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ΤΗΣ 
'OMHPOY ΙΔΛΙΔΑΔΟΣ 


PAYOAIA, 7; ΓΡΑΜΜΑ Ν΄. 


Ὑπόϑεσις τῆς Ν΄. ὍΜΗΡΟΥ 'Ραψυοδίας- 


, ^ * ^ 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂Ν, νυκωμεένεις ἐλεῶν τὸς “Ἑλληνας», ὁμοιται Κάλχαντι, καὶ ἀμφο- 
, " " “«ἷ1 Y b ^ ^ ἊΣ ἃ . ^ 3 2 Ν 
τίρες τὸς Aluyrus παρορμεῖ, ἔπειτ δὲ καὶ τὸς ἄλλες" μετὰ ταῦτα ᾿Ιδομενεὺς 
ἀριφεύει; καὶ ἀναιρεῖ ᾿Οϑρυονέα, καί τινὰς ἄλλες" πολλοὶ δὲ καὶ αὐτῶν ἀναιρξνται. 
Τιτρώσκονται δὲ Δηΐφοβος καὶ Ἕλενος" τὲς δὲ ὑπηκόες συνωγαγὼν Ἕκτωρ ἔπαγε: 


τοῖς πολεμίοις; καὶ μεγάλως ἀμφοτέρωθεν ἀναιρϑνται- 
"A A A H. 


9. ΞΞ , ^ , 
ΔΙΑΡ̓ῬΉΞΑΣ τὰς πύλας TÉ τείχες τῶν “Ελλήνων Ἕκτωρ, μετὰ βάρες τε εἰς- 
3 3 * I " P4 
sA Say, εἰς φυγὴν αὐτὼς τρέπει" καὶ Ζεὺς μὲν, ἀποςρέψας τὰς ὄψείς ἐπὶ τὰ πέρω- 
τὰ τῆς γῆς» ἀλλοφύλες ϑεωρεῖ ἀνϑρώπες. Ποσειδὼν δὲ καθεζόμενος ἐπὶ Σώμο- 
, , ε 2 Γ᾽ » - 
ϑράκης, Sreumepesvos ἡττημένες TES “Ἑλληνώς» παραγίγνεται εἰς Αἰγὰς, ἐγϑας ἦν 
5 ., ^k , a Ga δὲ ͵ὔ L ' oc / e, / 5 
αὐτῶ τέμενος" Auíod? δὲ συνήθη κόσμον, καὶ ὑποζεύξας ἵππες», παραγίγνεται εἰς 
, , ^ *? ^ ΓΙ ε ' 
τὸ πεδίον" καὶ τὸ μὲν ὥρμα καϑισῷ ἐν τῷ πελάγει» αὐτὸς δὲ, ὁμοιωϑεὶς Κώλχαντ: 
- Ἁ 9 ^ € / e ' I CES ΄ ^ n" 
παξορμο τς ἄρίςξες τῶν Ἑλλήνων" οἱ καί TQUTOY τιγῶ ἐμπνευσθεντες παρώ TÉ 
^ , 5 tT ' ^ 
94, γενναίως ἀγωνίζονται" ἐν οἷς καὶ ᾿Ιδομενεὺς καὶ Μηριόνης εὐδοκιμξσι. Συμβο- 


^ δὲ , e , ^ ἐς 9 , Y ez 
A45 di γενομένης) ἐκωτερων τῶν ςρωτευμώτων ἐξαίσιος βοή GESTIS 


Vor. II. A 


THZ 


OMHPO'tT 


PAYOAIA, 


IAIAAOZ 


ΓΡΑΜΜΑ N. 


᾿Εσι γραφαί. 


ε . * ^ κι /, 
Η ἐπι ταῖς ναυσί μάχη» 


ἸΑλλαιξ: 


Νῦ δ᾽, ἐπὶ γηυσὶ μάχη Δαναοῖς ἤμυνε Ποσειδῶν. 


"AAA * 


Νῦ δὲ, Ποσειδάων Δαναοῖς κρώτος ὦπασε λάϑρη. 


ΖΕΥῚΣ δ᾽ ἐπεὶ £y Τρῶάς, TE καὶ Ἕκτορα γηυσὶ πέλασ- 
Τὲς μὲν ἔα m παρὰ τῆσι πόνον 7 ἐχέμεν καὶ ὀϊζὺν [σε, 
ΝΝωλεμιέως" αὐτὸς δὲ πάλιν τρέπεν ὄσσε Quas, 
Νόσφιν ἐφ᾽ ἱπποτόλων Θρηκῶν κα ορώμενος QOL, 


JUPITER vero postquam Troasque et Hectorem navibus admovisset, 
Eos quidem reliquit ad illas, laboremque ut ferrent et asrumnas 
Indesinenter; ipse autem retro vertit oculos fulgidos, 

Seorsum equestrium Thracum intuens terram, 


1 πέλασε] MS. σέλασεν. Fl. A. 


2. 5. J. v. not. 6 Γαλακτοῷ.} MS. Nempe 


pronunciando primum z elidi potest, ut in aliis, in quibus scriptura 


Ver. 1. ἔπει ἦν] Quoniam, ut dictum 
est —. Nempe, libro superiori, ver. ult. 

Ibid. TiAneet,] Ita jam scribendum, 
necessario; quia σέλασε secundam corri- 
pit. Dubitari tamen potest, utrumne 
Graci antiquiores isto modo scripserint. 
Nam quum e, suc potestatis literam dixe- 
runt, haud scio an hoc sibi voluerint: 
literas &, £, 4j. necessario quidem duplices 
esse; consonantium re!iquas omnes, sim- 
jlices; unicam autem rz, istiusmodi esse, 
ut permultis in locis, ac precipue in Ver- 


borum Aoristis, simpler, duplezve ex equo 
pronunciari possit. Clark. Hoc dudum, 
non nunc demum, admonitum oportuit, 
Antiquissimi semper literam semel scrip- 
sere, etiam cum bis pronunciarent; post 
et in scribendo duplicarunt: sed incon- 
stanter, ut e MS. L. patet: qui ἢ, 1. habet 


πέλασε. Ern. 
Ver. 4. νόσφιν] Vide supra ad α΄. 549. 
Ver. 5. ἀγαυῶν Ἱππημολγῶν, - ἀβίων 


es] 4L. DE ἱππημόλγων. --τ ᾿Αβίων τε. 
Quique ἀβίων scribunt, eorum alii intelli- 


4 


'IAIAAOZ N.. E 


^ , Ll ^ 

5 Μυσῶν v ἀγχεμάχων, καὶ ἀγαυῶν Ἵππημολγῶν, 
Γλακτοφάγων, ἀξίων τε, δικαιοτάτων ἀν) οώπων" 
? 7 ΟῚ / 3 / » Ξ ΄ 
Ec Τροίην δ᾽ ἐ πάμπαν τί τρέπεν ὁσσε Φαεινω" 


e? 


Οὐ γὰρ ὅν 


, , 2i e Y A 
ἀθανάτων τιν ξελπετο ον κατὰ SYUJAOV 


᾿Ελθόντ᾽, ἢ | Tedarey deny, ἢ Δαναοῖσιν. 


10 


Οὐδ᾽ ολαοσκοπιὴν εἶχε κρείων ᾿Ενοσίχθων" 


Koi γὰρ ó σαυρνάζων d 7250 ath τε μάχην τε 
Ὑσῳς: em οἰκροτάτης κορυφῆς Σάμε ὑληέσσης; 
Θρηϊκίης" ἔνθεν γὰρ ἐφαίνετο πᾶσα μὲν ᾽1δη, 
Φαΐνετο δὲ Πριάμοιο 7 πόλις, καὶ νῆες ᾿Αχαιῶν. 


y ἘΝ 5... 


15 "EJ 


ἀρ oy ἐξ ἁλὸς eT ἰὼν, ἐλέαιρε δ᾽ ᾿Αχαιὼς 


Τρωσὶν δαμιναμένες, Au δὲ κρατερῶς ἐνεμέσσα. 
Αὐτίκα δ᾽ t£ ὄρεος κατεβήσατο παιπαλόεντος. 
Κραιπνὰ ποσὶ προβιξάς" τρέμε δ᾽ ἔρεα μακρὰ καὶ ὕλη 


5 Mysorumque cominus-pugnantium, et illustrium Hippomolgorum, 
Lacte-victitantium [ pauperum] longzevorumque, justissimorum hominum; 
Ad Trojam autem non omnino amplius vertebat oculos fulgidos: 

Non enim ille immortalium quemquam existimabat suo in animo 
Profectum, vel Trojanis auxiliaturum, vel Danais, 


10 


Neque vero czecam.speculationem agebat rex Neptunus; 


Etenim hic spectans sedebat bellumque pugnamque 
Alte super summum verticem Sami sylvose 
Threicize: inde enim conspiciebatur tota quidem Ida, 
Conspiciebatur et Priami urbs, et naves Achivorum. 
15 Illic uzque is e mari sedebat egressus, miserabatur autem Achivos 
A "Trojanis domitos, Jovique graviter succensebat. 
Protinus itaque de monte descendit przrupto, 
Rapide pedibus progressus: tremebant autem montes alti et sylva 


integre servatur. 
κατεβήσετο) MS. Fl. 


gunt (notante Eustathio) ὀλιγοβίες, sive 
εὐτελεῖς καὶ &urAS. ali, τὸς ἅμα βίῳ πορεν- 

͵ € € , . hi RUS eu , 
ομένες, ὡς ἁμαξοβίες" alil, τοὺς ἅμα βίῳ, του- 

, ?.- *, ἘΣ lii 2 S E e 

TiTTIi τόξω, σπορευοζοενουξ" MIL, ἐλευ. $985, 071 
βίαν ἀκ οἴδασιν" alil, ἀοίκες" alil, μακροβίες" 
ali, σολυβίες, 0 ἔστιν, ἀνδρείε:" Homeri, 
credo, temporibus nihil hic ambigui. Stra- 
bo interpretatur, zwszíss, ἁμαξοικὼς, ἀπ᾿ 
ὀλίγων ἐυτελῶς ζῶντας, κοινὰ κεκ τημένες 
πάντα, Sine πολυτελείᾳ καὶ καπηλείᾳ. Lib. 
VI. p. 455. 460. 461. 

Ver. 8. ἀϑανάτων] Vide supra ad α΄, 598. 


7 £z] MS. non habet. 


10 ἀλασκοπ.] A.2.9. à m 


Ver. 9. ἀρηγέμεν,}᾽ ᾿Αρηξέμεν, Codex Har- 
leíanus a viro erudito To. Bentleio col. 
latus. 

Ver. ll. πσεόλεμέν vt μάχην v:] Vide 
supra ad η΄. 252. 979. 

Ver. 12. ὑληέσσης,) Vide supra ad 5. 
151. 

Ver. 
Virgil. 

—f-— unde omnis Troja videri, 
Et Danaüm solitz naves, et Achaica castra. 
ZEn. 11. 461. 


15. ἔνϑεν γὰρ ἐφαίνετο πᾶσα] 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ποσσὶν o7 ἀπανάτοισι Ποσειδάωνος ἰόντος. 

20 Τρὶς μὲν ὀρέξατ᾽ ἰὼν" τὸ δὲ τέτρατον, ἵκετο τέκμωρ, 
Αἰγάς: ἐνϑαὰ 06 οἱ κλυτὰ δώματα βένθεσι λίμνης» 
Χρύσεω, μαρμαίροντα τετεύχαται, ἀἄφϑιτα αἰεί. 

» 
E) eXSov, oc D σιτύσκετο χειλικόποδ᾽ i ἵππω; 
᾿Ωχυπέτα, χρυσέησιν ἐθείρησιν πομιόωντε. 


25 


Χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε s περὶ χροΐ" γέντο δ᾽ ἱμάσθλην 
Χρυσείην, εὔτυκτον, ἐξ δ᾽ ἐπεξήσατο δίφρ syl 
B5 δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματ" ἄταλλε δὲ κήτε ὑπ αὐτῷ 


Πάντοθεν ἐκ κευθωῶν, ἐδ᾽ ἠγνοίησεν ἄνακτα" 
Γηθοσύνη ὃὲ ϑάλασσω διΐσατο" τοὶ δ᾽ ἐπέτοντο 


90 


“Ῥίμφα μάλ᾽, ἐδ᾽ ὑπένερθε διωίνετο χάλκεος ἄξων" 


Pedibus sub immortalibus Neptuni incedentis. 


20 


'Ter quidem protendit gressum, quarto autem passu pervenit ad locum-.desti- 
JEgas: Illic scilicet ei inclytae zedes in imo mari, 


[natum, 


Αὐτοῦ, coruscantes, zedificatz sunt, incorruptibiles semper. 
Illuc cum venisset, sub curru junxit zripedes equos, 
Celeriter-volantes, aureis jubis comantes. 


t5 
οι 


Aurum autem ipse induit circum corpus; accepitque scuticam 


Auream, scite-factam, suumque conscendit currum ; 

Copitque invehi super undas; exultabant autem cete sub ipso 

Undique e latebris, neque non-agnoverunt regem : 

Cum lztitia etiam mare huc-illuc-diductum-cedebat: Hi itaque volabant 
50 Celeriter admodum, neque subtus madescebat areus axis: 


19 ἀϑανάτοισιν] MS. male. 90 
24. ἐϑείρῃσι) MS. bene. 


φέταρτον)] MS. F. A. 1. 
25 γένετο] MS. 96 iUruxvoy] R. Turn. male. 


Ibid. τέκμαρ] MS. 


ν. 84 612. 27 ὑπ’ ἀντθ) MS. A. J. v. not. 


Ver. 15." EX z 6] Illic utique—. 

Ibid. ἐλέαιρε δ᾽ ᾿Αχαιὸς — An δὲ -- 
ἐνεμέσσα.} ᾿Ασύστατον hoc existimavit Spon- 
danus cum eo, quod dixerat Neptunus 
supra, 9. 210. Οὐκ ἂν ἔγωγ᾽ ἐϑέλοιρω —. 
Sed mentem Pot&tze minus cepit vir eru- 
ditus. ZJ//ic nimirum in campo, longius 
a mari, pugnabatur: ZZi/c ad usque naves 
repulsi, marique ipso coérciti Achivi, ne- 
cessitate coacti dimicabant. 

Ver. 18. τρί ips δ᾽ goeun μακρὰ καὶ ὕλη) 
Tl) δὲ TY M σὰ, — οἵα (σολλοῖς δὲ 
πρὸ ἡμῶν ὁ τόπος ἐξ εἰργασται) TZ ἐσὶ τῷ 11.- 
σειδῶνος" “ τρίμε δ᾽ ὅρια μακρὰ καὶ VAY 
* Β δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματ' —. Longinus, 
Sect. 9. 

Ver, 22, τετεύχατα.,) 4d. τετεύχατο, 





Utrumyis, hoc quidem in loco, recte con- 
stabit. 

Ver. 95. ὑπ᾽ ὄχεσφι σιτύσκετο — ἵππω, 
Virgil. 


Junxit equos curru genitor. 





JEn. V. 817. 
Ibid. χαλκόποδ᾽] Virgil. 
JEripidem. “Ἐπ. VI. 808. 

Ver. 24. χρυσέῃσιν ἐϑείρῃσιν) Pronuncia- 
batur χευσῆσιν' Prima enim corripi non 
potest ; neque in his ulla unquam est Li- 
centia. 4l. yguztaiv. 

Ver. 96. iesfásmvo] 4l. 
Itemque ver. 17. καςσεβήσετο. 
vide supra ad Lc 55. et ad ε΄. 109. 

Ver. 27. P2 9 ἐλάαν ἐπὶ κύριατ᾽" —] Vide 
supra ad ver. 18, — Virgil, 





ἐσσεβήσετο. 


De quo, 


: 'IAIAAOS Ν΄. 


Τὸν δ᾽ ἐς ᾿Αχαιῶν νῆας εὐσκαρθροι φέρον ἵπποι. 
p 7, / AE, / 7, / 
Es δέ τι σπέος εὐρὺ βαθείης βένθεσι λίμνης» 


ΝΙεσσηγὺς Τενέδοιο καὶ Ἴμβεοε παιπαλοέσσης" 


"Ef ἵππες ἔτησε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 

35 Λύσας ἐξ ὀχέων, παρὼ δ᾽ ἀμξρόσιον βάλεν εἶδαρ 
[Ἔδρεναι: ὠμφὶ δὲ ποσσὶ πέδας ἔξωλε χρυσείας, 
᾿Αῤρήκτες, ἀλύτες, ὄφρ᾽ ἔμπεδον vos μένοιεν 
Νοςήσαντω ἀνακτω" ὁ δ᾽ ἐς σρατὸν yc ᾿Αχαιῶν. 

Τρῶες δὲ φλογὶ ἴσοι ἀολλέες, ἤὲ “υέλλῆ; 

40 Ἕκτορι Πριαμίδη ἄροτον μιερναῶτες ἕποντο, 
"Αξρομνοι: αὐϊωχοι" ἔλποντο δὲ νῆας ᾿Αχαιῶν 
Aere, κπτενέειν δὲ παρ᾿ αὐτόφι πάντας ᾿Αχαιἕς" 


Hunc autem ad Achivorum naves agiles ferebant equi, 
Est autem quzdam specus ampla alti in profundo maris, 
Inter Tenedum et Imbrum asperam : 
Illic equos stabulare-fecit Neptumus terrz-quassator, 
55 Solutos curribus, juxtaque divinum posuit pabulum 
Ut ederent: circaque pedes pedicas jecit aureas, 
Infrangibiles, insolubiles, ut firmiter illic manerent 
Rediturum regem: is autem ad exercitum abiit Achivorum. 
'Trojani vero flammze pares conferti, sive procellz, 
40 Hectorem Priamidem inexpleto ardore sequebantur, 
Magnum.-frementes, clamantesque; sperabant outem naves Achivorum 
Capturos se, occisurosque ad ipsas omnes Achivos: 


97 ᾿Αρήκτε:) MS. v. ad v. 1. 41 ἀνίαχοῆ F. A. J. male, Ibid. ἐξλπ.] MS. 


pessime. 


——— manibusque omnes effundit habenas. 
Caruleo per summa levis volat zquora curru: 
Subsidunt undz, tumidumque sub axe tonanti 
Sternitur zquor aquis: 
"Tum variz comitum facies, immania cete. 
ZEn. V.818. 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
ZEn. 1.151. 
Superiorem hoc in loco Virgilio Home- 
rum, nemo negaverit, 
Ibid. 2z αὐτῷ ὑπ᾽ ἀντξ, Cod. Cantab. 
a JBarnesio, et Codd. Harleian. a Th. 
Bentleio collati. Clark. 'Avz8 etiam ha- 
bet MS. Lips. cum edd. Ald. et J. (Schol. 
Lips. ait. ὑπ’ Zvz8 ἀντὶ τῷ 27 ἀντόν) Lon- 
gin. lc. Dativus verus est, diciturque 
ut v. 19. Ποσσὶν ὑπ᾿ Z9, Est tamen ὑπ’ 





49 ἀυτόϑη MS. ΕἸ. vid. not. 


Zuz2 rursus v. 140. et Il. Z. 985.  Erz. 
Ver. 29. τηϑοσύνῃ δὲ ϑάλασσα) 4l. Tz- 
ϑοσύνη δὲ ϑάλασσα, letum mare. Quz et 
sque commoda Lectio. Nam γηθόσυνος 
[/etus] vox Homero non inusitata. Clark. 
Γηϑοσύνη MS. Lips. ubi Scholiastes docet 
nominativum placuisse Zírzstarcho, dati- 
vum Zferodiano, qui multisrationibus eum 
casum defenderit. Ex Herodiano petita 
videntur, qua Eustathius habet. Ern. 
Ver. 56. σέδας ἔβαλε χουσείας,) 176 eo 
artificio, quo Poéta versus sui numeros, 
verborumque ipsorum sonurr, ad rei di- 
cendz naturam exegerit; vide supra ad 
γ΄. 563. 
PS ni 40. Πριαμίδη} Vide supra ad g. 


6 'OMHPOY 


᾿Αλλὰ Ποσειδάων 7 γαιήοχος. ἐννοσίγαίος, 
᾿Αργείες ὦτρυνε, βαϑείης ἐξ ἁλὸς ἐλθὼν, 
45 Εἰράμενος Κάλχιαντι δέμας καὶ ἀτειρέα, φωνήν' 
Αἴαντε πρώτω T οςέφη, μεμαώτε καὶ αὐτῶ: 
Αἴαντε. σῷῳ μὲν κε σαώσετε λαὸν ᾿Α γαιῶν, 
᾿Αλκῆς μνησα μένω, μηδὲ χρυεροῖο φόβοιο. 
" AxAg μὲν γὰρ t ἔγωγ᾽ 8 δείδια χεῖρας ἀἄπτες 
50 Τρώων, οἵ μέ γα τεῖχος ὑπερκατέβησαν ὁμίλῳ" 
Ἕξεσιν γὰρ ἅπαντας εὐκνήμιδες ᾿ ᾿Αχαιοί: 
Τῇ δὲ δὴ αἰνότατον περιδείδια, μήτι πάϑωμεν, 


"Ww. 


*H, p x. " 


λυσσώδης, φλογὶ εἴκελος, ἡγεμονεύει 


Ἕκτωρ, ὃ ὃς Διὸς εὐχετ᾽ ἐφισδενέος πάϊς εἰναι. 
55 ZQwi» δ᾽ ὧδε Sem» τις ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειεν, 


Αὐτώ δ᾽ ἑσάμεναι κρατερῶς, καὶ ἀνωγέμεν ἄλλες" 


Sed Neptunus terram cingens, terrze-quassator;! 


i 


Argivos excitabat, profundo e mari egressus, 


45 


Cum-se-assimilasset Calchanti corpore et indefessa voce: 


Zlique Ajaces quidem primos allocutus est, promptos-animis etiam per se; 
** Ajaces, vos quidem servabitis populum Achivorum, 

* Fortitudinis memores, nequaquam autem dirz fugz. 

** Alibi enim equidem non timeo manus audaces 


50 


* "Trojanorum, qui magnum murum transcenderunt turba; 


* Sustinebunt enim omnes, bene-ocreati Achivi; 
* Hac vero parte sane gravissime timeo, nequid incommodi-accipiantus, 
** Qua hic rabiosus, flammae par, ducit-copias 
** Hector, qui Jovis jactat przepotentis filium se esse, 
55 * At vobis sic deorum aliquis in mentibus ponat, 
* Ut et ipsi stetis fortiter, et hortemini alios : 


47 Σφὼ μένε MS. et exact. 
Ibid. ἐνκνήμ.} F. R. male. 


A. 9,5. J. 


Ver. 42. z27 αὐτόφ,] ΤΤαρ᾽ ἀυτόϑ,, Cod. 
Harleian. a Th. Bentleio collatus. Clark. 
Sic et MS. Lips. et ed. Flor. Παραυτόφι 
uno verbo laudat Hesych. non ex h.l. 
interpretatur enim παρ᾿ ἀντῷ. llic autem 
requiritur παρ᾽ ἀυταῖς, ut v. 69. σαρὰ 
νηυσί. TlzozuT49; uno verbo bene dicitur, 
(ut σπαραυτόϑεν) ibidem, eodem in loco, 
apud naves. Ern. 

Ver. 44. ᾿Αργείους ὦτρυνε,] Virgil. 

*——— animum viresque Latinis 

Addidit, et stimulos acres sub pectore vertit. 

En. IX. 17. 


51 ffe] MS. recte, Ibid. γάρ οἵ a] 





in praelia seva 
Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat iras, 
ZEn. XI. i21. 


Ver. 45. Εἰςάμενος Notandus hic pri- 
marius et maxime proprius Vocis Medic 
usus Vide supra ad γί. 141. 

Ibid. δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν" Virgil. 

Omnia Mercurio similis, vocemque coloremque. 

AEn. IV. 558. 


Ver. 46. et supra 40. μεμαῶσε] Qua 
analogia factum ex βασιλῆος, βασιλέως" eX 


m oil r3 , , 
βασιλπᾶ, Dmciim CX μετήσροξ. μετεωρος- 


'IAIAAOX N.. 


To κε καὶ ἐσσύμιενόν περ ἐρωήσαιτ' ἀπὸ γηῶν 
᾿Ω κὐτόρων, εἰ καί UA ᾿Ολύμπιος αὐτὸς ἐγείρει. 
*H, καὶ σκηπανίῳ γοιῆοχος 'E» yorirytuuos 
60 ᾿Αμφοτέρω κεκοπὼς “πλῆσεν μένεος ρατεροῖο, 
Τυῖα δ᾽ ἐϑηκεν ἐλαφρὰ, σόδας καὶ χεῖρας Uter. 
᾿ Αὐτὸς δ᾽ 3 2d ἰρηξ ὠκύπτερος ὥρτο πέτεσϑαι; 
"Oc ῥά T ἀπ αἰγίλιπος πότρης περιμήκεος ἀρνὶ εἰς 


"Ogpí 


206i πεδίοιο διώκειν ὃ ορνεον ἄλλο" 


65 "Oc ἀπὸ τῶν ἤιξε Ποσειδάων bor san. 
"oii à : ἔγνω móc Οἰλῆος ταχὺς Αἴας, 
Αἶψα δ᾽ ἀφ Αἴαντα προςέφη “Ῥελαμώνιον υἱόν" 
Αἶαν, ἐπεί TIG VOI. Θεῶν, οἱ Ὄλυμπον ἢ LIS 
Μώντεϊ εἰδόμενος κέλεται παρὰ γηυσὶ ῥμάχεσι αι, 


10 Οὐδ᾽ ὁ 


γε Κάλχας ἐ £gi, “εοπρύπος οἰωνιξ ἧς" 


ἐς Tta enim, ardentem licet, repuleritis a navibus 
** Velocibus, etiamsi eum Jupiter ipse excitet." 
Dixit; et sceptro, terram-cingens Neptunus, 
60 Ambos feriens, implevit robore forti, 
Membraque fecit levia, pedes et manus superne. 
Ipse autem, ut accipiter alis-pernix excitatus fuerit ad volandum, 
Qui e prarupta petra excelsa levatus 
Properaverit per planitiem insequi avem alius-generis: 

65 Sic ab his facto-impetu-abiit Neptunus terrz-quassator. 
Ex-ipsis-duobus autem sensit prius Oilei füius velox Ajax, 
Statimque Ájacem allocutus est Telamonium filium; 

* Ajax, quoniam aliquis nobis Deorum, qui Olympum habitant, 
** Vati assimilatus jubet ad naves pugnare; 
70 * ( Neque enim hic Calchas est, vates augur; 


60 IIAZz:] MS. bene. 


eX Ais, λεώς" eX ἵλᾶἌς, ἵλεως" Μενέλος, 
Μεινέλεως" eX φεϑνηότος, τεϑνεῶτος" eadem 
analogia fit ex μεμάότες, μεμᾶῶωΩτεςς Vide 
supra ad z. 265. ad β΄. 818. ad ζ΄. 464. 

Ver. 49. δείδια] Vide supra ad z. 57. 

Ver. 55. *H, ῥ᾽ (y ] Qua scilicet hic, etc. 

Ibid. εἴκελος, Ita restituit Barnesius, 
alibi ex MS. hic ex conjectura. 4l. ἴκε- 
λος" Quod primam corripit. C/ark. Fir- 
mat*MS. Lips. qui clare habet εἴκελος. 
Ern. 


Ver. 60, κεκοπὼς} 4l. πεκοφὼς, 


64 ὁρμήσῃ] MS. non male. 


Ibid. πλῆσεν μένεος πρατεροῖθ,] Vide su- 
pra ad ver. 44. 

Ver. 62. ὥς τ᾽ ἴρηξ] Eustath." Imwuxzs Ψι- 
AüTZL, εἰ καὶ τὸ ἱέραξ δασύνεται. Virgil. 

Quam facile accipiter saxo sacer ales ab alto 

Consequitur pennis sublimern in nube colunt- 

bam. Zn. XI. 721. 

Clark. "Iez£ rectum, quod et firmat MS. 
Lips. cum vett. edd. Male quzdam rec. 
dedere ἵρηξ. Sic et aliis locis. Ern. 


Ver. 67. Aipz δ᾽ Zo] Statimque adeo; 
Statimque proinde. 


n 'OMHPOYT 


Ἴχνια γὰρ μετόπιστε ποδῶν ἠδὲ κνημιάων 
“Ῥεῖ. ἔγνων ἀπιόντος" ἀρίγνωτοι δὲ ϑεοί Tee 
Καὶ δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ Suo ἐνὶ ςήϑεσσι φίλοισι 
Μᾶλλον ἐφορμιᾶται πολεμίζειν ἠδὲ μιῶχ ET Qs 


15 


Μαιμώωσι δ᾽ beds πόδες καὶ χεῖρες ὕπερθεν. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προςέφη Τελαμώνιος Αἴας" 
Οὕτω νῦν καὶ ἐμοὶ περὶ δέρατι χεῖρες ἄαπτοι 
“Μαιμῶσιν, καί μοι μένος ὥρορε; γέρϑει δὲ ποσσὶν 


Ἔσσυμωι ἀμφοτέροισι" μενοινώω. ὃς καὶ οἷος 


ἽὝκτορι Πριαρυίδη ὦ ἄμοτον pegar pire. 


80 


[^d 


Ὡς oi μὲν τοιαῦτα πρὸς. ἀλλήλες ἀγόρευον, 
Xágua γηόσυνοι; σήν σφιν ϑεὸς ἔμβαλε Sud 
Τόφρα δὲ τὲς ὀπιϑδεν Γαιήῆοχος ὥρσεν ᾿Αχαιὲς». 


* Vestigia quippe retro pedum et tibiarum 


« Facile cognovi abeuntis : 


facile utique dignoscuntur dii :) 


*t Continuo etiam mihi ipsi animus in pectoribus meis 
« Magis excitatus est ad pugnandum atque preliandum; 


75 


* Pugnamque appetunt-gestientes subtus pedes, et manus superne." 


Hunc autem respondens allocutus est Telamonius Ajax; 
* Sic nunc et mihi circa hastam manus audaces 
« Gestiunt, et mihi animus erectus est; subtusque pedibus 
* Sentio me-impulsum ambobus: animo vero incitato cupio vel solus 


80 


« Cum Hectore Priamide inexpletum ardenti pugnare." 


Sic hi quidem talia inter se dicebant, 
Pugnz-studio leti, quod ipsis deus immiserat animo. 
Interim autem postremos Neptunus excitabat Achivos, 


71 μετόπισθε] MS. corr. ex σϑὲεν. 


Ver. 68. ἐπεί σις} * Haec oratio," in- 
quit Spondanus, ** est μείερος. Nihil enim 
κι subjicitur, quod fit hujus initii ἀπό- 
* Aus Non vidit nimirum vir erudi- 
tus, versus 70. 71. et 72. Parenthesi in- 
cludendos; ἀτσόδοσιν quae ab istis demum 
verbis incipere, Καὶ δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ etc. 

Ver. 71. Ἴχνιω γὰρ μετότσισϑε ποδῶν] 
Virgil. 

—— — avertens rosea cervice refuleit : 

—  —— pedes vestis defluxit ad imos; 

Et vera incessu patuit dea, ——  — ZEnm. I. 406. 
Mortales medio aspectus sermone reliquit, 

Et procul in tenuem ex oculis evanuit auram : 

Agnovere deum proceres τσ, ἤθη, IX. 657. 


18 φίλοισι ςκήϑεσσ MS. 


Ver. 74. πολεμίξειν ἠδὲ μάχεσθαι.) Vide 
supra ad z'. 252. 279. 

Ver. 78. 4»225,] Schol. "Q ομκηται, ὃ ὁρμᾶ- 
σαι" ὑπερβιβασμὸς χρόνο. Que quam ἴῃ - 
epta sit observatio, vide supra ad α΄. 27. 

Ver. 79. μενοινώω δὲ καὶ οἷος] Virgil. 

Audeo, et YEneadüm promitto occurrere turme, 


Solaque 'Tyrrhenos equites ire obvia contra. 
ZEn. XI. 503. 


Ver. 85, τόφρα δ] Jlarnesius edidit Τος 
φράδε" et cà, “Δὲν inquit, σαρίλκει. lu. 
epte admodum, et contra omnem linguz 
Grace analogiam. 

Ver. 84, Οὗ — - ἀνέψυχον) “41. ἀνέψυχ- 


ἸΛΙΑΔΟΣ N'. 


ΟΣ παρὰ γηυσὶ qozci» ἃ ἀνέψυχον φίλον ἦτορ" 
85 Τῶν p ἅμα T ἀργαλέῳ καμάτῳ φίλω γυῖα λέλυντο, 
Καί σφιν ἄχος κατὰ Supuoy € ἐγίνετο, δερκομένοισι 
- ^ Z, 
Τρῶας; τοὶ μέγα τεῖχος ὑπερκατέξησαν ὁμίλῳ" 
v eu» 5 , PA Wi) 4 ͵7 - 
Τὲς oiy! eicogómvrez, ὑπ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον" 
, ^ , 
Οὐ γὰρ ἔφαν φεύξεσθαι oz ἐκ unas" ἀλλ᾽ Ἑνοσίχβων 
90 Ῥεῖα μετεισάμενος κρατερὰς ὥτρυνε φάλαγγας. 
-“ era - EY VEL 5 
Τεῦκρον ἐπὶ πρῶτον moi Λήϊτον ZASy6 χελεύων 
a / ? ξ 7 , BA , : 
Πηνελεὼν S ἥρωῶς Θόαντῶ τε: Δηϊπυρὸν TÉ, 
ἸΜηριόνην τε καὶ ᾿Αντίλο ον ἤσωρας ἀὐτῆς" 
erat gi aos pun 
N 
Τὲς ov 6 ἐποτρύνων, ee πτερόεντα προρηύδα." 


95 


Αἰδὼς, ' Agytio, κξροι γέοι" dpa ἔγωγε 


Μαρναμένοισι aoi SY tL σαωσέμεναι γέας ἁμάς" 


Qui ad naves veloces reficiebant suum animum: 
85 Quorum utique simul gravique labore sibi defessa membra soluta erant, 
Simulque ipsis dolor in animo oriebatur, aspicientibus 
Trojanos, qui magnum murum transcenderant cum tumultu: 
Hos illi scilicet inspicientes, sub superciliis lachrymas fundebant; 


Non enim putabant se effugituros perniciem : 


sed Neptunus 


90 Facile interventu-suo fortes concitavit phalangas. 
Zltque ad Teucrum quidem primum et Leitum venit hortans, 
Peneleumque heroém, Thoantemque, Deipyrumque, 
Merionemque, et Antilochum, peritos pugna: 
Hos ille incitans, verbis alatis allocutus est; 


95 


* Proh, pudor, Argivi, juvenes adolescentes: vobis ego 


*  Pugnantibus confido salvas fore naves nostras; 


95 Αὐτῆς] Fl. 


S:. Quod et comprobat Barnesius, ex 
κ΄. 515. Atqui ea vox hoc in loco sen- 
tentiam plane perimeret. Aliud enim 
est, quod istic dicitur, recreati sunt; ali- 
ud, quod hic, recreabantur. Indicat ni- 
mirum Zempus illud (quod appellant 
Grammatici,) imperfectum, spatium ali- 
quod temporis productius inter agendum; 
qua de causa apte a Grzcis appellatur 
τυαρατατικός. Vide supra ad αἰ. 57. 

Ver. 85. Τῶν £] Quorum scilicet : quo- 
rum ulique. 

Ver. 90. "Paz μετεισάμενος Facile se in- 
Jerens, facile humana specie interveniens. 


Vor. II. 


96 Zua;] Id. A. 7. 


Clark. Ῥεῖα potius retulerim ad ὥτρυνε, 
quam ad μετ εἰὐσάμενος. Ern. 

Ver. 94. zz τερόεντα ) Virgil. 

——— — — verbis 

Quz tuto tibi magna volant. —— 

ZEn. ΧΙ. 380. 

Ver. 96. zizaSz| Male hic interpre- 
tes, Confidebam. Nihil enim aliud gre- 
ce sonat σέποιϑα, quam quod Latine con- 


fido. 





——— c acis τε Bizti. δ΄. 325. 
ὀξρα πεποίϑης- α΄. 534. 
Ἵπποισίν τε πέποιϑε Xy. 286. 





Ζ 5 x ιν» € 2 Δ 9. 
— τος εἰμὶ, καὶ ETT) v EEG TX. 


Odyss. z'. ΤΙ. 


10 


'OMHPOY 


E; δ᾽ ὑμεῖς πολέμοιο μιε)γήσετε λευγωλέοιο, 

Nov δὴ εἴδεται ; ἦμαρ, ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι. 

"Q πόποι, 5 μέγα Sa). τόδ᾽ ὀφϑαλμιοῖσιν ὁ Ou tuis 
100 Δεινὸν, 6 ἐποτ᾽ ἔγωγε, τελευτήσεστγαι ἔφασκον, 

Τρῶας ἐφ᾽ ἡμετέρας ἰέναι νέως" οἵ ποπάρος περ 

Φυζακινῇς ἐλάφοισιν ἐοίκεσαν, αἵτε κα ὕλην 

Θώων, πορδαλίων σε, λύκων T i0 πέλονται, 

Αὕτως ἠλάσκεσαι͵; ἀνάλκιδες, 8D ἐπὶ χάρμη" 
105 Ως Τρῶες τοπρίν γε μένος καὶ χεῖρας ᾿Αχαιῶν 

Μίρνειν ἐκ ἐϑέλεσκον ἐναντίον, «0. ἠβαιόν' 

No δ᾽ ἔχαϑεν πόλιος κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μάχονται; 

Ἡγεμόνος κακότητι» μεδγημοσύνησί τε λαῶν, 

Οἱ κείνῳ ἐρίσωντες ἀμυνέμεν ἐκ ESTE RTI 


110 


^ , 7 , ^ , 3 
Ν ων ὠκυπόρων. CL MU, κτείνονται ἀν αὐτάς. 


* Si vero vos pugnam detrectabitis gravem, 
* Jam nunc certe illuxit dies; quo a Trojanis domabimur. 
** O dii, profecto ingens miraculum hoc oculis video, 


100 


** [ndignum, quod nunquam ego eventurum putabam, 


** 'Trojanos ad nostras accedere naves; qui prius 
** Fugacibus cervis similes erant, quze per sylvam 
* 'Thoum, pardaliumque, luporumque escze sunt, 
** 'Temere errantes, imbelles, neque nate ad pugnam: 


** Sic Trojani antehac robur et manus Achivorum 


“ Manere nolebant ex adverso, ne paululum quidem: 

* Nunc vero procul ab urbe cavas ad naves pugnant, 
: * [Imperatoris ignavia, negligentiaque militum, 

* Qui cum illo contendentes, propugnare nolunt 


110 


107 ix49:»] Turn. 


—— vihorsteós εἶμι, καὶ ἔσω χερσὶ πέποιϑια- 

e. 132. 
Vide supra ad α', 57. et ad 9'. 529. 

Ver. 102. ὕλην] Vide supra ad γ'. 151. 

Ver. 105. πορδαλίων] Codices plerique, 
παρδαλίων. 

Ibid. Z/z πέλονται, Supervacaneum est, 
quod hic annotat Jarnesius; ** media 
* eg Zziz— alias certe brevis, ut Odyss. 
«μ΄. 599.— ἐξέφϑιτο fin πάντα. ' Cujus rei 
eandem esse causam, ac in voce cíw,— 
᾿Ιδομενεῦ, πέρι μέν σε τίω, δ΄. 257. ignoravit 
Vir eruditus. Nempe ad istum locum, 
« yel hinc patet," inquit, * priorem τῷ vía 


118 Μαχεσσέμην) MS. 


* Naves veloces, sed interficiuntur ad ipsas. 


119 νεμεσῶρμα.) MS. 


*t communem esse: Quod nequaquam ve- 
rum est; Nam in σίσω, σίσεσϑαι, et simi- 
libus, ubi duc Vocales non concurrunt, 
prior Homero nunquam corripitur. Et ad 
Odyss. β΄. 289. Ὅσλισσόν τ᾽ ἤϊα καὶ ἄγγε- 
σιν — * in tertio (inquit) loco. dnapes- 
* fus," Quz zque inepta est annotatio. 
Vide infra ad ο΄. 24. 

Ver. 109. ipzz»7:;] De hujus vocis, 
et similium, prosodia; vide supra ad α΄. 
140. 

Ver. 11]. 
am si, 


᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ καὶ] dft same eti- 


ἼΛΙΑΔΟΣ N'. 


11 


'AAX εἰ δὴ καὶ πάμπαν ἐτήτυμον αἰτιός egi 
Ἥρως ᾿Ατρείδης; εὐρυκρείων ᾿Αγαρμέμνων, 
Οὕνεκ᾽ ἀπητίμησε ποδώκεω Πηλείωνα" 
Ἡμέας γ᾽ ἕπως ἐστὶ pese πολέμοιο" 


115 


"AAX ἀκεώμεθα Sra oaov ἀκεταί τοι φρένες, ἐσθλῶν. 


Ὑμεῖς δ᾽ ὀκέτι καλὰ μενϑίετε Μέριδος. ἀλκῆς, 
Πάντες ἄριξοι ἐόντες ἀνὰ φρατόν᾽ sÜ. ἂν ἔγωγε 
᾿Ανδρὶ μαχεσσαίμην, ὅςτις πολέμοιο ῥεθείη; 
Λυγρὸς : ἐῶν" ὑμῖν δὲ γεμεσσώμαι di κῆρι. 


120 * 


Ω πέπονες. τάχα δή τι κακὸν ποιήσετε μεῖζον 


Τῇῆδε μεθημιοσύνῃ" ἀλλ᾿ ἐν φρεσὶ γέσθε ἕκαφος 
Αἰδῶ καὶ γόμεεσιν" δὴ γὰρ μέγα νεῖκος Opupsv. 
Ἕκτωρ δὴ παρὰ νηυσὶ βοὴν ἀγουϑὸς πολεμίξει, 
Καρτερός" ἔῤῥηξεν δὲ πύλας καὶ μωκρὸν ὀχῆα. 


* Veruntamen etiam si-omnino revera in culpa est 

* Heros Atrides, late-dominans Agamemnon, 

* Eo quod contumelia.affecerit pedibus-celerem Pelidem; 
* Nobis tamen nullo-modo licet intermittere pugnam : 


le 
T 
en 


** Sed medeamur ocyus Auc malo; faciles utique sanatu mentes bonorum. 


* Vos autem nequaquam honeste remittitis strenuam fortitudinem, 
* Omnes fortissimi cum sitis in exercitu: neque vero ego 

** Virum objurgaverim, qui pugnam detrectet, 

* Quum imbellis sit: at vobis succenseo ex animo. 


120 


* O molles, mox sane aliquod malum admittetis gravius 


* Hac ignavia: sed in mentibus reponite singuli 


** Pudorem, Aomznumque reprehensionem : 
** Hector nempe ad naves przlio-strenuus pugnat, 


certe enim ingens certamen or- 
[tum est. 


* Fortis; perfregitque portas, et longum vectem." 


199 Z2] R. pessime, Ibid.Z;77:] Fl male. 193 πολεμέειν] A. 1. 


Ver. 115. Zz:ezí vai]. Faciles certe eana- 
fu; faciles utique sanatu. 

Ver. 116. καλὰ] Vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 117. τιάντες ἄδιξοι rts — bui» δὲ 
γεμεσσώμχ Ἐπεὶ δὲ --- ὅσ᾽ ἐμπαϑὴς Ψυχὴ 
παῤῥησίαν ἀναδέχ ἐΐκι χαὶ »εϑεσίαν ἄκρατον, 
ty σοῖς ᾿χρησιμωτάτοις i isi σῶν βοηϑημάτων ὃ ὃ 
σπαραμιγνύμενος ἐλαφρὸς faves ὥπερ iv 
TÉTA;, — *llZvr:e Z ὥριξοι ἐόντες —." ' Plu- 
tarch. de Adul. et^ Amici discrim: sub fi- 
nem. 

Ver. 118. *Ay2gi καχεσσαίμην, ὅς τις} Lau- 
"tus plane ad hunc locum Spondanus: 


Quem virum, queso, intelligit Neptunus," 
etc.? 

Ibid. μεϑείη,} μέϑί:,, Codd. Harleian. 
a Th. Bentleio collati. 

Ver. 120. 122. 195. τάχα δὴ — δὴ γὰρ 
--- Ἕκτωρ δὴ] Mor sane —; certe enim 
—. Hector nempe — 

Ver. 122. αἰδῶ καὶ νέμεσιν") Aim, οἰκεί- 
ἀν" νέμεσιν, τὴν τῶν ἐκτός" Scholia inedita 
in Cod. Harleiano a T. Bentleio com-, 
municata. 

Ver. 125. βοὴν ἀγαθὸς] Vide supra ad 
β΄. 408. 

Ver. 126, ᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ Αἴαντας) Connec- 
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125 


ὍΜΗΡΟΥ 


"Oc ῥὰ κελευτιόων Γαιήοχος ὥρσεν ᾿Αχαιἕς" 


, , 
Αμφὶ δ᾽ ue Αἴαντας δοιὲς ἵσαντο φάλαγγες 
Κ M a »» L4 L4 3$: * 
CoT&QUi, ἃς ST ὧν κεν᾿ Aene ὀνόσαιτο μετελθὼν, 
Οὐ 32,9 , , e ^ y 
ὑτε x Αθηναίη λαοσσόος" οἱ γὰρ ἀριϑοι 
, ^ ^ 
Keiévrec Τρώάς τε καὶ Ἕκτορα δῖον SpA UMOV, 
tt y ^. 
130 Φράξαντες δόρυ δερὶ, σάκος σάκε! προθελύμνῳ" 
, ^ M43. AND os , 7 » £ Bnsp 
Ασπὶς ἂρ ἀσπίδ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἄνερῶ ὃ ἀνήρ" 
Ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι κόρυθες λωμπροῖσι φάλοισι 
i , 
Nevóvrav ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν" 
/ Ar M 
Ἔγχεα δ᾽ ἐπτύσσοντο ἡρασειάων ἀπὸ χειρῶν 
185 Σειόμεν" οἱ δ᾽ ἰθὺς φρόνεον, μέμασαν δὲ μάχεσθαι. 
Τρῶες δὲ πρέτυψαν ἀολλέες, ἥρχε δ᾽ ἄρ᾽ Ἕκτωρ 


125 


Sic sane adhortans Neptunus concitavit Achivos : 


Circum autem Ajaces duos stabant phalanges 
Firmz, quas ne Mars quidem vituperasset, si intervenisset, 
Neque Minerva populorum-concitatrix: quippe przstantissimi vir? 
Delecti, Trojanosque et Hectorem nobilem manebant, 

150 Constipantes hastam hastze, scutum scuto densissimis ordinibus: 
Clypeus nempe clypeum fulciebat, galea galeam, virum vir: 
Seque-invicem-attingebant setis-equinis-comantes galeze splendentibus conis 
Nutantium ; adeo densi stabant inter se: 
Haste autem crispabantur audacibus a manibus 

155 Concusszm: hi quippe zn Aostes recta tendebant, ardebantque pugnare. 
Trojani autem prius-in-eos-impetum-fecerunt conferti; praibatque Hector 


194 ἔῤῥηξι] MS. F. J. 
Kurczíu] MS. 


tit hec istud ἄρ᾽ cum eo quod pr«cessit, 
ver. 46. 47. Αἴαντε πρώτω, — σφὼ μέν κε 
σαώσετε λαὸν ᾿Αχαιῶν. 

Ver. 129. Κρινϑέντες] Recte. Nam κχρι- 
ϑέντες primam necessario corripit. 

Ver. 150. Φράξαντες δόρυ δερὶ, σάκος σά- 
xii προϑελύμνῳ" ᾿Ασαὶς ἄρ Armi) ἔρειδε, κό- 
Qus κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. Euripides, 





T3: ἐπαλλαχϑεὶς ποδὶ, 
᾿Ανὴς δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ τὰς, ἐκαρτέρει μά χη. 
eraclid. 850. 
"Trojanz acies, aciesque Latinz 
Concurrunt; haret pedes pes, densusque viro 
vir. “Ἐπ. X. 360. 
Quem ad locum, summa cum inscitia Ser- 
vius: * Pede (inquit) pro Pedi; nam est 
* ZAntiptosis.' ^Caeterum Macrobius in 


129 Κριϑέντε:) MS. F. A. J. male. 


140 


iis, quibus Virgilium contendit Homerici 
carminis majestatem non zquasse, citatis 
his versibus, * quanta (inquit) sit diffe- 
* rentia utriusque loci, lectori estimandum 
* relinguo." lib V. c. 15. Mihi hic, in 
utreque Poéta, summus videtur splendor 
et pulehritudo. Scaliger, erga Homerum 
plerumque iniquior, de hisce duobus ver- 
sibus, * Fatemur (inquit) er Grece lin- 
* gue commoditate mobis esse aptiores ad 
* laudandum, quam ad imitandum." Poé- 
tic. lib. V. c. 3. Quod autem rogat ; ** cum 
* dixit σάκος σάκεϊ, quid erit ἀσπίδ᾽ &emis? 
non advertit vir eruditus, neque σάκος 
idem ipsum esse quod ἀσσίς; et sententi- 
am, in voce 'Azzi;, ab alio esse inchoatam 
exordio; nec que demum in sententia 
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᾿Αντικρὺ μεμαώς: ὀλοοίτροχιος ὡς dm πέτρης» 
Ὅντε κατὰ ,φεφάνης ποταμὸς χειμάρβοος dirt 
Ῥηήξας ἀσπέτῳ ὀμξρῳ ἀναιδέος ἔ ey pura πέτρης» 


140 


ὝΨι, 7 ᾿ἀναδγρώσκων. πέτεται, κτυπέει δὲ S 


5 ^ 
"d αυτε 


"UYAg 00 ἀσφαλέως δέει ἔμπεδον, 273 ἂν ἵκηται 
᾿Ἰσόπεδον, τότε δ᾽ ὅτι κυλίνδεται. 6 ἐσσύμενός Tte" 
"OQ Ἕκτωρ, εἴως μὲν ἀπείλει μέχρι ϑωλάσσης 
"Pas ἐλεύσεσθαι κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 


145 


Κτείνων' ἀλλ᾿ ὅτε δὴ πυκινῆς ἐνέκυρσε φάλαγξι, 


Στῇ pu μάλ᾽ ἐγχριμφθείς" οἱ δ᾽ ἀντίοι υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Νύσσοντες ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν, 
Ὦσαν ἀπὸ σφείων" ὁ δὲ γασσάρμενος ario Un, 


Contra alacer-ruens ; lapis-cursu-perniciosus sicuti a petra, 
Quem de vertice-montis fluvius torrens impulerit, 
Abruptis immenso imbre asperz retinaculis petrze, 
140 Alteque subsiliens volat, resonatque sub ipso 
Sylva; hic autem cursu-perpetuo currit magna vi, donec pervenerit 
In planitiem ; tum vero nequaquam volvitur, cursu licet incitatus : 
Sic Hector, hactenus quidem minabatur, usque ad mare 
Facile se perventurum ad tentoria et naves Achivorum, 


145 Interficientem eos: 


verum quando jam in densas incidisset phalangas, 


Stetit prope-adrnodum obnitens: ex adverso autem filii Achivorum, 
Percutientes ensibusque et hastis utrinque-acutis, 
Repulerunt eum a se: ille vero cedens, aspere-concussus est, 


141 ἕως ἄν ἵκηται] MS. non male. sed adscriptum yz. àQo ἄν. 
148 χασάμενος] MS. 


ξίφεσι MS. 


connectenda vis esset particule istius, 

Ibid. προϑελύμνῳ" Ἰπολυπαύχῳ, Scholia 
inedita Codicis Harleiani a T'ho. Bentleio 
communicata. 

Ver. 156. ἦρχε δ᾽ ἄρ’ Ἕκσωρ)] JDuzit 
608, ut divimus, Hector. Ea enim hic 
vis est vocabuli, ἄρ᾽, ut conjungat hzec cum 
90, quod przcessit, ver. 59. Τρῶες 0: — 
Ἕκτορι ---- ἕποντο. 

Ver. 157. ᾿Αντικρὺ] Qua ratione, ἀντι- 
ποὺ, hic ultimam producat; vide supra ad 
α΄. 51. 


Ibid. ὀλοοίσροχος ὡς ἀπὸ πέτρης,] Vir- 
gil. 


Ac veluti montis saxum de vertice przceps 
Cum ruit avulsum vento, seu turbidus imber 


147 


Proluit, aut annis solvit sublapsa vetustas; 

Ferturin abruptum magno mons improbus actu, 

Exultatque solo, sylvas, armenta, virosque 

Involvens secum: disjecta per agmina Turnus 

Sic ruit. ZEn. X1I. 684. 
Hujus similitudinis et in utroque Poéta 
venustatem £otzus, et apud Homerum par- 
tium szngularum (multoetiam magis quam 
apud Virgilium) accommodam traductio- 
nem, aptamque et compositam pulchritu- 
dinem, optime hoc in loco exposuit et e- 
narravit Popius. 

Ver. 158. zn, ] Al. aea. 

Ver. 159. “Ῥήξας πέτρης,] Vide su- 
pra ad ver. 56. 

Ver. 141. Dae] Vide supra ad γ΄. 151. 

Ver. 144. Ῥεῖάδ᾽ ἐλεύσεσθαι κλισίας) Hoc 
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A EM 
"Hore» δὲ διαπρύσιον Τρώεσσι γεγωνώς" 


150 


Teosz, καὶ Λύχιοι, καὶ Δάρδανοι ἰγχιμωχηταὶ, 


Παρμένετ᾽ * TOI δηρὸν ἐ ἐμὲ σχήσεσιν ᾿Αχαμιοὶ, 
Καὶ μάλα συργηδὸν cpi αὐτὸς εἰρτύναντερ' 
᾿Αλλ᾽,, ὀΐω, χάσσονται 0m ἔγχεος, εἰ ἐτεόν p 


5 


155 


ΤΟΝ Sa» ὦ | ὥριος, ἐξίγδεπος. σύσις Ἥρης. 
Ως gc», ᾿ὥτρυνγε μένος καὶ Sup ὃ 6x. 


Δηΐφοξος δ᾽ ἐν τοῖσι μόγα φρονέων ἐξεξήκει 
Πριωμίέδης, πρόςθεν δ᾿ Ὁ ἔχεν ἀσπίδα πάντοσε ἴσήν; 
KsQo ποσὶ προβιβὰς, καὶ ὑπασαίδια προποδίζων' 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δερὶ φαεινῷ. 


160 


Καὶ βάλεν. 20^ ἀφάμμιαρτε, κατ ἀσπίδα TUTO ἰσῆν. 


Ταυρείην" τῆς δ᾽ ἔτι διήλασεν, ἀλλὰ πολὺ πρὶν 


Vociferatusque est alta-voce 'T'rojanos inclamans ; 


150 


* "Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes, 


* Perstate: haudquaquam diu me sustinebunt Achivi, 

* Licet valde addensatis-ordine-quadrato-agminibus seipsos instruxerint : 
* Sed, puto, cedent hasta mea fugati, si revera me 

* Incitavit deorum potentissinius, altitotans maritus Junonis." 


155 


Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 


Deiphobus porro inter hos elato animo incedebat 

Priamides, przque se tenebat clypeum undique zquale, 

Levi passu progrediens, et clypeo-tectus procedens : 

Meriones autem in eum collimans-direxit hastam fulgentem ; 
160 Et percussit, neque aberravit, clypeum undique zequale, 

Taurinum; id vero haudquaquam trajecit, sed multo prius 


151 £c«] MS. 
MS. F. A. 1. 


tantum in loco, et infra, ν΄, 265, occurrit 
vox juz2' apud Homerum: Et utrobique 
cum voce ἐλεύσεσθαι conjuncta, . Quare 
neque cum Jarnesio sentio, voculam **2;" 
παρέλκειν" jd quod lingue Grzcz ratio 
haud patitur; neque cum XEustathio, δὲ 
positum esse pro δή" quod nihili est: Sed, 
pue ἐλεύσεσθαι κλισίας, tantundem esse ac 
si dictum fuisset, ῥεῖα κλισίαςδε ἐλεύσεσθαι. 
Quod et indicat. Eustathius, quum addit, 
ἥσως δὲ καὶ κατὰ φὸ, οἴκόνδε. 

Ver. 151. οὔσοι δηρὸν iui] «41. ὅτι δηρὸν 
iut Male. 4. ὅτι με δηρὸν ἔτι. «Αἱ. d 
ἔτι δηρὸν ἐμέ, 


3. o» 


157 Yiévror ἐΐσην] MS. R. ut semper. 
160 ἀφάμαρτ᾽ ἀσπίδα) Fl. vitiose. 


158 ix ἀσπίδα] 


Ver. 152. σφέας αὐτὸς] Pronunciabatur 
σφᾶς αὐτές" Nam σφέας ultimam producit. 
Alioqui contraheretur in σφεῖς. 

lbid. &eróxz»r:e] Vide supra ad a. 
558. 

Ver. 156. ἐβεβήκει] Vide eo prada 57. 

Ver. 157. Ἰπριαμίδης,} Vide supta siia. 
298. 

Ver. 163. ἀπὸ £4] Qua ratione, ἀπὸ, 
bic ultimam producat; vide supra δᾶ z. 
51. 

Ver. 168. Οἰσόμενος δόρυ] Observandus 
hic maxime proprius vocis medic Usus. 
Quod et Eustathius notavit, et Scholias- 
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Ἔν χκαυλῷ ἐάγη δολιχὸν δύρυ' Δηΐφοβος δὲ 
᾿Ασπίδα ταυρείην cU ἀπὸ £o, δεῖσε δὲ ϑυρῷ 
Ἔγχος Μηριόναο δαϊφρονος" αὐτὰρ oy. ἥρως 
165 "A4 & ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάξετο, χώσατο δ᾽ αἰνῶς 
᾿Αμφότερον, νίκης Té, καὶ ἔγχεος, 0 ξυνέαξε; 
Bz δ᾽ ἰέναι: παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχιιῶν, 
Οἰσόμνενος δόρυ μακρὸν, ὅ οἱ κλισίησφι λέλειπτο" 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι μάρναντο: βοὴ δ᾽ deCigos ὦ ὁρώρει-. 


1:0 


Τεῦκρος δὲ πρῶτος Τελαμώνιος. ἄνδρω κατέκτα 


Ἴμβριον αἰχμητὴν» πολυΐππε Μέντορος υἱόν" 
Nais δὲ Πήδαιον, πρὶν ἐλϑεῖν υἱας ᾿Αχωιῶν, 
Ke gu δὲ Πριάμοιο voa ἔ ἐχε Μηδεσικάσην' 
dd ἐπεὶ Δαναῶν νέες (MUTO ἀμφιέλισσαι, 


In extremo fracta est longa hasta: Deiphobus autem 
Scutum taurinum tenuit-procul a se, timuit enim animo 
Hastam Merionis bellicosi ; at heros Merzones 


165 


Retro sociorum in agmen recessit; iratus est autem graviter 


Propter utrumque, victoriamque amissam, et hastam, quam fregerat: 
Perrexit itaque ire przterque tentoria et naves Achivorum, 
Allaturus hastam longam, quz sibi in tentoriis reliqua erat: 

Cateri vero pugnabant, clamorque immensus exortus est. 


170 


Ac Teucer quidem primus Telamonius virum interfecit 


Imbrium armis-acerrimum, divitis-equorum Mentoris filium : 
Habitabat autem zs Pedzeum, antequam venissent filii- A chivorum, 
Filiamque Priami notham uxorem-habebat. Medesicasten : 

At postquam Danaorum naves venissent utrinque-remis-actz, 


166 ἔγχος) MS. male. post συνέαξς, quod magis lIonicum est: et 7 ta- 


men produci potest. 
173 Μηδεσικάτην] MS. 


165. Οἵσων μὲν yo, ἑτέρῳ" οἰσόμενος δὲ, ἑαυ- 
σῷ: llaturus sibi hastam, etc. Vide 
supra ad γ΄. 141. 

Ibid. xjuzízeQ(:] Eustathius in commen- 
tario, x2uzízQu Clark. Sic habet etiam 
MS. Lips. Pluralis ferri potest: sed sin- 
gularem pratulerim. — Abiit quidem ad 
tentoria, i. e. ad castra, sed arma habuit 
intentoriosuo.  Erm. - 

Ver. 172. Il42zw,] Scholiasti. Πηδά- 
σον. 

Ibid. zzi ἐλϑεῖν) Qua ratione hic, md» 
producatur; item σϑένε!, ver. 195. et ἀνὰ, 
ver. 199. vide supra ad. z'. 51. 


168 x2cinQi] MS. v. 


not. 172 Πήδασον] Fl. 


Ver. 177. τόν ῥ᾽ Hunc, inquam: Hunc 
ulique—. 
Ver. 178. ἔπεσεν, μελίη $5, — x Savi QUA- 
λα πελάσση"} Virgil. 
Concidit; ut quondam caya concidit, aut Ery- 
mantho, 
Aut Ida in magna, radicibus eruta pinus. 
ZEn. V. 448. 
Ver. 179. κορυῷῃ}} Κορυφῆς, codd. Italic. 
a T5. Bentleio collati. 3 
Ver. 180. zapsopi»5] Ita Barnesius rec- 
d ex MSS. et ex Eustathio. Al. περμνομέ- 
"Vide supra ad 9^. 87. Quem ad lo- 
cii Eustathius; εἰ δὲ καὶ ἣν εἰπεῖν “ Am i- 
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175 " Asp. eie Ἴλιον 2336, μετέπρεπε δὲ Τρώεσσι" 
Ναῖε δὲ πὰρ Πριάμῳ" ὁ δέ pn τίεν ict. τέκεσσι. 


Τόν p p υἱὸς Τελαμωνος UT 


θατος ἔγχεϊ μακρῷ 


NE : ἐκ δ᾽ ἔσπασεν ἔγχος" ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἔπεσεν, μελίη ὡς 
Ἥ e ὄρεος κορυφῇ EAL0LS EY περιφαινορυένοιο 

180 Xa»x2 ταμνομένη τέρενα χονὶ φύλλα πελάσση' 
"Oe πέσεν" ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ. 
“Ῥεῦκρος δ᾽ eU μεριαὼς ἀπὸ τεύχεω δῦσαι" 
Ἕκτωρ, δ᾽ ὁρριηλέντος ἀ ἀκόντισε δερὶ φαεινῶ" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος 

185 TwrSor ὁ δ᾽ ᾿Αμφίμναγον, Κτεάτε Ví. ᾿Ακτορίωνος, 
Νισσόμενον πόλεμιόνδε, χατὰ τῆνος βάλε δερί: 
Δέπησεν δὲ πεσῶν, ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ. 


175 Rursus ad Ilium venit, excellebatque inter Trojanos: 
Habitabat autem apud Priamum: isque eum honorabat zque ac filios. 
Hunc utique filius T'elamonis sub aurem Hasta longa 
Vulneravit, evulsitque hastam: 15 autem cecidit, fraxinus tanquam, 
Quae montis in vertice procul conspicui 

180 7Ere recisa, tenera terrze folia admovit: | 
Sic cecidit: cireumque ipsum sonitum-dederunt arma varia zre. 
Teucer itaque accurrit, cupiens arma exuere: ^ ^ 
Hector vero in accurrentém jaculatus est hasta fulgenti : 
Sed ille quidem ex adverso conspicatus evitavit zeream hastam 

185 Paululum; hic autem Amphimachum, Cteati filium Actorionis, 
Venientem in pugnam ad pectus percussit hasta: 
Fragorem vero edidit cadens, et sonitum-dedere arma super ipsum. 


178 fiz:e:] MS. bene. 
manu pr. 


bd Tav: * κοινότερον, ἀλλ᾽ Ὅμηρος σὴν xaT αὐὖ- 


σὸν ᾿Ιάδα γλῶσσαν τιμᾷ, τὸ σέμνειν ** τάμνειν 
λέγεσαν. Clark.  Consentit MS. Lips. 
item ed. R. Ern. 

Ver. 181—187. βρά t£ — Δόπησεν — 
ἀράβησε] De hujus ὀνομεα τοστοιΐας pulchri- 
tudine, vide supra ad β', 210. et δά δ΄. 
455. "Virgil. 

collapsa ruunt immania membra ; 
Dat tellus gemitum, et clypeum super intonat 


ingens. AEn. IX. Ἴ08, 
Corruit in vulnus, sonitum super arma dedere. 
4En. X. 488. 


Ver. 185. et 190. ἀκόντισε] De proso- 
dia hujus vocis, vide supra ad α΄, 140. 


180 σεμνομένη} edd. praeter R. 
186 Νισόμενον)] MS. v. ad v. 1. 


182 δρμήϑη) MS. 


Ceterum alii: hie legunt, ὀρέξατο. Clark. 
Loco altero v. 190. ὀρέξατο habent MS. 


Lips. et ed. Flor. quod pretulerim. 
Ern. 

Ver. 184. 'AXX ig ἄντα. ἰδὼν ἠλεύατο] 
Virgil. 


—— ille ictum venientem a vertice velox 
Pravidit, celerique elapsus corpore cessit. 
AEn. V. 444. 

Ibid. κάλκεον ἔγχος] Vide supra ad 5. 
580. 

Ver. 191. zz; δ᾽ ἄρα] Tolus quippe: 
Totus nempe, ut dirimus." 

Ver. 192. ὅτα,] Αἱ. ca. Utrumque 
recte, Ab &záo, sit rz, quod τὸ & produ. 
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Exvup δ᾽ ὡρμήπη κόρυϑα κροτάφοις ἀραρυῖαν 
Κρατὸς ἀφαρπάξαι μεγαλήτορος ᾿Αρμφιμάχοιο" 


190 


Αἴας δ᾽ ὁρρμιησέντος ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ 


Ἕκτορος" ἀλλ᾽ Ez πη χροὺς εἴσατο: πᾶς δ᾽ ἄρα χαλκῷ 
Σμερ δαλέῳ κεκάλυφθ᾽- ὁ δ᾽ ἀρ ᾿ ἀσπίδος ὁ ὀμφαλὸν TU, 
Ὧσε δέ μὲν cSéves μεγάλῳ" ὁ δὲ χάσσατ' ὀπίσσω 
Νεκρῶν ἀμφοτέρων" τὲς δ᾽ ἐξείρυσσαν ᾿Α χαιοί: 


195 


᾿Αμφίμαχον μὲν epu Στίχιος, δῖος τε Μενεσν) εὺς. 


᾿Ἀρχοὶ ᾿Αϑηναίων, κόμυιισαν κατὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
Ti μβριον αὖτ᾽ Αἴαντε; pauore A 'égibos ἀλκῇς" 


"Oere δύ᾽ αἶγα λέοντε, 


κυνῶν ὑσὺ καρχαροδόντ᾽ ων 


᾿Αρπάξαντε, φέρητον ἀνὰ ῥωπήϊα. πυκνὰ, 


200 ὝΨψε » ὑπὲρ γαίης κατὰ 


γαιφηλῆσιν ἐχοντε" 


Hector itaque accurrit, ut galeam temporibus aptam 
Capite deriperet magnanimi Amphimachi: 


190 Ajax autem in accurrentem jaculatus est hasta splendenti 
Hectorem; sed nusquam ad corpus pervenit, totus quippe zre 


Horrendo tectus erat: 
Reppulitque eum vi magna: 


Ille tamen scuti umbonema percussit, 
is autem cedebat retro 


À cadaveribus ambobus; ista autem ad se extraxerunt Achivi: 


Amphimachum quidem Stichius, nobilisque Menestheus, 


Principes Atheniensium, portaverunt ad exercitum Achivorum; 
Imbrium vero Ajaces, studiosi impetuosz pugna: 


Ut duo capram leones, a canibus seiratis-dentibus 


Ereptam, ferunt per virgulta densa, 


200 Alte supra terram in malis tenentes: 


190 pio ἀκέντιζε] MS. F. ὀρέξατο, sed adser. ye. ἀκόντισθ, 
195 xus] Fl ν. «ἃ 148. 


'l'urn. 


σὰ λαὸν] MS.edd. vett, 197 


cit: Ab ὀτάζω, fit τᾶσε: (ct inde ὅτα) 
quod cz Z corripit In aliis quibusdam 
verbis occultior est analogia; neca Gram- 
maticis, quod sciam, observata  Quem- 
admodum aliud scilicet est — Zz7:» ali- 
ud — ízc4v similiterque aliud — £e», 
aliud — £z745» eodem plane modo, pro- 
nunciationis et prosodice ratione, aliud est 
mpra», in quo στὸ 4 productum ; aliud 
«ἄσσειν, in quo τὸ 4 correptum est, licet 
syllaba zZzz positione producatur. Hinc 
nimirum πράσσω, in lingua lonica, mi- 
grat in πρήσσω, τάσσω, nequaquam in 
σήσσω, Hine, diverso accentu, πρᾶγμα, 
τυρᾶξι:, πρᾶξαι, (πρῆγμα, gnis, πρῆξαι!) 


Vor. II. € 


v. not. ἀκόντιζε] 


194 ἐξείσυσαν!] edd. vett. 196 με- 


μεμαῶτε) edd. vett. 


πέπράγα" at τάγμα, σέξις, τάξαι; ví τἄγα. 
Neque in his ullus unquam est Licentiz 
locus. 

Ver. 194. ἐξείρυσσαν] Ita edidit Darne- 
Minus recte. 


sius ex MS. Al. ἐξείρυσαν. 
Nam εἴσυσαν penultimam corripit. Vide 
supra ad ver. 1. Clark. Barnesiano li- 


bro consentit MS. Lips. .Erm. 

Ver. 195. ᾿Αμφίμαχον μὲν ἄρα. Στίχιος,} 
Non supervacaneum est istud, ἄρα. ϑοὲ- 
licet 4Amphimachum Strchius quidem. 

Ver. 196. κόμισαν)] Vide supra ad z. 
140. 

Ibid. κατὰ λαὸν] 4l. μετὰ λαόν. 

Ver. 197. μεμαότε] lta iterum recte 


18. 


Ἂ, Lj ^ 
"Qc pa τὸν vi[8 ἔχοντε 


'OMHPOY 


δύω Αἴαντε κορυτὰ 


Ῥεύχεωα συλήτην, κεφαλὴν δ᾽ ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς 
Κόψεν ᾿Οἰλιάδης, κεχολωμένος ᾿Αμφιμάγχοιο' 
"Haze δὲ μιν σφαιρηδὸν ὑλιξάμενος δὲ ὁρυΐλιε, 
205 “Ἕκτορι δὲ προπάροινε, ποδῶν πέσεν ἐν κονίησι. 
Καὶ τότε δὴ περὶ κῆρι Ποσειδάων ἐγολώϑη, 
Ὑωνοῖο ,“Ξεσόντος ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 
Bz δ᾽ ἰέναι παρά σε κλισίας καὶ γῆας ᾿Αχαιῶν, 
᾿Οτρυνέων Δαναὸς, Τρώεσσι δὲ κήδε € ἐτευγ εν. 
210 ᾿Ιδομωενεὺς δ᾽ ἄρα οἱ δερικλυτὸς ἀντεβόλησεν, 
᾿Ἐρχόμενος παρ᾽ Σταίρε, 0 οἱ νέον ἐκ πολέμοιο 
Ἥλϑε; κατ ἰγνύην βεθδλημένος ὀξε; χαλκῷ" 
Τὸν μὲν ἑταῖροι ἔνεικῶν, ὁ δ᾽ ἰητροῖς ἐπιτείλας 


Sic utique hunc [Zmbrium] alte tenentes duo Ajaces bellatores, 
Arma detraxerunt; caput autem molli a cervice 
Amputavit Oiliades, iratus Amphimachi causa; 
Misitque illud instar-globi rotatum per turbam; 
205 Hectori vero ante pedes cecidit in pulveribus. 

Ac tum quidem ex animo Neptunus iratus erat, 
Nepotis gratia [zfmphimachi] czesi in gravi pugna: 
Perrexit itaque ire praeterque tentoria et naves Achivorum, 
Incitaturus Danaos, Trojanisque clades moliebatur. 

210 Idomeneus autem ilii hasta-inclytus occurrit, 
Rediens a socio, qui ei nuper e praelio 


Venerat, ad poplitem vuineratus acuto zre: 


[disset, 


lífune quidem socii asportaverant, ille autem, medicis quum mandata-de- 


209 ᾿Οτρύνεον] MS. 


Jrnesiusex MSS. Vide supra, ad ver. 
46. ltem ad β΄. 818. 4l. μεμαῶτε. Quod 
versum perimit. Clark. Μεμαότε etiam 
MS. Lips. Ern. 

Ver. 198. αἴγα} Nonnulli, αἶγε. Male. 

Ver. 199. ἀνὰ purim, πυκνά,] 

Hic inter densas ΘΟΥΨ]ΟΒ. --το Eclog. 1. 14. - 

Met. 201. τ 
hunc. 

Ver. 202. κεφαλὴν 9 ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς] 
Virgil. 


Tum caput ipsi aufert, —— 


Ὡς fm vi] Sic, inquam, 


4En. IX. 332. 
Ver. 209. 'Ozewtaug] Vide supra ad αἰ. 
509. 
Ver. 210. ᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἄρα ei] Idomeneus 


219 βεβολημένδε:} edd. vett. 914 vid. not. 
72 


autem ei deinceps —. Idomeneus autem ei 
eunti —. Connectitur videlicet cum isto, 
βῆ δ᾽ ἰέναι, ver. 208. 

Ver. 219. βεβλημένος] Ita edidit Harne- 
sius ex tribus MSS. Quod usitatius est, 
Cumque iisdem faciunt MSS. Harleian. 
et Zíalic. ἃ Th. Bentleio collati. 4l. βε- 
βολημῖνος. Sed hoc apud Homerum, ut 
recte annotavit Barnesius, semper de Zn- 
mi affectibus et moestitia, z/lud, de vul- 
neribus Corporis, aut siquid simile. Clark. 
Βεβλ. etiam MS. Lips. Ern. 

Ver. 214. ἐκ κλισίης Ἴ Ex “πηιϊοὶ vulne- 
raii tentorio, ἐρχόμενος παρ᾿ ἑταίρα, Ver. 
911. iturus ad Suum tentorium, ut arma 
deinceps indueret, ver. 240, JBarnesius, 


4 
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" m , /, ΕΣ * , /, 
Hie» 6x κλισίης ἔτι γὰρ πολέμοιο μυενοίνῶ 
215 ᾿Αντιάαν' τὸν δὲ προςέφη κρείων " Evorty Sav, 
Εἰσάμενος φι)ογγὴν ᾿Ανδραίμονος vit Θόαντι, 
Ὃς πάση Πλευρῶνι καὶ αἰπεινῇ Καλυδῶνι, 
Αὐδωλδήριν ὥνωσσε, St0c δ᾽, ὡς τίετο δήμῳ" 
᾿Ιδορμνενεῦ, Κρητῶν βεληφύρε, TS TOL ἀπειλαὶ 
220 Οἴγονται τὰς Τρωσὶν ἀπείλεον viss A CAQV s 
rf 3 e x, ΟΣ 
Τὸν δ᾽ eir ᾿Ιδοριενεὺς, Κρητῶν οὐἰγὸς ^ ἀντίον ἤυδα' 


m 
"OQ, Oc, £zic ὠνὴρ νῦν γ᾽ αἴτιος, ὅσσον ἔγωγε 
/ , ^ 5 ^ / 
Γιγνωσκω" πώντες γὰρ ἐπισάμενα “τολεμίξειν" 
" Ν 7, U/ 3. 2 3 » 
Οὐτε τινὼ δέος ἰσχει οὐπκήριον» ὅτε τίς OXVA) 
J 3... L4 , 4 , " e 
225 Ἐΐκων, ὠνδύεται πόλεμον muy ἀλλᾶ πε STO 
/ N 7 5 t Le / 
Μέλλει δὴ φίλον εἰναι ὑπερμενέ; Keoviant, 


Redibat ex tentorio; adhuc enim pugn:ze cupiebat 
215 Particeps-esse: Ipsum itaque allocutus est rex Neptunus, 
(Assimilans-se voce, Andrzemonis filio Tlhioanti, 
Qui per totam Pleurona et excelsam Calydona, 
ZEtolis imperabat, deusque tanquam honorabatur a populo;) 
* Idomeneu, Cretum princeps, quo tandem minz 
220 * Abierunt, quas Trojanis minabantur filii Achivorum?" 
Hunc autem vicissim Idomeneus, Cretum ductor, contra allocutus est; 
* O Thoa, nullus vir nunc in culpa, quantum equidem 
ἐς Intelligo: omnes enim scimus przeliari : 


** Neque quenquam timor detinet exanimans, neque quisquam pigritiz 


225 * Cedens, subterfugit pugnam perniciosam: 


sed ita 


* Videtur nimirum gratum esse przepotenti Saturnio, 


216 ᾿Αδραίμονος} MS. 218 v. not. 


ex uno MS. edidit hoc in loco, ἐς κλισίην, 
ad Suum scilicet tentorium. | Quod, ad 
sententiam, perinde est.. Cumque Zar. 
nesio faciunt MSS. a T. Bentleio collati: 
Clark. ltem MS. Lips. Estque non per- 
inde, sed melius, Nam v. 240. it in ten- 
torium z;z» est ibat. Ern. 

Ver. 216. Εἰσάμενο:)] Vide supra ad 
ver. 45. 

Tbid. £Soyyn] AIL. φωνή». 
' Ver. 219. "fuss ] Barnesius, ante 
hune versum, alterum istum ex MS. Can- 
labrigiensi, tanquam ** pene necessarium; 
inseruit; 
. 'Tà μὲν ἐεισάμενος ποοςέφη κρείων "Evorís Duy. 
Sed nihil opus. Nam, Parenthesi inclu. 


225 ἀναδύεται) MS. 


sis versibus 216. 217. 218. constat exple- 
ta omnibus suis numeris et partibus sen- 
tentia. Clark. ldem versus est in MS, 
Lips. sed in margine manu recentior:. 

Ibid. «2 σοὶ ἀπειλαὶ Οὔἴχονται,----} Scho- 
liastes legendum contendit, σῷ σοὶ zza- 
Ami; Oixevzz. — Minus recte. — Simile 
enim est, σῷ οἴχονταις ac illud, S'. 229. 
Πῇ ἔβαν εὐχωλαΐ. 

Ver. 995. Τιγνώσκω"} Al. τινώσκω. Quod 
perinde est: Nam γινώσκω primam pro- 
ducit. 

Ibid. izmeZusS9u πτολερίζειν"] Ita Bar- 
nesius, ex duobus MSS. 4L πολεμίζειν. 
Quod et ipsum ferri possit. 

'er. 224. «ya δέος] Qua ratione, τινὰν 
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Νωνύμες ἀπολέσνγαι ἀπ᾿ ᾿Αργεος ἐγ δά δ᾽ As γαιές. 
᾿Αλλὰ, Θόαν" καὶ γὰρ τοπάᾶρος μενεδήτος ἥσθα, 
᾿Οτρύνεις δὲ καὶ ἄλλον, 00i peers ἴδηαι" 


290 


To vov μήτ᾽ ἀπύληγε, κέλευέ᾽ τε Quri EX SU. 


Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα ἸΠοσειδάων ἐνοσίχθων" 
^ M , u 
᾿Ιδορνενεῦ, quz κεῖνος ἀνὴρ ἔτι νοσήἤσειεν 
^47 ΕἸ “ ^ /, 7 
Ez Τροίης, ἀλλ᾽ αὖθ, κυνῶν μέλπηθρα ψένοιτο. 


Ὅς τις ἐπ᾽ ἤματι τῷδε ἑκὼν pear μάχεσθαι. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, τεύχεα δεῦρο λαβὼν idi ταῦτα δ᾽ ἅμα 
ὀφελός Ti γενώμεθα καὶ δύ᾽ ἐόντε. 


235 


SaeoQsiv* eua 


[xe 


Συμῷερ τῇ δ᾽ ἀρετὴ πέλει ὠνδρῶν, καὶ μώλα λυγρῶν" 
Noi ἣν καί A ἀγαϑοῖσιν ἐπισαίμεσϑγαι II eT 
Ὡς εἰπὼν. ὃ μὲν αὖτις eon Sreüc ἀρμυπόνον ἀνδρῶν" 


* Inglorios perire procul ab Argo hic Achivos. 
* At, Thoa; quandoquidem ante bellicosus fuisti, 


* Hortari-soles autérn et alium, ubi remittentem videris: 


250 * Ideo nec nunc quidem cessa zpse, hortareque virum quemque." 
Huic autem respondit deinde Neptunus quatiens-terram; 


* [domeneu, ne iste vir amplius revertatur 
** A Troja, sed hic canibus ludibrium fiat, 
** Quicunque die hoc volens remiserit pugham. 


255: 


* Sed age, armis huc sumptis veni: 


hzc autem simul oportet 


* Maturare; si cui usui esse queamus, etiam duo cum simus. 
* Utilis-certe-in-unum-collata virtus est virorum, etiam valde irm:bellium: 
* Nos autem et cum fortibus novimus pugnare." 

Sic fatus, ille quidem rursus abiit deus in pugnam virorum: 


297 Nwvópys:] A. 9. 5. R. J. 
254 v. 
Schol. etiam Lips. legit sic: 


*/i 
γραφίᾳ 09. et ὅτε. 


hie ultimam producat; item 29;, ver. 229. 
vide supra ad α΄. 51. 
"Meis 225. ἀλλά cre] Sed, et verisimile 
: Sed, quantum conjicere est. 

VU. 227. Naw/s;] Nulla ex analogia 
licentiárum, produci potest istud 4. U: 
trumne vero νωνύμνες, quomodo nounulli 
ediderunt, an VM VÀ LLIANE aque ac γωνύμες, 
pronunciarint Lones, non liquet. 

Ver. 229. ᾿Οτρύνεις] ** Orationis conse- 
** quutionem poscere" existimat vir ddctissi- 
mus ZZenr. Stephanus, “πὶ ὥσρυνες ligatur 
* precedente ἦσϑα." — Sed nihil pus. 


929 "09: σε μ. MS. ortum forte e Zizro- 
not. 


258 ἐσιτάμεσθα]) F. A. 1. R. v. not. 


ἐπιςάμεσϑω ἀντὶ τῷ δυνάμεσθα,. 


Nam, ὀτρύνεις, hac quidem im sententia, 
cum przecedente, 7734 satis apte cohzeret ; 
non satis apte, ὥσρυνες, cum subsequente 
ἴδηαι. 

Ver. 954. Ὅ; σις etc.] In MS. Lips. hic 
versus sic structus est: 6zcus ἑκὼν μεϑίησιν 
iz! ἤματι τῷδε μάχεσθαι, quem ordinem 
verborum, ut concinniorem przetulerim. 
Ern. 

Ver. 257. Συμφερτὴ] Gloss. MS. Lips. 
simpliciter explicat συμφέρεσα, et ait esse 
ἐπιχείρημα ἀπ᾽ ἐλάττονος. — Ern. 

Ver. 958. ἐπιξαίμεσθα μάχεσθαι. Codd. 


ΕῪ 
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240 ᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ὁ ὅτε δὴ LATO ἐὔτυκτον ἵκανε. 
Δύσετο τεύχεα καλὰ περὶ χροὶ, yes 7o δὲ δβοε" 
B; δ᾽ ἴμεν ἀφεροτῇ ἐναλίγκιος, ἥν τε Κρονίων 
Χ ειρὶ λαβὼν ἐτίναξεν a ἀπ᾿ αἰγλήεντος ᾿Ολύρπε; 
Δεινὸς cups βροτοῖσιν" ἀρίζηλοι δέ οἱ αὐγαί: 

245 Ως τξ χαλκὸς ἔλαμπε περὶ side Séoyroc- 
Μηριόνης δ᾽ ἄρα οἷ, σερώπων € ες, ἀντεβόλησεν, 
Ἐγγὺς ἔτι πλισίης" κατὰ γὰρ δόρυ χάλκεον ἤει 
Οἰσόμενος" σὸν δὲ 4 προφέφη σϑένος. ᾿δομενῆος" 

Μηριόνη, Μόλς viis πόδας. ταχὺ, φίλταθ᾽ ἑταίρων; 

250 Τίπε os πόλεμόν σε λιπὼν καὶ δηϊοτῆτα; 
'"Hé τι βέξληαι, βέλεος δέ σε τείρει ἀκωκῆ: 
"Hé τευ ἀγγελίης μετ᾽ ἐμ AIR ἑὸς τι αὐτὺς 


240 Idomeneus autem, quando jam ad tentorium bene-structum venissef, 
Induit arma pulchra circa corpus, sumpsitque duo-hastilia: 
Perrexitque ire fulguri similis, quod scilicet Saturnius 
Manu acceptum miserit vibratum e eorusco Olympo, 
Ostendens signum hominibus; przclari autem sun£ ejus radii: 
245 Sic hujus zs splendebat circa pectora currentis. 
Meriones autem ei, famulus bonus, occurrit, 
Quum abesset prope adhuc a tentorio: nam hastam zream ibat 
Sumpturus: Hunc itaque allocuta est vis Idomenei, [allocutus est Idomeneus;] 
* Merione, Moli fili, pedibus celer, carissime sodalium, 


25 


..* Cur venisti, przlioque relicto et pugna? 


* Nunquid vulneratus es, telique te affligit cuspis? 
* An alicujus-rei nuncius ad me venisti? neque vero omnino ipse 


959 ἀνπόνον] MS. 941 XYzz:z;] MS. edd. vett. praeter Flor. 
MS. ibid. 7; MS. sed superscr. zvzs. 
247 £4) MS. male. 


, "H 
& 0105 0l. 


Harleian. ἃ Τῆι. Bentleio collati, ἐπσιτάεϑα. 
Unde fortasse legendum, -σισάμεϑα μα- 
xii32- 

Ver. 240. κλισίην τ--- ἵκανε. Vide supra 
ad ver. 214. 

Ver. 241. Δύσεςο}. lta | Barnesius ex 
MSS. et. Editt. Vett. recte, Nam 32:2», 
primam necessario producit. 4. Δύσσετο. 

Ibid. καλὰ] Vide supra ad β΄. 45. 

Tbid; ytvrh| Eustatius ad 4. 269. φίλτα- 
τος, φίντατος" ἦλϑεν, ἤνϑεν" S EMGN SF ἕντο, xui 
δωριεῶς, γέντο κίλετο, κίντο. Equidem 
crediderim potius ab inusitato quodam γέ- 
x», Vel yi», vel γείνω doductam. Nam 


249 " Ae:oez i] 
244 ZoiZzx4| Gl. MS. addit xai 
es 


Dorica i812, quae memorat "Eustathius, re- 
centiora videntur, et Homero (ut opinor) 
ignota. : 

Ver. 949, ἀθεροπῇ ἐναλίγκιος, Virgil. 


fuliniria belli, 

Scipiadas, - Zn. V1.843. 

Ver. 946. Μηριόνης 2 ἄρα] Mericnes au- 
lem, ut dictum est —. Connectitur nimi- 
rum cum eo quod supra dictum est, ver. 
167. etc, 

Ibid. ϑεράπων} Non Servus, sed Militum 
Praefectus inferior. Vel, Idomenei 4- 
miger. 
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"HeSai ἐνὶ LE λιλαίομαι, ἀλλὰ μάχεσναι. 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πεπνυμυένος ἀντίον ἠυδα" 
255 ᾿Ιδομενεῦ, Κρητῶν βεληφόρε χαλκοχιτώνων, 
ἼἜρχομαι, εἴ Ti TOI ἔγχος ἐνὶ κλισίησι λέλεισται; 
Οἰσόμενος" τό νυ γὰρ κατεάξαμεν, ὃ à πρὶν ἔχεσκον, 
᾿Ασπίδα Δηϊφόξοιο βαλὼν ὑ ὑττερηνορέοντος. 
Τὸν δ᾽ αὖ ᾿Ιδοριενεὺς, Κρητῶν. ἀγὺς, ἀντίον ἤυδα" 
260 Δέρατά γ᾽, cim 8A gra, καὶ ἕν καὶ εἴκοσι Üftic, 
'Esaór ἐν κλισίῃ πρὸς ἐνώπιω παμφανόωντα, | 
Τρώϊα, τὰ κταρμένων ἀποαίνυμναι" ἃ γὰρ ὀΐω 
᾿Ανδρῶν δυσμενέων ἑκὼς ἱφάμοενος πολεμίζειν. 
Τῷ μοι δέρωτά 9n καὶ ἀσπίδες 6t pa. Gems, 
265 Καὶ κόρυϑγες, καὶ “γώρηκες λαμπρὸν γανόωντες. 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πεανυριένος ἀντίον ἠυδα; 
Καί τοὶ ἐμοὶ παρά τε κλισίῃ καὶ νηὶ ᾿μελαΐνη 


« Desidere in tentoriis cupio, sed pugnare." 
Hunc autem Meriones prudens vicissim allocutus est ; 
255 * Idomeneu, Cretum princeps zre-loricatorum, 
* Venio, si qua tibi hasta in tentoriis relicta est, 
* Sumpturus; Eam enim jam confregimus, quam prius habebam, 
* Clypeo Deiphobi percusso ferocientis." 
Hunc autem Idomeneus, Cretum ductor, vicissim allocutus est ; 
260 * Hastas quidem, si volueris, et unam et viginti invenies, 
** Stantes in tentorio ad parietes collucentes, 
* 'Trojanas, quas a ceesis abstuli. Non enim profiteor 
* A viris hostibus longe stans pugnare. 
* Ideo mihi hastze sunt, et scuta umbonibus-munita, » 
265 * Et galez, et thoraces lucidum renidentes." 
Hunc autem Meriones prudens vicissim allocutus est; 
* Quin et mihi apud tentoriumque et navem nigram 


253 i» xxn] MS. 29259 có» αὖτ) MS. ut et v. 274. 264 Δέρατ᾽ 
igi] F.A. R. J. 265 ϑώρακε:) MS. male. 





Ver. 248. Οἰσόμενος" Vide supraad ver. —— Suggeretela mihi; 
steterunt quz in corpore Graiüm 








168. 

Ver. 251. 959. βέβληαι, — ἤλυθες; ;] Non Iliacis campis.—— JEn. X.333. 
ex Aoristo, ἤλυθον" sed ex Perfecto, 4279. Ver. 261. κλισίῃ Ee Codd. Zialic. 
Vide supra ad α΄. 57. a Th. Bentleio col 

Ver. 259. αὖ) ΑἹ. καὖ-᾿. c Ibid. EET IAECHMR Scholiasti, δόρατω 

- Ver. 260. Δέραςά y 5] at. Δέρατα δ΄. σ΄αμφανόωντα. Aliis, iwi παμφανόωντα, 

Ver. 260. 262. Δέρατά — τὰ κταρμένων Ver. 262. ἀποαίνυμα.) Vide supra ad 


& τοαίνυμαι" ἢ Virgil, γ΄. 260. 
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II. ἔναρα Τρώων" ἀλλ᾽ OE σχεδόν ἐ és ἐλέσϑαι" 
Οὐδὲ γὰρ sÜ Ε i φημι λελασμένον ἔμμενωι ἀλκῆς» 
2710 ᾿Αλλὰ μετὰ πρώτοισι μάχην ἀνὰ κυδιάνειραν 
Ἵσαμαι, ὅπποτε νεῖκος ὁρώρηται, πολέμοιο. 
Αλλον πὸ Ti μᾶλλον ᾿Αγαιῶν χαλκοχιτώνων 
Λήϑω AI EL σὲ δὲ LÜpuevou αὐτὸν ὀΐω. 
Τὸν δ᾽ αὖ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ὠντίον ἤυδα" 
275 Οἵδ᾽ ἀρετὴν οἷός ἐσσι" τί σε χρὴ ταῦτα λέγεσαι; 
E: «4 γὰρ νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμυενγαι πᾶντες PATTY 
Ἔς λόχων, (bias μάλις' ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν, 
"EX ὁ 5 τε δειλὸς ὁ ἀνὴρ, ὅς T TE ἐξεφαάν")η" 
Ts μὲν γάρ τε κακξ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλη, 
280 Οὐδε οἱ ἀτρέμας joa ἔ ἐρητύετ' ἐν Φρεσὶ ϑυμὸς, 
᾿Αλλὰ μετοκλάξει, καὶ ἐπὶ εἰμφοτέρες πόδας ἵζει" 
Ἔν δὲ τέ οἱ κραδίη μεγάλα σέρνοισι πατάσσει, 


* Multa sunt spolia Trojanorum: sed non prope sunt, ut-sumere-possim : 
* Neque enim ne me quidem puto oblitum esse fortitudinis; 
270 ““ Sed inter primos in pugna illustres-viros-reddente 
** Sto, quando certamen exortum fuerit belli. 
** Alium fortasse aliquem magis Achivorum zre.loricatorum 
** Lateo pugnans, te vero scire ipsum puto." 
Hunc autem Idomeneus, Cretuzn ductor, vicissim allccu'us est; 
975 * Novi virtute qualis sis: quid ie oportet hzc dicere? 
* Si enim nunc prope naves selizamur omnes fortissimi 
* Ad insidias, (ubi maxime virtus dispicitur virorum, 
** Ubi, quique timidus vir, quique fortis, facile apparet: 
* Quippe ignavi mutatur subznde color alius ex alio; 
280 * Neque ei, sine-motando ut sedeat, continetur in praecordiis animus, 
* Sed flexis-genibus-considit, et super ambos pedes sedet ; 
* Intusque ei cor valde in pectoribus palpitat, 


271 πεολέμοιο] Ε. A. J. 974 δ᾽ 
*"EJS* ἄλκιμος] MS. Ibid. 
ἐρητύετε) KR. 


αὖτ᾽ | MS. edd. vett. usque ad T. 278 
ἐξεφάνη) MS. 279 ZAv;] F. A. 1. 2 


Ver. 267. παρά τε κλισίῃ — πόλλ᾽ 


ἔγαρα 
Τρώων" ] Virgil. 


redduntur: — prope naves sedeamtts in ?n- 
sidiis. Pessime. 
—— et spolia illa tuis pendentia tectis, 


“Ἐπ. V. 393. 
Ver.976. παρὰ νηυσὶ λ:γοίμεϑα —"Es 
λόχον», In editione JVetsteniana, ubi Inter- 
pretatio plerumque perelegans, hac ita 


Ver. 578. Ὅς τ᾽ ἄλκιριος,] 5, τε σ᾿ ἄλκιμος, 
Cod. Italic. a (Th. Benile?o collatus. 

Ver. 984. οὔτε τι λίην ταρβεῖ,] Καλῶς 
Ὅκμηρος, εἰσγὼν, * TE δ᾽ ἄγαϑξ -—, ἄτε «i 
€ λίην Ταρβεῖ." Τὸν φόβον ἐκ HER ἀλλὰ 


'OMHPOT 


^" o5. $e ANT. " , As ἈΝ 5 $4 
Κηρας οἠομνένῷ Ede δέ T£ mu ὀδόντων" 


» » 


Ts δ᾽ &ya38 


8T ἂρ τρέπεται χρὼς, Eve τὶ λίην 


285 Ταρβεῖ, ἐπειδὰν πρῶτον ἐσίζηται λόχον ἀνδρῶν, 
᾿Αρᾶται δὲ τάχιςα μιγήμεναι ἐν δαὶ λυγρῇ" ) 
Οὐδέ κεν ἔνϑια τεόν γε μένος καὶ χεῖρας ὄνοιτο. 
E; περ γαρ κε βλεῖο πονεύμενος £, ἠὲ τυπείης. 


Οὐκ ὧν ἐν αὐχέν EE πέσοι βέλος, ἐδ 


mix 


£i γώτῳ; 


290 'A224 κεν ns séoyan, ἢ νηδύος ἀντιάσειε, 
Πρόσσω i ἱεμιένοιο, μετὰ προμυαί χων. ὀαριπύν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε. μηκέτι ταῦτα λεγώμενγα, γηπύτιοι ὡς, 
"Esaorse, μή T£ τις ὑπερφιάλως. vepus ton" 
᾿Αλλὰ σύ γε κλισίηνδε κιὼν ἔλευ ὄβριμον t £y X606- 


295 


"Oc Qe ro* Μηριόνης δὲ, Jon ἀτάλαντος, " Agri, 


Καρπαλίέμως AMICIS SV ἀνείλετο χάλκεον ἐγχρς" 


** Mortem expectanti; stridorque insuper oritur dentium: 
* Viri autem fortis, neque mutatur color, neque valde 
985 * Tremit, postquam primum se-collocarit in insidiis virorum ; 
* Optat autem quame.citissime misceri in przelio gravi :) 
* Ne ibi quidem tuos animos et manus quis vituperarit. 


“51 quando enim seu eminus vulneratus fueris-in-pugna-laborans, seu comi- 


* Non in cervicem tib a tergo inciderit telum, necin dorsum, 


[nus, 


290 * Sed vel pectoribus, vel ventri occurrerit, 


* Ulterius recta-ruentis, inter primorum-pugnetorum turbam, 
** Sed age, ne amplius hzc interloquamur, fatui tanquam, 

** Hic stantes, ne forte quis supramodum reprehendat: 

* Verum tu ad tentorium profectus sume validam hastam." 


295 Sic dixit: 


Meriones autem, veloci par "Marti, 


.Raptim e-tentorio sustulit eream hastam; 


289-2: Ires] MS. 


"I ἄγ «v Q8 
καὶ ϑαῤῥαλ t^77; μὴ ϑρασύτης yinras Piu- 
tareh. c: igi τῆς zat ΤΊ DDR sub finem. , 
Ver. 998. £2: 5] Codex  arleian. a 
Th. Bentleio collatus, &a2e. Quod nescto 
annon magis analogum. 
Ver. 289. ἐν BOR ἄπισϑε πέσοι) Al iv 


«αὐχέν ἄπισϑε mte. Virgil. 





at non, Evandre, pudendis 
Yulneribus pulsum aspicies. 





Ver. 290. ἀνσιώσειεν ] Vide supra ad z'. 67. 


15y* P ἀνδρεία, μὰ DA a 
modum. 


Zn. X1.55. . 


295 μή cds] Τὶ. 


Ver. 993. ὑσεοφιάλως} Vertitur supra 
Immo:.per insolentia nt, ut óz'g- 
QízAo; de insolente.ll. z. 94. rn. 

Ver, £95. 3X Vide supra ad β', 
627. 

Ver. 996. χάλκεον ἔγχος] Vide supra ad 
γ΄. 980. ὶ 

Ver. 298. Οἷος δὲ βροτολοιγὸς -- Τῷ ἣν 
ifo, —] Virgil. 


Qualis apud gelidi eum flumina concitus Hebri “- 


9 


Co 


o 


00 
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B δὲ usc Ἰδομενῆα, μέγα πτολέμοιο μεμηλώς. 

Οἷὧοςς δὲ βροτολοιγὸς Ἄρης πόλερμόνὸς LE ἐτεισί, 

Τῷ δὲ Φόξος, Φίλος υἱὸς» ἅμα πρασερος καὶ ἁταρβὴς; 

ΠΕ ὐκουὰ 0cT ἐφόξησε σωλάφρονά Ζ Ser πολερυις ἥν" 

Τὸ μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης ᾿Εφύρες μέτα ωρήσσεσονον» 

ἪΣ μετὰ Φλέψυας μεγωλήτορας" 2g ἄρα φῶγε 

Ἔκχλυον ἀμφοτέρων; ἑσέροισι δὲ κῦδος Dane 

"Toio: Μηριόνης τε καὶ Ἰδομενεὺς, ἀγοὶ ἀνδρῶν, 

Ἤ σων ἐς “ πόλεμον, πεκορυὴ μένοι αἴθοπι χαλκῷ. 

Τὸν καὶ Μηριόνης. “πρότ repos πρὸς US & E17 € 
Δευκαλίδη, 77 T ἃ ὧρ μέμονας, καταδῦναι OMA 

Ἢ επὶ δεξιόφιν παντὸς sque, ἢ ἀνὰ" μέσσες» 

Ἢ ἐπ᾽ ἀρισερύφιν; ἐπεὶ Em ποῦ ἐλποωι STO 

Δεύεσοναι πολέριοιο καρηκομόωντας ᾿Αχαιές" 


Secutusque est Idomeneum valde pugnze cupidus. 
Qualis autem hominum-pernicies Mars ad-pugnam accedit, 
Tpsumque Terror, carus filius, simul validus et impavidus, 


Comitatur, qui utique terret pectoris.licet-constantis bellatorem; 


ZItque hi quidem e Thracia in Ephyros armantur, 

Vel in Phlegyas magnanimos; neque quidem iidem 
Exaudierunt utrosque, alterutris autem gloriam dederunt: 
Tales Merionesque, et Idomeneus, ductores virorum, . 


Ibant ad pugnam, armati corusco are. 


Hunc et Meriones prior verbo allocutus est; 
* Deucalionide, qua-parte fert.animus ingredi turbam? 
** An ad dextram totius exercitus, an per medios, 
** An ad sinistram? quoniam nusquam existimo adeo 
£10 * Indigere certamine comantes Achivos." 


297 IIo2. proie] MS. Fl. 
508 μέσσον] F. A. J. 


. Sanguineus Mavors clypeo increpat, atque fu- 
rentes 
Bella movens immittit equos ;—— 
circumque atrz» Formidinis ora 
Ireque, Insidizque, Dei comitatus, aguntur, 
ZEn. X11. 331. 
Ver. 500. Ἕσσετο,) Conitari solet. Yta 
eptime constat Temporum. ratio. Vide 
supra ad β΄, 921. et ad a. 251. 
Ver. 301. Τὼ μὲν ἄρ᾽ be Θρήκης Ἐφύρω; 
μέτα Sophia: iav, 'Hi- per Φλέγνας] Hos 
rimirum populos, ait, zx mem μάλιστα 


Vo... 1I, 





501 ϑωρήσεσϑε) MS. 
209 us] F. A. 9, 


202 Φλεγύας] R. v. Eustath. 


“Ἑλλήνων χαίρειν. Pausan. lib. ix. c. 56. 
Caterum Pausanias versum priorem hoc 
modo citat; Τὼ μὲν ἀρ᾽ εἰς ᾿Εφύρες τοόλεμον 
μεταϑωρήσσεσιγον.. 

Ver. 507. 24 c 2e] Ecquanam igitur? 

Ver. 509. ZpigsoóQu ; ἐπεὶ] Qua ratione, 
ἀρφιστερόφιν, hic ultimam producat; item «s, 
ver. 525. et ᾿Αχιλλῆν ver. 224. et ὑπὸ, ver. 
$54. "Vide supra ad α΄. 51. 

Ibid, iz £z,9, — £c» Δεύεσϑαῆ Ne 
dubitare videatur Meriones, eone versus 
iret auxiliatum, ubi se maaznic opus esset, 


D 
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Τὸν δ᾽ aoc ᾿Ιδοριενεὺς, Κρητῶν ἀγὺς, ἀντίον ἤυδω" 
Νηυσὶ p ἐν poeni ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Αἰαντές τε δύω, Τεῦκρός SY , ὃς ἄρισος ᾿Αχαιῶν 
Τοξοσύνη, ἀγαϑὺς δὲ καὶ ἐν sain ὑσρίνη" 

315 Of μιν ἄδην ἐλόωσι καὶ ἐσσύμενον πολέμοιο, 
Ἕκτορα Πριαρυίδην, καὶ εἰ μάλα καρτερός ἐςσ!ν. 
Aló δὶ ἐσσεῖται, μάλα s περ pau Uu ET STU S 
Κείνων νικήσαντι μένος καὶ Χεῖρας ἀάπτες:» 

Νῇῆας & £T PO, ὅτε μὴ αὐτός γε Κρονίων 

920 Ἐμξάλοι αἰδδόμενον δαλὸν νήεσσι “)οῆσιν. 
᾿Ανδρὶ δέ x ἐκ εἴξειε μέγας Τελαμώνιος Αἴας. 
"Oz ϑινητός v εἴη. καὶ ἔδοι Δημήτερος (TT 
Χαλκῷ τε ῥηκτὸς, μεγάλοισί τε χερμαδίοισιν' 
Οὐδ᾽ ἂν Aya ῥηξήνορι χωρήσειεν, 


Hunc autem Idomeneus, Cretum ductor, vicissim allocutus est; 
* Naves quidem ad medias qui auxilientur sunt et alii, 
* Ajacesque duo, Teucerque, qui prastantissimus Achivorum 
* Arte-sagittandi, strenuus etiam et in stataria pugna; 
515 * Qui illum satis exerceant, perquam-incitatum licet ad pugnam, 
* Hectorem Priamidem; etiamsi admodum fortis sit. 
*' Arduum sane ei crit, valde licet ardenti in przelium, 
* Illorum superato robore et manibus invictis, 
* Naves incendere; modo non ipse Saturnius 
320 * Injecerit ardentem torrem navibus velocibus. 
“ Homini autem non cesserit magnus Telamonius Ajax, 
** Qui mortalisque sit, et edat Cereris fruges, 
** /Ereque violabilis sit, magnisque saxis: 
* Ne ipsi quidem Achilli hostium-agmina- perrumpenti cesserit, 


315 Ἕλόωσιν) MS. et Gl. marg. ἕλωσι. 516 κρατερός] MS. 219 ὅτ, e] MS. 
sed sch. marg. ἀντὶ τῷ εἰ, quod pertinet ad ὅτε. 


an co, ubi se mihi opus esset; quod est ^ Ver.510. χαρηκομόωνταςἾ Crinitos, Virg. 
videlicet absurdum; contendit Pop/us ver- Crinitus opas. — En. 1.744. 
ba, ὄσοϑι ὅσω λεύεσϑαι, eam vim babere, Ver. 519, ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, Virgil. 
ut dicantur Graci, omn? ev parte pulsi, viz o. eit : ὅν: 

auxilio undique éx zquo indigere. At Suns silipartoien on M 
hoc non fert lingue Gracaratio. Dubi. "PON 
tanti et quzerenti, dextrone parti, an si- Ver. 516." Ἕκτορα ΤΙριαμείδην, καὶ εἰ μάλα 
nistre, an medize demum aciei opem fer- “αρτερός ᾿ἐστιν: Αἰπύ οἱ —,] Plerique ita 
ret: succurrit, sinistram exercitus partem distinguunt, 

auxilio maxime egere; Nec in hoc, quid- 


Ἕχτορα Πριαμίδην" xc εἰ μιάλοι καετερές ἔςσιν, 
quam absurdi, " i 


Αἰσύ ci 
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395 "E» y αὐτοσοιδίη" ποσὶ δ᾽ ὅπως £91). ἐρίζεω. 
No: δ᾽ ὧδ᾽ ἐπ᾿ ἀριφέρ᾽ ἔχε spear, ὄφρα L2 
Εἴδομεν, ἡ 26 τῷ εὐχιος ὑρέξομεν; 7 ἦξ τις ἡμῶν. 
Ως φάτο" Μηριόνης δὲ, Jon ἀτάλαντος Agni 
"Hey, ἔμμεν, oQg ἀφίκοντο κατὰ € τρατὸν, 7] pa» εἰνώγει. 


990 


Ο: δ᾽ ὡς looge ἴδον, φλογὶ εἰκελον LAZY 


Αὐτὸν καὶ σεράποντα σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι, 
Κεκλόμενοι καθ᾽ δωιλον, ἐπ᾽ αὐτῷ πάντες egeo: 
Τῶν δ᾽ ὁμὸν iscvro γεῖκος. ἐπὶ πρύμνησι γέεσσιν. 

€ * δος N 7 25 wi , 1 ᾽ 

Ως δ᾽ ol ὑπὸ λέγεων ἄνεμων σπεργωσιν ἄελλαι 


$35 * 


— 7 , , 
Ηματι τῷ, ὅτε τὲ πλείξη κόνις ὠμφὶ EA EUST S5, 


Oc ἄμυδις κονίης μεγάλην ἱσᾶσιν ὁμίχλην" 
Ως ἄρα τῶν oon EE μάχη; μέμασαν δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
᾿Αλλήῆλες κα ὅμιλον ἐγοιιρέρμεν "n χαλκῷ. 


525 * In stataria quidem pugna; pedibus autem nequaquam potest contendere. 
* Nobis itaque huc ad sinistram tende exercitus, ut citissime 
* Videamus, an alicui gloriam przbituri simus, an quis nobis." 


Sic dixit: 


Meriones autem, veloci par Marti, 


Ciepit ire, donec pervenissent ad exercitum, qua eum jusserat. 


330 


Hi autem, [Aostes] quum Idomeneum viderent, flammze similem fortitudine, 


Ipsum et famulum cum armis vario-artificio- factis, 

Cohortantes per turbam, in ipsum omnes irruebant ; 
Manibusque-utrinque-consertis, commissum-est certamen ad puppes navium. 
Ut vero cum a stridulis ventis agitatee ingruunt procelle, 


355 


Die illo quum plurimus pulvis est in viis; 


Qui porro venti, simul pulveris magnam stare-faciunt nebulam: 
Sic utique his simul Zrruentibus inita est pugna, ardebantque animo 
Invicem.se per turbam interficere acuto are. 


521 ἀνδρὶ δὲ ἀπ} T. 
MS. 


Sed ista ratione, multo magis φαυτολόγον 
erit in eadem sententia, εἰ μάλα καρτερός 
ἔστιν, εἴ, μάλα περ μεμαῶτι μάχεσϑαι. 

Ibid. Tioizaf2ov, ] Vide supra ad Zz'. 598. 

Ver. 517. μεμαώτ Vide supra ad. ver. 
46. 

Ver. 590. ᾽Εμβάλοι] Al. ἐμβάλῃ. 

Ver.521. ᾿Ανδρὶ δέ κ᾽ £z] 4l. ᾿Ανδοὶ. δὲ 
gx. 

Ver. 594. '02 ἂν ᾿Αχιλλῆι Notandum 
hic, quanto cum artificio, (ut Poéna unum 
sit a capite ad calcem) quicquid rerum 


526 ᾿Αριστερὰ) F. A. 1 


-- 


551 σὺν τεύχεσι λευγαλέοισι 


parretur, quisquis hominum loquatur, 
nusquam non spectetur et inseratur Achil- 
les. Vide supra ad f. 673. 681. ad ε΄. 788. 
et ad 4. 228. 

Ver, 526. N21» δ᾽ ὧδ᾽ ἐπ’ ἀριστίρ᾽ Quo- 
"iam media acies Tantis Viris tula est, 
ideg Nos ad sinistram —. 

Ver. 529, ἀφίκοντο) ἀφίκοιτο, cod. Har- 
leign, ἃ TÀ. Bentleio collatus. 
μοι Ver. 931. Ssezaovza] Vide supra ad ver. 
δ δ. 


ἜἜφριξεν δὲ 


'OMHPOY 


μάχη. φϑισίμβροτος € ὀγχείησι, 


940 Μακρῆς: ἁ ἃς εἶχον ταριεσίχροας" ὄσσε δ᾽ REED 
Αὐγὴ γαλκείη: πορύδων ὐπὸ "λαωρτορυένοίων, 
Θωρήκων T£ γεοσμιήκτων, σωκέων T& QUY, 
^ TEgy γρμένων ἄμυδις" μάλα: κεν “ρασυκαρδιος, £7, 
"Oc τότε γηϑήσειεν ἰδὼν πόνον, ἐὺ οἰκεχιοιτο.. 


945 


Co" ἀμφὶς φρονέοντε δύω Κρόνε Uit πραταιω 


Ail; ἄσιν ἡρώεσσι τετεύχατον ἄχγεα λυγρά.. 
Làc μὲν ἄρα Τρώεσσι καὶ Ἕκτορι βέλετο νίχην, 


Morruit autem pugua mortalibus-exitiosa hastis « 0 τ Ὁ. 
510 Longis, quas tenebant acutas ; oculosque perstringebat τ 
Splendor cereus, galeis a lucentibus, oi 
Thoracibusque recens-tersis, scutisque fulgentibus, 5 0 τοῦς 
Congredientium in-unum: Valde utique audax-animo esset, .-.. 
Qui tunc gavisus esset viso labore, neque animo-turbaretur, 


3415 


Porro diversis partibus faventes duo Saturni filii viribus-poteutes, 


Viris heroibus strucbant dolores graves. 
Quippe Jupiter quidem Trojanis et IHTectori volebat: victoriam, 


549 OAí;9«,] MS. F. A. J. R. verut puto. | Jupiter nolebat omnino perire 
Acheos, non omnino perdere 4. Ibid. 'Azzixóy] MS. 


| Ner, 854. * 0.5; δ᾽ 2. 
Virgik . 


Qualis ubi ad terras abrupto sidere nimbus 
᾿ It mare per medium ; miseris heu prescia longe 
Horrescunt corda ΠΑΝ 8; dabit ille ruinas 
Arboribus, stragemque satis; ruet omnia late : 
Antevolant, sonitumque ferunt ad littora vonti : 
*' 'alisin adversos ductor Rhexeius hostes 
"Agmen agit; densi cuneis 86 quisque coactis 
:. Agglomerant, 4En. xih 


γος 559. "Ἐφριξεν δὲ κάχη — deri 
᾿ἄμερδεν Αὐγὴ 'χαλπεῖγ} Virgil. 


z vt 
' ὑσὸ λιγξων ἀνέϊεων) 


451. 





—— ferro ancipiti decerzünt, ede late 
Horescil strictis seges ensibus, eraque fulgent 
. Sale Node et lucem sub nubila jactant. 
I : oo p. ΖΞ Ἔπ, V LI. 59a. 
sonde Tt feast aig Tem 
Horrct ager, campique armis sublimibus ardent. 
. TAVELO Zn. X1.691. 
Dm et lucc coruscus ahena. ἡ ζει (11. 410. 


Ἔνια μένσοι σαφέφερον ἐνίραῖς: βφέκφοραῖ: λέγε- 
mu καὶ; κυσιώς gor, ἥπερ" ls ὑκύχοιξ σοῖς κυρίοις" 
ὡς τὸν "Ego B uds m QU γὰρ ἄν τις 
αὐτὸ μεταλαβῶν διὰ κυρίων; d ἀληϑέσσερον 
εἴποι, ὅτε viplertost Demétr. Phaler, ὃ. 
82. Τὸ δὲ, * αὐγὴ χαλκείη," τολμηρόν φασιν 


ἐντάῦϑδ' εἶ αὶ LÀ exem Οὐ γὸσ᾽ τναραβ 2- 
λικῶς £z) ὡς ἐν EM " "Χαλκὸς Uu 
ἐξ χεσο ἐὐκελὸς αὐγῇ τυζὸς," ἢ 7i πσοιϑτον' ἀλ- 
λὰ μονονεκὶ ἐφλόγωδσεν TR ὕσλοι, ἥλία A τινὰ 
“ποιαύτην UAFASUR πρὸς πλάττών αὐτοῖς. 
Eustath. 

Ibid. βϑισίμβῥοτοξ] Syllaba $37, in vo- 
cabuülis φϑισίμ βροτὸς et φϑισήνωρ, non ex 
Q9izig desumpta ést, sed ex Q3su Que 
vox, apud: Homérum, etiam etin Futa- 
vis Q9iz4y tt QS3ieieSun ^ primam. semper 
producit," At φϑῖσις, Q9;73;, et similia, 
sunt ex Joristo — "Vide supra δὰ 
α΄. 509, 514. 358. et ad β΄. 45. 855. 

Ver. 541: 12i λαβῥφυμενάων, ] Ait. 2za- 
"eoim : 

Ver. 544: Ὃς — γηϑήσειεν —, 32 ἀκέ- 
Xon] "IU AnáQueis &5 καταφάσει mari p 
πὸ Trev δύναται, ToTS δ: ie aAÍy — € δ᾽ x (ou. 
he τώγε" Ἰδὼν γήϑηδ: γ᾽ Αχιλχεύς." Hovmoge- 
néS mul μεϑόδ δ δεινόσηδόξ οὐϑ. "Siili- 
ter Euslathius ad. 4. 550. Μυρϊα:χῷ φίλον 
Φοῖς ῥήτορσιν, ἀνσὶ καωταφάττων, εὐλώδεῖ χεῖε- 
Sui σχήματι τῷ κατὰ ἀπόφασιν" ὡς καὶ ὅτι 
fan và, “' ki yl μιν ἀφαυρότατο; βέλεν,᾽᾽ 
ἀλλὰ Du ὁ ἰσχυρότατος. mitatus est 
hanc loquendi rationem Virgilius: ; 


ἸΛΙΆΔΟΣ N'. 
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Υ - m T 945». £N / 
Κυδαΐνων ᾿Αχιλῆα πόδας TÉ UV, BÓ “Ὁγε πάμπαν 
3 z » - ^ 
H32.€ 9,0» ὀλέσσωι  Asyeunov 124054 πρὸς 
/ / 
350. ᾿Αλλὼ Θέτιν κύδαινε καὶ viso καρτερόθυρ»ον" 
vL Ν 
᾿Αργείες ὃὲ Ποσειδάων d METEA UN, 


Aá&Sen ὑπεξανωδὺς πολιῆς. ἁλός" ἤχϑετο γάρ ῥα 

Ὑρωσὶν Bor uvas Δι δὲ κρατερῶς, ἐνεμέσσαι. 

Ἢ μὰν ἀνφοτέροισιν ὁριὸν “γένος, t ἴα πάτρη" 
855 ᾿Αλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει καὶ πλείονα ἤδη. 


Τῷ pa καὶ ἀμφαδίην μὲν ἀλεξέμεναι ἀλέεινε» 


Gloriosum-reddens Achillem pedibus velocem; neque tamen. ille penitus 
Volebat populum perdere Achaicum, ad Ilium ; 
250 Sed Thetin honorabat, et filium ejus magnanimum: 

Argivorum vero Neptunus animos-excitabat interventtu sao, 
Clam emersus e.cano mari ;; dolebat enim s 
A. Trojanis i/los domari, Jovique vehementer iratus erat. 
Sane quidem utriusque unum era/ genus, atque unus ortus; 

$55 Sed Jupiter prior natus-fuerat, et plura noverat. 
Quocirca etiam: Neptunus palam quidem auxiliari cavebat, 


553. Τρωσὶ} MS. F. 


Nec vero Alciden me $uz2 Letatus euntem. 

Accepisse, - JEn. V1. 392. 
Quam Zgnaviter igitur de hoc loco .Scrip- 
tor Gallicus Zerrasson / * Quelque licence, 
** (inquit). qu^ Jomére se soit donné dans 
* sa Po?sie, la necessité ou du moins la 
** commodilé de sons Vers l' a. jeté daus des 
E confusions bien plus grandes — yz2á- 
* gut, SY ἀκάχοιτο. Qui est. ce gui pense 
“ἃ se. rejotiir. en vo yant un; combat ? .L;t 
** est-ce d' un autre cóté ui; objet de 'Tris- 
** tesse proprement. dite?" Dissert. sur ]' 
Iliade, Par..IV.chap.6. | . 

Ver: 546, τετεύχατον ἄλγεα λυγρά, ] Qua 
analogia vocabulum μος ἅπαξ λεγόμενον 
ita deductum sit ex σεύχω, ut vim habeat 
vel Zmperfecti, vel 44oristi, vel ejus Zem- 
poris quod Grammatici plusquam. perfec- 
tum appellant, equidem non.video. . Certe 
Perfectum Tiri locum hic habere non 
potest Nec enim usquam in tota, quam 
longa est, Hiade, ullius verbi Jfeupus. per- 
fectum διωρισμένον, constructum. boc modo 
reperias vel ἀορίστως, vel, τυωρωτατικῶς. 
Vide .supra.ad α΄, 57, "Vim autem hoc 
in loco necesse esse ut liabeat vcl oristi, 
vel Inperfecti, vel ejus denique. Temporis 





2056 Zu alin) MS. 


quod. plusquam pevfectum appellari solet, 
indicat tum orstionis ordo atque ratio; 
tum in eadem qu: sequuntur sententia, 
βύχετο, ἥϑελε, κύδαινέ, Opa Use ἤχϑετο, ἐνε- 
μέσσα" tum et Sc "oliastze et Eustathii in- 
terpretato: Quorum alter istud z::4yz- 
«oy exponit, Enim, κατεσκεύαζον, (nom 
σετεύχασι, κατεσκευζ; zum) Alter dictum 
ait Tes ὁμοιότητα T£ — ηεὐτὲ; 2 ἑχώρια 
* φεῦγε κύνεσσιν. Cod. Lalic;a Tho. Bent- 
leo collatus, habet σεπεύλγε τον, 

Ver. 548. Κυδαίνων MAPS A Vide supra 
ad ver. 324. 

Ver. 549. “ὀλέσσαι)] Ολέσϑα,, periresg 
Cod. Harleian. a Tho. Bentleio collatug 

Clark: vid. Var. Lect. 

Ver. 552. ἤχϑετο γάρ fo] JDolebat enm. 
ut dizi, — Connectitur nimirum cunt ce 
quod supra dictum est, ver. 206. 

Ner 353. Ze us mss ius γε vivas χαὶ 
aov ἤδη.} οὐ γὰρ ἀφγύρῳ καὶ xU ἐἐά- 
πώριον T2 θεῖον, 32i βρονταῖς καὶ κεραυνοῖς 
ἐσχυρὸν, ἀλλὰ ἐπιτήμῃ, καὶ φεονήσει. Καὶ 
TETO κάλλιςα πάντων Ὅμηρος ὧν εἴρηκε περὶ 
θεῶν ἀναφϑεγξάμενος, --- “Ζεὺς πρόσερος γε-- 
“ γόνεη καὶ πλείονω ἔδει." Plutarch. de 15:- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Λάϑρη δ᾽ αἷὲν ἔγειρε κατὰ πρατὸν, ἀνδρὶ ἐοικώς. 
"Τὼ δ᾽ ἔριδος κρατερῆς καὶ ὁμιοιΐε πολέμοιο 
Πεῖραρ ἐπαλλάξαντες, ἐ er ἀμφοτέροισι τάγυσσαιν, 


960 


"Αῤῥηκτόν T ἀλυτόν Té, τὸ πολλῶν γένατ᾽ ἔλυσεν. 


Ἔνϑα. μεσαϊπόλιός περ ξῶν. Δαναοῖσι κελεύσας 
᾿Ιδοριενεὺς, Τρώεσσιν ἐπώλμενος ἐν Φόξον ὦ ὦρσε" 
Πεφνε γὰρ "OSgvorie, Kaoneóno» ἔνδον ἐόντα" 
"Oc po νέον πολέρνοιο μετὰ κλέος Bap eye 


965 


"Hare δὲ Πριάμοιο Suy rea εἶδος à ἀρίσην, 


Κασσάνδρην, ἀνάεδνον" ὑπέσχετο κα δὲ μέγα ἔργον; 
"Ex Τροίης ἀέκοντας ἀπωσέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν. 
T2 δ᾽ ὁ γέρων Πρίαμος ὑ ὑπό 7 ἔσχετο; καὶ κατένευσε 


Clam vero semper concitabat eos per exercitum, homini assimilatus. 
Hi itaque certaminis vehementis et omnibus-zeque-gravis pugnae 
Funem hinc-inde-nexum super utrosque extenderunt, 

560 Infrangibilemque, insolubilemque, qui multorum genua solvit. 
'Tum, semicanus licet existens, Danaos cohortans 
Idomeneus, Trojanis insiliens fugam incussit: 
Interfecit enim Othryoneum, e Cabeso qui aderat: 
Qui nuper belli ad famam venerat: 

565 Petebat autem Priami filiarum forma przstantissimam, 


Cassandram, indotatam: pollicitus nempe fuerat magnum opus, 
A Troja quantumvis invitos depulsurum se filios Achivorum. 
Illi autem senex Priamus e«m promiserat, et annuerat 


557 vs] MS.. 558 zT9] MS. F.A. J. 
Ibid. σάνυσσον)] MS. vitiose. 
566 Κασάνδρην] MS. 


ἀπαλλ. 
pireu,m.] Aldd. 


de εἰ Osiride; sub initio.  Reperit et 
Barnesius, in duobus MSS. 73s. 
Ver. 551. ἀνδρὶ ἐεικώς.} V irgil. 


€muia Mercurio similis, vocemque coloremque. 
“Ἐπ. XV, 558. 


Vér. 358. TZ) Al. τοῖς 

Wer. 359. Πεῖραρ ἐπσαλλάξαντες, ---- τά- 
νυσααν,} Utrumque exercitum, tdnquam 
circumjecto fune, in arctum consiringe- 
bant. Ut recte Popius. "Clark. Nescio 
an recte intelligatur hic locus. Πεῖραρ 
irziA4TTUsCerte non est funem hinc inde 
nectere:; sed alternis contendere, ab utra- 
que parte contendere. Eundem funem 
contendebant Jupiter et Neptunus. Ἔπαλ- 
Aárru est in utramque partem trahere : 
vnde et Dialecticis dicuntur izaAAZc7i7- 


559 iv222.] in MS. corr. ex 
560 ἄῤῥηκτον, &X.] MS. 561 


Sai. λόγοι, cum disputando ?n utramque 
partem trahuntur, ut Cicero loquitur, 
quz forma loquendi hinc ducta est. 
Xenoph. Mem. Socr. III. 8. ubi v. not. 
nostram. Sic et Aristotel. Polit. I. 6. 2 
ποιεῖ cis Aye: ἐπαλλάφτειν; ubi v. Victor. 
p.50. Ern. 

Ver. 569. Τρώεσσιν irdXusys] MS. Bar- 
nesii unus, T^. Bentleii tres; Τρώεσσι με- 
φσάλρενος. 

Ver. 565. Καβησόϑεν ἔνδον ἐόντα Schol. 
Lips. duplicem interpretationem δὰ βογέ, 
alteram, quz ἔνδον refert ad llium. ἔνδον ΄ 
sc. "Ixív. alteram, quam ipse pr:efert, ut 
sit pto σαρόντα. Eadem forma loquendi 
est?. 458. Ern. 

Ver. 564. Ὅς ja νέον ---α Κασσάνδρην,) Vir- 
gil. 


ἼΛΙΑΔΟΣ Ν΄. 


Δωσέμεναι" ὁ δὲ E ὑποσγεσίησι “σιϑήσας. 
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Ἴδομν ενεὺς δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δερὶ φαεινῷ, 


Καὶ : 042. εν dd βιβάντα τυχών' ἐδ ἤρκεσε “)ωρηξ 

Χάλκεος: ὃν Φορέεσκε, μέσῃ δ᾽ ἐν γασέρι eit 

Δέπησεν δὲ πεσών ὁ δ᾽ ἐπεύξατο, φωνησέν τε 
᾿Οὐρνονεῦ, πέρι δή σε βροτῶν αἰνίζομν ἁπάντων, 


915 


eu 
E; ἐτεὸν δὴ πάντα τελευτήσει; 0c ὑπέτης 


Δαρδανίδη Πριάμῳ' ὁ δ᾽ ὑπέσχετο ϑυγατέρα ἢ ἥν. 

Καί κέ τοι ἡμεῖς ταῦτά γ᾽ ὑποσχόμενοι τελέσαιμεν" 

“Δοῖμεν δ᾽ ᾿Ατρείδαο υγατρῶν εἶδος à ἀρίσην, 

᾿Αργεος ἐξαγαγόντες, ὀποιέμεν" εἶκε σὺν ἄμμιν 
380 ᾿Ιλές ἐκπέρσης εὖ γαι!όμνενον πτολίεθρον. 


Daturum esse: ille itaque pugnabat, promissis fretus. 
570 Idomeneus autem in illum collimabat hasta fulgenti, 
Et percussit sublimi-gradu incedentem assecutus; nec arcuitthorax 
ZEreus, quem gestabat ; medio autem ἐξ in ventre fixit: 
Fragorem vero edidit cadens: Is autem super eum gloriatus est, que; 
* Othryoneu, te sane supra mortales laudo omnes, 


is] 
-I 
οι 


* Dardanidz Priamo: 


* Si utique vere omnia perficies, quae ollicitus es 
d q P p 
is autem promisit filiam suam. 


* Quin et tibi nos hzc polliciti prastiterimus; 

* Dederimusque Atridz filiarum forma przestantissimam, 

* Ex Argis arcessitam, quam ducas; siquidem nobiscum 
280 * Ilii expugnaveris bene-habitatam urbem. 


567 ἄκαντος] MS. 
973 δέπησε δὲ] F. A. 
MS. male. 580 ἐν 


*-— illis ad Trojam forte diebus 

Venerat insano Cassandra incensus amore, 

Etgener auxilium Priamo Phrygibusque fere- 

bat. 4En. 11. 342. 

Ver. 566. ἄνάεδνον"] Cassandram nimi- 
rum, non muneribus, sed opera et rebus 
gestis; promereri studebat. «Ut notavit 
Domina Dacier. 

Tbid. ὑπέσχετο 2:] Qua ratione, δὲ, hic 
producatur; item IJgzme;, ver. 268, et 
ϑυγατέρα, Ver. 376. vide supra ad Zz. 51. 
Jhavnestus, 25, hoc in.]loco scribendum 
voluit: Sed nihil opus, 

Ver. 568. ILe/agos ὑπό τ᾽ ἔσχε ima] Edidit 
Jiarnesius ex conjectur: |, Τρία gas μὲν ὑπσέσ- 
“ετο vel, IIofzuss uu ὑπίσχεσο. Atidem 
uno in MS; reperit, et 1, Benlleius in 


--- 


575 ὡς ὑπσέςης] Fl A. 1. male. 
vaiéusyov] edd. vett, ἐυναιομένε] T. 


568 ὑπέσχε Tdi edd. vett. 570 τιϑήσκεσο!] R. pessime. 
J. 


319 "Aug] 


pluribus, Πρίαμος ὑπό v ἔσχεσο. Vulgg. 
Πρίαμος ὑπέσχετο. Quod manifesto cor- 
ruptum est. Clark. Bene receptum est 
ὑπό τ᾽ ἔσχετο, quod etiam MS. Lips. ha- 
bet. Ern. : 

Ver. 515. 
181. 

Ver. 376. ϑυγατέρα] Vide supra ad 4. 
598. 

Ver. 381.. συνώριε és] Schol. Lips. συνώ- 
usa, ἤτω συνϑώμεδα, ὅϑεν πρὶ σὰ: συνθῆκας 
συνηροσύνεις Φησί: λέγει γὰρ, 
ποιήσομεν. Ῥπουθο- Did. 
Sau: Se. Erm 

Ver. 389. ἐεδνως αὶ] Ita Barnesius et 
Veteres. Nempe ut ex ἥλιος, ἠέλιος" ita ex 
ξἕνον, t:2yny. Vulg. Sed levicu- 


Asz145:»| Vide supra ad. ver. 


» T 
271 συμτολαιας 
adco legit συν- 


ες ΄ 
£óvm T, 
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"AX 6750, 273 ἐπὶ γηυσὶ συνώμενα 7 ποντοΣ πόροισιν 
Appi γάμῳ" ἐπεὶ ETOL ἐεδνωταὶ κακοὶ εἰρεέν. 
Ως εἰπὼν, ποδὸς εἷλκε κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην 


Ἥρως ᾿Ιδορνενεύς" τῷ E. 
385 Il: ζὸς 


"Ασιος LL ἀμύντωρ, 


πρός» ἵππων" τὼ δὲ “νείοντε κατ᾽ ὦμιων 


Al ty, ἡνίοχος Segun ὁ δὲ ἵετο M 
᾿Ἴδορυε LZ βαλεῖν, ὁ ὁ δέ μιν φιγάμενος βάλε δερὶ 
Apo ὑπ᾽ ἀνμερεῶνα, διὰ ngo δὲ χαλκ κὸν ἔλασσεν" 


"Hear πε Ü, ὡς ὅτε τις δρῦς feme. ἢ (LY EDUC, 
390 'Hia πίτυς βλωσρὴ; σήν T ὄρεσι τέκτονες ἄνδρες 
Ἔξεταριον πελέκεσσι γεήχεσι, νῆϊον εἰναι" 

"Oc ὁ πρός d ἵππων καὶ δίφρε κεῖτο τανυσ εἰς, 


Βεβρυχὼς, κόνιος δεδραγ γμένος αἱμιαωτοέσσης. 


*t Sed sequere, ut ad naves in-colloquium-veniamus pontum-transeuntes 
" De nuptiis: quippe nequaquam soceri illiberales sumus." 
Sic fatus, pede traxit per acre preclium 
Heros Idomeneus: Huic autem Asius venit vindex, 
$85 Pedes, ante equos ; hos autem anhelantes in humeros cjus 


Assidue tenebat auriga famulus: 
Idomeneum percutere; 


ille vero cupiebat animo 
is autem illum prior percussit hasta 


“44 jugulum sub mento, penitusque hastam adegit: 
Cecidit igitur, sicut quando aliqua quercus cecidit, vel populus-alba, 


390 Vel pinus alta, quam scilicet in montibus fabri 
Exciderunt securibus recens.exacutis, navale-lignum ut-sit: 
Sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 
. Dentibus frendens, pulvere manibus-prehenso sanguinolento. 


589 ἱεδν.} MS. 589 ὡς 6st] A 


2. 3. δὲ 


590 Τὴν δ᾽ £o] MS. male. 594 


«wAWyz] MS. sed superscr. z in prima syllaba. 


Jum hoc. Clark. MS. Lips. ξεδνωταὶ, male. 
Ern. 

Ibid. εἰμέν.} 4]. ἰσμέν. 

v er. 584. ἦλθεν ἀμύντοιρ,)] «4ϊ. 523 
ὀπταμύντωρ, 

Ver. 588. Λαιμὸν ὑπ᾽ ἀνθερεῶνα,} Virgil. 

Sternitur; hzsit enim sub gutture vulnus, et 

πὰρ 
Vocis iter tenuemque inclusit sanguine vitam. 
ZEn. V1I. 533. 

Ver. 289. ὡς ὅτε vis δρῦς ἤριτσεν,] Virgil. 

Ac veluti summis antiquam in montibus ornum 

Cum ferro accisam crebrisque bipennibus instar.t 


Eruere agricolz certatim ; illa usque minatuf, 
Ft tremefacta comam concusso vertice nutat ; 
Vulneribus donec pauMatim evicta, supremum 
Congemuit, traxitque jugis avulsa ruinam. 
ZEn. 11. 696. 


Pulcherrimus sane hic locus V?rgilianus, 
eorumque ex numero est, quos ( Macrobio 
judice, lib. V. c. 11.) itatranstulit Virgilius, 
ut Jomero superior videatur: Quippe 
* magne cultu Virgilius difficultatem ab- 
* scindende arborea molis evpressit ; verum 
* nullo negotio Homerica arbor absciditur." 
At revera (ut ex Zoibesio notavit Popius) 


ἸΛΙΑΔΟΣ Μ΄. 98 
'Ex δέ οἱ 7 ἡνίοχος πλήγη φρένας; ἃς πάρος εἰ χεν», 
395 Οὐδ᾽ ὅγε φόλριησε!, δηΐων v ὑπὸ χεῖρας ἀλύξας, 
"As ἢ ἵππες. seepor φὸν δ᾽ ᾿Ανσίλοχος μένεχάρμης 
Δεεὶ μέσον πεξύνησε τυχών' sÜ ἢ ἤρκεσε Suet 
Χάλκεος, ὃν Φορέεσπε, μέσῃ E 5 yostei πῆξεν. 
Αὐτὰ ey i punit εὐεργέος ἔχπεσε δίφρε" 
400 "Izzsg δ᾽ ᾿Αντίλοχος, μεγαϑύμιε Νέρορος υἱὸς» 
Ἐξέλασε Τρώων μετ᾽ ἐδαγήμιδας ᾿ Αὐαιές. 
Δηΐφοβος. à? μάλα σχεδὸν AAvS ey ᾿Ιδορυενῆος; 

' Avíg ἀχνύμενος: καὶ ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἤλεύατο χάλκεον ἔγχος 
405 ᾿Ιδομνενεύς" 420037 γὰρ ὑπ᾿ ἀσπίδι πάντοσε ἰσῆ- 
Τὴν &e 0y ἐν ῥινοῖσιε βοῶν καὶ νώροπι χαλκῷ 


Defectus vero est ejus auriga mente, quam ante habebat ; 
595 Neque is ausus est, hostium manus u/-effugeret, 
Retro equos vertere: Eum itaque Amtilochus bellicosus ' 


Hasta medium transfodit assecutus: 


neque arcuit thorax 


JEreus, quem gerebat; medio autem in ventre fixit. 
Atque hic quidem anhelans affábre-facta excidit sella: 
400 Equos autem: Antilochus, magnaními Nestoris filius, 
Abegit a Trojanis ad bene-ocreatos Achivos. 
Deiphobus veró admodum prope venit Idomerieum, 
Propter-Asium dolens, et jaculatus ést hásta fulgenti: 
At ille quidefn ex-adverso conspicatus evitavit'zereani hastam 
405 Idomeneus; occultatus est énim sub clypeo: me equali, 
Quem ipse coriis bourn et corusco ere ^^ 


595 τόλμησε] MS. ' Tbid. ἀχύξαι] MS. sed superscr. zz. 


inepta est omnis horum duorum loco- 
rum inter seinstituta comparatio. .. Quip- 


pe Homerus et. Virgilius, cum res longe . 


inter se diversas describerent; hic urbem 
ingentem in ignes paullatim considentem, 
ille hominem uno ictu occisum atque humi 
stratum;'suam uterque materiam suo co- 
lore ac. specie ornavit, suam uterque pul- 


cherrima sptissimaque similitudiue esplic: 


cavit... (3 
Ibid. Locspaiss] AL. Aja 

Ver. 592. “Ως ὁ — eipacokaons-] Citato 
hoc loco, indicat. Dionysius Halicarnas- 
seus, quomodo. συνϑέσεως λύσις λύει καὶ τὸ 


Vor. II. E 


κάλ λος αὐτῆς καὶ. τὸ πρώτος, quemyis quis. 
Écs προςϑεὶς S2», ὅτε “ἀφελὼν, σὴν σύνϑε- 
σιν ἀλλάξαι μόνον. ΤΙιερὶ Συνϑέστως, ὃ. 4... 
Ver. 594. πλήγη] Vide supra ad γ΄. 51. 
Ver. 402. ἤλυθεν] Postulat 'Temporum 
ratio, utsit ἤλυθεν ex. Aoristo ἤλυϑον, non 
ex Perfecto ZXv9a. Vide supra Δα z. 2e 
Ver. 405. ἀχνύμενος.} Vide supra ad t 


.260. 


Ibid. eese Vide supra'ad 2". 140. 
Ver. 404." ἄντα ἰδὼν ἠλεύα το] Virgil. 


—— χὰ ictus Venienteth à vertice velox 
Pravidit, —— — corpore cessit; 
t AEn, V. 4M4.: 


94 'OMHPOY 


Δινωτὴν φορέεσκε, δύω κανόνεσσ᾽ ἀραρυῖαν' 
T7 ὕπο πᾶς ἐάλη.- τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο χάλκεον ἔγχος" 
Καρφαλέον δε οἱ ἀσπὶς ἐπι ρέξαντος (LUC EV 
410 ἜἜγχεος" 20 ἁλιόν po. βαρείης χειρὸς ἀφῆκεν» 
᾿Αλλ᾽ ἐβαλ᾽ ἹἹππασίδην ὝΨήνορα, ποιμένα λαῶν, 
Ἥπαρ ὑπὸ πραπίδων, tite δ᾽ ὑπὸ γένατ᾽ ἔλυσε. 
Δηΐφοβος δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀῦσας" 
Οὐ μὰν αὖτ ἄτιτος κεῖτ ᾿Ασιος" ἀλλά & φημὶ; 
415 Eic'Ai00c περ ἰόντα πυλάρταο, κρατεροῖο, 
Dames κατὰ “υρμιόν" ἐπεί ῥά οἱ ὦπασα πομυπόν. 
ς ἐφατ᾽" ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ εὐξωμοένοιο, 
᾿Αντιλόχῳ δὲ μάλιφςα δαΐφρονι “γυμυὸν ὀρίνεν" 
᾿Αλλ᾽ εδ᾽, ἀχνύμενός πΈρ; eg ἀμέλησεν ἑφαίρε, 


Tornatum gerebat, duobus manubriis aptatum : 
Sub hoc se totum collegit, supervolavitque zerea hasta: 
Aridum vero ei clypeus in-transcursu-stringente resonuit 
410 Hasta: neque irritam sane robusta manu emisit Dez phobus, 
Sed percussit Hippasidem Hypsenorem, pastorem populorum, 
"Ad hepar sub przcordiis, confestimque genua solvit. 
Deiphobus igitur valde super eum gloriatus est, alte clamans; 
* Non utique imultus jacet Asius: sed ipsum puto, 
415 * Ad Orcum licet euntem validas-portas habentem, durum, 
* Gavisurum esse animo; quoniam ei dedi comitem, qui deducat." 
Sic dixit: Argivis autem dolor datus est, eo gloriante; 
Antilocho autem maxime bellicoso animum commovit; 
Non tamen, dolens licet, suum neglexit socium, 


596 ςρέψας) MS. sed superscr. az. 406 σὴν ἄρ ὅγε pw] MS. 409 'Em- 
κρέξαντος) A. 1. non esset absurda lectio, si e MSS. esset, sed est error 
typographicus haud dubie. 


Ver. 406. Nem χαλκῷ) Videsupraad innumera. Vide supra ad α΄. 509.514. 
β΄. 578. 558. ad β΄. 45. et ad δ΄. 257. 

Ver. 408. in] “41. i25. Quod est Ver. 425. βαρέα ςενάχοντε. Barnesius 
parvi momenti. Clark. Ἐάλη MS. Schol. lectionem unius Cod. memorat ςενάχον- 
συνειλήϑη καὶ συνεκρύβη. conf. Il v. I68. σα; ignorans ita esse in edd. Fl. Aldd. J. 


278. Ern. Schol. MS. Lips. nos docet, eam lectio- 
Ibid. σὸ δ᾽ ὑπέρπσατο χάλκεον ἔγχος") nem esse a Zenodoto, et repudiat. Ζηνό- 
Virgil. eros ἀκ ἐπὶ τῶν φερόντων" γελοῖον δὲ imi 
Lx : zoo TE wxg8. Ern. 
pysctsmis nyervblét πλεῖν, da. X82. Ver. 494, οὐ λῆγε μένος] Eustath. Τὸ δὲν 


Ver. 414. ἄτιτος Ex «»w, ἄτϊτος" ea- “ ἔληγε μένος, hut Cosi Opengov, “ἔληγε μέ- 
dem analogia, atque ex Aus, ἄλῦτος" ex “ vss, a ἐρῶσιν. Ay. — "Ee: δὲ πὸ μὲν, « ἔληγε 
xgiven, ἄκρος" ex QSivo, ages" eX κλίνω, ** μένος, &yri σῇ “ ἔπαυσε" ναὸ δὲ, ““ἔληγε 
ἄκλϊτος CX μαρτῦροραι; ἀμάρτῦρος" aliaque d μένυς,᾽ ! áyri τῷ “ ἐπαύσατο."  Kectissi- 


5 
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490 ᾿Αλλὰ Sé περίβης καί oi σάκος ἀμφεκάλυψε. 
Τὸν μὲν ἔπει ὑποδύντε δύω ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Mas eic, Ἔχίοιο πάϊς. καὶ δῖος ᾿Αλάξωρ, 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς Φερέτην, βαρέα sevi ovr. 
᾿Ιδορυενεὺς δ᾽ sg λῆγε μένος μέγα" ἵετο δ᾽ αἰεὶ 

425 'Hé vua, Τρώων ἐρεβεννῇ νυκτὶ καλύψαι, 

Ἢ αὐτὸς δεπῆσαι, ἀμύνων λοιγὸν ᾿Αχαιοῖς. 
Ἔνϑ᾽ Αἰσυήταο διοτρεφέος Φίλον υἱὸν 

Ἥρω ᾿Αλκάϑοον: (γαμβρὸς δ᾽ ἦν ᾿Αγχίσαο' 
Πρεσβυτάτην δ᾽ ὠπυις συγατρῶν Ἱπποδάμειαν, 

430 Tz» περὶ κῆρι φίλησε 5 πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
Ἐν μεγάρῳ" πᾶσαν γὰρ opa ἐκέκαφο 
KA, καὶ ἐργοισιν» ἰδὲ φρεσί: TEVEXO, καὶ μιν 


420 Sed accurrens protexit, et ei scutum przetendit. 
Hunc quidem deinde subeuntes duo cari socii, 
Mecisteus, Echii filius, et nobilis Alastor, 
Naves ad cavas portabant, graviter gementes. 
Idomeneus autem non remittebat de animo 1magno; sed cupiebat assidue 
425 Vel aliquem Trojanorum tenebrosa nocte tegere, 
Vel ipse fragorem-edere-cadens, dum-depelleret exitium Achivis. 
Tunc ZEsyetz Jovis-alumni carum filium 
Heroém Alcathoum; (gener autem erat Anchisz: 
Maximamque-natu duxerat filiarum Hippodamiam, 
450 Quam ex corde dilexit pater et veneranda mater 
In domo; supra totum enim zqualium-cotum eminebat 
Pulchritudine, et operum peritia, atque prudentia; quare et ipsam 


414 κεῖται] F. A. J. R. male. 


Α. J. R. male. 


me. Nempe λήγει μένος, is qui ipse se 
cohibet; λήγει μένες, is qui occisus aut 
vulneratus aut defatigatus deficit. Vide 
supra ad γ΄. 141. Clark. Gloss. MS. 
Lips. Οἱ 'Azzixei μένες. Clarkius autem 
hic aliud agebat. ἐπαύσατο vel λῆγε μένες 
est suam vim cohibere, aut se, αἴ λήγειν 
vel Ξσαύειν, alterius: sed dicitur hic intel- 
lectu £2. — Ern. 
Ver. 426. Ἢ αὐτὸς δεπῆσαι,] Virgil. 


seu certze occumbere morti. 
ZEn. 11.62. 





Ver. 450. περὶ κῆρι φίλησε] Eustath. 


495 ς:ναχόντα] v.not. 429 ὠσυιεν] F. 


περισσῶς ἐφίλησε. Unde vir doctissimus 
H. Stephanus scribit, πέρι κῆρι φίλησε. 
Clark. Male Steph. Caeterum ἐν μεγάρῳ 
est non zn domo; quis hoc latine sciens 
intelligat? sed celibem. Sic virginem cce- 
libem vocat Demosth. c. Midiam. c. 17. 
ἔτι ἔνδον Szzv. Sic enim ibi intelligo. 
Ern. 

Ver. 452. Κάλλε;;, καὶ ἔογοισιν,] 41. Κάλ- 
Au ἠδ᾽ ἔργοισιν. 

Ver. 455. Γῆμεν ἀνὴρ ὦριφξος vi Τροίῃ εὖ- 
pj] Post hunc versum nonnulli anti- 
quorum, teste Zustathio, tres sequentes 
inseruerunt; 
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ze» à ἀνὴρ ὥριφος ἐνὶ Τροίῃ εὐρείη") 
Τὸν τό ὑπ᾽ Ἰδομιενῆϊ Ποσειδάων ἐδάμασσε, 

485 Θέλξας ὄσσε φαεινὰ, πέδησε δὲ φαίδιμα γυΐα. : 
Οὔτε γὰρ ἐξοπίσω φυγέειν δύνατ, ἔτ᾽ ἀλέασϑαι:" 
᾿Αλλ᾽, ὥςτε Sh, 7 δένδρεον ὑψιπέτηλον, 
᾿Ατρέμας ὃ ἑςαότα, ςῆϑος μέσον ὅσασε δερὶ 
Ἥρως ᾿Ιδομενεὺς, ῥῆξεν δέ οἱ ἀμφὶ χιτῶνα 

440 Χάλκεον, ὁ ὅς οἱ ἱ πρόρϑεν ἀπὸ χροὸς ἤρκει ὀλεῖρον" 

Δὴ τότε γ᾽ αὖον ἀῦσεν, ἐρεικόρυενος περὶ δερί: 
Δέπησεν δὲ πεσὼν; δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ 6 ἐπεπήγει» 


Duxerat vir nobilissimus in Troja ampla:) 
Hunc tune sub Idomeneo Neptunus domuit, : 
455 Caligine-offusa oculis lucidis, praepedivit autem quas vinculo pulchra membra. 
Neque enim retro fugere poterat, neque declinare : 
Sed tanquam columnam, vel arborem alto-vertice-comantem, 
Sine-motu stantem, pectus medium vulneravit hasta 
Heros Idomeneus, disciditque ei circum loricam 
440 JEream, quz ei ante a corpore arcebat perniciem ; 
At tunc quidem aridum quid resonuit, fissa ab hasta: 
Fragoremque-ille- edidit cadens, hasta vero in corde fixa erat, 


455 i» Τροίῃ] A. 2. 5. J. male. 


454 ἰδάμασε] MS. 455 φαεινὼ] MS. edd. 


ante T. omnes. v. not. 457 Δένδρον] MS. quod ferri potest propter adspi- 


rationem sequentis vocalis. 


Πρὶν Αντηνορίδως τραφέμεν καὶ Παγϑόε υἷας, 

Πριαμίδας 3', oi Τρωσὶ μετέπρεπον ἱπποδάμοι- 

σιν 

Ἕως &£3* ἥβην εἶχεν, ὄφελλε δὲ κύριον ἄνϑος. 
-Homero non indignos, judice Ζ)οπιΐπα 
-Dacier: Mihi videntur commentitii, et 
recentiorem zetatem sapere. 

Ver. 455. ὄσσε φαεινὰ,] lta Barnesius, 
et Veterum nonnulli. Recte, ut mihi qui- 
dem videtur. Nam Eustathius, locis a 
-Barnesio citatis, agnoscit ὅσσε tam esse 
JNeutrum posse, quam Masculinum. Vir 
doctissimus H. Stephanus scribendum 
omnino contendit, ὄσσε Qz:»z. — Quod ta- 
men versum plane perimit, ita ut nulla 
licentia sanari queat; nisi quis ex mera 
conjectura, pro σέδησε, scribere velit ἔδησε. 
At, inquit vir doctissimus, * quí φαεινὰ 
** defendi possit, non video. Nec tamen 
causam subjicit, quare defendi non posse 
existimet. Certe, si ὄσσε generis neutrius 
esse potest, quod agnoscit Eustathius, ni- 
hil impedit quominus cum JSubstantivo 
Duali conjungatur Plurale 4djectivum. 


459 ῥῆξε, et 442 δέπησε] MS. 


Non quod ἀδιαφόρως (ut ex Eustathio Bar- 
nesius) τὰ Δυϊκά vs πληϑυντικῶς ἐκφωνεῖ- 
σαι, καὶ τὰ Τιληϑυντικὰ δυϊκῶς" quod est 
perabsurdum; Sed quod certa quadam 
ac constanti ratione, (quam supra expo- 
suimus, ad α΄. 566. ad β΄. 988. et ad ε΄. 
487.) fieri id queat. Clark. Quod ad 
libros attinet, male Clarkius veterum 
nonnullas $zs»z legere ait. Nam Bar- 
nesius in nullo MS. reperit. Prima Tur- 
nebiana habet Qz«»z e correctione ab in- 
genio editoris, ut alia, qui casu incidit 
in correctionem σῷ (zs»» potius, quam 
τοίδησε. Veteres Grammaticos, quos pro 
φαεινὰ laudat Barnesius, ignoro. Eusta- 
thius quidem jn Comm. ad ἢ. 1. habet 
φαεινὼ, sine dubitationis antiquae comme- 
moratione. Ceterum facile credo φαεινὰ 
verum esse; nam et v, 617. est ὅσσε eiga- 
σόενταὌ. Ern. 

Ver, 458. οὔτασε] Vide supra ad δ΄. 
525. ea α΄ α΄. 140. 

Ver. 459. ῥῆξεν — ἀμφὶ] Male vertitur: 
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"H p& oi ὠσπαίρεσα; καὶ βρίαχον πελέμιξεν 
*Eyyeóc ἔνγω δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὄβριμος" Αρης. 


445 


᾿Ιδορνενεὺς δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο; pego ἀῦσας" 


Δηϊφοβ᾽ ,7 ἄρω δή τι ἐϊσπομοεν ἄξιον εἶναι 
Τρεῖς ὃ £06 ἀντιπεφάσϑαι, € ἐπεὶ σύ ; περ εὔχεαι αὕτως, 
Δαιμόνν ; ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐγωντίος 'σασ᾽ € ἐμεῖο; 
"Oe LA iore, οἷος “Ζηνὸς γόνος ἐν άδ᾽ ἱκάνω" 


450 * 


Ὃς πρῶτος Ἶ Moz τέμε Κρήτῃ ἐπίερον" 


/, 
φως à αὖ τέκεθ᾽ υἱὸν ἀρνύμνονω Δευκαλίωνα" 
7 2:29. — AN. /, l4 3*2 3 
Δευκαλίων δ᾽ ἐμὲ τίκτε,» πολέσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἄνακτα; 


Quod quidem ipsi palpitans, etiam extremum.ferrum quassabat 
Haste: tum vero deinde remisit impetum suum valida hasta. 


445 


Idomeneus ergo valde super eum gloriatus est, alte clamans; 


* Deiphobe, numquid jam ἐξδὲ videmur-recte-judicare, zquum esse, 
* 'Tres pro uno occisi ut sint, quando tu gloriaris inaniter? 
“Ὁ bone, quin et ipse adversus stato mihi, 
« Ut videas, qualis Jovis soboles huc venerim; 


7450 


* Qui primus Minoa genuit, Cretze custodem : 


* Minos vero genuit filium eximium Deucalionem : 
* Deucalion autem me genuit, multis viris regem, 


446 δήτι δ᾽ ἐΐσκομεν] F. A. 1. 
»|J T. 


447 πτεφᾶσϑαι — οὕτως: MS. 448 δαίμο- 


ἀντίος: Ἐ. 450 πρῶτον] MS. F. A. J. quod non spreverim. 


Est etiam sic in MS. ap. Barnes. 454 Τρώεσσι] F. male. 


discidit circum. Immo discidit, vel di- 
rupit. Sic mox ἐρεικόμενος πέρι. Ern. 

Ver. 440. ὅς 4] Qua ratione, ὅς, hic 
producatur: item, ἑσωρίσσαιτο, ver. 456. 
vide supra ad α΄. 51. Ceterum sunt qui 
hic legant, ὅς ῥ᾽ οἱ. 

Ver. 442. Δέπησεν δὲ πεσὼν, Vide su- 
pra ad ver. 181. 

Ver. 445. σελέμιζεν] Non quassabat, 
sed tremefacit. Conf. ad σ΄. 692. — Ern. 

Ver. 444. ἀφίει μένος] "Hysw, fen τῆς 
σροςτωτέρω ὁρμῆς ὁ σίδηρος" ἢ — ξποίησε τὸν 
φετρωμένον ἀφεῖναι τὸ ψυχικὸν μένος.  Eu- 
stat£h. ῬῬΥΪΟΥΘΠῚ veram esse explicandi 
rationem, liquet ex z'. 615. ubi eadem 
iterum occurrunt verba, ita disposita, ut 
nullus sit intellectui ambiguo locus. 
Clark. Schol. Lips. σὴν tig τἄμπροςγεν 
ὁρμὴν ὁ σίδηρος ἠφίει. Commemorat ta- 
men etiam alteram interpretationem, 
Ern. 

Ver. 446. 5 ἄρω δή τι εἴσκομεν ἄξιον s- 
yc Tetis ἑνὸς ἀντιπεφάσϑαι, ἢ ἐπεὶ σύ "ip εὖ- 
χῆαι αὕτως ; Δαιμόνί, ἀλλὰ καὶ Tig. | Αἱ, 


δή σοι ἔΐσκομεν. Al. δή τι σ᾽ ἐΐσκομεν. Vir 
doctissimus, Henr. Stephanus, sine inter- 
rogatione scribendum, et hoc modo dis- 
tinguendum contendit; 


—— 4 ἄρα δή τοι ἔΐσκομεν ἄξιον εἶναι 
"ei; ἑνὸς ἀντιπεφάσϑαι᾽ ἐπεὶ σύ περ εὔχεαι αὔ- 
τῶς; 

Δαιμόν᾽, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ----.. 
* Ut hic Sensus sit: Eguidem, Πεΐρίιοῦδο, 
** nos abunde vicem retulisse (vel injuriam 
** ultos esse) putamus Zn eo quod. tres pro 
* uno a nobis occisi sint: Quid tamen te 
* Z/la jaclas, vir preclare, tu quoque me- 
* cum congredere; ut si non satis est. tres 
** occidisse pro uno, tu quartus numerum 
*ezpleas." . Sententia elegans sane et 
commoda. ^ Veruntamen, preterquam 
quod isto modo vox, ἀλλὰ, nimis duri- 
ter sit transposita (id quod ipsum virum 
doctum ncn fugit;) mihi porro neque 
istud “ἄρα, neque istud c; satis recte vi- 
dentur constare, nisi ἔΐσκορεν intelligatur 
interrogative, — Ceterum, ἐΐσκομεν ἄξιον 


38 
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, 3 3 /, ^ , ^ 
Κρήτη εν εὐρείη" νῦν δ᾽ νάδε γῆες ἐνεικαν, 
Σοί τε κακὸν. καὶ πατρὶ; καὶ ἀλλοισι Τρώεσσιν. 


455 


Ὡς φάτο: Δηΐφοβος δὲ διάνδιχα μερμήριξεν, 


Ἤ τινά πε Τρώων ὃ ἑταρίσσαιτο py aiam, 
"Ax ἀναχωρήσας" ἢ πειρήσαιτο καὶ οἴος. 
Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι; 
Βῆναι ἐπ᾿ Αἰνείαν" τὸν δ᾽ ὕςξατον εὗρεν ὁμυΐλε 


460 


'"Esaor* αἰεὶ γὰρ Πριάμῳ ἐπεμήνιε δίῳ, 


Οὕνεχ᾽ ἀρ᾽, ἐσϑλὸν ἐόντα μετ᾽ ἀνδράσιν, ἔτι τίεσκεν' 

᾿Αγχϑ δ᾽ ἱσάμνενος ἔπεα πτερόεντα προφηύδα" 
Αἰνεία, Τρώων βεληφόρε, νῦν σε μάλα χρὴ 

Γαμβρῷ à ἀμυνέμεναι, εἴπερ Tí σε κῆδος ἱ ἱκάνει" 


465 


᾿Αλλ᾽ reU, AXXa SQ € ἐπωρυύνορμεν, ὃς σε πᾶρος περ 


* Creta in lata: nunc vero huc me naves advexerunt, 
* Tibique perniciem, et patri, et czeteris Trojanis." 


Sic dixit: Deiphobus autem bifariam deliberavit, 


Utrumne aliquem alicubi Trojanorum sb; adjutorem-assumeret magnani- 


Regressus ; an experiretur etiam solus. 


[morum, 


Sic autem ei cogitanti, visum est utilius esse, 
Ire ad /Eneam: eum vero postremum invenit agminis 


460 


Stantem: jugiter enim is Prianro succensebat nobili, 


Quod se, strenuum /icet existentem inter viros, nequaquam honorabat : 
Prope itaque stans Deiphobus, verbis alatis allocutus est ; 
* /Enea, Trojanorum princeps, nunc te omnino oportet 
ἐς Sororis-marito auxiliari, si quid te affinis-cura tangit: 
465 * Quin sequere; Alcathoo auxilium feramus, qui te olim 


456 ἑταρίσατο] MS. 461 ᾿Εὐντα] Abesta MS. 464 κῆδος) MS. a ma- 
nu pr. sed superscr. v. Gl. λύπη. at edd. vett. κῦδος. κῆδος verum est, 
ut res et verbum ἱκάνε, indicat. 


εἶναι, reddi potest, vel, * num tibi vide- 
* mur recte judicare, equum esse — ?" 
vel * num tibi videmur judicare, satis 
* esse—?" — Clark. Melior est posterior 
interpretatio, in extremo, sed friget: num 
tibi videmur judicare, nec in eo exprimi. 
tur σὸ σι. Sicut λέγειν τί est recte dicere, 
sic ἐΐσκειν vi, recte judicare.  Pseudo-Did. 
ἀξίως καὶ δεόντως αὐχεῖν. Sensus igitur 
est: Zn tibi videmur recte judicare, satis 
esse, tres pro uno interfectos. conf. Il. ξ΄, 
471. Ern. 

Ver. 447. &vririQác92,,] Vide infra ad 
£. 471. 


Ibid. αὕτως;] οὕτως; MSS.duoa T. 
Bentleio collati. Clark. Sic et MS. Lips. 

Ver. 450. meras] AL. πρῶτον. 

Ver. 452. δ᾽ ἂν: vixi] Barnesius edi- 
dit, δ᾽ ip! ἔτικσε. — Quod perinde est. 

Ibid. πολέσσ᾽ ' ἄνδρεσδιν] Ita edidit Bar- 
nesius: Quemadmodum ε΄. 956. — ἦτε 
σολίσσιν. Et ibid. 208. — σολέσσ᾽ ἄνδρεσ- 
σιν ἀνάσσων.  Vulgg. hic habent, eddiio 
ἄνδρεσσι. — Quod et ipsum ferri possit: 
Ut; pronuncietur scilicet, σολεῖσσιν. 

Ver. 458. ὯΩΣ: δέ οἱ φρονέοντι] Virgil. 

Hsec alternanti potior sententia visa est. 

4En, IV. 98. 
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Γαμβρὸ ὃς ἐὼν edens, δόμοις ἔνι. TUTSYOV ἐόντα" 
Τὸν δὲ τοι Ἰδομενεὺς δερικλυτὸς ἐξενάριξεν. 
"Oc φάτο' σῷ δ᾽ ἄρα “γυρυὸν € ἐνὶ τήϑεσσιν ὁ ὀρινε" 


Bz δὲ 


μετ᾽ Ἰδομενῆα, μέγα πτολέμοιο μεμηλώς. 


410 ᾿Αλλ᾽ ἐκ ᾿Ιδορνενῆα φόβος λάβε, τηλύγετον ὡς, 
᾿Αλλ᾽ ἔμεν» ὡς ὅτε τις σὺς ἔρεσιν ἀλκὶ πεποιξγὼς, 
"Oerz μένει κολοσυρτὸν ἐπερχόμενον πολὺν ἀνδρῶν 
Χώρῳ ἐ £y οἰοπόλῳ, φρίσσει δέ τε νῶτον ὕπερδεν' 

Οφϑαλμῶὼ δ᾽ cen οἱ πυεὶ λάμπετον" αὐτὰς ὀδόντας 

415 Θήγει, ἀλέξασνγαι μεμαὼς κύνας ἠδὲ καὶ ἀνὸρας. 
"Oe μένεν ᾿Ιδομιενεὺς δεριαλυτὸς, (ἐδ᾽ ΣΝ 
Αἰνείαν ἐπιόντα βοῇ Sro0v* «oc Y: ἑταίρες, 

᾿Ασκάλαφόν T ἐφορῶν» ᾿Αφαρήα ΖῈ» Δηΐϊπυρόν 76, 


* Sororis- maritus existens nutrivit, in dibus, parvulum existentem: 
* Hunc vero Idomeneus hasta-inclytus interfecit." 


Sic dixit: 


ZEneg vero animum in pectoribus commovit : 


Ivit autem adversus Idomeneum, valde pugne studiosus. 
470 At non Idomeneum fuga cepit, puerulum veluti; 
Sed mausit, ut quum quis aper in montibus robore fretus, 
Qui expectat tumultum advenientem magnum virorum 
Loco in deserto, horretque dorso superne: 
Oculi vero ei igne lucent: ac dentes 
475 Acuit, repellere cupiens canes, atque etiam viros. 
Sic manebat Idomeneus hasta-inclytus, (neque retrocessit,) 
ZEneam invadentem pugna celerem : inclamabat autem socios, 
Ascalaphumque aspiciens, Aphareumque, Deipyrumque, 


468 δρινεν} edd. vett. ante T. 
MS. male. 


————— — ÜOmina secum 

Versanti, subito vix hzc sententia sedit. 

ZEn. XI. 551. 

Ver. 462. ἱςάμενος ἔπεα) Qua ratione, 
ἱξάμενος, hic ultimam producat; item, 
σηλύγετον, ver, 470. et ἐσπισπόμενον, Ver. 
495. et zov, ver. 511. et γὰρ, ver. 517. 
et αἰγυπιὸς, ver. 591. Vide supra ad 
&. 51. 

Ver. 464. Teu£22] Sororis marito: ver. 
428. 499. 

Ibid. κῆδος} 4l. κῦδος. Minus reete. 
Clark. vid. Var. Lect. 


male. 469 πολεμ.} MS. 


415 ὀιοπώλῳ] 


Ver. 468. ἄρα}. * Ut par erat; ut ez- 
** pectandum erat." 

Ver. 469. μέγα πτολέμοιο] MSS. a Th. 
Benileio collati, μέγα πολέμει. — Ut et 
alibi sepe. Clark. Et ut MS. Lips. 


Ver. 472. Ὅςτε μένε] Qui scilicet ex- 


pectat. ^ 
Ver. 474. ἄρα] * Deinceps;" vel, * ut 
« fieri solet." 


Ver. 477. fon Sov] Al. βοηϑοόν. Nem- 
pe Aicathoo auxiliatorem, ver. 465. 

Ver. 481. δείδια) Timeo; non, Timui. 
Vide supra ad α΄. 51. et ad 9". 592. 

Ver. 484. 2, σε} Fuerunt viri docti, qui 
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Μηριόνην, T£, καὶ ᾿Αντίλοχον, μήφωρας ἀυτῆς" 
480 Tac oy ἐποτρύνων ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
Δεῦτε, φίλοι, 204 μ᾽ οἵῳ ἀμύνατε" δείδια δ᾽ αἰνῶς 
Αἰνείαν ἐπιόντα πόδας ταχὺν, ὃς p ἔπεισιν" 
Ὃς μάλα καρτερός egi μάχῃ ἔνι φώτας neige 
Καὶ δ᾽ ξ ἔχει ἥβης ἄνϑοος. ὅ, τε κράτος ἐσὶ μέγιξςον. 
485 Ei γὰρ ὁμηλικίῃ γεγενοίμυενγα σῷ δ᾽ ἐνὶ SUI, 
Αὐψά κεν Tq φέροιτο, μέγα πρᾶτος, 2 Qsgoipum. 
Ὥς ἔφαν" οἱ δ᾽ LA πάντες, ἕγω φρεσὶ υμὸν ἔχον- 
Πλησίοι ἔφησαν: σάκε ὦμοισι κλίναντες. [τες; 
Αἰνείας δ᾽ ἑτέρωδεν ἐκέκλετο οἷς ἑτάροισι» 
490 Δηϊφοβόν τε, Πάριν T ἐφορῶν, καὶ ᾿Αγήνορα δῖον. 
Οἵ οἱ Zu ἡγεμόνες Τρώων ἔσαν" αὐτὰρ ἐπειτὰ 
Λαοὶ ἕπον)᾽, ὡςείτε μετὼ κτίλον ἕσπετο μῆλα 


Merionemque, et Antilochum, peritos pugnz : 
480 Hos hic adhortans verbis alatis allocutus est ; 
** Adeste, amici, et mihi jam-soli succurrite: timeo enim valde 
* fEneam incurrentem pedibus velocem, qui me aggreditur; 
** Qui perquam validus est in pugna, ad viros interficiendos: 
** Sed et obtinet juventz florem, quod utique robur est maximum. 
485 « Si enim eadem-ztate essemus, hoc cum animo; 
* Statim vel zs referret magnam gloriam, vel ego referrem."" 
Sic dixit: hi autem omnes, unum mentibus animum habentes, 
Propinqui constiterunt, scuta humeris acclinantes. 
JEneas autem ex-altera-parte hortabatur suos socios, 
490 Deiphobumque, Parinque aspiciens, et Agenorem nobilem, 
Qui secum duces Trojanorum erant: ac deinde 
Copiz sequebantur, ut post arietem sequuntur pecudes 


481 


legerent, ὅτε, * quando." Sed multo ele- 
gantius est, 2, vs, ** quod scilicet." 

Ver. 485. Ei γὰρ) Refertur istud γὰρ, 
non ad id quod proxime pracessit, sed ad 
id quod elegantius reticetur: * Ne me 
** ?gitur reprehendas, ignavieque zncuses; 
*SI ENIM —." Clark, Durum est haec 
intelligi. Verte Quod si. Ita dicitur εἰ 
ye, et refertur ad totam praecedentem 
orationem. Ern. 

lbid. γεγενοίμεϑα] 4l. γε γενοίμεϑα. 


᾿Αμύνετε] E.A. 85 κρατερὸς] MSS. 488 ἔςασαν) F. 


"Ver. 486. χράτος,] MS. a TA. Bentleio 
collatus, χλέος. 

Ver. 488. κλίναντες. Vide supra ad α΄. 
509. 214. 

Ver. 492. ἕσπετο) Sequi solent. 
supra ad α΄. 57. 

Ver. 493. γάνυται δ᾽ ἄρα τε — σοιρήν"] 
* Lelatur autem inde et Pastor." "Vel, 
** Letatur autem, ut solet, I el, ut equum 
** est) et Pastor." 

Ver. 494. γεγήϑε.} Si yii dixisset, 


Vide 
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*, , 7 
Πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνης" γάνυται δ᾽ ἄρα τε φοένω ποιριήν" 
5 N 
Ὃς Αἰνείῳ Supe ἐνὶ ςήϑεσσι γεγήν) εἰ. 


495 


€ » Lad 3 5 /, €" " , ^! 
Ως is λαῶν £Svoc eTIGTOLLEVOY $01 αὐτῷ. 


ΟΣ δ᾽ ἀμφ᾽  Axzadóno αὐτοσχεδὸν ὡρμμήϑησαν 
Μακροῖσι ξυφοῖσι" περὶ σήσεσσι δὲ γαλκὸς 
Σμερδαλέον κονάβιξζε, τιτυσκορένων moy. ὀμνλον 
᾿Αλλήλων: δύο δ᾽ ἄνδρες ἀρήτοις ἔξοχοι ἄλλων, 


500 


, p, N N , / “: 
Αἰνείοις τες καὶ ᾿Ιδομενεὺς. ἀτάλαντοι " Aen, 


"lewr ἀλλήλων ταρμέειν χρόα νηλει χαλκῷ. 
Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀκόντισεν ᾿Ἰδορνενῆος" 

XM ὃ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χαλκεον ἔγχος" 
Αἰχμῆ δ᾽ Αἰνείαο κραδαινορυένη κατὰ γαίης 


505 


"Quer, ἐπεί p. ἅλιον ςιβαρῆς ἀπὸ γειρὸς ὄρεσεν 
ἼΣ X j δ᾽ p Qi » $ 7 X ξ e "ui 
ομενεὺς δ᾽ ἄρα Οἰνόμαον βάλς γαφέρα μέσσην" 


Potum-ductz a pastu; laetatur autem mente pastor: 
Sic ZEnec animus in pectoribus lzetatus est, 


495 


Ut vidit copiarum agmen sequens se-ipsum, 


Hi itaque de Alcathoo cominus in-pugnam-ruerunt 
Longis hastilibus: circa pectora vero zes 

Horrendum resonabat, petentium per turbam 

Se invicem: duo autem viri bellicosi, egregii prze ceteris, 


500 


ZEneasque, et [domeneus, pares Marti, 


Cupiebant alter alterius vulnerare corpus szvo cere. 
ZEneas autem primus jaculatus est in Idomeneum : 
At is quidem ex-adverso conspicatus, evitavit 2eream hastam :. 
Cuspisque /Enez vibrans in terram 
505 Abiit; quippe incassum robusta e manu exilierat. 
Idomeneus autem (Enomaum percussit, ventrem zy medium ; 


496 'AQ'] MS. v. ad 518. 612. 497 fvzis.] ld. 


Ibid. ἀλλω] F. 


jam non constitisset Temporum ratio. 
Simile enim fuisset, ac siquis Anglice di- 
ceret, 75 glad; pro eo quod est, JJ/as 
glad. "Vide supra ad αἰ. 57. et ad δ΄. 492. 

Ver. 495. 19v] Cod. a Th. Benilcio 
collatus, z279»;. 

Ibid. ἐσισπόμενον)] * Melius hic" (in- 
quit Barnesius) * legi potest izuzaeptvov 
** quomodo, ver. 472. — ἐπερχομένων. At 
ἐσπισπομένων, hoc in loco, minus erit ele- 
gans; ἐπερχομένων, isto in loco, propter 


Vor. II. 


E 


499 ἔξοχον] F.A. J. 


duriorem verborum transpositionem, pror- 
sus infacetum. 

Ver. 499. ξξοχοι] MSS. Harleian. Va- 
tican. et Florent/n. a. Tho. Bentleio colla- 
ti, 222»5».  Ciíark. Sic et edd. vett. ple- 
raque. 

Ver. 500. ἀτάλαντοι] Vide supra ad β΄. 
627. 

Ver. 502. Αἰνείας δὲ πρῶτος) Darnesius 
ex MS. quodam edidit, Αἰνείας δή. At 
vocula ista 27, locum hic aptum non has 
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ε “Ὁ ὅν. ^ , , * 95 3£ ^ ^ 
Pace à: ϑώρηκος γύαλον; διὰ ὃ ἔντερα χωλικὸὺς 
HQvs * 0 δ᾽ ἐν κονίήσι πεσὼν ελε γαιῶν ὠγοξώ- 
Ἰδομενεὺς δ᾽ ἐκ μὲν νέκυος δολιγόσκιον ἔγγος 
| 9 e μ᾿ 6 θολίχοσκιον ἔγχος 


No Ww. 


510 ᾿Ἐσπάσατ᾽, 20 


» 
«p eT ὦ 


£ 7 ^ 
A. δυνήσατο τεύχεω καλὰ 


» ἄν, ἜΝ L , 7 M , 
Ὡμοιῖν &Qskéssar ἐπείγετο γὰρ βελέεσσιν. 


Οὐ γὰρ tT ἔμπε 
4,5 NE ." 


Ovr &2 ἐπαὶ 


δα γυῖα ποδῶν ἦν ὁομηϑέντι; 
Zo ps3 ἑὸν βέλος, ET. (I Er d tun 


-ε a Ὁ 7 s H , ^ τ' 
Τῷ ῥα καὶ ἐν σαδίη μὲν ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ, 
515 Τρέσσαι δ᾽ ἐκέτι ῥίμφα πόδες φέρον ἐκ πολέμοιο. 
Ts δὲ βάδην ἀπιόντος ὠκόντισε δερὶ φαεινῷ 
As E (à : 07 ἘΣ ε ΄ ξ Ἢ αἰεί 
4 «o 6 " γώ»: Bi 6s κρεῶν epe s I£f. , 
AXX ὁγε καὶ τὸ) ἄμαρτεν, 0 δ᾽ ᾿Ασχκάλαφον βάλε 


Y io» ᾿Ενυαλίοιος δι pus δ᾽ ὀβριμον ἔγχος 


[δερὶ, 


Rupitque thoracis cavitatem. intestina autem zes 
Penetrans-hausit: ille vero in pulvere lapsus, prehendit terram palma. 
Idomeneus autem ex mortuo quidem przlongam hastam 

510 Evulsit; at non itidem alia potuit arma pulchra 

Humeris detrahere: urgebatur enim telis. 

Non enim jam firmi artus pedum erant quum-impetum-faceret ; 

Neque ut irruere-posset ad repetendam suam hastam, nec ut al/erius evitaret ; 
Ideoque in stataria.pugna quidem arcebat szevum diem, 

515 Ad fugam vero capessendam non jam facile eum pedes ferebant ex pugna, 
In hunc igitur lento-gradu abeuntem jaculatus est hasta fulgenti Y 
Deiphobus: quippe ei infensus erat odio perpetuo semper. 

Sed ille et tunc aberravit; Ascalaphum autem percussit hasta, 
Filium Martis, perque humerum rapida hasta 


507 ῥῆξε X si] Edd. vett. ante T. 517 "Ez: xóz»] MS. recte. 


bet. Equidem, siquid hic mutandum, le- 
gerem Αἰνείας uiv, * 4c /Eneas quidem —." 
Sed mutato nihil est opus. 

Ibid ἀκόντισεν] Vide supra ad α΄. 140. 

Ver. 506. ἄρα) Eam bic vim habet v6- 
cula ἄρα, ut dicat Idomeneum * ztidem 
« jaculatum esse," ut jam fecerat Eneas. 

Ver. 508. ἐν κονίῃσι πεσὼν] Latine iti- 
dem recte dicas, Zn pulvere decidens. Non 
quod, zn pulvere, idem ipsum sit, quod 
est alterum illud, in pulverem : sed quod, 
in pulvere decidere, sit, humi decidere in 
pulvere ; quippe cum is, qui sit zn terram 
dejectus, jaceat n pulvere necesse sit. 
Vide quz nos hac de re supra ad S". 156. 


4 


et ad α΄, 595. Item ad Cesaris Commen- 
tar. de bello Gallico, lib. iv. S. 9. 

Ver. 510. καλὰ] Vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 517. ἐμμενὲς αἰεί. Zl. ἀιέν. Ἐπ 
codex Zarlean. a Th. Bentleio collatus, 
ἔμμονον. 

Ver. 518. χαὶ 7597] Ita edidit Barnc- 
sius ex MSS. et Editt. Vett. Recteque 
annotat, Deiphobum jam ante aberrasse ab 
Jdomeneo, ver. 408. Vulgati habent, γὰρ 
vcíS9'. Clark. |Consentit MS. Lips. et 
edd. vett. omnes. γὰρ est vitium opera- 
rum in ed. Schreveliana, unde in alias no- 
vitias venit, Ern. : 


ἼΔΙΛΔΟΣ N'. 


520 Ἔσχεν' ὁ δ᾽ ἐν πονίησι πεσὼν ἕλε γαῖων ἀγοφῷ. 
Οὐδ᾽ ἄρα πώ τι πέπυσο βριἤπυος ὀβριμος᾿᾽ ᾿Αρῆς 
"Y ioc ἑοῖο πεσόντος ἐνὶ πρωτερῇ ὑσρυίνη: 


Uy τ 95 


᾿Αλλ᾽ ὁγ᾽ &g ἄκρῳ 


᾿Ολύμπῳ ὑπὸ χρυσέοισι γέφεσσιν 


"Heo, Διὸς βελῆσιν ἐελρμένος. ἔνϑα περ ἄλλοι 
525 ᾿Αϑάνατοι eoi ἦσαν ἐεργόμενοι gon Cono: 


Oi δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ασκαλάφε 


, N € 4 
αὐτοσγχεδὸν ὡρμνήγησαν" 


Δηΐφοβος μὲν ἀπ᾿ ᾿Ασκαλάφε πήληκα φαεινὴν 
Ἥρπασε" Μηριόνης δὲ Soo ἀτάλαντος "Agni 


Asi βραχίονα σύψεν ἐπάλιμενος, 
τρυφάλεια yeu βόρβησε πεσϑσα. 
δ᾽ ἐξαῦτις ἐπάλροενος. αἰγυπιὸς ὡς 


5930 Awvxemic 
Μηριόνης 


ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς 


Εξέρυσε τρυμυνοῖο βραχίονος VR Eon 


520 Penetravit: hic autem in pulvere lapsus, prehendit terram palma. 
Necdum adhuc quidquam audiverat clamosus impetuosus Mars, 
Filium suum cecidisse in acri praelio; 

Sed ille quidem summo in Olympo sub aureis nubibus 
Sedebat, Jovis consiliis conclusus, ubi ceteri 

525 Immortales dii erant prohibiti a pugna. 

Hi autem de Ascalapho cominus in-pugnam-ruebant: 
-4c Deiphobus quidem ab Ascalapho cassidem lucidam 
Rapuit; Meriones vero veloci par Marti 


Hasta ei brachium feriit insiliens, e manuque 
550 Oblonga galea humi resonuit lapsa. 

Meriones autem denuo insiliens, vultur tanquam, 

Extraxit ex imo brachio validam hastam; 


525 ἀλλ᾽ ὃ γὰρ] MS. 


Ver. 590. i» κονίψσι πεσὼν] Vide supra 
ad ver. 508. 

Ver. 521. οὐδ᾽ ἄρα] Neque scilicet —. 

Ver. 595. ὑπὸ à χρυσέοισι] Pronunciaba- 
tur χιρυσοῖσι; quomodo et scribi postea ccep- 
tum est. Nam prima necessario produ- 
citur; nequein his ulla unquam est licen- 
tia, Sic apud Zirgilium: 








Aurea composuit sponda, —— ZEn. 1. '/09, 
Aurea percussum virga.—— . — ZEn. VII. 190. 
Uno eodemque igni. Eclog. V11I. 80. 
Una eademque via. AEn. Χ. 481. 


Vide supra ad β΄. 211. 
Ver. 525. ᾿Αϑάνατοι] Vide supra ad α΄. 
598. 


536 'Apg] abest MS. 


Ver. 598. "Hozzzi] Vide supra ad αἰ. 
140. et ad hujus libri ver. 192. 

Ver. 529. ix δ᾽ ἄρα χειρὸ:] 4deo ut e 
manu. 

Ver. 550. βόμβησε) Dehac vua Tomi, 
vide supra ad 2. 455 

Ver. 533. idees] Vel Meriones, vel 
Deiphobus; pro eo ut interpungatur sen- 
tentia. 

Ver. 535. 'EZzys» πολέμοιο] Al. "EZ2ys 
70). ἔμοιο. 

Ver. 556. μάχης ἠδὲ πτολέμοιο] Virgil 

—— ineant pugnas, et pretia tentent. 

AEn. X1. 912, 


Vide autem supra, ad σ΄, 279, 
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"Ax δ᾽ € ἑτάρων εἰς eos ἐχάξετο' σὸν δὲ Πολίτης; 
Αὐτοκασίγνητος, περὶ μέσσω χεῖρε τιτήνας, 


535 Ἔξῆγεν πο). T, δυρηχίος, 0Qg ἵκε ἵππες 


e 9 


᾿Ωκέας, 


οἵ οἱ DLL μάχης ἠδὲ πτολέμοιο 


3/342 x eu 7. 93f 
Esocav ἡνίοχόν xe καὶ ἀρματῶ TTOVAI. E OVTEG" 


Oi τόν γε προτὶ ἄξυ φόρον 
Ῥειρόμενον' κατὰ δ᾽ ΠΣ νεωτάτε 


΄ “ 
᾿βαρία SEPA δν το 


ἐρρεε χειρὸς. 


540 Oi δ᾽ ἄλλοι μάρναντο; βοὴ δ᾽ ἄσβεςος ὁ ὀρώρει. 
Αἰνείας δ᾽ ᾿Αφαρῆα Καλητορίδην, 8 ἐπορέσας, 
Λαιμὸν cos E ἐπί οἱ τετροιμυμμένον, of& δερί" 

Jy EM δ᾽ £& ἑτέρωδε κάρη, ἐπὶ Ü ἀσαὶς ἐφόδοις 
Καὶ κόρυς" ἀμφὶ δὲ οἱ ϑάνωτος γύτο Νυμοραϊςήῆς. 

545 ᾿Αντίλολ χος δὲ Θόωνα, μεταπρεφπέντα δοκεύσας, 

Οὐτασ᾽ ἐπαΐξας" ἀπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν ἔκερσεν, 


Retroqie sociorum ad agmen cessit: Dezphobum autem Polites, 
Germanus-frater, medium manibus circumplexus 


555 Eduxit e praelio horrisono, donec pervenit ad equos 


Veloces, qui ei post pugnam et przlium 

Stabant, aurigamque et currum ornatu-varium habentes: 
Qui illum quidem ad urbem portabant graviter gementen, 
Laborantem; sanguis vero ex recens-vuluerata fluebat manu. 


540 At ceteri pugnabant, clamorque immensus exortus est. 
AEneas porro in Aphareum Caletoridem irruens, 


“1 jugulum feriit, contra se versum, acuta hasta: 
Inclinatum est autem in-alteram-partem caput, clypeusque appensus seque» 


Et galea ; circaque eum mors fusa est exitialís. 


[batur; 


545 Antilechus autem Thoonem, terga-vertentem observans, 
Vulneravit impetu-facto; venamque totam ábscidit, 


553 ἐξῆγε] MS. F. A. 1. recte. 
Homero solenni in tali narratione. 


541 'Es9' Abízs 'Ag.] MS. R. e formula 
Αἰνέας δισσυλλάβωξ pronunciandum, 


545 ξάφϑη) MS. edd. vett. prater A. J. 


Ver. 527. "Ἔφασαν,] Vide supra ad μ΄. 
$5. 

Ver. 559. wezárs] Ex ἀσώζω, non ex 
irán. Vide supra ad ver. 192. item ad 
α΄. 140. et ad δ΄. 525. 

"Ver. 541. Αἰνείας δ᾽ ᾿Αφαρῆα] Apud Eu- 
stalhium legitur, inchoata a novo exor- 
dio sententia, "Ey9' Αἰνείας ᾿Αφαρῆα.  Er- 
rore, inquit Barnesius, non levi. At ita 
habent MSS. JHarleían. et Vatican. et 
Florentin. a Th. Bentleio colati. "Nec 
facile ex nihilo irrepere potuit vox "Ev2a. 


Qua proinde si vera demum sit lectio, 
Αἰνείας sive Αἰνέας in vocem dissyllabam 
erit contracta. Clark. MS. Lips. 'E»9* 
Αἰνέας clare, Ex editis sola Romana ha- 
bet ἐνϑ᾽ Αἰνείας, unde in DBasileensi, cum 
Comment. Eust. repetitum. — Ern. 

Ver. 545. i4q9,] 4l. ξάφϑη. Vide sü- 
pra ad ver. 582. 


Ver. 544. ϑυμοραϊςής.) Ὁ Aug» σὴν 
ψυχὴν τῷ σώματος. Schol. inedita Codicis 
Harlciani. 


TIAIAAOZ N'. 
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^ /, ^ , / BIA 
"He ἀνὰ νώτω ϑέεσα διαμπερὲς, αὐχέν ἱκάνει" 
^ ! ᾽ 3 £ 
Τὴν ἀπὸ πᾶσαν ἔκερσεν" ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίησι 
Κάππεσεν, ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας. 


᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐπόρεσε, καὶ αἴνυτο τεύχε ἀπ᾽ ὥρμων» 


Ilezreivov: Τρῶες δὲ περισοδὸν ἄλλοσεν ἄλλος 
Οὐταίον σάκος εὐρὺ παναίολον, 202 δύναντο 
Ei ἐπιγράψαι τέρενα γρόο, νήλέ! χωλκῷ 
᾿Αντιλόχε" πέρι γάρ ῥα ΙΠοσειδόάων &voriy Sav 


555 
Οὐ μὲν γ 


Nésogoc υἱὸν ἔρυτο, καὶ ἐν πολλοῖσι βίλεσσιν. 
γάρ TOT ἄγευ δηΐων ἢ ἦν» ἀλλὰ κατ᾽ αὐτὲς 


Στρωφᾶτ᾽' e oi ἔγχος ἔχ, ἀτρέμας, ἀλλὼ μάλ᾽ αἰεὶ 
Σειόμμενον ἐλέλικτο" τιτύσκετο δὲ Teeth 401, 
"H τευ ἀκοντίσσαι; ἠὲ σγεδὸν ὁ ogni 


560 


'AAX g AZ ' Aderat τιτυσκόμενος καὶ OUAT.0V 


Quz per dorsum currens penitus, ad cervicem pervenit ; 


Hanc totam abscidit: 


ille autem supinus in pulvere 


Decidit, ambas manus dilectis sociis extendens. 


550 
Circumspectans : 


Antilochus autem insiliit, et detrahebat arma ab humeris, 
Trojani autem circumsistentes aliunde alius 


"Telis feriebant scutum latum, pulchrum ; neque poterant 
Intro perstringere tenerum corpus sevo zere 


Antilochi : 
555 


undique enim Neptunus quatiens-terrám, 
Nesioris filium tuebatur; etiam inter multa tela. 


Non enim unquam Zintzlochus seorsum ab hostibus erat, sed inter ipsos 


Versabatur : 


nec ei hasta cessavit, sed admodum assidue 


Quassata vertebatur; parabatque mente sua, 
Aut in aliquem eminus.jaculari, aut cominus irruere. 
560 Sed non latuit Adamanta Acc animo-meditans in turba 


549 τιτάσα:] MS. 
E, AC 1: 


Ver. 545. μεταςρεφϑέντα — Οὔτασ᾽ i ixzi- 
Éz;] Virgil. 


—— hinc raptas fugientibus ingerit hastas 
In tergum. ZEn. 1X. 163. 





De οὔτασε, Vide supra ad δ΄, 525. et ad 


α΄. 140. 
Ver. 546. φλέβα] Vide supra ad β΄. 


967. 


Ver. 548. iy κονίῃσι Κάπσεσεν, V ide su- 
pra ad ver. 508. 


Ver. 522. παγαίολον,] Porphyrio, mo- 


559 à&Y ἐδύναντο] Id. contra est 687. 556 Δηίων) 
559 ἀκοντίσαι) MS. K. T. 


bile; versatile; facile huc illuc motatum. 
Vide supra ad β΄. 816. 

Vert 55: ἔρυτο,} JBarnesius scribens 
dum existimat ἐρῦσο, ad analogiam c& 
* Ago," 

Ver. 558. Σειόρμενον ἐλέλικπο:}) Vide su- 
pra ad α΄. 51. Barnesius edidit, εεόμεενόν ῥ᾽ 
ἐλέλιξτο. Non male; siquo in Codice 
ita scriptum reperisset. 

Ver. 559. ἀκοντίσσαι,) Τία Barnesius ex 
uno MS. Optime. Nam ἀκοντίσαι, pen- 
ultimam necessario corripit, Vide supra 
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᾿Ασιάδην, ὅς οἱ οὗτα σάκος μέσον ὀξεῖ χαλκῷ, 
᾿Εγγύϑεν ὁρμνηδ είς" ἀμνενήνωσεν δέ οἱ αἱ χρῆν 
Κυανοχαῖτα Ποσειδάων, βιότοιο μεγήρας. 
Καὶ τὸ μὸν αὐτῇ μεῖν ; ὥςτε σκώλος πυρίκαυξος, 
565 Ἔν σάκει ᾿Αντιλόχριο, τὸ ὃ ἥμισυ κεῖτ᾽ ἐπὶ γαίης" 
"Ax 9 Σ ἑτάρων εἰς voc ἐχάζετο, κῆρ ἀλεείνων" 
Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντα μετασπόμιενος βάλς δερὶ 
Αἰδοίων τε μεσηγὺ καὶ ὀμφαλξ' evo mw 
Tor ἀρ ς ἀλεγεινὸς ὀξζυροῖσι βροτοῖσιν" 


510 Ἔνθα oi ἔγχος ἐπήξεν" ὁ 6 


δ᾽ 


δ᾽ ἑσπόμενος, περὶ δερὶ 


Ἤσπαιρ᾽, ὡς ὅτε βεξς, τόν τ᾽ οὔρεσι βεπόλοι ἄνδρες 
Ἰλλάσιν 5 ΕΣ ἐσϑέλοντα βίη δήσαντες ἃ p apes: 


"Oc ὁ τυπεὶς Zo rtge uiv περ. ὅτι μάλα δὴν; 


Asiadem, qui ei percussit scutum medium acuto zre, 

Cominus impetu-facto: comminuit autem ejus cuspidem 
Caruleis-crinibus Neptunus, vitam Zntilochi ei eripiendam negans. 

Et dimidium quidem illic mansit, tanquam sudes preacuta igne-przeusta, 

565 In scuto Antilochi; dimidiumque jacebat super terra: 

Retro itaque sociorum ad agmen cessit Zdamas, mortem evitans: 
Meriones autem abeuntem insecutus percussit hasta 
Pudendaque inter et umbilicum, ubi maxime 

Est Martis-plaga gravis miseris mortalibus: 

570 lllic ei hastam infixit: is autem secutus [decidens,] circa hastam 
Palpitabat; velut quum bos, quem utique ἐπὶ montibus bubulci viri 
Vinculis-contortis invitum vi ligatum ducunt ; 

Sic iste vulneratus palpitabat paullisper quidem, haud admodum diu; 


565 γαίῃ] MS. R. 
F. male. 


ad ver. l. Clark. Cur autem non ex edd. 
vett. Habent enim Flor. Aldd. Junt. 
Ern. 

Ver. 560. ᾿Αδάμαντα ----᾿᾿Ασιάδην.} Bar- 
mesius omnino scribendum contendit, AzZ- 
pera —' Ασιάδην' quoniam supra legitur 
μ΄. 140. ᾿Ασιάδην d ᾿Αχάμαντα. Αἴ non 
hzc satis idonea ratio. Nam et tertius 
legitur Zfsiades, ο΄. 585. Φαίνοσι ᾿Ασιάδη. 
Preterea; hoc in loco, cesus narratur 
"damas. | At camas infra memoratur 
vivus, ξ΄. 416. 478. 488. eta Merione de. 
rnum znterfectus, σ΄. 542. 

Ver. 561. οὖτα] Vide supra ad ver. 
192. item ad δ΄, 525. 


568 μεσσηγὺ] Edd. vett. ante T. 569 βροτοῖσι MS, 
572 Δαμάσαντες) MS. quod elegantius est. 


Tbid. σάκος μέσον] MS. a TA. Bentleio 
collatus, μέσον σάκος. 

Ver. 565. Κυανοχαῖτα) Vide supra ad 
α΄. 45. et 175. 

Ibid. μεγήρας.} “41. μεγήρας. 

Ver. 564. σπῶλος Ele ἐκόλοδ εξ; δὲ 
ἀσοξύναντε: ἀγρόται σπυρακτὅσιν. ---- Ἕτεροι 
δὲ dos ἀκάνϑης σὸν ΟΣ ᾧασιν, ἥτις T U- 
ρωϑεῖσα, εὔτονος γίνεται. — Eustath. 

Ver. 566. "A4, δ᾽ — ἀλεείνων Post 
hunc versum, addit Cod. Harleian. 


Πάντοσε σαπτταίνγων, μή τις χρέα καλὸν ἐπιαύρη, 
Ex versu (ut videtur) infra, 649. 
Ver. 569. ὀϊξυροῖσι βροτοῖσιν" Virgil. 
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᾿Ὄφρα οἱ ἐκ χροὸς ξ) γχος ἀνεσπάσατ' ἐγγύϑεν ἐλθὼν 
515 Ἥρως Μηριόνης" τὸν ὃὲ σκότος 006 ἐκάλυψε. 
Δηΐπυρον δ᾽ Ἕλενος ξίφει σχεδὸν ἤλ σε κόρσην 
Θρηϊπίῳ, μεγάλῳ. ἀπὸ δὲ τρυφάλειαν ἄραξεν" 
'H μὲν COT λωγχβεῖσα, χαμαὶ πέσε" καί τίς ᾿Αχαιῶν 
Μαρναμένων μετὰ ποσσὶ κυλινδορνένην ἐκόμισσε" 
580 To δὲ κατ᾽ 6 quor ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκάλυψεν. 
᾿Ατρείδην δ᾽ ἄχος εἷλε, βοὴν ayudo» Μενέλαον" 
Ba δ᾽ ἐπαπειλήσας Ἕλένῳ 5 ἥρωι neris 
'O£v δόρυ κραδαων" ὁ δὲ τόξε πῆχυν ὠνεῖλκε. 
To δ᾽ ἀρ᾽ ὁμιοιρτήτην» ὁ 0 μὸν ἔγχει ὀξυόεντι 
585 "I: ἀκοντίσσαι, ὁ ὁ δ᾽ ἀπὸ γευρῆφιν 0igg* 
Πριαρυίδης μὲν ἔπειτα κατὰ Ec Báxo ἰῷ 


Donec ei ex corpore hastam evulsit prope accedens 
575 Heros Meriones; ei vero tenebrz oculos texerunt. 
Deipyrum autem Helenus gladio cominus percussit tempus 
"'Thracio, magno, galeamque perruptam abscidit: 
"Atque hzec quidem excussa, in terram decidit; et quidam Achivorum 
Pugnantium inter pedes devolutam sustulit; 
580 Ei vero oculos tenebrosa nox cooperuit. 
Atridem autem dolor cepit, pugna strenuum Menelaum: 
Prodiit ergo minitans Heleno heroi regi, 


Acutam hastam vibrans: 


585 Cupiebat jaculari ; 


hic vero arcus cornu adduxit. 
Ambo autem simul concurrebant; 


alter quidem hasta acuta 


alter vero, a nervo, sagitta : 


zc Priamides quidem deinde ad pectus percussit sagitta 


578 ἀποσλαχϑ.) MS. ut alibi. v. c. mox 592. 
ῳ] Fl. 


Tízz,] Edd. ante T. 586 ἱ 


—— mortalibus egris. ZEn. 11. 968. 


Ver. 570. ὁ δ᾽ ἑσπόρξενος,) De eadem re 
in vulnus etiam Virgilius sequi dixit. Su- 
per ipse secutus. Er n. 

Ver. 271." Heaziz, ὡς) Singultim palpi- 
tantem et anhelantem, pulchre depingit 
hoc in loco et casurze et interpuncti dis- 
positio. 


Ver. 572. Ἰλλάσιν 2z] MSS. a Th. 
Bentleio collati, 'Iuzz ἀκ. Clark. Glossa 
ista est. 


Ver. 573. μάλα δὴν, Qua ratione, μα- 
22, hic ultimam producat; item, ἀπὸ, ver, 
585. et γύωλον, ver. 587. et ὑπὸ, ver. 
590. et ἀντικρὺ, ver. 595. et χειρὸς, ver. 


585 isy7] MS. male. ἀκονε 


598. et εὐχόμενος, ver. 619. Vide supra ad 


Ver. 581. βοὴν ἀγαθὸν) Vide supra ad 
β΄. 408. 

Ver. 584. 
Al. ἁμαρτήδην. 

Ibid. ὀξυόεντι] Vide supra ad ε΄. 50. 

Ver. 586. Πριαμίδης) Vide supra ad z'. 
598. 

Ver. 588. 'Qe δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ σλ mTis] Θαυ- 
μάζασιν ἐν τέτοις οἱ παλαιοὶ τὸν ποιητὴν, καὶ 
ὡς πρᾶγμα ταπεινὸν τὸ κατὰ κυάμες καὶ 
iosD ivre, καὶ ἔννοιαν tUTEAZ, ἐσιϑέτοις TS 
ὑψώσα: ἐσέμνυνεν, ἐπικωλύππτων τὸ ταπεινὸν, 
καὶ λέξεσι μεμεγεϑυσμέναις ἐπῆρε. — Liustath, 


ὁμαρτήτην,) AL ἱμαρτήδην. 
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᾽ὔ , 5 ?413 
Θωρήκος γύαλον, ἀπὸ δ᾽ ἔστατο T πικρὸς ὀϊςός. 


e 


Ὥς δ᾽ 


3 
oT ἀπὸ πλατέος πτυύφιν μεγάλην κατ᾽ ἀλωὴν 


Θρώσκεσιν κύαμοι μελανόχροες ὩΣ ῆ ἐρέβινδοι; 
590 Ibo 9 ὑπὸ λιγυρῇ καὶ λικμιητῆρος ἐρωῇ" 

"Oz ἀπὸ γώρηκος Μενελάξ κυδαλίμοιο 

ἸΠολλὸν ἀποπλαγχ, εὶς, ὃ εκὰς ἔπτατο πικρὸς oig oc. 

"Ac ρείδης δ᾽ ἄρα χεῖρα; βοὴν ἀγαδὸς Μενέλαος, 


e €» 1 


Tz» Tue 5 p 


Kd 70 


jo) &UZOOV* ἐν δ᾽ ἄρω τόξῳ 


595 ᾿Αντικρὺ διὰ χειρὸς ἐλήλατο χάλκεον ἔγχος. 
ΑΨ δ᾽ ἑτάρων εἰς &3voc ἐχάζετο, κῆρ᾽ ἀλιεείνων, 


X εῖρα παρακρεμάσας" 


70 δ᾽ ἐφέλκετο βμείλινον ἔγχος" 


Καὶ τὸ μὲν ἐκ χειρὸς ἔρυσεν μεγάφυμος᾿᾽ Αγήνωρ, 
Αὐτὴν δὲ ξυνέδησεν εὐςρόφῳ οἰὸς ἀώτῳ, 


"Thoracis cavam-partem, resiliit autem acerba sagitta. 
Ut videlicet cum a lato ventilabro magnam per aream 


Saliunt fabze nigrae, vel cicera, 


590 Flatu a stridulo et ventilatoris impetu: 
Sic a thorace Menelai gloria-sublimis 
Multum rejecta, longe volavit acerba sagitta. 
Atrides autem manum, zn pralio strenuus Menelaus, 
Eam percussit, quz tenebat arcum politum; inque arcu 
595 E-regione per manum infixa est area hasta. 
Retro autem sociorum in agmen cessit Zelenus, mortem evitans, 


Manu suspensa ; 


tractimque-una-ferebatur fraxinea hasta ; 


Et hanc quidem e manu traxit magnanimus Agenor, 
Ipsamque manum colligavit scite-circumvoluta ovis lana, 


589 Θρώσκωσι] MS. vitiose in media syllaba. at recte in ultima cum F. 


AJ. RI 
S. 1. vitiose. 


Ibid. πλατέος cviQw) Reprehendit 
hic Eustathium .Barnesius, quod πτυΐφιν 
hoc in loco Genitzvum esse fassus ex ag, 
id tamen idem jam antea de vocabulo 
γευρΐφιν negasset. Αἵ recte observaverat 
Eustathius, id quod non animadvertit 
JJarnesius, unam in utroque horum voca- 
bulorum non esse analogiam. Nam qua 
ratione ex στύν fit σπτυόφιν, et eX χαλκβ 
χαλκόφιν, non ntique eadem ratione fit 
ex νευρῆς νευρῆφι». Οὐκ ἂν ἔχοι καὶ ἀπὸ 
γενικῆς evi σῷ “ νευρῆς᾽ ᾿ἀποβολῇ σῷ σ΄. 
Εἴη δὲ ὧν μάλισα ὡς ἐσίῤῥημα, -- ὡς βίῃ βίγ- 
Q5 ὅτω καὶ νευρῇ νευρῆφις 


597 χάλκεον ἔγχος) F. A.J.e. v. 595. 599 ἀιώτῳ] Δ. 2. 
604 ᾿Ιόντε] A. 5. 


Ver. 589. Θρώσκεσιν Al. Θρώσπωσιν. 

Ver. 593. ᾿Ατρείδης ᾿ ἄρα] Atrides au- 
tem invicem —. 

Ver. 594. 5] 4l. 5 

Ver. 597. pom Al. χάλκεον.  Nem- 
pe ex ver. 595. 

Ver. 599. οἰὸς ἀώτῳ, Eni] Schol. 
MS. Lips. ἐξ ἐ ἐρίε γὰρ συνέπλ ἐκον TÀ κῶλα 
τῆς σφενδόνης» ὅ ὅχ᾽ ὡς γῦν νεύροις, ἵνα διατεί- 
yao ἐν τῇ ἀποῤῥιφῆ. Eustath. λέγει Y ἐν- 
σαῦϑα ὃ σχολιατὴς, ὅτι ἐρίοις τοάλαι σὰ κῶλα 
τῆς σφενδόνης συνέπλεκον, καὶ $ νεύροις ὡς 
ὕςξερον οἷς, Qui Scholiastes intelligatur, in 
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600 Σφενδόνη, ἥν ἄρα οἱ σεράπων ἔ ἔγχε ποιμένι λαῶν. 
Πείσανδι ρος δ᾽ i30; Μενελάε κυδαλίμοιο 
"Hie τὸν δ᾽ ἄγε μοῖρα κακὴ γανάτοιο τέλοςδε, 


Σοὶ, Μενέλαε, δαμῆναι 6 


ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 


e hj - , 
Oi δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἤσαν, ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες. 


605 ' 


P4 x ei Ν , ru z 30.9. 
Ατρείδης μὲν ἄμαρτε, πᾶραί δέ οἱ ἐτράπετ ἐγχος" 


Πείσανδρος δὲ σάκος Μενελᾶς κυδωλίμοιο 
Οὔτασεν, ἐδς διὰ πρὸ δυνήσατο χαλκὸν ἐλάσσαι" 
Ἔσχετο γὰρ σάκος εὐρὺ, κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ καυλῷ 
Ἔγχος" ὁ δὲ φρεσὶν ἥσι χάρη, καὶ ξέλπετο νίκην. 


610 


᾿Ατρείδης δὲ, € ἐρυσσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον, 


L , 

AAT ἐπὶ Πεισάνδρῳ ὁ δ᾽ vc ἀσπίδος εἵλετο καλὴν 
“". b , 

᾿Αξώην ἐὕχαλκον, ἐλαΐνῳ ἀμφὶ πελέκκῳ, 


600 Funda scilicet, quam ei minister tenebat pastori populorum. 
Pisander autem recta in Menelaum gloria-sublimem 


Ibat: 


eum quippe ducebat fatum funestum, mortis ad-finem, 


A te, Menelae, ut-sterneretur in gravi pugna. 

Hi ergo quando jam prope erant, inter se concurrentes ; 
605 Atrides quidem aberravit, ipsique aversa est hasta : 

Pisander vero scutum Menelai gloria-sublimis 

Percussit, neque penitus potuit zs adigere: 

Prohibuit enim scutum latum, fractaque est in extrema-parte 

Hasta: hic tamen mente sua gavisus est, et sperabat victoriam. 
610 Atrides autem, extracto ense argenteis-clavis- distincto, 


Insiliit in Pisandrum ; 


ille autem sub scuto desumpsit pulchram 


Securim ex-zre-scite-factam, oleaginum insertum-habentem manubrium, 


605 παρὰ] MS. F. A. J. quod non spreverim. 


Ibid. ἐλάσα] F. 


607 διαπρὸ]) R. T. 


609 ἔλπετο] F. 610 ἐρυσώμενος) Id. 612 izzz4- 


κον] v.not. Ibid. ἀφὶ] MS. v. ad 496. 615 ἅμ᾽ ἀλλήλων) MS. 


promptu est. De re v. Foés. (Econ. in 
σφενδόνη. Ern. 

Ver. 600. ἣν ἄρα) Quam, ut fieri solet. 

Ver. 602. τὸν 2 ἄγε μοῖρα] Virgil. 

Fata vocant, metasque dati pervenit ad zevi. 

4En. X.. 412. 

Ver. 605. ἐσράσπετ᾽ fyxor] Non, ascu- 
to repulsa est; sed avertit sese, aberravit. 
De primigenio hoc vocis Medic usu, vide 
supra ad γ΄. 141. 

Ver. 607. Οὔτασεν,)] Vide supra ad ver. 
192. et ad z'. 140. 


Ver. 611. καλὴν] Vide supra ad β', 45. 
Vor. II. 


Ver. 619. 'AZivav— μέτωπον, — λάκε δ᾽ 
ὀξέα, Virgil. 
ille securi 


Adversi frontem mediam mentumque reducta 
Disjicit, et sparso late rigat arma cerebro. 
JEn. X11. 306. 
Non unus hic rei eventus, sed una fere 
loquendi ratio. 

Ibid. ᾿Αξίνην BU cA xav, ] Male hic in 
edd. minoribus Clarkianis editur sic, cum 
in prima et majori sit recte fuga. κὸν, Sine 
punctis dizreseos. Nam «c v in illa dize- 
resi apud Homerum semper est longum, 


G 
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Μακρῷ, ἐὐξέσῳ: cum δ᾽ ἀλλήλων ἐφίκοντο. 
Ἤτοι ὁ μὲν κόρυδος φάλον ἤλασεν ἱπποδασείης 


615 


74 d ͵7ὔ /, 
" Axeoy ὑπαὶ λόφον αὐτόν" ὁ δὲ προςιοντῶς μέτωπον» 


Ῥινὸς ὑπὲρ πυμάτης" λᾶκε δ᾽ ὀςξέω, σὼ δέ οἱ ὄσσε 
Πὰρ ποσὶν αἱματόεντα χαμαὶ πέσον ἐν κονίησιν" 
'Iàys3z δὲ πεσών" ὁ δὲ λὰξ ἐν greci βαίνων, 
Τεύχεᾶ v ἐξενάριξε; καὶ εὐχόμενος ἔτος ἤυδα" 


620 


/ / , Em ΄ 
Λείψετέ Squ ἕτω γε νέας Δαναῶν ταχυπώλων, 


Τρώες ὑπερφίαλοι, δεινῆς ἀκόρητοι ἀυτῆς" 
Αλλης μὲν λώξης τε καὶ αἰσχίεος ἐκ ἐπιδευεῖς» 
Ἣν ἐμὲ λωξήσασϑε, κακαὶ κύνες" ἐδέ τι SUL 
“Ζηνὸς ἐριβρεμέτεω χαλεπὴν ἐδδῪὲίσατε μῆνιν; 

€, 


625 


-- / 'Á Sin ͵ ΄ , ^ 
EMEVIS' O6T6 τοῦτ UUuUA διαφθέρσει σολιν αἰπῆν. 


Οὗ μευ κε εδίην ἄλογον καὶ XT ἁτῶ πολλὰ 
peo περ Y μ 


Longum, bene-politum ; uno autem tempore alter alterum assecutus est. 
Utique hic quidem [ Pisander] galee conum percussit equinis-setis dense 


615 


Summam sub cristam ipsam: ille vero accedentem, in fronte, 


Naso super extremo; crepueruntque ossa; atque ei oculi 

Ad pedes sanguinolenti humi deciderunt in pulvere: 

Incurvatusque est concidens; ille autem calcem in pectoribus ponens, 
Armaque interfecto-exuit, et glorians verbum dixit ; 


620 


* Relinquetis ita demum naves Danaorum rei-equestris-peritorum, 


** Trojani fedifragi, gravis insatiabiles pugnae: 

** Alio quidem flagitioque et probro non carentes estis, 

* Quo me violastis, improbz canes: neque quidquam animo 
** Jovis altitonantis gravem veriti estis iram, 


625 


* Hospitalis; qui aliquando vobis evertet urbem altam. 


* Qui meam quam-virginem-duxi uxorem et opes multas 


615 ὑπὸ λόφον) Id. 617 ΑἱματοίντεἾ R. A. 2. 5.J. T. v. not. Ibid. 


κονίῃσι] F. male. 


σὴν] MS. zz» T. 


si.non natura sua, nam inis, breve est, 
etiam in ἠδγένειος, at ob duplicem, vel 
literam. in. pronunciando facile duplican- 
dam, ut ῥ, e. ἔυχαλκον habent MS. Lips. 
Ed. Flor. (cujus tamen propter incon- 
stantiam in his punctis, vix ratio habenda.) 
Ern. 

Ver. 615. ἐφίκονσο. «ΑἹ. ἀφίκοντο. 

Ver. 615. ὑπαὶ λόφον] Al. ὑπὸ λόφον. 

Ver. 617. αἱματόεντα) lta Barnesius 


619 οἰχόμενος] A. 2. 9. J. vitiose. 625 πόλιν αὐ- 


ex MSS. ex Scholiis, et ex Editt. vett. 
Quibuscum faciunt MSS.  Harleiían. et 
Vatican. et Florentin. ἃ Th. Bentleio col- 
lati. Vide supra ad ver. 455. 4l. αἱματό- 
tvi. Clark. Αἱματόεντα habet etiam MS. 
Lips cum Fl. A. 1. JErm. 

Ibid. i» κονίῃσιν Vide supra ad ver. 
508. 

Ver. 620. Sw] 4l. δή. 

Ver. 628. κακαὶ κύνες" 4l. κακοὶ κύνεξ' 
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Maa οἴχεσδ᾽ ἀνάγοντες, ἐπεὶ φιλέεσθε παρ᾽ αὐτῆ" 
Νῦν αὖτ᾽ ἐν νηυσὶν ἐμενεαίνετε ποντοπόροισι 
Πὺς ὀλοὸν βαλέειν, κτεῖναι δ᾽ ἡ ἥρωας ᾿Αχαιές" 

630 ᾿Αλλά woS (| σχήσεσθε, καὶ ἐσσύμενοί a2, "Agnes. 
Ζεῦ πάτερ, ἤτέ σέ οἶον περὶ φρένας ἐρμεναι ἄλλων 
᾿Ανδρῶν, ηδὲ ϑοῶν" σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται" 
Οἷον δὴ ἄνδρεσσι χαρίξεαι ὑβριςῆσι 
Τρωσὶν, τῶν μένος αἰὲν ἀτάσθαλον, ἐδὲ δύνανται 

635 Φυλότιδος κορέσασθαι ὁ ὁμοιΐε πολέμοιο. 

Πάντων μὲν κόρος ἐςὶ, καὶ ὕπνε, καὶ φιλότητος, 
Μολπῆς τε γλυκερῆς, καὶ οἰρνύμιονος 9g 13 potio, 
Τῶν πέρ τις καὶ μᾶλλον ξέλδεται ἐξ ἔ £go £i VOLL, 


"H πολέμε" 
640 


Τρῶες àz μάχης ἀκόρητοι, turn. 
Ὡς εἰπῶν, τὰ μὲν ἔντε ἀπὸ χροὸς αἱμιωτόενται 


* Nulla-injuria lacessiti abduxistis, cum hospitio-accepti-fueratis ab ipsa : 
* Nunc vero in naves cupitis pontum-transeuntes, 
* Ignem perniciosum jacere, occidereque heroas Achivos: 


650 


“ Sed aliquando coércebimini, impetuosi licet, a pugna. 


* Jupiter pater, sane te aiunt sapientia superare caeteros ommes 

*- Homines atque deos: a te tamen hzc omnia proficiscuntur : 

** Cum ita nempe viris gratificeris injuriosis 

** 'Trojanis, quorum animus semper vi-injusta.gaudens, neque possunt 


655 


** Pugna satiari omnibus-eque-gravis belli. 


* Omnium quidem rerum satietas est, et somni, et amoris, 

** Cantusque dulcis, et egregize saltationis, 

* Quarum rerum quidem quis etiam magis appetit desiderium explere, 
*: Quam belli: Trojani vero pugnz insatiabiles sunt." 


640 


628 νηυσὶ MS. bene. 629 ἥρωας àz»«$;] MS. 
638 ὧν περ] R. σῶν xo] MS. i] MS. R. A. 2. J. T. recte. 


male. 
640 ἔντεα] Ε. A. J. R. 


Ut Barnesio videtur, recte. Sed mutato 
nihil opus. Dictum est enim ad coniu- 
meliam. Clark. Contumelia est non in 
feminino, sed in canzs verbo. In anima- 
lium nominibus femininum genus prava- 
let, sine significatione sexus. vid. ipsum 
Clarkium ad β΄. 482. ubi Barnesium rec- 
te reprehendit, quod βόεσσι ἀγρομεένεισι 
dederat, pro ἀγρομένῃσι. Ern. 
Ver. 625. ὅστε) Qui videlicet. 


Sic locutus, arma quidem a corpore sanguinolenta 


633 ὑβριςήρσῆ MS. non 


Ver..628. Νῦν αὖτ Nunc hanc grati- 
am rependentes. 

Ver. 629. κτεῖνω, δ) Barnesius-ex con- 
jectura, xes»«í S. Quam et prestabilio- 
rem appellat Lectionem. Sed xz δὲ, 
perinde est. 

Ver. 637. ἀμύμονος δρηϑμκοῖο,] Lucian. 
de Salt. c. 22. ad defendendam saltatio- 
nem hoc loco utitur, quo solam saltatio- 
nem ἀρεύμονα vocarit, i. e. reprehensionis 
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645 


650 


645 


650 


expertem. 
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Συλήσας; ἑτάροισι δίδε Μρέλαος ELLA uaa" 
Αὐτὺς δ᾽ αὐτ' ἐξαῦτις ἰὼν προράχισιν S Ie 
Ἔνϑα oi vios ἐπᾶλτο Πυλαιμυενέος βασιλῆος 
᾿Αρπαλίων, 0 pm πατρὶ φίλῳ ἕπετο πτολεμίξζων 
'Ec Τροίην; sÜ αὖτις ἀφίκετο πατρίδω γαῖαν" 


“Ὃς ῥῶ τότ᾽ ᾿Ατρείδαο μέσον σάκος ἄτασε δερὶ 


Εγγύσεν, ἐδὲ διὰ πρὸ δυνήσατο χαλικὸν ἐλάσσαι" 
ἮΑΨ δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔννος E Ceo, xao ὠλεείνων, 
Πάντοσε παπταίνων, Manis χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ. 
Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντος ἵει χαλικήρε᾽ ὀϊπόν" 


t3, 73 


Koi p ἔβαλε LL κατὰ δεξιόν αὐτὰρ ὀϊφὸς 
᾿Ανσικρὺ κατὰ ALL. UT Ogt0y ἐξεπέρησεν. 
ἹἙζόμενος δὲ κατ᾽ αὖνι; φίλων ἐν χερσὶν ἑταίρων, 
Θυμόν ἀποπνείων, ὥςτε σκώληξ, ἐπὶ γαίῃ 


Detracta, sociis dedit Menelaus insignis: 

Ipse vero iterum reversus primis-pugnatoribus immistus est. 
Tunc ei filius insiliit Pylaemenis regis 

Harpalion, qui quidem patrem dilectum secutus erat, ut pugnaret 
Ad Trojam; sed non rediit in patriam terram: 

Qui tunc quidem Atridz medium scutum feriit hasta 

Cominus, neque penitus potuit zs adigere: 

Retro igitur sociorum in agmen cessit, mortem evitans ; 
Quoquoversus circumspectans, ne quis sibi corpus zere attingeret. 
Meriones autem in abeuntem misit zeratam sagittam; 

Et percussit clunem ad dextrum : at sagitta 

E-regione juxta vesicam sub osse penetravit. 

Subsidens igitur ibidem, carorum inter manus sociorum, 
Animam efllans, tanquam vermis, super terra 


644 5 ῥα] F. A. 1. R. Ibid. £zz:z;] MS. Ibid. πολεμίζων] MS. F. 
A. 1. K. nempe ultima in ἕσεσο etiam sic longa esse potest. 647 δια- 
σφὸ] R. ut 607. 


᾿Αμύμων est h. l. concinna, ve- 


nusta, pulchra, ut cum de mulieribus di- 
citur. Ern. 

Ver. 658. Τῶν] AL * y. 

Ver. 659. μάχης ἀκόρητοι Virgil. 
Bellum importunum, cives, cum 
Invictisque viris gerimus; quos nulla fatigant 
Pralia, nec victi possunt absistere ferro. 

ZEn. XI. 305. 





Ver. 642. Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐξαῦσις} Cod. 
Th. Bentleio collatus, Αὐφὸς δ᾽ ἐξαῦτις. 

Ver. 644. παολεμίζων) πτολεμίξων. Ibid. 
Clark. Sic et MS. Lips. ubi Gloss, ad 
scribit δωρικῶς. Je πολεμίζειν. Ern. 

Ver. 646. οὔτασε] Vide supra ad ver. 
192. et ad α΄. 140. 

Ver. 649. χαλκῷ) MS. a Th. Benileio 
collatus, χαλκός. 
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655 Κεῖτο LO ἐκ δ᾽ αἵρα μέλαν ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. 
Τὸν μὲν Παφλαγόνες μεγωλήτορες ἀμιφεπένοντο" 
Ἔϊδσ δίφρον δ᾽ ἀνέσαντες ἄγον προτὶ Ἴλιον ἱ ἱρὴν 


᾿Αχνύρενοι" μετὰ δέ σφι πατὴρ κίε, δάκρυα λείβων" 
Ποινὴ δ᾽ ἔτις παιδὸς ἐγίνετο τεννειῶτος., 


660 


Ts δὲ Πάρις μάλα “γυμνὸν ὁ ἀποκταμένοιο yo) 


Ἐεῖνος γάρ οἱ ἔην; πολέσιν μετὰ Παφλαγόνεσσι. 
Ts oye χωόμενος προΐει χωλκήρε ὀϊ ςόν" 

Ἣν 86 τις Εὐχήνωρ, ἸΠολυϊὸς μάντιος υἱὸς» 
᾿Αφνειός τ΄, Gyms τε, Κοριν)όννε οἰκία, ναίων. 


665 “ 


7 e : 
Oc ῥ᾽ εὖ εἰδὼς κῆρ᾽ 0029, $mi νηὸς ἔβαινε" 


Πολλάκι “γάρ οἱ ξειπε γέρων ἀγαιὸς Πολύϊδος, 
Νέσῳ ὕπ᾽ ἀργαλέη φοίσγαι οἷς ἐν μεγάροισιν, 
Ἢ μετ᾽ ᾿Αχαιῶν νηυσὶν ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι" 


655 Jacebat extensus; sanguis autem niger eflluebat, rigabatque terram. 
"tque hunc quidem Papblagones magnanimi circum-occupabantur ; 
In currum vero collocatum ducebant ad Ilium sacram 
Dolentes; interque ipsos pater ibat, lachrymas fundens: 
Ultio autem nulla filii contigit mortui. 


660 


Ob hunc autem Paris valde animo interfectum iratus est ; 


Hospes enim ei erat, multos inter Paphlagonas. 
Propter hunc zgitur is iratus emisit zratam sagittam: 
Erat autem quidam Euchenor, Polyidi vatis filius, 
Divesque, fortisque, Corinthi domos habitans, 
665 Qui plane admonitus de fato suo exitiali, navi tamen vectus-venit: 
Sape enim ei dixerat senex bonus [vel peritus] Polyidus, 
-Eum morbo gravi interiturum suis in zedibus, 
Aut inter Achivorum naves a Trojanis domitum-iri : 


659 Ilw;;] MS.vitiose. Gloss. ἀντέκτισις. Ibid. ἐγίγνετο] R. 661 πολέσι 


MS. bene. 


Ver. 652. ᾿Αντικρὺ] Qua ratione, Zyri- 
xov, hic ultimam producat; item, ye, ver. 
661. et 666. et ἀπὸ, ver. 672. et Ai, ver. 
674. vide supra. ad α΄. 51. 

Ver. 658. μετὰ δέ eQi πατὴρ xis] Pyle- 
menes hic, Harpalionis pater, alius est ab 
illo, qui supra occisus narratur, ε΄. 576. 
ὁμώνυμος τότῳ, Ut ait Eustathius. Non 
enim temere ac fortuito, negligenterque 


scripsit Zomerus; nec heroüm nomina 
necesque confinxit, sed ex historia memo- 
ravit: Vide supra ad β΄. 494. Quominus 
duo fuerint Pylemenes, Paphlazonum Du- 
ces; nihil sane impedit. Utrumne alter 
Harpalionis pater, avus fuerit alter, uti 
conjecit Barnesius; incertum. Qui Har- 
palionis patrem prius occisum existimant. 
legendum hoc in loco volunt, — μετὰ δ᾽ 
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Τῷ P ἅμα T ἀρ γαλέην San ἀλέεινεν ᾿Αχαιῶν, 

670 Nzsó» τε φυγερῆν, ivo, μὴ mái ἄλγεα SOLD 
Tov βάλ᾽ ὑπὸ γναδ) μοῖο καὶ ξατο' ὥκα δὲ Sup 
"Ouen ἀπὸ μελέων" ξυγερὸς δ᾽ ἄρα pay σκότος εἷλεν. 

"Oc oi μὲν μάρναντο, δέμας πυρὸς αἰπγομένοιο. 

Ἕκτωρ, δ᾽ ἐκ ἐπόπυξο Au φίλος, ὅδέ τι ἤδη, 

615 Ὅνττι ῥά οἱ νηῶν ἐπ᾿ ἀρισερὰ δηϊόωντο 
Λαοὶ ὑπ᾽ ᾿Αργείων' τάχα δ᾽ ἂν καὶ κῦδος ᾿ Ay aua 
Ἔσλετο" τοῖος γὰρ γαιήοχος ᾿Ἑννοσίγαιος 


᾿Ωτρον ᾿Δργείες, πρὸς 


δὲ σϑένει αὐτὸς ἄμυνεν' 


᾿Αλλ ἔχεν» 7 τὰ πρῶτο πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο. 
680 “Ῥηξάμενος cio πυκινὰς τίχας QU LS ων" 
EE ἔσαν Αἴαντός τε γέες καὶ Πρωτεσιλάε, 
Θῖν ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς εἰρυμέναι: αὐτὰρ ὕπερθε 


Ideo simul gravemque mulctam [contumeliam] evitabat Achivorum, 
670 Morbumque tetrum, ut ne pateretur dolores animo: 
Hunc percussit Paris sub maxilla et aure: protinus autem animus 
Abiit a membris, horrendaque ipsum caligo occupavit. 
Sic hi quidem pugnabant, instar ignis ardentis. 
Hector autem non audierat Jovi dilectus, neque quid norat, 
675 Quod sibi navium ad sinistram czdebantur 
Copiz ab Argivis: propemodum autem etiam victoria Achivorun: 
Erat; talis enim Neptunus terram-quatiens 
Impellebat Argivos, insuperque et robore ipse auxiliabatur: 
Sed perstabat Hector, ubi primum portas et murum insilierat, 
680 Perruptis Danaorum densis ordinibus scutatorum ; 
Ubi erant Ajacisque naves et Protesilai, 
Littus ad maris cani subductz; ac supra 


668 Νηυσὶ] R. 669 σῶ f Zw ἀργ MS. 670 235) MS. 
ἄρα] T. 678 ἄμυνε] F. male. 


Οὔ σῷι πατὴρ κίε. Sed sine Codicibus 
nihil mutandum. Nec tam venuste, si 
ita legas, cohzerebit id quod sequitur, IIz»75 
δ᾽ gc “σαιδὸς — 

Ver. 659. τεϑνειῶχος.) Vide supra ad 
ver. 46. 

Ver. 665. Ὅς f εὖ εἰδὼς xg ὀλοὴν,] οὐχ 
ὅμοιος τῷ ᾿Αχιλλεῖ ὁ Εὐχήνωρ, εἴγε καὶ αὐτὸς, 
εἰδὼς ὡς ϑανεῖτιαι, ἦλϑεν E Τροίαν" κείνῳ 
μὲν γὰρ μὴ ἐλϑόντι, ζῆν ἦν ἐπὶ μακρόν. Εὐ- 


672 ςυγερὲς 
680 συχνὰς] MS. 


χήνορι δὲ, τὰ τῇ ϑανάτε ἄφυκτα, xà» (xo 
ἔμεινεν. Eustath. 

Ver. 670. zZS»] ll. “άϑη. 

Ver. 672. ἄρα] Porro; proinde; erinde; 
ut solitum est. 

Ver. 673. δέμας πυρὸς] Διὰ τὸ ϑερμὸν, 
καὶ σύντονον, καὶ εὐκίνητον σῶν μαχομένων. 
Schol. inedita a Th. Bentleio communi- 
cata. 

Ver. 675. Ὅτει] Vide supra ad a'. 557. 
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Τεῖχος ἐδέδριητο χθαρωλώτατον; ea Maus 
Loy gneis γίνοντο μάχῃ αὐτοί τε καὶ ἵπποι" 
685 Ἔνϑα δὲ Βοιωτοὶ, καὶ ᾿Ιάονες ἑλκεχίτωνες, 
Δοκροὶ, καὶ Φ δῖοι, καὶ φαιδιρμόεντες ᾽Επειοὶ, 
Σπεδῇ 6 ἐπαΐσσοντα γεῶν ἔχον" zÀ ἐδύναντο 
"Qua à ἀπὸ σφείων φλογὶ εἴκελον Ἕκτορα δῖον. 


O; 


μὲν ᾿Αϑηναίων προλελε year ἐν δ᾽ ἄρα σοῖσιν 


690 "Hey, υἱὸς Πετεῶο, Μενεσθεύς" οἱ δ᾽ ἅμ᾽ £G'OVTOS 
Φεΐδας τε, Στιχίος σε, Βίας v &Ug αὐτὰρ ᾿Επσειῶν 
Φυλείδης τε Μέγης. ᾿Αμφίων TÉ, Δρακίος T£. 

Πρὸ Φϑίων δὲ, Μέδων r6, μενεπτόλεμυις τε Ποδάρκης; 
(Ἤτοι, ὁ μὲν, νόος υἱὸς ᾿Οὐλῆος “)είοιο 

695 Ἔσχε Μέδων, Αἴαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἔναιεν 

Ἔν Φυλάκῃ γαίης ἄπο πατρίδος. ἄνδρα κατακτὰς. 


Murus zdificatus erat humillimus, ubi maxime 
Acerrimi erant zn pugna ipsique viri et equi : 
685 Illic autem Boeoti, et Iaones longis-vestibus-induti, 


Locri, et Phthii, et illustres Epei, 


Acriter irruentem, a-navibus arcebant; neque £amen poterant 
Kepellere a se flammz similem Hectorem nobilem. 
"tque Atheniensium quidem selecti-stabant-prima-in-acie; iis autem 
$90 Przerat filius Petei, Menestheus; unaque sequebantur 
Phidasque, Stichiusque, Biasque fortis: at Epeis preerat 
Phylidesque Meges, Amphionque, Draciusque. 
Ante Phthios autem, Medonque, bellicosusque Podarces, 
(Ac quidem nothus filius Oilei divini 
695 Erat Medon, Ajacis frater ; et habitabat 
In Phylace, terra procul a patria, viro interfecto, 


687 Οὐδὲ δύναντο] MS. contra est 552. 690 Zu ἕποντο} F.A. J. R. 692 


φυλείδης τε, Μέγης «᾽ T. 


Ver. 676. τάχα δ᾽ ἀν] Εἰ μὴ ἐμεμαϑή- 
κει" isi tandem admonitus fuisset Hector ; 
ver. 725. infra. Schol. inedita. Codicis 
Harleiani. 

Ver. 678. "Qegw — σϑένει αὐτὸς ἄμυ- 
xv] Nempe Mare eos cohibuit, ne fu- 
gerent; ipsaque necessitas fortitudinem 
inspiravit, 

Ver. 682. εἰρυμέναι"] Ab εἰρύομαι. Quo 
enim sunt ex verbis in vzz; desinentibus, 
ea omnia istud ὁ ubique corripiunt. 


Ver. 685. ᾿Ιάονες] Quod hic Scholioa 
de discrimine Jonum et Jaonum habet MS. 
Voss. prolatum ab Cel. Valken. Animadv. 
ad Ammon. p. 245. totidem verbis est in 
Schol MS. Lips. Ern. 

Ver. 686. DSi) Φϑιῶται μὲν, οἱ ὑπ᾽ 
᾿Αχιλλεῖ" φϑῖοι δὲ οἱ ὑπὸ Ἰιρωτεσιλάῳ, καὶ 
Φιλοκτήτῃ. — Eustath. 

Ver. 688. εἴκελον] Vide supra ad ver. 55. 

Ver. 689. προλελεγμένοι"] ᾿Εσιλέγδην προ- 
τεταγμένοι; ὡς πρωτοτάται. — Eustath. 
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Γνωτὸν μητρυιῆς ᾿Εριώπιδος, ἣν £y. ᾿᾽Οἱλεύς" 
Αὐτὰρ ὃ, φίκλοιο πάϊς TE Φυλακίδαο") 
Ο; μὲν πρὸ Φϑ ἴων μεγαθύμων “ωρηχβέντες, 
100 Ναῦφιν ἀμυνόμενοι, μετὰ Βοιωτῶν £ ἐμάχοντο. 
Αἴας δ᾽ ἐκέτι πάμπαν, ᾿Οἰλῇος ταχὺς υἱὸς, 
"Isa ἀπ᾿ Αἴαντος ΤῬελαρωνίε, ἐδ ἠβαιόν' 
᾿Αλλ᾽ GT ἐν γειῷ βόε οἴνοττε πηκτὸν ἄροτρον; 
σον Srupv & eyorrt, τιταίνετον" ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφιν 
105 Πρυρυνοῖσιν κεράεσσι πολὺς ἀνακηπίει ἱδρώς" 
Τὼ μέν σε ζυγὸν οἷον ἐὔξοον ἀμφὶς ἐέργει 
Ἱεμόνω zo. ὥλκα;, τέμνει δὲ τε σέλσον ἀρέρης". 
"Oc τὼ ταρί(βεξαῶτε μάλ᾽ Eg) ἀλλήλοιν. 


Fratre novercze Eriopidis, quam habebat Oileus: 
At Podarces, Iphicli filius Phylacidze erat - 
Hi quidem ante Phthios magnanimos armati, 
700 Naves defendentes, una-cum B«eotis pugnabant. ' 
Ajax veró haud omnino, Olei velox filius, 
Absistebat ab Ajace '"T'elamonio, ne paululum quidem; 
Sed sicut in novali duo-boves nigri compactile aratrum, » 
Parem animum habentes, trahunt; circaque ipsorum : 
705 Ima cornua multus erumpit sudor; 
Atque hos quidem jugum solum politum distinet, pu 
Vadentes per sulcum, proscinditque fundum terrae: n 
Sic isti [.4jaces] — sartor Ri stabant inter se. 


702'H? 4.] Α. 2. 5. 7. vitiose. 


σπρυμνοῖσι] MS. recte. 
ἕσασαν] F. J. 


Ver. 699, Φυλείδης ct Μέγης;] 44]. Φυλεί- 
$us σε Μέγης τε. Male. Ut recte anno- 
tavit Barnesius. Erat enim Meges, Phy- 
lei filius; ο΄. 598. 555. 

Ver. 695. μενεπσόλεμός τε YIoDdox ne, | Al. 
Μενετυτόλεμός τε «ποδάρκης. Male. 
ut recte annotavit Jarnesius, Homero et 
alibi memoratur ττοδάρκης, non item Με- 
νεπτόλεμος. 

Ver. 702. “ςατ᾽ ἀπ᾿] ' AQiezco. 

Ver. 705. £5: elvoss] Par nigrorum tau- 
rorum, potius quam boum vertendum esse, 
bene monet Cl. Riccius Diss. Homer. 
T.1.p.112. Ern. 

Ver. 704. ἄρα] Ut fieri solet. — 

Ver. 707. σέμνει δὲ σε πέλσον ἀρφόρης"} 
Non de nihilo est, quod codices, in hoc 


707 ἱεμένω] A. T. 708 πὰρ βεβαῶτε} R. 


715 Σφῆ Edd. omnes, recte. 


Nam, : 


108 σηκτὸν — F. R. À. 9. 5. J. 705 


Ibid. 


vocabulo * τέμνει, mendosos esse suspice- 
tur Barnesius. Non quod * Jugum.sulcos 
** non findere soleat ;"' INam et Aratorem, 
et Boves, et Jugum utique, trahendo ara- 
trum, terram secare dixeris, non inepte: 
sed quod vox τέμνε, et quz ejusmodi 
sunt, in Poémate ep/co, (ubi oratio gran- 
dis plerumque et sublimis esse debet, atque 
a sermone vulgari quam maxime distare) 
rarissime corripiantur; quodque Eusta- 
thius, (qui, ad S 87. Homerum mon cíz- 
νεῖν, Sed σάρενειν, semper scripsisse docet,) 
hoc in loco, licet totam similitudinem mi- 
nutatinr et per verba singula expendat, de 
hoc tamen vocabulo ne γρὺ quidem. Non 
tamen ideo sequendus Barnes?us, quimul- 
lis allatis Codicibus, nec ulla satis idonea 
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᾿Αλλ᾽ ἤτοι Τελαμωνιάδη πολλοί τε καὶ ἐσθλοὶ 
7110 Δαοὶ ἕπονθ᾽ ἕταροι; οἵ οἱ σάκος ἐξεδέχοντο, 

'O«mórt p» κάματός τε καὶ ἱδρὼς γέναθ᾽ ἵκοιτο" 

Οὐδ᾽ ἀρ’ "Orion μεγαλήτορι Λοκροὶ ἐπόντο" 

Οὐ γάρ σφιν ταδίη ὑσμίνῃ μίμνε φίλον κῆρ" 

Οὐ γὰρ ἔχον κόρυνγος χαλκήρεας ἱπποδασείας 
115 Οὐδ᾽ ἔχον ἀσπίδας εὐκύκλες καὶ μείλινα gen 

᾿Αλλ᾽ ἄρα τόξοισιν καὶ ἐὐςρύφῳ οἰὸς ἀώτῳ 

Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ ἕποντο, πεποιπιότες" οἷσιν ἔπειτα 

Ταρφέα βάλλοντες, Ὑρώων ῥήγνυντο φάλαγγας. 

A ῥα τόϑ᾽ οἱ μὲν πρόςϑγε, σὺν ἔντεσι δωιδαλέοισι: 
120 Μάρναντο Τρωσίν τε καὶ “Ἑκτορι χοωλκοκορυςῆ" 


Sed Telamonium quidem multique et strenui 
710 Viri sequebantur socii, qui ei scutum vicibus excipiebant, 
Quando ipsi defatigatioque et sudor genua occupasset: 
At non Oiliadem magnanimum Locri sequebantur: 
Non enim ipsis ἐπ stataria pugna constabat suus animus; 
Non enim habebant galeas zreas equinis-setis-densas, 
715 Neque habebant clypeos pulchre-orbiculatos, et fraxineas hastas; 
Sed arcubus et scite-torta ovis lana, 
Ad Ilium simul secuti sunt, freti; quibus deinceps 
Crebro jacientes, Trojanorum rumpebant phalangas. 
At tunc illi [.4jaces] quidem ante, cum armis vario-artificio-factis, 
720 Pugnabant contra Trojanosque et Hectorem ere armatum: 


717 dew μάλιτα] R. A. 1. male. 


720 μάρνατο Teucri] MS. illud vitiose, 


hoc recte. 721 2z.:9:5]F. A. 1. 724 ποτὶ] F. 


vatione, de suo edidit, σάμον δὲ τε τέλσον 
ἀρέρης. Nec audiendus Scholiastes, qui 
istud * σέμνε, " inficete admodum exponit, 
πέμνεσαι. Codex Harleianus,a Th. Bent- 
leio collatus, habet σεμεῖ" et Scholia ibidem 
inedita, cà ἄροτρον τὴν ἐπιφάνειαν. Clark. 
Schol. MS. Lips. ἢ τέμνεται, ἢ τέμνει τὸ 
ἄροσρον. Jortinus V. C. legi volebat σαμόντε 
2i. v. Journal Britann. T. V. p. 459. quod 
non procul a Barnesii conjectura, nec de- 
terius. Erm. 

Ibid. ἀρώρης" Vide supra ad ζ΄. 142. 

Ver. 708. παρβεβαῶτε) Vide supra ad 
ver. 46. 

lbid. ἔσασαν) Vide supra ad μ΄. 55. 


Vor. IT. 


Cod.a TA. Bentleio collatus, habet zz 
βεβαῶτε παρέςασαν ἀλλήλοισι. 

Ver. 710. ἕσαροι, Alt. Σσάρων. 

Ver. 715. Οὐ γάρ σφιν caia ὑσμίνῃ μίμνε 
φίλον κῇρ') Apud Strabonem. lib. X. p. 689. 
4l. 449. Οὐ γάρ σφιν cabins ὑσμίνης ἔργα 
μέμηλεν. Cod. Harleian. Οὐδ᾽ ἄρ σφιν. 

Ver. 716. ᾿Αλλ᾽ ἄρα] Sed, quod inermium 
erat, et stratarie pugne imperitorum. 

Ibid. ἐυερύφῳ οἰὸς ἀώτῳ] Funda. Ut 
supra, ver. 599. ἐὔστρόφῳ uos ἀώτῳ, XQu- 

099. 

Ver. 717. οἷσιν ἔπειτα] Al. οἷσι μάλιςα. 

Ver. 719. Δή ῥα τόθ᾽ οἱ μὲν] -4t tunc qui- 
dem, juxta 4stam consuetudinem. 


H 
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Οἱ δ᾽ ὀπιϑεν βάλλοντες, ἐλάνθανον" 806 vi γάρμης 
Teos: μημνήσκοντο" σονεπκλιόνεον γὰρ 0ig'ol. 

Ἔνϑα ze λευγαλέως γηῶν ἄπο καὶ κλισιάων 

Ῥρώες : ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, 


125 


E; μὴ Πελυδάμας Segui» Ἕκτορα εἰπε παρας ἄς" 


Ἕκτορ, Guys ἐσσι παραρῥητοῖσι aiSéoSrau. 
Οὐνεκά voi πέρι δῶκε ϑεὸς πολεμήϊα ἔργα; 
"'Tévex ot καὶ βελῇ ἐϑέλεις περιϊδρεναι, ἄλλων; 
᾿Αλλ᾽ ὅπως ἅρμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἑλέσϑαι" 


130 * 


Ἄλλῳ μὲν yàp | ἔδωκε ϑεὸς πολεμήϊα ἔργα" 


ἼΑλλῳ δ᾽ ὀρχηςὺν, ἑτέρῳ wisely καὶ ἀοιδήν" 


Hi autem [ Locri] a tergo jacientes, latebant: neque omnino pugnae 
"Trojani amplzus vecordabantur; conturbabant enim eos sagittze. 
'Tum sane magna-clade-accepta, a navibus et tentoriis 

"Trojani recessissent ad Ilium ventosam; 


725 


Nisi Polydamas audacem Hectorem allocutus esset adstans ; 


* Hector, a te impetrare-nescis, ut aliorum monitis obsequaris. 
* Quoniam tibi excellenter dedit Deus bellica opera, 
* Ideo et consilio vis peritus esse supra caeteros? 
* At nequaquam simul omnia poteris ipse-solus eonsequi: 
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* Alii enim tribuit Deus bellica opera ; 


* Alii autem artem-saltandi, alii citharam et cantum ; 


750 Τὰρ] abest MS. 
pratulerim. 


Ver. 721. οὐδὲ uj AIL. $2 ἔτι. 

Ver. 7299. συνεκλόνεον γὰρ óigoi.] Scho- 
liasti, συνεκλονέοντο, συνεσωράσσοντο. Uta- 
deo legisse videatur, συνεκλονέοντο γ᾽ διφοῖς. 

Ver. 728. περιΐδμενα,Ἶ Vel, περὶ ἴδμεναι. 
4l. περιξμμέναι. — Quam Lectionem et 
prafert Henric. Stephanus, propter id 
quod supra legitur, α΄. 985. ΟἹ mii μὲν 
βελῇ Δαναῶν, περὶ δ᾽ ἐ ἐσὲ μάχεσθαι. 

Ver. 729. οὔπως ἅμα πἄντα —. "Αλλῳ 
μὲν γὰρ ἔδωκε 95s] 


—— οὐ σάντεσσι ϑεὸς χαρίεντα δίδωσιν 


754 πολεῖς} MS. F. Αἱ 1. 


, ΄ » ^ wo» w L4 νν φ , 
Ανδράσιν, ὅτε φυὴν, ἔτ᾽ ἂρ φρένας, ὅτ᾽ ἀγορητῦν. 








"Αλλος μὲν γὰρ 
ἄσφαλ, ἕως ἃ χορεύει. 
" A226; δ᾽ αὖ εἶδος . Odyss. 5΄. 167. 


"AXA ὁ γὰς ὠὐτὸς πάντ᾽ izís ma roa βεοτῶν 
Πέφυκεν, ἄλλῳ δ' ἄλλο meia mra γέρας" 


- Σὲ μὲν μάχεσθαι τὸς δὲ βελεύειν καλῶς. 
| Eurip. Rhes, 106. 











5 


R.cui vulgatum noà& 


——non omnia possumus omnes. —————- 
Virg. Eclog. V11I. 63. 
Clark. Ex hoc loco etiam petitum est il- 
lud Maharbalis ad Hannibalem, ap. .Li- 
vium XXII. 51. Non omnia, nimirum, 
eidem Dii dedere, — Vincere scis Hannibal, 
victoria uti nescis. Ern. 

Ver. 731. "AXXa δ᾽ ὀρχηςὺν, ἑτέρῳ κίϑα- 
gn καὶ ἀοιδήν" Apud Lucianum ti, lec 
σεωςγ C. 2O. .. 

E δ᾽ ἧς χηςξύντε καὶ ἱμεράεσσεν P 


Caeterum nonnulli totum hunc versiculümn 
suppositum existimant. Δῆλον δὲ, ὡς ἀχρέϊ- 

vi τὸ ἔπος TÜTÓ τὴν ὋὉμηρικὴν ἔγγοιων' ἧς ὃ σκο- 
σὸς εἷς καὶ μόνος; Αὐδῥίαν συγκρῖναι Φ ῥονήσει. 
Eustath. Clárk. De sanitate lectionis a- 
pud Lucianum vid. ibi: Interpretes, qui 
docent, alteram partem versus ex alio loco 
Odyssez sumtam ab scriptore memoriter 
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Ἶ i " / » Jg ^ 
" AXX δ᾽ ἐν φήσϑεσσι σίζγει νόον εὐρύοπα Zieuc 
- 3 
᾿Ἐσϑλὸν, τῷ δέ τε πολλοὶ ἐπαυρίσκοντ᾽ ἀνϑρωποι; 
, 3 δὲ Ὸ s. ἢ 
Καί τε πόλεις ἐσάωσε, μάλιφτα δέ κ' αὐτὸς ἀνέγνω. 


798 


, i , ^ 42r el )»5 E 3! 
Αὐτὰρ ya» ἐρέω, ὡς μοι δοκεῖ εἰναι ἀρισῶ.. 
͵7ὔ 


Πάντη γάρ σε πέρι σέφανος πολέμοιο δέδηε" 

Τρῶες δὲ μεγάώϑυμοι, ἐπεὶ κωτὰ τεῖχος ἔβησαν, 
Οἱ μὲν ἀφεςᾶσιν σὺν τεύχεσιν, οἱ δὲ μάχονται 
Παυρότεροι πλεόνεσσι; κεδασϑέντες κατὼ νῆας. 
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᾿Αλλ᾽ ἀναχασσάμενος κάλει tae πάντας ἀρίφες" 


᾽ Ll , P4 : 
Ἔνϑεν δ᾽ ἂν μάλα πᾶσαν ἐπιφρασσαίμενσα YT 
m / 
"H κεν ἐνὶ νήεσσι πολυκλήιϊσι πεσωρνεν» 


*« Alii vero in pectoribus posuit mentem late-sonans Jupiter 
4 Prudentem; cujus quidem, multi fructum-percipiunt homines; 
* Quin et urbes servat ; przecipue autem ipse, qui habet, ejus utilitatem novit. 


735 


*: Sed ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 


* Undique enim te circum, corona belli flagrat : 

* Trojani autem magnanimi, postquam trans murum iverunt, 
* Alii quidem subducunt.se cum arris, alii vero przliantur 
** Pauciores contra-plures, dissipati circa-naves. 
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* Quin tu, retrocedens voca huc omnes proceres: 


*: Deinde vero de summa-rerum inire-poterimus consilium : 
* Utrumne in naves multa-transtra- habentes irruamus, 


797 Ἴρῶες δὰ) R. T. 738 ἀφιςᾶσῇ MS. F. bene, 740 ἀνακασάμενος} 


MS. 


versus proferente, Crisis Eustathii ducta 
rursus e Scholiaste Lips. qui addit. Πι- 
ϑανὸν δὲ σὸ μὲν ἐκείνε ἐν πρώτῳ" δεύτερον δὲ à 
ἴδιον πλεονέχτήμα.  ltaque, ut ille putabat, 
non ad Deum auctorem referendum. Ern. 

Ver. 732. φίϑει] ΑἹ. «ἰϑεῖ. 

Ibid. :j;j;z2] Vide supra ad α΄. 175. 

Ver. 754. πόλεις] AL. σπολεῖς, multos. 
Clark, Vid. Var. Lect. 

Ibid. μάχιςα δέ x! αὐτὸ; ἀνέγνω. Domi- 
na Dacier vocem αὐτὸς, ad ipsum Jovem 
refert. "Rectius, ut opinor, Eustathius: 
Τῆς μὲν (᾿ Ανδρίας,) σὸ σεμνὸν Vx tens ἄλλως 
ἐν σῷ σώζειν ἑτέρες, — τῆς. δὲ Νοήσεως, κἂν 
μή TOES ἔχη σώζειν, ὅμως ὅτω; αὐτάρκως 
ἐχόσης, διὰ «τὸ αὐτῆς γνωςιχόν. 

Ver. 155: ἄειςα.} "AL. ἄριςον. 

Ver. 136. 33] Flagrat; non, flagra- 
bat. Nam preteritum istud (quod appel- 
lant Grammatici) perfzctum, semper indi- 


cat presens tempus rei perfecte: Ideoque 
a Graecis apte appellatur sgzxsígsevos" 
quia Tempori isti, quo aliquid rerum fiat, 
adjacet nimimm Tempus quo id factum 
demum sit, Vide supra ad α΄. 57. 

Ver. 151. Τρῶες δὲ] “4]1. Τρῶες δή. Sed 
nihilopus. "Vide ad αἰ. 51. 

Ver, 741. Ἔνϑεν 2 ἄν] Ἔγϑεν 2 αὖ, MS. 
a Th. Benileio collatus. 

Ver. 745. μὴ τὸ χϑιζὸν ἀποφήσωνται 
᾿Αχαιοὶ Χρεῖος,} Vulgati habent ἀσοτίσων- 
ται. Sed Barnesius ex Eustathio edidit, 
ἀποτήσωνται" ejusque rei rationem ita 
reddit. *« Editiones Basileensis et Roma- 
* na Eustathii, và ἀποτήσωνται aperte 
* praeferunt, in Tezxtu pariter et in vz2- 
* εχβολαῖς. Eustathius, fol. 957. lin. 16. 
* et fol. 958. lin. 48. Τὸ δὲ, £aeszaevzai 
“ cà χϑιζὸν χρέος Tuis μὲν γράφεσιν ἀπο- 
* φίσωγται" ὃκ ἀρέσπονται δὲ οἱ σοφοὶ, ἀλλὰ 
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Aix I Θεὸς δόμεναι κράτος, 5 κεν ἔπειτ 
Πὰρ νηῶν ὕλϑοιμεν ἀπήμονες" 2 γὰρ ἔγωγε 


145 


Δείδω, μυὴ τὸ χθιζὸν à ἀποφήσωνται ᾿Αχαιοὶ 


Χρεῖος, : emu παρὰ νηυσὶν ἀνὴρ ὦτος πολέμοιο, 
Misa, ὃ ὃν ὠκέτι πάγχυ μάχης σχήσεσδαι ὁ ὀΐω. 

Ως φάτο Πελυδάμας" ἁὸς δ᾽ “ Ἔχτορι μῦνος ἃ ἀπή- 
Αὐτίκα δ᾽ t£ 0 ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε, [pav 


150 


Καί pa φωνήσας. ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 


Πελυδάμια, σὺ μὲν αὐτῇ ἐρύκακε πάντας ἀρίφας" 
Αὐτὰρ ἐγὼ κεῖσ᾽ tipi, καὶ ἀντιόω πολέμνοιο" 


** Si quidem velit Deus largiri victoriam; an vero jam deinceps 
* A navibus abeamus illesi: Certe enim equidem 


5 ** Timeo, ne hesternum rependant Achivi 


* Debitum: quoniam apud naves vir insatiabilis pugnze 

* Manet, quem non amplius omnino a pugna cessaturum puto." 
Sic dixit Polydamas: Placuit autem Hectori consilium tutüm : 

Continuo igitur e curribus cum armis desiliit in terram, 


Et eum edita-voce verbis velocibus allocutus est ; 


* Polydama, tu quidem hic retine omnes agua: 
* At ego illuc ibo, et occurram przlio: 


5 Ofasgcuy εἶγα, ἀποφήσωντα, ἀντὶ TE ἀπο- 
“ςαΞϑμήσωσιν, ἦγεν ςαϑμῶ ἀποδώσεσιν ἢ λή- 
“«ψονται. — Eandem lectionem τῷ ἀποφήσων- 
** eg, repetit, fol. 950. lin. 18. Πα Iliad. 

« x. 350. Στήσωσ᾽ ἐνθάδ᾽ ἄγοντες ἄποινα. 
* [ta ω΄. 252. Χρυσῷ δὲ ςήσας ἔφερεν δέκα 
“ πάντα τάλαντα. | Ubi Eustathius, fol. 
* 1479.lin. 29. Τὸ δὲ ςήσας, ἀντὶ τῷ ςαϑ- 
1 μήσας, ὡς πρὸς ἀκρίβειαν, dye μὴ ψεύσεται 
** κὸν sau τυχὸν ἐρωτηθείς. Ἔκ φάσε 
«δὲ, καὶ Ξποὸ τότων, τὸ, χϑιζὸν ἀτσοςήσωνσαι 

^ χρέος, ὡς προηρμήνευται" Ka μεταςῆσαι, 
** iy Οδυσσείᾳ, và μεταλλάξαι εἴρηται d 
- Φορικῶς. Odyss. δ΄. 612. Hesychius, 'A- 
“ποςήσωνται, ἀποκομίσωνται" ταϑμῷ γὰρ ἀ- 
“ χεδίδοσαν. — Harpocration, ᾿ Ασοςησάμε- 
* yoy, ἀντὶ σῷ, “πρὸς ςαϑιμὸν παραλαβόντα. 
* Δημοσθένης. Idem fere Brev. Scholia, 
“ [ὥςπερ σαϑιμῷ δεδανεικότες.) Et Etymolog. 
** magn. VO0Ce Στατήρ. — τὸ γὰς ἀποςήσων- 
“σαι, ἀντὶ TE ἀττολάβωσιν." His adde 
Porphyrium. Ζητήμ. Ὅμηρικ. 23. Κέ- 
χρῆται τῇ ἀπὸ τῶν «αϑμῶν διαμετρήσει, καὶ 


745 ἀποτίσωνται] MS. edd. vett. preter R. vid. not. 


ἐσὶ TE, " Athe μὴ τὸ χϑιζὸν ἀποτίσωνσα; 
*[ita JEditi, sed necesse est scripserit 
«f Porphyrius ἀποφήσωνται] ᾿Αχαιοὶ Xen- 
e ος----᾿ '— - ὡς ἐν ζυγῳ f Ἴσον φήσαντες, καὶ ἀπο- 
CTUM ὄφλημα, - φήσαντες σὸ χρίος. 
Porro, medio in vocabulo ἀποτίσωνσαι, non 
recte producitur istud 6. Denique licet 
eandem in sententia vim habeat horum 
vocabulorum utrumque; tamen facilius 
creditu est, verbum usitatius ἀσποτίσωνται, 
ex inusitatiori ZzesZre»ra; Ortum esse, 
quam e contrario ex usitatori inusitatius, 
Veruntamen judicet Lector eruditus. Clark. 
Etiam Schol. Lips. ἀσοτισ. interpretatur 
ςαϑμῷ ἀποδώσωσι. Caeterum &smoscevru: 
reponendum esse, dudum ante Barnesium 
censuerat Salmas. de Usur. p. 579. ubi et 
de verbo agit. Eadem lectio est clare in 
optimo Cod. Poss. qui est nunc in Bibl. 
Lugd. Batava, teste Cel. Valkenar. Ani- 
madv. ad 4mmon. p. 259. ubi Scholion 
quod ex eodem "MS. profertur, totidemr 
verbis est in MS. Lips. Probat eam lectio- 
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Αἶψα δ᾽ ἐλεύσομαι αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω. 
"H ῥῶ» καὶ Me» 0pti νιφόεντι ἐοικὼς, 
"155 Κεκληγὼς, διὰ δὲ Τρώων πέτετ᾽, ἠδ᾽ ἐπικέρων. 
Οἱ δ᾽ ἐς Πανϑοίδην ἀγωπήνορα Πελυδάμαντα 
Πάντες ἐπεσσεύοντ᾽ , ἐπεὶ “Ἕκτορος ἔκλυον αὐδήν. 
Αὐτὰρ ὁ Δηϊφοβόν τε, βίην S Ἑλένοιο ἄνακτος, 
᾿Ασιάδην τ᾽ ᾿Αδάμαντα, καὶ Acioy Ὕρτακε υἱὸν, 
"60 Φοίτα ἀνὰ προμώχες διζήμενος. εἴ πε ἐφεύροι" 
Τὲς δ᾽ ep. SAXETI πάμπαν ἀπήμονας, ἐδ᾽ ἀνολέ!γρες" 
᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν δὴ, νηυσὶν ἐπὶ πρύμνησιν Ay gua, 


* Protinus autem revertar, postquam diligenter illis mandata-dedero." 
Dixit, et impetu-facto-abiit, monti nivoso similis, 
755 Inclamans, perque Trojanos volabat, et per socios. 
Hi autem ad Panthoidem fortitudinis-amantem Polydamanta 
Omnes ocyus-accurrebant, simulac Hectoris audierunt vocem. 
At Hector Deiphobumque, vimque Heleni regis, 
Asiademque Adamanta, et Asium Hyrtaci filium, 
760 Itabat per primos-pugnatores quzrens, sicubi invenire-posset. 
Hos autem invenit non jam prorsus illzesos, neque inextinctos: 
Sed hi quidem jam, navium ad puppes Achivorum, 


756 Kal ἁγαπ.} MS. vitiose. 757 ἐπεσσεύοντο] Id. 


nem etiam Cel. Alberti ad Hesych. in ἀπο- 
φήσωνται, ubi v. Intt. et ipsum, Unus 
'serupulus restat, quod ex analogia grzcz 
linguz, quam tam diligenter sequitur Ho- 
merus, dicendum..erat ἀποφςήσωσι, cum Z- 
ποςήσασϑαι sit. recipere debitum, non re- 
pendere. Si ἀσποτίσωνπαι est ab Homero, 
ultima in ἀπὸ consideranda erit ut in cz- 
sura, ut δ΄. 51. ἀπολήξης, ubi v. aut τὸ v 
duplicandum pronunciando. Er. 
. Ver. 746. παρὰ νηυσὶν ἀνὴρ &vo;] Vide 
supra ad ver. 524. 
Ver. 748. 42:] 4l. ἄδε. Sed hoc, levi- 
culum, 
Ver. 749. i£ ὀχέων) Sunt qui Poétam 
hic reprehendant, tanquam oblitum man- 
rum, qua-supra memoraverat, μ΄. 81 
—85. Sed facile intelligi potest, -Hecto- 
ris currum, . post. effractas fores, exupera- 
tumque murum: atque vallum, eum inter- 
Jecto aliquo intervallo ita. secutum, ut ta- 
men. plerumque staret ὄπισθε μάχης ἠδὲ 
πτολέμοιο, ζ΄. 430. Reliqui certe currus, 
extra murum: atque vallum usque perma- 
nebant (2'. 3.) Ut recte annotavit Popius., 


Ibid. ὥλσο χαμᾶζε, ] Vid. supra ad jy. 29. 
Ver, 754. ὄρεϊ νιφόεντι] | Virgil. 
Tanaimque nivalem. ^ Georgic. IV. 517. 
Similitudo hic desumpta, partim ex cor- 
poris proceritate et robore, partim ex ga- 
lez splendore, et altitudine criste.  Cae- 
terum, qua ratione ὄρει! hic ultimam produ- 
cat; item ᾿Αλέξανδρον, ver. 766. vide supra 
ad «΄. 51. Denique, qua analogia vox νι- 
φόεντι, quz primam corripit, deducta sit 
ex νίφειν, quz primam producit; vide su- 
pra ad α΄. 528. et ad κ΄. 980. 

Ver. 757. αὐδήν. Al. αὐδῆς. 

Ver. 758. (et infra, ver. 770.) Βίην S? 
ἑἙλένοιο] Simili plan e loquendi ratione, ac, 
in linguis recentioribus, regia majestas ip- 
se scilicet Rez est, et dipinztas ipse Deus. 

Ver. 759. ᾿Αδώμαντα,) Vide supra ad 
ver. 560. 

Ver. 761. οὐδ᾽ ἀνολέϑρε:"} Ἢ ἀπόφασις 
τῇ καταφάσει ποτὲ và μὲν ἴσον δύναται, Yuri 
δὲ σὸ πλέον. Hermogenes πεεὶ μεϑόδε δεινό- 
τήτος, C. 57. Vide supra ad α΄. 550. 

Ver. 766. Ἑλένης πόσιν ZUxéuas,] Vide 
supra ad 7. 555." E 
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Χερσὶν ὕπ᾽ ᾿Αργείων χέατο ψυχὰς ὀλέσαντες" 

Οἱ δ᾽ ἐν τείχει ἐσαν ᾿βεβλημένοι, ἐ ἐτάμενοί T£. 

165 Τὸν δὲ τάχ, εὗρε μάχης eT ἀριφερὰ δακρυοέσσης 
Αἴον ᾿Αλέξανδρον, xiu πόσιν ἠυκόμοιο, 
Θαρσύνονθ᾽ ἑτάρες, καὶ ἐποτρύνοντα. Ier e ya 
Ayys δ᾽ ἱσάμενος προςέφη αἰσχροῖς ἐπέεσσι" 

Δύσπαρι, εἶδος ἃ ἄριξε; γυναιμιανὸς, ἠπεροπευτὰ, 

10 Πξ τοι Δηϊφοβός v6, βίη S ᾿Ἑλένοιο ἄνακτος, 

᾿Ασιάδης τ᾽ ᾿Αδάμιας. ἠδ᾽ ᾿Ασιος Ὕρτάκε υἱός; 


Πξ δὲ τοι ᾿Οϑευονεύς; γῦν ὥλετο Tct κατ ἄχρης 


Ἴλιος αἰπεινῆ" yov τοι σῶς αἰπὺς ὄλεϊνρος. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπεν ᾿Αλέξανδρος Sreosiü zc 
1715 Ἕκτορ, ἐπεί τοι Supe ἀναίτιον αἰτιάασθαι, 


Sub manibus Argivorum jacebant animabus deperditis: 
Alii autem in muro erant eminus cominusque vulnerati. 
765 Verum statim invenit pugna ad sinistram lachrymose 
Nobilem Alexandrum, Helenz maritum pulchrz-comas, 
Animos-addentem sociis, et incitantem ad pugnam: 
Prope autem stans, eum allocutus est. probrosis verbis; 
** Infauste- Pari, forma prastantissime, mulierose, deceptor, 
770 ** Ubi tibi Deiphobusque, visque Heleni regis, 
* Ásiadesque Adamas, atque Asius Hyrtaci filius? 
** Ubi vero et Othryoneus? nunc periit tota a culmine 
* Ilios alta; nunc te certa manet gravis pernicies." 
Illum autem vicissim allocutus est Alexander divina-forma-przditus ; 
715 * Hector, quoniam tibi animus est insontem culpare, ; 


765 ᾿Αργείοιν) A. 9.5. J. 765 ev δὲ σεῦχε] MS. male. 
716 αἰπὺς] abest MS. 


J. R. male. 


Ver. 767. Gaeeóvy3'] Vide infra ad 
ver. 8235. 
Ver. 769. Δύσσαρ,,] Vide supra ad y. 
59. 
Ver. 771. ᾿Αδάμας,) Vide supra ad ver. 
560. 
Ver. 772. νῦν ὥλεσο πᾶσα κατ᾽ ἄκρης] 
Al. κατὰ κρῆς. Virgil 
ruit alto a culmine Troja. 
AEn. 11. 290. 
— — sternitque a culmine Trojam. 
Ibid. 603. 
Ver. 775. ἀναίπιον αἰτιάασϑαι,] Male hic 
Eustathius : Σημείωσαι, ὃ ὅτι ἀδὲ τὸ τῷ ᾿Αχιλ- 
λέω; "Jos ἀνόμοιον πρὸς Ἕκτορα, εἴγε καὶ 





768. ἐπέεσσιν] F. ἢ 
771 Οὐδὲ με] F. A. 1. 


αὐτὸς “φσάχαικεν ἀναίφιον αἰτιῶτο᾽ A. 655. 
Istud enim revera erat Achillis ἦϑος" 

“Οὐ γάρ σι γλυκύϑυμος ἀ ἀνὴρ ἦν, 90' ἀγανό- 
“φρων,᾿ Αλλὰ μάλ᾽ ἐμρεριαώς.᾽" υ΄. 461. At 
Hector-ubique indole atque ingenio man- 
suelus, et γλυκύϑυμος describitur; licet 
Paridem, in re et loco opportuno, acrius 
nonnunquam, non sine causa, reprehen- 
derit. Quare multo adhuc pejus Domina 
JDDacier,:et Popius, qui .Hectorem hic zn- 
justum, violentum, et iracundum depin- . 
gunt: Ac si ipse sua in oppugnandis 
Achivorum muuitionibus temeritate et 
pertinacia, fortissimos suorum perdidisset ; 
quorum mortem Paridi, non tam ut ig- 
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^ ^ , 
"AXAoTG δήποτε [MEO ἐρωῆσαι πτολέμοιο 
Μέλλω, ἐπεὶ 20. ἐμὲ πάμπαν ἀνάλκιδα γείνατο μήτηρ" 
cx !Á ε / 
Ἐξ $ γὰρ παρὰ νηυσὶ μάχην ἤγειρας ἑταίρων, 
^ , , e , p 
Ἔκ“ τϑδ᾿ &vS&0 ἐόντες ὁμιλέομεν Δαναοῖσι 


180 


, e N / e M ET 
ΝΝωλεμνεως" £70,001 δὲ κατέκτανεν. 86 σὺ μετάλλας. 


Οἴω Δηϊφοβός τε; βίη S Extvoio ἄνωκτος. 
Οἴχεσξηον, μακρῆσι τετυμμένω ἐγχείησιν, 


᾿Αμφοτέρω κατὰ χεῖρα" 


φόνον δ᾽ ἤμυνε Κρονίων. 


Nvv δ᾽ ey, omm σε κραδίη ϑυμός τε κελεύει" 


185 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐμμεμαῶτες ἅμ᾽ ἐἑψόμεθ᾽, ἐδέ τι φημὶ 


᾿Αλκῆς δευήσεσθαι, ὅση δύναμιίς γε πάρες" 
Πὰρ δύναμιν δ᾽ ἐκ ἔσι καὶ ἐσσύμενον π:τολεμίξειν. 
Ὡς εἰπὼν παρέπεισεν ἀδελφειξ φρένας ἥρως" 


* Alias fortasse magis cessare a przelio 

** Potuerim, cum neque me prorsus imbellem genuerit mater: 
* Ex quo enim apud naves pugnam suscitasti sociorum, 

** Ex eo hic permanentes congredimur cum Danais 


780 


* Indesinenter : socii autem czesi sunt 7/, quos tu requiris. 


* Duo-soli Deiphobusque, visque Heleni regis, 


** Abierunt, longis saucii hastis, - 


* Ambo manum ; cedem autem arcebat Saturnius. 
* Nunc vero duc, quo te cor animusque jubeat: 


785 


* Nos enim paratissimis-animis sequemur, neque omnino puto 


** Virtutem £e desideraturum, quantum quidem zn nobis virium fuerit: 
* Ultra vires autem non licet, quantumvis cupido, pugnare." : 
Sic fatus, flexit fratris animum heros: 


780 κατέκταϑον] MS. male. 784 ὅππη e$] MS. a manu pr. sed superscr, 
σε. Ἴ85 δὲ μεμαῶτες) MS. Ibid. ἐψόμεϑα] Id. 


navo quidem et imbelli, (quanquam is et 
hac in parte a reprehensione non abfuit, ) 
quam. ut primz malorum causz atque 
auctori, exprobraret. 

Ver. 776. ἐρωῆσαι TréAÍpus] MS. a Th. 
Bentleio collatus, ἐρωήσειν πτολέμοιο. — Vir 
doctissimus Henr. Stephanus, propter 
precedentem syllabam longam scriben- 
dum hic contendit πολέμοιο.  Ipsetamen, 
ut recte observavit Berglerus, edidit, ὁμοῖς 
πτολέβοιο, 0.670. Atque in as, T2- 
24590», et similibus, post syllabam alioqui 
positione. longam, sepe abundat litera, 
gravioris soni causa. Quod idem in προτὶ 
pro ποτὶ frequenter factum, Stephanus ipse 


judicio candido hunc ad locum observavit. 
Clark. Centies in omnibus poé&tis in talibus 
verbis variant MS. et editi, ubi metrum 
non necessario desiderat duplicem conso- 
nantem, ut nihil hic certi si. Non du- 
bito poétas aliquam legem probabilem se- 
cutos esse: sed eam nos hodie ignoramus. 
Itaque libri ita sunt audiendi, ut zquabi- 
litas quzdam ' in'eodem libro" servetur, 
quantum potest fieri. — Ern. 

Ver. 777. Μέλλω, ἐπεὶ $2] Pronuncia- 
batur ἐπ᾽ $2 vel izráb?, duabus syllabis. 
Vide supra ad ε΄. 549. et ad /'. 5535. 

Ver. 778. Ἔξ ἡ γὰρ] Refertur istud, 
γὰρ, ad id quod elegantissime reticetur. 
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Ba» δ᾽ ἔμεν, ἔνξγα μάλιστα μάχη καὶ φύλοπις ἦεν» 
190 ᾿Αμφί τε Κεβριόνην, καὶ ἀμύμονα Πελυδάμαντα; 
Φάλκην, ᾿Ορϑαϊόν T£, καὶ ἀντίϑεον Πολυφοίτην, 


Πάλμυν τ΄, ᾿Ασκάνιόν τε; Μόρυν 3v. 


Qi €» 9? 


“σποτίωνος" 


O; p εξ ᾿Ασκανίης ἐριβώλακος ἦλθον ἀμοιβοὶ 
'Hei τῆ προτέρη" φότε δὲ Ζεὺς agre μάχεσθαι. 
195 Οἱ δ᾽ ἢ ἴσαν, ἀργαλέων ἀγέμιων ἀτάλαντοι ἀέξλλῆ, 
Ἥ ῥά θ᾽ ὑπὸ βροντῆς πατρὸς Διὸς εἶσι πέδονδε, 
Θεσπεσίῳ δ᾽ ὁμάδῳ ἁλὶ μίσγεται, ἐν δέ τε πολλὰ 
Κύματα παφλάζοντα πολυφλοίσβοιο “)αλάσσης» 


Perrexerunt autem ire, ubi maxime pugna et przlium erat ; 
790 Ubi erat Cebrionesque, et eximius Polydamas, 
Phalces, Orthazusque, et divinus Polyphoetes, 
Palmysque, Ascaniusque, Morysque, filii [ve/ filius] Hippotionis; 
Qui ex Ascania glebosa venerant suis-vicibus 
Die pracedenti ; tunc vero Jupiter eos impulit ad pugnam. 
795 Hi autem ibant, vehementium ventorum similes turbini, 
Qui ex tonitru patris Jovis ingruit in campum, 
Immanique cum tumultu mari miscetur, insurzuntque multi 
Fluctus zstuantes multo-strepitu-resonantis maris, 


791 ILznwQser] MS. 792 vid. not. 796 σπεδίονδε] MS. 


-Alias forte culpandus fuerim; 4t Nunc 
certe in reprehensionem non incurri; NAM 
er quo. Clark. Male. 

Ver. 781. βίη S' “Ἑλένοιο] Vide supra ad 
ver. 758. 

Ver. 785. ἐμμεμαῶς:: Vide supra ad 
ver. 46. Item ad z'. 265. ad β΄. 818. ad 
ζ΄, 464. 

Ibid. οὐδέ «] 4l. ἐδέ σε. Al. ἀδ' fci. 

Ver. 787. eeoAsuíduy.] Stephanus, 'πο- 
λέμιξειν. — Vide supra ad ver. 776. 

pes 789. Βὰν δ᾽ ἔμεν, ἔνϑα μάλιστα] Vir- 
gil. 





ruit ad —— ubi plurima fuso 
Sanguine terra madet, stridentque hastilibus au- 
rg. ZEn. X11. 690. 


Ver. 792. v 'Iamociuws] Vulgati ha- 
bent, vis Ἱσποσίωνος. Sed scribendum, ut 
opinor, cum Zarnesio, aut wi, aut yit: ne 
Syllaba videlicet circumflexa corripiatur. 
Strabo citat, 


— vios Ἱπποτίωνος, 
Μυσῶν ἀγχεμάχων ἡγήτορα. -τετα 
Lib. XII. p. 847. al. 565. 


Quo magis mireris Barnesii levitatem, 
qui, quoniam alibi legerat Μόρυν σε καὶ 
Ἱσσοτίωνα κατέκτα, ξ΄. 514. * in eodem 
* versu et fato, ut Fratres potius quam ut 
* Filium et Patrem" conjunctos ; ideo et 
hic, pro Μόρυνϑ᾽ vi Ἱσπποσίωνος, scribendum 
existimavit Μόρυν σε xai Ἱπποτίωνα. Quasi 
vero Pater εἰ Filius non tam interfici si- 
mul potuerint, quam bzni Fratres. Clark. 
Quod ait v? aut υἱὲ scribendum, ne syllaba 
circumflexa corripiatur, id leve est, cum 
et aliis locis fiat propter sequentem voca- 
lem. Caeterum MS. Lips. habet υἷ᾽ item 
med a em manu, sed recentior correxit 


V. cand 795. oig ἐξ} Strabo, loco jam ci- 
tato, legit Οἵ y-i£. Qus, quantum ex 
analogia quidem judico, et probabilior est 
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Κυρτὰ, φαληριόωνται, πρὸ μέν T ἄλλ᾽ j αὐτὰρ i ἐπ᾿ ἄλλα; 
800 Ὡς Τρῶες πρὸ μὲν ἄλλοι ἀρηρότες, αὐτὰρ ἐπ ἄλλοι 

Χαλχῷ ῥυαρρυαίφοντες ἄμ ἡγεμόνεσσιν ἐποντο" 
Ἕχτωρ δ᾽ ἡγεῖτο, βροτολοιγῷ i ἰσὸς "Agri, 
Πριαμίδης" πρὸ £j» ὃ ξ ἔχεν ἀσπίδα πάντοσε LUN, 
Ῥινοῖσιν muniri πολλὺς δ᾽ ἐπελήλατο χαλκός" 

805 ᾿Αμφὶ ὃέ οἱ κροτάφοισι φαεινὴ cetero πήληξ. 
Πάντη δ᾽ ἀμφὶ φάλαγγας ἐπειρᾶτο προποδίζων, 
Ἐϊπως οἱ εἰξειαν ὑπασπίδια «ροβιβῶντι" 
᾿Αλλ᾽ s σύγχει Supr ἐνὶ σήσεσσιν ᾿Αχαιῶν. 


'Tumidi, spuma-albescentes, ante quidem alii, ac deinceps alii: 
800 Sic Trojani, ante quidem alii stipati, post etiam alii 

ZEre coruscantes cum ducibus sequebantur: 

Hector vero przibat, hominum-perniciei par -Marti, 

Priamides; et ante se tenebat scutum undique zequale, 

Pellibus densum; multum autem super-inductum-erat zs: 
805 Circumque ejus tempora fulgens quassabatur cassis. 

Quoquoversum vero circum phalangas tentabat pedem-inferens, 

Si quo-modo sibi cederent sub-clypeo progredienti : 

Sed non conturbabat animum in pectoribus Achivorum. 


805 Πάντοσ᾽ ἐΐσην] MS. 


Lectio. Clark. Quz ista analogia sit, 
non video. In addenda tali exegesi ordi- 


narium est ῥα, ut mox 796. eR. 

Ibid. ἀμοιβοὶ} Διαδοχῇ TIYL βοηθείας" 
— σολέμε διάδοχοι, vois ποροτέρρις ἴσοι. —"H 
ἀμειβόμενοι Πρίαμον, ὑπὲρ ὧν αὐπὸς ἐπεκέρησςε 
σοῖς Φρυξί aros, ὡς ἐν Ty. .ῥωψωδία ci, εἴρηται. 
Eustath. 

Ver. 795. ἀργαλέων ἀνέμων ἀφάλαντοι 
ἀέλλῃ, wl Ἔπσαινεῖται καὶ ἔνταῦϑα πάρα- 
βολὴ ἐν τοῖς μάλιστα" -- δηλοῖ δὲ ---- τὴν σολ- 
AA», καὶ σφοδρὰν, καὶ συνεχῆ; καὶ μετὰ ἥχε 
σῶν πολεμίων ἐπέλευσιν. — Eustath. 

Ver. 796. Ἥ ῥά S ὑπὸ βροντῆς] Σὺν ἀερίᾳ 
βροντῇ. Eustath. ᾿Αντὲ TE, μετὰ βροντῆς. 
Schol. Quod si verum est, quidni (obse- 
cro) et scribere potuisset Homerus, “ H ῥα 
μετὰ βροντῆς —? At, ὑπὸ βροντῆς, indicat 
turbinem (secundum Poétz sententiam) 
vel ex tonitru, vel ex nube atque eadem 
utique origine ac tonitru ipsum, natum. 

Ver. 197. iv δέ vs πολλὰ] dl, ἔγϑα τε 


Voz, II. 


804. ῥινοῖσι] MS. recte. 


πολλά. Quod etlaudat Barneszus. Sed 
minus recte. Melius enim indicat vul- 
gata Lectio fluctus ex turbine, qui hic 
jam describitur, oriundos. 

Ver. 798. Κύματα παφλάζοντα — Qz- 
ληριόωντα, τορὸ μέν T ἄλλ᾽, αὐτὰρ i ' ἄλλα] 
Ἐν πᾶσι, và ἐνέργειων “ποιεῖν, εὐδοκιμεῖ. — 
Toti δὲ ἐν σαῖς εὐδοκιμέσαις εἰκόσιν imi τῶν 
ἀψύχων σαῦτα᾽ 


Κυρτὰ φαληριόωντα, πρὸ μὲν τἄλλ᾽, αὐτὰς ἐπὶ 
ἄλλα- 

Κινέμενα γὰρ, καὶ ζῶντα, ποιεῖ πάντα. [ubi 
notandum .ristotelem voce media, κινώ- 
pim, eas proprie dixisse res, quae se ipse 
moveant :] Kheioric.lib. IlI. c. 11. Czete- 
rum de eo artificio, quo Poeta versus sui 
numeros, verborumque ipsorum sonum, 
ad rei dicendae naturam exegerit; vide 
supra ad γ΄. 563. 

Ver, 802. Heimuiàng] Vide supra ad z'. 
598. 


Y 
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Αἴας δὲ πρῶτος προκαλέσσατο, μωκρὰ βιβάσθων" 
810 δΔαιμόνιες σχεδὸν £XS$ τίη δειδίσσεαι ἕτως 
᾿Αργείες; ἔτοι τι, μάγης ὠδαήμονες εἰμὲν, 
᾿Αλλὰ Διὸς μάξςιγι κακῇ ἐδάμημεν ᾿Αχαιοί. 
Ἢ S3» σέ τοι ϑυμὺὸς ἐέλπεται ἐξαλαπάξειν 
Nzaec, ἄφαρ δέ τε χεῖρες ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἡμῖν. 
815 Ἦ κε πολὺ φθαίη εὖ ναιομένη πόλις oU 

Χερσὶν ὕφ᾽ ἡμετέρησιν ἁλβσά ve, περθορυένη τε. 

Σοὶ δ᾽ αὐτῷ φημὶ σχεδὸν ἔμμεναι, ὁππότε φεύγων 

᾿Αρήση Au πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισι, 

Θάσσονας ἰρήκων ἔμεναι καλλίτριχας ἵππες» 
820 Ol σε πόλινδ᾽ οἴσεσι, κονίοντες πεδίοιο. 

Ὃς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις. 
Αἰετὸς ὑψιπέτης" ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ᾿Αχαιῶν, 


Ajax autem primus provocavit, magnis-passibus gradiens; 
810 — * O bone, propius accede: cur territas ita 

* Argivos? nequaquam pugnz imperiti sumus, 

* Sed Jovis flazello pernicioso domiti sumus Achivi. 

** Sane quidem tibi animus sperat direpturum /e esse 

* Naves; in-promptu autem manus ad repellendum sunt et nobis. 
815 * Ac sane longe ante bene-habitata urbs vestra 

** Manibus nostris captaque, excisaque erit. 

* "Tibi vero ipsi aio tempus instare, quando fugiens 

** Supplicabis Jovi patri et aliis immortalibus, 

* Velociores accipitribus ut sint £u? jubis-pulchris-comantes equi, 
820 * Qui te ad urbem ferant, pulverem-excitantes per campum." 

Sic ei locuto supervolavit dextra avis, 
Aquila altivolans; acclamavit autem populus Achivorum, 


814. 15 ἡμὴ — ὑμῖν] F. A. 1. perverse. 816 ἡμετέροισιν] MS. 819 Ἱρή- 
κων) Edd. vett. prater ἢ. Ibid, Zz4:»«] MS. edd. vett. prater T. 
821 εἰπῶντι)] MS. 





Ibid. πρὸ ££] 44]. πρόεϑεν. Ξ5.5 Ὁ ΠΟ socius dérvide tS : 

Ver.805. κροτάφοισι φαεινὴ σείετο σήληξ. Dicta, ferox ; Dii me terrent, et Jupiter hostis. 
e » ν « , » *5«« py» ZEn. X11. 894. 
Oft» ἴσως καὶ κορυψαίολος᾽" καὶ “ κορυϑάϊξ 
λέγεται. Eustath. Τὰ quod cum Porphy- Ver. 814. ἄφαρ δέ vt χεῖρες ἀμύνειν εἰσὶ 
Tio facit, qui αἰόλον non varium, sed mo- κχαὶ ἡμῖν. Virgil. 
bile, semper significare contendit. Vide 
supra ad β΄. 816. 

Ver. 809, βιβάσθων" ΑἹ. βιβάξων. 

Ver. 811. οὔτοι σι μάχης ἀδαήμονες εἰ- Ver. 815. ὑμὴ] All. ὕμμιν. 
μὲν, ᾿Αλλὰ Διὸς μάστιγι] Virgil 





totidem nobis animzque manusque. 
AEn, X. 516. 


5 
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Θάρσυνος, οἰωνῷ" ὁ δ᾽ ἀμείβετο φαίδιμος ' Ἕκτωρ" 
Αἶαν ἁμαρτοεσὲς ; βεγάϊε, ποῖον ξείπες; 
825 Ai γὰρ t ἐγὼν STU γε Διὸς qs Αἰγιόχοιο 
Εἴην 7 ἤματα, πάντα, τέκοι δέ με; πότνιω Ἥρη, 
Τιοίμην δ᾽ ὡς τίετ ᾿Αϑηναίη καὶ ᾿Απόλλων" 
Ὥς γὺν ἡμέρη ἥδε κοκὸν φέρει ᾿Αργείοισι 
Πᾶσι μάλ." ἐν 02 σὺ τοῖσι πεφήσεαι, αἰκε ταλάσσης 
830 Mz» ε ἐμὸν δύρυ μιαρὸν, ὅ τοι χρόα λειριόενται 
Δάψει" ἀτὰς Τρώων πορέεις, κύνας dà οἰωνὲς 
Aqua καὶ σάρκεσσι, πεσὼν ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Ὡς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο" voi δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο 


"H 


Hy; “εσπεσίη, 6 ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ὄπισῶεν. 


835 ᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωϊγεν ἐπίαχον, ἐδ᾽ ἐλάσοντο 
᾿Αλκῆς» ἀλλ᾽ ἔμενον Τρώων ἐπιόντας ἀρίςες" 


Confirmatus augurio: At respondit tamen illustris Hector; 
* Ajax blatero, ingens-et-hebes, quid dixisti? 

825 * Utinam enim ego ita sane Jovis filius ZEgiochi 

* Essem dies omnes, peperissetque me veneranda Juno, 

“ Honorarer autem sicut honoratur Minerva et Apollo: 

* Ut jam dies hzc malum fert Argivis 

* Omnibus prorsus; tuque inter illos occideris, si ausus fueris 
$820 * Manere meam hestam longam, quz tibi corpus tenerum 


* Lacerabit : 


Ac Trojanorum saturabis canes et alites 


* Pinguedine et carnibus, prostratus ad naves Achivorum." 
Sic utique locutus praibat: llli vero simul sequebantur 
Clamore cuz immenso, acclamabant autem et copize a-tergo. 
355 Sed et Argivi ex.altera-parte acclamabant, neque obliviscebantur 
Fortitudinis, sed rnanebant Troüm invadentes fortissimos: 


824 οἷον fuas] R. 825 £zw; Διὸς MS. 
829 αἴχε ϑελήσης:) MS. 851 κορίσεις] Edd. vett. praeter F.— 852 


R. 


Ver. 818. ἀϑανάτοισι,)] Vide supra ad 
«΄. 598. 

Ver. 8519. ᾿ρήκων) Me supra ad ver. 
62. 

Ver. 825. Θάρσυνος των] Qua analo- 
gia vox ϑάρσυνος, que mediam corripit, 
deducta sit ex ϑαρσύνω, qua eandem pro- 
ducit; vide supra ad α΄. 558. et ad p. 
280. 

Ver. 824. &uaeceiris] Impropria et su- 


826 exi] 827 Ἢ abest MS. 


νηυσὶ] 


pervacua effutiens. — Cujus contrarium, 
22 ἀφαμαρσοεπὴς, γ΄. 215. ita reddit Quin- 
tilianus; propriam, (id enim est, non er- 
rare verbis,) et carentem. supervacuis elo- 
quentiam. Lib. XII. cap. 10. 

Ver. 828. φέρει) Αι. φέροι. 

Ver. 851. Τρώων κορέξεις κύκας ἠδ᾽ οἰωνὼς} 
4l. κορίσεις. Virgil. 

canibus data preda Latinis, 
Alitibusque jaces. JEn, IX. 485. 





68 'OMHPOY. 
'Hys δ᾽ ἀμφοτέρων ἵκετ᾽ Gs égtts καὶ Διὸς αὐγάς, 
Clamor autem utrorümque pervenit-ad-zethera, et Jovis lucidas-domos. 
857 'AuQertíou3«;] MS. 


Ver. 857. Διὸς αὐγάς. Barnesius scri- αὐλαὶ, in plurali, apud Homerum non oc- 
bendum conjicit, zóXZs* quia nimirum, currit. 
Odyss. δ΄. 74, legitur Za; — αὐλή. 


ΤΗΣ 
DOMHPOTY"TALAAD. 


PAYVOAIA, 7? TPAMMA ξ΄. 


Ὑσόθεσις τῆς 8. OMHPOY Ῥαψωδίας. 


; | 

A TAME'MNON συμπαραλαβὼν τὲς τραυματίας, καὶ Νέφορα σὺν αὐτοῖς. 
ἔξεισιν ἐπὶ τὸν στόλεμεον" "Hm δὲ, τὸν κεςὸν λαβᾶσα παρὰ τῆς ᾿Αφροδίτης», κατ-: 
ἐρχεταιῖ καὶ, τὸν Ὕπνον πείσασα, κοιμίζει τὸν Δία- Ποσειδῶν δὲ τοῖς Ἕλλησι 
βοηϑεῖ, καὶ πολὺς φόνος γίνεται τῶν Τρώων. Αἴως δὲ λίϑω βαλὼν “Ἕκτορα 
πλήσσει" ὁ δὲ ἀνωγωγὼν αἷμα, λειποψυχεῖ. ᾿Δριφεύει δὲ καὶ Alae, à Λοκρός." 


THZ 


OMHPO'T IAIAAOX 


PAYOAIA, 


ΓΡΑΜΜΑ 


᾿Εσι γραφαί. 


Διὸς ἀπάτη. 


" AAA. 


Ei, Κρονίδην λεχέεσσι παρήπαφεν Ὕπνος, id Ἥρη. 


ΝΕΣΤΟΡΑ δ᾽ zz ἔλαϑεν i ἰαχὴ, πίνοντὰ περ ἔμπης: 
᾿Αλλ᾽ ᾿Ασκληπιάδην ἔπεα πτερόεντα προφηύ δ" 
Φράξεο, δῖε Μαχᾶον, ὅπως ἔσαι τάδε ἔργα" 
Μείζων δὴ παρὰ γηυσὶ βοὴ ““ωλερῶν αἰζηῶν". 
5 ᾿Αλλὰ σὺ μὲν γῦν πῖνε πουϑήμενος αἰϑοπα οἶνον, 
Εἰςόκε Segue λοετρὰ εὐπλόκωμυος Ἑκαμήδη 


NESTOREM autem non fugit clamor, bibentem licet; 
Sed Asclepiadem verbis alatis allocutus est; 
* Vide, nobilis Machaon, quomodo futura sint hzc opera : 
** Solito-major sane ad naves clamor florentium -zetate juvenum: 


σι 


* Verum tu quidem nunc bibe sedens nigrum vinum, 


* Dum calida lavacra comas-pulchra Hecamede 


5 Maxáw] MS. 7 ἄπο] R. 
9 toes] R. T. 


Ver. 1. Νέφορα δ᾽ — πίνοντά) Connecti- 
tur cum eo quod supra narratum est, λ΄. 
617. etc. 

Ibid. ἔλαϑεν iain] Qua ratione, £xz- 
3:», hic ultimam producat; item i/zA4xz- 
μος, Ver. 6. et σαμφαῖνον, ver. 11. vide su- 
pra ad α΄. 51. n. 8. 

Ver. 3. τάδε toys] Cod. Harleian. a 
"Th. Bentleio colatus, 73: ἔργον. 


8 ταχὺ] Id. Ibid. εἴσομαι) abest MS. 


Ver. 5. καϑήμενος) All. πιαρήμενο;. 

Ibid. αὔἴϑοσα viv ,] Vide supra ad z. 
462. 

Ver. 9. ἕῆος,} 4l. ios. Nempe ex ver. 
1l. infra. Haud satis venuste; Non e- 
nim auribus placent tres versus perpetui 
ὁμοιοτέλευτοι. 

Ver. 11. o0 2 ix ἀσπίδα πατρὸς toj». ] 
Πιϑανῶς ὃ νέος εἰξῆκται, κεχρημένος τῇ χρυ- 


'IAIAAOZ &Zz. 


7l 


Gesetz, καὶ λέσῃ ἀπὸ βρότον αἱματόεντα" 
Αὐτὰρ ἐγὼν Day τάχα εἰσομυαιι ἐς περιωπήν. 
Ως εἰπὼν, σάκος εἷλε φετυγ μένον υἷος &706y 


10 


Κεΐμενον ἐν κλισίῃ, Θρασυμήδεος ἱπποδάμοιο, 


Χαλχῳ παμφαϊνον' 00 t ἔχ; ἀσπίδα πατρὸς ἑοῖο. 
Εζλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ" 
Xm δ᾽ ἐκτὸς marine, τάχα δ᾽ εἴριδεν ὅ epo» ἀεικὲς» 
Tzc μὲν ὀρινομιένες,, τὲς δὲ πλονέοντας ὀπισῖδε 


15 


Τρῶας ὑπερϑύμες" ἐρέριπτο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν. 


Ὡς δ᾽ ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι xu. 
᾿Οσσόμενον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 
Αὕτως, £0 ἄρα τε προκυλίνδεται ἐδετέρωσε, 
Πρὶν τινα κεκριμένον καταβήμεναι ἐκ Διὸς ξρον' 


20 ' 
Διχϑάδι" ἢ 


Ὡς ὁ ph ὥρμαινε, δα ζόμενος κατὰ συμὸν 
j| μέ) OUAOV i06 Δαναῶν ταχυπώλων, 


*: Calefaciat, et abluat tabum sanguinolentum: 
* At ego conscensa actutum cognoscam specula." 
Sic fatus, scutum sumpsit affabre-factum filii sui, 
10 Jacens in tentorio, Thrasymedis equüm-domitoris, 
ZEre collucens; ille autem habebat clypeum patris sui. 
Sumpsit porro et validam hastam, prafixam acuto zre: 
Stetitque extra tentorium, protinusque inspexit rem indignam, 
Hos quidem turbatos, illos vero turbantes a-tergo, 
15 Trojanos utique ferocientes: dirutus autem erat murus Achivorum. 
Ut vero quum nigrescit pelagus magnum unda tacita, 
Przesentiens stridulorum ventorum celeres motus 
Nullo-effectu, neque videlicet provolvitur in-hanc-vel-illam-partem, 
Antequam aliquis certus descenderit a Jove ventus: 
20 Sic senex secum agitabat, distractus animo 
Bifariam: utrum in agmen iret Danaorum equitum-velocium, 


15 Ai παρὰ κλησίης) MS. παρὰ ferri posset si esset κλισίη. 
14 ὄπισθεν] MS. F. A. 2. 5 


vitiose. 


κλισίης] R. 
5. J. male. 16 zeegóss] MS. 18 à» 


ἑσέρωσε) F. A. J. T. 21 xa3' ὅμιλον] F. A. J. 


Ζῇ ἀσσίδι" προείρηκε γὰρ περὶ αὐτῆς ó Ilsn- 
775, 9'. 191. 


᾿Αλλ᾽ ἐφομαρτέτον, καὶ σαεύδετον" αἴχε λάβωμεν 
᾿Ασαίδα Νεςορέην, τῆς νῦν “λέος ἐρανὸν ἥξει, 


Πᾶσαν χευσείην ἔμεναι, κανόνας τε καὶ αὐτήν. 


Schol. 


Ubi notandum, 27x: et ἥκει scriptum, pro 
950 quod vulgo legitur, ὄφρα et ἵκει, 


Ver. 16. ὅτε πορφύρη πέλαγος — κόμα- 
7i κωφῷ, ---- Αὕτως,) De prosodia vocabu- 
lorum πορφῦρειν οἵ πορῷφῦρεος, vide supra 
ad α΄. 558. Κύμας, κωφῶ, illud est quod 
dicunt Latini, ccco volvente fluctu.  Cze- 
terum de toto hoc loco Scalger, erga 
Homerum plerumque iniquior: * Miri- 
* fice sane Homerus surdum fluctum di- 
* cit, et colorem tantum assignat mari 


25 


90 


Ld 


'OMHPOY 


Ἢ; μετ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαρνέμνονῶω; mouent λαῶν. 
* Qs δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο πέρδιον CHOR 
Βῆναι & em ᾿Ατρείδην' οἱ δ᾽ ἀλλήλες ἐνάριζον, 


Μαρνώμενοι" λάκε δέ σφι περὶ χροὶ χαλκὸς ἀτειρὴς 


ΝΝυσσορυένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Νέρορι δὲ ξύμξληντο διοτρεφέες βασιλῆες 
Πὰρ γηῶν ἀνιόντες, ὅσοι βεδλήατο χαλκῷ, 


Τυδείδης, ᾿Οδυσεύς TE, καὶ ᾿Ατρείδης᾿ Αγαμιέμινων. 


ΠΠολλὸν γάρ p ᾿ ἀπάνευδε μάχης εἰρύατο γῆες 
Qi» ἐφ᾽ ἁλὸς. σολιῆς" τὰς γὰρ πρώτας πεδίονδε 
Εἴρυσαν, αὐτὰρ τεῖχος ἐπὶ πρύμνησιν ἐδειμυαν. 
Οὐδὲ γὼρ εὸ, εὐρύς περ ἐῶν, ἐδυνήσατο πάσας 


Αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν' 


95 


φείνοντο δὲ λαοί. 


Τῷ p^ προκρόσσας ἐρυσῶν, καὶ πλῆσαν ἁπάσης 


An ad Atridem Agamemnonem, pastorem populorum. 

Sic autem ei cogitanti visum est utilius esse, 

Proficisci ad Atridem ; Illi interim alii alios interficiebant, 
25 Pugnantes: resonabat autem eis circa corpus zes solidum, 

Dum ferirentur ensibusque et bastis utrinque-acutis. 

Nestori autem obviam-facti-sunt Jovis-alumni reges 

A navibus ascendentes, quotquot vulnerati fuerant zre, 

"Tydides, Ulyssesque, et Atrides Agamemnon. 
50 Longe enim seorsum a pugna subductz erant naves zpsoruni, 


Littore in maris cani: 


nam primas in-planitiera 


"Traxerant, et murum ad puppes zedificarant. 
Haud enim, quamvis latum esset, potuit omnes 
Littus naves capere: arctabantur autem copia. 
25 Ideo alias-ante-alias-more-scalarum subduxerant, et implerant totius 


26 Νισσομ.} MS. male. 
preter T. male. 


" purpureum, non autem μαρμαρυγὰς, 
* aut φλοῖσβον, aut σφαραγὸν, ut alibi. 
* Et dixit, αὕτως" Latine dicas eleganter, 
* Tantum ; id est, nihil preterea." — Poé- 
tic. lib. V. cap. 5. 

Ver. 18. οὐδετέρωσε,} 4l. ἀδ᾽ icípuc:. 

Ver. 19. χεκριμένον] Vide supra ad αἰ. 
509. 214. 

Ver. 20. δια ζόμενος κατὰ ϑυμὸν Διχϑά- 
δ] Virgil 


Ibid. ξίφεσι] MS. 
98 TD γεῶν MS. 
nam γὰρ producitur per ccesuram. 


Ibid. ἀμφιγύοισιν] Edd. vett. 
50 γὰρ ἀπαν.] F. A. J. non male. 
22 ἔδειμοον] MS. male. 


—— animum nunc huc celerem, nunc dividit 
illuc. ZEn. 1V. 285. 
Ver. 95. Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοώσσατο 
κέρδιον εἶναι,} Virgil. 
Hsec alternanti potior sententia visa est, 
“Ἐπ. IV. 281. 
Ver. 30. 2] Deest in MSS. Haleianis 
duobus. ν 
Ibid. »z:] Naves ipsorum; Nempe 
Diomedis, Ulyssis, et 4zamemnenis. 


ἼΔΙΑΔΟΣ Z. 


13 


Ἢ νος φόρα pu κρὸν» ὅσον συνέεργαννον à ἄκραι. 


e5 er ᾿ 


Τῷ 


p y ὀψείοντες à ἀυτῆς καὶ πολέμοιο, 


"Eyes ἐρειδόμενοι κίον ἀππρόοι" ἄχνυτο δὲ σφιν 
Θυμὸς ἐνὶ PI d ὁ δὲ ξύμβλητο γεραιὸς 


40 


Νέσωρ,, τῆξε δὲ Sup i ἐνὶ εήσεσσιν ᾿Αχαιῶν" 


Τὸν καὶ φωνήσας προςέφη κρείων ᾿Αγαμέ Ua" 
d D Νέρορ Νηληίάδη; μέγα κῦδος ᾿ Δχαιῶν, 

Τίστε λιπῶν πόλεμον φθισήνοραι δεῦρ ἀφικάνεις:; 

Acido, μὴ δή (μοι τελέση ἔπος ὄβριμος Ἕκτωρ, 


45 "uU 


Μὴ πρὶν πὰς νηῶν προτὶ 


“ Ὁ γ 3$. 7N 
Ὡς cor εἐπηπείλησεν ἐν! 


5 y 
Τρώεσσ οἱ γορευῶν» 
Ἴλιον ἀπονέεσθαι, 


Πρὶν πυρὶ νῆας ἐγιπρῆσαι» κτεῖναι δὲ καὶ αὐτές. 


Κεῖνός S ὡς ἀγόρευε" 


-- 


τὰ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 
7 G" "t Ἀ 3 
᾽Ὦ como, 7 poo καὶ ἄλλοι εὐκνήμιδες ᾿ A y guoi 


Littoris fauces longas, quantum complectebantur promontoria. 
Itaque hi cupientes-videre tumultum et pugnam, 


Hasta nixi ibant conferti : 
Animus in pectoribus: 


tristabatur autem ipsis 
iis vero obviam- factus-est senex 
Nestor, perterrefecitque animum in pectoribus Achivorum: 


Quem et voce-edita allocutus est rex Agamemnon ; 
* O Nestor Neleide, magna gloria Achivorum, 
* Cur relicto przlio viros-perdente huc venis? 
* Metuo utique ne jam mihi perficiat verbum impetuosus Hector, 


** Non prius se a navibus ad ilium 


* Ut quondam minatus est inter Trojanos concionans, 


rediturum esse, 


** Quam igne naves incendisset, interfecissetque et nos ipsos. 


“ [s utique sic concionabatur: 


illa autem sane nunc omnia perficiuntur. 


“Ὁ dii-immortales, certe igitur et ceteri bene-ocreati Achivi 


$5 εἴρυσαν)] F. 38 σφῇ MS. 40 sz5] A. 2. 5. vid. not. 


yes] BH A... LE. 
ἐυκνήμιδες} MS. 


Ver. 51. τὰς γὰρ micas] Primas hic 
dicit a parte Zerre; nempea AMari mazi- 
me remotas. Primas infra, ver. 75. dicit a 
parte Maris; nempe Mari maxime pro- 
pinquas. Clark. Nam primas s. proxi- 
mas littori tantum subduxerant, et a tergo 
earum struxerant murum.  Subducuntur 
naves, versa ad mare prora, puppi ad ter- 
ram. Ern. 


Ver. 57. ὀψείοντες} Al. apud Eustathi- 
Vor. II. K 


45 Τρώεσσιν] MS. videtur voluisse dare Τρωσὶν. 


45 Ag ἱκά- 
49 


um, £& Ψαύοντες. Satis invenuste. Clark. 
Lectio ἃ ψαν. est Ptolemai Epitheti ap. 
Eustathium p. 996. A. Ern. 

Ver. 40. E) Al. πῆξε. Clark. Schol. 
MS. Lips. Ἑεωδιανὸς TAL £y ἀποδέχετ Lis iv 
5 TÓ iy ἀκινησίᾳ ἐποίησεν" ici Til γὰρ χαλε- 
ἘΦ Ty ἀποχώρησιν αὐτῇ ὑπώκστευσαν᾽ ἡ y γὰρ 
ἐλπὶς αὐτῶν, ó λέγος αὐτξ. ᾿Αρίξαρχος x 
σπτῆξεν ἀντὶ TE ἐταπείνωσεν ἢ ἐπτόησεν- Ππῆξε 
probavere et alii Grammaüci, ILz72:ag- 


50 
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Ἔν υμῷ βάλλονται € ἐμοὶ χόλον, ὥςπερ ᾿Αγιλλεύς" 


Οὐδ᾽ ἐθέλεσι μάχεσθαι ἐπὶ πεύμνησι γέεσσι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ i ἔπειτα Τερήνιος i ἱππότα Νέσωρ" 
Ἦ δὴ ταῦτά γ᾽ ἑτοῖμα τετεύχαται, δέ κεν ἄλλως 
“Ζεὺς ὑψιδρεμέτης αὐτὺς παρατεκτήναιτο. 


55 


Τεῖχος μὲν γὰρ δὴ κατερήριπεν, d " eremi pup, 


᾿Αῤῥήκτον a» TE καὶ αὐτῶν εἶλαρ ἔσεσθαι" 
ΟΣ δ᾽ ἐπὶ νηυσὶ οῆσι μάχην ἀλίαςον ἔχεσι 
Νωλερνές" ἐδ᾽ ἂν ἔτι γνοίης, μάλα Te σκοπιάζων, 
᾿Οπποτέρωθεν᾽ Αχιαμοὶ ὁ ὀρινόμνενοι, πλονέονται" 
60 Ὡς ἐπσιμὴὶξ κτείνονται, ἀὐτὴ δ᾽ ἐρανὸν ἵκει. 
Ἡμεῖς δὲ φραζωρνεθ᾽, ὅπως ἔσαι τάδε ἔργα, 
ἘΠ y. "εξ M )À. δ᾽ , ΕΙΣ /, 
iTi νόος ῥεξει" πόλεμον δ᾽ ἐκ ἄμμε κελεύω 


* In animo reponunt adversus me iram, sicut Achilles ; 


* Neque volunt pugnare ad puppes navium." 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor; 
« Certe jam πο ipsa-re advenerunt, nec sane alio- modo 
** Jupiter altitonans ipse Acc jam moliri-potuerit. 


δι 
οι 


* Murus enim jam corruit, cui confidebamus, 


* Inviolabile naviumque et nostrm ipsorum munimen fore: 
* Hi autem ad naves veloces pugnam animo-obstinato sustinent 

. * Indesinenter: neque jam amplius noveris, diligenter licet speculans, 
* Utra-ex-parte Achivi agitati turbentur: 


60 


* Adeo promiscue czduntur, clamorque ad coclum it. 


** Nos vero deliberemus, quomodo futura sint hzc opera, 
* Si quid consilium proficiet: Pugnam vero non nos suadeo 


50 ix Suus] Id. male. 


novit Hesychius, qui huc respexit in Glos- 
Sa στῆξε, εἰς φόβον ἤγαγε. Lectioni «72: 
adversatur usus, qui id verbum neutrum 
esse vult, non activum, pro qua forma hic 
unus locus profertur, nisi forte corrigas 
Sup. Τιηῆξε exprimit latinorum defizit. 
Ern 


Vér. 4Z. φϑισήνορα] Vide supra ad y. 
229. 

Ver. 45. “ως cor] AL. "Og ποτ΄. 

Ver. 46. ἀπονέεσθαι, Vide supra ad αἵ", 
298. 

Ver. 48. S' 2;] Cod. Harleianus, «4s. 

Ver. 50. v ᾿Αχιλλεύς"] Vide supra 
ad ν΄, 524 

4 


56 εἶλαρ] R. 60 Οὐρανὸν ἱκάνει) MS. male, 


Mer 59. ἱππότα Níewp'] Vide supra ad 
Pa WA 

Ver, 55.« 
ad α΄. 57. 

Ver. 55. ᾧ imtzi9usw] JBarnesius ex 
Eustath. citat, ὡς ἐπσέσιϑμεν. Αἴ non ita 
scripsit Eustathius. 

Ver. 61. «42: ἔργα,] Cod. Harleian. 
σόδε ἔργον. 

Ver. 69, οὐκ ἄμμε --- ὁ γάρ Tut βιβλη- 
μένον] De voce ἄμμε, vide supra ad α΄. 59. 
Barnesius (quocum faciunt et Codd. 7ar- 
leiani bini) edidit, ἐκ Zz»s: quia IVestor sci- 
licet, * cum zpse mznime vulneretur, nonvec- 
* te videlur numerare se inter vulneratos." 


ύχαται,) Jam adsunt. Vide 


IAIAAOZ Z. 15 


Δύμεναν' g : γάρ Tu fua t £s i ue E 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿ A yes av 
65 Niésog, ἐπειδὴ γηυσὶν ἐπὶ πρύμνησι μάχονται, 
Τεῖχος δ᾽ ἐκ ἔχραισμε τετυγμένον, ξδέ τι τάφρος, 
ἯΙ, ἔπ, πόλλ᾽ eror Δαναοὶ, ἔλποντο δὲ “᾿υμνῷ 
᾿Αρῥηκτον γηῶν T& καὶ αὐτῶν εἶλαρ eren ou 
Οὕτω σε Au μέλλει ὑπεριμενει; Φίλον ELVOLLy 
το Νωνύμες Gro ert ἀπ᾿ ΓΑργεος ἐν) άδ᾽ ᾿Αχαιξς. 
"Hex μὲν γὰρ, ὅτε πρόφρων Δαναοῖσιν QUE" 
Οἴδα δὲ Yun, ὅτι τὲς μὲν ὁμῶς μακάρεσσι “γεοῖσιί 
Κυδάνει» 7 ἡμέτερον. δὲ μέ γος καὶ χεῖρας ἔδησεν. 


᾿Αλλ᾽ ys, ὡς ὧν ἐγὼν εἰπ' 
Νῆας, ὅσαι πρώτωι εἰρύαται ἄγχι SOM TIG. 


175 


ω, Ei IUE, πάντες" 


* Ingredi: nullo enim modo vulneratum licet pugnare." 
Hunc autem rursus allocutus est rex virorum Agamemnon; , 


65 


** Nestor, quoniam jam navium ad puppes pugnant, 


* Murus vero non profuit structus, neque quid fossa, 

** Qua facienda multa passi sunt Danai, sperabantque animo 
* Inviolabile naviumque et suz ipsorum munimentum fore; 
* [ta sane videtur Jovi przepotenti gratum fore, 


70 


** [Inglorios perire longe ab Argis hic Achivos. 


* Equidem noram enim, quando lubens Danais auxiliabatur; 
** Scio autem nunc, quod illos [ Trojanos] quidem zque ac beatos dees 
* Gloria.insignit, nostros vero animos et manus quasi-vinculo-ligavit. 


* Verum agite, quemadmodum ego dixero, obsequamur omnes: 
75 ** Naves, quecunque primz subductz sunt prope mare, 
* 


66 τεῖχος ix] Α. 1. 
A. 2. 5. J. vitiose. 


Attamen satis recte se habet et istud, 
ἄμμε: Mefertur enim ad Nestorem et 
-"gamemnonem, qui hic znterloquuntur. 
Sententia autem est; ** Pugnam ut nos in- 
** eamus, equidem. auctor non sum; quum 
** Tu vulneratus sis." Quod idem similiter 
et ad Diomedem et ad Ulyssem (ver. 28. 
29.) dictum intelligi potest. 

Ver. 69. ὑσερμενέ; φίλον] Qua ratione, 
jT:puivu, hic uliimam producat ; item zz», 
ver. 79. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 

Ver. 70. Νωνύμε:} Vide supra ad ν΄. 227. 

Ver. 72. οἵδα — ὅτ Vide supra ad z. 
58 T. 

Ver. 74. ἐγὼν εἴσω,] Al. ἐγὼ εἴπω. 


ἼΟ νωνύμνῳς A. 2. 5. 1. T. ut alibi. 


75 xaíu] 


Ver. 75. ὅσαι πρῶται] Primas hic dicit 
a parte Maris; nempe Mari maxime pro- 
pinquas. Primas antea, ver. 51. dixerat 
aparte Terre; nempe a Mari maxime 
remotas. 

Ver: 76. πάσας δὲ i ἐρύσσομεν εἰς ἅλα] 
Schol. ᾿Εσιτρέπει αὐτοῖς φεύγειν" ἵνα μὴ δό- 
£n παρὰ δύναμιν κατέχων αὐτὼς ἕνεχα τῷ 
xaS ξαυτὸν χρησίμε, αἴτιος γενίσϑα, T8 
στάντα: ἀπολέσϑα.. Virgil. 


fugam Danai Troja cupiere relicta 
Moliri, et longo fessi discedere bello. 
4En. I1. 108, 





Ver. 77. iv] 4l. zz". 


16 


'OMHPOT 


Ἕλκωμεν, πάσας δὲ ἐρύσσομεν εἰς ὥλα δῖαν" 

eu 

Yi δ᾽ i εὐγοΐων ὁρμίσσομοεν, εἰςόκεν ἔλθη 
Νὺξ ἀβρύ ότης ἦν καὶ τῇ ἀπόσχωνται. πολέμοιο 
Τρῶες, ἔπειτα δέ κεν Loren Via ἁπάσας" 


80 


, / , , ^ o , ^ , 
Ov γῶρ τις γεμυεσις ΠΟΎΣ — 80 QV νυκτῶκ 


Βέλτερον, ὃ ὃς φεύγων προφύγ " κακὸν, ἤπερ ἁλώη. 


δ.» e 


T δ᾽ 


ἂρ υπ' όδρα ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 
᾿Ατρείδη, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων: 


[σεύς" 


Οὐλόρνεν, ei ὥφελλες ἀεικελίε sgurs ἄλλε 


85 


Σημναίνειν, μηδ᾽ ἄμμιν ἀνασσέμεν' οἱσιν ἄρα Ζεὺς 


'Ex γεότητος ἔδωκε καὶ ἐς γῆρας φσολυπεύειν 
᾿Αργαλέες πολέμνες, ὄφρα φθιόμεσιγα ἕκαςος. 


« 'Trahamus, omnesque deducamus in mare vastum; 
* Tn alto vero anchoris stabiliamus, donec venerit 
* Nox intempesta, si vel in ea abstineant a pugna 


* "Trojani; 
80 


deinde vero deducere-poterimus naves omnes: 
* Non enim reprehensione dignum est, fugere malum, ne per noctem quidem, 


* Melius fecerit, qui fugiens effugerit malum, quam qui captus fuerit." 
Illum autem torve intuens allocutus est consiliis-abundans Ulysses; 

** Atrida, quale tibi verbum fugit ex septo dentium? 

** Perdite, utinam ignavo exercitui alii 


85 


** Praeesses, non autem nobis imperares; quibus utique Jupiter 


* A juventute dedit etiam usque-ad senium conficere 
* Ardua bella, donec perierimus.singuli, 


76 ᾽Ερύσομεν] F. 
viov] M. 


cet. 


Ver. 78. ἢν καὶ τῇ ἀπόσχωνται Friget 
hic καὶ, cum sensus requirat si forte noctu 
etc. Suppetias fert MS. Lips. qui habet 
£ κεν. Forte scripsit Homerus ἤν κεν. Lo- 


cus ejusdem sententize adjuvat λ΄, 798. αὖ 


Ern. 

Ver. 79. ἔπεισα δέ κεν ἐρυσαίμεϑα νῆας 
ἁπάσας" ] Etiam illas, quze longius a Mari 
in planitiem usque protrusz essent; ver. 
31. 52. 

Ver. 80. οὐδ᾽ ἀνὰ νύκτα. Οὐδ᾽ ὑπαλύξαι" 
Apud Mazim. Tyrium, $. 25. . Ut nota- 
vit Barnesius. 

Ver. 81. ἥπερ Ma] M. ἠὲ ἁλώη. 

Ver. 84. Οὐλόμε y, «iJ Dun ελλε a Αἰδῶν- 
σαι τὸς παῤῥησιαζομένος,) καὶ ϑαυμάξεσι" 


κετἀπόσχωνται etc. 


77 δρμίσομεν] MS. ὁρμήσομεν] F. A. J. Ibid. ἀπ᾽ iv- 
78 εἴκεν «5] MS. 
84 ai19' ops s] MS. 87 φϑώμεϑα ἕκαςοι MS. 


81 ἠὲ ἁλῴη] MS. F. A. J. quod pla- 


σοῖς δὲ με μφομένοις ἀντεγκαλῦσι;, καὶ umT- 
φρονξσιν" "Osa ὃ ᾿Αγαμέμνων «ὃν Axe 
λέα, σαῤῥησιάξεσϑαι δοκέντα μετρίως, ix" 
ὑπέμεινε" τῷ δ᾽ Ὀδυσσέως καϑαπτομένθ zi- 
πρῶς, καὶ λέγοντος, 


** Οὐλόμεν᾽, oci" ὥφελλες ἀεικελία «φατῷ ἄλλε 
“ Σημαΐνειν," 


εἴκει καὶ καρτερεῖ. pu Οὗτος εὲν γὰρ Ex ἔχων 
ἰδίαν πρόφασιν ὀργῆς» ἐπαῤῥησιάζετο σρὸς αὐ- 
σὸν ὑσὲρ τῆς: * EA Ado. * Exsivos δὲ δι᾽ aA 
ἐδόκει μάώλιςα χαλεπαίνειν. — Plutarch. 
AIdulat. et Amici discrim. 

Ver. 85. οἷσιν ἄρα) Quibus utique — ; 
Quibus, ut scis —. 

Ver. 86. Ea véórzT0$ —.] Apte et appo- 


ἸΛΙΑΔῸΣ Zz. 


Οὕτω δὴ μέμονας Τρώων πόλιν εὐρυάγυιον ; 
, ^ e As e" "4 
Καλλείψειν, ῆς εἶνε ὀϊζύομεν 2,012500 πολλᾶ : 
90 Σίγα, Maris T ἄλλος ᾿Αχαιῶν. σξτον ἀκέσῃ 


Mis», ὃ ὃν ὁ 


κεν ἀνήρ A διὰ σόμω πάμπαν ἄγοιτο- 


"Ozzic imistuTo LE φρεσὶν ἄρτιο βάζει, 
Σκηστξχός T εἴη. καὶ οἱ πειδοίωατο λαοὶ 
7 4^ ej s ,?5 / , ’ὔ 
Τόσσοιδ᾽, ὑσσοισιν σὺ per Ἀργείοισιν ἀνάσσεις. 
95 Νῦν δέ σευ ὠνοσώμην πάγχυ φρένως 5 οἷον ἔειπες" 
Ὃς πέλεοι, πολέμοιο συνεφαότος καὶ ἀυτῆς, 


Nza«c ἐὐσσέλρες &. αδ᾽ 


ἑλκέμεν, ὑφ᾽ ἔτι μᾶλλον 


/ 
“Τρωσὶ μὲ y εὐκτὰ γένηται, ἐπικρατέεσί περ ἔμπης" 


"Hai δ᾽ αἰπὺς ὄλεννρος 


» cf 


emippez" " γὰρ Ax eios 


*' Siccine vero tibi-fert-animus Trojanorum urbem latas-vias-habentem 
* Derelinquere, cujus gratia perpetimur-zrumnosi mala multa? 
90 * Tace, nequis alius utique Acbivorum hunc audiat 
* Sermonem, quem haudquaquam vir quidem in ore omnino habuerit, 
* Quicunque norit suo in animo sana loqui, 
** Sceptriferque fuerit, et ei paruerint copize 
** Tante, quantis tu inter Argivos imperas. 
95 ** Nunc autem tuam improbo omnino sententiam, quam dixisti: 
* Qui jubes, przlio jam-conserto et pugna, 
** Naves bonis-transtris-instructas in mare deducere, ut adhuc magis 
* "Trojanis quidem optata contingant, jam superioribus licet pridem: 
* In nos autem gravis pernicies ingruat: Non enim Achivi 


90 MZzis ἄλλος] Edd. vett. male. 
ϑοία το] MS. 94 «ὄσσοι δὲ] Ἐ.. ὄσσοισι] MS 


95 ἔειπτας) MS. manu sec. 


| site hzc ad Romanorum Antiquiores trans- 
duxit Plutarchus in Marcello: Ei γὰρ ἄλ- 
Aus TiGiy ἀνϑιρώποις ὃ Ss, ὥςπερ Ὅκμκηρος 
εἴρηκεν, 
“Ἐξ νεότητος Duces “αὶ εἰς γῆξας τολυπεύειν 
“᾿᾿Αργαλέες πολέμε:,᾽ 
xai τοῖς τότε Ξεωτεύεσι “Ρωμαίων, Sub ini- 
tio. 
Ver. 88. οὕτω 3] Siccine vero, queso. 
Ver. 89. Καλλείψ ειν,]} Al. Καλλιξέειν. 
Ver. 90. Σίγα, uris T ἄλλος) Ita edi- 
dit Barnesius, ex duobus MSS, et ex 0- 
dyss. v. 486.  Quibuscum faciunt et 
Codd. Harleiani, Hecte, ut opinor. Al. 
Σίγα, μήτις ἄλλος. Clark. Μήτις τ΄ habet 
etiam MS. Lips. 


92 ἐσίτα το] ΜΙ. ἐ ἐσίξασαι R. 
. recte, tur σὺ MM manu rec. 


99 ἐσιῤῥέπεη MS. 


95 7:- 


Ver. 99, ἐσίςαιτο ám φρεσὶν] Vide ad 
α΄. 51.n. 8.10. Caeterum Barnesius hic, 
ex Scholiis AHdinis ad Odyss. S'. 240. edi- 
dit, iziszim ἧσι φρεσίν. DEusiathius, quo- 
cum facit unus apud Barneszum MS. le- 
git ἐσίξαται. Quz si vera sit lectio, cre- 
dibile erit (quod conjicit Barnesius) scrip- 
sisse Homerum, izismvzi ἧσιν ἐνὶ Φρεσίνῳ 
Nec invenusta denique est aitera ejusdem 


conjectura; ἐπίςαιϑ' zw ἐνὶ φρεσί». Οἰατᾷς 
MS. Lips. iízz«» ἦσι φρεσσίν. 
Ver. 97. ἑλκέμε »] «Αἱ. ἕλκειν. Apud 


Platonem de Legibus, lib. IV. 
Ver. 98, lrixgnsteri] 4l. iADegivumt 


Ibid, 


"8 


'OMHPOY 


100 Σχήσεσιν πόλεμον, νηῶν AO. ἑλκομενάων, 
᾿Αλλ᾽ ἀποπαπτανέεσιν, ἐρωήσεσι δὲ χάρμης. 
Ἔνϑα χε σὴ βελὴ δηλήσεται» ὁ Op DUE λαῶν, 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ 8 ἔπειτα ἀναξ ἀνδρῶν ' Αγαμέμινων' 
del ᾿Οδυσεῦ, μάλα πῶς με suus Sup» € ἐνιπῇ 
105 ᾿Αργαλέη" ἀτὰρ 8 μὲν ἐγὼν ἀέκοντας ἄνωγα 
Νῆας ἐὐσσέλριες ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν" 
Νὺν D εἴη» ὃς τῆςδέ γ ἀμείνονα μῆτιν ἐνίσποι, 
Ἢ νέος, ἤὲ παλαιός" ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέεισεε βοὴν ἀγωαξ)ὸς Διομήδης" 


110 


100 


Ἐγγὺς ἀνὴρ, & δη)ὼ μιατεύσομιεν, Ufo ἐϑέλητε 


* Sustinebunt bellum, dum naves in mare deducuntur ; 


* Sed respicient, cedentque pugna. 

* 'T'unc sane tuum consilium nocebit, princeps populorum." 
Huic autem respondit deinde rex virorum Agamemnon; 

* O Ulysse, valde quidem meum attizisti animum increpatione 


105 


** Gravi; sed neutiquam ego invitos jubeo 


* Naves bonis-transtris-instructas in mare deducere filios Achivorum; 
«ΕἸ Nunc vero u£znam sit, qui isto melius consilium dicat, 
** Vel juvenis, vel senex: mihi autem lubenti adfuerit." 
Inter hos vero et locutus est pugna strenuus Diomedes; 
110 « Prope adest vir, non diu inquiremus ; si quidem velitis 


100 σχήσεσι] MS. bene. 
not. 


Ver. 101. ᾿Αλλ᾽ ἀποπαπτανέεσιν,) Vulgg. 
᾿Αλλὰ ἀποπεανίεσιν. Darnesius,intoleran- 
da audacia atque etiam inscitia, edidit de 
suo,  AuzZg decor rayieciy aC. 5] αὐτὰρ, quod 
ordine disposita atque sequentia connectit, 
idem essetatque ἀλλὰ, quod inter se op- 
posita disjungit. Eustathius edidit, 'Ax2' 
ἀποπτανέεσι"͵ — Ubi liquet syllabam ali- 
quam intercidisse. — 77e sychius habet, ἀ- 
“οταττανεύεσι, (περιβλέπεσιν ὃ ὅπως φύγωσι.) 
Quem ad locum annotat Gesnerus, ** forte 
* lerendum. ἀποπτανεύωσιν.᾽ et Jos. Hill, 
ἀποπαπτανεύεσιν. — Ex his Celeberrimus 
Ricardus Bentleius olira viderat scriben- 
dum, ἀσοπσασπτανέεσιν. Atqueeam demum 
veram esse lectionem ostendunt MSS. 7/a- 
tican. et Florentin. in quorum utroque ita 
scriptum reperit Vir doctissimus  7"o- 
was Bentleius. Clark. MS. Lips. habet 


104 Μάλα περ] MS. F. A. J. quod placet. 
$su; τῆςδὲ] MS. quod ferri et ipsum potest. 


101 ἀλλὰ ἀποσσαν] Edd. omnes. ἀλλ᾽ MS. vid. 


105 ἐγὼ] MS. 107 


fei δὲ] T. 


ἀλλ᾽ ἀποστ. Sed Scholiastes docet vitio- 
sam esse scripturam pro ἀποπασσανέεσιν. 
Sic enim habet. ᾿Αλλ᾽ ἀποστανέεσιν πεξι- 
βλέψεσι καὶ πτοηϑήσονται" δηλονότι περὶ σὴν 
καϑολικὴν γινόμενοι" γίνεται δὲ ἀπὸ τῷ mu 
ταίνω παπτανῶ παστανέω. ltaque recte a 
Clarkio editum est ἀπόσαστανέεσιν, idems 
que apud Hesychium recipiendum erat. 
Ern. 

Ver. 102. Ἔνϑα κε σὴ £222] DBarnesius 
mallet legendum, "Ey9z σε σὴ βελή. Sed 
mutato nihil opus. Non enim Zgamen- 
noni soli, sed et tol? exercitui perniciosum 
fore ait Ulysses consilium "gamemnonis. 

lbid. δοχαμε λαῶν. Zl. οἷ᾽ ἀγορεύεις 8- 
pud Platonem, loco jam supra citato. 

dn 105. ἄνωγα] Vide supra ad S. 

22. et ad α΄. 37. 


ἸΛΙΑΔΟΣ E, 19 


Πείϑεσθαι" καὶ μήτι πότῳ ὠγάσησδε ἔκαιφος, 
Οὕνεχα δὴ γενεῆφι γεώτατός epa με piv 
Πατρὸς δ᾽ ἐξ yas καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἴνας 
Τυδέος, ὃν Θήβησι γυτὴ κατὰ eio κάλυψε: 

115 ILS γὰρ τρεῖς παῖδες οἰμύμονες, ἐξεγένοντο, 
"Ωικεον δ᾽ ἐν Πλευρώνις ; καὶ aime Καλυδῶνι, 

Αγειος , 202 Μέλας, τρίτατος δ᾽ ἢ ἤν ἱππότα Οἰνεὺς, 

Πατρὸς ὁ ἐμεῖο πατήρ' ἀρετῇ δ᾽ ἦν ἔξοχος αὐτῶν. 
'AXX ὁ μὲν αὐτόνι | μεῖνε; πατὴρ δ᾽ ἐμὸς a cd LL 


120 


ID. yy cic ὡς γάρ πε Ζεὺς ἤϑελε καὶ ϑεοὶ ἄλλοι. 


᾿Αδρήςοιο δ᾽ ἔγημε ϑυγατρῶν, ναῖε δὲ δῶμα 


** Obsequi ; et haud prz ira sententiam meam vituperetis unusquisque, 
** Eo quod natu minimus sim inter vos : 

* Patre tamen ex nobili et ezo genere glorior esse 

* 'Tydeo, quem Thebis ingesta terra cooperuit. 


115 


** Portheo enim tres filii egregii procreati sunt, 


* Habitabant autem in Pleurone, et excelsa Calydone, 

* Agrius, et Melas, tertius vero erat eques CEneus, 

* Patris mei pater; virtute autem przstabat inter illos, 

* Ast hic quidem ibidem vixit; pater vero meus Argis habitavit, 


120 


* Actus erroribus; ita enim Jupiter voluit, et dii caeteri. 


** Adrasti autem duxit unam e filiabus, habitabatque domum 


108 Zzutw| MS. Lips. in marg. y». ἄσμενος. 
119 ue] MS. 


Καλύσετει!]) MS. R. 


Ver. 107. νῦν δ᾽ εἴη, 2; —] Pulchre hos 
versus παρορρέξω Μ. ntoninus, lib. VI. s. 
21. Εἴσις με ἐλέ γξαι, καὶ παραφῆσαί p, ὅτι ἀκ 
ὀρϑῶς ὑπολαμβάνω ἢ πράσσω δύναται" χαι- 

δὴν μεταϑήσομαι. Ζητῶ γὰρ τὴν ἀλήϑειαν, 
ὑφ᾽ ἧς ὀδεὶς euer: ἐβλάβη. Et ὃ. 50. Τὸ 
ἀνέχεσθαι ἀντιβαινόντων παῤῥησιατικῶς ταῖς 
γνώμαις αὐτῷ, καὶ amio "n 74$ δεικνύοι xp 
σον. Etlib.I1.6.16. Τὸ &xssixóv σῶν ἐ- 
χόντων σι κοινωφελὲς εἰςφέρειν. Quem ad lo- 
cum qua ex Sopkocle attulit doctissimus 
Gatakerus, lectu sunt dignissima. ^ Caete- 
rum istud, νῦν δ᾽ εἴη, exponunt Scholia ine- 
dila in Codice Harleiano, iz», ** pro- 
deat" Clark. Sicet Pseudo-didymus et 
Schol. MS. Lips. Sed obstat δὲ in clausu- 
la sequentis versus. Gl. MS. Urat, izZz- 
ξε. Ern. 


112 νεώτερο:] R. 114 


Ver. 109. βοὴν ἀγαϑὸ:} Vide supra ad 
β΄. 408. 

Ver. 110. ματεύσομεν,) 41]. μαςεύσομιε:ν» 

Ver. 111. xóczo] Al. χόλῳ. 

Ver. 112. v: εώτατός] AL. νεώςερος. 

Ver. 114. κάλυψε.) Cod. Harleian. xz» 
λύστε. Clark. Sic et MS. Lips. (sed 


supra scriptrm κάλυψε) eted. Rom. In 
Commentario autem Eustathii habet κά- 
Av. Ern. 

Ver. 116. " Ozc;y] Pronunciabatur zz», 
vel Zx:uy quomodo et scribi postea ccep- 
tum est. 

Ver. 117. ἱππότα] Vide supra ad α΄. 
175. 

Ver. 118. ἐμεῖ9] Cod. Harleían. iie 

Ver. 119. μεῖνε,] “4. μίμνε: 


80 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αφνειὸν βιότοιο, ἅλις δέ οἱ ἦσαν ἄρεραι 
᾿Πυροφόροι, πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὀρχατοι ἀμφίς" 
IloA24 FAS οἱ πρόβατ' ἔσκε, κέκαςο δὲ πάντας ᾿Αχαιὲς 


125 


Ἔγχείῃ" τὰ δὲ μέλλετ᾽ οἰκεέμιεν, ὡς ἐτεόν περ. 


Τῷ ἐκ ἂν με γένος γε κακὸν καὶ ἀνάλκιδα φάντες, 
Μῦϑον ἀτιμήσητε πεφασμέ γον, 6» κ᾽ εὖ εἰπω. 

Δεῦτ᾽ ἴοιεν πόλερμόνδε, καὶ ὁτάμνενοί περ, ἀνώγκῆ" 
(ICT EET. αὐτοὶ μὲν ἐχώμεθα, δηϊοτῆτος, 


190 


Ἔκ βελέων, Ut ms τις ἐφ᾽ ἕλκει ἕλκος ἀρηται" 


" AAASC Ü ὀτρυνέοντες ἐνήσομ, LEV, oí TOW 206 περ. 


« Divitem opum, abundeque ei erant arva 

* Tritici-feracia, multique plantarum erant horti seorsum; 

ἐς Multa etiara ei pecora erant; excelluit autem supra omnes Achivos 
125 * Hastz-peritia: hec vero audienda erant vobis, ut verum est. 

* [deo non me genere quidem ignavum et imbellem putantes, 

* Sententiam spreveritis libere- prolatam, quam quidem recte dixero. 

* Agite, eamus ad pugnam, etsi vulnerati, prze-necessitate : 

* [bi deinde ipsi quidem propinqui-stemus przelio, 


120 * Extra tela, ne forte quis super vulnere vulnus accipiat : 
** Czeteros vero adhortantes immittemus: qui jam pridem, 


121 ᾿Αδράφοιο] 1d. 


νοντε:} MS. 
137 χεῖρα) MS.TF. A. 1. R. 


Ibid. vZz9s,] Zl. ναῖ:. 
edd. vett. habent νώσϑη. 

Ver. 129. Zosgzi] Vide supra δὰ ς΄. 142. 

Ver. 125. δρχατοι) Schol. Vulgg. Αἱ 
ἐσίςιχοι φυτεῖαι, κῆποι. Schol. inedita in 
Cod. Harleiano ; ὄρχασος, ἡ ἔυρυϑιμος φάξις 
Tuv φυτῶν. 

Ver. 195. σὰ » μέλλετ᾽ ἀκεέμεν,) Haec 
benigne audietis. H«c benigne vobis au- 
ΤΕ erant. Ταῦτα εἰκὸς ΤΕΣ ἀκηκοέναι. 


Clark. Omnes 


Schol. 
Ver. 197. ἀτιμήσητε)] Cod. Harleian. 
ἀτιμήσαιτε. Clark. | Sic et MS. Lips. 


Ibid. ὅν κ᾿ εὖ sio] dl. ὅν κεν εὖ εἴπω. 

Ver. 128, xa] ὀτάμενοί περ.) Ver. 28. 
29. et 63. 

Ver. 129. ἐχώμεϑα δηϊοτῆτος,] Schol. ἀ- 
πιχώμεϑα. Quod recte reprehendit Bar- 
mesius; citatis ex "'hucydide, erextpes ἔχεσο 
Soi, et ἔργε ἔχεσθαι, quz contrarium fere 
sonaut ac ἀπέχεσθαι. Eustathius, và δὲ 


193 ἦσαν δοχ.] F. A. J. vitiose. 
J. 1927 ἀτιμήσαιτε] MS. R. Ibid. ὅν ac» εὖ εἴπω] Edd. vett. 


196 γεἾ abest F.A. 
151 Ὀτρύ- 


155 τῷ μῦϑον κλ.) MS. 155 ZX:sx.] A. 9. 9. J. vitiose. 


ἐχώμεϑα δηϊ»τῆτος, inquit, ἢ ἀντὶ τῷ ἐσεχώ- 
pida. — ἢ ER). Ao» ἀντὶ TE ἁπεώμεϑα μά- 
χης: ὡς ἐγχωρεῖ, ix βελέων" φσετεςὶν, ἀπό- 
pax μὲν ὄντες, ποιρανξοντες δέ. Clark. 
Scholiastes citatus videatur ex. Eustathio 
corrigendus iz:zzu:S«, nisi et Schol. MS. 
Lips. . ad hec verba : λείσει 4 ἀσὸ, τὸ δὲ ἔ- 
qucm ἀντὶ c& δή. Sane sensus est: mos 
quidem procul prelio eatra teli jactum 
manebimus, sed ete. Falsumque est ἔχεσο 
S2. cum genitivo semper esse occupari re 
aliqua, cum centies dicatur pro abstinere, 
etiam apud Homerum, ut supra vy. 747. 
quod multi imitati sunt. Inde est etiam 
pro /iberum esse ab re aliqua, s. liberatum, 
ut apud Lucian. de Dea Syria 22. ἔχεσο 
μανίης. ubi vid. Cel Gesnerus. τη. 

Ver. 181. órgwtovris] dl. ὀτρύνοντερ. 
Utrumque salva prosodia, Vide ad 4. 
558. 


Á 


ἸΛΙΑΔΟ 


Θυμῷ ἦρα φέροντες, ἀφετᾶσ', ἐδὲ μάχονται. 
"Oc iQ οἱ δ᾽ ἄρα TE μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ & 


81 


[το 


σίϑον-- 


Ba» δ᾽ ; ἔμεν, ἤργε δ᾽ ἄρα σφιν ἄναξ ἀνδρῶν᾿ Aute 


135 
᾿Αλλὰ 


Οὐδ᾽ ἀλαιοσκοπιὴν εἶχε κλυτὸς ᾿Εννοσίγαιος, 
μετ᾽ αὐτὲς ἦλθε, πολαιῷ φωτὶ ἐοικώς" 


[νων. 


Δεξιτερῆν δ᾽ £Ac χεῖρ᾽ ᾿Αγαμμέμινονος ᾿Ατρείδαο: 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προρηύδοι" 
"Ar, ρείδη; γῦν δή 7$ AY aAA 06 ὀλοὸν κῆρ 
140 Γηϑεῖ A φσήσεσσι, φόνον καὶ φύζαν ᾿Αχαιῶν 
A ceno puer ἐπεὶ 8 οἱ ἔνι φρένες; φὸ ἠβαιαΐ. 


* Animo gratificantes, seorsum stant, nec pugnant." 
Sic dixit: Illi vero ei omnino quidem auscultabant, atque obsecuti sunt: 
Perrexerunt itaque ire, przibatque ipsis rex virorum Agamemnon. 


155 


Neque vero czcam-speculationem habuit inclytus terrz-quassator [ Neptu- 
Sed ad ipsos accessit, seni viro similis: 


[nus,] 


Dexteram autem prehendit manum Agamemnonis Atridz, 
Et eum edita-voce verbis alatis allocutus est; 
* Atride, nunc utique Achillis perniciosum cor 
140 * Lzetatur in pectoribus, cedem et fugam Achivorum 
* Aspicientis; quoniam non ei inest mens, ne exigua quidem. 


159 ᾿Αχιλέως] MS. 


140 y49: ἐν] Edd. vett. preter R. quod verum puto. 


Hes. et Suid. γήϑειν, χαίρειν. item. Etym. in γηθόσυνος. γηϑέει, quod 


e Barn. habet Clark. nuspiam reperi. 
men et y43« legi posse concedit. 


Ibid. ἰνήσομεν,]Ἱ S Schol. MS. Lips. 7 
τῷ πολέμῳ" οἱ δὲ ἁ ἀνήσομεν, ἤτοι πείσομεν. ll. 
s. 761. ἄφρονα σξτον ἀνέντες, ubi Pseudo- 
Did. ἀναπείσαντες. et infra 909. ἀνέσαιμε 
eodem sensu. . Ern. 

Ver. 152. Θυμῷ 5; on φέροντες,} Schol. Xz- 
ριζόμενοι 75 ψυχῇ τὴν ἀργίαν. Kecte. Bar- 
nesius ϑυμῷ exponit, Ire; utde iis scili- 
cet intelligatur, qui Z4chillis partibus fa- 
verent. Quod, hoc. quidem in loco, im- 
portunum τος 

Ver. 154. ἤρχε,δ᾽ ἄρα] p; Mire ut 

quar erat. — Preiatque, ut solitus est. 

Ver. 156. μετ’ αὐτὼς} Schol. 'Avzi «8, 
πρὸς αὐτές. Quod admodum invenuste 
est dictum et jejune. Nam zs zo ὃς ἐλθεῖν, 
est advenire solummodo: δἵ μετ᾿ αὐτὸς ἐλ- 
δεῖν, est ita advenire, ut iis, ad quos adve- 
neris, deinceps intersis. Haud multum 
dissimili ratione, apud Latinos; aliud est, 
si dicas, Hec Rome acta sunt; aliud, si 
dicas, Hcc ad Romam acta sunt. Prius 


Vor, II. 


Ed. R. γηθϑεῖ, item Eust. qui ta- 
141 δερπομένε) Edd. vett. 


nimirum 115 de rebus, quz tam intra, quam 
extra urbem sint actz, recte dicas; Pos- 
terius, ni fallor, non nisi de iis que extra 
urbem. Clark.  Argute nugae. Ergo. 
v. C. mox v. 173. Διὸς προτὶ χαλκοβαςὲς 
22, non est zn domo, sed prope domum. 
Ern. 

Ibid. φωτὶ ἐοικώς" Virgil. 

Omnia Mercurio similis, vocemque colorémque. 

ZEn. IV. 558. 


Ver. 159. ᾿Αχιλλῆος] Vide supra ad y. 
594. Et, de prosodia; ad αἰ. 51. 

Ver. 140. Τηϑεῖ ἐνὶ] Al. Tz3íu ἐν. Clark. 
Vid. Var. Lect. Et erat hoc probandum 
ei, qui syllabam circumflexam corripi no- 
lebat. rn. 

Ver. 141. Δερκομένῳ") Ita edidit Barne- 
sius, recte et venuste, ex MS. et ex EÉu- 
stathio. Quamvis enim apud Eustathium 
hoc quidem in loco corrupte legatur, quod 
habent Vulgati, δερκοροένε" hoc tamen ali- 


L 
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'OMHPOY 


"AXX ὁ μὲν ὡς ἀπόλοιτο, Sec δέ ξ σιφλωσειε" 
Σοὶ δ᾽ ἔπω μάλα πάγχν Sol μάκαρες κοτέεσιν" 
᾿Αλλ᾽ ἔτι T€ Τρώων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες 
145 Ἑὐρὺ κονίσσεσιν πεδίον" σὺ δ᾽ ἐπόψεαι αὐτὲς 
Φεύγοντας προτὶ ἄςυ, νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. 
Ως εἰπὼν, μέγ᾽ ἀῦσεν, ἐπεσσύμενος πεδίοιο. 
e ,5 , , / “ἃ , 
Οσσον τ᾽ ἐννεάχιλοι ἐπίαχον, ἢ δεκάχιλοι 
, , 2 7 J / » 
Ανερες ἐν πολέρνῳ. ἔριδα ξυνάγοντες Αρηος" 
150 Τόσσην ἐκ sz3soQu omo. κρείων ᾿Ενοσίχθων 
Ἥκεν: ᾿Αχαιοῖσιν δὲ μέγω στ)ένος ἔμβαλ ἑκάφξῳ 
Καρδίη, ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσϑϑαι. 
Ἥρη δ᾽ εἰσεῖδε χρυσόθρονος ὀφθαλμοῖσι, 


** Verum ille quidem sic pereat, deusque illum ignominia-afficiat ; 
« Tibi vero nondum prorsus omnino dii beati irati sunt: 
* Sed adhuc sane Trojanorum duces atque principes 
145 * Latum pulvere-implebunt campum; tuque videbis ipsos 
** Fugientes ad urbem, a navibus et tentoriis." 

Sic locutus, altum exclamavit, cursu.-concitus per campum. 
Quantum utique novies-mille exclamant, vel decies-mille 
Viri in pugna, certamen committentes Martis ; 

150 Tantam ex pectoribus vocem rex quassator-terrze 
Emisit: Achivis autem ingens robur immisit unicuique 
In cor, ut indesinenter pugnarent et przliarentur. 
Juno autem inspexit, aureum-solium-habens oculis; 


142 ἀπόλλοιτο)] MS. 
rarum. 
ἄχελοι — δωδεκάχελοι! R- 


bi ita citat Eustathius, ut non potuerit non 
legisse, δερκομένῳ. Nempe, ad Odyss./. 
256. **'Hiiy — δεισάνσων," (cujus construc- 
tionis ratio non multum abludit ad ista 
quz occurrit apud Latinos, *nostros vidisti 
* flentis  ocellos;") annotat Eustathius, 
syntaxin istam, ex aliorum locorum non ab- 
similium analogia, concinnam esse et ele- 
gantem. Sic enim, inquit ille, ἐν «a, 

“Ὡς τῶν νήδυμος ὕπνος ἀπὸ βλεφάροιϊν ὀλώλει, 

Νύκτα φυλασσομένοισι. — Iliad. z.. 187. Καὶ, 





᾿Αχιλλῇος ὀλοὸν xe 

φόνον MÀ ' Αχαιῶν 
Iliad. ξ΄. 139. 141. 
Καὶ, 


——— τὴς δ᾽ αὐτῷ λύτο γένατα καὶ φίλον Ttg, 


Σήματ' ἀναγγόση, --τα Odyss. Xy. 205. 206. 


T«54 
Δερχκομένω" 











ὥφειλε γὰρ '* δερκομένε᾽ εἰπεῖν. 


Ibid. αὐσὸς} MS. superscr. ὃς. 


145 xoersn] MS. bene. κονίωσιν] J. vitio ope- 


146 ποτ R. T. 148 'E»- 


—— —À χοίνυν — ἐκ ἄν εἴη — σόλοικον — διόσι 
» - ε ^ ^ , 

ἄσφαλεις οἱ σλαγιᾶσμοι «ρος σύνταξιν, καὶ 
ἀσόλοικο. Ad hec addit Barnesius, «à, 


* 


σφίσι ϑυμὸς 
Λευσσόντων. Odyss. e£. 155. 157. 

Mira tamen ἀσυςασίᾳ, in versu isto jam: 
citato, Odyss. 4j. 206. quam lectionem 
qui praeferrent, elegantie imperitos appel- 
laverat, in Notis ad Odyss. /. 256. ean- 
dem ipse prsetulit, suoque in loco scripsit, 
scribendumque contendit, zzv! ἀναγνέ- 
σης, Odyss. Xy. 206. Clark. Δερκομένῳ 
est etiam in MS. Lips. Videntur antiqui- 
tus MSS. in hac lectione dissensisse. Non 
est autem necessarium, ut Eustathius hic 
habuerit δερκομένῳ, quia ad Odyss. l. c. sic 
hunc locum profert Totum illum lo- 
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Στᾶσ᾽, ἐξ Οὐλύμποιο ἀπὸ pís* αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 
155 Τὸν μὲν ποιπνύοντα μάχην ἀνὰ κυδιάνειραν 
Αὐτοκασίγνητον καὶ δαέρα, χαῖρε δὲ ϑυμῷ" 
Ζῆνα δ᾽ ἐπ᾽ ἀκροτάτης κορυφῆς πολυπίδακος "Ἴδης 
Ἥκμενον εἰσεῖδε" συγερὸς δέ οἱ ἔπλετο Sud. 
Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα βοῶπις σπύτνια Ἥρη; 
160 "Ozzac ἐξαπάφοιτο Διὸς γόον Αἰγιόχροιο' 
Ἥδε δέ οἱ κατὰ Supr à ache φαίνετο βελῆ;, 
Ἔλϑεν εἰς Ἴδην. εὖ ἐντύνασαν € αὐτὴν, 
E/ πως ἱμείραιτο παραδραπέειν φιλότητι, 


EI. 


x goin τῷ δ᾽ ὕπνον ἀπήμονά 7€ λιαρόν 7£ 


165 Χεύη zi βλεφάροισιν, ἰδὲ φρεσὶ πευκωλίμησι. 


Stans, ex Olympo a vertice; statimque agnovit 
155 Satagentem quidem, pugnam per gloriosam 

Fratrem-germanum et levirum, gaudebatque animo: 

Jovem vero in summo cacumine fontibus-irriguz Idze 

Sedentem vidit; odiosus autem ei erat animo. 

Anxie igitur cogitavit deinde magnis-oculis veneranda Juno, 
160 Quomodo deciperet Jovis animum JEgiochi : 

Hoc autem ei in animo optimum visum est consilium, 

Ire ad Idam, postquam scite ornasset se ipsam, 

Si forte zlle cuperet juxta-dormire amore 

Propter ejus pulchritudinem, illi autem somnum jucundumque dulcemque 
165 Funderet in palpebras atque przcordia prudentia. 


151 ἧκε] MS. male. 'Azzwiz;] Id. 152 κραδίη ἄληκτον) MS. 


154 ᾽ολύμ- 


vo] Id. 160 ὅπερ] MS. male. 


*um de hac constructione ibi in aliquo 
commentario repererat, eumque posuit 
securus negligensque, quid in singulis lo- 
cis ante habuisset. Centies hoc antiquis 
et recentioribus interpretibus — accidit. 
Ern. 

Ver. 146. gei] dl. ποτί. 

Ver. 148. "Oezoy τ᾽ ἐννεάχιλοι ἐπίαχον,] 
Ingens nimirum e littore oriebatur mili- 
tum ad pugnam invicem se hortantium 
clamor. Ceterum Zfristarchi hoc in loco 
sive emendationem, sive interpretationem, 
ἐννεάχειλοί, ἄνδρες 6 ἔγνέα χείλη ἔχοντες, recte 
damnat Eustathius. 

Ver. 152. πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθα,. Vi- 
de supra ad 7. 252. et 279. 

Ver. 154, ἀπὸ fie] Qua ratione, ἀπὸ 


hic ultimam producat; item στε, ver. 164. 
et σὸν, ver. 166. etiam extra czesuram; e£ 
δὲ, ver. 171. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 
Ver. 159. βοῶπις} Vide supra ad αἰ. 45. 
58. et 551. 
Ver. 161. 


Hzc alternanti potior sententia visa est. 
ZEn. IV. 287. 


Ver. 162. ἐνσύνασαν) Vide supra ad ε', 
720. et ad ἡ. 205 

Ibid. ἕ bri] Ita Barnesius; Recte. 
ἱἙαυτὴν, ἢ μᾶλλον διαλελυμένως, € αὐτήν" ὡς 
Ὁμήρῳ γράφειν σύνηϑες. Eustath. ad α΄. 
551. 


"Hàe 3$ — ἀρίς] Virgil. 


Ver. 168. Κληῖδι xevrz;'] Lautissime 
hunc ad locum Scholiastes Οὕτω, inquit, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Bz δ᾽ ἔμεν εἰς άλαμον, τόν οἱ φίλος υἱὸς ἔτευξεν 
e ἈΝ Ν Á, ^ , ^ 
HQoaisoc, πυκινὰς δὲ “ύρας τας μυοῖσιν ἐπῆρσε 
Κληῖδι πρυπτῆ᾽ τὸν δ᾽ ἃ ϑεὸς ἄλλος ἄνωγεν." 
Ἔνδθ᾽ zy Hie Dau, σύρας enean φαεινάς" 


170 


᾿Αμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὺς ἱμερόεντος 


/AB. 5» 


Λύματω πάντα κάφηρεν», ἀλείψατο δὲ λίπ ἐλαίῳ, 
, , €'*N ^ ; Ey e 7 

Au βροσίῳ, ἐθανῷ, v0 p οἱ ré uupuivop ἢ ἤεν" 

Ts καὶ κινυμένοιο Ads προτὶ χαλκοβατὲς 02, 
"Ep ἐς γαῖάν σε καὶ ἐρανὸν ἵκετ᾽ ἀυτμή. 


175 


To p ' 3€ χρόα καλὸν ἀλειψαμένη, ἰδὲ χαίτας 


7 Ν Z 3 x 
Πεξαρενη. χερσί πλοκάμες ἔπλεξε φαεινες; 
Koc, ἀμξροσίες, ἐκ κράωτος ἀφ) ανάτοιο. 


Perrexit igitur ire in thalamum, quem ei carus filius struxerat 

Vulcanus, solidas autem fores postibus aptaverat 

Cum clave arcana: quem porro £halamum haud deus alius aperire poterat. 
Illuc hzc ingressa, fores clausit fulgentes: 


170 


Atque ambrosia quidem primum a corpore amabili 


Sordes omnes purgavit, unxitque se pingui oleo 
Divino, suavi, quod utique sibi odoriferum erat; 
Cujus, si modo agitaretur in Jovis solida domo, 
Etiam ad terramque et colum pervenit halitus. 


Eo utique illa corpus pulchrum cum unxisset, atque capillos 


Pexuisset, manibus cineinnos composuit nitentes, 
Pulchros, divinos, a capite fluentes immortali. 


167 Ἐπσπῆρσεν] Fl. male. 
171 πάντ᾽ ἐκάϑηρεν] MS. 
vitiose, e vicino ἔσλεξε. 


κωλᾶνται κληῖδες κρυπταί. Clark. Intel. 
ligit opinor vulgatum Pseudo-Djdymum. 
At hic habet. οὕσω χκαλᾶνται τῶν XAÁ- 
Sony E Ern. 

Ibid. τὸν ?] Nempe ϑώλαμον. Νοη- 
nulli MSS. et Editi, σὴν δ. Clark. MS. 
Lips. τάδ. Schol «4» à Se τριχῶς ^ 

φροφή ἐςι. τήνδε τὴν Θύραν, πόνδ: σὸν ϑάλα- 
μον. τάςδ: τὰς ϑύρας. Unde patet veram 
MS. Lips. lectionem esse σώςδ. — Ern. 

Ibid. ἄνῳγεν.) Editi habent, Zvzysv 
ut sit contractum ex Preterito, quod vo- 
cant, ἀνέῳγεν. Sed isto pacto non constat 
Temporum ratio. Quare necessario scri- 
bendum ἄνωγεν, ex Imperfecto vel Aoristo 
ἄνωγον. Vide supra ad α΄. 57. Clark. 
Quid? si ἀνῷγεν intelligas, nemo unquam 


168 τὴν δ΄ — ἀνῶγεν) Edd. vett. va] MS. 
175 “πο: MS. edd. 


176 πλεξαμένη)] MS. 


aperuit. Eustathius quidem diserte zs- 
περισπᾶσθαι aM. — Ern. 

V er. 170. ᾿Αμβροσίῃ μὲν πρῶτον] Περίερ- 
γίαν οἷμαι, πάμπολυ ιαφέρειν καθαρότητος. 
Καὶ γ γὰρ, αἱ γυναῖκες φυκέμεναι καὶ μυριξό- 
ps ναι καὶ χρυσὸν φορᾶσαι καὶ πορφύραν, σε- 
éís gyoi δοκξᾶσι' Aüvpoy δὲ, καὶ ἄλειμμα, καὶ 
πόμης Spin, ὀδεὶς αἰτιζται. Χαριέντως δὲ 
σὴν διαφορὰν ὃ ποιητὴς ἐπιδείκνυσιν ἐσὶ τῆς 
κοσμθμένης Ἥρας, $e ᾿Αμβροσίῃ μὲν πρῶσον." 
Plutarch. Symposiac. Lib. VI. Probl. 1. 

Ver. 171. Λύματα] Vide supra ad α΄. 514. 

Ibid. ἀλείψας.) Notandus hic primi- 
genius et maxime proprius voczs medic 
usus, &As^pavo, unzit se. Vide supra ad 
y. 141. 


'lAIAAOZ Z. 
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' Aui δ᾽ ἀρ ἀμξρόσιον ἑανὸν ἕσαθ᾽, ὃν οἱ ᾿Αθήνη 
"Efws ἀσκήσασα, τίθει δ᾽ ενὶ δαίδαλα πολλά" 
180 Χρυσείης δ᾽ ἐνετῆσι κατὰ ςῆθος περονᾶτο. 
Δώσατο δὲ ζώνην ἑκατὸν συσάνοις ἀραρυῖαν, 
, LES er id 2." /, ^ 
E» δ᾽ ἀρὼ ἕομνατα ἧκεν εὐτρήτοισι λοβθοῖσι» 
Τρίγληνα; μορόεντα" χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή. 
Κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο δῖα Sean, 
185 Καλῴ, νηγατέῳ᾽ λευκὸν δ᾽ ἦν, ἠέλιος ὡς. 
e ^ ἘΠ ΄ ἈΝ /, 
Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα. 
, Ν , N / N M [^ / 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντω περὶ χροὶ ϑήκατο κόσμον; 
Βῆ ῥ᾽ iue» ἐκ ϑαλάμοιο" καλεσσαμένη δ᾽ ᾿Αφροδίτην; 
^ " 3 / ^ N d 3 
Τῶν ἀλλὼν ἀπάνευθε ϑεῶν, πρὸς μῦθον &eymev 


Circum porro divinum peplum induit, quod ei Minerva 
Expoliverat elaborate- concinnatum, intexueratque artificii-plena multa: 
180 Aureisque Aoc fibulis ad pectus suum nectebat. 
Cinxit autem se zona, centum fimbriis concinnata; 
Inauresque immisit in scite-perforatas auriculas, 
Tribus-gemmarum-oculis.insignes, elaboratas: gratiaque effulgzebat multa. 
Calyptra porro desuper velavit se augustissima dearum, 
185 Pulchra, recens-facta; candida autem erat, sol veluti. 
Pedibus demum sub nitidis ligavit pulchros calceos. 
'Tum postquam omnem circum corpus adposuerat ornatum, 
Perrexit ire ex thalamo ; advocatamque Venerem, 
Àb aliis seorsum diis, verbis ἐέα allocuta est; 


178 "Aez ἀμβρόσιον] A. R. J. 


186 ὑπὸ] MS. ut alibi. 


Ver. 175. προτὶ] Al. ποτί. 

Ver. 174. Ἔμπης] Νῦν. inquit Scholias- 
tes, δωσίως. Languide admodum, et im- 
portune. Sententia est; δὲ vel tantillum 
agitaretur, tamen etc. 

Ibid. ἵκετ ἀντμή. Virgil. 

Ambrosieque come divinum vertice odorem 

Spiravere. —— En. Y. 407. 

Ver. 175. 177. xzAày— Καλὼὸς,] Vide 
supra ad β΄. 45. 

Ver. 177. ἀϑανάτοιο.) Vide supra ad τ". 
598. 

Ver. 178. ἀμβρόσιον iav» ἔσαϑ᾽, ὃν οἱ 
᾿Αϑήνη] "Ezsis, peplum, est ab ἕννυμι" Ἕἀ- 
xs, tenuis, est (ni fallor) ex iz». Nam 
πασσίτερος izvis, idem est quod εὔρυτος καὶ 
εὐδιάχυτος. Unde Eustathius conjecit, iz- 





Ibid. 'A94»;] MS. 180 ἐν ἑτῇσι] MS. 


νὸν dictum, quasi ῥεανόν. Quod est valde 
inficetum. In utroque horum vocabu- 
lorum, mire czcutierunt et Grammatici 
et de re prosodica scriptores. — Vide supra 
ad γ΄. 585. Caeterum qua ratione zz65- 
city, €t ἑανὸν, et ὅν, hic ultimam producant ; 
item πρίγληνα, ver. 185. et ἠέλιος, ver. 185. 
vide supra ad z'. 51. 

Ver..179. "E£uz] Tenue tezuerat. 

Ver. 181. ξώνην — ϑυσάνοις ἀραρυῖαν, 
Ad verbum et bene latine: Zonam cen- 
tum fimbriis aptam ; unde apud Virgilium: 
Calum stellis-aptum, et apud Ennium; 
0! fides alma apta pinnis. Ern. 

Ver. 182. ἄρα) Ut soKia erat; Ut «- 
quum erat —. 


86 'OMHPOY 


190 ^H ῥά νύ μοί σι πίθοιο, φίλον τέκος, διττι κεν εἴπω; 
"Hé κεν ἀρνήσαιο, κοτεσσαμιένη σόγε SUA 
Ovx ἐγὼ Δαναοῖσι, σὺ δὲ Τρώεσσιν ἀρήγεις; 

Τὴν δ᾽ ἠμείβετ & ἔπειτα Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη" 
"Hen, 7. πρίσβα Oca, ϑύγατερ μεγάλοιο Κρόνοιο, 
195 Aue o, τι φρονέεις" τελέσαι δέ qus “υμὸς à ἄνωγεν, 

E; δύναμαι τελέσαι γες καὶ εἰ τετελεσμένον esi. 
Τὴν δὲ δολοφρονέεσα προςηύδα πότνια Ἥρη! 
Δὸς νῦν μοι φιλότητα καὶ ἵμερον, d ᾧ τε σὺ πάντας 
Aa ἀϑανάτες, ἠδὲ ϑινητὲς ἀνδρώπες" 
200 Eipi γὰρ ὀψομένη πολυφόρβε πείρατα γαίης» 
᾿Ωκχεανόν τε Seg γένεσιν, καὶ μητέρα Τηϑὺν, 
O/ μ᾽ ἐν σφοῖσι δόμοισιν εὖ τρέφον ἠδ᾽ ἀτίταλλον, 


* Nunquid mihi obsequi voles, dilecta filia, ἐπ eo quod dixero? 
* An recusaveris ; irata ob id animo, 
* Quod ego Danais, tu autem Trojanis auxiliaris ?* 
Huic autem respondit dein Jovis filia Venus; 
*: Juno, veneranda dea, filia magni Saturni, 
' 195 * Eloquere quod in-animo-habes; perficere enim me animus jubet, 
« Si possum quidem perficere, et si perfici potest." 
Hanc autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno; 
* Da nunc mihi amabilitatem et desiderium, quo utique tu omnes 
* Domas immortales, atque mortales homines: 
200 * Vado enim visura almz fines terrze, 
* Oceanumque, deorum parentem, et matrem Tethyn ; 
* Qui me in suis edibus magna-cum-cura-nutrierunt et educarunt, 


190 


190 ὅσ, xw] Id. 192 Δανοῖσι] Id. 198 Δός μοι νῦν] MS. 202 5 με 
σφ. MS.a manu pr. sed i» adscriptum. versus etiam sic constat. Sic 
rursus infr. 505. 


Ver. 184. χαλύψατο) Vide supra ad 
ver. 171. item ad γ΄. 141. 

Ver. 185. 186. KzA2,— καλὰ] Vide 
supra ad β΄. 45. 

Ver. 191. κεν ἀρνήσαιο,} Al. ἀπαρνή- 
mui. 

Ver. 195. Αὔδα 5, σι φρονέεις᾽ ---- σεσελέσ- 
μένον igi.] Plebeia sane omnia, (inquit Sca- 
liger, Poetic. Lib. V. cap. 3.) atque quovis 
ingenio parabilia. At Quintilianus: 7o- 
merum memo in Magnis sublimitate, in 
Parvis proprietate superaverit. Lib. X. 
cap.1l. Et Scholia Victorian. ad /, 212, 


Εἰς ταπεινὴν ἀπαγγελίαν ὑδεὶς τοσαύτην ἐπέ- 
Sax: σεμνότητα. | Virgil. 
Tuus, o regina, quid optes, 
Exploxare labor; mihi jussa capessere fas est. 
4En. 1. 80. 
Ibid. ἄνωγεν,] Vide supra ad S'. 522. 
et ad αἴ. 57. 
Ver. 197. δολοφρονέεσα προςηύδα Virgil. 
—— simulata mente locutam.  ZEm. IV. 105. 


Ver. 198. σὺ eávras Δαμνᾷ ἀϑανάτες,} 


Virgil. 





affatur 4morem : 
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Δεξάμενοι "Peíge, ὅτε τε Κρόνον εὐρύοπα Ζεὺς 
Γαίης igne PIS IT καὶ ἀτρυγέτοιο »αλάσσης. 

905 Τὲς epe ὀψομένη, καί σφ᾽ ἄκριτα γείπεαι λύσω" 
Ἤδη γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλήλων ἀπέχονται 
Eois. καὶ φιλότητος, ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε Supp 
E; πείνω Y ἐπέεσσι παραιπεπιδέσα φίλον κῆρ 
Εἰς εὐνὴν Gert pua oppo φιλότητι» 

210 Ais zi σφι φίλη τε καὶ αἰδοίη κωλεοίμιην. 


N Ἃ« 


Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη" 


Οὐκ ἐς , δὲ ἔοικε, τεὸν ἔπος granny 
“Ζηνὸς γὰρ T$ ἀρίτε ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις. 
^H, χαὶ ἀπὸ ser Qu ἐλύσατο x90) ἱμάντα, 
215 ἸΠοικίλον" &y3a δέ οἱ θελκτήρια πάντα τέτυκτο" 


* Excipientes a Khea, quando nempe Saturnum late-sonans Jupiter 
** Terram subter dejecit et infructuosum mare. 
205 '* Hos vado visura, et ipsis acerbas lites dirimam: 
* Jam enim diuturno tempore inter se abstinent 
** Cubili et amore, quoniam ira es invasit animum. 
* Quod-si illos quidem verbis meis persuasos suo-sibi animo 
* Τὴ lectum reduxero, ut-jungantur amore ; 
210 * Semper sane eis dilectaque et veneranda vocabor." 
Hanc autem rursus allocuta est amans-risum Venus; 
** Non licet, neque decet, tu-quod-petiisti, recusare : 
** Jovis enim potentissimi in ulnis dormis." 
Dixit, et a pectoribus solvit acu-pictum cingulum, 
215 Varium; in eo autem sibi delinimenta omnia inclusa erant : 


208 Παραιπεπίϑεσα) Edd. pr. Rom. 209 φιλότητα) MS. 211 φιλομειδὴς] 
MS. edd. vett. 215 φσέσυχτα!) MS. male. 


Nate, mez vires, mea magna potentia; solus, 
Nate, Patris summi qui tela Typhoéa temnis, 
AEn. 1. 667. 


Ver. 201. ᾿Ωχεανόν τε ϑεῶν γένεσιν, καὶ 
μητέρα Τηϑὺν,] Virgil. 
Oceanumque patrem rerum. — 
Georgic. IV. 382. 


Ὅμηρος εἰπὼν, €? O χεανόν πε Say γένεσιν, 
καὶ μητέρα Τηϑὺν," πάντα εἴρηκεν ἔχ γονω ῥο- 
75 τε χαὶ κινήσεως. Plato im Theceteto. 
Clark. Quia opponitur μήτηρ, putet ali- 
quis pro γένεσιν legendum γενέτην, quod 


non est necesse. Pro liberis γενέσεις dixit 
Joseph. XVIII 9.4. Ern. 

Ver. 202. i$ σρέφον] «ΑἹ. ἐὔτρεφον, et i- 
προῷον. 

Ver. 205. ὅτε «:] Quando videlicet —. 

Ibid. εὐρύοπα) Vide supra ad Z4. 175. 
498. 

Ver. 204. ἀτρυγέτοιο] ᾿Αχατατσονήτε, 
πολλῆς" ἤν, ὡς ἔνιοι Φασὶ τῆς ἀκάραε. Schol. 
ad α΄. 516. 

Ver. 205. ἄκριτα] Vide supra ad αἰ. 
509. 514. 

Ver. 212. Οὐκ fg, 9X ἔοικε. Οὔτε πρέ- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


"EX ἔνι μὲν φιλότης, ἐν Yi ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριφὺς, 

Πάρφασις, 5 ἥ τ ἔκλεψε γόον σύκα “περ φρονεόντων" 

Τόν ῥά οἱ ἔμβαλε χερσὶν, ἔπος T ἐφατὶ, ἔκτ ! ovo Ce" 
Τῇ vov τῶτον ἱμάντα, τεῷ δ᾽ ἐγκάτϑεο κόλπῳ; 


220 


Ποικίλον, ᾧ ἔνι πάντα 
/ , , 
"᾿Απρηκτὸν γε vest, 


σετεύχωτοαι ἐδὲ σε φημὶ 
0, τι φρεσὶ σῆσι μενοινᾷς. 


Ὡς φάτο: μείδησεν δὲ βοῶπις πότνια "Her 


Up δὲ ἔπειτα 


Bo. κα e δ᾽ ἀΐξασα, λίπεν 


ΕΒ, 


/, 
εῷ ἐγκάτετο κόλπῳ. 


μὲν ἔβη πρὸς δῶμα Διὸς συγάτηρ ᾿Αφροδίτη᾽ 


βίον Οὐλύμποιο, 


TAM δ᾽ ἐπιβᾶσα, καὶ μα» ην 8 ἐρατεινὴν, 
Σεύατ᾽ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν optet νιφόεντα; 


Ibi inerat quidem amor, inerat desiderium, inerat et amantium-colloquium, 
Blandiloquentia scilicet, quz furtim-surripit mentem etiam prudentium: 
Hoc utique ei imposuit manibus, verbaque fecit, dixitque; 

* Accipe nunc hoc cingulum, tuoque reconde sinu, - 
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* Varium, in quo omnia inclusa sunt 


: neque te puto 


* Re-infecta redituram, quicquid mentibus tuis concupieris."" 
Sic dixit: Subrisit autem magnos-oculos-habens veneranda Juno; 
Subridensque, deinde suo recondidit sinu. 
Ac tum quidem ivit ad domum, Jovis filia, Venus: 
295 Juno autem festinans reliquit verticem Olympi, 
Pieriamque supergressa, et Emathiam amcnam, 
Ferebatur super equestrium Thracum montes nivosos, 


216 versus totus abest a MS. 
299 rZ94s] MS. quod 
225 λίπε] MS. recte. 


ewoy, Sei δυνατόν. 


Virgil. 


Schol. Al ἀδ᾽ ἐσέοιξε. 





Quis talia demens 





Abnuat? ZEn. ΤΡ. 107. 


Ibid. cv ἔπος Qua ratione, σεὸν, hic 
ultimam producat; item ὄρεα, ver. 227. 
Vide supra ad z. 51. 

Ver. 216. ἐν δ᾽ ἵμερος,] Apud Sertum 
Empiricum, ἕν, δ᾽ 1 ἵμερος, 

Ver. 217. φρονεόντων" Apud Aristote- 
lem, φρονέοντος" Ethic. Eudem.lib. VI. cap. 
6. et Ethic. Nicomach.lib. VII. cap. 7 7. AX- 
λὰ καὶ περὶ ποιητικῆς ἐφξὰν εἰπεῖν, óc, *"Ey9* 


** £y, μὲν φιλότης, ἕνϑ᾽ ἵμερος. Plutarch. de 
audiend. Poétis, sub initio. 


219 δ abest MS. 2920 σεύχαται] Α. 1. 
pretulerim. 225 ἐγκάτϑεο) MS. male. 


Ver. 218. Τόν ῥά} Hoc, inquam.— Hoc 
utique. 

Ver. 219. Tz — σεῷ δ᾽ ἐγκάτϑεο κόλπῳ, 
Cod. Harleian. TZ—. v:9 ἐγκάτϑεο κόλ- 
c». Atque ita quidem istud TZ semper 
usurpat Zomerus ἀσυνδέτως. 

Τῇ δὲ τόδε κρήδεμνον ὑπὸ s'fevéio τάνυσσαι-. 

Odyss. ε΄. 546. 

Κήρυξ, τῇ δὴ «Eco πόρε κρέας, ὄφρα φάγῃσι. 

Odyss. 5΄. 477. 


Κύκλωψ,, τῇ, τοί oivoy, — Odyss. / . 845. 

Τῇ, τόδε φάομακον ἐσϑιλὸν ἔχων, ἐς δώματα 
Κίκης 

᾿Ἔρχευ. ———— Odyss. z'. 987. 


Ita nimirum ultimum hunc versum scri- 
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᾿Ακ“ροτάτας κορυφὰς, ἐδὲ γϑόνω μάρατε ποδοῖιν. 
Ἔξ ᾿Αϑόω δ᾽ ἐπὶ πόντον ἐβήσατο πκυρναίνοντο" 


230 


^ 7 ᾿ς 
Λῆμνον δ᾽ εἰςταφίκανε, πόλιν ϑείοιο Θόαντος, 
4 


" , (4 ΄ ΄ , 

EX Ὕπνῳ ξύμξλητο; κασιγνήτῳ Θανᾶτοιο; 

"E 97 2 [4 -Ὁ Ν Li , » 5 3 2.3 y 2 - 
» v ἀρῶ 0i QU véigi, ἐπὸς T tQUT, 6X T O0V0ULCEV 
€. 3) /, es 7] , 5 7 

Yave, ἀναξ πάντων τε εῶν πάντων τ΄ ἀνπρώπων, 

» V /, 2.2 ^- 5 5 5 "9 5» N “Ὁ 

Εἰ μὲν δή ποτ᾽ ἐμνεῦ ἔπος ἔκλυες, ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν 


295 


/ , ^ , / ᾽ν) 7ὔ L4 , 
Πεΐϑευ" ἐγὼ δέ κέ voi εἰδέω χάριν ἡμῶτω πάντα" 
, e 
Κοίμησόν μοι Zac ὑπ᾽ 


ὀφρύσιν ὁσσε Quia, 


5 Ν 
Αὐτίκ᾽, ἐπεί κεν ἐγὼ παραλέξορναι ἐν φιλότητι. 
- / ! 
Δῶρα δέ voi δώσω, καλὸν ϑρόνον, tiro) αἰεὶ, 


Χρύσεον" ἭΦφαεςος δέ x 


ἐμὸς σά!ς ἀμφιγυήεις 


Summa cacumina, neque terram carpebat pedibus, 
Ex Atho autem ad pontum descendit fluctuantem: 
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Lemnumque pervenit, ἐπὶ urbem divini Thoantis, 


Ubi Somnum convenit, fratrem Mortis, 
Inque ejus hzsit manu, verbaque fecit, dixitque; 
.* Somne, rex omniumque deorum omniumque hominum, 
* Si quidem unquam-antea meo verbo auscultasti, etiam nunc 
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* Obsequere; ezo autem tibi habeo gratias dies omnes: 


* Sopito mihi Jovis sub palpebris oculos fulgentes, 

« Statim, postquam ego accubuero in amore. 

* Dona autem tibi dabo, pulchrum solium, incorruptum in-perpetuum, 
* Aureum; Vulcanus nempe meus filius utroque-pede-claudus 


227 ἱπποπόλων] Sch. MS. yo. ἱπποκόμων. 229 ipüázse] MS. 250 Sav. 


vog ϑείαντος) IMS. perperam. 


MS. ut supra vid. not. 


bit Eustathius in commentarios cum Edi- 
ti habeant, ἔχων δ᾽ ἐς δώματα Κίρκης "Eeg- 
£U. 
Ver. 220. σετεύχαται" Vide supra ad 
α΄. oT. 
Ver. 221. "Azezxvó;] Vide supra ad ν΄. 
192. 
Ver. 292. βοῶπις] Vide supra ad αἱ. 
551. 
Ver. 295. iz] 4l. μέσῳ. 
Ver. 225. Zi£zez,] Virgil 
Illa viam celerans —— 
—— cito decurrit tramite virgo. 
ZEn. V. 609. 
Ver. 297. νιῴδεντα.) Qua analogia vox 
νιφόεντα, quae primam corripit, deducta 


Vor. II. 


M 


254 ἐμὸν tzo;] F. A. J. 256 Κοίμισον) 


sit ex νίφειν, quz primam producit; vide 
supra ad α΄. 538. et ad μ΄. 280. 

Ver. 298. οὐδὲ χϑόνα μάρπτε «τοδοῖ ιν. 
Vide supra ad ε΄. 769. Et de proprio 
significatu temporis istius imperfecti, zZzz- 
σε, vide ad ν΄. 84. 

Ver. 229. 'ASz2] Ita Barnesius: Recte, 
ut opinor. Zl. "ASce. 

Ibid. ἐβήσατο} “1. βήσετο. Vide supra 
ad β΄. 35. et ad ε΄. 109. 

Ver. 251. "T xv» — κασιγνήτῳ Θανάτοιο,} 


'Tum consanguineus Leti Sopor. — ZEn. VI. 978. 
Ver. 


facti. 


Ver, 


252. ἄρα] Ut solent amici obviam 


254. Εἰ uiv] 4l. apud Eustathium, 
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240 Τεύξει ἀσκήσας, 


'OMHPOT 


ὑπὸ δὲ Sen ποσὶν ἥσει. 


Τῷ κεν ἐπισχρίης λιπαρὰς πόδας εἰλιουτεινάζων. 

Tz» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςεφώνεε νήδυμος " X vog" 
Ἥρη, πρέσβα ϑεὰ, ϑύγατερ μεγάλοιο Κρόνοιο; 
[Αλλον μέν κεν ἔγωγε Jean αἰειγενετάων 


245 


"Pea MUT EUVÍTUA Du, καὶ ὧν ποταμοῖο picea. 


᾿Ωχεανξ; ὅςπερ γένεσις πάντεσσι τέτυκται" 

“Ζηνὸς δ᾽ ἐκ ὧν ἔγωγε Κρονίονος ὦσσον ἱκοίμην, 
Οὐδὲ κατευνήσαιμν , ὅτε "i αὐτός γε κελεύοι. 
"Hós γάρ με καὶ ἄλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμὴ, 


250 ' 


Ἤκματι TQ, OT ἐκεῖνος inte upuac Διὸς υἱὸς 


Ἔσλεεν ᾿Ιλιόϑεν, Τρώων πόλιν ἐξαλαπάξας. 
τοι ἐγὼ μὲν ἔϑελξω Διὸς γόον Αἰγιόχοιο 


240 ** Fabricabit elaboratum, sub pedibusque scabellum mittet, 
** Cui utique imponas nitidos pedes dum- convivaris." 
Hanc autem respondens allocutus-est suavis Somnus; 
* Juno, veneranda dea, filia magni Saturni, 
* Alium quidem ego deorum sempiternorum 


** Facile sopiverim ; etiam torrentis fluenta 


** Oceani, qui quidem parens omnibus est: 

* Jovem autem non ego Saturnium prope adiero, 

* Neque sopivero, quando non ipse quidem jusserit. 

** Jam enim me et alias tuum sapere-fecit mandatum, 
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* Die isto, quando ille magnanimus Jovis filius [ Hercules] 


* Navigabat ex Ilio, Trojanorum urbe direpta. 
* Tum ego sane demulsi Jovis mentem ZEgiochi 


248 αὐτός μοι κελεύει] MS. 
K. vid. not. 


Ἦ μέν. Non male; inquit Barnesius.. At 
Eustathius; γράφεται, inquit, καὶ Ej μὲν. 
ὃ καὶ κρεῖττον. Clark. Gloss. MS. Lips. 
γράφεται καὶ d, κατὰ τὸς παλαιός. — Ern. 

Ibid. ἐμεῦ ἔπος] Cod. Harlezan. ἐμὸν 
ἔσος. Quod et ferri potest. 

Ver. 255. εἰδέίω χάριν] Cod. Harleian. 
ἰδέω χάριν, gratias habebo. 

Ver. 256. Κοίμησόν] Cod. Harleian. Κοί- 
μεισσον. — Clark. Vid. ad κ΄. 28]. 

Ver. 257. παραλίξομαι à i» Φιλότησι. ll. 
παραλέξωμαι φιλότητι. — Vide autem supra 
ad β΄. 515. 

Ver. 258. χαλὸν] Vide supra ad β', 43. 


4 


249 ἐπίνυσεν)] Id. 252 ἔλεξα] MS. F. A. 1. 


Ibid. ἀἄφϑισον] De hujus vocis proso- 
dia, vide supra ad ν΄. 559. 

Ver. 246. ᾽Ω κεανῶ, oscsp γένεσις] Vide 
supra ad ver. 201. 

Ibid. σέτυχται"] Vide supra ad αἰ. 57. 

Ver. 247. Κρονίονος) De prosodia vocis 
Κρονίονος Ct K govitevos, vide supra ad z'. 991. 
ad ζ΄. 464. et ad y. 46. 

Ver. 949. ἄλλο cin ἐτσίνυσσεν iQszpn,] 
Al. ἄλλοτε ἡ (vel 44249" Ei) ἐσίνυσσεν ἔφεσ- 
'Tumque vox ἐσίνυσσεν referenda ad 


μῇ: 
pracedentem Ζεύς. Sed prestat vulgata 
Lectio. 

Ver. 250. ὅτ᾽ ἐκεῖνος) 4l. ὅτε xtixes. 


'IAIAAOZ Z. 91 
/, . , N , e 4, Z ^ 
Νήδυρμιος ἀμφιχυθείς σὺ δέ οἱ κακὰ μῆσαωο QUUAGs 
Ὄρσασ' ἀργαλέων ἀνέμων ἐπὶ πόντον ἀήτας" 
Καί μιν ἔπειτα Κόωνδ᾽ εὖ γομιορυένην ἀπένεικας, 
Νόσφι Φίλων πάντων" ὁ δ᾽ ἐπε γρόμενος χαλέπαινε, 
"P /, M Lnd , z , Ν δ᾽ P 
imróCau) κατὰ nuu. ess ἔμιξ tiny πάντων 
“2ήτει, καί κέ uu ἀΐφον QUT rie ἐμβξαλε πόντω, 
Ei μὴ Νὺξ δμήτειρω Sai» iei 
μη υ Nem εῶν ἐσάωσε καὶ ἀνδρῶν, 


255 


260 


Τὴν i ἱκόμην φεύγων 0 δ᾽ ἐπαύσατο, χωόμμενός £o" 


“Αζοτο γὰρ, μὴ Νυκτὶ “)οῆ AIDS ἐρδοι.- 

No αὖ v870 2 ἄνωγας ἀμήχανον, ἄλλο τελέσσαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε βοώτις πότνια "Hem 

"Yu et, τίη δὲ σὺ ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μενοινᾶς; 


265 ^ 


"H φὴς. ὡς Τρώεσσιν ἀρήγ ἔμεν εὐρύοπα 4ην» 


*t Suavis circumfusus; tu autem ei mala struebas animo, 


** Excitatis sevorum ventorum in pontunr flatibus: 


255 


« Et eum deinde ad Coon bene habitatam de-cursu-detulisti, 


“ Seorsum ab amicis omnibus: Jupiter autem experrectus indignabatur, 
* Proturbans per domum deos; me autem maxime omnium 

** Quzerebat, et me perditum ab zethere injecisset ponto, 

* Nisi Nox domitrix deorum servasset et hominum, 


260 * Quam adivi fugiens: 


ille autem cohibuit-se, iratus licet; 


* Verebatur enim, ne Nocti celeri ingrata-animo faceret. 
* Jamque rursus hoc me jubes periculosissimum aliud perficere." 
Hunc autem rursus allocuta est magnis-oculis veneranda Juno; 
** Somne, quid vero tu hzc in mentibus tuis cogitas? 
265 ** Putasne ita Trojanis favere late-sonantem Jovem, 


255 Μήσαι9)] MS. 264 φρέσσ] 14, 265 ἀρφηξέμεν] Id. 


N ὧς] R. 


Ver. 959, ἔϑελξα} Eustathius, et MSS. 
et Editi plurimi, et Scholiastes habet, ἔλεξα. 


Quz si vera sit Lectio, erit (ut opinor) 
non a λέγω, sed ab inusitato λέχω. Vide 
supra ad β΄. 515. Clark. "Ed et MS. 
Lips.edd. Fl A. 1. R. Ern. 

Ver. 253. ei] Herculi. 

Ver. 256. νόσφι] Videsupra ad α'. 549. 

Ibid. izeypénives] ddl. ἀνεγρόμενος. 

Ver. 259. Σμήτειρα) «Αἱ. μήτειρα. 
prestat vulgata Lectio. 

Ver. 262. ἄνωγας} Vide supra ad S'. 
322. 

Ver. 265. ἀφηγέμεν} «Αἱ. ᾿Αρηξέμεν. 


Sed 


Ibid. Ζῇ et altero 


Ver. 266. περὶ χώσατο,] 44]. περιχώσατο. 
Ver. 267. ἐγὼ δέ κέ τοι Χαρίτων μίαν ----Ἶ 
Virgil. 
Suntmihi bisseptem praestanti corpore Nym- 
pha; 
Quarum, quz forma pulcherrima, Deiopeiam 
Connubio jungam stabili, propriamque dicabo ; 
Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 
Exigat, et pulchra faciat te prole parentem. 
ZEn. I. 'j5. 
Ver. 969. 4; zii» ἐέχδεα Ita edidit 
Barnesius, ex ver. 276. infra. Alii omnes 
legunt, ἱμείφεαι. Quz si vera sit Lectio, 
scribendum aut ἧς «39' /gsígeas aut siquid 
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Ὥς Ἡρακλῆος πέρι χώσατο; παιδὸς £010 5 


* » 


'"AXAX d 


9 ἐγὼ δέ xí τοι Χαρίτων μίαν ὁπλοτεράων 


Δώσω ὁ ὀπυιέρυεναι, καὶ σὴν κεκλῆσθαι ἀ ἄκοιτιν, 
Πασιϑέην, 5 ἧς αἰὲν ἐέλδεαι ἤματα πάντα. 


210 


"Oc φάτο: χήρξατο δ᾽ Ὕπνος. ἀμειξόμενος δὲ "px 


ἴΑγρει γῦν pe ὄμοσσον ἀάατον Στυγὸς ὕδωρ, [ηὐδ a 
Χ ειρὶ δὲ τῇ ἑτέρῃ μὲν ἕλε “χθόνα πελυβότειραν, 
T7 δ᾽ ἑτέρῃ ἅλα μαρμιαρέην" ivt, νῶϊν ἅπαντες 
Μάρτυροι Qc οἱ ἔνερθε Soi Κρόνον cuis ἐόντες" 


215 * 


Ἢ μὲν ἐμοὶ δώσειν Χαρίτων μίαν ὁπλοτεράων, 


Πασιδόην, 5 ἧς T αὐτὸς ἐέλδομαι 7 ἤματα πάντα. 
Ὥς ἐφατ᾽" ἐδ᾽ ἀπίϑησε Se λευκώλενος Ἥρη, 
'Ὥμωνε δ᾽, ὡς ἐκέλευε, ϑεὸς δ᾽ ὁ ὀνόμηνεν ἅπαντας 


* Sicut propter Herculem iratus est, filium suum? 

** Quin ito mecum; ego autem tibi Gratiarum unam juniorum 
* Dabo ducendam, et tuam vocandam conjugem, 

** Pasitheam, quam semper cupis dies omnes." 


Sic dixit: Gavisus est autem Somnus, respondensque allocutus est; 


* Age, nunc mihi jura inviolabilem Stygis aquam, 

* Manuque altera quidem tange terram almam, 
ltera vero mare marmoreum ; ut nobis omnes 

* "Testes sint inferi dii, Saturnum circa existentes ; 


^5 
-J 
οι 


* Omnino £e mihi daturam-esse Gratiarum unam juniorum, 


* Pasitheam, quam et ego cupio dies omnes." 
Sic dixit: Neque non obsecuta est dea ulfias-candida Juno; 
Jurabat autem ut zs jubebat, deosque nominabat omnes 


266 σεριχώσατο} R. 
vett. 


275 4 


1 
κατομοτικὸν, καὶ τὸ ἦ μὴν εὐλογῶν ἐυλογήσω σέ. 


dictum. 


simile. Nam ἱμείρεσϑαι, ut recte observa- 
vit Zarnesius, primam producit. Porro, 
totum hunc versum omittunt Codd. Zar- 
leiani bini, a T. Benileio collati. Clark. 
Item MS. Lips. 

Ver. 271. ἀάατον Στυγὸς Viwo,] Vide 
supra ad 9΄, 569. 

Ver. 274. Máeruen|] V idesupra ad α΄. 558. 

Ibid. Zz' οἱ] 4l. ὦσιν. AL. ὅσσοι. 

Ibid. £9: Sui] Titanes, ver. 979. 

Ver, 279. οἵ Τιτῆνες καλέονται. 'E» δὲ 


968 ὀπυιόμεναιἢ Id. 
271 "Azzoy] F. A. 2. 
4 μὲν] In MS. superscr. μὴν. 


969 vid. not. ἱμείρεα.] Edd. 
974 ὦσιν $w;9:] KR. quod est mollius. 
Adscriptum schol. in marg. σὸ 4 
De varietate hac supra 


σῷ, ΟἹ Τιτῆνες καλέονται, προςγράφεσί τινες 
ἕτερον Ξίχον τῶτον, 

"Ὥρμουε δ᾽ ἐκ πέτῥης κατειβόμενον Στυγὸς ὕδως» 

Eustath. 

Quem quidem versum hoc modo citat 
JBlarnesius, 

" Quot δ᾽ ἐκ πέτρηφι κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ. 
Forsitan scripserit Zustathzus, 

"Out δ᾽ ἐκ πέτρυς τὸ κατωβόμενογ Στυγὸς Vos. 


Vide supra δὰ ν΄, 588. 
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Τὲς ὑποταρταρίες: οἱ Τιτῆνες καλέονται. 
, , 

280 Αὐτὰρ ἐπεί p ὀμοσέν τε, τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, 
Ta βήτην, Λήρνε τε καὶ Ἴμξρε (gU λιπόντε; 
Ἤξερα ἑσσαμένω, ῥίμφα πρήσσοντε κέλευθον" 
᾽ 3 wc / , ^ 
I2z» δ᾽ ἱχέσθην πολυπίδακα, μητέρα Spo 

(mee e 
Λεκτόν" ὅθ, πρῶτον λιπέτην λα" τῷ δ᾽ ἐπὶ χέρσε 


285 


Á, * M ^ / , ja ei 
Brzyv ὠκροτάτη δὲ ποδῶν UT ἐσείετο UAT- 


3 ,»t Ν Ui , ἈΝ Μ γ᾽Ἀ7 
E»0' Ὕπνος μὲν ἔμεινε, πάρος Διὸς oc ἰδέσθαι, 
, 5 , , Ν Α͂' e 9» 52 33 
Εἰς ἐλάτην ἀναβὰς περιμήκετον, ἡ TOT. ἐν 1δη 
͵ ^ - NL αὶ 43/5. 9. € 4 
Μακροτάτη πεφυυῖα δὶ ἥερος αἰθερ ἐχῶνεν" 
L4 $us Ἂ᾿ἢ /, , Á, 
E ἧς ὀζοισιν πεπυκαάσμενος εἰλατίνοισεν» 


290 


» -5 ΄ , LÀ 
Oegwbi λιγυρῆ ἐνωλίγγκιος. ἣν T ἐν ὑρεσσι 


Χαλκίδω κικλήσκεσι Θεοὶ, ἄνδρες ὃὲ Κύμινδιν. 


Subtartareos, qui Titanes appellantur. 


280 Tum postquam juraveratque, absolveratque juramentum, 


Ipsi simul ibant, Lemnique et Imbri urbe relicta, - 
Caligine induti, celeriter conficientes iter: 
Ad Idam autem pervenerunt fontibus irriguam, matrem ferarum, 
Ad Lecton; ubi primum liquerunt mare: hiquesuperterra  — 
285 Ibant: summa autem sub pedibus quassabatur sylva. 
Atque illic Somnus quidem mansit, antequam Jovis oculi viderent euzi, 
Abiete conscensa admodum. procera, quz tunc in Ida 
Altissima enata per aérem ad zethera ibat: 
Illic is sedit ramis dense-opertus abiegnis, 
290 Avi argute similis, quam utique in montibus 
Chalcidem nominant dii, homines autem Cymindin. 


276 “΄ασσιϑέην} MS. 979 Τιτᾶνες ] MS. non bene. 
A..l. R. 2983 ἰχέσϑη)] A. 1. 
285 ὕλη] Sch. MS. Lips. in marg. yz. 12x. 


282 ἐσσαμένω] YF. 
Ibid. τοολυπίδακος,| μητέρος] MS- 
Ibid óz:zz:i7.] MS. 


edd. vett. 289 "Oczz;] MS. recte. 


Ver. 282. «efezovz:] Vide supra ad ν΄. 
192. 

Ver. 284. A:róv] Vide supra ad f. 
515. 

Ver. 285. ἀκροτάτη δὲ ποδῶν ὕπ᾽ ἐσείετο 
ὅλη.} Ita edidit Parnesius. 4l. ὑπεσείετο. 
Virgil. 





Gat euntibus ingens 
Sylva locum. ZEn. V1I. 676. 


Ybid. 225.] Vide supra ad y. 151. 





Ver. 286. ἔμεινξ, — ὅσσε ἰδέσϑαι,) Al. 2- 
βέιμινξ, — ὦσσον ἱκέσϑαι. 

Ver. 987. 4 τότ᾽ ἐν "1δ] Nugatur hic 
plane Scholiastes: διὰ σξ Τότε, inquit, 
ἀνήρηπκε vrà ψεῦδος, ὥςτε μὴ ζητεῖν αὐτήν. 

Ver. 290. Ὄρνιϑι λωγυρῇ ἐναλίγπιος,) Vir- 
gil. 

Alitis in parve subito collecta ^iguram. 

ZEn. X1I. 862. 


Caterum qua ratione, 72»3;, hic ultimam 
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Ἥρη δὲ XA προρεβήσατο Γάργαρον ἄκρον 
Ἴδης MM ἴδε δὲ γεφεληγερέτα, Ζεύς. 
Ὡς δ᾽ ἤἔδεν, ὡς μιν ἔρως πυκινὰς φρένας ὠμφεκάλυψ ἐν, 


295 


ULM , 
Οἷον ὅτε πρώτισον ἐμισγέσθην φιλότητι; 


Εἰς εὐνὴν φοιτῶντες Φίλες λήϑοντε τοκῆας" 

Σ τῇ δ᾽ αὐτῆς Geom aei ev, ἔπος T (QUT , ἐκ T. ὀνόμιαιζεν' 
"Her, πῆ peu κατ᾽ Οὐλύμπε τόδ᾽ ἱκάνεις; 

Ἵπσποι δ᾽ ἐ παρέασι καὶ ἄρματα, τῶν z ἐπιβαίης. 


900 


Τὸν δὲ δολοφρονέεσα προρηύδα, πότνια Ἥρη: 


Ἔρχομαι ὀψομένη πολυφόρθε πείρατα γαίης» 
"Ox κεοινόν T£, “Σεῶν γένεσιν, καὶ μητέρα Τηϑὺν, 
O? " ἐν σφοῖσι δόμοισιν € εὖ τρέφον πὰ αἀτίταλλον" 
Τὲς εἶμ ὀψομένη, καί σφ᾽ ἄκριτα νείκεα λύσω. 


Juno autem celeriter conscendebat ἐπ Gargarum summum 
Idz excelsm: vidit autem eam nubes-cogens Jupiter. 
Ut vero vidit, continuo illum amor prudentia przcordia cooperuit, 


295 
Cubili inito suis clam parentibus: 


Perinde-ac quando primum congressi sunt amore, 


Stetit autem ipsam ante, verbaque fecit, dixitque ; 
* Juno, quo festinans ab Olympo huc venis? 
** Equi autem non adsunt et currus, quos conscendas." 


** Eo visura almz fines terrze, 


Hunc autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno; 


* Oceanumque deorum parentem, et matrem Tethyn, 
** Qui me in suis zedibus magna-cum-cura nutrierunt et educarunt: 
* Hos vado visura, et ipsis acerbas lites dirimam. 


299 “προςεβήσετο)] MS. F. A. J. 294 συκνὰς) MS. 
500 Προςίφη] MS. male. 505 οἵ με 79.] MS. ut supra 202 


male. 
207 σρυμνωρείᾳ} MS. male. 


producat; item Σὲ, ver. 295. vide supra ad 
«. 51. 

Ver. 991. Χαλκίδα κικλήσκεσι ϑεοὶ, ἄν- 
δρες δὲ Κύμεινδιν.] De hac loquendi ratione, 
mihi id veri simillimum videtur; quz £- 
vudilioribus usitata fuerint nomina, Diis 
tributa; quc vulgo magis trita, Zomnz- 
bus. Nimirum, quam Chalcidem appel- 
labant Greci eruditiores avem ; ei, apud 
vulgus [onicum, moroen erat Cymindi. 
Ἣ Χαλπὶς ὀλιγάκις μὲν φαίνεται" οἰκεῖ γὰρ 
ὄρη. — κύμινδιν δὲ καλᾷσιν Ἴωνες αὐτήν. “4- 
ristol. de Hist. Animal. lib. IX. cap. 12. 
Plato in ea erat sententia; que Ztei na- 


295 ἐμισγέτην] MS- 


turam quodammodo vi et significatu suo 
exprimerent Nomina, illa utique Diis tri- 
buta. JAZAo γὰρ δὴ, δ ὅτι οἵγε Soi αὐτὰ κα- 
λϑσι πρὸς ὀρθότητα, ἅπερ ἐς) φύσει ὀνόματα- 
— Τὸν ᾿Αςυάνακτα ἄρα ὀρϑότερον à ᾧετο κεῖσ- 
Sai τῷ moa!) [τῷ ἡ Ἔκτορο;] ἢ τὸν Σκαμάν- 
δριον" Οἷος γάς σφιν ἔρυτο πόλιν καὶ τείχεα 
μακρά. Διὰ ταῦτα δὴ, ὦ ὡς ἔοικεν, ὀρ)ῶς ἔχει 
καλεῖν τὸν TE σωτῆρος υἱὸν, ᾿Αφςυάνακτω «ὅτε 
ὃ ἔσωξεν ὁ πατὴρ αὐτῇ. Plat. in Cratylo. 
De aliorum bac in re sententia, vide quae 
supra ad α΄. 405. 

Ver. 292. προτεβήσατο) 41. σροςεβήσετο. 
Vide supra ad β΄, ὅ5. et ad ε΄, 109, 


ἸΛΙΆΔΟΣ Z. 95 


305 Ἤδη γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλήλων ἀπέχονται 
Εὐνῆς καὶ φιλότητος" ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε “υμῷ. 
el A: /, /, E 
Izzo: δ᾽ ἐν πρυμνωρείῆ πολυπίδακος  lóqc 
"Esc, οἵ μ᾽ οἴσεσιν ἐπὶ τραφερῆν τε καὶ ὑγρῆν. 
^ /, e ^ , , , /N) € / 
Νῦν δέ ceu εἵνεκα δεῦρο κατ᾽ Οὐλύμπε τόδ᾽ ἱκάνω, 
310 Μήπως μοι μετέπειτα χολώσεαι, "TE σιωπῇ 
Οἴχωμαι πρὸς δῶμα βαϑυρβός ᾿Ὡ κεανοῖο. 
, 5 , 
Τὴν δ᾽ ἀπαρμνειξόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ἥρη, κεῖσε μέν ἐσ! καὶ ὕξερον ὁρμιη) ἤναι, 
me , , / , ᾽ 7 
Noi δ᾽, &y , ἐν φιλότητι φραπείομεν εὐνην)έντε" 
315 Οὐ γὰρ πώποτε pU. Qs Sas ἔρος; εδὲ γυναικὸς» 
Θυμὸν ἐνὶ ςήϑεσσι περιπροχυδ εὶς ἐδάμνωσσεν" 
Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἠρασάμην ᾿Ἰξιονίης ἀλόχριο, 


505 * Jam enim diuturno tempore inter se abstinent 
* Cubili et amore : quoniam ira eis invasit animum. 
* Equi autem in radicibus fontibus-irriguz Idz 
* Stant, qui me ferent supra aridumque et humidum. 
* Nunc vero tui gratia huc ab Olympo ob hoc venio, 
$10 * Ne-forte mihi posthac irascaris, si silentio 
* Abeam ad domum profunde-fluentis Oceani." 
Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
** Juno, illuc quidem licet et posthac proficisci ; 
** Nos autem age amore congrediamur concumbentes: 
* Non enim unquam mihi sic dez amor, neque mulieris, 
* Animum in pectoribus circumfusus domuit; 
* Neque quando captus-fui amore Ixioniz uxoris, 


o 
— 
e 


908 φτραφερὴν καὶ ὑγρὴν) MS. 511 ὄδιχωμαι] MS. sed corr. ex οἴχομαι. 
antiqua scriptura. 515 Ἔρος] adscr. in MS. a manu rec. 516 ἐδώ. 
μασσε) F. R. A. J. male. 517 “Ἰξιονείης ἀλόχε] MS. vitiose. 


Ver. 295. νεφεληγερέτα ) Vide supra ad  conscendas. Recte hic notavit Darnesius, 


&. 175. ad sententiam a/guzd, ad versum explen. 
Ver. 294. ως δ᾽ ἴδεν, ὡς μιν ἔρως Scho- dum mhi! conferre istud κέ. Θυοά et in 
liasti, ἔρος" Ut infra, ver. 215. soluta oratione, apud Platonem aliosque, 


facile est observatu. 


Theocrit, Ver. 502. ᾽Ω κεανόν τε, ϑεῶν γένεσιν, Vi- 


“Ὡς ἴδον, ὡς ἐμιάνην. 











Ut vidi, ut perii! Edog.VlII.41. ^ de supra ad ver. 201. 
—— ——— llle repente Ver. 505. ij σρέφον] 4l. ireeQov. 
Accepit solitam flammam, notusque medullas Ver. 507. πολυπίδακος] “1. πολυσιδάκε. 


Intravit calor; et labefacta per ossa cucurrit. — Ver. 510. μετέπειτα LL T «Αἱ. us - 
Sensit lzta dolis, et formze conscia conjux. cósir9s κοτίσσεαι. — Ut, α΄. 89, — μετόσιο- 
“Ἐπ. VAI. 288. Ssy ἔχει κότον. ἘΠ Odyss. ε΄. 147. Μήπως 
Ver. 295. πρώτιςον ἐμισγίσϑην)] Cod. σοι μεσόπισϑε κοτεσσάμενος ---. 
Harleian. πρῶτον παρεμισγέσϑην. Ver. 212. νεφεληγερέτα) Vide supra ad 
Ver. 999, σῶν x ἐπιβαίης.} Quos utique οἷ, 173. í 
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Ἢ τέκε Πειρίδ)οον, S'eoQuv sup ἀτάλαντον" 
Οὐδ᾽ ὅτε περ Δανάης καλλισφύρε ᾿Ακρισιώνής, 
290 Ἣ τέκε Περσῆα; πάντων ἀριδείκετον ἀνδρῶν" 
Οὐδ᾽ ὅτε Φοίνικος κέρης τηλεκλειτοῖο, 
pi τέκε μοι Μίνω τε καὶ &vristo» Ῥαδάμανϑυν'" 
Οὐδ᾽ ὅτε περ Σεμέλης, ἐδ᾽ ᾿Αλκμήνης ἐνὶ Θήβη, 
Ηρ Ἡραωκληω κρωτεροῴρονω γείνατο παῖδα" 
925 'H δὲ Διώνυσον Σεμέλη τέκε, γάρμω βροτοῖσιν. 
Οὐδ᾽ ὅτε Δήμητρος, κωλλιπλοκάμιοιο ἀνάσσης" 
Οὐδ᾽ ὁπότε Agrsc ἐρικυδέος, ἀὸὲ σεῦ αὐτῆς" 
Ὡς σέο νῦν ἔραμαι, καί με γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ, 
Τὸν δὲ δολοφρονέεσω προςηύδα πότνια "Her 
930 Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μυῦνον ἔειπες: 
E; νῦν ἐν φιλότητι λιλαίεαι εὐνηθῆναι 


«Οὐ peperit Pirithoiim, diis consiliarium parem : 
* Neque quando Danaés pedibus-elegantis Acrisii-filias, 
520 * Quz peperit Perseum, omnium clarissimum virorum: 
* Neque quando Phonicis-filie percelebris, 
* Quz peperit mihi Minoaque et diis-parem Rhadamanthyn: 
* Neque quando Semeles, neque Alemenes in Thebis ; 
* Quarum hzc quidem Herculem fortissimum peperit filium; 
525 * At Bacchum Semele peperit, gaudium mortalibus. 
i * Neque quando Cereris, comas-pulchrze reginze: 
* Nec quando Latonz gloriose, neque quando tui ipsius : 
* Ut tui nunc amore-teneor, et me dulce desiderium capit." 
Hune autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno; 
530 * Importunissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 


* Si nunc in amore cupis dormire 


590 περσέα] MS. ex pronunciatione et scriptura antiqua. 321 σηλεκλήσ 
voz] MS. utalibi. 522 Μίνω καὶ ἀντ. F. A. J. R. 


Ver. 514. νῶν 2, ἄγ, Recte hzc re- 
prehendit Plato de Republ. lib. IIT. Οὐ 
μὰ τὸν Δία, ᾧ μοι φαίνεται ἐπιτήδεια. "AAA! 
εἴ σα τινὲς καρτερίαι πρὸς ὥπταντα καὶ Ai. 
γόντῶι καὶ πράώττονται ὑπὸ ἐλλογίμων ἀν»- 
δρῶν, ϑεατέον τε καὶ ἀκεςέον. Optime etiam 
Cicero, de his que ad JXos Humana 
transtulit Homerus: Mallem, inquit, Di- 
vina ad Nos. 

Ibid. εὐνηθέντε"] 4l. εὐνηθένσες. 

Ver. 317. ἠρασάμην)] Vocabulum hoec, 
quoniam secundam. corripit, nequit de- 
ductum esse ex ig zua4 sed omnino ex 


ἔραμαι vel ἐράξομαι. Vide supra ad α΄. 67. 

Ver. 818. ἀτάλαντον] Vide supra ad 
β΄. 627. 

Ver. 520. Ilsgeza.] Qua ratione, Περ- 
cz, hic ultimam producat; item ózócs, 
ver. 927. et μαλακόν, ver. 549. et δὲ, ver. 
250. et Íedpsyo, ver. 556. vide supra ad 
&. 51. n. 8. 

Ver. 329. Μίνω v:] “41. Μίνωα. 

Ver. 525. Διώνυσον — χάρμα βροτοῖσιν. 


——À Biayóra πολυγηϑέος. Hesiod. 
—— Διώγυσον πολυγαϑῆ. ---- — Pindar. 


998 


340 


345 


540 


345 
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Ἴδης à» κορυφῇσι; τὰ δὲ προπέφανται ἅπαντα, 

Πῶς x! ἔοι. εἶτις νῶι “ἡεῶν αἰειγενετάων 

Εὑδοντ᾽ aereis, ")εοῖσι δὲ cci | pere an 
Πεφράδοι:, ἐκ ἂν ἔγωγε τεὸν πρὸς δῶμα γεοίμην, 
Ἔξ εὐνῆς ἀνφᾶσα" νεμεσσητὸν δὲ κεν εἰη. 

'AAX εἰ δή p p ἐϑέλεις, καὶ τοι φίλον ἔπλετο JU, 
"Esw τοι Suec, σόν τοι Φίλος υἱὸς ἔσευξεν 
Ἥφαιρος;, πυκινὰς δὲ σύρας σας μοῖσιν € ἐπῆρσεν' 
ἜΝνϑ᾽ ἴομεν míovrec, ἐπεί νύ τοι εὔαδεν εὐνή. 

Τὴν δ᾽ . ἀπαμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτο Ζεύς" 
Ἥρη, μήτε Seu» τόγε δείδινι» μνῆτε τιν᾽ ἀνδρῶν 
Οψεσϑαι" τοῖόν σοι ἐγὼ νέφος ἀμφικαλύψω, 
Χρύσεον' ἐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι Ἤξἐλεός περ» 

Οὗ τε καὶ ὀξύτατον πέλεται φάος εἰςοράωσ!γαι. 


* Ida in verticibus, hzc autem /oca propatula-sunt omnia ; 

** Quomodo esset, si quis nos deorum sempiternorum 

* Dormientes videret, diisque omnibus interveniens 

* Indicaret? non equidem tuam ad domum redirem, 

* E cubili cum consurrexero: vituperabile certe esset. 

** Sed si revera vis, et tibi hoc gratum est animo; 

** Est tibi thalamus, quem tibi dilectus filius fabricatus est 

** Vulcanus, solidasque fores postibus aptavit: 

* Illuc eamus dormituri, quandoquidem tibi placet concubitus." 
Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter ; 

** Juno, nec £u deorum hoc metue, nec quemquam hominum 

* Visurum esse: talem tibi ego nubem circumfundam, 

* Auream : neque nos per-eam-viderit ne Sol quidem, 

* Cujus et acutissimum est lumen ad inspiciendum." 


985 τιαφράδοι — ϑεῶν wo] MS. 956 ἀνατᾶσα)] MS.F. Α. 1, 538 ie 





zo] MS. 
Adsit ietitiz Bacchus dator. —— — ZEn. 1. 738. Ver. 541. νεφεληγερέτα ) Vide supra ad 
Munera lztitianque Dei. —— Ibid. 640. α΄. 175. 
V TE - 
Ver. 327. ὁπότε) Al. ὅτε mg. Ut ver. X Li cenpbc eA eredi os f 
219. et 295. we t 
Ver. 529. δολοφρονέεσα ---- Ἥρη" Virgil. Eum πὸ τευ. m 
; , Cunctantem amplexu molli fovet, —— 
—— leta dolis — conjux. ZEn. VIII. 393. ZEn. VIII 387. 


—— simulata mentelocutam.  ZEn. IV. 105. 


Fuerunt inter Grammaticos, qui ἀγκὰς; ita 


Ver. 555. Τεφράδει: 7 Vide ad 500. Ern. acciperent, ac si 4ccusativus esset ab ἀγ- 


Ibid. 


Ver. 557. £| Ut dzxisti. 


ἔγωγε) ΑΙ, ἔπειτα. καί. Sed hoc nullo modo ferri potest, 
Nam Accusativum istum pluralem pri- 


Ver.340. εὔαδεν] Vide supra ad α΄. 27. me (quam vocant) Jeclinationis, qui 


Vor, 


II. N 
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"H ῥῶ» καὶ ἀγκὰς ἔμαρπτε Κρόνε παῖς ἥν παρά- 
Τοῖσι δ᾽ ὑπὸ Χϑὼν δῖα φύεν νεοδηλέα ποίην; [ποιτιν" 
Λωτόν S & ἑρσήεντα, ἰδὲ πρόπον, ἠδ᾽ ὑάκινϑον 
Lyc» καὶ μαλακόν ὃς ἀπὸ χϑονὸς ὑψόσ : ἐεργε" 
350 Τῷ £n Abiron, i ἐπὶ δὲ γεφέλην ἕσσαντο 
Καλὴν, χρυσείην σιλαναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον ἕερσαι. 
"Oz ὁ μὲν ἀτρέμας εὗδε πατὴρ ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ, 
"Y mw καὶ Φιλότητι δαμείς, ἐχε δ᾽ ἀγκὰς ἄκοιτιν. 
Bz δὲ ϑέειν £ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν it diu "Y avos, 
955 ᾿Αγγελίην € ἐρέων γαιηόχῳ ᾿Εννοσιγαίφ' 
᾿Αγχξ δ᾽ σάμενος ἔπεα πτερύεντο, προρηύδα" 
Πρόφρων yov Δαναοῖσι, Ποσειδάων. : ξπάμωυναι, 
Καί σφιν κῦδος ὄπαζε, μίνυν νά περ; ὀφρ᾽ ἔτι εὕδει 
Ζεύς' ἐπεὶ αὐτῷ ἐγὼ μαλακὸν περὶ κώμοα, κἄλυψα" 


960 ' 'Heg δ᾽ ἐν φιλότητι παρήσπσαφεν &UVI VOU. 


Dixit, et ulnis complexus est Saturni filius suam vxorem: 
His autem subter Tellus divina summisit recentem herbam, 
Lotumque roscidum, et crocum, et hyacinthum 
Densum et mollem; qui a terra eos alte elevabat: 
550 Hoc in foro cubarunt, insuperque nubem sibi-induerunt 
Pulchram, auream ; lucidique decidebant rores. 


Sic quidem quiete dormiebat pater in Gargaro summo, 
Somno et amore domitus, tenebatque in ulnis uxorem. 
Perrexit vero currere ad naves Achivorum dulcis Somnus, 

355 Nuncium allaturus terram-cingenti Neptuno: 
Prope autem stans, verbis alatis eum allocutus est ; 

* Alacris nunc Danais, Neptune, auxiliare ; 

* Et ipsis gloriam przbe, parumper saltem, dum adhuc dormit 
* Jupiter: quoniam ipsi ego mollem soporem circumfudi : 
360 * Juno autem in amore eum decepit ut-dormiret." 


957 ᾿Ἐπάμυνον] Id. A. 2. 3. 1. 362 τὸν ἔτ] MS. 365 “προϑορῶν] Id. 
564 Μεϑίετε) MS. sed superscr. μεν. 


in lingua Dorica syllabam a: corripit, ig- 
noravit plane Zomerus. "Vide supra ad 
p'. 43. 

Ver. 547. φύεν νεοϑϑηλέα «ποίην, Hic li- 
quet ργοράρηΐθμι totam fabulam, V E- 
RIS esse videlicet descriptionem; quo 
tempore Z/dam videre erat herbis floren- 
tem, et nubibus aureis identidem obduc- 
tam, De cujusmodi ἀλληγορίαις, consu- 


latur (si lubet) Heraclides Ponticus. Vir- 
gil. 
Vere tument terrz, et genitalia semina poscunt. 
Tum Pater omnipotens fcecundis imbribus ZE- 
ther 
Conjugis in gremium letze descendit, et omnes 
Magnus alit, magno commixtus corpore, fce- 
tus, — 
Parturitalmus ager, ———  — Georg. 11, 324, 
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Ὡς εἰπὼν, 0 μὲν PET ἐπὶ Zur QUA ἀνθρώπων" 
Τὸν δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνῆκεν ἀμυνέμεναι Δαναοῖσιν. 
Αὐτίκες δ᾽ ἐν πρώτοισι μέγω προσορὼν ἐκέλευσεν" 

᾿Αργεῖοι, καὶ δ᾽ αὖτε μμενίεμμεν Ἕκτορι γίκην 

365 Πριαμίδη, i ina νῆας £4, καὶ πῦδος d ἄρηται: 

'AAX 0 μὸν ἕτω φησὶ, καὶ εὔχεται, ἕνεκ ᾿Αχιλλεὺς 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσι μένει κεχολωμένος ἦτορ" 

Κείνε δ᾽ ἔτι λίην 703 € ἔσσεται, εἰ 46? οἱ ἄλλοι 
Ἡμεῖς OT2UVALLESY ἀμυνέμεν ἀλλήλοισιν. 

310 ARX ἄγεν» ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειδγώρνεδα πάντες" 
᾿Ασαίδας, ὅσσαι ἄριφαι ἐνὶ segura ἠδὲ μέγιφαι, 
Ἕσσάμενοι, ζεφαλὰς δὲ παναί)ησιν πορύϑεσσι 
Κρύψαντες za χερσίν τε τὰ μακρότατ᾽ ἐγχε᾽ ἑλόντες; 
"lone αὐτὰρ ἐγὼν ἡγήσομαι, δέ τι φημὶ 

815 Ἕκτορα ΤΠΙριαμυίδην μενέειν, μιάλα περ μεμαῶτα. 


Sic fatus, hic quidem abiit ad inclytas nationes hominum: 
Neptunum autem adhuc magis impulit ad auxiliandum Danais. 
Statim itaque is inter primos longe prosiliens hortabatur; 

* Argivi, etiamne rursus concedimus Hectori victoriam 

565 * Priamidz, ut naves capiat, et gloriam referat? 
* At is quidem sic existimat, et gloriatur, quia Achilles 
* Navibus in cavis manet iratus corde: ) 
* Tllius tamen non magnum desiderium erit, si quidem czeteri 
** Nos fortiter excitemur ad defendendum invicem. 
3770 ** Sed agite, sicut ego dixero, obseguamur omnes: 
** Clypeos, quotquot optimi sunt in exercitu et maximi, 
** Nos induti, capitaque fulgentibus galeis 
* 'Tecti, manibusque longissimas hastas tenentes, 
* Eamus: ac ego quidem przibo; nec omnino opinor 
$75 * Hectorem Priamidem mansurum, admodum licet animo-incitatum. 


565 κῦδος ἕλοιτο] MS. 368 λίαν] Id. 572 τηαναίϑησι et mox v. 7$. 
χερσί Id. bene. 


ἽἜρα μὲν νϑεῖται ὃ ἀὴρ, ἥπερ iei ὑγρὰ θσία. Ver. 350. λεξάσϑεν,) Vide supra ad β', 
- Ζεὺς δὲ ὁ αἰϑὴρ, σετέςιν 4 πυρώδης καὶ 515. 

ἔνϑερμος à ἀσία" — Καὶ ἡ γῆ αὐτοῖς φύει τὰς Ver. 551. Καλὴν, Vide supra ad β'. 
πόας καὶ τὰ ἄνϑη. Dion. Halicarn. zi 45. 

τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, δ. 11. Clark. Μι- Ver. 559. ἀτρέμα: εὗδε -τ-- "Tau — δα- 
rum est, virum przstantem hic repente μείς,]) Virgil. - 

ad allegoriarum nugas delapsum esse de | — —— — — placidumque petivit 

quibus profecto non venit in mentem —— permembrasoporem.  ZEn. VlII. 405. 


Homero. Ern. Ver. 561. ἐπὶ κλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων" 
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Ὃς δέ x ἀνὴρ pue ey e uoc, ἔχει δ᾽ ὀλίγον σάκος IA, 
Χείρονι φωτὶ δότῳ, ὁ 0 E ἐν ἀσπίδι μείζονι δύτω. 
Ὥς equa - οἱ δ᾽ ἄρα: TS μάλα μὲν “λύον, ἠδ᾽ ἐπί- 
Τὲς δ᾽ αὐτοὶ βασιλῆες € ἐκόσμεον, ἐτάμενοί περ, [“ϑοντο. 
380 Τυδείδης. ᾿Οδυσεύς τε; καὶ ᾿Ατρείδης ᾿Αγαμέμνων' 
Οἰχόμενοι δ᾽ ἐπὶ σ΄ άντας ἀρήϊα τεύχε ἄμειβον, | 
᾿Ἐσϑλὰ μὲν i826 ἔδυνε, tee δὲ χείρονι δόσκον. 
Αὐτὰρ ἐπεί p ἕσσαντο περὶ χροὶ γώροπα χαλκὸν, 
Βάν L ipe ἦρχε δ᾽ ἄρα σφι Ποσειδάων ἐνοσίχθων; 
385 Δεινὸν ἄορ τανύηπες ἔχων. ἐν χειρὶ παχείῃ, 
Εἴκελον ἀφεροτοῆ᾽ σῷ ὃ & Spas ἢ ἐσὶ μιγῆναι 
Ἔν δαὶ λευγαλέη; ἀλλὰ δέος i ἰσχάνει ἀνὸ ρας. 
Teams δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωνεν ἐκόσμεε uiid Ἕκτωρ. 





«“ Quicunque autem vir strenuus 65έ, gestatque parvum scutum humero, 
* Imbelliori viro det, ipse vero scutum majus subeat." 
Sic dixit: Hi autem ei maxime auscultarunt, atque obsecuti sunt. 
Atque hos quidem ipsi reges instruebant, vulnerati licet, 
380 Tydides, Ulyssesque, et Atrides Agamemnon: 
Obeuntes autem copias omnes, martia arma commutabant ; 
Fortia quidem fortis induebat, deteriora autem imbelliori dabant, 
Tum postquam induissent sibi circum corpus coruscum zs, 
Perrexerunt ire: praibat vero eis Neptunus quassator-terrz, 
385 Horrendum ensem longum habens in manu robusta, 
Similem fulguri: ei autem [vel, eo cum gladio] non fas est congredi 
In pugna perniciosa, sed metus ejus tantummodo reprimit viros. 
"Trojanos vero ex-altera-parte instruebat illustris Hector. 


576 ἔχῃ] Id. 580 ᾿Οδυσσεὺς] Edd. vett. prater T. 582 ἐσθλὸν i$] A. 
2. 5. J. T. δόσκεν] MS. F. A. J. T. 584 Ἦρχε δέ σφι] MS. eq] A. 
2.5.9. 988 ἐκόσμει!) MB. 


“4 Lemmios, interpretatur. Domina Da- Ver. 578. ἄρα] Ut solent, ut par erat—. 


cier. Sed rationibus haud satis idoneis. Ver. 582. χέρεια] 4l. x tene 
Ver. 564. μεϑίεμεν] Cod. Harleian. με- Ibid. δόσκον.] Eustath. Δόσκον, γράφε- 

ϑίεςε. σιν οἱ ἀκριβέσεροι" σετέςιν, ἐδίδεν οἱ βασιλεῖς. 
Ver. 365—375. Πριαμίδη, — ἸΤριαμίδην) — Al. δόσκεν. 

Vide supra ad z'. 298. Ver. 585. vapor χαλκὸν,]} Vide supra 
Ver. 566. οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς] Vide supra ad β΄. 578. 

ad ν΄. 524. Ver. 584. ἄρα] Ut promiserat, — ver. 
Ver. 568. 7235] At. ποϑάς. 214. 
Ver. 370. ἐγὼν] Αἱ. ἐγώ. Ver. 586. Εἴκελον) Ita Barnesius. Alii 
Ver. 575. χερσίν v] Al. χερσὶν δέ. 1X&A0V, quod primam corripit. 


Ver. 275. utaumrz.] Vide supra ad y». Ibid. σῷ δ᾽ ἃ ϑέμις isi μιγῆναι Ἔν 921] 
46. Virgil. 


MP 
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A4 pz τότ᾽ αἰνοτάτην ἔριδα πτολέμοιο τἄνυσσαν 
390 Κυανοχαἴται Ποσειδάων, καὶ Φαίδιμος Ἕκτωρ, 
*Heoi ὁ μὲν Τρώεσσιν, ὁ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἀρήγων. 
᾿Εχλύσϑη δὲ ϑάλασσα ποτὶ κλισίας τε νέας τε 
᾿Αργείων οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ. 
Οὔτε ϑαλάσσης κῦμα τόσον βοάα προτὶ χέρσον; 
395 Ποντόσεν ὁ ὀρνύμοενον πνοιῇ βορέω ἀλεγεινῆ" 
Οὔτε πυρὸς τόσσος y: ποτὶ βρόμος αἰδομένοιο, 
Οὔρεος ἢ £y Bree, 5 ὅτε T ὥρετο καιέρνεν OA" 
O2r ἄνεμιος τόσσον γε ποτὶ δουσὶν ὑψικόμοισιν 
Ἤσύει, ὁ ὅςτε INTE μέγα βρέμεται χαλεπαίνων" 
400 “Ὅσση ἄρω Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν ἔπλετο φωνὴ, 
Δεινὸν ἀυσάντων, OT. ἐπ ἀλλήλοισιν ὄρεσαιν. 


Tum vero gravissimum certamen pugnz intenderunt 

390 Czruleus-crines Neptunus, et illustris Hector; 
Hie quidem Trojanis, ille vero Achivis auxilians. 
Innndavit autem mare ad tentoriaque navesque 
Argivorum: hi autem congrediebantur ingenti cum clamore. 
Neque maris unda tantum boat ad terram, 

595 Ex ponto impulsa flatu Borez gravi: 
Neque ignis tantus adfremit crepitus ardentis, 
Montis in saltibus, quando concitus-exardescit crematurus sylvam: 
Neque ventus tantum in quercubus alte-comantibus 
Insonat, qui maxime rapidum fremit szviens: 

400 Quantus quidem Trojanorum et Achivorum erat clamor, 
Horrende vociferantium, quando in se invicem ruerent. 


589 «ότε] R. 594 τόσσον] MS. Ibid. ποτὶ] Id. 395 mw ἀνέμων] Id. 
896 τόσσος σε] F. A. 7. T. 597 βήσσῃ] T. 5398 Tószs] F. A. J. 
400 τόσση] MS. sed suprascr. óz. F. A. J. T. 401 δεινῶν] MS. male. 
Ibid. ἀῦσσ.] A. 2. 5. J. T. 


Non ut tela tamen, non ut contenderet arcum, 
JEn. X11. 815. 


Ver. 587. ἀλλὰ δέος ἰσχάνει ἄνδρας.] Ma- 
ris nimirum murmurantis strepitus mi- 
lites terrefecit. ᾿Εχλύσέη δὲ ϑάλασσα ποτὶ 
πχλισίας τε νέας «ε, Ver. 592. Catterum 
qua ratione, ἀλλὰ, hic ultimam producat ; 
item δὲ, ver. 402. et σάκεος, ver. 405. vide 
supra ad α΄, 51. n. 8. 

Ver. 590. Kuzvozz iva] Vide supra ad 
&.175. 

Ver. 594. etc. O2v: ϑαλάσσης -ττο" Οὔτε 
πυρὸς —. Obr ἄνεμος} Virgil 


Frigidusut quondam sylvisimmurmurat Auster, 

Ut are sollicitum stridet refluentibus undis, 

ZEstuat ut clausis rapidus fornacibus zgnis. 

Georgic. YV. 961. 

Ibid. προτὶ ---- ποτὶ] Variat in codici- 
bus harum vocularum scribendi ratio. 
Clark. Sed quia plerisque aliis locis re- 
ceperat προτὶ, etiam hic debebat servare. 
Ern. 

Ver. 593. ὀρνύμενον] Vide supra ad 5. 
260. 

Ver. 597. ὅλην. Vide supra ad y. 151. 

Ver. 398. ποτὶ] Cod. Harleian. “περί. 
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Αἴαντος δὲ πρῶτος ἀκόντισε φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ 
Ἔγχει, ἐ ἐπεὶ τέτραπτο πρὸς iS οἱ, 20 ἀφάμιαρτε" 
Τῇ pu δύω τελαμῶνε περὶ τἤἥσϑεσσι τετάσθην, 


405 


Ἤτοι ὁ μὲν σάκεος, ὁ δὲ φασγάνε ἀργυροῆλε" 


T2 οἱ ῥυσάσθην τέρενα χρόα" χώσατο δ᾽ Ἕκτωρ, 
"Ori δή οἱ βέλος a ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός: 
"Ax δ᾽ ἑτάρων εἰς LE ἐχάζετο, κῆρ᾽ ἀλεείνων. 
Τὸν μὲν ἔπειτ ἀπιόντα μέγας Τελαμώνιος Αἴας 


410 


Χερμαδίῳ, τά ῥα πολλὰ, ϑοάων ἔχμνατα γηῶν, 


Πὰρ ποσὶ μιαρναριένων buo bero τῶν ἕν ἀείρας, 

Σ τῆσος βεβλήκει ὑ ὑπὲρ ἄντυγος, ἀγχόσι δειρῆς" 

Στ βόμιβον δ᾽ ὡς, ἔσσευε βαλὼν, περὶ δ᾽ ἔδραμε πάντη. 
Qe Y od ὑπαὶ ῥιπῆς πατρὸς Διὸς ἐξερίπῃ δρῦς 


In Ajacem vero primus jaculatus est illustris Hector 
Hasta, quippe conversus erat recta in ipsum; neque aberravit ; 
Sed eum percussit qua duo baltei circa pectora extensi erant, 
405 Alter quidem scuti, alter vero ensis argenteis-clavis distincti : 


"tque hi quidem ei tutati sunt tenerum corpus: 


Iratus est autem Hector, 


Quod sibi telum velox irritum evolasset e manu ; 
Retroque sociorum in agmen cessit, mortem evitans. 
Hunc quidem deinde abeuntem magnus Telamonius Ajax 
410 Saxo, quz sane multa, velocium retinacula navium, 
Ad pedes pugnantium passim-jacebant; horum uno sublato, 
In pectus percussit super scuti-orbem, prope collum: 
Turbinis autem instar, concitum misit, rotatumque est circumcirca. 
Ut vero quum violento-ictu patris Jovis procidit quercus 


408 «ράπετο] MS. 404 πετάσϑην)] Id. A. 
F. A.J. 409 ἐπιόντα) MS. 


MS. 


Clark. Libri variant inter ποσὶ, pori, et 
ποτὶ. Durius est ποτὶ vel mori. Quid 
si z:9i? Ern. 

Ibid. ὑψικόμοισιν] Zl. ἐξοφόροισιν" notante 
XEustathio. 

Ver. 299. 
mazime. 

Ver. 400. ὍὍσση] 4l. Τόσση. 

Ibid. ἄρα} Ut jam dictum est — scilicet 
ver. 593. 

Ver. 402. δὲ] At δὰ, inquit Barnesius, 
hic potior Lectio. Conjectura male ad. 
modum feriata. 

Ibid. ἀκόντισε] Vide supra ad α΄, 140. 


ὅςσε μάλιςα]ϑ (μὲ ctiam 


2. ὅ. J. T. 407 ὅσει ῥα] MS. 


male. 414 'rz;] MS. 418 Zxz] abest 


Ver. 404. Τῇ] Al. T8, et T2. 

Ver. 407. Ὅτε, δή] Quod adeo, Quod 
videlicet —. Cod. Harleian. "Occ, ῥά. 
Clark. Sic et MS. Lips.et edd. vett. v. 
Var. Lect. Ern. 

Ver. 410. Χερμαδίῳ,)] De hocsaxo Epi- 
gramma non dE citat Barnesius ex 
Anthologiz lib. I. cap. 5. 


Μή με τὸν Αἰάντειον ἀνοχμάσσειας, ὁδίτα, 
Πέτρον ἀκοντιςὴν σἦϑεος Ἑατορέε. 

Εἰμὶ μέλας τρηχύς τοὶ σὺ δ᾽ εἴρεο ὃ εἶον “Ὄμηεῳ, 
Πῶς τὸν Πριωμέδην ἰξεκύλισσα πέδω- 

Νῦν δὲ πόλις βαιόν με παφοχλίξεσιν ἀφέρης 
" AySrporrol, γενεῆς αἴσχεα λευγαλέης. 
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415 Πρόρῥιζος: δεινὴ δὲ desig γίνεται ὀδμὴ 
Ἔξ αὐτῆς" τὸν δ᾽ ἔπερ ἔχει ϑράσος, ὅςκεν ἴδηται 
᾿Εγγὺς ἐὼν, χαλεπὸς δὲ Διὸς μεγάλοιο κεραυνός" 
Ὡς ἔπεσ᾽ Ἕκτορος ὦκα χαμαὶ μένος ἐν κονίησι" 
Χειρὸς δ᾽ ἔκβαλεν ἔγχος, ἐπ᾿ αὐτῷ δ᾽ ἀσπὶς εάφθη, 

490 Καὶ xópuc, ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεω ποικίλα χωλκῷ. 
Oi δὲ μέγα ἰάχρντες ἐπέδραμον υἷες Apud 
᾿Ελπόμνενοι ἐρύεσίγαι, ἀκόντιζον δὲ “ωρνειὰς 
Αἰχιμάς" ἀλλ᾽ ἔτις ἐδυνήσατο ποιρένω λαῶν 
Οὐτάσαι, ἐδὲ βαλεῖν: πρὶν γὰρ περίβησαν ἀριξοι; 

425 Πελυδάμας τε, καὶ Αἰνείας. καὶ δῖος ᾿Α γήνωρ; 
Σαρπηδών τ ἀρχὸς Λυκίων, καὶ Γλαῦκος ἀμύμων" 
Τῶν δ᾽ ἄλλων ὅτις εὖ ἀκήδησ᾽, ἀλλὰ πάροιθεν 


415 Radicitus, teter autem sulfuris oritur odor 
Ex ea; isque nullius amplius est animi, qui viderit 
Prope existens; durum quippe Jovis magni fulmen: 
Sic cecidit Hectoris celeriter humi robur in pulveribus: 
Manu autem demisit hastam, insuperque scutum secutum est, 
420 Et galea; circaque ipsum sonitum-dedere arma varia eere. 
Tum vero magno cum clamore accurrebant filii Achivorum, 
Sperantes trahere ad se ; jaculabanturque crebra 
Spicula; at nemo potuit pastorem populorum 
Nec cominus, nec eminus-ferire: prius enim circumjecerunt-se fortissimi, 
495 Polydamasque, et 7Eneas, et nobilis Agenor, 
Sarpedonque princeps Lyciorum, et Glaucus eximius: 
Caterorumque nullus ipsum neglexit, sed ante 


419 ἔχβαλ᾽ ἔγχος) F. A. 1. 491 μέγ᾽ ixx.]MS. 428 ἰδυνήσετο) Id. 424 
&ráz:] Id. 427 ᾿Ακχήδεσεν)] Id. ἀκήδησεν)] F. A.J. R. 


᾿Αλλά μέ τις κρύψειεν ὑπὸ χϑονός" αἰδέομαι γὰρ 
Παΐγνιον ἐτιδωνοῖς ἀνδράσι γιγνόμενος. 
Ver. 412. βεβλήκε) Vide supra ad δ΄. 
492. et ad z'. 27. 
Ver. 415. ZcgíuBos δ᾽ ὥς, ἔσσενε] Vir- 


Ceu quondam torto volitans sub verbere turbo, 
Quem pueri magno in gyro vacua atria circum 
Intenti ludo exercent: Ille actus habena 
Curvatis fertur spatiis; stupet inscia turba, * 
Impubesque manus, mirata volubile buxum., 
ZEn. V11. 378. 


Στρόμβε δὲ δίκην ἐκίνησεν ὁ Αἴας, ἢ τὸν βλη- 


ϑέντα Ἕκτορα, -- 5 μᾶλλον τὸν λίθον. Ετι- 
stath. — Mihi et zuo», οἱ ἔσσευε, et περιέ- 
δραμε, et πάντη, (quze omnia cum prace- 
dente isto ἐκυλίνδετο conveniunt;) de Sazo 
projecto videntur multo aptius dicta, quam 
de Hectore jam humi delabente. 

Ver. 414. ὑπαὶ) 41. ὑπό. 

Ver. 416. οὔπερ)] 41. 8 κεν. 

Ver. 418. Ἕκτορος — μεένος ἐν κονίῃσι" 
Vide supra ad ν΄, 508 et 758. 

Ver. 419. i4997,] Vide supra ad y. 
545. 

Ver. 420. βρώχε] Vide supra ad ν΄. 
181. 
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᾿Ασπίδας εὐκύκλες σγέθον αὐτξ' τὸν δ᾽ Cp ἑταῖροι 
N 3 , , xt , y 9 , e $ 
Χερσὶν ἀείραντες ῴῷερον ἐκ πόνε. oQe iaeÜ. ἱππες 

e ξ ξ 3 0p 


e » 


430 ᾿Ωκέας. 
"Esacas, 7 ἡνίοχόν 

Οἱ τόν γε προτὶ 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ 

zog δινήεντος, ὃ 


οἵ οἱ ὁπισθε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο 

τε καὶ ὥρμνωτω ποικίλ᾽ ἔχοντες" 
is φέρον βαρέα sey ovrt. 
πόρον iov & &üp pelos ποταμοῖο 

ὃν ἀθάνατος τέκετο Ζεὺς, 


435 Ἔνϑα pur e i ἵππων πέλασαν χθονὶ, καδδὲέ οἱ ὕδωρ 
Χεῦαν" ὁ δ᾽ ἀμινύνθη, καὶ ἀνέδροκεν ὀρθαληδένιν 
᾿Ἑζόμενος δ᾽ ἐπὶ γξνα, κελαινεῷὲς TX ἀπέμεσσεν" 
Αὖτις δ᾽ ἐξοπίσω πλῆτο y fori, καδὸς οἱ ὄσσε 


Νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα" βέλος δ᾽ ἔτι “ὐυρυὸν ἐδάμνα. 


440 


᾿Αργεῖοι δ᾽, ὡς ἕν ἴδον “Ἕκτορα νόσφι κιόντα, 


Clypeos probe-orbiculatos tenebant ipsum ; eumque socii 
Manibus sublatum asportabant ex pugna, donec pervenit ad equos 
450 Veloces, qui ei post pugnam et praelium 
Stabant, aurigamque et currum varium habentes: 
Qui porro eum urbem versus portabant graviter gementem. 
Sed quando jam ad vadum pervenerunt pulchre- fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter ; 
435 Ibi illum e curru admoverunt terre, eique aquam 


Affuderunt: ille itaque spiritum-recepit, et suspexit oculis; 
Sedensque in genua, nigrum sanguinem evomuit: 
Iterum vero retro lapsus est in terram, eique oculos 


Nox obtexit nigra ; 
440 


498 iüx/x.] F. A. J. 
436 ἀνέδραμεν) MS. male. 


Ver. 491. μέγα ἰάχοντες)] Vide supra 
ad δ΄. 456. 

Ver. 425. οὔτις ἐδυνήσατο)] .Barnesius 
edidit, ὥτις ῥ᾽ ἐδυνήσατο. 

Ver. 494. ,Οὐτάσαι,} Vide supra ad y. 
192. et ad z'. 140. 

Ver. 427. Τῶν δ᾽ ἄλλων Écis εὖ ἀκήδησ᾽,) 
4l. τῶν δ᾽ ἄλλων ὅτις εὖ ἀκήδεσεν" 
ἀκήδεσεν. Ceterum qua ratione, ἔσις, et 
hic et ver. 425. ultimam producat; item 
ἄρα, ver. 444. et κατὰ, ver. 447. et Αἴαντι, 
ver. 459. vide supra ad z'. 51. n. 8. 

Ver. 428. Z7] Proinde; deinceps. 


et i 


ictus enim adhuc animum domabat. 
Argivi autem, ut viderunt Hectorem seorsum euntem, 


429 ἀείροντες, et ver. 450. ὄπισϑεν] MS. male. 


438 τὼ δέ ei] MS. 440 δ᾽ ὧν ὠς] F. A. 7. 


Ver. 450. μάχης ἠδὲ παολέμοι] Vide 
supra ad η΄. 252. 279. 

Ver. 431. Ἔφασαν,) Vide supra ad μ΄. 
95; 

Ver. 458. 'AXA' ὅστε δὴ “πόρον ib] Τοῖς 
queue. ᾿ηρωματικοῖς συνδέσμεοις χρητέον, Z4 
ὡς προς ϑήκαις κεναῖς, — ὥςπερ vois τῷ 
“Δὴ᾽ χρῶνται πρὸς ἀδὲν, ---- ἀλλ᾽ ἐὰν συμ- 
βάλλωνταί σι σῷ μεγέϑει TÉ λόγε. Καϑά- 
περ παρὰ Πλάτσωνι. “ Ὁ μὲν δὴ μέγας ἦγε- 
e μὼν ἐν ἀρανῷ Ζεύς." Καὶ Tug Ὁμήρῳ, 
“᾽Αλλ᾽ ὅτε δὴ “τόρον ἵξον ippsios ποταμοῖο. 
᾿Αρκτικὸς γὰρ τεϑεὶς ὁ σύνδεσμος, καὶ ἀσε- 


Ea 
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Μᾶλλον ἐπὶ Τρώεσσι ϑόρον, μνήσαντο δὲ χάρμης. 
Ἔνθα πολὺ πρώτισος Οἰλῆος σαχὺς Αἴας 
Σάτνιον ἔτασε, δερὶ μετάλμενος ὀξυόεντι; 
᾿Ἤνοσίδην, ὃν ἄρω p σέκε Nac ὠμύμιων 


445 


Ἤνοπι βεκολέοντι παρ ὄχθας Σατνιόεντος. 


Τὸν μὲν ᾿Οἰλιάδης δεριπλυτῦς, € £^ γγύσεν San, 


Οὗτα κατὰ λωσάρην" ὁ δ᾽ ἀνετράπετ᾽, ἀμφὶ δ᾽ X 
Τρῶες καὶ Δαναοὶ σύναγον κρατερὴν ὑσρυίνην. 


22 


Es 


Τῷ δ᾽ ἐπὶ Πελυδάμας ἐγχέσπαλος ἦλθεν à ἀμυύντωρ 


450 


Ἡωδοίδης: βάλε δὲ Προνϑοήνορα δεξιὸν ὦ μον» 


^Y iov ᾿Αρηϊλύκοιο' δι ὦρμιε δ᾽ ὄβριμον t ἔγχος 
Ἔσχεν'" 00 ἐν κονίησι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοτῷ 
Πελυδάμας δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀῦΐσας" 


Alacrius in Trojanos irruerunt, memineruntque pugna. 
Tunc longe primus Oilei filius velox Ajax 
Satnium vulneravit, cum-hasta insiliens acuta, 
Enopidem, quem nympha peperit Nais eximia 

445 Enopi armenta-pascenti ad ripas Satnioéntis, 
Hunc quidem Oiliades hasta-inclytus, prope accedens, 
Vulneravit ad ile: itaque cecidit-resupinus; de eo vero 
"Trojani et Danai commiserunt acrem pugnam. 
Ad eum vero Polydamas hastam-vibrans accessit ultor 


Panthedes; percussitque Prothoénorem dextrum zn humerum, 


Filium Areilyci; per humerum autem valida hasta 
Penetravit: Hic itaque in pulveribus lapsus prehendit terram palma: 
Polydamas autem vehementer super-eum-gloriatus-est, alta-voce clamans ; 


445 Asi] MS. Mm ph F. male. 447 καλλαπάρην] MS. 448 ξύναγον] 


R. 450 Προϑήνορα] A. 


waurSis σῶν προτέρων τὰ ἐχόμενα, με γαλεῖόν OjTa κατὰ. 


σι εἰργάσατο. ---- σεμνότητα ἐργάζονται. — Ei 
δ᾽ ὧδε εἶπεν — [ἄνευ 78 Δὴ]-- μικρολογᾶντι 
igxu. Demetr. Phaler. περὶ ἑρμηνείας, S. 
55. 56. Vide infra ad ver. 504. 

Ver. 454. ἀϑάνατο:] Vide supra ad αἰ. 
298. 

Ver. 455. πέλασαν) Vide supra ad α΄. 140. 

Ver. 458. καδὸέ οἱ ὄσσε] dl. τὼ δέ οἱ 
ὄσσε. 

Ver. 440. νόσφι κιόντα, } Vide Supra ad 
4.9549. Cod. Harleian. νόσφιν ἐόντα. 

Ver. 445, οὔτασε, Similiter, ver. 447. 


Vor. II. o 


.9.J. 451 'Evwgv».| MS. 


Ibid. ὄμβριμον] F. 


Vide supra ad »'. 192. et ad 
α΄. 140. 

Ibid. μετάλμενος] «ΑἹ. μετάλμενον. 

Tbid. ὀξυόεντι,] Vide supra ad ε΄. 50. 

Ver. 447. οὗτα κατὰ λαπάρην" 44. Οὔ- 
TUS καλλαπάρην. 

Ibid. z7] Ut fit; ut fieri solet —. 

Ver. 452. ἐν κονίῃσι πεσὼν] Vide supra 
ad ν΄. 508. 

Ver. 456. 463. κόμισε] Vide supra ad αἰ. 
140. 

Ver. 459. 460. Αἴαντι — Τῷ τελαμωνιώ- 
55] Τί ὄν; (φήσαι τις ὧν») ὀϑὲν ταῦτα [τὰ 
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Οὐ μὰν mr ὀΐω weye ops Πανϑοίδαο 
458 Χειρὸς ἀπὸ siae ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, 
᾿Αλλά τις ᾿Αργείων κόμισε γροῖ- καί Ἢ 
TM fir types d mui if 
Αὐτῷ σκηπτόμενον κωτίριεν δόμον " Aídos εἴσω. 
Lu , » a / à »y , » , , 
Ὡς iQur* Ἀργείοισι ὃ ἄγος γένετ εὐξαμένοιο" 
Αἴαντι δὲ μάλιςα δαΐφρονι ϑγυμὸν ὀρινε 


460 


Τῷ Τελαμωνιάδη" T8 γὰρ πέσεν ἄγχι μάλιφα" 


Καρπαλίμως δ᾽ E UNE ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ. 
᾿“Πελυδάμας δ᾽ αὐτὸς μὲν ἀλεύωτο κῆρα μέλαιναν, 
Δικριφὶς ἀΐξας" κόμιισεν δ᾽ ᾿Αντήνορος υἱὸς 
᾿Αρχίλοχος" τῷ γάρ ῥα Seoi βέλευσων ὄλεθρον" 


465 


Τόν ῥ᾽ ἔξαλεν, κεφαλῆς τε καὶ αὐχένος ἐν συνεογ νῷ; 


Νείωατον ἀσράγαλον: ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε" 


* Non equidem puto magnanimi Panthodze 


455 


* Manu e robusta vanum exiliisse telum, 


** Sed id aliquis Argivorum recepit corpore: et ipsum puto 

* Ei baculo innitentem, descensurum domum Plutonis intra." 
Sic dixit: Argivis autem dolor exortus est, eo gloriante; 

Ajaci autem maxime, bellicoso animum commovit 


560 


Telamoniade: hunc enim Prothojnor cecidit proxime : 


Statim igitur in Polydamanta abeuntem jaculatus est hasta fulgenti. 
Polydamas autem ipse quidem evitavit mortem nigram, 
In obliquum absiliens: excepit autem ctum Antenoris filius 
Archilochus ; huic enim dii destinaverunt perniciem: 

465 Hunc percussit, capitisque et cervicis in commissura, 
Extremam ad vertebram; ambosque discidit nervos; 


454 οἴω] MS. R. 457 κείμεν " Aides] MS. 
manu pr. sed ab eadem superscr. z, — γι. 


459 Αἴαντος — δαϊφρονος) Id. 
Sic mox «& Τελαμωνιάδε. 


465 Κόμισε] MS. ut ver. 465 ἔβαλε. Ibid. ἐν] abest A. 2. δ. J. 


Αρϑεα] συμβάλλεται πρὸς λόγον; "Ἔγωψε 
φήσαιμ᾽ ἂν, ὥςπερ ἅλας συμβάλλεσθαι πρὸς 
ὄψον, ὕδωρ δὲ πρὸς μάξαν. — Καὶ Ὅμηρος, 
imis» κόσμῳ περιγενόμενος, ὀλίγοις σῶν ὄνο- 
μάτων ἔΑρϑρα ὥςπερ λαβὰς ἐκασώμασι δεομέ- 
νοις) 5» λόφες κράνεσιν, ἐπιτίϑησι. Διὸ καὶ 
παράσημα τῶν ἐπῶν, ἐν οἷς ταῦτα ποιεῖ; γέ- 
yov Ὡς vi, “Αἴαντι δὲ μάλιςα δαΐφρονι 
^* ϑυμὸν ὄρινε Τῷ Τελαμωνιάδη." — Plutarch. 
Qucst. Platonice, sub finem. 

Ver. 461. ἀκόντισε] Vide supra ad αἰ. 
140. 

Ver. 464. "Agyíxaxzos] «ΑἹ. ' Αρχέλοχος. 
Vide supra ad μ΄. 100. 


Ver. 465. Τόν 5^] Hunc, inquam. 

Ver. 466. ἀςράγαλον' ἀπὸ] Qua ratione, 
ἀφςρώγαλον, hic ultimam producat; item 
σε, ver. 467. et κασίγνητος, Ver. 475. et iyi, 
ver. 485. vide supra ad αἰ", 51. n. 8. 

Ver. 467. πολὺ πρότερον κεφαλὴ,}] Vir- 
gil. 
pronusque magister 

Volvitur in caput. ZEn. I. 119. 

Ver. 469. ytyovv] Non ex preterito 
(quod vocant) γέγωνα" quo pacto non con- 
staret Temporum ratio: Vide supra ad α΄. 
57. sed ex verbo γεγώνω" unde et alibi, 


γεγωνέμεν. 
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Tz δὲ πολὺ πρότερον κεφαλὴ, sop T£, pires Té 
O»àc TAL, ἤπερ κνῆμαι καὶ γξνα πεσόντος. 
Αἴας δ᾽ αὖτε γέγωνεν οὐμύμμονι Πελυδάμαντι" 


410 


Φράζεο, Πελυδάρια, κωΐ μοι γηρμυερτὲς VIT T€, 


Ἢ 27 8 ey, ὅτος ane IHeoSvogyogos ἀντιπεφάσθαι 
" A£ioc* ε μέν μοι κακὸς εἴδεται, SÜG κωκῶν i 
᾿Αλλὰ κασίγνητος ᾿Αντήνορος ἱπποδάμοιο, 
"H πάις" αὐτῷ γὰρ γενεῆν ἄγχιτα ἐῴκει. 


45  ^Hp 


p 9 εὖ γινώσκων" Τρώας δ᾽ ἄχος ἐλλαξς Sumo. 


"EM ᾿Ακάμας Πρόμαχον Βοιώτιον ἔτασε δερὶ» 

"Aui κασιγνήτῳ βεβαώς: ὁ δ᾽ ὕφελκε ποδοῖιν. 

Τῷ δ᾽ ᾿Αχάμας ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μοωκρὸν ἀῦσας" 
᾿Αργεῖοι ἰόμιωροις ὠπειλάων ὠκόρητοι, 


Hujus autem muito prius caput, osque, naresque 
Solo allapsa sunt, quam tibi: et genua cadentis. 
Ajax itaque vicissim inclamavit eximio Polydamanti; 


410 


* Perpende, Polydama, et mihi verum dic; 


** Annon hic vir pro Prothoénore vicissim occidi 


* Dignus: 


non quidem mihi ignavus videtur, neque ex ignavis ; 


- . * Sed frater Antenoris equorum-domitoris, 


- * Vel filius: 
475 


ipsi enim genere proxime similis-videbatur mzhz."' 
Sic dixit, bene cognoscens: "Frojanos autem dolor cepit animo. 


Tunc Acamas Promachum Beotium vulneravit hasta, 
Fratrem suum circumeundo-protegens: Promachus enim eum trahebat pedi- 


Super hunc itaque Acamas vehementer gloriabatur, alte clamans; 


[bus. 


** Argivi, sagittarii-infausti, minarum insatiabiles, 


466 τένοναας MS. 


467 προτέρη] MS. F. A. J. 


471 5 M ix] A. 


2. 5. 1. 474 παῖς] MS. F. 475 ἔλλαβε ϑυμῷ] Edd. vett. omnes, vide 


notas. 


Ver. 471. *H 55 ἀχ] Pronunciabatur, 


"H Brix. Vide supra ad ε', 549. et ad /. 
555. 41. Ἢ P à 

Ibid. ἀντιπεφάσθα,] “41. ἀντιπεφάσϑθαι. 
Sed omnino scribendum, ἀντιπεφάσϑαι. 


Nam istud 4, (ut liquet ex analogo πἰφᾶ- 
741) cum sit natura breve, syllabam posi- 
tione solummodo longam efficit, sicuti in 
σάγμα, τετάχθαι, «τάξις, τάξαι, et simili- 
bus; non ipsum enunciatur producte, , sic- 
uti in πρᾶγμα, πεπρᾶχθαι, πρᾶξις, πρᾶξαι, 


E ds ejusmodi sunt. Vide supra ad y. 


Ver. 475. εὖ γινώσκων" Probe quum no- 
rat, quis esset. 

Ibid. 3uz2».] Ita Cod. Harleian.Optime, 
ut mihi quidém videtur. 4. Suu8, et, 
ϑυμῷ. Clark. Consentit Harleiano MS. 
Lips. Etsi ϑυμὸν exquisitius: tamen 5,. 
L4 non repudiarim ob unum aut alterum 
librum. Ern. 


Ver. 476. 489. οὔτασε] Vide supra ad 
α΄. 140. 


Ver. 478. μακρὸν 2/225] Cod. Harleian. 
μακρὼ βιβάσθων. 
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480 Οὐ Sq οἱοισίν γε πόνος τ᾽ ἔσεται καὶ ὀϊζὺς 
Ἡμῖν, ὠλλά ποθ᾽ ὧδε κατακτανέεσθε καὶ ὕμμες. 
Φράζξεσθ' , ὡς ὑμῖν Πρόμαχος δεδριημίένος εὕδει 
Ἔγχει LZ iytt μή τι κασιγνήτοιό γε ποινὴ 
Δηρὸν ἔ un ἄτιτος" TU καί κέ τις εὔχεται ἀνὴρ 

485 Τνωτὸν ἐνὶ μεγάροις ἄρεως ἀλκτῆρα λιπέσθαι. 

Ως £Qar ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος yer εὐξαμυένοιο" 
Πηνέλεῳ δὲ panas δαΐφρονι Sub» ὦ ὀρινεν" 
᾿Ὡρρμήθη δ᾽ ᾿Ακάμωαντος" ὁ δ᾽ & ey, ὑπέρυεινεν ἐρωὴν 
ΤΠηνελέοιο ἄνακτος" ὁ δ᾽ & ὅτασεν Duovie, 
490 Yi Φόρξαντος πολυμήλε, σόν po μάλιςα 


480 ** Haud sane solis laborque erit et luctus 
** Nobis, sed aliquando sic occidemini et vos. 
* Videte, ut vobis Promachus domitus dormit 
* Hasta mea ; ut nequaquam fratris ultio 


* Diu insoluta sit: 


Quare et quivis optet vir 


485 * Fratrem in zdibus belli [ve/ czdis] vindicem sibi-relinqui." 
Sic dixit: Argivis autem dolor obortus est, eo gloriante; 
Peneleo autem maxime, bellicoso animum commovit: 


Ruit itaque in Acamantem ; 
Penelei regis: 


ille vero non sustinuit impetum 
Peneleus autem vulneravit Ilionéum, 


490 Filium Phorbantis divitis-pecorum, quem maxime 


480 οἴοισι] MS. recte. mox ἔσσεται. 
ἡμῶν] Id. forte voluit dare ἡμῖν. 


νέσϑα R. 


Ver. 479. ἰόμωροι,] Vide supra ad ?. 
242. 
Ver. 480. 
Virgil. 
———— Nec soli pcenas dant sanguine Teucri : 
Quondam etiam victis redit in preecordia virtus, 
Victoresque cadunt Danai. ——  ZEm. 11, 366. 


Ver. 484. Agir ἔῃ ἄτισος"} Edit ha. 
bent, Δηρὸν ἄσισος ἔῃ. Sed voculas istas 
transponere non dubitavi. Quamvis enim 
míysiy, et «ίσειν, et πίσεσθαι, apud Homerum 
semper ; atque etiam φίω, quoties lubet, 
priorem producat; attamen ἄσισος, et ἄν- 
φιτος, et παλίντιτος, et σίσις, et corripiuntur 
semper, et omni ex analogia semper cor- 
ripiantur necesse est. Vide supra ad y. 
414. 


Οὐ μὰν αὖτ' ἄντιτος. m lliad. y. 414. 


οὔ ϑην οἴοισίν γε — Ἣμῖν,] 


481 κατακτανέεσθαι Dupuis] MS. 482 
484 &;]Id. Ibid. abest κε. 485 γε- 


«. 213. 


——— τότ' ἄντιτα ἔργα γένοιτο. 
Ζεὺς ἄντιτα ἔργα TOME 
Odyss. £. 51. et 60. 
παλίντιτα E opc γενέσθαι. 
SS. α΄. 579. et β΄. 144, 


S rx 1A 
ἐπεὶ οὔτι τίσιν γ᾽ ἔδδεισας ὀπίσσω. 














Iliad. x. 19. 
τίσις ἔσσεται ᾿Ατρείδαο. 
Odyss. εἰ. 40. 
———— aul τίσις εἴη» Odyss. β΄. 10. 
ἐξοπίσω τίσις eit, — Odyss. ν΄. 144. 





Ver. 485. ἐνὶ μεγάροις ἄρεως ἀλκτῆρα λι- 
“π-ίσθα,.] Al. ἐνὶ μεγάροισιν ἀ ἀρῆς ἀλκτῆρα yt- 
νέσθα. Ut infra. --ἰμεῖο δὲ δῆσεν ἀ ἧς ἀλ- 
»τῆρα γενέσθαι" σ΄. 100. Et, Μένσορ, ἄμυνον 
ἀρήν —. Odyss. x. 208. Nisi forte et 
istis in locis scribendum sit, 377:» "Agtus 
sive "Agzus, et ἄμυνον " Agny. Cod. Harleian. 
& Th. Bentleio, et Cod. Oxon. a .Barnesie 


TAIAAOZ E. 


109 


Ἑρμείας Τρώων ἐφίλει, καὶ ἁτῆσιν ὅπασσε" 
Τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ μήτηρ μῥξνον σέκεν Ἰλιονῆα" 
. T» τόθ᾽ v ὑπ᾽ ὀφρύος ὅσω κατ᾽ ὀφθωλμιοῖο σεμεύλα, 

"Ex δ᾽ ὧσς May δύρυ δ᾽ ὀφθοιλιμιοῖο διὰ πρὸ, 
495 Καὶ διὰ iis ZAÜev ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 

"Auqu Πηνέλεως δὲ, ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ. 

Αὐχένο, μέσσον ἐλασσεν' ἀπήραξεν δὲ χαωρᾶξε, 

Αὐτῇ σὺν πήληκι» πάρη: ἔτι δ᾽ ὄξριμον ἔ ἔγχος 

εν ἐν ὀφθαλμῷ" ὁ δὲ φῆ; κώδειαιν ἀνασχὼν, 
500 Πέφραδέ τε Τρώεσσι, καὶ εὐχόμενος ἔπος ἤυδα" 

Εἰπέμνεναί poi, Τρῶες, ἀγαυξ ᾿Ιλιονῆος 


Mercurius Trojanorum diligebat, et possessiones e dederat: 
Ex hoc autem Mater unicum peperit Ilioneum; 

Quem tunc sub supercilio vulneravit Peneleus ad oculi radices, 
Excussitque pupillam; hasta vero per oculum penitus, 


495 Et per occipitium transiit : 
Ambabus: 


Hic itaque in terram desedit, manibus porrectis 
Peneleus autem, stricto ense acuto, 


Cervicem mediam feriit; deturbavit humi, 


Ipsa cum casside, caput : 


adhuc vero valida hasta 


Eratin oculo: Peneleus autem dixit, capzte-tanguam-papaveris-capite sublato, 


500 Denuntiavitque Trojanis, et glorians verba fecit; 


* Renuntiate mihi, Trojani, illustris Iionei 


491"0zazz:] F. A. J. R. male. 
F. A. R. J. 497 ἔλασεν] MS. mox ἀπήραξε. 


collatus, habent "Ag:;. ^ Nec ita male. 
Clark. MS. Lips. et edd. nostre vett. 


omnes habent ἴάρεως, quod verum est. 


De czteris locis v. ad Il. 7. 100. Ern 

Ver. 489. IlzyeA ais ] dl. ττηνελεῷο. 

Ver. 490. σόν ῥα] Quem utique —; 
Quem videlicet —. ^ Est enim causa alla- 
ia, quare πολύμηλος fuerat Phorbas. 

Ver. 492. ὑσὸ μήτηρ] Qua ratione, va, 
hic ultimam producat ; item εὐχόμενος, 
ver. 500. et δάμαρ, ver. 505. et κατὰ, ver. 
517. et γὰρ, etiam extra czsuram, ver. 
521. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 10. 

Ver. 495. οὖτα] Vide supra ad y». 192. 

Ver. 497. ἀπήραξεν δὲ χαμᾶζε, Aba σὺν 
σήληκι, κάρη Ἵ Virgil. 





huic uno dejectum cominus ictu 
€um galea longe jacuit caput. — ZEn. IX. 770. 


495 πεσάσα:)] MS. 4096 δ᾽ ievze.] 


499 ὁ Y tes] Id. 


Ver. 499. 5 2: Q7, — πιέφραδέ πε —, καὶ 
-- ἤυδα") Καὶ εἴη κατὰ παραλληλ. ízy TU. 
σολογία ἐν τῷ; “ en καὶ Ci ἐφραδε καὶ ἤυδα.᾽" 
Τᾶτο δὲ — àài 2 ἔξω πάϑες. Ἤρκέσϑη γὰρ ó ἥ- 
gus TA ἔργῳ; εἰς λύπην σῶν Τρώων. Ὅ πάνυ 
παροξυντικόν ἐςιν εἰς ϑυμὸν, εἰ ὅτως ἄνατεί- 
yas παραδειγματίξε ξι ΤῈ πεσόντος τὴν κεφαλήν. 
Eustath. 

Ver. 500. I1íQ222:] De hujusmodi vo- 
cabulorum formatione; qua nimirum a. 
nalogia ex φράζω oriatur πίφρᾶδα, ex κρώ- 
ζω autem xíxoz;yz' eX τάτσω similiter τέ- 
τἄγα, eX τοράττω autem πέπραγα" vide su- 
pra ad β΄. 514. et ad νυ. 192.  Cate- 
rum πέφοαδε, hoc in loco, non est ex 


ipso πέφραδα" quo pacto non constaret 


"Temporum ratio: Sed ex Poético, σε- 
φράδω, Imperfectum vel Aoristus ἐπέφεα.- 
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Πατρὶ φίλῳ καὶ μητρὶ, γοήμεναι ἐν μεγάροισιν" 
Οὐδὲ γὰρ ἡ Προμάχοιο Oo Αλεγηνορίδαο, 
᾿Ανδρὶ φίλῳ ἐλϑόντι γανύσσεται, ὁππότε κεν δὴ 
505 Ἔκ Τροίης σὺν νηυσὶ IS κξροι ᾿Αχαιῶν. 
Ως φάτο" τὲς δ᾽ ἄρα πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλε 
Πάπτηνεν δὲ ἔκαςος. 0c: φύγοι αἰπὺν ὄλεῖρον. 
Ἔσπετε νῦν μοι, Μξσω; ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχεσαι, 
"Oeric δὴ πρῶτος. βροτόεντ᾽ ἀνδράγρί᾽. ᾿Αχαιῶν 
510 "Hier, ἐπεί ῥ᾽ ἔκλινε uA n κλυτὸς ᾿Εννοσίγαιος. 
Αἴας po πρῶτος Τελαρνώνιος "Y'eriov ὅσα 
Τυρτιάδην, Μυσῶν ἡγήτορα καρτερο)ύμνων" 
Φάλκην δ᾽ ᾿Αντίλοχος. καὶ Μέρμερον ἐξενάριξε" 


*: Patri caro et matri, ut-lugeant in zedibus: 
* Neque enim Promachi uxor Alegenoridz, 
** Viro caro reverso se-lzto-vultu-offeret, quando demum 
505 * Ex Troja cum navibus reverterimus filii Achivorum." 
Sic dixit: Illos autem omnes pallidus timor cepit; 
Circumspectabatque unusquisque, qua effugere-posset gravem perniciem. 
Dicite nunc mihi, Musee, celestes domos tenentes, 
Quisnam primus, cruentas exuvias, Achivorum 
510 Sustulerit, postquam inclinavit pugnam inclytus Neptunus. 
Ajax quidem primus Telamonius Hyrtium percussit 
Gyrtiadem, Mysorum ductorem magnanimorum : 
Phalcem autem Antilochus, et Mermerum interfectos-spoliavit : 


506 Τρόμος ἔλλαβε γυῖα] MS. R. 507 πάπσηνε] F. A. 1. Ibid. φύγη] 
MS. φύγοιεν) F. A. 1. 511 fa] abest MS. mox ὄτα. sic 517. F. A. J. 


jov sicuti in σ΄, ver. 9. et v. 540. διεσέ- 
αδε. 

Ver. 501. Εἰπέμεναί μοι,] Renuntiate, 
queso —. , 

Ver. 505. οὐδὲ γὰρ] Nam ut vos du- 
dum gloriati estis, neque apud Nos. 

Ver. 504. ἑπσπότε κεν δὴ — νεώμεϑα] 
Quandocunque erit futurum, ut —. Spem 
et expectationem /ongam pulcherrime de- 
pingunt Explementa ista, xi» δή. Quee 
siquis vocabulo quovis dissyllabo muta- 
verit, statim sentiet quanto languidiorem 
effecerit sententiam. Vide infra ad 7. 
565. Haud dissimiliter, etiam in soluto 
scribendi genere; megantis est, ὠδέσ'οτε" 
perneganlis, ἐδεπώποτε. | Qus quidem 
vocule optime reddi possunt latine; ne- 
quaquam, et, neque adhuc quaquam ; Vel, 


nunquam, et, neque adhuc unquam. Ad 
vim et elegantiam hujusmodi explemen- 
torum, videatur et Platonis locus supra 
citatus, ver. 453. hujus libri. 

Ver. 506. ἄρα] Ut fit; ut par erat. 

Ibid. χλωρὸν δέος εἷλε} «Αἱ. χλωρὸν δέος 
Jeu. ΑἹ. πρόμος ἔλλαβε γυῖα. Ex versibus 
nimirum szepius memoriter citatis. 

Ver. 507. ὅση, et, φύγοι] 4l. ὅποι, et, 


φύγη. ^ 
Ver. 508. Ἔσσετε νῦν μοι, MSem,] Vit- 
il. 
Vos, 0 Calliope, precor, aspirate canenti ; 
Quas ibi tum ferro strages, quz funera Turnus 
Ediderit; quem quisque virum demiserit Orco : 
Et mecum ingentes oras evolvite belli. 
JEn. IX. 525. 


Ver. 209. "Ozziz δὴ πρῶτος; — Alas fel 
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hj ’ , 
Μηριόνης δὲ Μορυν σε, καὶ ᾿ἱπποτίωνα κατέκτα" 


515 Τεῦκρος ὃὲ II 


Προνόωνά T ἐνήρατο, καὶ Περιφήτην' 


᾿Ατρείδης δ᾽ do ἔπειθ᾽ Ὕτπερήνορα, ποιμένα λαῶν, 

Ora κατὰ λαπάρην, διὰ δ᾽ c ἔντερα yes ἄφυσσς 

Δηώσας" ψυχὴ. δὲ κατ᾽ ὀταμένην ὠτειλὴν 

ἜἜσσυτ᾽ ἐπτειγορυένη" τὸν ὃς σκότος ὀσσ᾽ ἐκάλυψε. 
520 Πλείσες δ᾽ Αἴας εἷλεν, ᾽Οἴλῆος ταχὺς υἱός" 

Οὐ γάρ οἵ τις ὁμοῖος. ἐπισπέσθαι ποσὶν ἦεν, 

᾿Ανδρῶν τρεσσάντων, ὅτε τε Ζεὺς ἐν Φόβον ὦ ὦρσεν. 


Meriones autem Morymque, et Hippotionem interfecit : 
515 Teucer vero Prothoonaque peremit, et Periphetem: 

Atridesque deinde H yperenorem, pastorem populorum, 

Vulneravit δὰ ile, intestina autem zes penitus-hausit 

Dilacerans: animaque per inflictum vulnus 

Erupit exacta; illum autem tenebra oculos tex erunt. 
520 Plurimos vero Ajax interfecit, Oilei velox filius: 

Non enim ei quisquam par ad insequendum pedibus erat 

Viros fugientes, quando utique Jupiter fugam immitteret. 


516 'Ag] abest MS. 517 ὄντασε καλλαπάρην] MS. R. 522 τρεσάντων] 


MS. Ibid.2z: Ζεὺς] Id. omisso σε e neglecta reduplicatione. 


ὦρσε] T. ὦρσῃ] F. A. J. 


Notandum quam apte et s ignificanter hic 
sibi invicem respondeant, δὴ, et f 

Ver. 510. "Hiozz ] Il. "Hieiz. 

Ibid. 7] Ut diximus. 

Ibid. fu] Vide supra ad αἰ. 
514. 

Ver. 512. καρτεροϑύμων") «4ϊ. καρτερό- 
ϑυμον. 

γα. 514. Μόρυν τε καὶ Ἱπποτίωνα) Vide 
supra ad ν΄. 792. 

Ver. 516. ᾿Ατρείδης} Menelaus. Nam 
Agamemnen jam vulneratus, a pugna ab- 
stinuit; supra ver. 28. 29. 63. 150. 579, 


309. 


Ibid. 
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580. Et Menelaus infra ο΄. 24. a se occi- 
sum memorat Hyperenora. Ut recte an- 
notavit Barneszus. 

Ver. 517. Οὗτα κατὰ λαπάρην,] Al. OV- 
TUE καλλαπάρην. 

Ver. 518. ψυχὴ δὲ κατ᾽ ἐσαμένην ὠτειλὴν] 
Virgil. 

Ille rapit calidum frustra de vulneretelum ; 

Una eademque via sanguisque animusque se» 

quuntur. ZEn. X. 486. 


Ver. 5929. ὅτε vs] Quando utique; 
Quando videlicet. 
Ibid, Zpesv.] 4l. δοση. 


THZ 
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PAYOAIA, ἢ TPAMMA Ο΄. 
Ὑσόϑεσις τῆς Ο. OMHPOY ἹῬαψυωδίας. 


Zzrs ἐγερθεὶς» καὶ θεασάμενος τὸς Τρῶας γικωμένεις.» Ἥρᾳ ἐπιπλήσσει, καὶ 
Ἶριν μὲν μεταπέμπει πρὸς ἸΤοσειδῶνα, κελεύων ἀφίξασθωι τῇ πολέμια. ᾿Απόλ- 
λωνώ δὲ, ὅπως * ἀναῤῥώσῃ τὸν Ἕκτορα" ὃς ἀναλωβὼν Αἰγίδαν τὲς “Ἕλληνας εἰς 
φυγὴν τρέπει" καὶ μέχρι τῶν νεῶν συνδιωχθέντων, Αἴας ὁ Τελαμώνιος πολλὰς 


M mM L M ^ 4 
ἀναιρεῖ τῶν πολεμίων» τὸς ταῖς ναυσὶ πῦρ ἐπιφέροντας. 


* Al. ἀνδροώση. 
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TPAMMA O'. 


᾿Ἐσιγραφαί. 


Παλέωξις- 


" AAA. 


Οὐ, Κρονίδης κεχόλωτο ἸΤοσειδάωνι») καὶ "Her. 


AY'TAP ἐπεὶ Did τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἐβησαὰν 
Φεύγοντες, πολλοὶ δὲ δάμεν Δαναῶν ὑπὸ χερσὶν, 

Οἱ μὲν δὴ παρ᾽ ὄχεσφιν ἐρητύοντο μένοντες. 

Χλωροὶ ὑπαὶ δείες, πεφοημένοι" ἔγρετο δὲ Ζεὺς 


Ἴδης ἐν κορυφῆσι παρὰ χρυσοθρόνε Ἥρης" 


A'T postquam vallosque et fossam transcendissent 
Fugientes, multique domiti essent Danaorum manibus, 
Trojani quidem jam ad currus repressa-fura manebant, 
Pallidi pre metu, exterriti: experrectus vero est Jupiter 
& Ide in verticibus, ex aureum-solium-habentis Junonis ampleru ; 


4 Ὑπὸ] MS. 


Ver. 1. διά τε ---- ἔβησαν] Τὸ zs "Di 
*" βησαν. ὝὙσπερβατὸν γὰρ (inquit Scho- 
Hastes) ὁ σρόπος. Quod nihili est. Eu- 
stathius melius: Oi μὲν γραμματικοὶ σχῆμα 
λέγεσιν Ὕπερβατόν. Οἱ δὲ ῥήτορες ἐκ ἀξιῶ- 
σιν ὅτω χαλεῖν αὐτό. Διακεκόφϑαι δέ φασι 
σὴν σύνταξιν ἐπίπηδες, ἵνα ἡ διακοπὴ τῆς λέ- 
ξεως τὸ φαλαιπωρὸν καὶ δυςδιόδευτον ἐμφήνῃ 


φῶν σὴν τάφρον διαβαινόντων. Similiter Her- 


mogenes : Οὐκ ἕςιν, ὡς δοκεῖ τισιν, Ὕπσερβα- 

Tí» —'AAA ὡς ἐγένετο ἡ δυσκολία τῆς 008 

διὰ σκολόπων καὶ τάφρε' εἶπα ὁμαλὴ ἔξοδος 
- ^ u 

ἦν σῇ φυγῇ" ὅτω καὶ ἡ ἑρμηνεία ἔχει, τὸ πά- 


Vor. II. 


Se; σῶν φευγόντων τἧς λέξεως μιμεμένης. 
Hermogen. περὶ μεϑόδε δεινότητος, cap. 14. 
Ver. 5. οἱ μὲν δὴ] Trojani quidem sane. 
Ibid. zz7 ὄχεσφιν] Ad currus ultra fos- 
sam jam ab initio oppugnationis relictos: 
κ΄. 15—83. 
Ver. 4. ἔγρετο 2:— X5 δ᾽ ἄρ᾽ ἀναΐξας, 
ἴδε δὲ ----Ἴ Virgil. 
Prospiciens, summa placidum caput extulit 
unda: 
Disjectam ΖΞ πος toto videt zquore classem, 
Fluctibus oppressos Troas, coelique ruina : 


P 
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Στῇ δ᾽ a g ἀναΐξας, ἴδε δὲ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιὲς, 

Τὲς μὲν ἐρνηβίῃοι; τὺς δὲ κλονέοντας ὄπισθεν 

᾿Αργείες" μετὰ δέ σφι Ποσειδάωνα à ἄνακτα. 

Ἕκτορα, δ᾽ ἐν πεδίῳ ἴδε; κείμενον" ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι ᾿ 
10 Em3-25038 ὦ ἀργαλέῳ ἔχετ᾽ ἄσϑιματι, κῆρ ἀπινύσσων, 


e "^ 


Ap ἐμέων' ἐπεὶ E pur ἀφαυρότατος βάλ ᾿Αχαιῶν. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ἐλέησε πατὴρ ἀνδρῶν ví ϑεῶν τε; 
Adi δ᾽ ὑπόδρω ἰδὼν ἡ Ἥρην πρὸς μῦϑον € ξξιπεν" 
Ἢ μάλα 5 κακότεχνος, ἀμήχανε, σὸς δόλος. "Her, 
15^ Ἕκτορα δῖον & ἐπαυσε μάχης, tome δὲ Xagc. 
Ov μὰν οἶδ᾽, εἰ αὖτε κακοῤῥαφίης ἀλεγεινῆς. 


Stetitque raptim-exurgens, viditque Trojanos et Achivos, 
T'rojanos quidem turbatos, turbantes autem eos a-tergo 
Argivos; interque.hos Neptunum regem. 
Hectorem vero in campo vidit jacentem ; circumque socii 
10 Sedebant; is autem gravi angebatur anhelitu, mente-et-viribus defectus, 
Sanguinem vomens; eum quippe non imbecillimus vulneravit Achivorum. 
Hunc autem intuitus, misertus est pater hominumque deümque; 
Àc terribili- modo torvum intuens, Junonem verbo allocutus est; 
** Certo-certius mali-artifex, o fraudulenta, tuus dolus, Juno, 
15 * Hectora nobilem cessare-fecit a pugna, fugavitque ejusdem copias. 
* Haud equidem scio, annon rursus machinationum perniciosarum 


8 Μετὰ à] MS. 18 ὅτ᾽ ixpipe] Id. v. ad ξ΄. 522. 


Nec latuere doli fratrem Junonis et irz. "H à & μίμνησ, Pronunciabatur autem 72 
ZEn. I. 131. μέμνῃ;: Non utique licentia | aliqua Po£?- 
tica, sed quia vulgo etiam in soluta (ut 
opinor) oratione ita ἃ pronunciabatur. Non 
JEn. 1X. 949 enim id semel iterumve, sed perpetuo fere, 
c / et consulto fecit Poéta, Vide supra ad 
Ibid. οὐ μιν ἀφαυρότατος βάλ᾽ ᾿Αχαιῶν. {,, 549. et ad /. 555 
Ἧ ἀσόφασις τῇ καταφάσει ποτὲ μὲν τὸ ἶσον Ibid. ὅτε τ᾽ iecida] Quando ulique ; 
δύναται, oTi Pr σὸ “πλέον. -τ-- Ὅταν λέγῃ, Quando nimirum —. Caterum de hujus 
* ἐπεὶ X μιν ἀφαυρότατος Bax ᾿Αχαιῶν," & versiculi numeris, vide. "pm ad ν΄, 36. et 
μεῖζον ἡ " ἀπόφασις δηλοῖ τῆς καταφάσεως" σὸν ad y 963. 


Ver. 11. AZz] iptoy] Virgil. 
Purpuream vomit ille animam. 





γὰρ πάνν ἰσχυρὸν δεῖξαι ϑέλει. Hermogenes Itid. ix. δὲ σοδοῖ ἵν aer ἢ ἧκα δύω, 
περὶ μεϑϑόδε δεινότητος, cap. 57. Non hzc ab Homero conficta, sed ab an- 

: Ver. 12. πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν 7s,]. Vir- tiquis desumpta Philosophis ; qui elemen- 
gil. . : torum mutationes, rerumque naturalium : 


—— Divüm pater, atque hominum Rex. formandarum rationem, sub hujusmodi 
JEn.1.69. fabulis soliti sunt docere. Quarum ta- 

——— hominum sator, atque Deorum. men fabularum subtilior et enucleatior 
, JEn. ΧΙ. 795. ^ explicatio, ad Poétici ornatus intelligenti 

Ver. 18. Ἧ ὁ μέμνῃ,] Al. Ἦ ὁ μέωνη᾽, εἰ am parum facit. "Ἔοικεν ὁ Flames μύϑε 


EI 
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Πρώτη ἐ ἐπαύρηαι, καί σε πληγῆσιν ἱμάσσω. 

"H & pip. ὅτε T ἐκρόμω ὑψόδεν, ἐ ἐκ δὲ ποδοῖ ἐν 
Ακμονας ἥκα δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 
Χεύσεον, ἄῤῥηκτον; σὺ δ᾽ ἐν eidtei καὶ γεφέλησιν 
᾿Εκχρέμω, ἠλάφεον δὲ ϑεοὶ κατὰ μιαρὸν "Ολυμνπον' 
Δῦσαι δ᾽ ἐκ ἐδύναντο παραφαδόν" ὃ ὃν δὲ λάβοιμι, 
Ῥίστασκον τετωγῶν ἀπὸ βηλξ, ὀφρ ὧν ἵκηται 


20 


Γῆν ὀλιγηπελέων" ἐμὲ δ᾽ sÜ ὡς ϑυμὸς ἀνίει 


25 


᾿Αζηχὴς ὀδύνη Ἡρακλῆος Seioto, 


Τὸν σὺ ξὺν Βορέῃ, ἀνέμῳ πεπιϑέσα συέλλας; 
Πέμψας & em ἀτρύγετον πόντον, κακὰ μητιόωσα;, 


« Prima fructum-sis-perceptura, et te verberibus czedam. 
* An non meministi, quando pependisti ab-alto, a pedibus autem 
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** Incudes-suspensas demisi duas, circum manus autem vinculum misi 
* Aureum, infrangibile? tu autem in zthere et nubibus 


** Pependisti ; mcerore-afficiebantur autem Dii per excelsum Olympum: 
** Solvere autem non poterant circumstantes: quemcunque autem prehende- 


« Projiciebam correptum de limine cel, donec perveniret 
me vero ne sic quidem ira missum-faciebat 
* Vehemens ob dolorem Herculis divini; 


* In terram vix-spirans: 


[rem, 


* Quem tu cum Borea vento inductis procellis, 
* Misisti per infructuosum pontum, mala machinans, 


21 Θεοὶ] abest A. 1. 
As. I. 


TAGS παραφέρειν TETO, καί ὃν Ζεὺς ἐμυ- 
ϑεύετο κεκρεμακῖναι. τὴν Ἥραν ---. Phurnu- 
tus de Natura Deorum, capite de Fabulis 
antiquitus traditis Ez μηδενὸς δὲ 415385, 
ἀνάπτειν, κενὴν τερατολογίαν; ἐχ Ὁμηρικόν. 
2 δὲ “πάντα σλάςτειν, ἀχ Ὁμηρικόν. 
Strabo, lib. I. pag: 58, et 45. 41]. 20. εἰ 25. 
Clark. At vid. ad ξ΄. GET δ τὰν 

Ver, 2]. . ἡλάσαξο»} Pronunciabatur, ;- 
λάφων, vel 7 ἀςτῦν. Vide supra ad β΄. 8H. 

"Ver. 997 οὐκ ἐδύναντο παῤαξαδόν' ὅν δὲ 
λάβοιμι,----Ἴ Scholiastes legit; Ex ἐδύναντο" 
ges alis ὅν δὲ λάβοιμι,---- Multo minus ve- 
nuste. .In vulgátis istud, ὃ ὃν δὲ λάβοιμι, id 
ipsum : est; quod quaritabat Scholiastes, ὃν 
5 ἄν AER 2 παρεςῶτα. Deinceps au- 
tem quod. ficit, δῆλον δὲ, δὲ, λέγει σὸν Ἥ- 
φαιςον' récte se Tiabet: Ut liquet eX se- 
quente, ῥατασκὸν σετα γῶν, Compurato 
cum, ῥίψε. po Tera yan, supra 4. ΟΣ: 


24 ϑυμὸν)] MS. sed superscr. ὃς. 


27 πόντον] abest 


Ver. 24. ἐμὲ "a ὡς ϑυμὸς ἀνίει ᾿Αζηχὴς 
ὀδύνῃ} -4l. ἐμὲ δ᾽ BY ὥς Sono» ἀνίει ᾿Αξζηχὴς 
ὀδύνη. Utravis lectio ferri possit. Quod 
autem conjicit Barnesius, scribendum hic 
ἀνήει, propterea quod ἀνίει aliis in locis 
mediam corripiat ; plane nihili est. Quod 
enim in omnibus sit vocabulis, ut ultzma 
in syllaba vocalis longa, sequente alia vo- 
cali, dimidia ez parte elidi, hoc est, corripi 
possit; vide supra ad α΄: 51. id nonnullis 
in vocabulis, etiam in syllabis non ultimis, 
fieri itidem potest: Ut in σίω, ἰὸς, pis, 
Tit, ἀνίει, et similibus permulis. Videsu- 
pra ad ν΄, 105. 

Ver. 26. ἀνέμῳ] .41-. ἀνέμων. 

Ver. 27. ἀτρύγετον)᾽ ᾿Ακαταπόνητον, πολύν- 
7, ὡς ἔνιοι φασὶ, cv ἄκαρπον. — Schol. ad. α΄. 
216. 

Ver. 28. Κόωνδ᾽ ---ἀσπένεικας.) Ut etibi 
eum videlicet novis periculis objiceres. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Καί μιν ἔπειτα Kom. εὖ ναιομένην ἀπένεικας. 
Τὸν μὲν. ἐγὼν ἔνιϑεν ῥυσάμην, καὶ ἀνήγαγον αὖτις 
30 ' "Agyos ἐς ἱππόβοτον, καὶ πολλά e- ἀπλήσαντα. 
Τῶν σ᾽ αὖτις βνήσω, iy ἀπολλήξης ὦ ἀπατάων" 
"Ogg εἰδῆς, 7 ἤν TOi χραίσμη φιλότης τε καὶ EUVT 


Ἣν é ἐμιίγης (Sura Syemw ἄπο, καί μά 


ἀπάτησας. 


"Qs φάτο: ῥίγησεν δὲ Basis πότνια Ἥρη, 
35 Καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα, προςηύδα" 
Iso νῦν τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν, 
Καὶ τὸ κωτειβόμνενον Στυγὸς ὕδωρ, 6 ὅςτε μέγιςξος 
Ὅρκος, δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι δ) εοῖσι" 
Σή S7 ἱερὴ κεφωλῆ, καὶ νωΐτερον λέχος αὐτῶν 


« Et eum deinde ad Coon bene habitatam de-cursu-detulisti. 
* 4c eum quidem ego inde liberavi, et reduxi iterum 
50 * In Argos equis-aptum, multis licet malis-exercitum. 
* Hec tibi rursus-in-memoriam-reducam, ut desistas a fallaciis: 
** Ut scias, an tibi profuerit congressusque et cubile, 
* Quo mista es, veniens seorsum a-diis, et me decepisti."' 
Sic dixit: Cohorruit autem magnis-oculis veneranda Juno, 
55 Et eum compellans verbis alatis allocuta est ; 
** Sciat nunc hoc Terra et Cclum latum superne, 
** Et subterlabens Stygis aqua, quod utique maximum 
* Juramentum, gravissimumque est beatis diis; 
* 'Tuumque sacrum caput, et noster torus ipsorum 


28 Κόων εὖ) MS. 29 ἐγὼ] Id. 


51 ἀπολήξης} Id. 32 ὄφρα ἴδοι] Id. 


72;,;] R. Eust. add. not. 54 "Piyns:i] MS. ut 56 ὕπερθε) F. A. 1. 


Ver. 50. ἀϑλήσαντα.Ἶ Eis δὲ σὸν τόπον τῦ- 
σον προςγράφεσί τινες καὶ τότες σὰς eia 8s* 


Ileís γ᾽ ὅτε δή σ᾽ ἀπέλυσα ποδῶν" μύδρες δ᾽ ἐνὶ Τροίῃ 
Κάββαλον" ὄφοα πέλοιτο καὶ ἐσσομένοισι συϑέσθαι- 
Eustath. 

Ver. 51. ἀπολλήξης] MS. Lips. ἀσολή- 
ἔῃ» ut alius apud Barnes. Eaque est an- 
tiqua scriptura. Duplicatio σῇ A esta 
Grammaticis, ut ultima in ἀπὸ producatur, 
quz tamen forte ctiam a czsura longa es- 
se potest; ut in παρεισὼν 7. 404. ubi pari- 
ter scribendum foret παῤῥειπὼν, si modus 
pronunciandi necessario scriptura expri- 
meretur. vid. ad μ΄. 745. Ern. 

Ver. 52. "Oe εἰδῇς, 4l. "Ofen 1 fins. Et, 
[Ὄφρα Ty. Ἐν δὲ “οἷς περὶ τῆς Ἥρας" ἄριτα 
Thy — μετὰ δόλε τρὸς TUS ἄνδρας ὁμιλίαν 
καὶ χάριν ἔδειξεν' — Τοιαῦτα γὰρ 0 Ζεὺς ἀ- 


TUAS καὶ λέγει quis αὐτήν" Ὄφρα ἴδης, etc. 
Plutarch. de audiend. Poetis. 
Ver. 54. βοῶσι: Vide supra ad α΄. 551. 
Ver. 56. Ἴςω νῦν τόδε Taie καὶ Οὐρανὸς] 
Virgil. 
Esto nunc Sol testis, et hee mihi terra precanti, 
JEn. XII. 176. 


Fontesque fluviosque voco, quzeque zetheris alti 
Reliigio, et quz caeruleo sunt numina ponto. 
Ibid. 181. 


Ver. 57. Καὶ τὸ κατειβόμενον Σ συγὸς ὕδωρ, 
ems μέγιςος Ὅρκος, δεινότατός τε — ϑεοῖσι" 


Virgil. 


——idque ratum, Stygii per flumina fratris, 
Per pice torrentes atraque voragine ripas, 
Annuit.—— AEn. 1X.104, et X. 113. 


ἼΛΙΑΔΟΣ Ο΄. 
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Y 2 
40 Κερίδιον, TÓ μὲν 2A ὧν ἐγώ ποτε μὰψ ὀμιόσωιροι" 
./ 5 Á/ 
Μὴ ài ἐμὴν ἰότητω ἸΠοσειδάων &voriy uv 


Πημαίνει Τρῶάς τε καὶ 
᾿Αλλά πε αὐτὸν ϑϑυμνὸς 
Τειρομένες δ᾽ ἐπὶ νηυσὶν 
45 Αὐτάρ τοι κὠκείνῳ ἐγὼ 


e ^ 29 /, 
Exropm, τοῖσι δ᾽ ἀρήγει" 
ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει" 

, ^ 5 7 ᾽ , 
ἰδὼν ἐλέησεν Αχαιες. 
παραμυνησαίμην», 


Τῇ ἴμεν, ἣ κεν δὴ σὺ, Κελαινεφὲς, ἡγεμινεύοις. 
N , ^ ^ 
Ὡς φάτο: μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν σε Jt) Tt, 
Καί μιν ἀμειβόμενος ἔπεω πτερόεντα προςηὐύδα" 
ba hj ge Hp 3 ἐς L4 $ [74 
E; μὲν δὴ σύ γ᾽ ἐπειτω, [βοῶπις πότνια Ηρη, 


50 ἾἜσον ἐμοὶ φρονέεσα puer 


ἀν ανάτοισι 00 ίζοις, 


Ll N Ψ 7 f 
Τῷ κε Ποσειδάων γε, καὶ ei μάλα βέλεται ἄλλη. 


40 * Nuptialis, quem quidem non ego unquam temere jurarim ; 
* Non meo hortatu Neptunus terrz-quassator 
* Cladem-infert Trojanis et Hectori, 4rgzvis autem auxiliatur; 
** Sed nimirum ipsum suus animus incitat jubetque ; 
** Afflictos autem ad naves videns miseratus est Achivos. 


45 * Atquin et ei ego consuluerim, 


* Eo ire, quo quidem tu, o Jupiter, atras-nubes-cogens, imperaveris." 
Sic dixit: Subrisit autem pater hominumque deümque, 
Et eam respondens verbis alatis allocutus est; 
* Si quidem tu jam deinceps, magnis-oculis veneranda Juno, 
40 * Idem mecum sentiens inter immortales sederis; 
* T'um eodem sane Neptunus, etiam si maxime velit alio, 


59 igz] MS. 49 emet] 
idem. 47 μείδησε] MS. 51 


Adjuro Stygii caput implacabile fontis, 
Una superstitio superis quz reddita Divis. 
ZEn. X11. 816. 


Μάλιςα δὲ τῆς Στυγὸς và ὄνομα ἐς τὴν ποίη- 
σιν ἐπεσηγάγετο Ὅμηρος" Ἔν μέν γ᾽ Ἥρας 
ἐποίησεν ὅρκῳ. ““Ἴφω νῦν — cà κατειβόμενον 
*"* Σσυγὸς ὕδωρ." Ταῦτα μὲν δὲ ἐποίησεν ὡς ὧν 
ἴδων ἐς và ὕδωρ τῆς Στυγὸς edo. — Τὸ δὲ 
ὕδωρ τὸ ἀπὸ τῷ χρημνᾷ τῷ παρὰ τὴν Νώνα- 
πριν ςάζον, ἐμπίπτει μὲν πρῶτον ἐς τοίτραν ὑ- 
Nonii διεξελϑὸν δὲ διὰ τῆς πέτρας, ἐς τὸν Kea- 
Suv τυοταμὸν κάτεισι. Θάνατον δὲ cà ὕδωρ Qt- 
Qu στο, καὶ ἀνθρώπῳ, καὶ ἄλλῳ ξώῳ παντί. 
Pausanias, lib. VIII. cap. 18. 
Ver. 39. χαὶ Yuivipy λέχος αὐτῶν Κερί- 


διον,} Virgil. 


Per connubia nostra, per inceptos Hymenzos ; 


Id. 46 Σὺ] abest MS. mox ἡγεμονεύεις 
κεν] F. A. J. male, 


Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quicquam 
Dulce meum, —— AEn. IV. 316. 


Ver. 42. σοῖσι δ᾽ ἀρήγει"] Eustath. Τὸ z4- 
σι δ᾽ ἀρήγει ἐκ ἀναφορικῶς εἴρηται διὰ τὸς ᾽᾿Α- 
χαιὼς" ἀδαμᾷ γὰρ πρὸ τότε τῶν ᾿Αχαιῶν Ζεὺς 
ἢ Ἥρα ἐμνήσϑη, ἀλλὰ μᾶλλον δεικτικῶς, ἴσως 
δὲ καὶ ἀγωνιῶσα ἐκ οἶδεν, ὡς ἃ γέγονε μνήμη 
τῶν ᾿Αχαιῶν' διὸ καὶ ὡς μνησϑεῖσα ἔφη κατὰ 
λόγον ἀναφορᾶς τὸ, τοῖσιν ἀρήγειν. — Hae sunt 
argutis inanes. Poterat dicere, σὸς μὲν 
πημαίνει, τοῖς δὲ ἀρήγει, alios adfligit, alios 
juvat, sed libuit alteros nominatim expri- 
mere, quod liberum erat, in utris vellet 
facere. Similiter interdum alterum no- 
men exprimitur per αὐτὸς, sine przegressa 
mentione ejus. Ern. 

Ver. 44. Tagoussac] Al. Κι τεινομένες. 

Ver. 46. ἡ κεν 95] Quocunque demum. 
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- , , N M A ^ ^v 
Αὐψαὰ μεταφσρέψειε νόον, ord σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ' 
, , , / 05 , TJ , , ΄ 
Αλλ᾽ εἰ δή ῥ᾽ ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις, 


Ἔρχεο νῦν μετὼ φῦλα ϑεῶν, καὶ δεῦρο κάλεσσον 
, Ν 2 , , , , 
55 "lei v ἐλθέμεναι, καὶ ᾿Απόλλωνω κλυτότοξον, 
» y uw ^ ^ ^ 3 ^ , 
OQe ἡ μὲν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν χαλκοχμτώνων 
"EAS, καὶ εἰπησι Ποσειδάωνι ἄναζτι, 
Παυσάμνενον πολέμοιο, τὰ ἃ πρὸς δώμαῖ ἱκέσθαι" 
Ἕκτορα δ᾽ ὀτρύνησι μάχην ἐς Φοῖβος ᾿Ασπόλλων, 
60 Αὖτις δ᾽ ἐμπνεύσησι μένος, λελάϑη δ᾽ ὀδυνάων, 
Af νῦν μιν τείρεσι κατὰ φρένας" αὐτὰρ. ᾿Αχαιὲς 
^ , 7 *'2 ^ "y 
Αὐτις ἀποσρέψησιν, ὠνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας" 
Φεύγοντες δ᾽ ἐν νηυσὶ πολυκλήϊσι πέσωσι 
Πηλείδεω ᾿Αχιλῆος" ὁ δ᾽ ἀνήσει ὃν ἑταῖρον 


65 


Πάτροκλον, τὸν δὲ κτενεῖ ἐγχεὶ φαίδιμος Ἕχτωρ 


** Confestim et suam converterit mentem, ad tuam et meam voluntatem. 
* Quin, si jam quidem ex-animo et vere loqueris, 
** Vade nunc ad cotus deorum, et huc vocatos-jube 


“ Irimque accedere, et Apollinem inclytum-arcu ; 


* Ut illa quidem ad exercitum Achivorum zre-loricatorum 


* Eat, et dicat Neptuno regi, 


* Ut, relicta pugna, suas ad zdes redeat : 
* Hectorem vero excitet ad pugnam Phobus Apollo, 


60 


* Iterumque inspiret robur, obliviscique-faciat dolorum, 


* Qui nunc ei premunt przcordia: Achivos autem 
** Tterum avertat. imbelli fuga immissa: 
* Fugientes autem, in naves multa-transtra-habentes incidant 
* Pelidz Achillis: Is vero excitabit suum socium 
65 * Patroclum, illumque interficies hasta illustris Hector 3 


58 τοαυσαμένῳ] R. "71 Ἕλωσιν] MS. sed superscr. fiai». 72 ἄλλον] Id. 


vid, not. 


. Ibid. ἡγερονεύοις:] dL. ἡγεμονεύῃς. 1 

Ver. A7- auc ho ἀνδρῶν τε ϑεῶν v5] Vide 
supra ad ver.:12. 

Ver. 48. ἀμειβόμενος ἔπεα) Qua ratione, 
ἀμειβάροενος, hic ultimam producat; vide 
supra ad αἰ. 51. n. 8. 

Ver. 49. Εἰ μὲν δὴ e] δὲ quidem tu re- 
vera. εἰ 
Ver. 50. ἀϑανάτοσι] Vide supra ad a'. 
398. 

"Ver. 56—77. "Ogg ἡ μὲν — ᾿Αχιλλῇα 
στολίπορϑον.) Versus hosce viginti duos, 


tanquam suppositos, repudiarunt veterum 
nonnulli: Rationibus, ut mihi quidem 
videtur, haud satis idoneis. Qua de re 
Eustathius videatur.  Clarkius. Rationes 
eas breviter narrat etiam et refellit Schol. 
MS. Lips νη. - 
Ver. 58. Παυσάμενον) 41. ΤΙαυξαμένω. 
Ver. 64. ᾿Αχιλῇῆος") Vide supra ad y. 
524. ἊΝ 
Ibid. ἀνςήσε.] “1. ὠνεήσῃ. τὰ 
Ver. 66. ᾿1λ28] De hujusmodi vocabu- 
lorum prosodía, vide supra ad ver. 24. . 


ἼἸἼΛΙΑΔΟΣ O'. 
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"De προπάροινε, πολεῖς ὀλέσωντ᾽ αἰζηὲς 

Tie ἄλλες, μετὰ δ᾽, υἱὸν ἐμὸν Σαρπηδόνα Dio: 
T£ ὃς χολωσώμενος κτενεῖ " Exeropos δῖος ᾿Αχμλλεύς. 
Ἔκ τϑδ᾽ ἄν τοι ἐπειτὰ Ζαλίωξιν παρὰ νηῶν 


70 


^ 5 N 7 Ἁ 5 / 325 x 
Aiéy ἐγώ. τεύχοιμι διαμπερὲς» εἰς Αγαιοὶ 


Ἴλιον αἰπὺ ἕλοιεν. ᾿Αϑηναίης διὰ βελάς. 

ξ , 5 /, , 
Τοπρὶν δ᾽ £r dg ἐγὼ παύσω χόλον; STÉ τιν ἄλλων 
3 7 ^- , 7] , ͵7 Ju 
Αϑάανάτων Δαναοῖσιν Love uev &PSGO £000, 
Πρίν ye τὸ Πηλείδαο τελευτησῆναι ξέλδωρ᾽ 


18 


u διε "ἢ ^ 3 ^ 9. 18K / 
Ως ot ὑπεστην τορώωτον» $t δ᾽ ἐπένευσα καρήτι» 


Ἤματι 79, ὅτ᾽ ἐμεῖο ϑεὰ Θέτις ἥψατο γένων; 
Δισσομένη τιμῆσαι Αχιλλῆα πτολίπορϑον. 

Ως ἐφατ᾽" ἐδ᾽ ἀπίϑησε Se λευκώλενος Henr 
Ba δὲ xev ᾿Ιδαίων ὀρέων ἐς μωκρὸν "Ολυμπον. 


* [lium ante; multos ubi-Z//e-peremerit juvenes 

** Cum alios, tum filium meum Sarpedona nobilem; 

** 0b Patroclum autem iratus interficiet Hectorem nobilis Achilles. 

* Ex eo deinceps tempore ut-iterum -in-fugam.avertantur- Trojani a navibus, 
70 * Semper ego efficiam perpetuo; usque-dum Achivi 

« Tlium excelsum ceperint, Minervz consiliis. 

* Prius autem neque ego cessabo ab ira, neque quempiam aliorum 

* Immortalium Danais auxiliari hic sinam, 

* Quam Pelide expletum fuerit desiderium ; 


* Sicut ei promisi primum, meoque annui capite 


* Die illo, quando mihi Dea Thetis tetigit genua, 
** Supplicans, ut honorarem Achillem urbium-vastatorem." 

Sic dixit: Neque non-obsecuta-est dea ulnas-candida Juno ; 
Discessit itaque ab Idais montibus, μέ ire£ ad excelsum Olympum. 


75 ἀμυνέμεν] R. 74 Ππηλήδαο] MS. 75 ὑπένευσα] F. A. 1. 


᾿Αχιλῆα)] MS. 


Inepte admodum Barnesius: * Producitur 
* (inquit) εἰς ἀναγκαῖον ἀπαρτισμὸν τῇ Σπον- 
* δεΐμ." Quasi scilicet vox, 'Ix/e, locum 
non haberet, sexcenties pes dactylus. 

Ver. 72. οὔτ᾽ ἀρ ΑἹ, ἀπ᾽ ἂν. 

Ibid. σαύσω] 41. παύω. 

Ibid. ἄλλων) ἄλλον" MSS. a viro erudito, 
Thom. Bentleio, collati. Quae et proba 
Lectio. Clark. Ea est etiam in MS. Lips. 
Videntur Grammatici dissensisse, utrum 
ἄλλον pro accusativo, an pro genitivo ha- 
bendum esset, qui antiquiori scriptura eo- 


71 τῖσαι 


dem modo ut accusativus exprimebatur: 
cujus scripturze exempla etiamnum in li- 
bris scriptis, nominatim in Lips. non pauca 
reperiuntur, ut jam aliquoties notavimus. 
Vid. mox ad v. 101. Ern. * 

Ver. 73. ᾿Αϑανάτων] Vide supra ad z. 
598. 

Ibid. ἐώσω,] Barnesius pessime, ize». 
Vide supra ad δ΄. 42. 
* Ver. 77. πτολίπορθον. Vide supra ad β΄. 
278: Ὁ}. | 

Ver. 78, δεὰ λευκώλενος Ἥρη" Βοῶσις 
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80 Ὡς δ᾽ o7 ἀναϊξη νόος ἀνέρος, ócT ἐπὶ πολλὴν 
Γαῖαν Danaos, φρεσὶ πευκαλίμησι yof 01, 
"ES εἴην, 1 ἔνια. μμενοινήσειέ TÉ πολλά" 
"Oc MUT VAS posui διέστατο πότνια "Her 
"Ixero δ᾽ αἰπὺν "OXuparov, ὁ ὁμηγερέεσσι δ᾽ ἐπῆλϑεν 


85 


᾿Αϑανάτοισι Syeoit “Διὸς δόμῳ" οἱ δὲ ἰδόντες, 


Πάντες ἀνήϊξαν, καὶ δεικανόωντο δέπασσιν. 

Ἡ δ᾽ ἄλλες μὲν ἔασε, Ospusi δὲ παλλιπαρήῳ 
Δέκτο δέπας. πρώτη γὰρ ἐναντίη ἥλῶς ϑέεσα» 
Καί pun φωνήσασ᾽ ἔπεω “τερόεντο προφηύδα" 


90 


Ἥρη; σίστε βέβηκας, ἀτυζομένῃ δὲ ἔ ἐοικῶς: 


Ἤ μάλα δή σε φύβησε Κρόνε πάϊς, ὃς TOL ἀκοίτης; 
Τὴν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα ye, λευκώλενος "Her: 


80 Sicut vero cum se arrigit mens viri, qui per multas 
Terras profectus, przcordiis ἐπ prudentibus secum-cogitat, 
* Huc iverim, vel illuc," animoque-versat multa: 
Sic celeriter viana-carpens pervolavit veneranda Juno; 
Pervenitque in excelsum Olympum: Congregatis autem supervenit 


85 


Immortalibus diis, Jovis in domo: Illi vero conspicati, 


Omnes celeriter-adsurrexerunt, et excipiebant poculis. 

Atque hzc alios quidem omisit, a Themide vero genas.pulchra 
Accepit poculum : prima enim 7//a obvia venit currens, 

Et eam compellans verbis alatis allocuta est; 


** Juno, cur Auc ascendisti; metu utique perculsz similis-videris? 


* Anne valde scilicet te territavit Saturni filius, qui tibi maritus?" 
Huic autem respondit deinde dea ulnas-candida Juno; 


80" A» ZiZ4] R. T. 
διέστα) MS. 
87 ἔασσε) Edd. vett. 


eórvi Ἥρη, MSS. duo a TA. Bentleio col- 
lati. Quse si vera sit lectio; erit prior il- 
la ex ver. 92. jam infra, desumpta. 

Ver. 79. B5 δὲ κατ᾽] Βῆ δ᾽ ἐξ, MS. Har- 
leian. a Th. Bentle?o collatus. 

Ver. 80. ὅτ᾽ ἀναϊξη) 41. ὅτων ἀΐξῃ. 

Ver. 81. νοήση,] Al. νοήσει. 

Ver. 82. εἴην,] AL. cuv. 


Ver. 85. ᾿ΑϑανάτοισιἹΥ idesupraad α' .598. 


Ver. 86. δεικανόωντο δέπασσιν.] Vide su- 
pra ad δ΄. 4. 

Ver. 87. ἕασε,) Vide supra ad δ΄. 42. 

Ver. 88. 3íszo,] φέρεσα Cod. Harleian. 


81 ἐληλυϑὼς] MS. 
84 ὁμηγερέεσσιν ἐπῆλϑεν] Id. 
88 δέδεκ το} MS. mox 749: φέρεσα. 


82 i3' zs] Id. Α. 9, 5.7. 85 
86 ἀνίηξαν)] MS. perverse. 


a Th. Bentleio collatus. Clark. Idem 
habet MS. Lips. ; 

Ver. 90. βέβηκας,] Vide supra ad αἰ. 57. 

Ibid. ἀσυξομένῃ δὲ ἔοικας;:) Scholiastes 
cum Cod. Zarieiano legit, atque expo- 
nit, ἀσυζομένη. Sed ἔοικας, apud Home- 
rum, rarius respondet Latino, videris; 586- 
pius, σῷ similis-videris. ^ Clark. Quod 
de Scholiaste ait vir preeclarus, non ma- 
gis valet, quam quod de Codice. In MS. 
ut in Lips. sexcenties iota subscriptum o- 
mittitur, ubi clare est dativus, ut etiam in 


h.l (Itaque interdum vitiose editores ne- 
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Μή με, 3e& Θέμι, ταῦτα διείρεο" oim y καὶ αὐτὴ, 
etf / N ε 7 X. ΄, 
Οἱὧὼς ἐκείνε συμος ὑπερφίαλος καὶ ἀπηνῆς" 

95 ᾿Αλλὰ σύ y ἄρχε oic: δόμοις «v δαιτὸς 6i ze" 
Ταῦτα δὲ καὶ μετὰ πᾶσιν ἀκέσεαι ἀπανάτοισιν, 
Οἵα Ζεὺς κακὰ ἔργα πιφαύσκεται" £06 τι φημὶ 
Πᾶσιν ὁμῶς Sup κεχαρησέμιεν, ἔτε βροτοῖσιν, 
Orc Soie, εἴπερ τις ἔτι γῦν δαίνυται εὔφρων. 


100 


'H μὲν uo ὡς εἰπᾶσα κασέζετο πότνια "Heg 


"Ὧχθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς, Seo ἡ δ᾽ ἐγέλασσε 
Χείλεσιν» 802 μέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύσι κυανξησιν 
E] , ^ N ^ /, 
Id πᾶσιν δὲ γεμεσσην εῖσα μετηύδα" 
Νήπιοι, οἵ “Ζηνὶ μενεωίνομνεν ἀφρονέοντες, 
105 Ἢ ἔτι μιν μέμαρμνεν καταπαυσέμιεν, ἄσσον ἰόντες; 


* Ne me, dea Themi, hzc interroga: scis et ipsa, 
** Qualis illius animus superbus et inclemens: 


95 


* Át tu quidem przsis inter- Deos, in zdibus, convivio equali : 


* Hzc autem et inter omnes audies immortales, 

* Qualia Jupiter mala opera denunciet: neque omnino puto 
* Omnibus una animum gavisurum, neque mortalibus, 

*: Neque diis; etiamsi quis usque nunc convivetur hilaris." 


100 


Ac quidem sic locuta consedit veneranda Juno: 


Moleste autem ferebant per domum Jovis, dii: Illa vero risit 
Labiis fenus, non autem frons super supercilia nigra 


Exhilarata est: 


inter omnes autem, indignata locuta est; 


* Dementes, qui Jovi irascimur insipientes; 
105 * Quique adhuc ipsum cupimus compescere, propius accedentes, 


90 Ἥρα] id male. 


94 Θυμὸς ἐκείνε] MS. 97 Sch. in marg. MS. yz. &. sc. pro σι. 


abest F. A.J. ἐὔφρων] A. J. 


glexere, ut qui scholia Homeri edidere. 
In quibusdam tamen edd. posterioribus 
recte additum est. Ern. 

Ver. 91. σε φόβησε] Al. σ᾽ ἐφόβησε. 

Ver. 99. 9:ὰ λευκώλενος] Virgil. 

——— niveis —— diva lacertis. Zn. VIII. 387. 

Ver. 95. Μή με, ϑεὰ Θέμι. ταῦτα] Vir 
eruditus Th. Bentleius, uno in MS. 1α- 
lico scriptüm reperit, Μή. με, S:z, μήτι 
σαῦτα. Unde fortasse legendum, odes 
conjectante; Μή us Ss, un ταῦτα —. 

Ver. 95. δαιτὸς ἐΐσης" Vide supra ad α΄. 
468. 

O 


Vor. II. 


9l σαῖς σός vu ἄκοιτις] Id. ἄκοιτις male etiam F. A. 1. 


99 £zi] 
101 ὄχϑησαν) MS. 


Ver. 96. et 107. ἀϑανάτοισι,) Vide su- 
pra ad αἰ. 598. 

Ver. 97. οὐδέ «i| 41. 8? ἔτι. 

Ver. 98. κεχαρησέμεν,) Vide supra ad 
ver. 11. 

Ver. 99. σις ἔτι νῦν] Qua ratione, £T 
hic ultimam producat; item Ζηνὶ, ver. 104. 
et cé£yzi, ver. 108. et γὰρ, ver 111. et κέλε- 
zo, ver. 119. vide supra ad z'. 51. n. 8. 10. 

Ibid. δαίνυται) Vide supra ad γ᾽. 260. 

Ver. 101. "Qx9sezy| Cod. Haorleian. 
Ὄχϑησαν. Clark. Sic habet etiam. MS. 
Lips. et alibi retinens antiquissimam scrip- 


122 ὍΜΗΡΟΥ 


Ἢ ἔπει, ἠὲ βίη" ὁ δ᾽ ἀφήμενος ἐκ ἀλεγίζει, 
Οὐδ᾽ ὀὄϑεται: Φησὶν γὰρ ἐν ἀϑανάτοισι γεοῖσι 
Κάρτεϊ τε σθένεϊ TÉ διακριδὸν εἶναι | esos 
Τῷ zd : ὅττι κεν npa κακὸν πέμπησιν T TN 
110 "H3; γὰρ γῦν ἔλπομ' ΓΑρηΐ yt πῆμα Teri Dou 
Y ioc γάρ οἱ ὄλωλε μάχῃ ἔνι; φίλτατος ἀνδρῶν, 
᾿Ασκάλαφος, σὺν φησὶν ὃν UTR ὀβριμος᾿᾽ ᾿Αρης. 
"Os ἔφατ" αὐτὰρ " Aene Sa. epo πεπλήγετο μηρὼ 
Χερσὶ καταπρηνέσσ᾽, ὀλοφυρόμενος δὲ προςηύδα" 
115 Μὴ νῦν poi LLL ᾿Ολύμπια δωματ᾽ ἔχοντες; 
Τίσασϑαι φόνον υἷος. ἰόντ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Εἴπερ puo καὶ μοῖρα, Διὸς πληγέντι κεραυνῷ, 
Κεῖσθαι, ὁ ops νεκύεσσι μεθ᾽ αἵριατι καὶ κονίησιν. 
Ὡς φάτο" καί p ἵππες χέλετο Δεῖμόν τε Φόβον τε 


* Vel suasu, vel vi: is vero e-longinquo-sedens nostri-rationem-non-habet, 
* Neque movetur: ait enim inter immortales deos 
** Viribusque potentiaque eximie se esse optimum. 
** Quare tolerate, quodcunque vobis malum immittat unicuique: 
110 * Jam enim nunc opinor Marti utique damnum illatum esse: 
* Filius enim ei interiit in pugna, carissimus hominum, 
* Ascalaphus, quem ait suum esse impetuosus Mars." 
Sic dixit: Mars autem robusta feriebat-sibi femora 
Manibus pronis, lugens autem allocutus est ; 
115  * Ne nunc mihi succenseatis, celestes domos incolentes, 
* Quod-ulcisci-velim czedem filii, profectus ad naves Achivorum, 
* Etiam si mihi s; fatale, Jovis percussum fulmine, 
* Jacere, una-cum mortuis, in sanguine et pulvere." 
Sic dixit: et equos jussit Terroremque Horroremque 


107 φησὶ] MS. bene. 109 τῷ ἔχϑ᾽] Id. 114 καταπρηνίσσ)] Id. mox δὲ a- 
best. ὀλοφυρόμενος ἔπος 4w.]R. 115 νεμεσσ.) F. A. J. vsus ienz ] MS. 
119 x£xAsro] F. A. 2. S. J. κήκλετο) A. 1. 


turam vide ad α΄. 570. X.256. Ern. Ver. 108. διακριδὸν] Vide supra ad αἱ. 
Ibid. ἐγέλασσε — δὲ — "14595] Virgil. 509. A 
curisque ingentibus zeger Á Ver. 113. πεπλήγετο μηρὼ] Notandus 
Spem vultu simulat, premit altum corde dolo- hic primigenius et maxime proprius For- 
rem. ZEn. 1. 219. ma Medic usus; sua sibi percussit femo- 
ra. Clark. Add.ad 597. 
Ver. 114. 3: meosnóaa] Al. δ᾽ ἔπος La 
Ver. 115. νεμεσήσετ᾽,] «Αἱ. νεμεσήσατ᾽. 
Ver. 116. Τίσασθα.1 Τίσασθαι et τίσεσθαι 
primam Homero semper producunt; sic- 





Ver. 102. κυανέῃσιν] Vide supra ad αἱ. 
528. 
Ver. 105. Ἢ ἔσι μιν] Al. "BE τι piv. 
Ver. 106. Ἢ ἔσει, ἠὲ βίη"] Vide supra ad 
α΄. 295. ἢ 
5 
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120 Ζευγνύμεν᾽" αὐτὸς δ᾽ &yT& ἐδύσετο παμφανόωντα. 
Ἔνθα. κέ τις μείζων TE καὶ ἀργωλεώτερος ἄλλος 
Πὰρ Διὸς αἀπανάτοισι χόλος καὶ μῆνις ἐτύχθη. 
Εἰ μὴ Asin. πᾶσι περιδδείσασα SY£0i 01s 
"OQero δὲ & ἐκ προνϑύρε, λίπε δὲ Sreóvov, o3u ϑάασσϑ. 
125 Ts δ᾽ ἀπὸ μὲν κεφωλῆς κόρυ" εἵλετο, καὶ σάκος ὥρων: 
Ἔγχος δ᾽ : ἔσησε siDagns : ἐκ χειρὸς ελεσα 
Χάλκεον' ἡ δ᾽ ἐπέεσσι κα)άπτετο Spo "Agna" 
Μαινόρενε, Φρένῳς às διέφθορας" 7 νύ TOL αὕτως 
Οὐατ᾽ ἀκεέμεν ἐςὶ, νόος δ᾽ ἀπόλωλε καὶ αἰδώς: 
130 Οὐκ ἀΐεις, ἅτε φησὶ ϑεὰ λευκώλενος “Ἡρη; 
Ἣ δὴ νῦν πὰρ Ζηνὸς ᾿Ολυμπίε εἰλήλεθεν" 
H ἐϑέλεις αὐτὸς μὲν ἀναπλήσας κακὰ πολλὼ, 
"Asp ἔμεν Οὐλυμπόνδε καὶ ἀχνύμενός περ ἀνάγκη, 


190 Jungere: ipse autem arma induebat collucentia. 

Tum sane quzdam majorque et. gravior alia 

A Jove in immortales ira et indignatio exorta fuisset, 

Nisi Minerva, cunctis metuens diis, 

Prosiluisset extra vestibulum, liquissetque solium ubi sedebat. 
195 Atque Martis quidem a capite galeam dempsit, et scutum humeris ; 

Hastamque seposuit-erectam, robusta e manu raptam, 

JEream; ipsa vero verbis hisce corripuit impetuosum Martem ; 

* Furiose, vecors, periisti ; an vero tibi frustra 

* Aures ad-audiendum sunt, mensque etiam periit et pudor? 
150 * Non audis, quz dicit dea ulnas-candida Juno? 

* Quz jam nunc a Jove Olympio venit: 

* An velis ipse quidem, perpessus mala multa, 

* Reverti ad- Olympum, dolens utique, necessitate; 


1920 δὲ] MS. ἐδύσατο]} Id. ἐδύσσετο)] R. 121 ἔγϑα x zi] MS. 124 ϑάασσεν 
Id. et schol. min. male. 128 444i] F. A. J. Ibid.) τον: 129 νόος ἀπ.] 
Α. 2. 5.1. 151 ἤδη] MS. εἰλήλυϑεν] Id. 152 ἢ] Id. ἡ ἠδ ϑέλεις] F. A. J. 
155 Ολυμπόνδε] MS. 


uti φϑίνω εἰ φϑίσεσθα.. Vide supra ad y. Ibid. ἐδύσετο] 4L. ἐδύσατο. Vide supra 


$59. et ad β΄. 45. et ad δ΄. 257. ad β΄. 55. et ad ε΄ ε΄. 109. 
Ver. 117. σληγέντ!] Vide supra ad γ. ^ Ver. 121. κέ τις] Cod. Harleian. κέ σι. 
51. Ver. 199. ἀϑανάτοισι] Vide supra ad αἰ, 
Ver. 119. xzí ῥ᾽ Et proinde, ut commi- 598. 
natus erat. Ver. 195. 'A94»n,] Consilium pruden- 
Ibid. Δεῖμόν v: Φόβον v:] Filios Martis, tius. n supra ad α΄. 194. ad β΄, 169. 
quibus equos sibi jungendos jussit. et ad δ΄. 9 


Ver. 120. Zivyyóucy-] Vide supra ad γ', Ver. m δὲ ix] 44]. μὲν &x. 
260. Ver. 196, ἐκ] Cod. Harleian. ἀτοδ, 


124 


'OMHPOY 


Αὐτὰρ τοῖς ἄλλοισι κακὸν μέγα πᾶσι φυτεῦσαι; 
135 Αὐτίκα γὰρ Τρῶας μὲν ὑπερθύμες καὶ ᾿Αχαιὲς 
Ael ben, ὁ δ᾽ ἡμέας, εἰσι πυδοιριήσων ἢ ἐς "Oxoparor 


Mea ὃ 


' εξζείης, OcT αἴτιος, ὅςτε καὶ EXÁ. 


Τῷ σ᾽ αὖ νῦν κέλομαι peque χόλον. υἷος ξῆος" 

Ἤδη γάρ τις; reae βίην καὶ χεῖρας οὐμιείνων; 
140 Ἢ πέφατ', ἢ καὶ ἔπειτα πεφήσεται" ἀργαλέον δὲ 

Πάντων Ga gran pocSreu γενεήν σε τύκον τε. 


Ὡς eic , ἔδρυσε “γρόνῳ t ἔνι Sepov. Ἄρηα. 


"H 


50 ᾿Απόλλωνα καλέσσατο δώματος 8 EZ TOC, 


"le S^, 7 ve ϑεοῖσι μετάγγελος ἀςγανάτοισι». 
145 Καί σφεας φωνήσασ᾽, ἔπεα πτερύεντα προςηύδα" 
“Ζεὺς σφὼ εἰς ᾿Ἰδὴν κέλετ᾽ ἐλϑέμεν ὅττι τἄχιφα" 
, ^ , N P / , , “" 3» 
Αὐτὰρ ἐπῆν eA urt, Διός T εἰς ὦπα (0gr Se, 


** Atque etiam caeteris malum magnum omnibus creare? 


155 


* Continuo enim Trojanos quidem magnanimos et Achivos 


** Linquet Jupiter, ad nos autem veniet turbas-excitaturus in Olympum: 
* Corripiet autem alium-post-alium, quique in-culpa sit, quique etiam non. 
“ Quare te nunc jubeo missam-facere iram de filio tuo: 

*' Jam enim aliquis, eo et vi et manibus fortior, 


140 


** Vel interfectus est, vel etiam posthac interficietur: 


difficile quippe cst, 


* Omnium hominum liberare a morte progeniemque partumque."" 
Si locuta, collocavit in solio impetuosum Martem. 

Juno autem Apollinem vocavit domum extra, 

Irimque, quz diis internuncia est immortalibus ; 


145 


Et eos compellans, verbis alatis allocuta est; 


* Jupiter vos in Idam jubet venire quam celerrime : 
* Ac postquam veneritis, Jovisque vultum aspexeritis, 


184 αὐτὰρ ὃ vus] F. A. J. qui ita legerunt hunc versum ad sequentia retu- 
lerunt, Nam et versiones quaedam Ac habent et faciet s. fecerit: quae et 


desiderant φυτεύσαι. 


Ver. 198. φρένας ἠλὲ, διέφθορας"} Notan- 
dus hic proprius et primigenius vocis Me- 
dic usus: T* ipse perdidisti ; pertisti. 
Vide supra ad y- 141. Alii active acci- 
piunt; φρένας, 42i, διέφόορας. 

Ibid. αὕτως} Schol. inedita, in Cod. 
Harleiano; ἀδιακρίτως. 

Ver. 151. sAZAs9:v] Vide supra ad z. 
31. 


Ver. 184, «τοῖς ἄλλοισι κακὸν μέγα curi 


Sed quod nunc editur, melius. 


φυτεῦσαι: Vir eruditus, ΤᾺ, Bentleius, in 
Codice Harleiano et in duobus MSS. 7ta- 
licis scriptum reperit, σοῖς ἄλλοισι sis, 
sicuti in α΄. 597. Qus si forte vera fuerit 
Lectio, tum ex ejusdem conjectura scri- 
bendum erit; — σοῖς ἄλλοισι ϑεοῖς μέγα 
«M φυτεῦσαι; Sed expectandi Codices. 
Ver. 156. ἡμέας εἶσι Pronunciabatur 
ἡμᾶς εἶσι. Nam ἡμέας ultimam producit. 


'IAIAAOZ 
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Ἔρδειν, 6. om κε κεῖνος ἐποτρύνη καὶ ἀνώγῃ. 


Ἢ 


E) ὦ, 


150 


ὡς εἰπξσα, σάλιν κίε πότνιω Hen 
Ἕζοτο δ᾽ εἰνὶ Sgóvor v2 δ᾽ c Ears πετέσθην, 


Ἴδην δ᾽ i ἵκανον πολυπίδακα, μητέρα "gars 
Εὖρον δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην ὁ ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ 
Ἥμενον, ἀμφὶ δέ pav Sroosy γέφος ἐςσεφάνωτο' 
Ta δὲ wood ἐλϑϑόντε Διὸς νεφεληγερέταο, 


155 


Στήτην' εὃὲ σῷῶιν ἰδὼν ἐγολώσατο ϑυμῷς 


Ὅνττι οἱ ὧκ ἐπέεσσι φίλης ἀλόχριο πιἰϑεσϑην" 

"len δὲ προτέρην ἔπεα πτερύεντα προρηύδα" 
Bász i31 ler ταχεῖω, ἸΤοσειδάωνι ἄνακτι 

Πάντα τάδ᾽ ἀγγεῖλαι, μηδὲ ψευδάγγελος eivai" 


160 


Παυσάμνενόν μιν. yy S μά χῇῆς 202 πτολέμοιο, 


Ἔρχεσναι μετὰ φῦλα “)εῶν; ἢ εἰς ἅλα δῖαν. 


* Facite, quicquid ille hortatus fuerit et jusserit." 
Ac quidem sic locuta, retro cessit veneranda Juno ; 


150 


Conseditque in solio: ii vero properantes volabant, 


Idamque pervenerunt fontibus-irriguam, matrem ferarum. 
Invenerunt autem late-sonantem Saturnium in Gargaro summo 
Sedentem, circumque ipsum odorata nubes circumfusa erat: 
Hi autem ut coram venerunt Jove nubes-cogente, 


165 


Steterunt; neque iis visus iratus est animo, 


Quoniam sibi celeriter verbis suze uxoris paruerant : " 
Irim autem priorem verbis alatis allocutus est ; 

* Vade, age, Iri velox, Neptuno regi 
* Omnia hzé nuncia, neque falsa-nuncia sis: 


160 


* Relicta illum jube pugna atque przlio, 


* [re ad coetus deorum, vel in mare vastum. 


147 "I2:798] MS. 


Ver. 144. 5 v:] Que utique; Que sci- 
licet. 

Ibid. μετάγγελος] 44]. μετ᾽ ἄγγελος. 
Ibid. ἀϑανάτοισι,, Vide supra ad αὐ. 
598. 
Ver. 147. ἤδησϑε,) 44]. ἴκησϑε. 441..ἵ- 
δητε. 

Ver. 148. 


m. j,TT) xt xus] 4l. ὅττι ox 
ἔχεῖνος. 


148 κεν] Id. 
&yy.] neglecta geminatione. 


156 πιϑέσϑα] MS. 159 Πάντα v 


Ver. 159. εὐρύοπα) Vide supra ad z. 
175. 498. et ad S'. 208. 

Ver. 153. ἐξεφάνωτο"] Si ἐξεφάνωται dix- 
isset, jam non constitisset Temporum ra- 
tio. Vide supra ad α΄. 57. 


Ver. 155. οὐδὲ σφῶν ἰδὼν ἐχολ λώσατο] 
Vide supra ad ver. 11. 

Ver. 158. BZzz' 19;,] Virgil. 

Vade, age, nate. ZEn. IV. 923, 


* Caterum, quis tam obtuso ingenio est 
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ὉΜΗΡΟΥ 


, , , z * ΕἸ , 
E; δέ μοι ἐκ ἐπείσσ᾽ ἐπιπείσεται, ἀλλ᾿ ἀλογήσει, 
[^ 74 
Φραζέσϑω δὴ πειτα, κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, 
Μή w ἐδὲ, χκρατερῦς ép ἐὼν, ἐπιόντα ταλάσση 
165 Mea ἐπεὶ ἕο φημὶ βίη πολὺ φέρτερος εἰνῶίς 
Καὶ γενεῇ πρότερος" τῇ δ᾽ ἐκ ὄϑεται φίλον ἦτορ 
Ἴσον ἐμοὶ φάσϑηαις τόν τε ξυγέεσι καὶ ἄλλοι. 
1 P4 , 2794 ὦ , 5 
“Ὡς ἐφατ᾽" ἐδ crine ποδήνεμος ὠκέα Τρις" 
^ Ν 242 ΄ὔ ge y *» 4M NL . 
Bz δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁρέων εἰς Doy (env. 
110 'Ως δ᾽ ὅταν ἐκ νεφέων πτῆται νιφὰς, ἠὲ χάλαζα 
X ue ^ 3 
Ψυχρὴ ὑπαὶ ῥιπῆς αἰπρηγενέος Βορέαο" 
᾿ - 3 , * 
“Ὡς χραιπνῶς μεμαυῖα διέπτατο ὠκέα Ιρις. 
3 nd m. e 7, / N , / 
Αγχιεξ δ᾽ ἱφαμένη προςέφη κλυτὸν ᾿Εννοσίγαιον" 
᾿Αγγελίην vivi voi, Γαιήοχε κυανοχαῖτω, 


* Si vero meis non verbis parebit, sed aspernabitur, 
** Perpendat deinde mente et animo, 
* Ne me nequaquam, fortis ut sit, invadentem valeat 
165 ** Sustinere; quoniam eo profiteor viribus multo prasstantiorem ne essc, 
* Et natu majorem: illius autem non veretur cor 
** ZVEqualem mihi se-profiteri, quem metuunt etiam czeteri." 
Sic dixit: neque non-obsecuta est alis-ventosis velox Iris: 
Descendit autem ab Idzis montibus Ilium versus sacram. 
170 Ut vero cum ex nubibus volat nix, aut grando 
Gelida, acta impetu serenitatem-inducentis Borez : 
Sic festinanter viam-carpens pervolavit velox Iris, 
Prope autem stans allocuta est inclytum Neptunum ; 
* Nuncium quendam tibi, Neptune crines-czrulee, 


162 ἐπέεσι πεπείσεται) F. A. J. T. ἐσέεσσιν ἐπι. MS. male. Sic et Eust. 


in Comm. ἐσιπείσεται est 1]. 2. 154. 
164 xZersps] MS. 


vid. not. 
171 βοῤῥέαο) Id. 


* quin intelligat, βάσκ 19; verba duo 
* idem significantia, non frustra posita 
* esse iz σαραλλήλε, ut quidam putant; 
* sed hortamentum esse acre imperatze 
* celeritatis." — Gell. lib. XIII. cap. 95. 

Ver. 160. μώχης ἠδὲ ππολέμοιο,͵] Vide 
supra ad η΄. 252. 279. 

Ver. 161. Ἔρχεσθαι μετὰ] Ἔρχεσθ᾽ ἢ 
μετὰ, ver. 177. 

Ver. 162. ἐσεέσσ᾽ ἐσ: πείσεται,] £dd. ἐπέ- 
ὅσσι πεπείσεται" notante Jenr. Stephano. 
Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 165. δὰ "mura] 4d. δὴ ἔπειτα, 


165 
167 φᾶσϑαι] Id. 


᾿ἤσειτα) Edd. preter R. 
170 ὅτ᾽ ἄν] Id. 


Quod ferri potest. Vulgg. δ᾽ Zzuzz Quod 
ex analogia minus est accuratum. Clark. 
An"zurz habent MS. Lips. ed. Rom. et 
Eustath. Ern. 

Ver. 164. Μή μ᾽ 8M, κρατερός περ im", 
- ταλάσσῃ) JBarnesius, et Editio Jletste- 
"iana, aliique, pessime hoc ita vertunt, 
acsi Homerus contra plane, quam volu- 
erit, scripsisset; Μή μ᾽, ἀδὲ κρατερός περ 
ξὼν, — ταλάσσῃ. 

Ver. 167. Ἶσον ἐμοὶ φάσϑαι,] Notandus 
hic primigenius et maxime proprius 4o- 


B 
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175 Ἦλϑον δεῦρο φέρεσα παραὶ Διὸς Αὐγιό χοιο' 
Παυσάμενόν σ᾽ ἐκέλευσε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο, 
Ἔρχεσϑ᾽, ἢ μετὰ φῦλα “εῶν, ἢ ἢ εἰς ἅλα δῖαν. 
E; δέ οἱ ἐκ ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεαι»ν ἀλλ᾽ ἀλογήσεις, 
Ἢ πείλει κοἰκεῖνος ἐναντίβιον πολεμίζων 
180 ᾿Εν) άδ᾽ ἐλεύσεσϑαι" σὲ δ᾽ ὑπεξαλέασπαι ἀνώγει 
Χεῖρας, 8 ἐπεὶ σέο Φησὶ βίη πολὺ φέρτερος εἰναι: 
Καὶ γενεῇ πρότερος: σὸν δ᾽ ez dero gio t ἦτορ 
“σόν οἱ φάσϑαι, σόν τε συγέεσι καὶ ἄλλοι. 
Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχϑ)ήσας προρέφη κλυτὸς ᾿Εννοσίγαιος" 
185 Ὦ πόποι. 5p» ἀγαδός περ ἐὼν, ὑπόροπλον ἔειπεν, 
E/ p ὁμότιμον £0VTO, βίῃ e ἀέκοντα καΝέξει. 
Τρεῖς γάρ v ἐκ Κρόνε εἰμὲν ἀδελφεοὶ, ἑ ὃς τέκε ' Ῥείη. 


175 * Veni huc ferens a Jove ZEgiocho: 


* Relicta te jubet pugna atque praelio, 

* Tre vel ad cetus deorum, vel in mare vastum. 

* Si vero ejus non verbis parebis, sed aspernaberis, 

« Minatus est et jipsum-se ex-adverso pugnaturum 
180 * Huc venturum: te autem vitare jubet suas 

** Manus, quia quam tu sis, ait viribus multo se przstantiorem esse, 

* Et natu majorem: tuum autem non veretur cor 

* JEqualem £e ei profiteri, quem metuunt etiam ceteri," 

Hanc autem valde indignatus allocutus est inclytus Neptunus; 

185 * Eheu; certe, potens licet existens, superbe locutus est, 

* Si me, pari honore przeditum, vi invitum coercebit. 

* "Tres enim ex Saturno sumus fratres, quos peperit Rhea, 


175 τιὰρ] Id. 176 σέ κελεται] Id. forte: σε μάχης κέλεται Ot ἐκέλευε] Α.1, 


177 ἔρχεσθαι μ.] MS. F. ut v. 161. 
181 πολὺ βίῃ] Id. 185 φάσθαι] Id. 


Aldd. J. πολεμίξων] MS. 


cis Medie usus: ZEqualem SE mihi di- 
cere. Vide ad γ΄. 141. 

Ibid. σόν τε ςυγέεσι καὶ ἄλλοι.) Quem 
ulique —. Al. καὶ ὁμοιωϑιήμεναι ἄντην. Nem- 
peex α΄. 187. Sed priorem Lectionem 
firmat infra ver. 183. 

Ver. 170. νιφὰς] Qua analogia ex w- 
Quy deducta. sit vipz;, vide supra ad z. 
558. et ad μ΄, 280. 

Ver. 174. κυανοχαῖτα,) Vide supra ad 
α΄. 45. 58. 598. 

Ver. 177. Ἔρχεσθϑ᾽ ἢ μετὰ] Ἔρχεσθαι 
μετὰ, Ver, 161. Aut locus iste ex hoc, 


"1có» €, οἱ φάσϑαι. 


179 καὶ κεῖνος) R. ππολεμίξω»] 


aut hicex isto, ccrrigendus. Clark. Quasi 
vero non liceat poétz variare orationem. 
Ern. 

Ver. 179. zoxspitov] 2l. πολεμίξωνγ. 

Ver. 180. ἀνώγει.) Cod. Harleian. ἄνω- 
γε. Quod et ipsum recte dicitur de prz- 
senti; Vide supra ad S". 522 

Ver. 185. Ἶσόν οἱ φάσϑαι,) Qua ratione, 
ἴσον, ultimam hic, etiam extra czsuram, 
producat; item κακὸν, ver. 196. et χολω- 
τοῖσιν, ver. 210. vide supra ad z'. 51. n. 8. 
10. Scribi hoc quidem in loco poterat, 
Sed venustius abest 
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ὉΜΗΡΟΥ 


Ζεὺς καὶ ἐγὼ, φρίτατος δ᾽ Aline ἐνέροισιν ἀνάώσσων" 

Τριχϑὰ δὲ πάντα δέδαφαι, 6 tnos à ἔμμορε τιμῆς. 
190 Ἦτοι ἐ ἐγὼν Ear πολιὴν ἅλα vague αἰεὶ, 

Παλλομμεένων, "Aióne δ᾽ ἔλαχε ζόφον ἢ ἠερόεντα: 


“Ζεὺς δ᾽ EAUX, 


! 
Ταῖα δ᾽ eni 


ἐρανὸν εὐρὺν ἐν οἰὐδγέρι καὶ νεφεέλῆσι. 
ξυνῆ πάντων, καὶ μακρὸς ᾿Ολυμπος" 


To po καὶ ἔτι Διὸς βέομαι φρεσίν" ἀλλὰ ἕκηλος, 
195 Καὶ κρατερός περ ἐῶν; (μενέτω τριτάτῃ ἐνὶ μοίρῃ. 
Χερσὶ δὲ μήτι με πάγχυ, κακὸν ὡς; δειδισσέσινω. 
Θυγατέρεσσιν γάρ T& καὶ υἱάσι πόρδιον un 
᾿Εχπάγλοις ἐπέεσσιν ἐνισσέμυεν, Ec τέχεν αὐτὺς, 


* Jupiter et ego, tertius autem Pluto inferis imperans: 
* Trifariam autem omnia divisa-sunt, quisque vero suam sortitus est dignita- 


190 * Mez sane sortis-erat, canum mare habitare perpetuo, 


[tem. 


* Motis-sortibus; Plutoni autem sorte-obvenere tenebre caliginosz ; 
* Jovi vero obvenit celum latum, in zthere et nubibus. 
* 'T'erra autem etiamnum communis est omnium, et excelsus Olympus: 
* Quare sane nequaquam Jovis degam ex voluntate; sed quietus, 
195 ** Potens licet existens, maneat sua tertia in portione. 
* Manibus vero nequid me omnino, ignavum veluti, territet. 


* Filias enim et filios satius esset 


* TTerrificis verbis incessere, quos genuit ipse, 


187 v: K».] MS. (sed Gl. yz. ix K.) scriptura orta e neglecta gemina- 


tione τῆς K. 


sic et Eust. sed illud quoque in MSS. reperiri testatur. 


Ibid. ἀδελφοὶ ---- “Ρέα] Id. at F. À. 1. ἀδελφοὶ 8s vixero Ῥέα 


Vulgatz lec- 


tionis nullos MSS. laudat εἰ δ᾽ ἴσως ἕυρηταί πε, οὖς τέχε Piin. 


istud σέ. Vide supra ad ver. 166. Ubi 
itidem scribi potuisset, *Iz2» € μοι φάώσϑαι" 
sed minus eleganter. 

Ver. 187. Τρεῖς γάρ v ix Κρόνε] Etenim 
ires —; Nam tres videlicet —. Al. Toss 
γάρ σε Κρόνε. 

lid. eds τέκε Ῥείη.) di. οὖς σέκε Ῥείη. 
Et, οὕς σέκετο Ῥέα. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 189. δέδαςαι ---- ἔμμορε] Conjuncta 


sunt cum precedente εἰμέν. Vide supra 
ad α΄. 57. 

Ver. 190. ἐγὼν ἔλαχον πτολιὴν ἅλα} Vir- 
gil 


——-imperium pelagi, seevumque tridentem, 
— mihi sorte datum ; tenet ///c immania saxa. 
AEn. IY. 142. 
hac —- manebat 


Sors rerum, — AEn. X. 39. 


Ver. 191. ἔλαχε ξόφον] Ita MSS. a 
Tho. Bentleio collati. Vulgs. ἔλαχεν Cz- 
Qo» minus numerose. Clark. Recte. Sic 
et MS; Lips. Quod autem hic, etiam 
aliis locis numerosius est vel concinnius. 
Ern. 

Ver. 194. οὔτι Aus βέομαι φρεσίν") Hoc. 
simillimum Hebrzorum forma in T5;7. 
Ern. 

Ver. 197. Θυγατέρεσσιν γάρ vt]. Etenim 
filias —.. De prosodia autem, vide supra 
ad α΄. 598. 

Ibid. κέρδιον £m] 4l. Bt λτερὸν εἴη. 

Ver. 199. ἀκέσονται] Zl. ἀκῴσωντχαι. 

Ver. 201. Οὕτω γὰρ δή] Siccine autem, 
queso? Siccine enim revera? Nempe re-- 
fertur istud, γὰρ, ad id quod elegantissi- 
me reticetur; * H«reo de responso renun- 


* 
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"ote , ΄ ΨΥ, ὃς 9rd o 
O; S TT, 0T2UVOVTOC 0LZ860VTULL καὶ! να γπκή" 


200 


Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ποδήνερνος ὠκέα "Τρις" 


Οὕτω γὰρ δή τοι; Γαιήοχε κυανοχαῖτοι, 
Τόνδε φέρω Au μῦϑον à ἀπηνέα τε; πρατερόν TÉ; 


Ἢ τι μετασρέψεις; τρεπταὶ μέν TÉ φρένες ἐσθλῶν. 
Οὐσϑ᾽, ὡς πρεσβυτέροισιν᾽ Ἐριννύες αἰὲν ἕπονται. 


205 


Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε Ποσειδάων bor far 


"ler Sea, μάλα τϑτο ἔπος κατὰ μοῖραν ἐειπες" 
Ἔσθλὸν καὶ τὸ τέτυκται, ὁτ᾽ ἄγγελος αἴσιμα εἰδῆ" 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ Sup» i ἱκάνει, 
"Ozzóra i ἰσόμνορον καὶ Op πεπρωμένον αἴσῇ 


* Qui et imperitanti auscultabunt, etiam necessitate," 
200 Huic autem respondit deinde pedibus-ventos-zequans velox Iris ; 
* [tane vero a te, Neptune crines-czrulee, 


* Hunc fero Jovi sermonem durumque asperumque? 
* An quid mutabis? Flexibiles sane mentes prudentium. 
** Nosti, quod majoribus-natu Erinnyes semper asseclz-sunt." 


205 


Hanc autem vicissim allocutus est Neptunus terrze-quassator ; 


** Iri dea, valde hoc verbum recte dixisti: 

* Bonum et illud est, quando nuncius utilia norit: 

** Sed hic gravis dolor cor et animum meum occupat, 
* Cum parem:-sorte et pari destinatum fato 


191 "EAzz:] MS. recte. contra male v. 192. ἔλαχεν 'Ov. 
197 ϑυγατέρεσσ] MS. F. A. J. male. 


BA. 2: 
201 σοι] abest MS. 


Nam—:" 


* ciando ?" Vel, ** Metuo tibi ; 
Vel, siquid simile. Vide supra ad ε΄, 22. 
Quare  inficete admodum  Spondanus; 
* Illud, γὰρ, vide ne superfluum sit^. At- 
que etiam Eustathius; Σκοπητέον εἰ μὴ 
παρίλκει, ὁ “γὰρ, συνδέσμος" SD γὰρ αἰ- 
σιολογεῖ. — Virgilius elegantissime, con- 
structione non multum dissimili : 
tandem ore locutus: 

Nam quis te, juvenum confidentissime, nostras 
Jussit adire domos ? Georg. IV. 445. 
Ubi istud, Nam, in ipso statim orationis 
initio, vim habet recentioribus linguis 
prorsus incoguitam. Caeterum de tota hae 
Jridis oratione, ita Dion; ysius Halicarnas- 
seus : λέγειν μὲν βέλεται, εὐπρεπῶς δὲ λέ- 
yii. — Τὸν λέγοντα, ξητεῖν εὐπρεπῶς λέγειν, 
δείκνυσιν ἐπὶ τῆς "Lejos. — Παραινεῖ αὐτῷ 5 


Vor, II. 





Ibid. ἐν] abest 
198 izáez]| MS. 


203 "E, zi] MS. 209 ὁσασότ᾽ ἄν ἰσόμοιρον] Id. 
illud etiam R. hoc F. habet. 


Ἴρις ἐυπρεπέξερον λέγειν» ἵν ἀκινδυνότερος H 
λόγος j. — “οὕτω γὰρ δή σοι --— τ Καὶ 
σὴν ἀπειλὴν αὐτῷ ἐπάγει, ὀνόματι ἑνὶ Atys- 
σα, * Ai μῦϑον.᾽ Dion. Halicarn. Τέχνη» 
$.9. Clark. Quod de γὰρ dicit, acutum 
est, sed durum et argutius, quam pro 
linguarum simplicitate: Et sunt loca, ubi 
vix excogites, quid intelligendum sit. 
Ego sic vertam: Znzmwero, am sit etc. 
Ern. 

lbid. κυανοχαῖτα,] Vide supra ad 4. 
46. 58. 528. 

Ver. 202. Τόνδε φέρω etc] Hoc versu 
opportune usus est Sostratus apud regem 
Antigonum. vid. Sextus Empir. adv. 
Gramm. p. 276. Utitur et Lucianus in 
Timon. c. 55. Erm. 


R 
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'OMHPOY 


7 3 , ^ 
210 Νεικείειν εϑέλησι γολωτοῖσιν ἐπέεσσιν. 
3 34 (G* ^ , V e ^w 
AX ἤτοι νυν μὲν κε νεμνεσσηθεὶς ὑποείξω" 
y , , , "- 
" AXAXO0 06 TOI ἐρέω, καὶ ἀπειλήσω τόγε SULLO, 
, , , , 
Αἴκεν ἄνευ ἐμένγεν καὶ ᾿Αϑήηναίης ἀγελείης, 
7 : Li 
Ἥρης. Ἕρμείω σε, καὶ «Ἡφαίςοιο ἄνακτος. 


Ἴλίς αἰπεινῇῆς πεφιδήσεται, gÜ ἐϑελήσει 


᾿Εκπέρσαι,. δεναι δὲ μέγα κράτος ᾿Αργείοισιν" 
"Iso τοῦ, ὅτι AIV ἀνήκεςος χόλος £go. 

Ὡς εἰπὼν, λίπε Atv ᾿Αχαιϊκὸν ᾿Εννοσίγαιος" 
Δῦνε δὲ πόντον ἰὼν, πόϑεσαν δ᾽ ἥρωες ᾿Αχαιοί. 


220 


Καὶ τότ᾽ ᾿Απόλλωνα προςέφη γεφεληγερέται Ζεύς" 


Ἔρχιο γῦν, φίλε Φοῖβε. pe t Ἕκτορα χαλκοκορυ- 


Ἤδη μὲν γάρ τοι γαιήοχος ᾿Εννοσίγαιος 


* Objurgare vult iracundis verbis. 


[sav 


* At sane nunc quidem, indignatus licet, cedam : 
* Aliud vero tibi dicam, et minabor illud animo ; 
* Si quidem invitis me et Minerva przedatrice, 

** Junone, Mercurioque, et Vulcano rege, 


215 *: [lio excelso parcet, neque volet 


** Evertere, dareque magnam victoriam Argivis; 
** Sciat hoc, nobis insanabilem iram fore." 
Sic fatus, liquit exercitum Achaicum Neptunus: 
Subiitque pontum profectus ; desiderabant vero eum heroés Achivi. 
290 Et tunc Apollinem allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
** Vade nunc, dilecte Phoebe, ad Hectorem c«re-armatum : 
** Jam enim terram-cingens terrze-quassator 


224 Τάρ σε. μ.} F. A. 1. 


σὥτοις δὲ ἐντελῶς κεῖται ἐνέρπεροι. 


Ver. 905. σαρεπ' ταὶ μέν TÉ φρένες ἰσθλ. av. ] 
Zl. eosam roi γάρ τοι φρένες. 

— s'ecrvol δέ τε xol ϑεοὶ αὐτο. ΄ 493. 

— ἀκεςαΐ τοι φρένες ἐσθλῶν. y. 115. 

Ver. 204. Oiz£, ὡς] Vide supra ad α΄, 
581. 

Ver. 206. ume] 4l. ἕεισιας" ut et alibi 
seepe. 

Ver. 207. τέτυκται.) Vide supra ad αἰ. 

Ver. 211. νεμεσσηθεὶς Schol. val 
in Cod. Harleiano, a 'lho. Bentleio com- 
municata: σὴν νέμεσιν εὐλαβηθείς. Vide in- 
fra, ver. 227. 

Ver, 212—217. "Αλλοὶδέ — χόλος ἔφα,.} 


225 Οἵπερ ixiertpu) MS. R. 


Sic et Eust. ἐν 
Itaque pratulerim. 


Hosce sex versiculos rejecerunt nonnulli: 
Rationibus admodum ineptis; ut osten. 
dit Eustathius. Clark. ltem Schol. MS. 
Lips. 

Ver. 212. ἄνεν ἐμέθεν καὶ ᾿Αθηναίης} AL. 
ἄνευθεν ἐμεῖο, ᾿Αθηναΐης v 

Ibid. ἀγελείης,} Vide supra ad δ΄, 198, 

Ver. 214. Ερμείω 75] dl. “Ερμείςω σε. 
Quod pronunciatu idem est. 

Ver. 218. "OQ. εἰσὼν, λίπε λαὸν ---" Δῦνε 
δὲ πόντον] Virgil. 


Tantum effata, caput glauco contexit m 
Multa gemens, et se fluvio Dea condidit alto. 
JEn. XII. 885. 


225 


285 ' 


225 


230 


Ver. 220. νεφεληγερέτα } Vide supra ad 


«΄. 175. 


Ver. 225. verset] Al. ἐνέρτεροι. 
Ver. 226. ἐμοὶ ——, ἠδέ οἱ i αὐτῷ] "Egi μὲν, 
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Οἴχεται εἰς ἅλα δῖαν, ἀλευάμμενος χόλον αἰπὺν 
"Hyérsgov μάλα γάρ κε μάχης ἐπύψοντο καὶ ἄλλοι, 
Οἵτερ γέρτεροί εἰσι “εοὶ, Κρόνον ἀμφὶς ἐόντες. 

᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἠμὲν ἐμυοὶ πολὺ κέρδιον; ἤδε οἱ αὐτῷ 
"Essere, ὁ ὅττι vague veut ane eie ὑπόειξε 

Χεῖρας ἐμάς" ἐπεὶ EXE) ἀνιδρωτί y ἐτελέσϑη. 

᾿Αλλὰ σύ Y £y χείρεσσι Ma Αἰγίδα υσσανόεσσαν, 
Τὴν μάλ᾽ ἐπισσείων, φοβέειν ἥ ἡρωὰς ᾿Αχαιές. 

Σοὶ. δ᾽ αὐτῷ μελέτω, Ἕκατηβόλε, φαιίδιμιος ' Ἑατωρ᾽ 


Τόφρα γὰρ! ὅν οἱ ἔγειρε μένος μέγα: ὁφρ᾽ &y Αχαμοὶ 
Φεύγοντες γῆάς TÉ καὶ Ἑλλήσποντον ἵκωνται" 

Κεῖδεν δ᾽ αὐτὸς ἐγὼ φράσομαι ἔργον τε ἔπος T6, 
Ὡς xs καὶ αὕτις ᾿Αχαιοὶ ἀναπνεύσωσι πόνοιο. 


* Abiit in mare vastum, evitans iram gravem , 

* Nostram: Nam omnino alioqui pugnam audiissent et alii, 
* Etiam qui inferi sunt dii, Saturnum circa existentes. 

* Sed hoc et mihi multo satius, et illi ipsi 

* Est; quod ante veritus cessit 

* Manus meas: quippe haud sine-sudore perfecta-fuisset-res. 
* Sed tu quidem manibus accipe /Egidem fimbriatam, 

* Qua admodum incussa terreas heroas Achivos. 

* Tibi vero ipsi curz sit, o 4pollo e-longinquo-feriens, illustris Hector: 
*: Tantisper enim ei excita robur magnum, dum Achivi 

** Fugientes ad navesque et Hellespontum pervenerint: 

* Exinde vero ipse ego consultabo opereque verbisque, 

** Ut et vicissim Achivi respirent a labore." 


299 ϑυσανόεσσαν] MS. sed c alterum adscriptum. 250 «ἢ μάλ᾽] F. A. 1, 
quod non spreverim. Ibid. ἐπισείων] MS. 255 “Ωςτε} R. 


μάλ᾽» Scholia ibidem, inedita; Διὰ σαύ- 
της. 

Ver. 952. οὖν] Ut dixi; Ut decrevi; 
Ut statut. Clark. Male hic γὰρ vertitur 


διὰ TD μὴ τιμωρήσασθαι" ἐκείνῳ δὲ, διὰ τὸ μὴ 
᾿βληϑῆνα.. Τὸ γὰρ «c ἀνιδρωτὶ, ᾽ imi Ylocu- 
δῶνος κεῖται. Schol. inedita, in Cod. Har- 
leiauo, a Tho. Bentleio communicata. 

Ver. 997, νεμεσσηϑεὶς ὑπόειξε Χεῖρας 
ἐμάς" Νερεσσηϑ εἰς; — εὐλαβηθεὶς τὴν νέμε- 
σιν. τὸ δὲ, χεῖρας ἐμὰς, μετὰ T$ γεμεσσηϑεὶς 
συντακτέον μᾶλλον, ἤπερ μετὰ τῷ ὑπόειξεν. 
Eustath. 


Ver. 250. Τὴν &zA'] Cod. Harleian. Τῇ 


enim. Tg ὧν est pro coryzog», in quo γὰρ 
manifeste. παρέλκε. Ern. 

Ver. 954. φράσομαι] Vide supra ad α΄. 
140. 

Ibid. ἔργον τε ἔπος -:,] Vide supra ad 
«΄. 595. 

Ver. 955. 

Ver. 256. 
quum erat ; 

Ver. 258. 


"Qs χε] ΑἹ. "OQ srt, 
ἄρα Ut solitus erat ; 
Ut par erat. 

ὅς} Qui utique. 


Ut &- 


192 ὍΜΗΡΟΥ 
"Oc ἐφατ᾽" sd ἄρα πατρὸς ἀνηκέςησεν Απόλλων" 

B3 δὲ zar ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων, ἰρήκι ἐοικὼς 

Qai, φασσοφόνῳ, OgT ὠκιφσὸς πετεηνῶν" 

E$e' υἱὸν Πριάμοιο “δαΐφρονος, ἡ Ἕκτορα δῖον, 

240 Ἥρενον, s gÜ ἔτι κεῖτο" νέον ἐραγείρατο Sup 
Api ὃ ξ γινώσκων ἑτάρες" ἀτὰρ ἄσθωα καὶ ἱδρὼς 
Παύεε', ἐπεί μι ἔγειξε Διὸς νόος Αἰγιόχριο. 

Ayys δ᾽ ἱςάμενος προρέφη ἑκάεργος, ᾿Ασπόλλῶν" 
Ἕκτορ, υἱὲ Πριάμοιο, τίη ὃς σὺ νόσφιν ἀπ᾿ ἄλλων 

245 "He ὀλιγηπελέων; 5» TE τί σε κῆδος ἱκάνει; 

Τὸν δ᾽ ᾿ὀλιγοδροινέων προςέφη κορυπαίολος ἡ Ezrag* 
Τίς δὲ σύ ἐσσι; φέρισε Sean, ὁ ὃς uu egeta ἄντην; 
Οὐκ D δ με γηυσὶν ἐπὶ πρύμυνησιν ᾿Αχαιῶν, 
Οὗς ἑτάρες ὀλέκοντα. βοὴν ἀγαϑὺς βάλεν Αἴας 


Sic dixit: Neque sane patri non-obsequutus est Apollo : 
Descendit vero ab Idais montibus, accipitri similis 
Celeri, columbarum.occisori, qui celerrimus volucrum: 
Invenit filium Priami bellicosi Hectorem nobilem 
240 Sedentem ; neque enim amplius jacebat; modo autem collegerat animum, 


Circum se agnoscens socios : 


anhelitus vero et sudor 


Cessarat, quando ipsum reficiebat Jovis voluntas ZEgiochi. 
Prope autem stans allocutus est longe-jaculans Apollo; 


« Hector, fili Priami, curnam tu seorsum ab aliis 
245 * Sedes viribus-defectus? nunquid aliquis te dolor invasit?" 
Hunc autem languidus allocutus est pugnam-expedite-ciens Hector ; 
** Quisnam vero tu es, optime deorum, qui me interrogas coram ? 
** Non audis; quod me navium ad puppes Achivorum, 
* Suos socios perdentem, pugna strenuus percussit Ajax 


240 ἀδέ zi] MS. R. 241 γιγνώσκων ἑταίρες. αὐτὰρ] MS. pessime. 
246 κορυϑαιόλος] F- A. R. J- 


ἤγειρε] BAD 


Ver. 259. Εὗρ᾽ υἱὸν] Constructio hac 
asyndetos, celeritatem . optime depingit 
proficiscentis, Clark. Frustra, ut jam su- 
pra notatum ad loca δ΄. 89. 529. ε΄. 169. 
Ern. 

Ver. 240. ἐςαγείρωτο) Cod. Harleian. 
ἐςαγείρετο, 

MC 245. ἑκάεργος) Vide supra ad z. 

. et 58. 

SR. 944. 2d Vide supra ad α΄. 549. 

Ver. 245. *Hgz] Videsupra ad α΄. 565. 
et ad β΄. 191. 


242 


Ver. 

Ver. 
β', 408. 

Ver. 252. &ioy ἦτορ. * D)orice," inquit 
JDarnesius, * pro ἤτον, unde et Prior longa, 
* alias brevis." At Dorica istà, Homero 
prorsus ignota. ᾿Αἴω, vocalem primam 
habet /ongam ; ut liquet ex versu quem 
citat ipse Barnesius: 


248. 
249. 


ὅ μεῖ Vide supra ad α΄. 557. 
βοὴν ἀγαθὸς} V ide supra ad 


Τὴν βάρβαρον ye y^ ὥσσαν ἐκ ἐπαΐω. 


Sophocl: 4). 1283, 
Syllaba tamen ista prima οοὐγὴρὲ potest, 


ἸΛΙΑ͂ΔΟΣ O'. 
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250 Χερμαδίῳ πρὸς e zÜoc, & ἐπαυσε δὲ ᾿ ϑέριδος ἀλκῆς; 
Καὶ δὴ ἔγωγ᾽ ἐφάμην γνέκυας καὶ δῶμ᾽ Mt 
Ἤματι τῷδ᾽ ᾿ ὄψεσῖναι; ὁ ξπεὶ φίλον τον ἥτορ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπεν ὠναξ 9 $2 6p γος ᾿Ασόλλων' 
Θάρσει: νῦν, τοῖόν TOI ἀοσσητήρα Κρονίων 


255" 


E£ "Ἴδης προίηκε παρεσώμεναι καὶ ἀμύνειν, 


Φοῖβον ᾿Απόλλωνα χρυσάορον" ὃς σε πάρος περ 
"Pow, ὁμῶς αὐτόν τε καὶ αἰπεινὸν πτολίεθρον. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν νῦν ἱππεῦσιν ἐπότρυνον πολέεσσι; 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐλαυνέμεν ὠκέως ἵππες" 


200 


N 
Αὐτὰρ ἐγὼ mpoztipoisyé κιὼν, ἵπποισι XEASUSO) 


^ , , » Wu 3 7 
Πᾶσαν Χειανέω, τρέψω ὃ ἡρωὰς Αχαιές. 

« , N » 7 7 ͵ὔ - 

Ὡς εἰπῶνς ἐμπνευσε μένος ψέγω ποιενι λαῶν. 
ε V A uy , E qw Ze 
Ὡς δ᾽ ove τις σατὸς ἵππος, ἀκοςῆσας ἐπὶ φάϊνη, 


* Saxo in pectus, cessareque me fecit ab animosa fortitudine? - 


* Et sane ego putabam me mortuos et domum Plutonis 
** Die hoc visurum; quippe caram expirabam animam." 

Hunc autem vicissim allocutus est rex e-longinquo-feriens Apollo; 
** Confide nunc, talem tibi adjutorem Saturnius 


* Ex Ida misit, astare tib; et auxiliari, 


** Phebum A pollinem aureo-gladio-conspicuum; qui te etiam antea 
* ''ueri-soleo, simul ipsumque et excelsam urbem. 

** Sed age, nunc equites exhortare numerosos, 

** Naves ad cavas ut agant veloces equos: 


* At ego ante iens, equis viam 


* Omnem complanabo, et vertam-in-fugam heroas Achivos." 
Sic locutus, inspiravit robur magnum pastori populorum. 
Ut vero cum stabulatus equus, hordeo-pastus ad przsepe, 


249 Ὀλέκοντα ) Gl. MS. L. ye. φέλλοντα. 255 
260 σπροπ'άροιξεν ἰὼν] Id. 


πάρος γε] Id. 


propter sequentem vocalem: Qua de re, 
vide supra ad ver. 24. 

Ver. 254. Θάρσει] Hze sic interpun- 
genda: Θάρσει yv vo» To ὦ. K. De vi 
σῷ c5» supra admonuimus, et pluribus 
egimus, ad illud Callimachi, σοῖός σε βοή- 
Sess ἀμφιβέβηκεν. — Ern. 

Ver. 255. προξηκε] Vide ad. Il. z'. 5. 

Ver. 256. Φοῖβον ᾿Ασόλλωώνα χρυσάορον"] 
Vide supra ad 4'. 45. et 58. 


Armatumque auro, AEn. 111, 517. 





Διὸς υἱὸς 'Av.] MS. 256 


Ibid. πάρος περ) Cod. Harleian. σπἄρος 

Ver. 260. ἐγὼ — κέλευθον τι σαν λειανέω, 
Sol nimirum verno tempore vias exsiccat 
et reficit. 

Ver. 262. ἔμσνευσε μένος ἀξγα] Vide 
supra ad ν΄. 44. et ad κ΄. 482. et ad :. 
185. 

Ver. 265—968. s δ᾽ ὅτε σις — Aseuóv 
ἀποῤῥήξας Sii —, καὶ νομὸν ἵππων" Pro 
δεσμὸν ἀποῤῥήξας, et Θείτιγ alii habent, δεσ- 


184 


9 ΘΟ, 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ν 
Δεσροὸν ἀπορρήξας Sreies πεδίοιο κροαίνων, 


5€ δὰ 


265 ΕΠωϑ)ὼς λέεσϑαι ἐυρρεῖος ποταμοῖο, 
Κυδιόων, ὑ ὑψε δὲ κάρη ἔχει; ἀμφὶ δὲ χαῖται 
᾽ὮὭμοις ἀϊσσονται" 0 δ᾽ ἀγλαΐηφι exor ue, 
Ῥίμφα Ἑ γξνα φέρει μετά T ἤϑεα καὶ Vou ἵππων" 
"ὋὮ "E A Ψ ^ “ὃ N » , 3 ὦ 7 
ς Exvwo λαιψηρὰ πόδας καὶ γενοατ᾽ ἐνώμνα, 
9 , e ^ , ^ Υ̓͂ Li Á, 
210 Οτρύνων ἱππῆας. ἐπεὶ Je Ee) αὐδήν. 


ἋΥ͂ 


Οἱ δ᾽ acc ἢ 


— κεραον, 7 ἄγριον αἰγῶώ 


᾿Εσσεύοντο κύνες τε καὶ ἀνέρες ἀγροιώται" 


Τὸν μέν v ἡλίβατος πέτρη καὶ δάσκιος ὕλη 

, , 5 , 3 , 5 
Εἰρυσατ'. 20 ἄρω v6 σῷι κιχήμεναι αἴσιμον 7£y* 

^M /, 5, e ἣν , ^ , 2 ^ 9... 7] 

975 Τῶν δὲ S ὑπαὶ ἰωγχῆς ἐφάνη λῖς ἠὐγένειος 

, N cu ^ 
Εἰς ὁδὸν. αὐψψα δὲ πάντας ἀπέτραπε καὶ μεμαώτας" 
a N e s e Ν » el 
Ὡς Δαναοὶ, tive tur, ὁμιλαδὸν αἰὲν £970yT0; 


" Vinculo rupto currit per campum terram-pedibus- pulsans, 

265 Consuetus lavari n pulchre-fluenti fluvio, 
Superbiens ; alte vero caput fert, circumque jubz 
Humeros motantur; ipse autem pulchritudine-corporis fretus, 
Facile ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascua equarum: 
Sic Hector celeriter pedes et zenua movebat, 

270 Concitans equites, postquam dei audivit vocem. 
Sicuti vero vel in cervum cornutum, vel sylvestrem capram, 
Incitate-feruntur canesque et viri rustici ; 
Atque hunc quidem excelsa petra et dense-umbrosa sylva 
Servat, neque enim ipsis eum prehendere in-fatis erat ; 

275 Horum autem clamore-ezcitatus apparet leo maxillis-terribilibus 
Ad viam, statimque omnes avertit, ardenter licet persequentes; 
Sic Danai, hactenus quidem, catervatim perpetuo sequebantur, 


265 'Evjpsies] A. 1. 
274 ἦε] T. bene. 
Qin] Id. ξίφεσσιν] F. A. 7. 


pA διαῤῥήξας, €t ϑείοι vel ϑείῃ. Cate- 
rum de toto hoc loco, vide supra ad Z. 
506—511. Ubi iidem sex versus repe- 
tuntur, Paridemque luxuriantem et jac- 
tabundum illic paullo etiam aptius descri- 
bunt, quam JZ7ectorem hic ex vulnere 
gravissimo nuperrime refectum. Quam 
ob causam, οἱ 742 tud, inquit. Eustathius, 
δύο ςίχες ἐνταῦϑα μόνες ἐκ τῆς παραβολῆς 
δέχονται, τὸς ἐν σῇ 523 τὸς δὲ τέσσαρας 
ὀθελίζυσι, παρατιϑέντες σῷ ὀβέλῳ καὶ Act- 


266 ἔχει « A. J. 
275 ὑπὸ] MS. 


2710 ἱππέας — ἔκλυον] MS. 


276 ἀπέτρεπε μεμαῶτας) ld. 978 ξί- 


εφίσκον, ὡς ἀλλ ax κάλλιφα κειμένων TV 
τοιόσων ἐπῶν, καὶ μὴ ἐνταῦϑα. Atque hec 
quidem recte ex Eustathio exhibuit Gal- 
lice Domina Dacier. Eadem autem de- 
inceps ex sermone Gallico, propter clau- 
sulam errore Typographi male interpunc- 
tam, Jnglice ita vertit Popius, ut dicat ex 
hisce sez versiculis antiquos, hoc quidem 
in loco, duos tantum ef quatuor retinu- 
isse. 

Ver. 271. Οἱ δ᾽ 2;7] Ita Vulgati. Mihé 


ἼΛΙΑΔΟΣ Ο΄. 
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P 
Νύσσοντες ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν" 
ΟῚ 2 Ἀν Ὁ e 3 29 7 / D. 46." ^w 
Αὐτὰρ ἐπεὶ ἴδον "Europ ἐποιγόμενον Ξίχοις ἀνδρῶν, 
^ , 
280 T&e[2ns c», πᾶσιν δὲ παραὶ ποσὶ κάππεσε ϑυμός. 
^ δὴ 3 5 5 /, Θό "A b , e 
Τοῖσι δ᾽ ἐπειτ ἀγόρευε Θύας. ᾿Ανδρωίμνονος Vioc, 
, ^ » N 3 
Αἰτωλῶν ovy, ἄριςος; ἐπιφσώμενος μυὲν ἄκοντι; 
᾿Εσϑλὸς δ᾽ ἐν σαδίη" ἀγορῇ δέ ξ παῦροι ᾿Αχαιῶν 
Νίχων, ὁππότε κϑροι ἐρίσσειαιν περὶ Mosa 
s: : / 
285 "Oc σφιν εὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
5 ΄ "5 ΄ € IND? οὖ er us à 
i ci 
Q πόποι. ἦ μέγα σαῦροι τόδ ὀφ)αλμοῖσιν ὁρώρυοιι 
Τὰ br e e : 
Οἷον δ᾽ αὖτ᾽ ἐξαῦτις ἀνέςξη. κῆρας ἀλύξας, 
e "5 / ͵7ὔ P N € / 
Εκτωρ" ἡ Suv μιν μάλα ἐλπετὸ ϑυμὸς ἑκάξε; 
Χερσὶν ὑπ Αἴαντος ϑανέειν Τελαμωνιάδαο" 
290 ᾿Αλλά τις αὖτε Seu» ἐρῥύσωτο καὶ ἐσάωσεν 
Ἕτορ᾽, ὃ δὴ πολλῶν Δαναῶν ὑπὸ γένωτ᾽ ἔλυσεν" 


Ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis: 
. Sed postquam viderunt Hectorem obeuntem ordines virorum, 
280 Metu-perculsi-sunt, omnibusque in pedes decidit animus. 

Iis autem dein concionatus est Thoas, Andramonis filius, 
ZEtolorum longe przestantissimus, peritus quidem jaculo-pugnandi, 
Strenuusque etiam in stataria pugna ; concione vero ipsum pauci Achivorum 
Vincebant, quando juvenes contenderent de eloquentia : 

285 Qui utique inter illos prudens concionatus est et dixit ; 
* O dii, profecto ingens miraculum hoc oculis video : 
* Cum ita jam de integro exsurrexit, morte evitata, 
* Hector: Atqui ipsum omnino sperabat animus cujusque, 
* Manibus sub Ajacis mortuum esse Telamonidz : 
290 ** Sed aliquis rursus deorum liberavit et servavit 
* Hectorem, qui profecto multorum Danaorum genua solvit; 


280 πᾶσι] MS. F. A. J. In MS. superscr. σάντων. 
284 ἐρέσσειαν] MS. 


glecta geminatione. 


283 & abest MS. ne- 
285 δ᾽ zqQw] MS. F. A. J. 


R. εὖ] MS. F. A. 1l. μετέοιπεν] A. 1. 289 ϑανέμεν] MS. 


ad orationis elegantiam spectandam per- 
tinere videtur, ut scribatur Οἱ δ᾽, Z;z —. 
Nempe ut vox Δαναοὶ, ver. 277. repeti- 
tio intelligatur hujus Οἱ Y. Quod pro- 
inde hoc in loco recte verti poterit, Dana? 
autem. Clark. Recte. Sed sic inter- 
pungitur in quibusdam edd. Ern. 

Ibid. κεραὸν, ἢ] Vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 272. '"Ecetóovre] [rruere solent; 
Persequi solent —. — Vide supra ad ν΄, 84. 
et ad z'. 57. 


Ver. 275. 425] Vide supra ad y. 151. 

Ver. 274. οὐδ᾽ ἄρα τέ] dc proinde non—. 

Ver. 276. μεμαῶτας") Vide supra ad ν΄, 
46. 

Ver. 290. ἐῤῥύσατο) 44]. ἐῤῥύσσαςο, vel 
εἰρύσσατο. 

Ver. 291. 235] Qui sane; qui profecto. 

Ibid. Δαναῶν] ᾿Ανδρῶν, MSS. Florentin. 
et Vatican. a Th. Bentleio collati. 

Ver. 294, ἐγὼν) Al. ἐγώ. 

Ver. 295. προτὶ] ΔΊ. πτοτί. 


196 


200 


305 ' 


295 


300 


e 
o 
οι 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ὡς καὶ νῦν. terea ὁ ὀϊορναι" 8 γὰρ ἄτερ. γε 

“Ζηνὺς ἐειγδέπε πρόμος ἵσαται; ὧδε μυενοινῶν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγεν, ὡς ὧν ἐγὼν εἴπω; πειδδώριενγα πάντες" 

Πληϑὺν μὲν προτὶ νήως ἀνώξομιεν TOV ST SY Gui" 

Αὐτοὶ δ᾽. ὅσσοι ἄριξοι ἐγὶ σρατῷ SUVOJUES εἶναι; 

Στείομεν, εἰ κε puro ἐρύξομεν ἀντιάσαντες. 

Δέρατ᾽ ἀνασχόμενοι" τὸν δ᾽ οἴω καὶ μεμαῶτα 

Θυμῷ δείσεσι)γα, Δαναῶν καταδῦναι pA OV. [Sorro. 
Ως ἔφαϑ᾽-- οἱ δ᾽ ἄρα TE μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπί- 

Οἱ μὲν ἀρ ἀμφ᾽ Αἴαντα καὶ Ἰδομενῆα ἄνακτα, 

Τεῦκρον, Μηριόνην τε; Μέγην T ἀτάλαντον Αρηΐ; 

Ὕσμίνην 5 ἤρτυνον, ἀριφῆας καλέσαντες, 

Ἕκτορι καὶ Τρώεσσιν ἐναντίον" αὐτὰρ ὀπίσσω 

H σπληϑὺς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἀπονέοντο. 

Τρῶες δὲ πρέτυψαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ ἄρ᾽ Ἕκτωρ 


* Quemadmodum et nunc itidem-fore puto; non enim sine 
* Jove altitonante primus-inter-pugnatores stat, adeo animo.-incitatus, 
** Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes: 
* Multitudinem quidem ad naves jubeamus redire: 
* Ipsi vero, quotquot fortissimos in exercitu profitemur nos esse, 
** Stemus; si qua primum arcere poterimus, occurrentes 
* Hastis cum elevatis; hunc autem puto, ardentem licet, 
* Animo veriturum Danaorum ingredi multitudinem." 
Sic dixit: Illique ei maxime quidem auscultarunt et paruerunt. 
Itaque Ajax et Idomeneus rex, 
' Teucer, Merionesque, Megesque par Marti, 
Ad pugnam copias-instruebant, proceribus convocatis, 
Hectorem et "Trojanos contra: sed retro 
Multitudo-mbecillior ad naves Achivorum redibant. [tor 
Trojani vero priores in-eos-impetum-fecerunt conferti; praeibat autem. Hec- 


292 ἔσεσθαι] F. A. 7. 995 ἀνάξομεν] MS. male 297 εἴκεν] F. A. 2. 3. 
7. T. 298 ἀνεχόμενο] MS. ὀΐω] Id. R. A. 1. utrumque male. 


lbid. ἀπονέεσϑα,,] "Vide supra ad α΄. Ver. 302. ἀτάλαντον] Vide supra ad β', 


398. 627. 

Ver. 297. ἀνσιάσαντες,) Vide supra ad Ver. 505. ἀπονέοντο.} Vide supra ad α΄. 
z. 6T. 598. 

Ver. 298. μεμαῶτα) Vide supra ad y. Ver. 506. ἄρ Ut par erat; Ut sole- 
46. bat. 

Ver. 500. ἄρα) Ut fi Ver. 507. βιβάς᾽ — δὲ xf] «41. βιβῶν'" — 


ωὯον»,,» 


Ver. 501. οἱ — vs Marra] Videsu- δ᾽ £z. 
pra ad γ'. 146. Al. Αἴαντε. 


'IAIAAOZ O'. 


13'7 


Μακρὰ βιβάς: πρόςϑεν δὲ xí αὐτῷ Φοῖβος Απόλλων, 
Εἱμένος ὠμυοιῖν νεφέλην», ἐγ "E "αἰγίδα J'8gn, 
pd ὠἀμφιδάσειων; ἀριπρεπέ 3 ἣν ἄρα γαλκεὺς 


310 


5» €25 


Tz» 


Ἥφαιςος Aii δῶκε Φορήμεναι ἐς φόβον ὠνδρῶν" 


cp 07v ἐν χείρεσσιν ἔχων, ἡγήσατο λαῶν. 


᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν dio eee ὥρτο, δ᾽ ἀὐτὴ 
᾽Οξεῖ- οὐμιφοτέρωνεν" ἀπὸ νευρῇφι δ᾽ ὀϊποὶ 


315 ' 


Θρώσκον' πολλὰ δὲ Been ϑιρασειοΐων DD χειρῶν, 
"AXAG μὲν ἐν "χροὶ z yv denim αἰζηῶν᾽ 


Πολλὰ 0& καὶ μεσσηγὺ, πάρος χρόα. καλὸν ἐπαυρεῖν, 


Ἔν γαίη ἵκαντο, λιλομόρμεναι “χροὸς ἄσαι: 


[ λῶν, 


᾿Οφρα μὸν αἰγίδα χερσὶν 6, dmg TN Απόλ- 


Τόφρα μάλ᾽ οὐἠμιφοτέρων 
920 


βέλε᾽ ἥπτετο, πίπτε δὲ λαός" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατενῶπα ἰδὼν Δαναῶν ταχυπώλων 


M 
Σεῖσ᾽, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἀυσε μάλα μέγα-" τοῖσι δὲ “ὐυρνὸν 


Passibus-magnis gradiens; anteibat autem ipsum Phebus Apollo, 
Indutus humeros nube, tenebatque zgidem impetuose-versatilem, 
Horrendam, undique-hirtam, insignem, quam faber 


310 


Vulcanus Jovi dederat gestandam, ad fugandos-in-pugna viros: 


Hanc ille in manibus tenens, przibat copiis, 

Argivi vero, impetum-sustinuerunt conferti; excitatus est autem clamor 
Acutus utrinque ; a nervis vero sagittze 

Exiliebant; multaque hastilia fortibus e manibus, 


Alia.quidem in corpore figebantur bellicosorum juvenum; 


Multa vero et in- medio, antequam corpus pulchrum attingerent, 

In terra stabant-fiza, cupientia corpore se saturare. 

4c quamdiu quidem zgida manibus tenebat immotam Pheebus A pollo, 
Tamdiu valde utrosque tela attingebant, cadebatque populus: 


Sed postquam in-vultum recta-intuens Danaorum equitum-pernicium [animos 


ZEgidem concussit, ipseque insuper clamavit voce admodum ingenti, tum illis 


201 Αἴαντε] F. R. A. 1. Eustath. nec impedit aliquid, quo minus ea lec- 


tio vera sit. 507 x7] MS. male. 


Ver. 508. αἰγίδα) .4l. ἀσπσίδα. Quod 
videtur-esse commentum. 

Ver. 509. ἣν Zez] Quippe quam; Quam 
utique. - 

Ver. 511. Τὴν ἀρ Hanc, inquam. 

Ver. 813. ἀπὸ sene] Vide supra ad 
ν΄. 588. Ceterum qua ratione hic, ἀπὸ, 
ultimam producat; item μάλα, ver. 521. 
vide supra ad z'. 51. n. 8. 


Vor. II. 


908 3Z5»] 14. 516 Καὶ] abest MS. 


Ver. 516. καλὸν] Vide supra ad β΄. 45. 
Alii autem hie scribunt, λευκό». 

Ver. 517. λιλαιόμενα, χροὸς ὦσαι] Ἔν 
σὥσι δὲ σὸ ᾿Ενέργειαν τυοιεῖν, εὐδοκιμεῖ" οἷον ἔν 
vob — “ ἐπιπτέσϑαι μενεαίνων. 
τ λιλαιόρενα, genis ὦσαι. Ἔν 7i γὰρ 
πότοις, διὰ τὸ ἔμ ψυχα εἶναι; ἐνεργξντα Quse 
σαι. Ζγῖξί. Rhetoric. lib. 111. cap. 1l. O0; 
ποιηταὶ, A πρὸς τὰς ἐμφάσεις καὶ πὰς LAB - 
σεις καὶ ὀνοματοτσοιΐας, χϑῶνται καὶ μεταφο- 


37 
— καὶ, 


138 


'OMHPOY 


Ἔν σήϑεσσιν ἔϑελξε, λάϑοντο δὲ Srégidoc ὠλκῆς. 

Οἱ δ᾽ aer ἠὲ βοῶν ἀγέλην, ἢ πῶῦ μέγ᾽ οἰῶν 

Θῆρε δύω κλονέεσι.» μελαίνης νυκτὸς ἀμολγῷ: 
325 'EASówr ἐξαπίνης, σημνάντορος & ταρέοντος" 

Ὡς ἐφόβηϑεν ᾿Αχαιοὶ ἀνάλκιδες" ἐν γὰρ ᾿Ασόλλων 

"Hxe. φόβον, Τρωσὶν δὲ καὶ Ἕκτορι κῦδος omar. 

᾽ , 22 e 3, ^ € /, 

Ενϑα δ᾽ ὠνὴρ ἕλεν ἄνδρα, κεδασϑ εἴσης ὑσμίνης" 

eu M 7 Ns 7 3 

Exrep μὲν Στιχίον τε καὶ ᾿Αρκεσίλαον ἐπεῷνε, 
330 Τὸν μὲν; Βοιωτῶν ἡγήτορα χαλκοχιτώνων" 

Τὸν δὲ, Μενεσθῆος μεγαξϑύμιε πισὸν ἑταῖρον. 

Αἰνείας δὲ Μέδοντα καὶ ^ oov ἐξενάριξεν" 

"Hroi ὁ μὲν, γόθος υἱὸς ᾿Οἴλῇῆος ϑείοιο 


In pectoribus debilitavit, oblitique sunt strenuz fortitudinis. 
Sicuti autem vel boum armentum, vel gregem magnum ovium 
Ferz duz turbant, nigra in nocte intempesta, 

525 Adventu repentino, custode non praesente: 
Sic fugati sunt Achivi imbelles: Iis enim Apollo 


Immisit terrorem, Trojanis autem et Hectori gloriam dedit. 


ἑ... 


Tum vero vir interfecit virum, dissipata acie: 


Hector quidem Stichiumque et Arcesilaum occidit; 
550 Hunc quidem, Beotorum ductorem zre-loricatorum ; 

Illum vero, Menesthei magnanimi fidum socium, 

ZEneas autem Medonta et Iasum interfecit; 

Α΄ quidem nothus filius Oilei divini 


522. ἔϑελξεν] A. 2. 5. J. 525 sweíyre] MS. 327 Τρωσὶ] MS. F. R. 
A.J. 398 b9'àyno] F. A. 1. ferri potest. 


ραϊς" — λέγοντες καὶ τὰ βέλη φέρεσθαι '* λι- 
“ἰ λαιόμενα χροὸς ὦσαι." — Plutarch. Sym- 
posiac.lib. IX. Probl. 15. Virgil. 


Hasta — alte bibit acta cruorem. ZEn. XI. 804. 


Ver. 320. καφσενῶπα ἰδὼν Δαναῶν) Sol 
nimirum Achivis tum forte oculos per- 
strinxit. Clark. Hoc jam satis specio- 
sum. Sed si hzc allegorice capienda, 

uid dicemus ad 555. ubi Apollo fossam 

iruit pedibus, et viam longam latamque 
munit Trojanis? Nempe ibi tacet Clar. 
kius. Ern. 

Ver. 521. σοῖσι δὲ] Tum vwero illis —. 
Vide supra ad α΄. 57. ad γ'. 200. et ad 
S'. 160. 

Ver. 325. οἱ δ᾽ ὥς τ᾽} Οἱ δ᾽, der. Vide 
supra ad ver. 271. 


Ver. 324. δύω] Ut intelligantur videli- 
cet comparate Jector et Apollo. 
Ibid. xXovtaci, | Al. xXovímci. 
Ver. 526. “Ὡς ἐφόβηϑεν "Axa —. ἐν 
y&p ' Απόλλων Hx φόβον, Virgil. 
—— hzc cernens, arcum intendebat Apollo 
Desuper: omnis eo terrore 
——- omnes vertebant terga Sabei. 
4En. VIII. 104. 


Ver. 556. ἣν ἔχ᾽ 'Oinsóp] Cod. Har- 
leian. ἣν εἶχ᾽ Οἰλεύς, vel, (ut alii scripse- 
runt, notante Eustathzo,)'Yasjs. | 

Ver. 588. Σφήλοιο καλίσκετο] Quoniam 
Homerus alias scribit χαλέεσκον, et καλέε- 
ext,ideo Barnesius et hic edidit, ZQAs 
καλέεσκεσο. Quod etsi analogia non im- 
probabili, sine codicibus tamen factum 
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Ἔσκε Μέδων, Αἴαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἕναιεν 

335 Ἔν Φυλάκη, γαίης ἄπο πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς 
Γνωτὸν μητρυιῆς ᾿Εριώπιδος, ἥν y OiAsUe 
Ἴασος «T , ἀρχὸς μὲν Αϑηναίων ἐτέτυκτο, 
Υἱὸς δὲ Σφήλοιο κωλέσκετο Βεκολίδαο. 
Μηκιςῆ δ᾽ ἕλε Πελυδάμας, Ἔχίον δὲ Πολίτης 

340 Πρώτη ἐν ὑσμυίνη, Κλονίον δ᾽ ἕλε δῖος ᾿Αγήνωρ. 
Δηΐοχον δὲ ἸΠάρις βάλε νείατον ὦμον ori, 
Φεύγοντ᾽ ἐν προμάχοισι, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσεν. 

"Odg οἱ τὲς ἐνάριξον vr. ἔντεα, τόφρα δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 

Τάφρῳ, καὶ σκολόπεσσινς ἐνιπλήξαντες ὀρυκτῆ, 

845 ἜἜνϑα καὶ ἔνγα φέβοντο, δύοντο δὲ τεῖχος ἀνάγκη. 


Erat Medon, Ajacis frater; habitabat autem 
555 In Phylace terra, procul a patria, virum cum occidisset - 
Fratrem novercae Eriopidis, quam habebat Oileus: 
Iasus vero, dux quidem Atheniensium erat, 
Filius autem Spheli vocabatur Bucolidz. 
Mecisteum autem occidit Polydamas, Echiumque Polites 
540 Prima in acie, Cloniumque interemit nobilis A genor. 
Deiochum porro Paris percussit extremum in humerum a-tergo, 
Fugientem inter propugnatores; penitus autem zs adegit. 
Dum auem hi illos spoliabant armis, interim Achivi 
In fossam et palos delapsi profundam, 
545 Huc et illuc fugiebant, introibantque murum, necessitate-adact;. 


531 Ἴασος ?'] F.A.1. 359 Μηκιςφὴν] BOADJIUNAM ὄπισθεν} MS. male. 


542 hà δὲ πρὸ] MS. 


non oportuit Nam qua ratione οἴχνεσ- 
xo», «΄. 790. et οἴχνεσκε, hujus libri ver. 
640. scriptum legimus; eadem ratione 
κάλεσχε, et καλέσκετο, SCribi potuit. Non, 
quod commentus est Barnesius, ex καλέσ- 
χω €t οἰχνέσκω, quae nulla sunt; sed ex 
καλέω Ct οἰχνέω. 

Ver. 559. Μηκιςῇ] Fortasse scripsit Ho- 
merus Mzxictz Quod et ipsum pronun- 
ciabatur Mzz;s;5' Attamen Ty); eadem 
forma occurrit, 2. 284. nisi et ibi forte 
scribendum Τυδέα, pronunciandum T. 
Nam Τυδέα, Θησέα, TnAtz, et similia, ulti. 
mam semper producunt necessario. Vide 
supra ad α΄. 265. 

Ver. 545. τόφρα δ Barnesius edidit, 
πιφράδ. Nam, τὸ “ A5" inquit, παρέλκει. 


Quod est ineptissimum. Vide supra ad 
α΄. 57. ad y. 200. et ad S". 160. 

Ver. 548. Ὃν δ᾽ ἄν ἐγὼν] Γίνεται, δὲ ---- 
καὶ κατὰ πρόςτωπα μεταβολὴ; — ὅταν, τὸ γᾶν 
ἐάσας, ἀφ᾽ ἱτέρε ἐφ᾽ ἕτερον πρόςωπον με- 
φαβῆ᾽ τ τῷ δὲ μιμητικῷ, κινεῖ καὶ ἄγει σὸν 
ἀκροώμενον. Οἷόν ἐςιν, ---- ““Ἕχτωρ 9i, — Ov 
“δ᾽ ἂν ἐγὼν ---- ᾿Ατοὸ γὰρ «ἢ διηγηματικᾷ 
μετέβαλεν εἰς τὸ μεμητικόν. Dion. Halicarn. 
epi τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, δ.8. "Eci γε μὴν 
ἔσθ᾽ ὅτε περὶ προτώπε διηγόμενος ὃ συγγρα- 
φεὺς ἐξαίφνης α΄ἀρενεχθεὶς, εἰς τὸ αὐτὸ τορός- 
ὠπον [al. αὐτοπρόςωπον) ἀντιμεθίξαται" καὶ 
ἕξι σὸ σοιῶσον εἶδος, ἐμβολή τις πάϑες. * "Ex- 
** up δὲ, —'"Oy δ᾽ ἂν ἐγὼν — "^ Οὐκξν σὴν μὲν 
διήγησιν, ἅτε τυρέπεσαν, ὃ ποιητὴς τσροςῖψεν 
ἑαυτῶ" φὴν δ᾽ ἀπότομον ἀπειλὴν; τῷ ϑυμῷ 
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Ἕκτωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο; μακρὸν QUOC. 


Νηυσὶν ἐπισσεύεσθαι, ἐᾷν ὃ 


5 56 


u— βροτόεντα". 


Ὃν δ᾽ ὧν ἐγὼν ΣΦ γεῶν ἑτέρων γοΐῆσω, 

Αὐτξ οἱ ϑάνατον μητίσσομναις ἐδέ νυ τόν γε 
350 Τνωτοί τε γνωταί T£ πυρὸς λελάχωσι ανόντα, 
᾿Αλλὰ κύνες ἐξύεσι πρὸ ἄςεος ἡμετέροιο. 

Ως εἰπὼν, μάςιγι κατωμαδὸν ἤλασεν ἵππες, 
Κεκλόμενος Τρώεσσι κατὰ siye οἱ δὲ, σὺν αὐτῷ 
Πάντες ὁμοκλήσαντες. ἔγχεον ἐρυσάρμωτας ἵπσπες. 

955 Ἢχῇ “εσπεσίη" προπάροινε δὲ Φοῖβος ᾿Ασόλλων 
Ῥεῖ ὁ χθας καπέτοιο βασείης ποσσὶν ἐρείπων 
Ἔς μέσσον κατέβαλλε" γεφύρωσεν δὲ κέλευϑδον 


Hector autem Trojanos hortabatur, altum clamans, 
In naves ut irruerent, omitterentque spolia sanguinolenta ; 

* Quem autem, znquiebat, ego seorsum a navibus alibi animadvertero, 
* [bi ei mortem moliar, neque sane eum 

350 ** Fratresque sororesque rogi participem-facient mortuum, 
** Sed canes eum distrahent ante urbem nostram." 

Sic fatus, scutica super-humeros feriens-impulit equos, 
Adhortans Trojanos per ordines; illi vero, cum ipso 
Omnes-minaciter-clamantes, dirigebant trahentes.currum equos, 

555 Clamore immenso: ante autem Phoebus Apollo 
Facile labra fosse profundze pedibus proruens 
In medium dejecit; munivitque-tanquam-ponte-facto viam 


547 ᾿Ἐσισεύεσϑαι) edd. preter R. v. supra ad ver. 51. 


548 ἐγὼ] MS. 


F.A.1. δ49 μητίσομαι) MS.v. ad y'. 416. 555 Τρώεσι] F. Τρώεσσιν 


id] MS. 


TE ἡγεμόνος ἐξαπίνης, ἀδὲν προδηλώσας, m 
vx. "EJ yero γὰρ, εἰ | σαρενετίβει, «ἜἜἘλε- 
*6 ys δὲ σοῖά τινα, καὶ TOC, ὁ Ἕκτωρ." Νυνὶ 
δὲ ἔφθακεν ἄφνω τὸν μεσαβαίνοντα, ἡ σῇ λό- 
ys pir panis. Διὸ καὶ à mes x entis TE 
σχήματος σότε, ἡνίκα ὀξὺς ὃ καιρὸς ὧν, δια. 
μέλλειν [al. διαμένειν] τῷ ψϑέρρυσι μὴ διδῶ, 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐπαναγκάξζῃ μεταβαίνειν ἐκ προς- 
ὥπων εἰς πρόξωπα. Longin. 8.27. * Hxc 
* schemata — et convertunt in se audito- 
* rem, nec languere patiuntur, subinde 
* aliqua notabili figura excitatum."  Quzn- 
iüilian. lib. IX. cap. 5. Imitatus est hoc 
schema Virgilius: 
et cava tempora ferro 
** T, verbis virtutem illude superbis.?? 
AEn. YX. 634. 





TTrajicit: 


556 ᾿Ἐρίπων)] MS. ἐρεισὼν) F. A. 1. 


i 

Ubi (ut recte notavit Tol/ius) si, quod 
reticetur, [* et subjicit,"] adjeceris; totus 
ille indignantis animi impetus, velut in- 
jectis pedicis retinebitur infringeturque, 
omnisque decor sententi& corrumpetur. 
Est et aliud (notante eodem Tollio ad 
locum jam e Longino citatum,) am 
Horatium : 








conspexit, ut aiunt, 
Adrasum quendam, vacua tonsoris in umbra 
Cultello proprios purgantem leniter ungues; 
* Demetri, puer 
** — abi, quzere, et refer; unde domo, quis ?? 
Lib. I. Epist. 7. 





Ubi, si itidem illa quz subintelligun- 
tur, [4 et vocans puerum suum Demetrium, 
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Μακρὴν, ἠδ᾽ εὐρεῖαν, ὅσον T ἐπὶ δερὸς ἐρωὴ 
Γίγνεται, ὁππότ "ἀνὴρ σθένεος πειρώριενος ἥσει. 

9360 Τῇ p οἵγε προχέοντο. φαλαγγηδὸν, πρὸ δ᾽ ᾿Απόλλων, 
Αἰγίδ᾽ $ ἔχων ὀρίτιρον" ἔρειπε δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 
Ῥεῖα μάλ, ὡς ὅτε τις ψάμαϑον πάϊς ἄγχι σ)αλάσσης" 
Ὅςτ' ἐπεὶ ὃν ποιήσῃ ἀπύρματα νηπεέησιν, 
᾿ΑΨ αὗτις συνέχευε ποσὶν καὶ χερσὶν, Aeon, 

365 Ὥς pe σὺ, ἤϊε Φοῖβε, πολὺν κάματον καὶ ὀϊζὺν 
Σύγχρας ᾿Αργείων, αὐτοῖσι δὲ φύζαν € ἐνώρσας. 
Ὡς οἱ μὲν παρὰ νηυσὶν ἐρητύοντο μένοντες, 
᾿Αλλήλοισί τε κεκλόρνενοι, καὶ πᾶσι ϑεοῖσι 
Χεῖρας ἀνίσχοντες, μεγάλ᾽ εὐχετόωντο ἕκαςος. 


Longam et latam, quam-longe hastz jactus 
Pertingit, cum vir roboris su? periculum-faciens jaculatur. 

560 Hac via illi profundebantur turmatim ; ante vero ibat Apollo, 
ZEgidem habens venerandam: diruebat autem murum Achivorum 
Facile admodum, ut cum quis arenam puer prope mare; 

Qui postquam fecerit ludicra-puerilia animo infantis, 
Deinceps iterum destruit pedibus et manibus, lusitans. 

565 Ita tu, arcitenens Phebe, multum laborem et erumnam operosam 
Confudisti Argivorum, ipsisque trepidam- fugam immisisti. 

"Atque hoc-modo illi quidem ad naves compellebantur tandem se sistentes; 
Invicemque adhortantes, et omnibus diis 
Manus attollentes, alta-voce vota-faciebant unusquisque. 


557 is μέσον] MSS. sed adscr. altero. Ibid. γεφύρωσε] MS. a manu pr. sed 


adser. ». 


bene. 


* dizit,"] addideris; quantum sententiz 
venustati decessurum sit, facile advertis. 
Ibid. ἑτέρωθι νοήσω, Dionys. Halicarn. 
loco jam supra citato, legit; ἕσέρωσε νοήσω. 
Tollius in Vaticanis duobus Longini 
MSS. reperit, ἐϑέλοντα νσήσω. '* Quod, 
* inquit, mihi diutius considerandum vi- 


* detur." At hoc unde acciderit, videre 
est supra ad f. 391. 
Ver. 551. κύνες ἐρύεσι] AIL. ἐρύσεσι. 


Caterum qua ratione, κύνες, Ὠϊο ultimam 
prodücat; item ἔχον, ver. 354. et ὥςτε, 
ver. 581. vide supra ad z. 51. n. 8. 
Ver. 553. Τρώεσσι κατὰ) «ΑΙ. Τρώεσσιν ἐπί, 
Ver. 558. ὅσον τ᾽ Quam longe utique. 
Ver. 559. Tiyyerz,] Ita Barnesius ex 


262 παῖς] Id. 565 ποιήσει) MS. L.etedd. 564 ποσὶ} Id. 


MSS. Al. γίνεται. Quod perinde est. 
Nam et id primam producit. 

Ibid. σθένεος πειρώμενος] Notandus hic 
primigenius et maxime proprius Vocis 
Medie usus: Suarum sibi virium perieu- 
lum faciens. 

Ibid. ἥσει. ] Al. εἶσι" et; ἦσι. 

Ver. 563. Ὅςς᾽ ἐπεὶ ὦ» Qui videlicet 


. postquam er arena, quam dizi. 


Ibid. ποιήσῃ) lta Cod.  Harleianus; 
Atque ita edidit Barnesius ex duobus 
MSS. Al. ποιήσει. Quz etipsa loquendi 
ratio, Homero non inusitata. 

Ver. 565. Ὥς ῥα] Sic, inquam. 

Ibid. áis] AL. sig Ὅτι πανταχϑξ inci ὃ 
ἥλιος τὴν ἀκτῖνα. Vide supra ad α΄. 45. et 
78. 
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910 Νέσωρ αὖτε  μάλιςα, Γερήνιος, ὦ ὅρος ᾿Αχαιῶν, 
EJ yero, χεῖρ ὀρέγων εἰς ὀρανὸν ἀξερόεντα" 
Ζεῦ πάτερ, εἰποτέ τίς τοι ἐν "Aeysi Tte πολυπύρῳ, 
Ἢ βοὺς, ἢ δίος κατὰ πίονα μηρία καίων, 
Εὔχετο, νοςῆσαι» σὺ δ᾽ ὑπέσχεο καὶ κατένευσας' 
315 Τῶν μνῆσαι; καὶ ἄὔμυνον, ᾿Ολύμπιε, νηλεὲς ἦμαρ" 
Mzà ἕτω Τρώεσσιν t £0 δάμνασθαι᾽ Αχαιές. 
Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" μέγα δ᾽ ἔκτυπε μητίετα Ζεὺς, 
᾿Αράων ἀΐων Νηληϊάδαο γέροντος. 
Τρῶες δ᾽, ὡς ἐπύϑοντο Διὸς νόον Αἰγιόχριο, 
380 Μᾶλλον i em ᾿Αργείοισι SYpor, μνήσαντο δὲ χάρμης. 
Oi δ᾽ ὦ ὥςτε μέγα κῦμα “ωλάσσης εὐρυπόροιο 
Νηὺς ὑπὲρ τοίχων καταβήσεται, ὁππότ ἢ ἐπείγη 
"Ie ἀνέμνε" 7 γάρ TÉ μάλιςά γε κύριατ' ὀφέλλει" 


570 Nestor autem maxime, Gerenius, custos Achivorum, 
Precabatur, manus porrigens colum versus stellatum; 
* Jupiter pater, si unquam aliquis tibi in Argo tritici-ferace, 
* Vel bovis, vel ovis pinguia femora comburens, 
** Precatus est ut rediret, tu autem promisisti et annuisti ; 
275 ** Horum memento; etarce, Olympie, sevum diem: 
* Neque sic a Trojanis sinas domari Achivos," 
Sic dixit orans: grande autem intonuit providus Jupiter, 
Preces exaudiens Neleidz senis, 
Trojani autem, ut intelligere-sibi-videbantur Jovis voluntatem ZEgiochi, 
580 Acrius in Argivos irruebant, recordabanturque pugna. 
Veluti autem magna unda maris vasti 
Navis supra latera zn eam transcendit, quando urget 
Vis venti; haec enim maxime undas auget: 


979 Διὸς κτύπον MS. vide not. 5382 σοΐίχος] Id. superscr. ὧν. 586 
"Ayzxo] A.2.3. J. 595"Hso vór:] Id. 











Ver. 571. οὐρανὸν ἀφερόεντα"] Virgil. Ver. 577. “Ως ἔφας -- " μέγα δ᾽ ἔκαυσε] 
stellantis regia cceli, Virgil 
ZEn, VII. 210. Audiit, et cceli genitor de parte serena 
ccelum stellis fulgentibus aptum. Intonuit lzvum. 
AEn. XI. 909. 4En. ΙΧ. 630. 


Ver. 572. Ζεῦ πάτερ, Equidem conti. ^. Ibid. μητίεσα] Vide supra ad z'. 175. 
here me nequeo, quin vocem Romanam Ver. 379. νόον] Cod. Harleian. ἃ Th. 
Jupiter, multo potius Ζεὺς πατὴρ esse cre- Bentleio collatus, κσύσον. Clark. Eandem 
dam, quam Juvans pater. lectionem habet MS. Lips. Est autem 

Ver. 374. νοςῆσαι,)] M, νοφήσειν. glossa alterius lectionis, rm. 
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^ , ^ ^ ! 
"Qe Τρῶες μεγάλη ἰωχῇῆ κατὰ τεῖχος ἔβαινον. 
eu , , , TN / n 
985 Ἵπσπες δ᾽ εἰςξελάσαντες. ἐπὶ πρύμνησι μάχοντο: 
, , N y 
Ἔγχεσιν ἀμφιγύοις αὐτοσχεδὸν, οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, 
e , » ὃ - eu , , , 
Οἱ δ᾽ ἀπὸ νηῶν ὕψι μελαινάων ἐπιβάντες; 
^ En /, 2 $9.9A N 1 
Μακροῖσι £usoici, τὰ ρᾶ σφ᾽ ἐπὶ νηυσὶν exero 
, ΄ x Ζ civ - 
Ναύμαγ ας κολλήεντα. κατῶ φορῶ εἰμενὼ γῶλκῳ. 


990 


Πάτροκλος δ᾽, εἴως μὲν ᾿Αχαιοί τε Τρῶες τε 


, , / /, 3! [ad 
Τείχεος ἀμφεμάγχοντο Sot ἐκτοθι νηῶν, 
7 4 4 9X ἃς , , /, , 7, 
Τοφρ ογ ἐνὶ κλισίη ἀγαπήνορος Ἑιυρυπύλοιο 
T 7 NURSE VIT. , É» wu - e 
Hso τε, κωὶ τὸν ἐτερπε λόγοις. ἐπὶ δ᾽ ἕλκε; λυγρῳ 
, 3 3 zz ,» }} /, , , 
Goo , ἀκήμοτ᾽ ἐπᾶσσε μελαινάων ὀδυνάων" 
᾽ * , V ^ 5 Z 9. 
395 Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῖχος ἐπεσσυμένες ἐνόησε 
^ 39. * ^ 7 , L4 Ἂς 
Τρῶας, ἀτὰρ Δαναῶν γένετο ἰωχῆ τε φόβος τε, 
» 2 pr 3.5 ἢ A2 P4 hy 
Kl«qufi» v ἂρ ἐπειτὰν καὶ ὦ πεπλήγετο μιήρω 


Sic Trojani magno cum clamore per murum scandebant. 
585 Equos autem ubi-misissent, intro ad puppes pugnabant, 
Hastis utrinque-acutis cominus : hi quidem ex curribus, 
Illi vero e navibus ex-alto nigris quas conscenderant, 
Longis cum contis, qui sibi in navibus jacebant 
Ad-navale-przlium-apti, compacti, os induti zere. 


390 


Patroclus autem, quamdiu quidem Achivique Trojanique 


Murum circa pugnabant, veloces extra naves ; 
Tamdiu ipse in tentorio virtutem-amantis Eurypyli 
Sedebatque, et hunc oblectabat sermonibus, inque vulnere gravi 
Pharmaca, medelas spargebat atrorum dolorum: 

595 Sed postquam murum impetu-cum-magno-ingressos advertit 
Trojanos, ac Danaorum ortus est clamorque fagaque, 
Ejulavit utique deinde, et sua percussit femora 


$94 ἀκέσματ Id. 395 ἐνόησεν] F. R. A. 7. male. 596 ἀυτὰρ)] MS. 
Ibid. γίνετ᾽] F. A. J. metrum fert. sed tamen γένετο verum. 


Ver. 581. οἱ δ᾽ ὥςτε] οἱ δ᾽, ὥςτε — . Vi- 
de supra ad ver. 271. 

Ver. 585. 4 γάρ τε] Etenim ea—. 
Cod. Harleian. ἡ γάρ ῥα. 

Ver. 386. ἀμφιγύοις αὐτοσχεδὸν,)] lta 
Cod. Harleian. Atqueita Barnesius recte 
edidit, ex MSS. tribus. Vulgg. ἀμφιγύοι- 
σιν αὐτοσχεδόν. Clark. Vulgatos intelligit 
recentiores, qualis Schreveliana, quz Zz- 
Φιγύοισιν habet vitiose. Editiones veteres 
omnes, habent ἀμφιγύοις, utet MS. Ern. 


Ver. 588. τά ῥα] Que, ut fit; Que, ut 
solitum est. 

Ver. 389. στόμα) 41. τόμαϑ᾽. 

Ver. 599. ἐνὶ κλισίῃ ἀγαπήνορας Εὐρυαύ- 
Ao] Supra, lib. λ΄. 842. et lib. μ΄. 1. 

Ver. 596. γένετο ἰαχή] Vide supra ad 
δ΄, 456. | 

Ver. 597. Καὶ à πεπλήγετο μηρὼ] No- 
tandus hic primigenius et maxime propri- 
us Forme Medic usus: Sua sibi percussit 
femora, Virgil. 
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Χερσὶ καταπρηνέσσ᾽" ὀλοφυρόμενος δ᾽ i ἔπος ἤυδα" 
Εὐρύπυλ᾽, ἐκέτι TOi δύναμαι, χατέοντί πες ἔμπης» 
400 'E»323s παρμενέμεν' δὴ γὰρ μέγα νεῖκος ὄρωρεν" 
᾿Αλλὰ σὲ μὲν ϑεράπων ποτιτερπέτω" αὐτὰρ ἔγωγε 
Σπεύσομαι εἰς ᾿Αχιλῆα, d ἵν ὀτρύνω πολεμίζειν. 
Τίς δ᾽ οἵδ᾽, εἶχεν οἱ, σὺν δαίμονι, Sj» ὁ ὀρίνω 
Παρειπών;: ey δὲ παραίφασίς ἐστιν ἑταίρε. 
Τὸν μὲν ἀρ ὡς εἰπόντα πόδες φέρον᾽ αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Τρῶας ἐπερχιοριένες μένον ἐμνπεδον, ἐδὲ δύναντο, 
Παυροτέρες περ ἐόντας. ἀπώσασθαι παρὰ γηῶν, 
Οὔτε ποτὲ Τρώες Δαναῶν ἐδύναντο φάλαγγας 
“Ῥηξάμενοι, κλισίησι μιγήμεναι, 06 νέεσσιν. 
410 ᾿Αλλ᾽ ὥςτε τάδ μη δόρυ νήϊον sov 
Τέκτονος ἐν πωλάμησι δαήρνονος, ὅς ῥά τε πάσης 





| 
| 


405 


Manibus pronis; lugensque, verbum dixit ; 

* Eurypyle, non amplius tecum possum, indigente licet, 

* Hic manere; sane enim magnum certamen ortum est: 

* Sed te quidem famulus oblectet: at ego 

« Festinabo ad Achillem, ut impellam eum ad pugnam. 

* Quis autem scit, si forte ei, favente deo, animum moveam 
* Admonitu meo? Bona utique admonitio est amici." 

Ztqgue hunc quidem sic locutum, pedes ferebant: At Achivi 
Trojanos ingruentes sustinebant constanter; nec tamen poterant, 
Pauciores z/los licet existentes, repellere a navibus; 

Neque itidem Trojani Danaorum valebant phalangibus 
Perruptis, tentoriis se-immiscere neque navibus. 
410 Sed sicuti amussis lignum navale dirigit 

Fabri in manibus periti, qui totam 


405 


598 καταπρηνέεσσ᾽) MS. Ἐ. 599 £xzíz δύναμαι] omisso c« MS. 40$ 


Οὐδέ ποτε] R. 418 ἐπέλασσα] MS. 





palmis percussa lacertos, 

Auxilium vocat. ZEn. VM. 503. 
Ver. 598. δ᾽ ἔπος 42a]. 4]. δὲ προςηὔδα. 
Ver. 400. δὴ γὰρ] Revera enim; Nam 


profecto. 
Ver. 402. Σπεύσομαι εἰς ᾿Αχιλῇα. Vide 


vox ex duabus composita, priorem simili 

ratione producit. Vide supra ad ζ΄, 62. 

et 557. — : | 
Ver. 405. «23: φέρον" Virgil. 

Eclog. ΤΧ. 1. 








Quo te, Meri, pedes ? 


supra ad ν΄. 524. 

Ver. 405. εἴκεν oj] Qua ratione hic, 
εἴκεν, syllabam ultimam, etiam extra cz- 
suram, producat; vide supra ad α΄. 51. 
m. 10, Παρειπὼν, versu sequente, cum sit 


Quod vel hinc liquet, non esse sermonem 
agrestem solummodo, propriumque rusti- 
corum. Vide V;ctorii varias .Lection. 
lib. XXXV I. cap. 3. Clark. Est tamen hic 
paullo aliter quam in Virgiliano. Ver- 
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Εὖ ein σοφίης, ὑπονγηρυοσύνησιν ᾿Αϑήνης" 
"Oc μὲν τῶν ἐπὶ ἰσα μάχη σέτατο πτόλεμός T£. 
Αλλοι δ᾽ ἀμφ᾽ ἄλλησι μάχην ἐμάχοντο νέεσσιν" 


415 


Ἕκτωρ δ᾽ ἀντ᾽ Αἴαντος ἐείσατο κυδαλίμοιο. 


Τὼ δὲ μιῆς περὶ γηὺς ἔχον πόνον, δ᾽ ἐδύναντο 

Οὐϑ᾽ ὃ τὸν ἐξελάσαι, καὶ ὀνιπρῆσαι. πυρὶ νῆας, 

OS ὁ E ἂψ ὠσασθαι, ἐπεί p^ ἐπέλωσσέ γε δαίμων. 
iu: vi Κλυτίοιο Καλήτορα φαίδιμος Αἴας, 


420 


Πῦρ ἢ ες νῆα φέροντα, κατὰ τῆνος βάλς δερί" 


Δέπσπησεν δὲ πεσῶν, δαλὸς δὲ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Ἕκτωρ, δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἀνεψιὸν ὀφι)αλμνοῖσιν 

Ἔν κονίῃσι πεσόντα, νεὼς προπάροιδε μελαίνης» 
Τρωσί T&, καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀῦσας" 


425 


Τρῶες. καὶ Λύκιοις καὶ Δάρδανοι ὁ 7A γχιμαχηταὶ, 


Bene callet artem przceptis Minerva: 
Sic quidem horum zqualiter pugna porrecta erat, przliumque. 
Atque alii quidem circa alias pugnam pugnabant naves; 


415 


Hector vero contra Ajacem incessit gloria- sublimem. 


Hi itaque circa unam navem capiebant bellicum-laborem, neque poterant 
Neque hic illum vi-abigere, et incendere igni naves, 

Neque ille hunc repellere, postquam prope-admorat Deus. 

Tunc filium Clytii Caletorem illustris Ajax, 


490 


Ignem in navem ferentem, ad pectus percussit hasta: 


Fragorem vero edidit cadens, torrisque ei excidit manu. 
Hector autem ut advertit consobrinum oculis sus 

In pulvere procubuisse, navem ante nigram, 
Trojanosque et Lycios adhortatus est, altum clamans; 


425 


419 Kouróno] Id. ut 497. 491 δόπησε] MS. 499 
495 νηὸς} BR PACJ. R. 


R. male. 


bum φέρειν est in emphasi, exprimitque 
impetum et festinationem, ut apud latinos 
verbum ferre, cum dicunt quo eum zmpetus 
tulit, ventus tulit, et similia, quod non est 
in illo, quo te, Mari,pedes. Ern. 

Ibid. ᾿Αχαιοὶ Τρῶας — 22: δύναντο, — 
οὔτε — Τρῶες Δαναῶν) Εἰκότως ἰσόῤῥοπος ^ 
μάχη" Οἱ μὲν y2e ἐλαίδι TB νικᾷν ἐφρά- 
ξαντο" οἱ δὲ, ἀπογνώσει σωτηρίας, ἕφτᾶσιν. 
Schol. 

Ver. 406. οὐδὲ δύναντο, ] Al. ἐδ ἐδύναντο. 
Ut infra, ver. 416. 

Vor. TI. 


** "Trojani, et Lycii, οἱ Dardani cominus-pugnantes, 


igSaApusi] F. À. J. 


Ver. 
Ver. 
Ver. 
Ver. 


407. παρὰ] ΑΙ. ἀπό. 
408. Οὔτε] Al. Οὐδέ, 
409. οὐδὲ] 44. ἠδέ. 


410. iLéóvu] 441. ἐξιθύνῃ, et ἐξι- 


δύνοι. 


Ver. 
Ver. 
Ver. 


4ll. & ῥά v:] Qui utique. 
412. sias] Al. εἰδώς. 
415. μάχη — TTA pubs T£. ] Vide 


supra ad η΄. 252. 279. 


4n 


Ver. 415. Ἕκτωρ δ᾽ ἀντ᾽ Αἴαντος} ᾿Ακέ-᾿ 
σασέα, τὴν ἧτταν (supra, ξ΄. 418.) Θέλει 
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Mz δή πω γάξεσθε μάχης zy sever τῷδε’ 
᾿Αλλ᾽ via, Κλυτίοιο σαώσατε, μή pav ᾿Αχαιοὶ 
Τεύχεα συλήσωσι, νεῶν ἐν ἀγών πεσόντα. 
Ὡς εἰπῶν, Αἴαντος ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ" 
430 Ts μὲν ὥμαρν" ὁ δ᾽ ἔπειτα Λυκόφρονα, Μάξορος υἱὸν, 
Αἴαντος )εράποντα, Κυϑήριον, 6. ὃς ῥὰ παρ᾽ αὐτῷ 
Ναῖ᾽, ἐπεὶ ἀνδρω κατέκτα Κυδήροισι ζαν ἐοισι" 
Τόν ῥ᾽ ἔβαλεν κεφαλὴν ὑπὲρ ἕατος ὀξέϊ γαλκῷ; 
"Esaor ἄγχ᾽ Αἴαντος" ὁ 0 ὕπτιος ἐν κονίησι 
435 Νηὸς ἀπὸ πρύμνης χαμάδις airs" λύγφο"δὲ γυῖα. 
Αἴας δ᾽ ἐῤῥίγησε, κασίγνητον δὲ προρηύδα" 
Τεῦκρε πέπον, δὴ νῶιν ἀπέκτατο πιὸς ἑταῖρος 
Μαςορίδης. ὃ ὃν νῶι Κυϑηρόνγεν ἔνδον ἐόντα, 


** Ne qua jam recedatis a pugna in angustia hac: 
* Sed filium Clytii servate, ne ei Achivi 
* Arma detrahant in certamine ad naves um: delapso." 
Sic fatus, in Ajacem jaculatus est hasta fulgenti: 
450 4tgque ab eo quidem aberravit: ac deinde Lycophronem, Mastoris filium, 
Ajacis famulum, Cytherium, qui cum illo 
Habitabat, quoniam virum interfecerat Cytheris inclytis ; 
Hunc utique percussit caput super aurem acuta hasta, 
Stantem prope Ajacem: Hic autem supinus in pulvere 
455 Navis a puppe humi decidit; solutaque sunt e membra. 
Ajax autem exhorruit, fratremque allocutus est ; 
* 'Teucer dulcissime, sane nobis interfectus est fidus socius 
* Mastorides; quem nos, Cytheris huc profectum, 


452 ξαϑέοισιν] lidem. male. at v. seq. MS. bene ἔβαλε. 456 ἐῤῥίγησιν 
A, 2. 5. male, ut 459. μεγάροισιν F. R. A. J. 444 Βέλη] Edd. vett. 


ὑπὸ σῶν ϑεῶν ἐσικωρῴμενος. Schol. MSS. Ver. 426. Μὴ δή vw] Nequaquam, que- 
apud Barnesium 80 —. Vide supra ad ξ΄. 455. 

Ver. 418. ἐπεί ῥ᾽ --- γε] Quando qui- Ver. 429. ἀκόντισε] Vide supra ad αἱ. 
dem; Quoniam videlicet. 140. 

Ver. 419. Καλήτορα - Πῦρ ---- φέροντα, Ver. 455. τόν ῥ᾽ Hunc inquam. 
- βάλε] Virgil. Ver. 457. δὴ] Profecto. 

Ardentes tedas alii ad fastigia jactant. Ver, 440. 78 νύ τοι idi] 

TIlioneus saxo, atque ingenti fragmine montis, Πάνδαρε, v8 voi τόξον, ἰδὲ πτερόεντες δὲς"οἱ, 

Lucetium, portze subeuntem ignesque ferentem, Καὶ κλέος; —————— é. 171. 





sternit,C— ———  — JEn.1X.508. — Virgil. 


$5 1 - , 
Ver. 421. Ata] Vide supra ad y. —— ubi nunc nobis Deus ille magister 
181. Nequicquam memoratus —? Ubi fama per om- 
Ver. 425. Ἔν κονίῃσι πεσόντα.) Vide su- nem 


pra ad ν΄, 508. Trinacriam ? JEn. V. 391. 
4 
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"Ico φίλοισι τοκεῦσιν ἐτίοριεν ἐν μεγάροισι" 
440 Τὸν δ᾽ Ἕκτωρ βεγάϑυμος ἀπέκτανε' TE νύ τοι ἰοὶ 
᾿Ωχύμοροι, καὶ τόξον, Ó τοι πόρε Φοῖβος ᾿Απόλλων; 
"Qc φάϑ᾽- ὁ ὃὲ ξυνέηκε" σέων δὲ οἱ ἄγχι παρέςη, 
Τόξον ἔχων ἐν χειρὶ παλίντονον, ἠδὲ φαρέτρην 


᾿Ἰοδόκον" 


μάλα δ᾽ ὦκα βέλεα Τρώεσσιν ἐφίει" 


445 Καί p ) ἔβαλε Κλεῖτον, Πεισήνορος ἀγλαὸν υἱὸν» 
HeLa, ἑταῖρον, ἀγαυξ lauSodao; 
"Hoa χερσὶν ἔχοντα: ὁ μὲν πεπόνητο καὶ ἱππες" 
Τῇ γὰρ ZO. / po πολὺ πλεῖσαι κλονέοντο φάλαγγες; 
Ἕκτορι χαὶ Τρώεσσι χαριζόμενος" τάχα δ᾽ αὐτῷ 
450 Ἦλϑε κακὸν, τό οἱ ἔτις ἐξύκακεν, T mig 
Αὐχένι γάρ οἱ ὀπισθς πολύξονος ἔμνπεσεν ἰός" 


« JEque.ac caros parentes honorabamus in zedibus; 
440 ** Hunc autem Hector fortis occidit: Ubinam jam tibi sagittze 
* Letiferz, et arcus, quem tibi dedit Phoebus Apollo?" 


Sic dixit : 


Hic autem intellexit ; 


currensque ei prope astitit 


Arcum tenens in manu resilientem, atque pharetram 

Sagittiferam; perquam autem cito sagittas Trojanis immittebat; 
445 Et percussit Clitum Pisenoris illustrem filium, 

Polydamantis socium, przclari Panthoedze, 

Frzna manibus tenentem : Hic quidem exercebatur equis-regendis ; 


Ea enim dirigebat, qua multo plurimz turbabantur phalanges, 


Hectori et Trojanis gratificans: 


statim vero ei 


450 Venit malum, quod ab eo nemo arcuit, ardenti licet : 
Cervici enim ejus a tergo luctuosa incidit sagitta : 


450 ἱεμένε superscr. in MS. ἱεμένων] R. Eustath. quod melius e consue. 


tudine Homeri, nisi malis ἱέμενος περ. 


T. male. 


Ver. 444. βέλεα) Ita Cod. Harleianus. 
Atque ita edidit Barneszus ex MS. Recte, 
et secundum usitatam Homero scribendi 
rationem. — Vulgg. βέλη quomodo sci- 
licet et ipsum βέλεα pronunciabatur. 
Clark. Βέλεα scriptum est etiam in MS. 
Lips. Ern. 

Ver. 447. ὁ μὲν ---- τάχα δ᾽] Kespon- 
dent hic ita inter se, ὁ et 2: ut interposi- 
tum istud, Τῇ γὰρ — χαριζόμενος, tanquam 
parenthesi inclusum intelligatur. 


Ver. 448. Τῇ γὰρ ἔχ᾽; à ῥὰ πολὺ πλεῖσ- 
ται Virgil. 


451 ózic9:»] MS. edd. prater 


in hostes 
Trruit; et, qua tela videt densissima, tendit. 
ZEn. IX. 554. 


Ver. 450. ἱεμένῳ Tic] Schol. σπεύδοντι» 
Al. ἱεμένων erp. 

Ver. 451. Abxíu- γάρ 4] Qua ratione, 
γάρ; hic producatur; item 2s, et ἐὐερεφέα, 
ver. 465. et δὲ, ver. 478. et γὰρ, ver. 488. 
vide supra ad z'; 51. n. 8. 10. 

" Ibid. ὄπισθε ---- ἔμπεσεν) Schol. 'A«e- 
χὰ εἐφόντων τὰ ἅρματα τῶν Τρώων, πρὸς σὸ ἐξ 
ἴσε πολεμεῖν ἐπιβεβηκόσιν" σῶν νεῶν τοῖς Ἕλ- 
λησιν, ἕτως ὃ ἡνίοχος τετραμμένος πρὸς TS 
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"Heime δ᾽ εξ ὁ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι» 

Ke ὄχεα προτέοντες" M δ᾽ ἐνόησε τάχιφα 

Πελυδάμας, καὶ πρῶτος ἐναντίον quer d ETT V. 
455 Tzc μὲν ὅγ᾽ ᾿᾿Αφυνόῳ, Προτιάονος viet, δῶκε" 

Πολλὰ δ᾽ TU UY σχεδὸν & gi pe: εἰςορόωντω 

Ἵπσπες" αὐτὸς δ᾽ αὖτις ἰὼν προμάχοισιν E 

Τεῦκρος δ᾽ GM 0ig'0y ἐφ᾽ ἽἝατορι χωλκοκορυσῇ 

Αἴνυτο, καί κεν ἔπαυσε μάχης ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν, 
460 ΕΓ pur ἀριφεύοντα, βαλὼν ἐξείλετο συμόν' 

'"AAX 2 ^s Au0c πυκινὸν γόον. ὃς P ἐφύλασσεν 

ὝἝατορ᾽ 3 ἀτὰρ Τεῦκρον Τελαμώνιον εὖχος ἀπηύρα: 

"Os οἱ Ld γευρὴν ἐν οἰμυύμονι To» 

'"Pzf£ ἐπὶ τῷ ἐρύοντι" Tape My yt δέ οἱ ἄλλῃ 
465 ᾿Ἰὸς γχαλκοβαρὴς, τόξον δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. 


Decidit autem de curribus, retrocesseruntque ejus equi, 
Vacuos currus succutientes-magno-cum-sonitu: Rex vero sensit citissime 
Polydamas, et primus obviam venit equis. 
455 4ique hos quidem ille Astynoo, Protiaonis filio, dedit: 
Multisque eum hortabatur prope se tenere in conspectu 
Equos: ipse autem rursus profectus primis-pugnatoribus mistus est. 
'Teucer autem aliam sagittam in Hectorem zre-armatum 
Depromebat, et repressisset quidem eum a pugna prope naves Achivorum, 
460 Quandoquidem ei pugnanti-fortissime sagitta-assecutus eripuisset animam: 
Sed non latuit Jovis prudentem mentem, qui custodiebat 
Hectorem, Teucrumque Telamonium gloria privavit. 
Qui sczlicet ei scite-tortum nervum in eximio arcu 
Rupit in Hectorem trahenti; detorquebatur autem ei alio 
465 Sagitta zre-gravis, arcusque ei excidit e manu. 


454 "Evzyeíos ] MS. 455 IIgoriyeos ] Id. male. 
469 Νεόστροφον] Gl. MS. ye. ἐὔσαροφον) 


KR. Eust. quod pratulerim. 


ἵσσες βέβληται κατὰ τῷ αὐχένος, Melius 
et simplicius, ut mrihi quidem videtur, 
Domina 2Dacier, juveni hoc precipiti, 
et quoguoversum equis incitatis discurren- 
li, accidisse comminiscitur. 

Ver. 455. προσέονσες ] Dawes. Misc. 
Crit. p. 149. corrigit κροτέοντε, favens Di- 
gammati AEolico. Frustra; praecedit 7 Tgreroi 
et sequitur ?zz'wv, et τούς. Etsi sane alias 
plerumque vocalis est apud. /Zomerum an- 
te ἄναξ. Ern. 


462 ἀπούρα] F. A. 2. 
Ibid. ἦν i £9sez] MS. A. 5. J. 


Ver. 454. πρῶτος bavríoy] Al. τορῶτος 
ἐναντίος. Sed πρῶτος ξἐνανσίον, auribus ma- 
gis placet. 

Ibid. 2259:»] Postulat Temporum ra- 
tio, ut sit ἤλυϑεν" hic ab aoristo ἤλυϑον, non 
a Pratterito ὯΝ vocant) ἤλυϑα. Vide 
supra ad α΄. 

Ver. 461. * j ἐφύλασσεν) Si istud, ἐφύ- 
λασσε, referatur ad ea quae hic sequuntur; 
tum, ὅς ῥα, illud erit quod Latine dicitur, 
* qui utique —." — Sin, ἐφύλασσε, referas 
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Τεῦκρος ὁ δ᾽ ἐῤῥίγησε, κασίγνητον δὲ προρηύδα" 
^0 πόποι, ἦ 07. πάγχυ μάχης ἐπὶ μήδεα κείρει 
Δαΐμων ἡμετέρης; 0, τέ μοι Buy ἔκβαλε χειρός" 
Νευρὴν δ᾽ ἐξέῤῥηξε νεόφροφον, ἥν οἱ ἔδησα 
410 Πρώϊον, 0Qg doe iro Sau, ρώσκοντας ὁ 0ig ἔς. 
Τὸν à ἠμείβετ i ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 
Ὦ aémov, ἀλλὰ βιὸν μὲν ἔα καὶ σαρφέας ἰδς 


Κεῖσξγαι. ἐπεὶ συγέχευε Sreoc, 


Δαναοῖσι μεγήρας" 


Αὐτὰρ χεροὶν ἑλὼν δολιχὸν δόρυ, καὶ σἄκος Qus 
415 Μάρναό τε Τρώεσσι; καὶ ἄλλες ὄρνυν λαές. 
Μὴ μὰν ἀσπεδεί γε» δαμασσάμενοί περ; ἕλοιεν 
Νῇῆας ἐυσσέλμυες, ἀλλὰ IV a LES χάρμης. 
Ὥς φάϑ᾽" ὁ δὲ τόξον μὲν ἐνὶ κλισίησιν togae 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἀμφ᾽ ὦμοισι σάκος Sero τετρα! ελυρινον" 


"Teucer vero cohorruit, fratremque allocutus est ; 
* Eheu, certe jam penitus pugnze consilia pracidit 
* Deus nostrz, qui mihi arcum excussit manu; 
* Nervum autem disrupit recens-tortum, quem ei illigaveram 
470 ** Hodie-mane, ut sustineret crebro exilientes sagittas." 
Haic autem respondit deinde magnus Telamonius Ajax; 
* O amice, quin £u arcum quidem sine et crebras sagittas 
* Jacere: quoniam confregit deus, Danais invidens: 
* Sed manibus sumpta longa hasta, et scutum ferens humero, 
475 * Pugnaque ipse in Trojanos, et czteras excita copias: 
* Ne sine-labore saltem, victores licet, capiant 
** Naves bonis-transtris-instructas; sed recordemur pugnae." 
Sic dixit: ille vero arcum quidem in tentoriis reposuit : 
Ac circum humeros scutum sibi-cepit quadruplex : 


472 TozQíu;] MS. 476 δαμάσαμενοι!]) ld. 477 ἐὐσέλμες] Id. nec opus 
duplicatione, cum » sit in tali compositione longum apud Homerum, 


ut supra dictum. 


ad ea qua preecesserunt, ver. 954, 955. 
tum erit ὅς fes ** gui, ut dictum. est."— 

Ver. 465. "0; si] Al. Ὅς P οἷ. 

Tbid. ἐὔερεφέα) Quibus vocabulis Ge- 
nitivus fit — £zz, iisdem 4ccusativus iti- 
dem fit £z. Vide ad αἰ. 965. et ad y. 
46. Quibus autem Genitivus fit—iss, 
iisdem et 4ccusativus fit pariter—tz. 
Quare ἄ breve quo pacto hic producatur, 
vide supra ad z'. 51. 


Ver. 468. ὅ, «£] Qui scilicet; Qui uti- 


que 


Ver. 469. ἦν οἱ ἔδησα) i. ἰνέδησα. 

Ver. 472, £z — Kursen, Respondet 
Gracum iz», Latino ** sno:;" Unde, eo- 
dem significatu, (inusitatum ** pósino," 
contractum in) * püno:" Quod proinde 
primam producit, quum pósuz et positus 
corripiantur. Etymologici inepte dedu- 
cunt ex zz. 

Ver. 475. Z»v3;| Qua analogia fit 5;- 
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480 Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφ)ίμῳ κυνέην ἐὔτυκτον 
Ἵσπεριν, δεινὸν 02 λόφος 20. YT Sp 6y 


'OMHPOT 


3/ 

6S 4267, 
3 

ἐγεύεν" 


er, L4 E , , T ^ 
EiAsro δ᾽ OLI IU UUOV ἔγχος» ἀκαχμένον ὀξέ; χαλχκω“ 
Bz δ᾽ 51 / δ᾽ Án / D 7 : 
ἡ δ᾽ ἰέναι, μᾶλα δ᾽ ὡκὼ eo» Αἴαντι παρεςή. 


Ἕκτωρ δ᾽ ὡς εἶδεν Τεύκρε βλαφϑέντα βέλεμνα" 


485 


/ /, ^ 
Τρωσί τε καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο μακρὸν etc" 


Τρῶες, καὶ Δύκιοις καὶ Δάρδανοι. ἀγχιμαχηταὶ, 
᾿Ανέρες £92, φίλοι, μνήσασϑγε δὲ έριδος ἀλκῆς. 
Νῆας ἀνὰ γλαφυράς" δὴ γὰρ ἴδον ὀφ')αλμοῖσιν 
᾿Ανδρὸς ἀριςῆος Διόϑεν βλαφϑέντα βέλεμνα. 


490 


€ € , N , , 
Pac δ᾽ ἀρίγνωτος Διὸς ἀνδράσι γίνεται ἀλκὴ, 


? N LAN UA ^ e 7 , ͵7 

Ημρὸὲν ὁτέοισιν κῦδος ὑπέρτερον ἐγγυοσλίξη, 

, zv P4 NM 9 , 7d ^, Á 
H9' ὅτινας UAvUSyg TE, καὶ ἐκ ἐϑέλησιν ἀμύνειν" 
ξε ^ , 7 3 Á /, 3 i 3 , Á 
Ὡς νῦν ᾿Αργείων pavoSres μένος. ἄμμι ὃ ἀρήγει- 


480 


Capitique forti galeam scite-factam imposuit, 


Equinis-setis-comantem, terribiliter autem ef crista desuper nutabat: 
Sumpsit autem ef validam hastam, przefixam acuto zere; 
Perrexitque ire, admodumque celeriter currens Ajaci astitit. 

Hector autem, ut vidit Teucri inutiles-faetas sagittas : 


485 


'Trojanosque et Lycios adhortatus est, altum clamans; 


* "Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes, 
** Viri estote, amici, recordaminique strenuz fortitudinis, 


* Naves ad cavas: jam enim vidi oculis 
* Viri primarii a Jove inutiles-factas sagittas. 


490 


* Admodum utique facilis-agnitu Jovis hominibus est potentia, 


* Tum quibus gloriam superiorem dederit, 
* 'Tum quos minuat, et nolit defendere: 
** Sicut nunc Argivorum minuit robur, nobisque auxiliatur. 


480 εὔτυκτον] vid. not. 484 Eià:] MS. 491 ἐγγυαλίξει) R. ut v. s. μὲν 


νυϑεει, 


s, δίδοϑι, eadem analogia fit δονῦ, δονῦϑι. 
Nec in his ullus unquam est Licentia 
locus. "Vide supra ad Jj. 260. 

Ver. 477. μνησώμεϑα] Hl. μνησαίμεϑα. 

Ver. 478. ὁ δὲ] * Et δὴ," inquit Bar- 
nesius, ** scribi potest." Quod quam in- 
epte sit dictum sentiet quisquis. Latine, 
pro “ ille vero," scripserit * Zlle sane." 

Ver. 480. κυνέην ijruxTo] Male hic 
Clarkius dedit ἐύσυκτον, cum deberet esse 
εὔτυκτον.  Vid.ady.612.  Etsic habent, 
prater MS. Lips. edd, Fl. et lom. Ern. 


Ver. :481:] Deest hic versus in plurimis 
MSS... hoo . 

Ver. 488. 95 γὰρ ἴδον) Certe. enim —. 
Vide supra ad ζ΄. 455. 504. et ad β΄. 158. 
Barnesius legi: hic et, δὴ γώρ f ἴδον, an- 
notat. Sed nihil opus. z 

Ver. 491. ἐγγυαλίξῃ, — μινύϑῃ v6 ] «42. 
ἐγγυαλίξει, — piss ce, Minus recte: Ut 
liquet ex sequenti i912zz,v notante Bar- 
nesto. Yurid atur 

Ver. 494. νηυσὶν ἀολλέες") ll. νηυσὶ D 


σερές. Clark. Hic versus eum quinque 


ἸΛΙΆΔΟΣ Ο΄. 
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᾿Αλλὰ peer ἐπὶ νηυσὶν ἀολλέες" ὃς δέ κεν ὑμέων 
495 Βλήμενος- ἠὲ τυπεὶς, Savaro) καὶ πότμον ἐπ ἰστῆ, 

Τεϑνάτω" ἕ οἱ ἀεικὲς ἀμυυνομένῳ περὶ πάτρης 

Τευνάμνεν" ἀλλ᾽ ἄλογός σε σύη καὶ παῖδες ὀπίσσω, 


Καὶ οἶκος, 


N ^ 3 δὲ Ἵ 2 ἃς 
καὶ snos ἀκήρατος" εἰκεν Αχαιοιί 


O7 ἴχωνται σὺν νηυσὶ φίλην £c πατρίδα γαῖαν. 


500 
Αἴας δ᾽ αὖῷ 


"Oc Lr ὥτρυνε μένος καὶ Sup ὃ ἐκάςε. 
᾿ ἑτέρωνεν ἐκέκλες TO oic ἑτάροισιν" 


Αἰδὼς. ᾿Αργεῖοι" νῦν ἄρκιον, ἢ Gro en s 
"HE gue, καὶ ἀπώσασϑαι κακὼ νηῶν. 
Ἢ ἔλσεσθ᾽. ἤν νῆας ἕλῃ πορυδαίολος ἡ wies 
505 ᾿Εμβαδὸν ἵξεσϑαι 1 d πατρίδα γαῖαν ἐχκῶφος 
Ἢ ἐκ ὀτρύνοντος à ἀκέετε λαὸν ἅπαντω 
Ἕχτορος, ὃς δὴ νῆας ἐνιπρῆσαι μενεαίνει: 


“ Sed pugnate ad naves conferti : 


Qui autem vestrum 


495 * Vulneratus eminus vel cominus, mortem et fatum assecutus fuerit, 


* Moriatur: 


Non ei indecorum erit pugnanti pro patria 


* Mori; at uxorque salva erit, et filii in-posterum, 
** Et domus, et patrimonium integrum ; si quidem Achivi 
* Abeant cum navibus dilectam in patriam terram." 


500 


Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 


Ajax vero vicissim ex-altera-parte hortatus est suos socios ; 
* Proh pudor, Argivi ! nunc satius fuerit, vel penitus perisse, 
** Vel servatos esse, et avertisse mala a navibus. 
* An speratis, si naves ceperit pugnam-expedite-ciens Hector, 
503 ** Pedibus vos perventuros esse in suam patriam terram singulos? 
* Annon incitantem auditis copias suas omnes 
* Hectorem, qui jam ad naves incendendas animo- fertur-incitato? 


499 Ofravrzi] MS. Sic et Pseudo-did. sed antiqua scriptura pro οἴχωνται, 


nam interpretatur σορευϑῶσι. 


Ibid. νηυσὶν] Id. male. 501 ἐκέκλετο gz- 


xgà» ἀῦσας) MS. 504 κορυϑαιόλυς] R. ut 246. 


sequentibus proferuntur a Lycurgo c. 
"Leocratem c. 26. ubi pariter est διαρεσπερέε, 
Μοχ v. 497. pro παῖδες ὀπίσσω est γνήσια 
πέκνα, v. 498. καὶ κληρὸς καὶ οἶκος, ν. 499. 
ἕχωνται pro ὄἴχωνται. Ern. 

Ver. 496. οὔ — ἀεικὲς Vide supra ad 
ver. ll. Horatius: 


Dulce et decorum est, pro patria mori. 
Od. 11I. 2. 13. 
—— pulchrumque mori succurrit in armis, 
"En, 11. 317. 


Ver. 497. xai παῖδες ὀπίσσω, Καλὴ δὲ 
καὶ ἡ προς ϑήκη TE “' ὀπίσσω, αἰώνιον διαδο- 
χὴν 78 γένες σαριςᾶσω. Schol. Victorian. 

Ver. 499. Ofyavrai] dl. Οἴχονται. | Id 
quod spem indicat firmiorem : Sed cum 
precedente, εἴχεν, minus apte congruit. 
Clark. Frustra. vid. Var. Lect. et ad z. 
570. supra 72. 101. 

Ver. 502. ἄρκιον, Male hic Scholiastes; 
αὔταρκες, ixavó». | Non vidit nimirum, 
sententiam esse, ex elegantissima A posio- 
pesi, comparalivam. Νῦν, ἢ ἀπολέσϑαι ἢ 
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Ov μὰν s yt χορὸν κέλετ᾽ Eie ἀλλὰ μάχεσ- 


Hw δ᾽ ἔτις r£0E siec καὶ μῆτις ἀμείνων, [ dou. 


5107 


H αὐτοσχ Din μίξαι χεῖράς τε μένος T$. 
Βεέλτερον, ἢ ἢ ἀπολέσιγαι ἕνω χρόνον, ἠὲ βιῶναι; 
Ἢ $132 φρεύγεσνγαι € ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι» Ὁ 


* (32: αὕτως παρὰ νηυσὶν, UT ἀνδράσι χειροτέροισιν. 


515 


3520 


515 


“σωϑῆναι, ἃ 


Ως εἰπὼν ὥτρυνε μένος καὶ υμὸν € εκάςε. 


"EX Ἕκτωρ μὲν ἐλε X χεδίον, Περιμήδεος υἱὸν. 


᾿Αρχὸν Φωκήων: Αἴας δ᾽ ἐλε Λαοδάμαντας 


΄ LA ᾽ ΄ Ν e? 
"Hyepuova πρυλέων, ᾿Αντήνορος ἀγλοιὸν υἱόν" 


Πελυδάμας δ᾽ Ὧτον Κυλλήνιον ἐξενάριξε, 

Φυλείδεω ἕταρον; puerorum ἀρχὸν ᾿Ἐἰ πειῶν. 

Τῷ δὲ Μέγης ἐπόρεσεν ἰδών" ὁ δ᾽ ὕπαινα λιάσθη 
Πελυδάμας: καὶ τῷ μὲν ἀπήμβροτεν" ε " γὰρ ᾿Απόλλων 
Eia ΠΠάνθε υἱον ἐνὶ προμάχοισι δαμῆναι" 


* Non certe ad tripudium jubet ire, sed ad pugnam. 
* Nobis itaque nulla hac est sententia, et nu/lum consilium melius, 
* Quam ut cominus misceamus manusque roburque. 
* Melius er?t, aut perisse semel, aut vitam-servasse; 
** Quam per-longum-tempus paulatim-consumi in gravi pugna, 
* Tta inultos ad naves, a viris deterioribus."" 
Sic fatus, incitavit robur et animum uniuscujusque. 
Tunc Hector quidem interfecit Schedium, Perimedei filium, 
Ducem Phocensium: Ajax autem interfecit Laodamanta, 
Ductorem peditum, Antenoris clarum filium: 
Polydamas autem Otum Cyllenium interemit, 
Phylidz [ Megetis] socium, magnanimorum ducem Epeiorum. [declinavit 
In Polydamanta vero Meges irruit, simul-ac-hoc-vidisset; at in-obliquum se 
Polydamas; et ab eo quidem aberravit Meges: Non enim Apollo 
Sinebat Panthi filium inter primos-pugnatores domari: 


510 αὐτοσχεδίη]} Edd. vett. 515. ἀνδράσιν Α. 2. 5.7. 516 uxo] MS. 


ἄρκιον, ἢ δηϑὰ ς«ρεύγεσϑαι. — Sicuti Ver. 507. ὃς 34] Qui plane —. Vide 


infra, ver. 511. 512. supra ad ξζ΄. 453. 504. et ad β΄. 158. 


Ver. 


504. Ἦ ἔλεσεσθ᾽, ---᾿ Εμβαδὸν Ἱξ:σ- Ver. 508. μάχεσθαι. Ml. μάχηνδε. 


34] Virgil. Ver. 510. αὐτοσχεδίην] Ita Cod. Har- 


Fidite ne pedibus; ferro rumpenda per hostes 
Est via. 


454 


leianus. Atque ita alibi Homerus. «Αἱ. 
αὐτοσχεδίῃ. Clark. Αὐσοσχεδίην est etiam 
in MS. Lips. Ern. 





ZEn. X. 372. 


Ver. 505. ᾿Εμβαδὸν] Vide supra ad E Ver. 511. BÉA toov, ἢ ἀπολέσθαι 


᾽᾿Αλλ᾽ ἢ καλῶς ζῆν, ἢ καλῶς τεϑινηκέναι 


'lAIAAOZ Ο΄. 158 


Αὐτὰρ ὅγε Κροίσριε τῆνος μέσον ὅτασε δερί' 
Δέπσπησεν δὲ πεσῶν, ὁ δ᾽ ἀπ ὥρμων τεύχε. ἐσύλα. 


525 Τόφρα δὲ τῷ ἐπόρεσε Axa, ey s εὖ εἰδὼς, 


- 530 


535 


νι 


Λαμπετίδης, ὃ ὃν Λάμπος ἐγείνωτο, φέρτατος ἀνδρῶν, 
Λαομρνεδοντιάδης- εὖ εἰδότα έριδος ἀλκῆς" 


i] , / 
"Os τότε Φυλείδαο μέσον σάκος ἕτασε δερὶ, 


᾿Εγγύδεν LN πυκινὸς δέ οἱ ἤρκεσε ueni, 
Τόν p ἐφόρει γυάλοισιν ἀρηρότα": σόν ποτε Φυλεὺς 
Ἤγαγεν ἐξ ᾿Εφύρης. ποταριξ ἀπὸ Σελλήεντος. 
Ξεῖνος γάρ οἱ ἔδωκεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Εὐφήτης; 

'Ec πόλεμον φορέειν, δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν' 

"Os οἱ καὶ τότε παιδὸς ἀπὸ χροὺς ἤρκεσ᾽ ὀλεῖρον. 
Ts δὲ Μέγης κόρυδος χιαλικήρεος ἱπποδασείης 
Κύμβαχον 6 ἀκρότατον νύξ t ἐγχεὶ ὀξυόεντι, 

Ῥῇῆξε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππειον λόφον mors πᾶς δὲ χαμᾶζε 


Sed Meges Cresmi pectus medium vulneravit hasta; 

Fragoremque 7s edidit cadens, Megesque ei ab humeris arma detrahebat. 
Interea autem Megeti insiliit Dolops, hasta-pugnandi peritus, 

Lampetides, quem Lampus genuit przstantissimus virorum 
Laomedontiades, peritum strenuz pugna: 

Hic Dolops tunc Fhylidae ( Megetis] medium scutum percussit hasta, 
Cominus impetu-facto; densus autem tuitus est thorax, 

Quem utique ferebat cavitates-firmiter-conjunctas-habentem ; quem quondam 
Attulit ex Ephyre, fluvio a Selleénte: (Phyleus 
Hospes enim ei dederat rex virorum Euphetes, 

In pugnam ferendum, adversus hostes munimen: 

Qui ei et tunc filii a corpore defendit perniciem. 

JDolopi autem, Meges galez z;rez equinis-setis densze 

Coni-basin extremam percussit hasta acuta, 

Abrupitque equinum conum ejus: ἐξα u£ totus-conus humi 


^,» 


594 δόπησε) Id. mox σεύχεα δ᾽ ἀπ᾽ ὥμων. 596 φέρτατον υἱὸν] Id. sed Gl. 
adscr. yg. ἀνδρῶν. 5561 'AuQ ἵπ5.} MS. 


τὸν εὐγενῆ xe —— Sophoc. 4j. 480. producatur; et 2; ver. 554. vide supra ad 
Ver. 513. óz ἀνδράσι χειροτέροισιν.] 4L. «α΄. 51. n. 8. 10. 


iy ἀνδράσι π΄αὐροτέροισιν. 


Ver. 534. ἥρκεσ᾽ AL. ἤρκει. 


Ver. 523. et 528. οὔτασε) Vide supra ad Ver. 526. ὀξυόεντι,] Vide supra ad εἰ. 50. 
y. 192. et ad z'. 140. Ver. 558. Κάσπεσεν ἐν xovizzi] Vide su- 

Ver. 524. Δέπησεν] Vide supraad y.181. pra ad ν΄. 508. 

Ver. 526. Qíoevzzes] Cod. Harleian. Ibid. νέον φοίνικα φαεινός.} Νεωςὶ φοινικῷ 


φέρτατον. Minus recte. 


χοώματι βεβαμεένος" ut recte Scholiastes. 


Ver. 532. γάρ οἷ Qua ratione, γὰρ, hic Quod autem statim adjicit, 2 £z» ἐρυθρῷ 
Vor. IT. U 
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Κάσπεσεν ἐν κονίησι» γέον φοίνικι φαεινός. 
Ἕως ὁ τῷ πολέμιξε μένων, ἔσι δ᾽ ἤλπετο νίκην» 
540 Τύφρα δέ οἱ Μενέλαος ἀρήϊος ἤλθεν ἀμύντωρ᾽ 


Στῇ δ᾽ εὐρὰξ σὺν δεεὶ Ana, βάλε ὃ 


δ᾽ ὦμον ὄπισθεν" 


Αἰχμὴ δὲ φέρνοιο διέσσυτο putate, 

Πρόσσω ἱεμυένη" ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς, ἐλιάσθη. 

Τὼ μὲν ἐεισάσθην χωλκήρεο, τεύχε ἀπ᾽ ὦμνων 
545 Συλήσειν' Ἕκτωρ δὲ κασιγνήτοισι κέλευε 

Πᾶσι pue, πρῶτον δ᾽ Ἱκεταονίδην : &VEVIG TEV 

Ἴφθιριον Μελάνιππον" ὁ δ᾽ ὄφρα μὲν. εἰλίποδας βες 

Βόσκ᾽ ἐν Περκώτῃ, δηΐων ὐπονόσφιν ἐόντων" 

Αὐτὰρ ἐπεὶ Δαναῶν γέες ἤλυνλον μφιέλισσαι, 


550 ΑΨ εἰς Ἴλιον 2436 μετέπρετεε δὲ Τρώεσσιν" 


Deciderit in pulvere, recens puniceo-colore fulgens. 
Dum Aoc modo Meges cum Dolope pugnabat praestans, et adhuc sperabat vic- 


540 Interim Megeti Menelaus Mavortius venit adjutor; 


[toriam, 


Stetitque Dolopi a-latere cum basta, latens; percussitque humerum a tergo; 
Cuspis vero pectus transegit rapido-impetu-acta, 


Ulterius tendens: 


is autem pronus prolapsus est. 


Tum illi quidem irruerunt, zerea arma ab humeris 


545 Detracturi: 


Hector vero cognatos adhortabatur 


Omnes valde; primum autem Hicetaonidem increpabat 

Fortem Melanippum: Is olim quidem flexipedes boves 

Pascebat in Percota, hostibus procul absentibus: 

Sed postquam Danaorum naves venissent utrinque-remis-acta ; 
550 Reversus ad Ilium est, excellebatque inter Trojanos; 


559 ἔλπετο) F. non male. 
546 ᾿Ικηταονίδην) A. 1. 


σῷ αἵματι, absurde dictum est. Nam, ut 
recte notavit Domina .JDacier, nondum 
vulneratus erat Dolops. Sed nescio an 
forte scripserit Scholiastes, ieufez τῷ βάμ- 
ματι. Clark. Verba hzc ultima sapiunt 
imperitum glossatorem, qui hzc scholio 
veteri et bono addidit. Schol MS. Lips. 
totidem verbis habet priorem scholii par- 
tem, nisi quod pro βεβαμμένος est λαμ- 
ouv», et nihil praterea, unde haud 
dubie ductum est scholion Pseudo-didymi. 
Ern. 

Ver. 559. Ἕως ὁ] Pronunciabatur rap- 
tim legentibus, ac si scriptum fuisset Zzz, 
vel ὥσεο, vel ὥσθ. Simili fere ratione, ac 


3 


544 τὼ μὲν xziius.]MS. 545 κέλευσε] Id. R. 
Ibid. ἐνένισσεν] T. 


qua ex ZAexz fit ὥλκα' v. 707. Clark. 
Eadem notula est ad α΄. 195. Raptim 
hzc pronunciari et ἕως in unam syllabam 
contrahi posse intelligo: sed non ita ex o 
fiet syllaba longa. Quid si i produci dica. 
mus e conjunctione cum σῷ, in quo litera 
T pronunciando duplicari potest. α΄. 195. 
pariter est ἕως ὁ ταῦτα. Ern. 

Ver. 540. τόφρα δέ] Vide supra ad αἰ. 
51. ad γ΄. 200. et ad S'. 160. Barnesius, 
edidit Τοφράδε" et τὸ, ** A5," inquit, παρέλ- 
κει. Quod est ineptissimum. 

Ver. 542. μαιμώωσα,} Vide supra ad ver. 
217. 


Ver. 545. ἄρα] Ut fit. 
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Nois δὲ πὰρ Πριάμῳ: ὁ δέ μιν τίεν ἰσα τέκεσσι" 
Τόν p p Ἕκτωρ & ἐνένιτστεν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ τ ᾿ ὀνόμιαιξεν' 


Οὕτω 07, Μελάνιωσε, LL 206 νύ σοί 
᾿Εντρέπεται φίλον ἦτορ, aves wraps; 
Οὐχ; ὁράας, οἷον Δόλοπος περὶ τεύχε ἔπεσι; 


455 


77 περ 


᾿Αλλ᾽ ἔπευ" S γὰρ er &giy ἀποςαδὸν᾿ ᾿Αργείοισι 
Μάρνασθαι, πρίν Y ἠὲ κατακτάμεν, ἤξ κατ᾽ ἄκρης 
Ἴλιον αἰπεινὴν Ee, χκτάσθαι τε πολίτας. 


Ὡς εἰπὼν, ὁ μὲν ἦρχ᾽ ,00 ἅμ᾽ ἕσπετο igo 60e φώς. 


560 ' 


Αργείες δ᾽ ὦτρυνε μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 


Ὦ φίλοι, ἀνέρες ἐσὲ. καὶ αἰδῶ “έσθ᾽ ἐνὶ ϑυυμῶ, 
, δ , » ^ Y. hy e , 
Αλλήλες τ αἰδεῖσθε κατὰ προτερῶς ὑσμίνας" 
Αἰδορνένων δ᾽ οἰνδρῶν πλέονες σόοι, ἠὲ πέφανται" 


Habitabatque juxta Priamum ; 


isque eum honorabat zque ac filios: 


Hunc Hector jam increpabat, verbaque fecit, dixitque; 
* [tane vero, Melanippe, remisse-agemus? nec vel tibi 
* Movetur-cura tuum cor, ob consobrinum occisum ? 


555 


** Nonne vides, ut Dolopis circum arma A occupentur? 


* Sed sequere: Non enim amplius licet eminus cum Argivis 
* Pugnare, priusquam vel occiderimus eos, vel 7/li a culmine 
* Tlium excelsam ceperint, interfecerintque cives." 
Sic fatus, ipse quidem przibat; ille vero simul sequebatur, deo.par vir. 


560 


Argivos autem excitabat magnus T'elamonius Ajax ; 


“Ὁ amici, viri estote, et pudorem habete in animo; 
** Et alius alium verecundantes-observate, per acres pugnas: 
* Verecundantium quippe virorum plures salvi, quam occisi sunt; 


Ibid. ἐνένιπεν) MS. F. A. J. eodemque modo v. 552. 
556 ᾿Αφγείοισιν] F. male. 


5529 ὀνόμαζε] Id. male. 


Ver. 544. T2] Menelaus et Meges. 

Ver. 545. κέλευε) 4l. κέλευσε. 
multo rectius hic dicitur, z£2:v:. 
supra ad ν΄. 84. 

Ver. 546. et 552. ἐνένισ'τεν,] Ita edidit 
JBarnesius ex MS. Recte. 4l. ἐνένισσεν. 
Clark. MS. edd. F. A. J. ἐνένισεν, quod 
nihil est aliud, quam ἐνένιπτεν, etipsum 
quoque rectum est. Nam et σ΄. 626. ubi 
- vulgo editur ἐνένιτστεν, MS. noster et edd. 
F. Α. 1. K. pariter habent ἐνένιστεν, et Sui- 
das habet ἐνέν,σεν, ἐκακολόγησεν, quod ad 
ἢ. L spectare videtur.  Producitur syllaba 
*Xuplicanda consona in pronunciando. 


Sed 
Vide 


"Ew: supra restitutum Homero Il. γ΄. 


457. Ern. 


551 Παρὰ] MS. 


Ver. 552. τόν £] Hunc, inquam. Re- 
fertur nimirum ad ver. 546. 

Ver. 555. Οὕτω δὴ,] Siccine vero, quz- 
so —? Vide supra ad Z. 455. 

Ver. 554. &v 48] Vide supra ad ver. 
24, 

Ver. 557. κατ᾽ ἄκρης Al. κατὰ κρῆς- 
Virgil. 

—— ruitalto a culmine Troja.  ZEn. lI. 290. 

—— sternitque a culmine Trojam. ῥά. 603. 

Ver. 558. κτάσθαι «ΑἹ. κτᾶσθαι" quod 
est Ionicum κτῆσϑαι, possidere. Κτᾶσθαι, 
ex χτάομαι, vocalem z habet productam ; 
Κεάσθαι, ex κτείνομαι, vocalem à corripit, 
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/ ΘΟ "9 ὑκ 7 LÁ » 
Φευγόντων δ᾽ ST ἀρ κλέος ὀρνυταις ἔτε τις ὠλκή. 


565 


Ως £Qu3'* οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ὠλέξασθαι μυενέαινον' 


Ἔν ϑυμῷ δὲ βάλοντο ἔπος" φράξαντο δὲ νῆας 
Eegnei χαλκείῳ' ἐπὶ δὲ “Ζεὺς Τρῶας i ἔγειρεν. 


᾿Αντίλοχον δ᾽ 
' AvríAoy, 9 € 


ὄτρυνε βοὴν ἀγαὺς Μενέλαος" 
τις σεῖο νεώτερος ἄλλος Ax ua, 


510 Οὔτε ποσὶν ϑάσσων, $T ἄλκιμος. ὡς σὺ; μάχεσθαι: 
Evo, πε Τρώων ἐξάλμενος ἄνδρα βάλησθα. 
Ὡς εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις οἰπέσσυτο, τὸν δ᾽ ὀρόνγυνεν" 
Ἔ» δ᾽ £Soge προμάχων, καὶ ὠκόντισε δερὶ φαεινῷ, 
, Zt 7 5 AN N ^ ͵7 
Αμφίε παπτήνας" ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο; 
515 ᾿Ανδρὸς ἀκοντίσσαντος" ὁ δ᾽ ὅν, ἅλιον βέλος ἧκεν. 


* T'ugientium vero neque gloria exurgit, nec ullum auxilium." 


565 Sic dixit: 


Illi vero etiam per-se arcere Aostem prompto-erant-animo; 


Mente autem reponebant verbum; muniebantque naves 
Muro aheneo: In eos autem Jupiter Trojanos excitabat. 
Antilochum autem impellebat pugna strenuus Menelaus; 
* Antiloche, nemo te junior est alius Achivorum, 
570 ** Neque pedibus velocior, neque robustus, sicut tu, ad pugnandum: 


** Armcredere, si qua aliquem Troüm exiliens virum percutere-possis.'' 


Sic fatus, ipse quidem rursus recessit, hunc quum incitaverat: 


Exiliit igitur 4n4lochus extra primos-pugnatores, et jaculatus est hasta fulgenti, 


Circum se spectans: 


Trojani autem recesserunt, 


575 Viro jaculante: is vero non irritum telum emisit, 


566 Ἔν ϑυμῷ 


᾿ ἐβάλλοντο] MS. 


267. ἔγχει) MS. male. Videtur esse e 
γχ 


glossa. nam ἕρκος χαλκ. fit ἔγχεσι προβεβλημένοις, ut opinor, non. ἀσσίσι, 


ut habent scholia. 


510 “σοσ] MS. 574 Τρῶες κελάδοντο) Id. vid. not. 


515 ἀκοντίσαντος]) MS. ut et Eust. in Comm. 


et solummodo Consonantium positione 
syllabam producit. Vide que supra de 
πρᾶττε, TÉTT πρᾶξαι, σφάξαι" etde simi- 
libus dicta sunt; ad ν΄, 192. 

Ver. 564. dps] Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 567. Ἕρκε! χαλκείῳ"] Schol. τῷ κύ- 
κλῳ τῶν ἀσπίδων. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 568. βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος") Al. μέ- 
γᾶς Τελαμώνιος Αἴας.  Minusrecte hoc in 
loco, ex ver. 560. supra. Quod enim se- 
quitur, ver. 572. — ὁ μὲν αὖτις ὠπέσσυτο, 
de Menelao aptius quam de .4jace dic- 
tum. 

Ver. 571. E?c viv --- βάλησϑα. Al. βά- 
λοισθα. Klabet autem et σάϑος et vim pe- 
euliarem Aposiopesis ista; 0, siguem —; 


Gauderem, siquem —;  4gsredere, si- 
quem —; Σκόπει, tvi» —.  nnuit au- 
tem Hectorem; sicuti supra, ver. 458. et 
alibi. 

Ver. 573. ἀκόντισε] Vide supra ad α΄. 
140. 

Ver. 574. ὑσὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντ,} Eu- 
stath. ad ἢ. l. οἱ δὲ δεῖνα, ὡς καὶ ἐν ἄλλοις 
κεῖται, κεκάδοντο ἀνδρὸς ἀκπκοντίσαντος" ὃ δ᾽ 
ix ἅλιον βέλος ἧκεν. Atqui sic nunc est 
in vulgatis omnibus. "Videtur ergo Eu- 
stathius in textu suo aliud quid habuisse, 
nisi ad interpunctionem pertinet, ut alii 
ὑπὸ ΟΠ ἀνδρὸς ἀκοντίσαντος junxerint, nec 
interpunxerint post xtxDoyco, ut interpre- 
tatur Schol. Lips. διεχωρίσθησαν ὑπ᾽ ἀνδρὸς 
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' AAX Ἱκετάονος υἱὸν ὑπέρενυρον Μελάνιππον, 
Νισσόμενον πόλεμόνδε βάλε τῆνος map μαζόν' 
Δέπσησεν δὲ πεσῶν, ἀράβησε δὲ τεύχε eT αὐτῷ" 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐπόρεσε, κύων ὡς, OcT. ἐπὶ νεβρῷ 


580 


Βλημένῳ ἀΐξη, τόν v ἐξ εὐνῆφι “)ορόντω 


Θηρητῆρ ἐτύχησε βαλὼν, ὑπέλυσε δὲ γυῖα: 
"Oc ἐπὶ σοὶ. Μελάνιππε; E73 ᾿Αντίλοχος μενεγιἄρμνης, 


Τεύχεα συλήσων" ἀλλ᾽ 


 λάϑεν ἡ Ἕκτορα δῖον, 


Ὅς ῥά οἱ ἀντίος ἤλϑε. ϑέων ἀνὰ δηϊοτῆτο" 


585 


e »* 3f» 3h 


᾿Αλλ᾽ oy ἂρ ἔτρεσε, 


ei κακὸν p 


᾿Αντίλοχος δ᾽ ὁ (μεῖνε; Srooc περ ἐὼν πολεμιςής" 


ἐέξαντι ἔ ἐοικὼς. 


"Oere χύνω κτείνας, 7) βεκόλον pee βόεσσι; 


Sed Hicetaonis filium animosum Melanippum, 

Euntem in pugnam percussit pectore ad papillam: 

Fragorem vero edidit cadens, et sonitum.dedere arma super ipso: 
Antilochus autem irruit, canis tanquam, qui in hinnulum 


580 


Vulneratum accurrit, quem e cubili exilientem 


Venator assequutus fuerit jaculando, solveritque membra : 
Sic in te, Melanippe, irruit Antilochus bellicosus, 


Arma detracturus: 


Sed non latuit Hectorem nobilem, 


Qui ei obvius venit currens per przelium : 


οι 
oo 
im 


Antilochus autem non mansit, "impiger licet existens bellator: 


Sed is fugit quidem, ferze que malum patravit similis, 
Quz canem ubi-interfecerit, vel bubulcum circa boves, 


578 Vid. not. 579 ᾿Αντίλοχον)] A. J. male e v. 568. Ibid. Z4 ἐσὶ νεύ- 
ep] MS. 581 ἔσυχε] F. A. J. R. Ibid. &zAZy ἔλυσε] MS. 585 
μξῖναι] Id. 


ἀκοντίζοντο:. MS. Lips habet κελάδονεο, 
quod esset, vel clamore vel strepitu armo- 
rum irruentem excipiebant, de quo κέλα- 
δὸς est apud Homerum: et κελάδω, κελά- 
δομαι prO κελαδέω, ἕομαι dici posse arguit 
nomen fluvii Κελάδων apud Callimachum 
et alios. Sed vitium scripture videtur 
esse. Ern. 

Ver. 577. Νισσόμεενο»} “41. Νεισόμενον. 

: Ver. 578. Δόπησεν δὲ] Vide supra ad ν΄. 
81. 

Ibid. ἀράβησε δὲ τεύχε bx αὐτῷ. Cod. 
Harleian. a Th. Bentleio collatus, στὸν δὲ 
σκόσος ὄσσε κάλυψε. Clark. Ita etiam MS. 
Lips. nisi quod in extremo melius ἐκώ- 


Aw» cum sequens versus incipiat a vo- 


cali. Ern. 

Ver. 579. κύων 25) Al. λέων 2;. Mi- 
nus recte. 

Ibid. 2;7] Qui utique —.  Similem- 


que habent vim ista σόν σ᾿ et 2; vs, ver. 
580. et 587. 

Ver. 584. Ὅς ῥά] Quz proinde —; Qui, 
μὲ expectandum erat. 

Ver. 586. 'AAX' ὅγ᾽ &p ἔσρεσε) dl. AX AZ 
παρέτρ ἐσε. 

Ver. 587. κύνα κτείνας, ἢ βεκόλον, — 
Φεύγει, πρίν ze] Virgil. 

Ac velut ille, prius quam tela inimica sequantur, 

Continuo in montes sese avius abdidit altos 

Occiso pastore lupus magnove juvenco, 
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Φεύγει, πρίν uio ὅμιλον. ἀολλισδπήμεναι ἀνδρῶν" 
"Oc τρέσε Νερορίδης" ἐπὶ δὲ Τρῶές T£ καὶ Ἕκτωρ 
590 Ἢχῇ ϑεσπεσίη βέλεα φονόεντα χέοντο" 
Σ τῇ δὲ ρεταςρεφϑεὶς, à ἐπεὶ ἵκετο εῶνος 9 ἑταίρων. 
Τρῶες δὲ, λείεσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισι, 
Νηυσὶν ὁ ἐπεσσεύοντο" Διὸς δ᾽ ἐτέλειον ἐφετριάρ" 
Ὅς σφισιν αἰὲν ἔγειρε μένος μέγα, έλγε δὲ ϑϑυμυὸν 
595 ᾿Αργείων, καὶ πῦδος ἀ ἀπαίνυτο: τὲς δ᾽ ὀρόνηυνεν. 
Ἕκτορι γάρ οἱ Supe ἐβέλετο κῦδος ὀρέξαι 
Πριαμίδη, ἵ ἵνα νηυσὶ κορωνίσι “εσπιδαὲς τοῦ 
Ἔρμβαλη à ἀκάματον" Θέτιδος δ᾽ ἐξαίσιον ὁ ἀρὴν 
Πᾶσαν & ἐπικρήνειε" τὺ γὰρ μένε μητίετα Ζεὺς, 
600 Νηὸς καιομένης σέλας ὀφι αλμοῖσιν ἰδέσξϑγαι. 


Fugit, antequam multitudo congregetur virorum : 
Sic fugit Nestorides; in eum vero Trojanique et Hector, 
590 Clamore cum ingenti, tela luctuosa fundebant: 
Stetit tamen conversus, postquam venit ad agmen sociorum. 
Trojani autem, leonibus similes cruda-vorantibus, 
In naves ruebant; Jovisque perficiebant mandata; 
Qui eis semper excitabat robur magnum, debilitabatque animos 
595 Argivorum, et gloriam auferebat: horum vero excitabat-animos. 
Hectori enim ejus animus volebat gloriam praebere 
Priamidz, ut navibus recurvis immane.ardentem ignem 
Injiceret indefessum ; Thetidisque enormem supplicationem 
Totam perficeret: Hoc enim expectabat providus Jupiter, 
600 Navis ardentis splendorem oculis ut-videret. 


586 ἀλλὰ παρείτρεσε] Id. vitiose. 594 Ὅ σφισιν] F. R. A. 7. 596 ϑυμὸς 


Béx:co] MS. 


Conscius audacis facti; caudamque remulcens 
Subjecit pavitantem utero, sylvasque petivit : 
Haud secus ZEn. XI. 809. 





Ver. 592. Τρῶες 24] Qua ratione, δὲ, 
hic producatur; item, γὰρ, ver. 596. 610. 
615. et ἔϑελε, ver. 615. et δύνατο, ver. 
617. vide supra ad α΄. 51. n. 8. Cesete- 
rum Cod. Harleian. hic habet, Τρῶες δ᾽ 
ej. 

Ver. 594. "0; σφισιν αἰὲν ἔγειρε μένος μέ- 
yz] Vide supra ad ν΄. 44. 

Ibid. 9£2,:] ixzóvw Schol. inedita in 
Cod. Zarleiano. 


Ver. 597. 598. 604. Πριαμίδη, — ἀκά- 


ματον, — ἸΙριωμίδην,) Vide supra ad αἴ. 
398. 

Ver. 599. μητίετα) Vide supra ad αἱ. 
175. 


Ver. 601. 'Ex γὰρ δὴ «| Nam ez eo 
videlicet tempore —. Vide supra ad ξ΄. 
455. 


Ibid. σαλίωξιν] Vide supra ad ver. 24. 

Ver. 604. μεμαῶσα)] Vide supra ad y. 
46. 

Ver. 605. ἢ ὀλοὸν 9e] Tanag. Faber 
Notis ad Longini $. 9. scribendum con- 
tendit, ἢ ὀλοὸν πῦρ, qua ralione zgnis, etc. 
Alioquin enim, quí (inquit) stare poterit 
quod sequilur, ἀφλοισμὸς δὲ —? Nempe 
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Ἔκ γὰρ δὴ TE ἔμελλε παλίωξιν παρὰ νηῶν 
Θησέμεναι Τρώων, Δαναοῖσι δὲ κῦδος ὀρέξαι. 
Τὰ φρονέων, γήεσσιν ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἔγειρεν 
Ἕκτορα Πειαρμήδην, μάλα περ μεμαώτα καὶ αὐτόν. 

605 Μαΐνετο δ᾽ , ὡς 0T " Aene ἐγχέσπαλος, ἢ ὀλοὸν qup 
Οὔρεσι μμαίνηται, βαϑέης ὁ ἐνὶ τάρφεσιν ὕλης" 
᾿Αφλοισμὺὸς δὲ περὶ φόρα γίνετο;, v9 δὲ οἱ ὄσσε 
Λαμπέσθην βλοσυρῆσιν ὑ ὑπ᾽ ὀφρύσιν ἀμφὶ δὲ πήληξ 
Σρερδαλέον κροτάφοισι φσινάσσετο μιαιρνοιμιένοιο 

610 ' Ezrogoc: αὐτὸς γάρ οἱ ἀπ᾿ tipos 5 ἦεν ἀμύντωρ 
Ζεὺς, ὃς p» πλεόνεσσι 6T. ἀνδράσι pevoy £0yTO, 
Τίμα καὶ κύδαινε" μινυνάδιος γὰρ ἔμελλεν 
ἜἜσσεσϑ᾽" ἤδη γάρ οἱ ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ 


Ex illo enim £empore erat iterum-in-fugam a navibus ' 
Conjecturus Trojanos, Danaisque gloriam przebiturus. 
Hzc cogitans, naves in cavas suscitabat 
Hectorem Priamidem, perquam ardentem etiam per se. 
603 Furebat autem is, veluti cum Mars hastam-vibrans, vel perniciosus ignis 
In montibus furit, profunda in densis-recessibus sylva: 
Spumaque circum os oriebatur, eique oculi 


Fulgebant torvis sub superciliis: 


circum autem cassis 


Horrendum tempora quassabatur pugnantis 


610 Hectoris: 


Ipse enim ei ab zthere erat auxiliator 


Jupiter, qui eum plures inter viros solum existentem 
Honorabat, gloriaque-extollebat: Brevis enim zevi erat 
Futurus: jam enim in eum urgebat fatalem diem 


602 ὀρέξειν] F. A. J. quod prztulerim, quia pracedit 9ησέμεναι. 
"Agns] MS. 606 i» ταρφ.] Id. F. 


istud, ἀφλοισμοὸς 2: —, syntaxi admodum 
inficeta retulit vir eruditus ad Martem, 
quod ab Homero dictum est de Hectore. 

Ver. 606. Οὔρεσι — τάρφεσιν} Αι. σταρ- 
φίσιν" a σαρφεὺς vel σαρφής. Ut £z:z ni- 
mirum, adjecto epitheto, dicantur TZ2- 
φία, syntaxi valde perplexa et incon- 
cinna, 

Ibid. ὅλης] Vide supra ad γ΄. 151. 
Ver. 607. «4 δέ οἱ ὄσσε Λαμπέσϑην] Vir- 
gil. 

——— stant lumina flamma, ZEn. V1. 300. 
totoque ardentis ab ore 
Scintille absistunt ; oculis micat acribus ignis. 

4En, X1I. 102. 





605 ὅτε 


Ver. 610. ἀμύντωρ)] Gloss. MS. Lips. 
adscripsit κακόζηλον. Caterum hic ver- 
sus cum quatuor sequentibus repudiaba.- 
tur olim a nonnullis, non gravibus de 
causis, quas cum responsionibus exhibet 
excerptum e Schol. MS. Cod. Voss. apud 
Cl. Valkenarium ad Ammon. p. 245. quod 
totidem verbis est in MS. Lips. Erm. 

Ver. 615. izdow: — βίηφι.] Cod. Har- 
leian. à Th. Benileio collatus, ἐστήρτυς — 
δαμῆναι.  Exponuntque Scholia ibidem 
inedita, 4zo/uzr. 

Ver. 615. Καί f ἔϑελε ῥῆξαι) Ita Cod. 
Harleian. et hic, et alias sepius. .4l. £9:- 
^s». Caeterum conjuncta sunt hec cum 


precedente ver. 605. Μαίνετο —, καί p 
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Παλλὰς ᾿Αϑηναίη ὑπὸ Πηλείδαο βίηφι. 
615 Καί ῥ᾽ ἔϑελε ῥῆξαι siye ἀνδρῶν, πειρητίζων, 
"Ha ἣ πλεῖφον ὅμιλον ὅρα καὶ τεύχε ἄριφα" 
υὐλλῶυ eo ὡς δύνατο ῥῆξαι, μαλά περ μενεαίνων" 
Ἴσχον γὰρ πὺρ γηδὸν à ἀρηρότες, ἤῦτε πέτρη 
Ἠλίβατος, μεγάλη; πολιῆς ἁλὸς ἐγγὺς ἐξσα" 
620 Ἥτε μένει λιγέων ἀνέμων. λαιψηρὰ κέλευθα, 
Κύματά TÉ τροφόύεντοι, τὰ τε προςερεύγεται αὐτήν" 


"Oc Δαναοὶ Τρώας μένον ἔμπεδον, ἐδὲ φέβοντο. 


Pallas Minerva sub Pelidz viribus. 

615 Et sane volebat Hector perrumpere ordines virorum, tentans, 
Quacunque plurimam turbam videret, et arma optima: 
Sed ne sic quidem poterat perrumpere, valde licet ardens : 
Sustinebant enim quadratis- ordinibus conferti, veluti petra 
Excelsa, magna, canum mare prope existens; 

620 Quse sustinet stridulorum ventorum vehementes incursiones, 
Undasque ingentes, quz illiduntur in ipsam: 
Sic Danai Trojanos sustinebant firmiter, neque fugiebant. 


614 "Tzz)]] MS. 615 ἔϑελεν] Edd. vett. 


1912: ῥῆξαι —. ὕτ quod de Jove ac Mi- 
nerva msertum est, tanquam in Paren- 
thesi scilicet inclusum intelligatur. Clark. 
Bene e MS. Harl. receptum ἔϑελε. quod 
est etiam in MS. Lips. τη. 

Ver. 618. "Izxioy —, ἠὕτε mín] Virgil. 


Ille, velut pelagi rupes immota, resistit ; 
Ut pelagi rupes, magno veniente fragore 
Quze sese, multis cireumlatrantibus undis, 
Mole tenet ; scopuli nequicquam et spumea cir- 
cum 
Saxa fremunt, laterique illisa refunditur alga. 
ZEn. ΝΤ]. 586. 


Ille, velut rupes vastum quz prodit in zequor, 


Obvia ventorum furiis, expostaque ponto, 

Vim cunctam atque minas perfert ccelique ma- 
risque, 

Ipsa immota manens, ZEn. X. 693. 


Haud secus ac moles, quam magno murmure 





fluctus 
Oppugnant; manet ill, suoque est pondere 
tuta. Ovid. Metam. YX. 39. 


Ver. 620. Ἥτε] Que utique. 


Ver. 621. σροφόεντα,] AL. προφέοντα. 
Ibid. Προςερεύγε ται αὐτήν" «Αἱ. αὐτῇ" et 
ἀκτῇ" et ἀκτήν" 


621 αὐτῇ] Α. 2. T. 


— Ὅἐτε κῦμα" 
᾿Αχτῇ ἐφ᾽ ὑψηλῇ, ὅτε κινήσει νότος ἐλϑὼν 


β΄. 594. 


Ver. 624. ὡς ὅτε κῦμα —, ic ἐκ ϑανά- 
T6065 φέρονται" 'O i^" Ὅμηρος πῶς; — «E, 
* δ᾽ ἔπεσ᾽, ὡς ὅτε spen —, im ix ϑανάτοιο 
τῇ φέρονται. T ᾿Εσεχείρησε καὶ ὁ " Apa.Tos TÀ 
αὐτὸ TÉTO μετενεγκεῖν, — ἐξ ὀλίγον δὲ διὰ ξύ- 
* Aoy ἄ δ᾽ ἐρύκε ει AA μικρὸν αὐτὸ καὶ 
γλαφυρὸν ἐστοίησεν, Zyri φοβερξ" ἔ fri δὲ παρώ- 
gunt σὸν κίνδυνον, εἰπὼν — “ ἐρύκει, " — δὲ 
Ποιητὴς [Ὄμηρ:} ex ὥσαξ πραρορίζει Té 
δεινὸν, ἀλλὰ τεὸς ἀεὶ καὶ μονονεχὶ κατὰ Ty 
κῦμα πολλάκις ἀπολλυμένως εἰκονογραφεῖ" 
καὶ μὴν TZ προϑέσεις, ἀσυνϑέτες S ὥἄσας, συν- 
ἀναγκάσας zuo φύσιν, καὶ εἰς ἀλλήλας 
συμβιασάμενος, ^6 ja! ἐκ ϑανάτοιο," σῷ μὲν 
cuv ier movi σάϑει có ἔπος ὁμοίως, ἐβασά- 
wc: σῇ δὲ v8 ἔπες συνϑλίψει, TÀ σάϑος 
ἄκρως ἀπεπλάσατο, καὶ μονονὰπ ἐνεσύπωσε 
7/5 λέξει TE κινδύνε TÀ ἰδίωμα, * ὑπ᾽ ἐκ ϑανά- 
* σριο φέρονται. Longinus, δ. 10. Sed 
et pedes dactylici in istis sex versibus, 
(Αὐτὰρ ὁ λαμπόμενος — ϑανάτοιο φέρονται, 
ver. 625—628.) quam numerose et volu- 
biliter vim impetumque depingant tum 








Προβλῆτι σκοπέλωῳ. 
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Αὐτὰρ. Ó λαμυπόμενος πυρὶ TOTO. Sog ὁμυίγνῳ" 

Ἔν δ᾽ E780 y ὡς ὅτε κῦμα Sog ἐν 2 πέσησι 
625 Δάβρ ον ὑπαὶ γεφέων ἀνεμοτρεφὲς, ἡ.δέ τε πᾶσα 

"Ay ὑπεκρύφθη, à ἀνέμοιο δὲ δεινὸς ἀήτης 

"Isío ἐμυβρέμεται" τρομέεσι δέ τε φρένω ναῦται 

Δειδιότες" τυτθὸν γὰρ ὑπ᾽ ἐκ “γανάτοιο φέρονται" 

"Oc ἐδαΐζετο Sup; ἐνὶ σήσεσσιν ᾿Αχαιῶν. 


ua 


630 Αὐτὰρ γ᾽, ὥςτε 


λέων ὀλούφρων βεσὶν ἐπελθὼν, 


Aí βώ T ἐν εἰαρμνενῇ ἔλεος μεγάλοιο νέμονται 


At Hector fulgens igne undique, insiliit turbze: 
Irruit autem, veluti cum unda velocem in navem illiserit 
625 Impetuosa e nubibus ventis-aucta, navis autem tota 
Spuma cooperta est, ventique vehemens flatus 
In velo fremit: trepidantque animo nautze 
Timentes; parvulo enim spatio a morte distantes subvehuntur: 
Sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 
650 At Hector, tanquam leo infestus bobus superveniens, 
Quz in irriguc-loco paludis magne pascuntur 


622 οὐδ᾽ ἐφέβοντο} MS. 627 icíz] F. Α.1. 


Hectoris tum procelle ingruentis, non in- 

dignum observatu: Vide supra ad jy. 

365. Virgil. 

stridens A«uilone procella 

Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit: 

Franguntur remi; tum prora avertit, et undis 

Datlatus; insequitur cumu!o preruptus aquae 
mons. i 

Hi summo in fluctu pendent, his unda dehis- 
cens 

"Terram inter fluctus aperit. 








ZEn. I. 106. 


Pulcherrima et hac: * Veruntamen bre- 
* vitas illa Homeri (inquit Tollius, No- 
** tis ad Longinz $. 10.) plus mihi habere 
* videtur horroris, dum uno velut contu?tu 
* omne periculum oculis subjicitur; .4t 
* apud | Virgilium nimium picta pleraque 
*.plus habent elegantie, quam terroris." 
Clark. Emphasis, quam laudat .Longi- 
nus in ὑπ᾿ zz, vereor, ut Homero in men- 
tem venerit, cum et aliis locis ὑσ᾽ iz re- 
periatur, ut mox. v. 700. ubi nulla talis 
emphasis. Satis pulcher est Homerus 
per se, nec opus habet quzesitis emphasi- 
: bus et ornamentis, in quibus videndis 


Vor. II. 


Ibid. δὲ φρένα] F. 


plus nimio acuti sunt Rhetores prisci. 
Ern. 

Ibid. ἐν νη] 4]. ài νηΐ. 

Ver. 625. ἀνεμοτρεφὲς,] “4]. ἄνεμοτρα - 
φίς. 

Ver. 650. Αὐτὰρ ὅ γ᾽; --- ᾿Αχαιοὶ ----ἰφόβη- 
33; De hac elegantissima specie construc- 
tionis, ἀνακολέϑῳ, qua sententia, ab alio 
inchoata exordio, mutata derepente lo- 
quendi ratione, in aliam quasi inopinato 
syntaxin desinit; auctoribus optimis, tum 
Graecis, tum tinis; non inusitata ; vi- 
de supra ad β'. 353. 681. ad y'. 211. ad 
€. 510. ad x. 224.457. et ad Odyss. μ΄. 
"35. Οὐκ εὐσύντακτος 4— RCRUM. ἀλ- 
λὰ δυςατσόδοτος καὶ "αινοῦσρε ears" ᾿Αρξά- 
μένος γὰρ ἀπὸ εὐθείας, ἐς αὐτὰς ὅγε 2, -- ὁκ 
ἀπέδωκε συνήϑως, οἷ oiov, «ὡς ὃ Ἕκτωρ᾽᾽ — ἀλλ᾽ 
ἀνακολέδως πρὸς σὸς ᾿Αχαιὸς - ἰσσοίησεν τὴν 
ἀπόδοσιν. -ττ Ei δέ σις εἴποι καὶ ἐσσίτηδες τῇ 
σῶν πραγμάτων ἄρτι καινόσητι T 707TI- 
κὴἣὴν συνεξομοιωθῆναι φράσιν, καὶ δεινωθῆναι.. 
πλέον τῷ συνήθες, ὡς οἷον ἐνθεσιῶντος Opes 
μεγαλοπρεπέφερον" εἴποι ἄν, ὃκ ἀπροεφυῶς- 
Eustath. 
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Μυρίαι, ἐν δὲ τε τῆσι νομεὺς ἔπω σάφα εἰδὼς 
Θηρὶ μαχέσσασθαι, ἕλίκος βοὺς ἀμφὶ φονῇσιν" 
Ἤτοι ὁ μὲν πρώτῃσι καὶ ὑσατίησι βόεσσιν 

635 Ai ὁμοφιχάει, ὁ 06 T ἐν μέσσησιν ὁρέσας 
Bà» ἔδει. αἱ 06 τε πᾶσαι ὑπέτρεσαν" ὡς τότ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Θεσπεσίως ἐφόβησεν ὑφ᾽ Ἕκτορι καὶ Διὶ πατεὶ 
Πάντες" ὁ δ᾽ οἷον ἔπεφνε Μυκηναῖον ᾿Περιφήτην, 
Κοπρῆος φίλον υἱὸν, ὃς Εὐρυσθῆος ἄνακτος 

640 ᾿Αγγελίης οἴχνεσκε βίη" Ἡρακληείη" 
Ts γένετ᾽ ἐκ πατρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων 
Παντοίας ἀρετὰς, ἠμὲν πόδας, ἠδὲ μάχεσθαι, 
Καὶ νόον ἐν πρώτοισι Μυκηναίων ἐτέτυκτο" 
Ὅς pa τόν Ἕκτορι κῦδος ὑπέρτερον ἐγγυάλιξε' 


Innumerz, interque eas sit pastor haud recte gnarus 
Cum fera pugnare, camuris-cornibus bovis circa cedem: 
Atque hic quidem cum primis aut postremis bobus 

655 Usque simul-graditur, /eo vero in medias irruens 
Bovem vorat, czeterzque omnes territz-fugiunt: sic tunc Achivi 
Divinitus in-fugam-conjecti-sunt ab Hectore et Jove patre 
Omnes; Hector autem solum occidit Mycenzum Periphetem, 
Coprei dilectum filium, qui Copreus Eurysthei regis 

640 Nuncius ibat ad vim Herculeam: 
Hoc utique genitus erat ex patre multo deteriore filius praestantior 
Omnigenis virtutibus, et pedibus, et pugnando ; 
Et prudentia quoque inter primos Mycensorum fuit : 
Qui tunc Hectori gloriam superiorem prebuit : 


621 Εἱαμενῇ] R. . Ibid. ἔλεος] MS. 644 ἐγγυάλιξεν] A. 2. 5. J. male. 645 


'E»] MS. F. A. J. quod non spreverim, sic et Schol. Pseudo-did. 
τοᾶλτο] MS. male, nam z hoc breve. 


περ) MS. vitiose. 


Tbid. βεσὶν ἐπελθὼν, Vide ad ν΄. 703. 

Ver. 651. Αἵ ja « Que, ut fit, — Que, 
ut solitum est. 

Ver. 633. ei] Al. Χειρί. 

Ver. 634. πρώτῃσι καὶ ὑστατίῃσι] Ὁ 3i, 
“ χαὶ σύνδεσμος, 1 inquit Scholiastes, 4 ἀντὶ 7$, 
«gs διαξευτικῷ κεῖσαι" ὅπερ ἄμεινον" ἵν᾿ ἦ, 
enis πρώταις ἢ ὑςάταις. Atqui Poeta, Ὁ: 
pinor, non voluit, * prZm?sve vel ultimis;" 
sed, * modo primis, modo ultimis. 

Ver. 636. ds vór ᾿Αχιαμοὶ — ἐφόβηθεν] 
Virgil. 


5 


Ibid. 


646 αὐτῆς] MS. 648 κονάβησεν 


At Danaüm proceres, Agamemnonizque phas 
langes 

Ut videre virum fulgentiaque arma per umbras ; 

Ingenti trepidare metu. Pars vertere terga, 

Ceu quondam petiere rates, —— JEn. VI. 489. 

omnis eo terrore, 

omnes vertebant terga, οὶ 

AEn. VYII. 705. 


Ver. 659. ἄνακτος] «4. ἀέθλων. - Sicuti 
infra, σ΄. 155, Clark. 'A££»» praefert Cl. 
Dawesius Misc. Cr. p. 149. Sic et 3". 
269. Ern. 
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645 Στρεφθεὶς γὰρ μετόπισθεν, ὑ UT ᾿ ἀσπίδος ἀ ἄντυγε πάλτο, 
Τὴν αὐτὸς φορέεσκε; ποδηνεκὲς ὕ ἕρκος ἀκόντων" 

Τῇ oy ἐνιβλαφθεὶς, πέσεν ὕπτιος" ἀμφὶ δὲ πήληξ 
Σμερδαλέον κονάβησε περὶ κροτάφοισι πεσόντος. 
Ἕκτωρ δ᾽ ὀξὺ νόησε, ᾿)έων δέ οἱ ἄγχι παωρέρη: 

650 X«z3& δ᾽ ἐν δόρυ TüL6, φίλων δέ vif £5 γγὺς ἑταίρων 
Κτεῖν᾽" οἱ δ᾽ Ex ἐδύναντο, καὶ ἃ χρύμενοί περ ἑταίρε, 
Χροαισμνεῖν" αὐτοὶ γὰρ μάλ ἐδείδισαν ἡ Βατορα δῖον. 
Εἰρωποὶ δ᾽ & ἐγένοντο γεῶν, περὶ δ᾽ em y eor ἄκραι 
Νῆες, ὁ ὅσαι πρῶται εἰρύατο' voi δ᾽ & ἐπέχυντο. 

655 ᾿Αργεῖοι δὲ νεῶν μὲν ἐχώρησαν καὶ ἀνάγκῃ 
Τῶν προτέρων, αὐὖτξ δὲ παρὰ πλισίῃσιν ἔμειναν 
᾿Αθρόοι; ἐὸ ἐχεδασθεν ἀνὰ τρατόν" ἔσχε γὰρ αἰδὼς 


645 Conversus enim retro, in scuti extrema-ora offendit, 
Quod ipse gestabat, talare munimentum adversus-jacula: 
Eo hic impeditus, cecidit supinus; cassis autem 
Terribiliter circumsonuit circa tempora prolapsi. 
Hector autem cito animadvertit, currensque ei prope astitit, 
650 Pectorique hastam infixit, carosque ipsum prope socios 


Interfecit : 


Illi autem non poterant, tristes licet ob socium, 


Opitulari; ipsi enim valde timebant Hectorem nobilern. 
Intra-ordines autem recesserunt navium, circumque eos sepserunt extremz 
Naves, quz propius a mari subductz erant; hoses autem certatim-inseque- 


655 Argivi igitur a navibus quidem recesserunt prz necessitate 


[bantur. 


Prioribus, illic autem ad tentoria manserunt 
Conferti, nec dissipabantur per castra: Retinebat enim pudor 


651 ἠδύναντο] Ἐ. R. A. J. 
MS. at Gl. γ9. προτέρων. 


γος} KR. 


Ver. 640. οἴχνεσκε] {γε solebat. 
ad ν΄. 84. 
Ibid. βίῃ Ἡρακληείη" Vide supra ad ν΄. 
758. 
Ver. 641. eres πολὺ χείρονος υἱὸς &- 
μείνων)] Virgil. 


Vide 





dignus patriis qui lzetior esset 
Imperiis, et cui pater haud Mezentius esset. 
AEn. V11. 653. 


Ver. 642. παντοίας ἀρετὰς, Al. τι αντοίην 
ἀρετήν. 

Ver. 644. Ὅς ῥα] Qui, ut diri, ver. 
938. 


652 μάλα δείδεσαν] MS. 
659 Níewp3' αὖτε) Edd.vett. 657 ἐδὲ z:5.] R. 
660 Λίσσεσθ᾽ Α. 1. perperam. 


656 τῶν curia) 


Ibid. z:xí»v]F. R. A. 1. Ibid. γενόμε- 


666 τροπάασθε)] Edd. vett. 


Ver. 645. ὑπ᾽ Al. ἐν. 

Ver. 650. Zei9s] 4l. Σ τήϑεσι. 

Ver. 653. Εἰςωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν, Hue 
spectat Z4ndromaches illud, apud Euripi- 
dem, de marito suo Hectore, ad Meue- 
laum : 

Πόσις 3 à πλεινὸς, ὃς σε πολλάκις δορὶ 

Ναύτην ἔϑηκεν ἀντὶ χερσαΐε καπόν. 

Androm. ver. 456. 
* ἘΪςωσοὶ 2 ἐγένοντο νεῶν οἱ ᾿Αχαιοὶ, — 
ὑποςείλαντες ἑαυτὼς ὑπὸ τὰς νῆας. --το ἢ ἂν 
ὄψει ἔχοντες, διὰ τὴν "TT, τὰς πρὸς τῷ τεῖ- 
χει νῆας, ἃς εἶχον κατὰ γώτε πρὸ τέτε' — 
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Καὶ δέος" Any γὰρ ὁμόκλεον ἀλλήλοισι" 
Νέρωρ αὖτε LL Γερήνιος, ἔρος ᾿Αχαιῶν, 
660 Λίσσςεϑ᾽ ὑπὲρ τοκέων γενέμενος ἄνδρα ἕ ἔκαιον" 
*Q φίλοι, ανέρες, ish καὶ αἰδῶ Sic ἐνὶ ϑυμῷ 
"Αλλων αἰγ)ρώπων" ἐπὶ δὲ ptus E ἐκαφος 
Παίδων, ἠδ᾽ ἀλόχων, καὶ κτήσιος, ἠδὲ τοκήων, 
μὲν ὅτεῳ ζώεσι, καὶ ᾧ κατατεννήκασι. 
665 Τῶν ὕπερ ἀνθώδοι ἐγὼ γενάξζομαι ἐ S παρεόντων, 
Espera κρατερώς" μηδὲ τρωπᾶσσε φόβονδε. 
"Oc εἰπῶν, ὥσρυνε μένος καὶ Spo ὃ ἑκάφε" 
Τοῖσι δ᾽ ἀπ᾽ ὀφι)αλριῶν γέφος χιλύος ὥὦσεν ᾿Αϑήνη 
Θεσπέσιον" μάλα δέ σφι φόως γένετ᾽ ἀμφοτέρωνεν. 


Et metus; perpetuo enim vociferantes-hortabantur invicem: 
Nestor autem maxime, Gerenius, custos Achivorum, 
660 Obtestabatur per parentes supplicans viro cuique; 
** O amici, viri estote, et cum-pudore reveremini animo 
* Alios homines ; et recordamini quisque 
* Filiorum, et uxorum, et possessionis, et parentum, 
** Sicui vivunt, et sicui mortui sunt. 
665 * Hos per hic ego supplico, non przesentes, 
** Ut-stetis fortiter; neque, queso, vertamini in fugam." 
Sic fatus, accendit robur et animum cujusque: 
Illis autem, ab oculis nubem caliginis submovit Minerva 
Divinitus-immissam; valdeque ipsis lux coorta est utrinque, 


669 eQw φόως] Ἐ. A. J. male, nisi Qv; pronunciando contrahatur. 


670 


πρὸ νηῶν] MS. manu sec. sed Gl. yz. πάρ. male. nam deberet sequi νηυσί" 


“ περὶ δ᾽ ἔσχεθον ἄκραι νῆες, ὅσαι πρῶται εἰ- 
* ρύατο,᾽"---- ἵνα κατὰ νώφε μὲν ἔχωσι τὰς ἐν 
ϑαλάσσῃ πρώτας, Tp ὀφϑαλμῶν δὲ τὰς ἐν τῷ 
τείχει προτέρας. Eustath. 

Ver. 654. σοὶ δ᾽ izízww».] Ad naves 
ruebant 4chiwi fugientes. Vel; eos cer- 
tatim insequebantur Trojani. Pro poste- 
x sententia facit quod sequitur, 'Aeysz 

H ----- 

Ver. 657. οὐδ᾽ ἐκέδασθεν] «41. 39i κέδασ- 
δεν. 

Ver. 659. Νέφσωρ αὖτε μάλιςα] lta Bar- 
nesius ex MSS. tribus; et ex ver. 570. su- 
pra. 4l. Níewe δ᾽ αὖτε μάλιςα. Clark. 
A' abest etiam MS. Lips. 

Ver. 660. ποκέων] Al. τεκέων. 

Ver. 661. ἀνέρες iei, — μνήσασθε — ἀλό- 
χων; — ἠδὲ τοκήων,} Virgil. 


Ultro animos tollit dictis, atque increpat ultro:— 

In manibus Mars ipse, viri; nunc conjugis esto 

Quisque suz tectique memor,nunc magna refer- 
to 

Facta, patrum laudes. JEn. X. 918. 


Ver. 664. ξώεσι, ---- κατατεϑνήκασι. Vide 
supra ad ν΄, 756. et ad αἰ. 57. 

Ver. 666. τρωπᾶσθε] Ita Cod. Harleian. 
a Th. Bentleio colatus. Quod et Home- 
ro usitatius. 44]. σροπάασθε, et προπ'άασθαι 
Clark. Consentit Harleiano MS. Lips. a 
προπάασθαι est π΄. 95. — Ern. 

Ver. 668. νέφος ἀχλύος ὦσεν ᾿Αϑήνη] 
Nempe Nestoris prudentia, et przsens 
consilium, Achivis terrorem nonnihil im- 
minuerat. Vide supra ad α΄. 194. et ad 
β΄. 169. et ad δ΄. 92. 

Ver. 671. ἐφράσσαντο)] Editorum non- 





'IAIAAOZ O.. 


165 


610 Ἠμὲν πρὸς νηῶν. καὶ ὁμοιΐᾳ πτολέμοιο. 
ὌΝΟΣ , p " 
Ἕκτορα δ᾽ ἐφράσσαντο βοὴν QU SOY, καὶ ὑταίρες, 
Ἤμὸν δι ὅσοι pesos n ἀφέσασαν, sÜ ἐμάχοντο, 
'Hà' ὅσσοι ve νηυσὶ μάχην ἐμάχοντο Sons 


bp GT 


Οὐδ᾽ ὦ 


er Αἴαντι μεγωλήτορι ἥνδανε )υμῷ 


615 "Een oS περ ἄλλοι ἀφέςασαν υἷες ᾿Αχαιῶν" 
᾿Αλλ᾽ ors νηῶν fugi ἐπῴχετο, μακρὰ βιβάσϑων, 
Νώμα δὲ ξυσὸν μέγα ναύμωχον ἐν rA quar, 
Κολλητὸν βλήτροισι; δυωκαιεικοσίπηχυ. 


e» 


Ὥς δ᾽ 


/ "5 »N'N 
0T ἀνὴρ ἵπποισι πελητίζειν εὖ εἰδὼς, 


680 "Ozz, ἐπεὶ ἐκ πολέων πίσυρας συνωγείρεται ἵππες, 
Σεύας ἐκ πεδίοιο μέγα προτὶ ἄςυ διώκεις 


670 Et ex-parte navium, et ez parte omnibus-zeque-gravis przelii. 
Hectorem autem conspexerunt pugna strenuum, et socios, 
'Tunr quotquot a-tergo abstiterant, neque pugnabant, 
Tum quotquot ad naves pugnam pugnabant veloces: 
Neque vero amplius Ajaci magnanimo placuit mente 

615 Stare, ubi alii consistebant filii Achivorum: 
Sed hic navium tabulata obibat, magnis.passibus gradiens, 
Versabatque contum magnum navalem in manibus, 
Compactum clavis-ferreis, duorum-et-viginti-cubitorum. 
Ut vero quum vir equis desultoriis-uti peritus, 

680 Qui, postquam ex multis quatuor selegit equos, 
Agitans ex campo magnam ad urbem incitat, 


675 totus versus abest MS. 675 'Egíezzzy] A. 2 
Ibid. κελλητίζειν] MS, 


A9. 3. J. 


nulli, ἐφράσαντο. Quod ferri non potest. 
Vide supra ad α΄. 140. et ad ν΄. 1. Clark. 
MS. Lips. et edd. vett. omnes ἐφράσσαντο, 
sola, quod sciam, Schreveliana ἐφοράσαντο, 
vitio operarum. Ern. 

Ibid. βοὴν ἀγαϑὸν,] Vide supra ad β΄. 
408. 

Ver. 674. Αἴαντι] Qua ratione, Αἴαντι, 
hic ultimam producat ; item μάλα, ver. 
695. vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 675. ἀφέτασαν»] Ita Eustathius, et 
in contextu et in commentario ; Ita et 
Cod. Harleianus : sicuti supra, ver. 672. 
“41. ἐφίτασαν. Clark. YImmo sic edd. vett. 
et MS. Lips. 

Ver. 680. Ὅςτ᾽ al Eustathius ; Τὸ δὲ, “ὅς 
- τε -- ἀντὶ τῇ, * $25: — ἄλλως γὰρ, 
ἀκ εὐσύντακτος ἡ παραβολή. Sed omnino 


ἢ D. 619 a3. à ] 
681 Xon] ὯΝ 


erravit vir eruditus. — Neque enim ullo 
pacto fert linguze graec ratio, ut 2; σε in- 
telligatur ὅσος. Et praterea usitatissima 
est Hemero, atque etiam concinnior, is- 
tiusmodi syntaxis; “Ως δ᾽ ὅτε —. | Ut re- 
ticeatur scilicet elegantissime id, quod 
languidius ita supplere possis: ** S?cutz 
« fit, quum —;" vel, * Sicuti res se habet, 
* guum :" vel, (quod hoc in loco optime 
congruit) * Sicul? quum. ostendit se omo 
τ peritus —,. -qui, ' etc. 

Ibid. συναγείρεται) Tà δὲ χωρὶς TE Y 
γράφειν, ὋὉ μιηρικὸν, 'παρὰ 7n χρήσει, καὶ τῷ 
λόγῳ πάντη συνᾷδον t ἐπιεικῶς. Τὸ γὰρ * ἐσυν- 
e «είρεσαι," μᾶλλον προςεχῶς σημαίνει τὸ 
E συνάγειν καὶ συναρρεόζειν." Καὶ ἐν ἄλλοις, 
“ Σὺν δ᾽ ἥειρεν ἱμᾶσι, (κ΄. 499.) — συνήγα- 
γε τὸ; ἵπσπε;. Porphyr. Quest. Homeric. 8, 
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Λαοφόύρον καϑ ὁδὸν, πολέες τέ & ϑηήσαντο 
᾿Ανέρες; ἠδὲ γυναῖκες" ὁ δ᾽ ἐμπεδὸν ἀσφαλὲς αἰεὶ 
Θρώσκων, ἄλλοτ᾽ ἐπὶ ἄλλον ἀμείβεται" οἱ δὲ πέτονται" 
685 Ὡς Αἴας ἐπὶ πολλὰ ϑοάων (mei νηῶν 
Φοίτα, μακρὰ βιβὰς, φωνὴ δέ οἱ eite ἵκανεν. 
Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βούων Δαναοῖσι κέλευε, 
Nei τε καὶ κλισίησιν ione push. Οὐδὲ μὲν Ἕκτωρ 
Mipoer ἐνὶ : Ἡρώων ὁμάδῳ πύκα ϑωρηκτάων" 
690 'AAX ὡςτ' ógyicyam πετεηνῶν αἰετὸς αἰϑων 
Ἔϑνος ἐφορμᾶται, ποταμὸν πάρα βοσκομενάων, 
Χηνῶν, ἢ γεράνων, ἢ κύκνων δελιχοδείρων" 
"Oc Ἕκτωρ ἴϑυσε νεὸς κυανοπρώροιο 
" Ayriog ἀΐξας" τὸν δὲ Ζεὺς ὥσεν omi 
695 Χειρὶ μάλα μεγάλη; ὦτρυνε, δὲ λαὸν ἅμ᾽ αὐτῷ. 
Αὖτις δὲ δριμνεῖα μάχη παρὰ γηυσὶν ἐτύχθη" 


Publicam per viam, multique eum admirantes-spectant 
Viri et mulieres; ipse autem firmiter sine-lapsu assidue 
Subsiliens, alias in alium alternat; illique znterzm volant: 
685 Sic Ajax multa velocium tabulata-excelsa-in-puppibus navium 
Obibat, magnis-passibus gradiens; voxque ejus ad aethera perveniebat. 
Semper enim terribiliter clamans Danaos hortabatur 
Navesque et tentoria defendere. At neque Hector 
Manebat in Trojanorum turba bene armatorum: 
690 Sed sicut avium volucrium aquila fulva 
Gentem invadit, fluvium juxta pascentium, 
Anserum, vel gruum, vel cygnorum longa-colla-habentium: 
Sic Hector impetu ferebatur-recta in navem prora-ceruleam, 
Prorsum prorumpens; eumque Jupiter impellebat a tergo 
695 Manu valde magna, concitabatque populum una-cum ipso. 
Iterum vero acris pugna ad naves commissa est: 


682 δὲ ἐϑηήσαντο)] F. A. J. 688 ἀμυνέμεν MS. 691 Ilagaferx.] R. 
uno verbo. 692 δολιχοδ.)] MS. 694 ὦρσεν) MS. F. A. J. 


Clark. Similia Schol. MS. Lips. οἱ δὲ συ- ——————— quantum 
αείρεται, ἀντὶ τῷ συξεύξει, ὥςτε, σὺν δ᾽ ἥειρεν — Chaonias dicunt, aquila veniente, columbas. 
ἱμᾶσι. Ern. Eclog. 1X. 12. 
Ver. 681. Σεύας] Cod. Harleian. Σεύσα. —— Ver. 691. ποταμὸν] Cod. Harleian. s- 
Tbid. διώκει,) Al. δίηται. σαμῷ. 
Ver. 687. κέλευς,} Vide supra ad ν΄. 84. Ver. 693. νεὸς Al. "és. 
Ver. 690. ὀρνίϑων ---- αἰετὸς —' ES vos ἐφορ- Ver. im ὦσεν] 4l. ὦρσεν. Vide supra 
pica) Virgil ad y. 
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Φαίης x ἀκμῆτας καὶ ἀτειρέας ἀλλήλοισιν 
Αντεσθ᾽ ἐν πολέμῳ" ὡς ἐσσυμένως ἐμάχοντο. 
Τοῖσι δὲ μαωρναμένοισιν 60 ἦν νόος" ἧτοι ᾿Αχαιοὶ 
100 Οὐκ ἔφασαν φεύξεσθαι Dc ἐκ κακξ, ἀλλ᾽ ὀλέεσθαι" 
ες Τρωσὶν δ᾽ ἤλπετο ϑυμὸς ἐνὶ ςήϑεσσιν ἑκᾶξε, 
Nzac ἐνιπρήσειν, κτενέειν S ἥρωας ᾿Αχαιές" 
Οἱ μὲν τὰ φρονέοντες ἐφέςασαν ἀλλήλοισιν. 
Ἕκτωρ δὲ πρύμνης γεὺς ἥψατο ποντοπύροιο, 
105 Καλῆς, ὠκυάλε, ἣ Πρωτεσίλωον ἔνεικεν 
Ἔς Τροίην, ἐδ αὖτις ἀπήγαγε πατρίδα γαῖαν" 
Ts περ δὴ περὶ νηὸς ᾿Αχαιοί τε Τρώές τε 
Δήεν ἀλλήλες αὐτοσχεδόν᾽ ἐδ᾽ ἄρα σοίγε 
Τόξων ἀϊκὰς ἀμφὶς μένον, ἐδέ τ᾽ ἀκόντων" 
110 ᾿Αλλ᾽ οἵγ᾽ ἐγγύϑεν ἱσάμενοι ἕνω “γυμυὸν ἔχοντες, 
᾽Οξέσι δὴ πελέκεσσι καὶ ἀξίνησι μάχοντο, 


Dixisses certe indefessos et indefatigabiles inter-se 

Oceurrere in prelio: tanto cum impetu pugnabant. 

Ac pugnantibus hic erat animus: Achivi quidem 
700 Non putabant se evasuros e clade, sed perituros: 

"Trojanis autem credebat animus in pectoribus cujusque, 

Naves incensuros esse se, occisurosque heroas Achivos. 

tque hi quidem his animis instabant sibi invicem. 

Hector autem puppim navis prehendit pontum-transeuntis, 

705 Pulchre; velocis, quee Protesilaum advexerat 

Ad Trojam, neque retro reduxit eum in patriam terram : 

Hujus utique pro nave Achivique Trojanique 

Occidebant alii-alios cominus: Neque sane ii 

Sagittarum impetus eminus expectabant, neque jaculorum; 
710 Sed cominus stantes, unum animum habentes, 

Acutis jam securibus et bipennibus pugnabant, 


Ibid. ὄπισθεν) MS. utrumque male. 700 qzs4éz] MS. 701 Τρωσὶ) 
Id. male. post £2.47» v. 559. 


Ver. 697. ἀκμῆτας καὶ ἀτειρέας] Virgil. Ver. 7708. οὐδ᾽ ἄρα τοίγε —] "Oen. σὴν 
Ingentem pugnam. asi τῆς ΚΕΝ μάχης ΜᾺ ΠΣ 
πον banstzm. En. 1I. 438. 440. φράσειωαν κάλλιον, SÓ ti πάντες cà ῥήτορες 
εἰς ἕν συνελϑόνσες μελετήσαιεν. — Eustath. 
Ver. 704. νεὸς ἥψατο] 4l. νεὼς ἥψατο. Ver. 711. 25] Omnino —. Vide autem 
Ut pronunciaretur scilicet, νῶς ἥψατο. supra, ad ζ΄, 453. 
Ver. 705. Καλῆς,}] Vide supra ad 6. ^ Ver. 713. καλὰ, Vide supra ad β΄. 45. 
" Ibid. μελάνδετα,͵ Nigris manubriis in- 
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Καὶ ξίφεσιν μεγάλοισι, καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Πολλὰ δὲ φάσγανα καλὰ, μελάνδετα, κωπήεντα, 
ΓΑλλα μὲν ἐκ χειρῶν χαμάδις πέσον, ἄλλα δ᾽ Gm TO 


715 


᾿Ανδρῶ ων μμαργουμιένων" ῥέε δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 


Ἕκτωρ δὲ πρύμνηϑεν s ἐπεὶ λάβεν, ἀχὶ peBía, ! 
"Αφλαςον μετὰ χεεσὶν ἔχων, Ῥεωσὶν δ᾽ ἐκέλευεν" 


Οἴσετε 3 πῦρ; ἅμα δ᾽ 


αὐτοὶ ἀολλέες ὀρνυτ᾽ QUT. 


Nov ἡμῖν πάντων Ζεὺς ἄξιον ἢ ἦμαρ ἔδωκε. 


720 


Νῇῆας ελεῖν, αἵ δεῦρο εῶν ἀέκητι μολέσαι; 


Ἡμῖν πήματα πολλὰ Simon, ποκότητι γερόντων" 
οἵ "E ἐϑέλοντα μάχεσθαι ἐπὶ πρύμνησι νέεσσιν, 
Αὐτόν T ἰσχανάασκον. ἐρητύοντό. TÉ λαόν. 

"AXX sj δή p po τότ᾽ ἔβλαπτε φρένας εὐρύοπα Ζεὺς 


Et ensibus magnis, et hastis utrinque-acutis. 
Multi vero gladii pulchri, nigris-inditi-manubriis, capulis-magnis, 
Alii quidem e manibus in.terram cadebant, alii vero ab humeris 


715 


Virorum pugnantium: fluebatque sanguine terra nigra. 


Hector autem puppim-navs postquam prehenderat, non dimittebat, 


Summam- puppis partem manibus tenens; 


Trojanis vero inclamabat ; 


** Ferte ignem, simulque et ipsi conferti excitate pugnam. 
* Nunc nobis omnium Jupiter instar diem dedit; 


720 


* Ut naves capiamus, quz huc diis invitis profectze, 


** Nobis clades multas intulerunt, ignavia seniorum; β 
* Qui me, volentem pugnare ad puppes navium, 

* Ipsumque detinebant, inhibebantque exercitum. 

** Verum si tum lzdebat mentes !ate-sonans Jupiter 


712 Ξϊφεσῇ MS. recte. 
utrumque preetulerim. 


diti. Male Barnesius, nzgris zligati va- 
ginis. Quod hic minus convenit. Clark. 
Μελάνδετον ξίφος dixit exemplo Homeri 
Euripides Phoeniss. 1098. ubi Schol. in- 
terpretatur μέλαιναν λαβὴν ἔχον, κερατίνην, 
4 σιδηρᾶν, nigrum manubrium e cornu 
vel ferro, quod nigrum a poétis vocatur. 
Ern. 

Ver. 714. χειρῶν] Cod. Harleian. zxa- 
&6s- Clark. Vide Var. Lect. 

Ver. 716. Ἕκτωρ δὲ πρύμνηθεν —. Οἴσετε 
“ἴρ,] Virgil. 

Classem, quz lateri castrorum adjuncta latebat, 

Aggeribus septam circum et fluvialibus undis, 


714 ix χειρὸς — πέσεν] F. A. J. alterum et MS. 
717 Τρωσὶ δ᾽ ix] Id. 719 ὑμῖν] R. 


Invadit; sociosque incendia poscit ovantes ; 
Atque manum pinu flagranti fervidus implet. 
ZEn. 1Χ. 69. 

Ibid. μεθίε,, Vide supra ad ver. 24, 

Ver. 717. ἐκέλευεν" Vide supra ad y. 84. 

Ver. 718. οἴσετε] Cod. Harleian. Oi- 
σάτε. 

Ibid. δρνυτ᾽] Vide supra ad γ'. 260. 

Ver. 719. πάντων — ἄξιον] Πάντων cuv 
σολμηθέντων εἰς ἡμᾶς ἀξίαν ἀμοιβήν. Schol. 
Vulgg. ᾿Αντάξιον ἀντὶ πάντων ὧν ἐπάσχομεν., 
Schol. inedita in. Cod. Harleiano. 

Ver. 724. 'AAA' εἰ δή ῥα τότ᾽ 41 situm 
revera. 
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125 Ἡμετέρας, γῦν αὐτὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει. 
Ὥς ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρα μᾶλλον ἐπὶ ᾿Αργείοισιν G ὁρεσῶν" 
Αἴας δ᾽ ἐκέτ᾽ ἔμιμνε, βιάξετο γὰρ βελέεσσιν" 
᾿Αλλ᾽ ἀνεχάζετο τυτι)ὸν, ὀιόρνενος “γανέεσθαι, 
Θρῆνυν ἐφ᾽ ἑπταπόδην, λίπε δ᾽ ἔκρια góc tía Hc" 


3. 35 X97 -. 6 


digne εἰσήκει 


130 "EY 


δεδοκημένος" wyyti δ᾽ αἰεὶ 


Τρώας ov γεῶν, ὅςτις φέροι ἀκάμνωτον πῦρ" 
Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βούων, Δαναοῖσι κέλευεν" 
Ko φίλοι; ἥρωες Δαναοὶ, “εράποντες Άρηος, 
᾿Ανέρες Lu Φίλοι» μνήσασθε δὲ σέριδος ἀλκῆς. 
"135 'Hé τινάς φαμεν εἰναι ἀοσσητῆρας ὀπίσσω: 


δ 
"Hé τι τεῖχος ἄρειον, ὃ ) x 


/ 
ἀνδράσι λοιγὸν ἀμύναι: 


Οὐ μέν τις σχεδόν ἐφ! πόλις, πύργοις ὠραρυῖα, 


725 ** Nostras, nunc ipse impellit et jubet." 


Sic dixit: Illi autem inde acrius 


in Argivos irruebant: 


Ajax autem non amplius sustinebat, obruebatur enim telis; 

Sed recedebat paululum, (putans se moriturum esse,) 

Ad transtrum septem-pedale; liquit vero tabulata navis undique-zqualis: 
750 Ibi ille stabat observans; hastaque assidue 

"Trojanos arcebat a navibus, quicunque ferret indefessum ignem: 

Semperque horrendum clamans, Danaos hortabatur; 


** Q amici, heroes Danai, famuli 


Martis; 


** Viri estote, amici, recordaminique strenuze fortitudinis. 

735 * An aliquos putamus esse adjutores a tergo? 
* Aut aliquem murum firmiorem, qui viris perniciem arceat? 
* Non quidem aliqua prope est urbs turribus munita, 


7229 σρύμνησιν, et 724 ἐβλάσπτεν] F. A. R. J. male. 
751 φέρει Id. 


male. 730 ἑςήκε) MS. 


Ibid. σότ᾽ £8Az7:] Eustathius, in Com- 
mentario suo, videtur legisse τότε £247 7«. 
Id quod auribus non displicet. 

Ibid. εὐρύοϊτα ] Vide supra ad α΄. 175. 

Ver. 729. νηὸς ἐΐσης") Vide supra ad α΄. 
206. 

Ver. 750. Ἔνϑ᾽ ἃ ἄρ᾽ 7ὲ, ἡ inquam. 

Ibid. £ex«] Si: Po duet jam non 
constaret Temporum ratio. Vide supra 
ad δ΄. 454. et ad «΄. 57. 

Ver. 751. ἀκάματον) Vide supra ad α΄. 
598. 

Lp 752. κέλευ:ν") Vide supra ad γ΄. 


Vor. II. Y 


1928 ᾿Οἰόμενος MS. R. 


Ver. 756. Ἢξ τι σεῖχος ἄρειον, Virgil. 
—— quo deinde fugam ? quo tenditis? inquit. 
Quos alios muros, quz jam ultra menia habetis? 

“Ἐπ. IX. 781. 
Ver. 758. ἀπαμυναίμεσθ᾽, ἐπαμυναίμεσθ᾽. 
Cod. Harleian. a T^. Bentleio collatus. 
Βοήϑειαν λάβοιμεν. Schol. ibidem inedita. 
sic et MS. Uratisl. 

Ibid. ἱπεραλκέα δῆμον] ἀμοιβές" '. 795. 

Ver. 759. Τρώων “-ε 2 -- δε κεκλι- 

μένοι. - ἐν χερσὶ φόως ---ἰ, Ἦ, καὶ μαιμεώων 
ier ἔγχε!) Virgil 

Nec spes ulla fugze: rerum pars altera adempta. 

est. JEn. YX, 131. 
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*H, x ἀπαμυναίμεσθ᾽ ᾿ ἑτεραλκέα δήμιον ἐγοντες" 

᾿Αλλ᾽ ἐν γὰρ Τρώων πεδίῳ πύκα σωρηκτάων, 
140 Πόντῳ κεκλιμένοι, ἑκὰς ἥμεδα πατρίδος αἴης" 

Τῷ ἐν χερσὶ φόως, g peni πολέμοιο. 

*H, καὶ Muay ἔφεπ᾽ ἔγχει ὀξυόεντι" 

"Ozric δὲ Τρώων κοίλης ἐπὶ νηυσὶ φέροιτο, 

Σὺν πυρὶ κηλείῳ, χάριν Ἕκτορος o ὀτρύναντος; 
145 Τόνδ᾽ Αἴας ἔτασκε. δεδεγ μένος ὀξε; δερί- 


Δώδεκα δὲ Teo 20i) 6 γεῶν αὐτοσχεδὸν ὃ ὅτα. 


** Qua defendamur, suis-vicibus-succedentem exercitum habentes: 
** Sed enim in Trojanorum campo bene armatorum, 


740 * Ponto admoti, longe sedemus a 


patria terra : 


** Ideo in manibus salus, non in remissione pugnae." 
Dixit, et furens insectabatur hasta acuta: 
Quicunque utique Trojanorum, cavas ad naves ferretur 
Cum igne ardenti, ἐπ gratiam Hectoris concitantis; 
745 Hunc Ajax vulnerabat, excipiens acuta hasta: 
Duodecim adeo ante naves cominus feriit. 


758 ἱπαμυναίᾳ.} MS. 742 Μαιμόων) Id. 743 κοιλὰς iai νῆας ἄγοιτο) Edd. 


vett. preter R. 


Ecce, maris magno claudit nos objice pontus; 
Deestjam terra fuge; pelagus, Trojamne pe- 
temus? 
Hzc ait, et medius densos prorumpit in hostes. 
4En. X. 571. 
Ver. 740. Πόντῳ κεκλίμενοι,) Non satis 
clare vertitur: Ponto admoti.  lmmo: 
prope mare. Κεκλίσθαι exprimit situm 
plerumque per vicinitatem alicujus loci. 
Il. σ΄. 68. Οἱ δὲ ῥιγμῖνι ϑαλάσσης κεκλία- 
σαι. Callimachus H. in Dian. 254. οἵ ῥὰ 
quo αὐτὸν κεκλιμένοι ναΐεσι βοὸς σόρον "Iya- 
χίωνος. Ern. 


745 i£ χαλκῷ] F. A.J. 


Ver. 741. μειλιχίμ) Al. μειλιχίη. 

Ver. 742. ὀξυόεντι] Vide supra ad ε'., 
50. 

Ver. 745. κοίλῃς imi νηυσὶ φέροιτο,] 4l. 
κοίλας ἐπὶ νῆας ἄγοιτο: Scholia inedita in 
Cod. Harleiano, exponunt, ἐφέρετο τῇ εἰμαρ- 
μένῃ. Sed aptius intelligas; virtute sua; 
vel, hortatu Hectoris. 

Ver. 745. ἐξέ; δερί"} Al. ἔγχεϊ μακρῷ. 

Ver. 746. δὲ] «4|. δή. Longe minus ve- 
nuste. 

Ibid. e2z2.] 44]. ἔκτα. 


ΤΗΣ 
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ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ IT. 


Ὑπόϑεσις τῆς IT. ὉΜΗΡΟΥ ἹῬαψῳδίας. 


ΤΠΠΑΤΡοΚΛῶ, δεηθέντι ᾿Αχιλλεὺς τὴν ἑαυτῷ πανοπλίαν ἐπιτρέπει ἀναλαβεῖν, 
καὶ τὸς Μυρμιδόνας ἐξώγειν ἐπὶ τὸν πόλεμον" οἱ δὲ, ἐξελθόντες ἔτρεψαν τὲς 
Τρῶας. Πάτροκλος δὲ Σαωρπηδόνᾳ τὸν Διὸς ἀναιρεῖ, τὸν πάρήορον ἵππον τῷ 
᾿Αχιλλέως ἀνελόντα, ἸΠήδασον" ἔπειτα δὲ Πάτροκλον Ἕκτωρ ἀναιρεῖ» πληγέντα 


πρότερον ὑπὸ Εὐφόρος, ᾿Απόλλωνος ἀφελομίνε τὴν πανοπλίαν avra 


ΤΗΣ 


ONHPOYTIAIAAQS 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA IT, 


᾿Εσιγραφαί, 
Πατρόκλεια. 


" AAA. 


TL, Πάτροκλον ἔπεφνεν ἀρήϊον Ἕκτορος QUY MM 


S CS iuf μὲν περὶ νηὺς ἐεὐσσέλμνοιο μάχοντο" 
Πάτροκλος δ᾽ ᾿Αχιλῆϊ παρίφατο, ποιμένι λαῶν, 
Δάκρυα Segue χέων, ὥςτε κρήνη μελάνυδρος, 
"Hee κατ αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν γέει ὕδωρ. 
5 Τὸν δὲ ἰδὼν & ὥκτειρε ποδάρκης δῖος ᾿ Αγιλλεὺς. 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
Τίστε δεδάκρυσαι; Πατρόκλεις, ἠῦτε κέρη 


SIC hi quidem de navi bonis-transtris-instructa pugnabant : 
Patroclus autem Achilli astabat, pastori populorum, 
Lachrymas calidas fundens; tanquam fons aquis-niger, 
Qui utique ab excelsa petra nigram fundit aquam. 
5 Hunc autem intuens miseratus est pedibus-celer nobilis Achilles, 
Et ipsum compellans verbis-alatis allocutus est; 
* Curnam lachrymaris, Patrocle, tanquam puella 


15 φϑίης i£ ἔκλυες} MS. F. A. J. quod pretulerim. 18 &5«xa] MS. male. 


Ver. 5. Δάκρυα ϑερμὰ χέων, Virgil. Ver. 9. Eiz&] Vide supra ad ξ΄, 178. et 
Multa gemens, largoque humectat flumine vul- ad γ΄. 985. 
tum. JEn. 1. 469. Ver. 10. σοτιδέρκετα.,} dl. προτιδέρπεται. 


Ver. 15. Φϑίης ἐξέκλυες} 4l. Φϑίης ἐξ 
ἔκλυες. Clark. Vid. Var. Lect. 
Ver. 16. ἀκαχοίμεθα) ll. ἀκαχήμεθα. 


—— — — — verbis Ibid. c:wusro»] Vide supra ad ν΄. 46. 
Quze tuto tibi magna volant, — — ZEn. X1. 380. Ver. 91. Πηλέος] AL Ἰπηλέως, et IIg- 


Ver. 5. σοδάρκης Videsupra ad αἱ. 58. 
Ver. 6. ἔπεα ππερόεντα] Virgil. 


'IAIAAOZ IT. 118 


, 20 el N S , 3 , 6 , / 
Νηπίη; 7 G0. UTOR MERC , ἀνελέσθαι Gay tl, 
^ , , 2 π /, Á, 
Einvg ἁπτομενης X04 T ἐσσυμενήν κατερύκειί; 


10 Δακρυόεσσαι δέ μιν ποτιδέρκεται, ὁφρ ἀνέληται" 


15 


20 


ΤΊ ἴκελος, Πάτροκλε: τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβεις. 
"Hé τι Μυρμιδόνεσσι πιφαύσκεαι, ἢ pol αὐτῷ; 
"Hé τιν ἀγγελίην QS c ἐξέκλυες 01065 
kN 

Ζώειν μὰν ἔτι φασὶ Μενοίτιον. ἢ ᾿Ακτορος υἱὸν. 
Ζώει δ᾽ Αἰακίδης Πηλεὺς μετὰ Μυρμιδόνεσσι, 
Τῶν χε μάλ᾽ ἀμφοτέρων auem itus. τεθνειώτων, 
ἪΣ σύ γ᾽ ᾿Αργείων ὀλοφύρεαι, ὡς ὀλέκονται 
Ν,υσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν, ὑπερβασίης &vexa, σφῆς; 
Ἔξ δ ^ 9S x t ei 10. εν P " 

τοῦ os μη κευ ; VOgs, ivtt Ἢ ot. | ppm i : 

Τὸν à: βαρυςενάχων προςεφης. ΠΠατρόκλεις ἐππευ" 
"OQ ᾿Αγιλεῦ, Πηλέος vii, μέγα φέρτωτ᾽ ᾿Αχαιῶν, 

LY / “᾿ Ἀ 3 7, 9 L4 
Μη νεμέσα" τοῖον γὰρ ἄχος βεβίηκεν Αχαιες. 


* Parvula? quz cum matre currens, eam se-brachiis-suscipere flagitat, 
** Vestem apprehendens, et properantem detinet ; 


10 * Lachrymabunda autem ipsam suspicit, ut ulnis-se.attollat : 


οι 


« Huic similis, Patrocle, rorantem lachrymam effundis. 
* Annealiquid Myrmidonibus nuncias, aut mihi ipsi? 
** An aliquem nuncium ex Phthia audivisti solus? 

** Vivere sane adhuc aiunt Menocetium, Actoris filium ; 
* Vivit et ZEacides Peleus inter Myrmidonas; 

* Quorum utique valde alterutro tristaremur mortuo, 

* Án vero tu Argivorum gratia luges, quod ita pereant 
* Navesad cavas, injustitiam propter suam? 

* Eloquere ; ne cela mente; ut sciamus ambo." 


20  Huncautem graviter-suspirans allocutus es, Patrocle eques; 


Aes. 


“Ὁ Achille, Pelei fili, multo fortissime Achivorum, 
“ΝΟ indigneris: tam-gravis enim dolor oppressit Achivos. 


20 προςέφη — ἱππεὺς) MS. R. sic et MS. apud Barnes. sed nihil mu- 
tandum. conf. 744. 


Que omnia ferri possint. Vide Achillis adversus Agamemnonem coer- 


supra ad α΄. 489. cenda acceperunt, vim hujus vocabuli 
Ibid. vi, μέγα] Qua ratione, vis hic prorsusignorarunt. Longe aliud est, zz- 

nltimam producat ; vide supra ad α΄. 51. νίειν" aliud, νεμεσᾷν. Videatur idem iste 
Ibid. μέγα QiorzT ᾿Αχαιῶν, Virgil versiculus supra, x. 145. 





O Danaüm fortissime gentis. Ibid. βεβίηκεν — Βέβληται ----' Οὔταςαι] 
ZEn.1.100. Vide supra ad ν΄. 726. et ad α΄, 57. 


Ver. 22. Mà wizz|] Qui hoc de ira 
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O; μὲν γὰρ δὴ πάντες. ὅσοι πάρος ἦσαν eigo, 
Ἔν νηυσὶν κέαται βεβλημένοι, ἐτάμενοί τε. 

25 Βέβληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης" 
Οὔταςαι δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δερικλυτὸς, ἠδ᾽ ᾿Αγαμέμινων' 
Βέβληται δὲ χαὶ Εὐρύπυλος κατὰ μηρὸν oigg. 
Τὲς μέν T ἰητροὶ πολυφάρριοικοι ἀμφιπένονται, 


"EAzé ἀκειόμενοι" σὺ δ᾽ 


ἀμήχανος ἔπλευ, ᾿Αχιλλεῦ" 


30 Μὴ ἐμὲ γᾶν ὧτός γε λάβοι χόλος, ὃν σὺ φυλάσσεις, 
Αἰναρέτη" τίς σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονός τερ» 
Αἴκε μὴ ᾿Αργείοισιν ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνης: 

Νηλεές᾽ ἐκ ἄρα σοί γε πατὴρ ἦν ἱππότα Πηλεὺς. 


* Illi enim jam omnes, quicunque ante erant fortissimi, 
* In navibus jacent eminus cominusque vulnerati. 
25 * Eminus quidem sauciatus est ''ydides fortis Diomedes; 
** Cominus vero Ulysses hasta-inclytus, atque Agamemnon : 
** Vulneratus etiam est Eurypylus in femore sagitta. 
4 Atque hos quidem medici multis-medicamentis-utentes curando-occupati 


* Vulnera sanantes: 


tu vero inexorabilis es, Achille. 


[sunt, 


50 * Ne me unquam talis utique ceperit ira, qualem tu servas, 


* [n-malum-fortis: 


Quisnam a te alius juvabitur posthac, 


** Si non Argivis nunc indignam perniciem propulsaveris? 
* Tmmisericors: non utique tibi pater erat eques Peleus, 


24 iy νηυσὶ] MS. bene. 


26 Οὔταται Ὀδυσσεὺς F. male. 


28 «'] abest MS. 


29 ἀκειάμενοι] J. T. F.et A. habent ἀκειόμενοι. 50 λάβῃ] MS. 51 Αἰνα-» 
giri] Id. yid. not. Ibid. 7/] A. 1. vid. not. Ibid. ὀνόσητα,] MS. 


Ver. 95. δὴ] Omnino —; Profecto—. 
Vide supra ad ξζ΄. 455. 
" Ver. 25. Διομήδης" -τ- ᾿Οδυσεὺς E 'Ayaz- 
gi eyuy* — Εὐρύπυλος] — ἐπαινεῖται σῆς σ«ἀξ- 
τως" Τὸν μὲν γὰρ βασιλέα ὄτε προτάστει 
τῶν ἄλλων, μήποτε καὶ χαλεπήνας ὃ ᾿Αχιλ- 
λεὺς ἅμα τῇ TE ἐχόρξ μνήμῃ πρόηται τὴν 
ἔντευξιν. "AAA EY ἔσχατον σίθησι" δέος 
γὰρ καὶ ὅτω, μὴ τῇ τσ ὀνόμαπος τοροφορᾷ 
φσελευταίᾳ κειμένῃ καὶ ἐναύλῳω Bez, ἀνανεύσῃ 
πρὸς πὸ παρόν. “δεν μέσην αὐτῶ δίδωσι 
τάξιν, i ἐκκρέων πὴν μνήμην, καὶ ᾿ἀμβλύνων σὸ 
μῖσος, διὰ cuv ξκατέρωθεν, καὶ μάλιφτα διὰ 
τῆς ἄγαν βραχυλογίας" Οὐ γὰρ πολλὰς λέξ- 
εἰς twi) τῶ βασιλεῖ, καϑὰ καὶ ἐπὶ τοῖς ἄλ- 
λοις, ἐδαπάνησεν" ἀλλὰ φειδωλῶς ὅτως ἐπέ- 
Bom uv, * ἠδ᾽ ᾿Αγαμέμνων.  — Eustath. 

Ver. 27. Βέθληται etc.] Hinc videri po- 
*est sumtus versus, qui x. 661, vulgo re- 


peritur, indicio autem "MS. Lips. dubius 
videri potest. Ern. 

Ver. 29. ἀκειόρεενοι") ll. ἀκειάμενοι. 

Ver. 931. Aiyzotrn] Schol. MS. Lips. 
per imperitiam quosdam dicere αἰναρέτης, 
h. e. πολέμιος καὶ ἐχϑρὸς τῇ ἀρετῇ.  Ve- 
rum esse ἄνεν σίγματος, quam esse ἀνώ- 
γνῶσιν ᾿Αριφάρχειον, et significare, χρώμενον 
σῇ ἀρετῇ εἰς αἰνά. Ern. 

Ibid. τίς σευ ἄλλος] Pronunciabatur, 
ví; σεῦλλος MS. Barnesii unus, σί σευ 
ἄλλος: Quod et probat vir eruditus. Sed 
et ad sententiam, minus recte; et ad con- 
structionem cum isto zie, parum apte. 
Clark. τι habet etiam Ald. 1. Sed casu 
aut a correctore. Ern. 

Ver. 55. NaAds* ἐκ ἄρα —' γλαυκὴ δέ 
σε τίκτε ϑάλασσα, Πέτραι τ᾽ ἠλίβατοι,} 

ἢ ῥα λιαίνας 
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Οὐδὲ Θέτις μήτηρ" γλαυκὴ à σε τίκτε νάλασσα, 

35 Πέτραι T ἠλίβατοι, 6 ὅτι TOL νόος ἐςσὶν ἀπηνής" 

ΕΠ δέ τινὰ φρεσὶ σῆσι ϑεοπροπίην ἀλεείνεις, 

Καί τινά τοι πὰρ Ζηνὸς ἐπέφραδε πότνια μμῆτηρ, 
'AXX ἐμέ περ πρόες ay, ) ἅμα δ᾽ ἄλλον λαὸν ὑπασσον 
Μυρμιδόνων, ἢ ἦν TÉ τι φόως Δαναοῖσι γένωμαι. 

40 Δὸς δέ μοι anon τὰ σὰ τεύχεα σωρηχθήναι;, 
Aix ἐμὲ σοι ἴσποντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 
Tusc, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἱέες ᾿Αχαιῶν 
Τειρόμενοι" ὀλίγη δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμοιο. 

Ῥεῖα δέ x ἀκμῆτες κεκμηότας ἄνδρας à ἀυτῇ 


* Nec Thetis mater; czruleum autem te peperit mare, 
55 * Excelszque petrz; quoniam tibi mens est szeva: . 
** Quod si aliquod mentibus tuis vaticinium vereris, 
« Et aliquod tibi a Jove dixit veneranda mater; 
* At me saltem mitte cito, simulque caeteras copias prebe 
* Myrmidonum, si forte quid luminis Danais fiam. 
40 * Da autem mihi humeris tua arma ut induam; 


ἐς Si forte, me ob-similitudinem-esse- Te credentes, abstineant a pugna 
* Trojani, respirentque Mavortii filii Achivorum 

* Afflicti jam: exigua sane respiratio in bello, profuerit. 

* Facile vero integri defessos viros przlio 


84 δέ σ᾽ ἔτικτε] MS. Β. 85 πέτρα δ᾽ ἠλίβατος)] MS. non displicet, modo 
πέτρη legatur, quz forma Homerica est. 41 αἴχε μέ] MS. R. Ibid. 


πτολέμοιο] F. A. J. R. contra v. 42 πολέμοιο] MS. R. 


Μασδὸν ἐθήλαζε, δρυμῶ τέ μιν ἔτρεφε μεά τηρ 
Theocrit. Idyll. 111. A 
Nec tibi Diva parens, generis nec Dardanus 
auctor, 
Perfide, sed duris genuit te cautibus horrens 
Caucasus, Hyrcanzque admorunt ubera tigres. 
ZEn. IV. 365. 
Quo de loco Macrobius: * Plene Virgi- 
* lius Non partionem solam, sicut ille, 
“ quem sequebatur, sed educationem quo- 
* que nutricalionis, tanquam bellualem 
* et asperam, criminatur. Addit enim de 
* suo, Hyrcaneque admorunt ubera ti- 
* gres. — Ad criminandos igitur mores, 
* defuit Homero, quod Virgilius adjecit." 
Lib. V. cap. ll. Καὶ καλῶς "Opemgos. εἶπε, 
“ γλαυκὴ δέ σε τίκτε ϑάλασσα,᾽" πρὸς τὸν 
ἀνήμερον εἶναι δοκῶντα καὶ ἄμικτον. Ρίιι- 
tarch. de Solertia nimalium. Φιλικὸν ἡ 


LE 3 , ἃ ^ LU ^ ^ 
παρρησία, XU σέῤένον. — ὅθεν αἰδξνται TES 


παῤῥησιαξομένες, καὶ ϑαυμάζεσι. - Αὐτός 
m μὲν ὃ ᾿Αχιλλεὺς, καὶ up γλυκύθυμος 
ὧν $5 ἀγανόφρων, ἀλλὰ δεινὸς ἀνὴρ, aT i 


εἶχε τῷ Πατρόκλῳ σιωπῇ καταφέρειν αὐτῷ 
σολλὰ ποιαῦτα. € Νηλεές" ἀκ ἄρα σοί γε 
“ πατὴρ etc. Id.de “αιιἴαξ. et mic. dis- 
crim. 

Ibid. ἱππότα] Vide supra ad α΄. 175. 

Ver. 54. σε τίκτε] Al. σ᾽ ἔτικτε. Quod ᾿ 
leviculum est. 

Ver. 28. 'AAX int περ sets | Codd. a 
Tho. Bentleio collati, ᾿Αλλὰ igi πρόες. 

Ver. 45. ὀλίγη δὲ 7'] Vertit Barnestus, 
aliique; * erigzuaque fiat —." — Sententia 
non prorsus incommoda. | Sed minus vi- 
debitur ταυτολόγον, multoque majus in- 
erit σάϑος, si vertas: * Vcl exiguum sane 
** respirand? spatium zn bello, non erit in- 
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Ὥσαιμεν, προτὶ ἄςυ, νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. 


Ὡς φάτο λισσόμενος. μέγα νήπιος" 4 γὰρ ἔμελλεν 
Οἱ αὐτῷ “άνωτόν τε κακὸν καὶ κῆρα λιτέσθαι. 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προςέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Ὦ μοι, διογενὲς Πατρόκλεις, οἷον ἔειπες". 


50 


Οὔτε “εοπροπίης ἐμπάζομαι, ἥ ἥντιν οἶδα, 


Οὔτε τί pot πὰρ Δηνὸς ἐπέφραδε πότνια pine 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος πραδίην καὶ Su» i ἱκάνει. 
᾿Οππότε δὴ τὸν ὁμοῖον ἀνὴρ ἐϑέλησιν ᾿ ἀμέρσαι; 

Καὶ γέρας ἂψ ἀφελέσθαι, 6 ὃ, τέ κράτει προβεβήκει" 


55 


Αἰνὸν ἄχος. τό μοι isi», ἐπεὶ πάδον ἄλγεα SUD. 


Keen», 7 ἣν ἄρα pei γέρας ἔξελον υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Δερὶ δ᾽ ε ἐμῷ κτεάτισσα. πόλιν εὐτείχεο, πέρσας» 


45 


** Repulerimus ad urbem, a navibus et tentoriis." 
Sic dixit supplicans, valde demens : 


certe enim erat 


Sibi ipsi mortemque malam, et fatum rogaturus. 
Illum autem graviter gemens allocutus est pedibus velox Achilles; 
** Hei mihi, nobilissime Patrocle, quod dixeris ; 


50 


* Neque vaticinium ullum vereor, quod audiverim ; 


* Neque quidquam mihi a Jove dixit veneranda mater : 
** Sed hic gravis dolor cor et animum occupat, 

* Quando zequalem quis voluerit privare- portione-sua, 
* Et praemium rursus auferre 7s, qui potentia antecellat : 


σι 
C 


** Gravis dolor hic mihi est, quandoquidem inde passus sum mvoerores animo. 


* Puellam, quam quidem mihi premium elegerant filii Achivorum, 
* Hastaque mea quasiveram, urbe bene-munita eversa ; 


45 ssi] Edd. vett. 


57 καεάτισα)] MS. Ibid. ἐυτείχεον] Id. v. not. 59 με- 
σαναφὴν) MS. accentu in penult. eraso. 


60 ἄρα πως ἦν} Id. quod in aliis. 


MSS. repertum recepit Barnes. non male. 


* utile". Quod et Barnesium non fuge- 
rat supra, λ΄. 800. 

Ver. 49. turis] 4l. ἕιπας. Ut ssepe. 

Ver. 50. Oz: ϑεοσροπίης -- οὔτε ci 
m πὰρ Ζηνὸς) Nempe, nihil no», nihil 
quod ipsum ferrefaceret, nihil quod non 
jamdudum probe nosset Patroclus. Nam 
alioqui fatum suum sibi a Jove nuntiave- 
rat Thetis, /. 410. Ut recte notavit Bar- 
mesius. 

Ver. 53. Ὁσπότε δὴ] Vide supra ad Z. 
455. 

Ver. 56. ἄρα] Ut nosti. 


Ibid. zz: λον] 1e ἐξαίρετον ἔ ἔδωκαν. Schol. 

Ver. 57. πόλιν εὐτείχεω πέρσας,] Qua 
ratione, σόλιν, hic ultimam producat ; item. 
so, Ver. 60. et δὲ, ver. 67. et có^ig, Ver. 
69. vide supra ad αἰ. 51. n. 8. Caeterum 
Codices omnes a 77. Bentleio collati, 
habent “πόλιν εὐσείχεον πέρσας" ut pronun- 
cietur scilicet εὐτεήχιεν. Atque alibi sem- 
per adhibet ZJomerus, εὐτείχεον. — Clark. 
Εὐσείχεον est etiam in MS, Lips. idque 
praferendum. — Ern. 

Ver. 60. ἐάσομεν" Inepte hic Barnesius, 
ἐάσσομεν, Vide supra ad δ΄, 42. 
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Τὴν ἂψ ἐκ χειρῶν ἕλετο κρείων ᾿Αγαρέμνων 
᾿Ατρείδης. ὡςεί τιν ἀτίμητον [UE TOV T. 


60 


᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι ἐάσομεν" ἐδ ἄρα περ ἦν 


, M -“ 4. .δ / 5 3! 
: y 
Ασπερχές κεχολώσθαι ἐνὶ φρεσίν ἤτοι iu» p 
Ov πρὶν μην μον κωτοτσωυσέρνεν, ἀλλ ὁπόταν δὴ 
Νῆας ἐμὰς ἀφίκηται GT τε: πτόλεμός τε. 
P4 3 M * T 5 Ν a $5 ^ 
To» à UILOIY μὲν Eu, κλυτὰ τεύχεα 096i, 


65" 


" Aeye δὲ Μυρμιδόνεσσι φιλοπτολέμοισι μάχεσθαι: 


E: 0« κυάνεον Τρώων νέφος ἀωφιβέβηκε 
μὰ 5 43 e » $ : P e βη /, 
Nzusiv ἐπικρατέως" οἱ δὲ ρήγμῖνι Sra oue 
7] ͵7 2 ͵ὔ ^ s! 
Κεκλίαται, χώρης ὀλίγην &Ti μιοῖρον € y 0YTEG; 


᾿Αργεῖοι" 
το 


Τρώων δὲ πόλις ἐπὶ πᾶσα βέβηκε, 
/ 5 Ν , ^ / / δ, 
Θάρσυνος" & γὰρ ἐμῆς κόρυϑος λεύσσεσι μέτωπον 


* Hanc rursus e manibus eripuit rex Ágamemnon 
^ Atrides, tanquam ab aliquo honorum.exorte inquilino. 


60 


« Sed hzc quidem ante-acta.esse sinamus: neque enim fas erat 


* Perpetuo iratum esse animo: At statueram sane, 

* Non prius iram me cohibiturum, quam cum jam 

* Ad naves meas pervenisset clamorque, pugnaque. 
«Τὰ tamen humeris quidem mea inclyta arma indue, 


* Et Dux esto Myrmidonibus bellicosis ad pugnam ; 


** Siquidem nigra Trojanorum nubes circumdedit 
* Naves przvalide; at littore maris 
** Conclusi sunt, loci parvam deinceps portionem habentes, 
* Argivi: Trojanorum autem civitas tota ingruit, 
70 * Fiduciz-plena: Non enim meze galeze vident frontem 


61 φρεσσίν] Id. male. 62 καταπαυσέμεν) Id. 


65 αὐτή πεολέμοςδ:}] MS. 


omisso «s, quod przecedens syllaba abstulit. Ibid. πόλεμος} F. A. J. 


Tbid. A περ ἦν] At. ἄρα TU ἦν. 
er. 62. ὁπόταν 25] Quando demum —. 
Ver. 66. Ei δὰ] Al. , δὴ —. qua parte. 
Ibid. ἀμφιβέβηκε — Κεκλίαται, — βέ- 
βυκε,} Vide supra ad ν΄. 756. et ad α'. 57. 
.Ver. 67. οἱ δὲ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης] Vir- 


Ecce, maris magno claudit nos objice pontus ; 
Deest jam terra fuga, —— ZEn. X.3Ti. 


Ver. 70. oZ συνος"} Α ϑάρσθῦνω, ϑάρσῦ- 
pei eadem an ogia, atque a put oT Dti 
μάρτῦρος" ἃ viQw, viperós' ἃ κρίνω, moris] 


Vor. II. 


similiaque innumera. In quibus nullus 
unquam est licentiz locus. Vide supra 
ad «α΄. 558. 

Ibid. οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυθος λεύσσεσι μέτω- 
moy] ᾿Αδικεμένῳ τῷ ποολιτικῷ δέδοται và λέ- 
wu» τι περὶ ἑαυτῇ πρὸς σὰς ἀγνωμονᾶντας" 
ὥςπερ ὃ ᾿Αχιλλεὺς, ἄλλως μὲν ὑφίετο τῷ 
ϑείῳ «τῆς δόξης, καὶ μέτριος ἦν, λέγων, — 
- αἴ κέ ποθ; Ζεὺς Δῶσι ----.᾿ ὑβρισθεὶς δὲ παρ᾽ 
ἀξίαν καὶ προπηλακισθεὶς, ἐφίησι τὴν μεγας- 


λαυχίαν τῇ ὀργῇ" — “ ὃ γὰρ ἐμῆς κόρυθος 


, , , ,* 
* λεύσσεσι μέτωπον ᾿Εγγῦὕθι λαρπομενηφ- 
Δέχεται γὰρ ἡ παῤῥησία, μέρος ἔσα TS δι- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Ἐγγύϑι λαμιομένης" τάχα κεν φεύγοντες ἐγαύλες 
Τλήσειαν γεκύων, εἰ qub κρείων ᾿Α) γαιμέμινων 
"Heim εἰδείη" νῦν δὲ σρατὸν ἀμφιμάχονται. 
Οὐ γὰρ Τυδείδεω Διομήδεος € εν TUM ATI 

I5 Μαίνεται ἐγχείη. Δαναών ἄπο λοιγὸν ὠμῦναι" 
Οὐδὲ πω. ᾿Ατρείδεω ὁ ὀπὺς ἐκλϑον αὐδήσαντος, 
χθρῆς ἐ £z κεφαλῆς" ἀλλ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο. 
Τρωσὶ κελεύοντος; περιάγνυται" οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 
Πᾶν πεδίον κατέχεσι, μάχη γικώντες ᾿Αχαιάς., 

80 ᾿Αλλὰ καὶ ὡς, [Πάτροκλε, yea ἄπο λοιγὸν ὠμυύνων 
Ἔμπεσ' ἐπικροιτέως, μὴ δὴ πυρὸς αἰτγομυνένοιο 
Νίῆας ἐνιπρήσωσι, φίλον δ᾽ ἀπὸ νότον ἕλωνται. 
Πείϑεο δ᾽, ὥς voi ἐγὼ μύϑε τέλος ἐν φρεσὶ Seius 


* Prope splendentis : 


Cito certe fugientes fossas-campestres 


* Implevissent cadaveribus, si in me rex Agamemnon 
* Leni animo-fuisset; nunc vero exercitum occlusum-oppugnant. 
* Non enim Tydidae Diomedis in manibus 

5 * Furit hasta, a Danais mortem ut-arcere- possit ; 
* Neque dum Atridz vocem audivi clamantis, 
* Inimico ex capite; sed Hectoris homicidze wor, 
* 'Trojanos adhortantis, resonat: illi autem cum clamore 
* 'Totum campum obtinent, przlio vincentes Achivos. 

80 * Sed et sic, Patrocle, a navibus pestem propulsans 
* Trrue strenue; ne jam igne ardenti 
' * Naves incendant, dulcemque reditum przecidant. 

** Pareto autem, sicut tibi ego sermonis summam in animo posuero; 


71 K:] MS. bene, ita et Steph. Hak. etc. 
"Agzui] Id. F. A. J. quod prztulerim, quia "ac sequuntur. 


84 
86 


. bi φρεσὶ] MS. male. 


ἀπονάσωσιν]) MS. 92 ποτὶ] Edd. vett. 95 τροπάασθαι) MS. v. not. ad ο΄. 666. 


παιολογίας, σὴν μεγαληγορίαν. — Plutarch. 
de sui laude. 

Ver. 71. φεύγοντες ἐναύλες ἸΠλήσειων νε- 
κύων, Τὸς διὰ φενᾷ ἑξοντας ποταμὺς, διώρυ- 
xe Διὰ δὲ σόσε προκατασκευάζει ὃ ὃ Ποιη- 
vs Ty παρὰ σῷ ποταμῷ μάχην, σὴν iy τῇ 
φ΄. Schol. 

Ver. 77. ἐχϑρῆς ἐκ κεφαλῆς" Virgil. 

Infandum caput. ——— ZEn. YV. 613. 

Ibid. Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο,] Homicidam 
Hectorem dixit Horatius, Epod. 17. At 
vim greca vocis vix assecutus videtur ser- 
mo Romanus, Vide Mureti Far. Lect. 
lib, III. cap. 19. 


5 


Ver. 78. πεεριάγνυται" Vide supra ad γί. 
260. 

Ver. 81. μὴ δὴ] JNe revera —. Vide 
supra ad ξ΄. 453. 

Ver. 83. Πείδεο ?,| Ante hunc versicu- 
lum, inseruit ex conjectura JBarnesius al- 
terum istum a .Laértio in vita Diogenis 
memoratum, qui tamen hoc in loco haud 
satis apte convenit, 


Τὸς ἄλλες ἐνάριζ᾽, ἀπὸ δ᾽ Ἕκτορος ἴσχεο χέρας. 
Nempe ἔρανόν ποτε αἰσέμενος Diogenes, ita 
σ΄αρωδῶν respondit, 


Τὸς ἄλλες ἐράγιζ᾽, ἀπὸ Δέκτέρος ἴσχεο xus. 
$ 
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ἐν» ὧν poi TIU μεγάλην καὶ κῦδος ἄροιο 


85 


^ 7] /, 
Πρὸς πάντων Δαναῶν" ἀτάρ οἱ περικαλλέα κερήν 


ἊΑΨ ἀπονάσσωσιν, προτὶ ὃ ἀγλαὰ δῶρα πόρωσιν. 
3 ^ 5 Á, 57 /, 5 , a 

Ez γηῶν ἐλάσας; ἰέναι πάλιν" εἰ δέ κεν αὖ τοι 
Aon κῦδος ἀρέσθαι ἐρίγδεπος πόσις Ἥρης. 

Μὴ σύ y ἀνευϑεν MIT, λιλαίςσθαι πολεμίζειν 


90 


Τρωσὶ φιλοπτολέμοισιν" ἀτιμότερον δὲ με ιήσεις. 


Mzà ἐπαγωλλόμνενος πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι» 
Τρῶας ἐναιρόμιενος. προτὶ Ἴλιον ἡγερνονεύειν" 
Μή τις ἀπ᾿ Οὐλύμποιο “εῶν αἰειγενετάων 
"Epor μάλα τές γε φιλεῖ ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 


95 


^ 5 Ν 5 
᾿Αλλὼ πάλιν τρωπᾶσθαι, ἐπὴν φάος ἐν νήεσσι 


Θεΐης, τέςδε δ᾽ ἐᾷν πεδίον καταδηριώασθαι. 


* Quo mihi honorem magnum et gloriam referas 
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* Ab omnibus Danais; et illi perpulchram puellam 


* Abductam reddant, insuperque splendida dona praebeant. 
** A navibus ubi-hostem-repuleris, revertere: Quod si tibi 
** Dederit gloriam consequi altitonans maritus Junonis, 

* Ne tu sine me sis-cupidus pugnandi 


** Neve exultans praelio et pugna, 


* Cum Trojanis bellicosis; inhonoratiorem quippe me reddes. 


* 'Trojanos occidens, ad Ilium usque tuos milites ducas: 

* Nequis ab Olympo deorum sempiternorum adversus te 

* Descendat: valde hos utique diligit longe-jaculans Apollo: 
95 * Sed revertaris, postquam salutem navibus 

* Dederis, illosque sine per campum przelio-certare. 


96 945;] MS. Gl. MS. τροτσὴ ἀττικὴ, idque in antiquis MSS. ait fuisse 


Eustath. quia et ante 24675, przetulerim. 


Ibid. τύςδε Á £z] F. A. J. non 


male, sed infinitivi praecedunt omnibus membris. 


Ita nimirum apud .Laértium scriptum 
oportuit, non δ᾽ “Ἕκτορος, sed Δέκτορος. 

Ver. 84. ἄροιο] Al. Zone. 

Ver. 85. περικαλλέα) In hujusmodi vo- 
cabulis omnibus analogiam Genitivi sem- 
per sequitur zfcusalzvus; — sus, — sz, — 
325, — sz. Vide supra ad α΄. 265. et ad 
ν΄, 46. 

Ver. 91. πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι, Vide su- 
pra ad η΄. 952, 279. 

Ver. 94. Ἐμβήη" Ἔ μποδίση" ἐνανσιωθῇ 
σοι. Schol. inedita, in Cod. Harleiano. 


, Ver. 96. Θείης, c$;2: δ᾽ iz] dl. One 
T$;)s τ᾽ izy, 


Ver. 97. A? γὰρ — Μήτε vis ὄν Touuy —, 
Μήτε σις ᾿Αργείων") Fuerunt, notante Eu- 
stathio, qui quatuor hosce versiculos re- 
Jicerent, διὰ τὸ ἀδύνατον, καὶ τὸ τῷ "iss 
φθονερόν. Sed nequaquam idonez hz ra- 
tiones. Nam, de Moribus, semper exhi- 
bet Heroém suum Poéta, non qualis esse 
debuerit, sed qualem fama accepisset. 
Vide supra ad α΄. 2. .Hyperbolen autem 
quod attinet; non prorsus absimile est, 
quod et Diomedes alibi jactabat: 

Φευγόντων σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. . 

Νῶϊ δ᾽, ἐγὼ Σθένελός τε, μωχησόμεθ᾽, εἰξόχε τέχε 

uu; 
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Αἱ γὰρ, Ζεῦ TÉ πάτερ, 


ὍΜΗΡΟΥ 


» 


καὶ ᾿Αϑηναίη, καὶ "Απολλον, 


Μήτε τις ὃν Τρώων “γάνατον φύγοι; ὅσσοι 60.71, 
Μήτε τις ᾿Αργείων TTE ἐκδύμεν ὄλεθρον" 

100 ' 'Oeg οἷοι Τροίης 1 ἱερὰ κρήδεμνα λύοιμεν. 

"Oz οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 

Αἴας δ᾽ ἐκετ ἔμιμνε" [ii Cero γὰρ βελέεσσι" 
Apoyo, μιν Ζηνός τε νόος, καὶ Τρῶες ἀγαυοὶ. 
Βάλλοντες" δεινὴν δὲ περὶ κροτάφοισι Quar 

105 Πήληξ βαλλορνένη κανουχῆν ἔχε" βάλλετο δ᾽ αἰεὶ 
Κασφάλαρ᾽ εὐποίη) " ὁ δ᾽ ἀριπερὸν ὦμον ἔκαρινεν», 
Ἔμπεδον αἰὲν ἔγων σάκος αἰόλον" ἐδὲ δύναντο 
᾿Αμφ᾽ αὐτῷ πελεμίξαι, ἐρείδοντες βελέεσσιν" 


*: Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 

* Neu quis Trojanorum mortem effugiat, quam multi sunt, 

* Neve quis Argivorum; nabis vero duobus effugere perniciem contingat : 
100 ** Ut soli Troja sacra mcenia diruamus." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Ajax vero non amplius permanebat; obruebatur enim telis: 

Domabat eum nempe Jovisque consilium, et Trojani feroces, 

Jaculantes: terribilem autem circa tempora fulgens 
105 Galea percussa sonitum edebat: Percutiebatur quippe assidue 


Ad clavos-cassidis affabre- factos: 


Ille vero sinistro humero delassabatur, - 


Firmiter usque tenendo scutum versatile: neque-tamen poterant 
Undique illum loco-movere, urgentes telis: 


97 Ζεῦ πώτερ] MS. omisso τε. 


100 ἕλωμεν pro. λύοιμεν] Id. 


98 Φύγῃ}] MS. 99 iy] Id. 
106 


male. 
105 3zg»z μεν] F. A. 1. perperam. 


ἔκαμνε) MS. male. 109 κάδ δέ οἷ R. 





"YAfg εὕρωμεν, £,, 41. 
.Nec tam Znsulsus hic, quod voluerunt 
nonnulli, depingitur Achilles, ut, postquam 
Achivi Trojanique ad internecionem czsi 
fuerint omnes, victoriam se ab hoste tum, 
quum superstes sit nullus, reportaturum 
optet; sed ut, in przlio et obsidione occi- 
515 utrinque omnibus, ipse unus, cum a- 
mico suo Patroclo, Troje eversz supersit. 

Ver. 98. οὖν] Eas ob. causas, quas tibi 
memora. 

Ver. 99. νῶϊν δ᾽ ἐκδῦμεν) 4l. νῶ δ᾽ ἐκδὺ- 
μεν" ut sit contractum videlicet ex ἐκδύοιμεν. 
Notante Eustathio. 

Ver, 100. λύοιμεν. Al. κύωμεν. 


Ver. 102. Αἴας δ᾽ &xir ἔμιμνε" βιάξετο 
γὰρ —.] Conjuncta sunt hac cum przce- 
dentibus in superiore libro; ο΄, 727. et 
745. Virgil. 

Ergo nec clypeo juvenis subsistere tantum, 
Nec dextra valet: injectis sic undique telis 
Obruitur. Strepit assiduo cava tempora circum 
Tinnitu galea, et saxis solida era fatiscunt. 
Discusszeque jubz capiti; nec sufficit umbo 
Actibus: ingeminant hastis et Troes, —— 

ZEn. YX. 806. 

Ver. 105. καναχὴν] Vide supra ad δ΄. 
455. 

Ver. 106. Κασφάλαρ᾽ Κατὰ τὰ φάλαρα. 
Sic, ἀμβωμοῖσι, S'. 441. ἀμφόνον, ἀννίκωας, 
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Αἰεὶ δ᾽ ἀργαλέῳ ἔχετ᾽ ἄσθματι" κωδδὲέ οἱ D 
110 Πώντοθεν ἐκ μελέων πολὺς ἔῤῥεεν, δὲ 77 εἶχεν 
᾿Αμπνεῦσαι" πάντη δὲ κορτὸν κακῷ ἐφσήρικτο. 
Ἔσπετε νῦν μοι. Mou, ὀλύμπιω δώματ᾽ £y etus 
Ὅπως δὴ πρῶτον πῦρ ἔμπέσε γηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Ἕκτωρ Αἴαντος δόρυ μείλινον ἄγχι παρατὰς 
115 Πλῆξ᾽ ἄορι μεγάλῳ, αἰχμῆς παρὼ καυλὸν ὄπισθεν" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπάραξε" τὸ μὲν Τελαμώνιος Αἴας 
IIzA' αὕτως ἐν χειρὶ κολὸν δόρυ" σῆλε δ᾽ Qc αὐτξ 
Αἰχμὴ χαλκείη χαμάδις βόμβησε πεσέσα. 
DLw δ᾽ Αἴας κατὰ Sup» à ἀμύμονα, ῥίγησίν Té 
120 Ἔργα ϑεῶν, 0 pa πάγχυ μάχης ἐπὶ μήδεω κείρει 


Jugiter autem gravi tenebatur anhelitu; eique sudor 
110 Undique ex membris multus defluebat, neque omnino poterat 
Respirare; ex-omni-parte enim malo opprimebatur. 
Dicite nunc mihi, Musze, coelestes domos tenentes, 
Quomodo primo ignis inciderit navibus Achivorum. 
Hector Ajaeis hastam fraxineam prope astans 


115 Percussit ense magno, cuspidis ad commissuram cum-ligno retro; 
Penitusque amputavit: 4c tum quidem Telamonius Ajax 
Vibrabat frustra in manu mutilum hastile; procul autem ab ipso 


Cuspis area humi resonuit cadens. 


Agnovit vero Ajax animo egregio, exhorruitque 
120 Opera deorum; quod penitus belli consilia pracidat 


112"Eczz::] T. 
frequentior in libris scr. 
in Eustath. comm. 


ATO. 


κ΄. 998. za22:, infra, ver. 109. et χαλλα- 
πάρην, in multis codicibus, Z'. 447. 517. 
Ibid. £xzgy:»,] Al. ἔκαμψεν' Minus rec- 
te. Videsupra ad ν΄. 84. 
-. Ver. 107. αἰόλον"] Schol. Vulgg. ποικίλον. 
7MMinus recte, Vide supra ad β΄. 816. 
Ver. 108. βελέεσσιν" MS. unus apud 
Barnesium ; σελέεσσιν, lurmis: Sicuti in 
s. 580. 
Ver. 109. ἔχετ᾽ ἄσθματι" καδὸξ οἱ ἱδρὼς] 
Virgil. 





tum creber anhelitus artus 
Aridaque ora quatit; sudor fluit undique rivis. 

ZEn. V. 199. 
— —— tum toto corpore sudor 


113 2z»;] MS. 
et edd. graecis: 
120 χεῖρε] MS. quod melius convenit sequenti ἐβέ- 
Sed tamen intelligi potest κείρει, quia ἐβέλετο. 


117 κόλον] MS. F. A. J. qua scriptura 
sic etiam scribitur perpetuo 


Liquitur, et piceum (nec respirare potestas) 
Flumen agit; fessos quatit zeger anhelitus artuz, 
ZEn. YX. 812. 

Ver. 110. οὐδέ m) Al. 836 πω. 

Ver. 111. zzzi» κακῷ] Ll. κακῷ κακόν. 

Ver. 112. ἜἜσπετε νῦν μοι; Μᾶσα;ι,] Vide 
supra ad β΄, 484. et 681. 

Ver. 115. Ὅππως͵ δὴ] Quomodo utique —. 
Refertur nimirum ad id. quod przces- 
sit, 2. 718. Vide autem et supra ad ζ΄. 
452. 

Ver. 114. Ἕκτωρ Αἴαντος] Ita edidit 
-Barnesius ex MS. Recte, ut mihi qui- 
dem videtur. Vulgz. Ἕχτωρ δ᾽ Αἴαντος —. 
Quod hoc in loco languidulum est. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, Τρώεσσι ὃὲ βέλετο γίκην. 
Χάζετο δ᾽ ἐκ βελέων" τοὶ δ᾽ ἐμβαλον à ἀκάματον πὺρ 
Nai Noii, τῆς δ᾽ E κατ᾽ ἀσβέξη ML φλόξ. 
Ως τῆν μὲν πρύμνην πῦρ ἀἄμφεπεν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
125 Meo τληξάμενος Tlowrgozzo προςέειπεν' 

"Ogreo, διογενὲς Πατρόκλεις, ἱπποκέλευϑε" 
ΔΛεύσσω δὴ παρὰ γηυσὶ πυρὸς δηΐοιο € ἐρωήν" T 
Μὴ δὴ γῆας ἐλωσί9 καὶ ἐπέτι φυκτὰ πέλωνται" 
Δύσεο τεύχ et “γῶσσον, ἐγὼ δὲ κε λαὸν ἀγείρω. 
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Ὡς φάτο" Πάτροκλος δὲ κορύσσετο γώροπι χαλκῷ" 


Jupiter altitonans; Trojanisque tum vellet victoriam. 
Recessit itaque extra tela: Illi vero injecerunt indefessum ignem 


Navi veloci: 


- 
το 
οι 


per hanc autem statim inextinguibilis diffusa est flamma. 
Sic quidem puppim ignis circum- dedit : 
5 Femora percutiens, Patroclum allocutus est ; 


At Achilles 


* Propera, nobilissime Patrocle, eques: 
** Video utique apud naves, ignis hostilis impetum: 
* Ne jam naves capiant, et non posthac facultas fugiendi sit ; 


* [Induere arma ocyus, ego autem copias congregabo." 
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122 ἔβαλον] MS. ferri potest, quod β pronunciando facile duplicatur. 
125 νηΐ 3a] A. J. H. 


ἔμβαλον verum. 
Edd. vett. 


Ver. 115. ἄορι μεγάλῳ, Qua ratione, 
ἄορι, hic ultimam producat ; item, ἀντι- 
«gv, ver. 116. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 117. χειρὶ] dl. χερσί. 

Ver. 118. βόμβησε)] Vide supra ad δ΄. 
455. 

Ver. 190. 7 | pe] Quod scilicet —. 

Ibid. κείρει — βέλετο] Notandum quam 
eleganter hic constet Temporum ratio. Et 
semper suo arbitrio consilia regit omnia, et 
jam tum hoc volebat, ut etc. Clark. Ar- 
guti&. Vid. Var. Lect. 

Ver. 199. Χάζετο δ] Vide infra ad 
ver. 126. 

Ibid. ἀκάματον] Vide supra ad αἰ. 508. 

Ver. 125. αἴψα κατ᾿ ἀσβέςη) «Αἱ. ay 
ἀκασασβέςη" Quod idem est. 4l. αἶψα 
κατασβέςη" pessime. 

Ver. 125. Μηρὼ σληξάμενος Notandus 
hic primigenius et maxime proprius Po- 
εἷς Afedig usus: Sua sibi percutiens femo- 


Sic dixit: Patroclus autem armabat se corusco are: 


Sed 


127 Λεύσω] MS. 129 δύσσεο] 


ra. Vide supraad y'.141. Cod.  ZHar- 
leian. a. Th. Bentleio collatus, habet μηρά. 
Ver. 126.* Ὄρσεο, διογενὲς Πατρόκλεις» —] 
Qua hic, etin sequentibus, de Patroclo; 
quaeque jam supra, ver. 122. 125. de 44jace 
dicta sunt; optime expressit Ovidius 
Reppulit Actorides, sub imagine tutus Achillis, 
"Troas ab arsuris cum Defensore carinis. 
Metas. X1. 273. 
Ubi vulgo istud, *cum JDefensore," Troüm 
videlicet Defensorem Hectorem, lautissime 
intelligunt. Quod merito ridens Vir eru- 
ditissimus Richardus Bentleius, (in. Pra- 
fatione ad editionem alteram Dissertatio- 
nis suce de Phalaridis epistolis, ) ipse istud, 
* cum. Defensore," navium videlicet De- 
fensorem interpretatur Zrercitum Zchivo- 
rum universum. Sententia nequaquam 
quidem aut inepta, aut inconcinna. At- 
tamen ex ore Uf(yssis adversus Zfjacem 
perorantis, multo id salsius atque etiam a- 


ἸΔΙΑΔΟΣ Il. 


Κυημῖδας μὲν πρῶτα περὶ avium eue 
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* 


Καλὰς, αἰργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 
Δεύτερον οὖ, Suena. περὶ σήσεσσιν ἔδυνε, 
IIozí.ov, ἀἰφερύεντα, his Αἰακίδαο" 

135 ᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὦ dro βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 
Χάλκεον" αὐτὰρ ἐπειτὰ σάκος μέγα τε φιβαρόν τε" 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφοίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔϑηπεν, 
Ἵπσπεριν' δεινὸν 02 λόφος nas ύπερθεν ἔ ἐνεῦεν. 

EfAezo δ᾽ Gau Dien, τά οἱ παλάμηφιν ἀρήρει" 


140 Ἔγχος δ᾽ ἐχ, ἐλετ᾽ οἷον ἀμύμιονος. Αἰακίδαο, 


Ocreas quidem primum circa tibias posuit 
Pulchras, argenteis fibulis apte-junctas; 
Deinde thoracem circa pectora induebat, 
Varium, stellatum, pedibus-velocis /Eacidz: 
185 Circa humeros autem suspendit ensem argenteis-clay is-distinctum, 
ZEreum, ac deinde scutum magnumque solidumque: 
Capiti vero forti galeam affabre-factam imposuit, 


Setis-equinis-comantem; horrendumque crista desuper nutabat. 
Sumpsit porro validas hastas, quze ejus manibus quadrabant: 


140 Hastam vero non sumpsit unicam eximii /Eacidz, 


181 κνημίδας] MS. Ibid. πρῶτον] F. A. J. R. male. 
157 £vzuxvoy) MS. F. A. 7. R. recte. v. ad /'. 


recte. 
MS. 


cerbius dictum audiit 4jar : naves videli- 
cet, *una cum T'E Defensore," jamjam ar- 
suras. Id quod primus, quod sciam, obser- 
vavit Vir acutissimus Sam. Hoadleius. 

Ver. 127. et 128. δὴ] Revera; omnino; 
prorsus. 

Ver. 128. Mj — ἕλωσι,] Pro eo, quo 
pacto interpungatur sententia; conjungi 
potest hoc, vel cum sequente Δύσεο, vel 
cum przcedente "07:7. 

Ibid. φυκτὰ] Barnesius edidit, et scri- 
bendum contendit, φευκτά" Sed rationibus 
haud satis idoneis. Vide supra ad ζ΄. 488. 

Ver. 129. δύσεο] Ita Barnesius ; Atque 
ita Cod. Harleianus; Recte. Vulgg. Δύσε 
σε. "Videsupra ad /. 241. Clark. δύ- 
σεο etiam MS. Lips. 

Ver. 130. κορύσσετο — Κνημῖδας ---- ϑώρη- 
πα — ξίφος) Virgil. 

Cingitur ipse furens certatim in pralia Turnus. 

Jamque adeo Rutulum thoraoa indutus, abenis 


155 "Ouur] MS. 
480. 159 δξρε 


Horrebat squamis, surasque incluserat auro, 
laterique accinxerat ensem; 
Fulgebatque alta decurrens aureus arce; 
Exultatque animis, et spe jam przcipit hostem. 
ZEn. X1. 486. 
Ibid. νώροπι χαλκῷ") Vide supra ad f. 
578. 
Ver. 152. Καλὰς,]} Vide supra ad β΄. 45. 
Ver. 154. ἀς Ἔρόεντα, ]" "Aepu ἐοικότα, λαρμ- 
σπρόν" 7 &stons ἐμπετσοικιλμένες ἔχοντα. 
SZustath. et Schol. 
Ibid. ποδώκεος] Vide supra ad α΄. 58. 
Ver. 155. βάλετο] Vide supra ad ver. 
125. 
Ver. 158. 
gil. 
4Ere caput fulgens, cristaque hirsutus equina. 
ZEn. X. 869. 
Tbid. ἔνενεν.] Vide supra ad y. 84. 


Ver. 159. ἄλκιμα 2822,] Cod. Harleian. 
ἄλκιμα Dyos — Virgil. 





Ἵσ“περιν" δεινὸν δὲ λόφος} Vir- 
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'OMHPOY 


Bei3v, μέγα, ξιβαρόν' TÓ μὲν £ δύνατ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
Πάλλειν. ἀλλά wt οἷος ἐπίσατο πῆλαι ᾿Αγχιλλεύς" 
Πηλιάδα μελίην, τῆν πατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων 
ΠΠηλίς ἐκ κορυφῆς, φόνον ἐμιμέναι ἡρώεσσιν. 


145 " 


Izzsc δ᾽ Αὐτομέδοντα Sous ζευγνύμεν ἄνωγε, 


Τὸν μετ᾽ ᾿Αχιλλῆα ῥηξήνορα "is μάλισα: 
ΠΙρότατος δέ οἱ ἔσκε μάχῃ ἐνὶ μεῖναι Apo. 
T2às καὶ Αὐτομέδων ὕ ὕπαγε ζυγὸν a ὠκέας ἵππες. 
Ξάνϑον καὶ Βαλίον, τῶ ἅρμα πνοιῆσι πετέσθην. 
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Tec ἔτεκε Ζεφύρῳ à ἀνέμῳ "Agro Ποδάργη, 


Βοσκομυένη Aen παρὰ ῥόον ὠκεανοῖο. 
Ἔν δὲ πωρηορίησιν ἀμύμονα Πήδασον iti, 


Gravem, magnam, validam; quam quidem non potuit alius Achivorum 
Vibrare; sed ipsam solus norat vibrare Achilles ; 

Utique Peliacam fraxinum, quam patri ejus dederat Chiron 

Pelii ex vertice cesam, cz:«dem futuram heroibus. 
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Equos autem Automedontem confestim jungere jussit, 


Quem, post Achillem hostium-agmina-perrumpentem, honorabat maxime: 
Fidelissimus enim ei erat in pugna, ad sustinendum hostium-impetum, 
Itaque Automedon junxit sub jugum veloces equos, 
Xanthum et Balium, qui cursu-ventis-zquo volabant. 

150 Hos peperit Zephyro vento Harpyia Podarge, 
Pascens zn prato juxta fluentum oceani. 
Loro autem exteriore eximium Pedasum junxit, 


142 πἄλαι] Id. male. 
edd. vett. preter R. 


15" Τοῖσι Id. Ibid. φρένας FA. 
161 ἀραιῇσι MS. edd. vett. Eustath. recte. Clarkius 


160 "Ixe;] 


temere Barnesium sequitur. 162 'Ey» δέ τε ϑυμὸς] MS. F. A. J. quod, ut 
usitatissimum Homero, przetulerim. . 


validam hastam, —— —— ZEn. X. 401. 


Ibid. ἀρήρει. Vide supra ad δ΄. 492. 

Ver. 145. πηλιάδα μελίην,) Qua ratione, 
Tlz2.42z, hic ultimam producat ; item 
᾿Αχιλλῇα, ver. 146. et παρὰ," ver. 151. et 
Aii, ver. 169. vide supra ad. αἱ. 51. n. 8. 

Ibid. Th» πατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων) «ΑἹ. 
σὴν ὄρεσιν ἔκταμε Χείρων. «Αἱ. τὴν πατρὶ 
φίλῳ τάμε Χείρων. 

Ver. 145. ξευγνύμεν᾽͵ Ex. «ἴθημι, ἵσημι, 
δίδωμι, ζεύγνῦμι" fit. σιθέναι, ἱςἄναι, διδόναι, 
ζευγνῦνα. | Neque in his ullus unquam 
est licentiz: locus, ut litera » geminetur. 
Ex σιθένα, fit et τιθέμεναι et σιθήμεναι. 
Unde fieri potest, ut ex ξευγνῦναι, pari 
analogia, formetur tum ξευγνὔμεναι, tuin 





ξευγνῦμεναι. — Veruntamen, quoniam Zsuye 
»ὕρεεναι nusquam alibi occurrit, nec ésuy- 
νύμμεναι usquam scriptum reperitur; edi. 
dit hoc in loco Barnesius ζευγνῦμεν, tan- 
quam contractum ex ξευγνυέμεν, quod. erit 
ex ζευγνυεῖν. 

dr ἄνωγε; Non ex Pra'erito. (quod 
vocant) ἄνωγα, sed ex Aoristo ἄνωγον- 
Vide supra ad 3". 522. j 

Ver. 149. ἅμα «νοιῇσι πετέσθην") "Virgil. 


——— cursuque pedum przevertere ventos. ' 
JEn. ΝΤΙ. 807: 


anteirent curslbus auras. 
ZEn. XII. 84. * 


Ver, 151. παρὰ ῥόον ὠκεωνοῖο. Virgil, 
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Τόν ῥά ποτ᾽ ᾿Ἤετίωνος ἑλῶν πόλιν ἤγαγ ᾿Αχιλλεύς" 
ε x N ἜΝ "el *s wu , ͵7 
Oe καὶ ϑινητὸς ἐῶν. ἐπε ἵπποις ἀπσανάτοισι. 
. , N 
155 Μυρμιδόνας ὃ ἄρ᾽ ἐποιχόμενος “)ώρηξεν ᾿Αχιλλεὺς, 
i 
Πάντας ἀνὰ κλισίας σὺν τεύγεσιν" οἱ 02. λύκοι ὡς 
, / ἀκ" 5 N x N 3 2 M 
Ωμοφάγοι. τοῖσίν τε περὶ Φρεσὶν ἄσπετος ἀλκῆς 
AM 3 y Ἴ N 7 ξ Js Á/, 
Oiv ἔλαφον κεραὺὸν μέγαν gesci δηώσαντες 
͵ S. m 7 “- $ "INC 7 
Δάστεσιν' πᾶσιν δὲ παρήϊον αἵματι Φοινόν" 
, , 5 x P/4 ε * , 7 
160 Καί τ΄ ἀγεληδὸν ἴασιν. ἀπὸ κρήνης μελανύδρε 
A : ξ /, el 
, , , ^ » 
Λάψυοντες γλώσσησιν ὠραιῆσίν μέλον ὕδω 
P4 , 7 ? 1 E , 5 ^e p , 7] ξ Ἀ 
Ακρον. ἐρευγόμενοι φόνον αἵωατος" ἐν δὲ γε S'ULLOG 
ξ : $ ck : 7] 3 4e /, T /, 
Στήϑεσιν ἀτροωός $94, περισξένεται δέ τε γαςήρ' 
ξ T e 7 ξ ἈΧ , y 
"Toio: Μυρμιδόνων ἡγήτορες. ἠδὲ μέδοντες. 


Quem quondam Ectionis capta urbe abduxit Achilles; 

Qui equus licet mortalis existens, simul.ibat.cum equis immortalibus. 
155 Myrmidonas autem obiens armabat Achilles, 

Omnes per tentoria cum armis: llli vero, lupi tanquam 

Carnivori, quibus in przcordiis immensum robur, 


Qui cervum cornutum magnum zn 


montibus interfectum 


Laniantes.vorant; omnibusque maxilla sanguine fit rubra; 
160 Tumque gregatim vadunt, e fonte aquis-nigro 

Hausturi linguis tenuibus nigram aquam 

Summam, eructantes glutitum sanguinem ; animus vero 

Pectoribus intrepidus inest, distenditurque venter: 

Tales Myrmidonum ductores, atque principes, 


168 Ξήϑεσσιν] F. R, A. J. male: 


nisi factum e ςήϑεσσ᾽ ἄσρομος. nam sepe 


in libris antiquis litera ejicienda in pronunciando exprimitur. multa ex- 
empla jam notata sunt in hac Varietate Lect. 


—— Oceani ——— amnes. 
Georgic. YV. 233. 
Alii habent, παρὰ ῥόον " HoiDzvaia. 

' Ver. 152. "E, X παρηορίψσιν)] Nempe ut 
"Tertius esset a /atere junctus; extra τὴν 
ξυνωρίδα, extra binos σὸς συνηόρες. 

Ibid. ἴε,,7 Vide supra ad 7'. 94. 

Ver. 154. ϑνητὸς — ἀϑανάτεισι. Ξ ἄνθον 
παὶ Βαλίον — ἄῤῥενας εἶναι, ἃ μὴν ἐντομίας 
" δηλοῖ, δυναμένες — τῇ διαδοχῇ ὥςπερ 
ἀϑανατίζεσθαι. 'O μέντοι Πήδασος, ἔοικεν 
ἐκπσετμῆσθα,, καὶ διὰ τῶτο ϑνητὸς λέγεται. 
Eustath. Observatione, ut mihi quidem 
videtur, subtiliori et evanida. — Simpli- 
cius dicas, Pedasum Sai». quippe pau- 

Vor. II. Aa 





lo post znterfectum; alteros 4ZSavácss, 
quia bello superessent. 

Ver. 158. οἱ δὲ, λύκοι ὡς] Virgil. 
Inde, lupi ceu 
Raptores, atra in nebula, quos improba ventris 
Exegit czecos rabies, catulique relicti 
Faucibus expectant siccis. 








Zn. 11. 355. 


Ver. 157. 158. τοῖσίν τε —, Οἵ 7 | Qui- 
bus scilicet — ; Qui utique —. 

Ver. 159. Δάστεσιν" wx» -—] Schol. 
Δάπτεσι" πἄσιν —. Quod et auribus ma- 
gis placet. Clark. Immo sine dubitatio- 
ne recipi debebat hzc scriptura de lege 
Homerica » ἔφελκυξικξ usurpandi. Simi- 
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165 'Aup ἀγαϑὸν S'egtvmovra. ποδώκεος Αἰακίδαο 
t ͵7 , , $. 3 ^ 9 “5 e ,25 N 
Ῥωοντ᾽" ἐν à ἀρῶ τοῖσιν ἀρήϊος (gU. ᾿Αχιλλεὺς, 
᾿Οτρύνων ἵππες τε καὶ ὠνέροις ἀσσιδιώτας. 


΄ γα " 
Πεντήκοντ ἦσαν νῆες 


Sroni, ἧσιν ᾿Αχιλλεὺς 


"Ec Τροίην ἡγεῖτο Διὶ φίλος" ἐν δὲ ἑκάφη 
170 Πεντήκοντ᾽ ἔσαν ἄνδρες ἐσὶ κληῖσιν ἑταῖροι" 
7 ᾽ M. e 7 Á ^ , ^ 
Πέντε δ᾽ ἀρ’ ἡγεμόνας ποιήσατο, τοῖς TETOlS ει; 
Σημαίνειν' αὐτὸς δὲ μέγα κρωτέων ἤνασσε. 


Τῆς μὲν ἰῆς σιχὸς ἦρχε 


Μενέσθιος αἰολοιγώρηξ; 


Y ioc Σπερχειοῖὸ, διίπετέος ποταρνοῖο" 
175 Τὸν τέκε Πηλῇος “υγάτηρ. καλὴ Πολυδώρη, 


165 Circum strenuum famulum velocis ZEacidze 
Magnis-ibant-animis: inter eos autem Mavortius stabat Achilles. 
Adhortationibus-urgens equosque et viros clypeatos. 

Quinquaginta erant naves veloces, quibus Achilles 
Ad Trojam copias-duxerat Jovi carus: in singulis autem 

170 Quinquaginta erant viri ad transtra socii: ^ 
Quinque autem duces fecerat, quibus confisus est, 
Qui-praeessent; ipse vero summam tenens-potestatem imperabat. 
Unius quidem agminis dux-erat Menesthius vario-thorace-ornatus, 
Filius Sperchii, a-Jove-fluentis fluvii ; 

175 Quem peperit Pelei filia, pulchra Polydora,. 


lis locus est mox 161. ubi AZzzez; est 
etiam apud Eustathium et zzz. rectissime 
utrumque. Ern. 

Ver. 160. ἀγεληδὸν ἴασιν, ἀπὸ κρήνης με 
λανύδρα Λάψοντες} Editi recentiores, quos 
viderim, pessime interpunxerunt, ἀγελη- 
δὸν ἴασιν ἀπὸ κρήνης μελανύδρε, Λάψοντες. 
Clark. Etiam in Comm. Eustathii sic in- 
terpungitur. Ern. 

Ibid. ἀγεληδὸν] Τὸ δὲ ἀγεληδὸν, ἰδιότητα 
λύκων ἱφορεῖ" συναγελαφικὸν γὰρ καὶ αὐτοὶ 
ζῶον" καὶ ὦ, κατὰ λέοντας καὶ παρδάλεις, 
ξἐρημάξει μονάξοντα. — Eustath. 

Ver. 161. Λάψοντες ---- ὕδωρ ἼΛκρον, ἔρευ- 
γόμενοι φόνον αἵματος") Scholiastes apud 
Barnesium, legit Λάψοντες -τ-- ὕδωρ, "Axpoy 
ἐρευγόμκενοι φόνον αἵματος.  Exponitque; ἀπὸ 
ἄκρα TE φόματος ἐρευγόμενοι —. Melius 
-Eustath?us :: " Axgoy δὲ λάπαεσιν ὕδωρ, διόσι, 
πατὰ σὸς ἸΙαλαιὰς, ἃ καϑιᾶσι v» γλῶσσαν 
εἰς và ὕδωρ, ὡς οἱ βόες" δὲ, κατὰ τὸς — ἵπ- 


9 


T85, T ἥμισυ τῆς ὄψεως" ἀλλὰ TE ἰσιπολῇς 
ὕδατος πίνεσιν, ὡςείπερ καὶ ἔλειχον. 

Ver. 162. ἐν δέ γε] Cod. Harleian. ἐν δέ 
σε. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 166. ἄρα) Ut equum erat; 
solitum efat. 

Ver. 169. ἐν δὲ ἑκάφῃ] 4l. ἐν δ᾽ ἄρ᾽ ixáen. 

Ver. 171. σοῖς ἐτσετσοίθει,] Si, τοῖσι πε- 
σοιθε, dixisset, jam non constitisset Tem- 
porum ratio. Vide supra ad ν΄. 736. ad 
δ΄, 492. et ad z'. 57. 

Ver. 172. ἤνασσε. Observavit Vir sum- 
mz eruditionis, Richardus Bentleius, vo- 
cabula ἄναξ et ἀνάσσειν, quamquam fre- 
quenter apud Homerum occurrunt, tamen 
haud fere ullis in locis ita posita reperiri, 
quin antecedat aut vocalis, aut istud y 
paragogicum in Nominum Verborumque 
fine supervacaneum, quod ubique sine 
dispendio dempseris. Unde merito col- 
ligit, vocabula ista, in sermone Eolco, 
prefixo JD/gamma, pronunciata fuisse, 


Ut 


OEunwinln--—-—X— A — HE M" ""—! ] E MÀ 
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Σπερχειῷ HAUTE, γυνὴ Sreg eov εἶσα" 
Αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, Περιήρεος vii, 


"Oc 


) de ανδὸ ίσιω ξὸ 
ρ Φανδὸν ὄπυιε, πορῶν ὠπερεί ὦ £0yQ. 


Τῆς δ᾽ & ἑτέρης, Εὔδωρος ἀρήϊος ἡγεμόνευε 


180 


Παρϑένιος, τὸν ἔτικτε χορῷ καλὴ Πολυμήλη, 


Φύλαντος “υγάτηρ' τῆς δὲ κρατὺς ᾿Αργειφόντης 
Ἤράσατ᾽, ὀφ)αλρυοῖσιν ἰδὼν, μετὰ μελπομένησιν, 
Ἔν χορῷ ᾿Αρτέριδος χρυσηλακάτε, κελαδεινῆς" 

Αὐτίχα δ᾽ εἰς ὑπερῷ ἀναβὰς; παρελέξατο λάξγρη 


185 


Ἑρμείας ἀκάκητα" πόρεν δέ οἱ ἀγλαὸν υἱὸν 


Εὐδωρον, περὶ μὲν Φείειν ταχὺν, ἠδὲ pay nt. 


Revera Sperchio indefesso, mulier deo concubitu-mista ; 
Sed, nomine-tenus, Boro, Perieris filio, 

Qui palam eam uxorem-duxerat, datis immensis sponsalibus. 
Agminis autem secundi Eudorus Mavortius dux.erat 


180 


Clam-susceptus, quem peperit choreis-ducendis-inclyta Polymela, 


Phylantis filia: Hanc nempe potens Argicida 
Adamavit, oculis conspicatus, inter tripudiantes-cum-cantu, 
In choro Dianz aureo-arcu-insignis, tumultuum-venaticorum-amantis : 
Statim vero in superiora-domus ascendens, concubuit cum ea clam 
185 Mercurius pacificus; peperitque ἔσο ei illustrem filium 
Eudorum, egregium et cursus-celeritate, et pugna. 


178 τιορῶν] MS. ut alibi, ut 9egz». 


wduszL οἔ νγανάσσειν. Quod si verum est, 
consequens erit, ut vox ἤνασσε pronunciata 
fuerit iwzwézzz ideoque, (quod notatu 
dignissimum est,) versiculum a voce ἤνασσεν 
vel ἤνασσες vel ἥνασσον inchoatum, apud Ho- 
merum nusquam reperias, Clark. Noluimus 
ante attingere disputationem de digam- 
mate ZEolico, cum ea, qua de eo per hos 
annos dicta sunt a Britannis doctis, plu- 
ribus locis occasionem darent, ut in zzzi. 
dimTuw α΄. 3. σιγαλόεντα, ε΄. 226. etc. Cui 
libet ista cognoscere, adeat Taylorum V. 
C. ad Lysiam. p. 705. Dawesium Mis- 
cell. Crit. c. 4. qui quamquam fautor di- 
gammatis, tamen Bentleio | adversatur. 
Nobis ista nova sapientia grammatica 
non magis placet, quam Dorvillio ad 
rx p. 202. cujus judicium probamus. 

ΤῊ 

Ver. 173. αἰολοθώρηξ,) Schol Vulgg. 
«τοικίλον Sa, ἔχων. Αἱ Porphyrio, 
* thoracem ( corpus suum thorace indutum) 


* agiliter motans." — Quzst. Homeric. 5. 
Vide supra ad β΄. 816. 

Ver. 174. διϊπετέος] Vocabulum hoc, 
cum sit ex duobus compositum, se secundam 
producit eadem fere ratione, ac Aii, ver. 
169. supra. Similiter ut , Tagan, et 
παρειπέσα, €. 62. et 557. et ο΄. 404. 

Ver. 175. et 180. καλὴ] Vide supra ad 
B'. 43. 

Ver. 176. γυνὴ 9:2 εὐνηθεῖσα") Virgil. 
quem Rhea sacerdos 

Furtivum partu sub luminis edidit auras 
Mixta Deo mulier. —— ZEn. VH. 659. 

Ver. 177. ἐπίκλησιν Βώρῳ,) Refertur 
istud, ἐσίκλησιν, non ad Zz:ex az, ut non- 
nulli inepte existimarunt, sed ad vins. 
Non, Σπερχειῷ, ἐπίκλησιν Βώρῳ: Sed υἱὸν 
qíxt, κατ᾽ ἐπίκλησιν Βώρῳ' revera, Σ περχειῶ. 
Quod et eruditam Dominam Dacier non 
fugit. 

Ver. 178. ἀπερείσια £2ya.] «4|. ἀπερείσι 
fes. 
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Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε μογοφόκος Εἰλείγυια 
᾿Εξάγαγε προφόωςδε, καὶ nes ἴδεν αὐγὰς. 
Tn μὲν Ἔχικλῆος κρατερὸν μένος ᾿Ακτορίδαο 
190 Ἤγάγετο 5 πρὸς δώματ᾽, 6 Lu πόρε μυρία εὐνα" 
Τὸν δ᾽ ὁ ysgav Φύλας εὖ ἔτρεφεν, ἠδ᾽ ἀτίταλιλεν, 


᾿Αμφαγαπαζόμενος ὡςεί S 


, m e 


^ 
£0V υἱὸν ἐόντα. 


Τῆς δὲ τρίτης Πείσανδρος ἀρήϊος ἡγεμιόνευε 


Mz 


ipu, MOne, ὃς πᾶσι μετέπρεπε Μυρμειδόνεσσιν: 


195 Ἔγχει μάρνασιϑαι; μετὰ Πηλείωνος ἑταῖρον. 
Τῆς δὲ τετάρτης ἤργε γέρων ἱππηλάτα Φοίνιξ" 
Πέμπτης δ᾽ ᾿Αλκιμέδων, Λαέρκεος υἱὸς ἀμύμων. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντας ἄρ ἡγεμόνεσσιν ᾿Αχιλλεὺς 


Porro, postquam hunc partuum praeses Ilithyia 


Eduxisset in-lucem, et solis vidit jubar ; 
Illam quidem Echeclei fortis vis Actoridze 
190 Duxit domum, quum dedisset innumera dona sponsalia ; 
Hunc autem senex Phylas magna-cum-cura nutrivit et educavit, 
Vehementi-amore-prosequens tanquam suus ipsus filius foret. 


Tertii autem agm?nzs Pisander Mavortius dux-erat 

Maemalides, qui inter omnes excellebat Myrmidonas, 
195 Hasta pugnando, post Pelidz socium. 

Quarto autem praerat senex equüm-agitator Phoenix: 

Quinto demum Alcimedon, Laércei filius eximius. 

Tum postquam omnes cum ducibus Achilles 


190 "Εδνα] A. 7. T. 


Ver. 182. 'HeZezc,] Non ab ἐρῶμωι 
(tum enim syllabam mediam necessario 
producere deberet) sed ab ἐράζομαι vel 
ἔραμαι. Vide supra ad α΄. 67. 

Ver. 184. σαρελέξατο) Vide supra ad 
β΄. 515. 

Ver.185.' Ἑρμείας ἀκάκητα!) Ὡς μὴ κα- 
κύνων" Eustath. 
αὐτῇ δωρεά: Zristid. Orat. 5. Aliter Pau- 
sanias ; "Ακακος — σόλιν — ᾿Ακακήσιον 
ἔκτισεν Ag) τότε δὲ TÉ ᾿Ακάκε καὶ Ὅμηρος, 
λόγῳ τῷ ᾿Αρκάδων, ἐς Ἑρμῆν ἐποίησεν ἐπί- 
αλησ, lib. VIII. cap. 5. Πόλις τε ἦν 'Axa- 
κήσιον, '"EouS ct Axcxucis λίθῳ πεποιημένον 
ἄγαλμα; — Τραφῆναι δὲ Ἑρμῆν σαῖδα αὐ- 
σόθ,, καὶ "Ακάκον τὸν Λυκάονος “γενίσϑαί οἱ 
σροφέα, ᾿Αρκάδων ἐ igi» ἐς αὐσὸν λόγος. Ibid. 
eap.56.  Barnesius aliique de hoc voca- 


Ὅτι κακὸν μὲν ἀδὲν 4 παρ᾽ 


bulo, inepte, ut in similibus, σὸ * ἀκάκη- 
* zz," Vocalivum pro Nominativo posi- 
tum commenti sunt; sed et * pro 4ccu- 
* sativo "' quoque, si "Dii placet, aliquan. 
do Vocativum poni: quo nihil fingi po- 
test absurdius. De Nominativo, vide su- 
pra ad α΄. 172. In .4ccusativo sicubi 
legatur ἀκάκητα, formatum erit tanquam 
ab ἀκάκης: similiter fere, ac εὐρύσπα ab 
εὐρύοψν, et καλλιγύναικα ἃ καλλιγύναιξ vel 
καλλιγύνης. 

Ver. 189. μένος ᾿Ακσορίδαο! Vide supra 
ad y. 758. 

Ver. 190. μυρία ἕδνα" Al. μυρί᾽ ξεδνα. 

Ver. 199. ᾿Αμφαγατναξόμενος, desi] Vi- 
de supra ad αἰ. 51. 

Ver. 194. πᾶσι μετέπρεπε --- μετὰ Τ- 
λείωνος ἑταῖρον.) Notandum hic 2fmplifi- 
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Στῆσεν εὖ κρίνας, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦνον ἐτελλε" 


200 


Μυρμιδόνες; μῆτις pos ἀπειλάων λελαϑϑέσω, 


^ Ac ἐπὶ νηυσὶ onc ἀπειλεῖτε Τρώεσσι, 
Πάνϑ᾽ ὑπὸ Manso καί μ᾽ rire ἑκαφος" 
Σχέτλιε, Πηλέος υἱὲ. χόλῳ ἄρα c ἔτρεφε μήτηρ" 


205 


Νηλεὲς: oc παρὰ νηυσὶν ἔχεις ἀέκοντας ὁταίρες" 
Οἰκαὸς τερ σὺν νηυσὶ ISI ποντοπύροισιν 


5 , Tl ena “- N ἊΣ E » 
Αὐτις" ἐπεί pe τοι ὡὸς κοκὺς χόλος ἔμπεσε “γυῤνῷ. 


᾽ 


Ταῦτά Uu 


ἀγειρόμενοι Sp pa Cere" γῦν δὲ πέφανται 


Φυλόσεδος μέγα ἔργον, ἕης τὸ πρίν y igne" 
Ἔνϑα τὸς ἄλκιμον "rop ἔχων Τρώεσσι yero 


210 


Ὡς eimov, ὥτρυνε μένος καὶ Sup ἕ ἑχᾶς Ξε" 


Collocasset bene ordinatos, acria utique mandata dedit; 


** Myrmidones, ne quis mihi minarum obliviscatur, s 


* Quas in navibus velocibus minabamini Trojanis, 

* 'Toto tempore ir; et me accusabatis unusquisque, hoc modo; 
** Dure, Pelei fili, bili certe te nutrivit mater ; 

** Immitis, qui apud naves tenes invitos socios: 
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* Domum saltem cum navibus revertamur pontum-transeuntibus 


* Retro; siquidem tibi adeo perniciosa ira incidit animo. 

* Hzc mihi, congregati, frequenter dicebatis; nunc vero apparet 

** Praelii-committendi magnum opus, cujus antea quidem cupidi-eratis: 
* Ibi aliquis, forte cor gerens, contra Trojanos pugnet." 
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Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque: 


199 εὖ κρίνας] F. A. J. male. 


calionis genus id, quod a Quintiliano ap- 
pellatum est Incrementum : Quod ** est 
** potentissimum, cum magna videntur 
** etiam que inferiora sunt. — Per id ve- 
** nztur non modo ad summum, sed. inter- 
** m quodammodo supra summum." Lib. 
VIII. cap. 4. Antecelluit omnibus Pisan- 
der, Pisandro Patroclus, Achille et ipse 
minor. 

Ver. 196. ἱππηλάτα) Vide supra ad 
α΄. 115. 

Ver. 199. κρατερὸν δ᾽] acre utique—; 
Tum vero acre —. Barnesius edidit, κρα- 
σερόνδ * “οἱ σὸ Δὲ, (inquit) παρέλκει. Quod 
nihili es. Vide supra ad αἰ. 57. ad jy. 
200. et ad S'. 160. 


Ver. 201. ἀσειλεῖτε] 4l. ἀπειλέετε. 


Ver. 207. Ταῦτά μ᾽ ἀγειρόμενοι] ΑἹ. 
Ταῦϑ᾽ Zu ἀγειρόμενοι" notante Henr. Ste- 
phano. 

Ibid. πέφανται) In numero szngulari, 
σπέφαμμαι, [quod est videlicet πέφανμαι, 
Sicuti τέτυμραι est σέσυσμαι,) τσέφανσαι; 
πέφανται, etc. 

Ver. 209. eis] Quisquis volet. 

, Ver. 210. ὥσρυνε μένος] Vide Supe ad 

. 144. 

Ver. 911. ἄῤθεν,]} Ταρεκινήϑησαν τῇ προ- 
ϑυμίᾳ: Schol. inedita in Cod. Harleiano, 
a Th. Bentleio communicata. Λόγοις ἐσήρ- 
ϑησαν, καὶ οἷον ἐκέφίσϑησαν, ὡς ὑπὸ πτερῶν. 
— πεεῖττον δὲ νοηθῆναι αὐτὸ, ἀνεὶ v8 ἥρ- 
μόσϑησαν, ἀπὸ TE “ ἀρῶ," τὸ ἁρμύζω. ΕἸι- 
stath., 
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'OMHPOY 


: Μᾶλλον δὲ ςίχες ἄρῖγεν, ἐπεὶ βασιλῆος ἄκεσαν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε TOLY DV ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι λίϑοισι 
Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων" 

Li δὴ L4 , M: να / , , 
Ὡς ἀραρον x0puSéc τε καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι" 
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, M M» , AN "ἡ ^ , if E , , 7 
Aci ete ἀσπίδ ἐρειδὲ. κόρυς X02UV, ἄνερο Ü oye" 


"agso) δ᾽ ἱππόκορυοι κόρυνες λαμπροῖσι φάλοισι 
Nevóvruv ὡς πυκνοὶ ἐφέσασαν ἀλλήλοισι. 

Πάντων δὲ προπάροιξγε δύ᾽ ἀνέρε “γωρήσσεσ᾽γον, 
Πάτροκλός τε καὶ Αὐτομέδων, ἕνω SUJAOV ἔχοντες, 
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Πρός ψεν Μυρμιδόνων πολεμιζέμεν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


Bz ῥ᾽ ἔμεν ἐς κλισίην" χηλξ δ᾽ ἀπὸ mu ὠνέωγε 
Καλῆς. δαιδωλέης. τῆν οἱ Θέτις ὠργυρόπεζα 


Magis itaque catervz addensatz-sunt, ut regem audierunt. 

Ut vero quando parietem vir coagmentet apte-junctis lapidibus 
Domus alte, impetus ventorum vitans; 

Sic arcte-junctz.erant galezque et clypei umbonibus-muniti : 

215 Clypeus nempe clypeum fulciebat, galea galeam, virum vir; 
Seque-invicem-contingebant setis-equinis-comantes galee splendentibus co- 
Nutantium: adeo densi stabant inter-se. [nis 
Omnes autem ante, duo viri armabantur, 

Patroclusque et Automedon, unum animum habentes, 

290 In-prima-acie Myrmidonum pugnare: Sed Achilles 
Perrexit ire in tentorium; arczeque operculum aperuit 
Pulchrz, affabre-factz, quam ei Thetis pedes.argentea 


212 Τιυκνοῖσ!] Α. 1. 215 ἀσπὶς δ᾽ d? ἀσαίδ MS.F. ϑ: 
plex olim lectio, ἄσσις ἄρ᾽ ἀστσίδ᾽, et ἀσσὶς 


Forte du- 
' ἀσσιδ᾽ in textum utraque 


venit 217 scwwwi] MS. R. A. 7. 218 ϑωρήσσοντο)] MS. F. A. J. 
Eustath. quod prztulerim. ϑωρήσσεσθον sapit correctionem ob δυ᾽ ἀνέρε. 


sed et post ἔχοντες. 


Ver. 215. ᾿Ασσὶς ἄρ᾽ ἀσαίδ᾽ ἔρειδε, —] 
Vide supra ad ν΄. 150. 

Ver. 217. ἐφέσασαν] Vide supra ad 4. 
55, 
Ver. 218. ϑωρήσσεσϑον, ] Al. ϑωρήσσοντο. 


Quod et recte dicitur: Vide supra ad z'. 


566. Clark. Vide Var. Lect. 
. Ver. 219. ἕνα ϑυμὸν ἔχοντες,] Virgil. 


His amor unus erat, pariterque in bella ruebant. 
ZEn. 1X..182. 


Ver. 221. ἀνέῳγε] Non ex preterito, 
quod vocant, ἀνέῳγα" sed ex orzsto, ἀνέῳ- 
γον. Ut recte Scholiastes, ἀνέῳξεν. Vide 
supra ad 9", 522. 


Ver. 292. et 299. Καλῆς,] Vide supra ad 
43. 

Ver. 296. 950. αἴϑοπα οἶνον, Vide supra 
ad α΄. 462. 

Ver. 227. ὅτε μὴ Δι πατρί) Schol. 
MS. Lips 'Aeíexexos ὅτι διὰ σῷ d. ἃ γὰρ, 
ὅσε Ad, καὶ τοῖς ἄλλοις ἔθυε" μᾶλλον δὲ τῷ 
Προπάσορι Ait ἀφώρισε μόνην τὴν φιάλην. 
Nempe ὅσ, μὴ est, quod in versione ex- 
primitur, nis, et ὅτε uà est cum non, misi 
cum Jow. lllud sane aptius. Sed nec 
hoc absurdum. Ern. 

Ver. 228, Τό ῥα] Pronunciabatur Tójjz 
quomodo et nonnulli scripserunt. Vide 
quoque infra, Q'. 552. et x/. 507. — Clark. 
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ma 9249 N x » 3... Á ͵ 
Θῇκ᾽ ἐπὶ νηὸς ἄγεσϑαι, εὐπλήσασα χιτώνων, 
m 
Χλαινάων T. ὠνεμνοσκεπέων, ἔλων τε ταπήτων. 
7 , y 
295 "Ἔνϑια δέ οἱ δέπας ἔσκε τετυγμένον, ἐδέ τις ἄλλος 
xy , - 7, 4 233 SS. 3 "5 
Οὐτ᾽ ὠνδρῶν πίνεσκεν ἀπ᾿ αὐτῷ C YOU. οἶνον, 
Ε , , ^ e ^ M F 
Οὔτε τέῳ σπένδεσκε “)εῶν, ove μὴ Au πατρί. 
Τό pa TÓT ἐκ χηλοῖο λαβὼν ἐκάσηηρε Sreeío 
m 3! N » 4.3} οἵ : d € 2 
Πρῶτον, ἔπειτα Ok yi ὕδατος κωλῇσι ῥοῆσι 
230 Νίψατο δ᾽ αὐτὸς χεῖρως, ὠφύσσατο δ᾽ ioo. οἶνον" 
A3 ς. ἡ s 7 eu - - à 5 
Εὐχετὶ ἔπειτα τὰς μέσῳ ἕρκεῖ λεῖβε δὲ οἶνον. 
, b , ΔΑ / 5 5 / , - 
Οὐρανὸν εἰςανιδών" Δίω δ᾽ 2 Are τερπικεραυνον 
“Ζεῦ ἄνα, Δωδωναῖε, Πελασγικὲ, τηλόσε ναίων. 


Δωδώνης μεδέων δυςχειμέρε" ὠμφὶ δὲ Σελλοὶ 


Imposuit navi vehendam, quum bene-implesset tunicis, 
Chlenisque ventum.arcentibus, villosisque tapetibus. — - 

225 Inibi autem ei poculum erat elaborate-factum; neque quis alius 
Neque virorum bibebat ex eo nigrum vinum, 
Neque cui libabat deorum, nisi Jovi patri. 
Hoc utique tunc ex arca sumptum purgavit sulphure 
Primum, postea autem lavit aquz puro liquore ; 


230 Lavitque ipse sibi manus, hausitque nigrum vinum: 
Precabatur deinde stans medio in septo, libavitque vinum, 
Colum suspiciens; Jovemque non latuit fulmine.gaudentem; 
* Jupiter rex, Dodonzxe, Pelasgice, procul habitans, 
* Dodonz przsidens hyberno-frigore-infestz; circum autem Selli 


220 I12553«] F. A. 1. 921 ἀνέῳγεν] MS. male. 295 ἔμπλήσασα] F. A. J. male. 


227 cw pro viu] F. 9298 


cójjz] MS. A. R. T. vid. not. 


251 μέσῳ τὰς 


ἕρκει T. nempe e correctione, ut concinnior versus esset: unde in alias 


venit. 254 Σέλοι] F. 


Tója habet MS. Lips. Nempe Gramma. 
tici alii scribendo duplicabant, alii, ut 
Aristarchus, non, ut in 2 ῥα et δῤῥα. Vide 
Schol ad Apollon. Rh. III. 57. add. 
Dorvill. Vann. Crit. p. 554. seq.  Czete- 
rum in talibus constantia desideratur 
Grammaticorum, in aliis duplicationem 
literz scriptura exprimentium, in aliis 
non. Erm. 

Ver. 229. 250. y — Niurs] Notan- 
dus hic maxime proprius et primigenius 
vocis medie usus. "Ew lavit poculum; 
irisyaco, lavit manus sibi ipse suas. 

Ver. 255. Ζεὺ ἄνα, Δωδωναῖε, etc.] Po- 
nam hic scholion MS, integrum, ut con- 


ferri possit cum eo, quod e MS. Voss. 
edidit Cel. Valkenarius, ut est in libro 
nostro: Εἰκότως τὸν πολίτην καὶ γείτονα 
καὶ προπάτορα ϑεὸν ἐπικαλεῖται (IMS. Voss, 
male καὶ ϑεὸν) ὡς καὶ Χρύσης τὸν Μμιϑέα 
(σμινϑέα recte MS. Voss.) καὶ σὸν λυκογενῆ 
Πάνδαρος (vitiose Voss. II22zg25) ὃ δὲ Aw- 
δωναῖος καὶ Νάτος" ὑδρηλὰ γὰρ τὰ ἐκεῖ χω- 
εία. Οἱ δὲ γράφεσι Βωδωναῖε' πόλις γὰρ 
Θεσσαλίας ἡ Βώδων, ὃ τιμᾶται Ζεύς" Tuis 
δὲ ἀναδωδωναῖε ὑφ᾽ ἕν, τσαρὰ τὴν ἀνάδοσιν τῶν 
ἀγαθῶν. Δωδῶνα, δύο, ἡ μὲν Θεσσαλίας; 
ἡ δὲ Μολοσσίας" (Voss. Μηλυσσίας, male). 
τινὲς δὲ Δωδώνην τὴν γῆν, παρὸ (1. €. τσαρό- 
σον ut in Voss) πάντα ἀναδίδωσι. Δυξςχεῖί- 
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ὉὍΜΗΡΟΥ 


285 Σοὶ ναΐεσ᾽ ὑποφῆται ὠνιπτόποδες. γχαμαιεῦναι" 


e 


^ 5 Jj 
Η μὲν δή ποτ᾽ ἐμὸν ἔπος ἔκλυες εὐξαμένοιο" 


Τίμησας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἔψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
Ἢ δ᾽ ἔτι καὶ γῦν p 700. ἐπικρήηνον. ἐέλδωρ" 
Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐγὼ μενέω νηῶν ἐν ἀγώνι, 


240 


᾿Αλλ᾽ ἕταρον πέμπω, πολέσιν μετὰ Μυρμιδόνεσσι, 


Maga syou* τῷ κῦδος ἅ 0t Ust πρόες, εὐρύοπα Ζεῦ" 
Θάρσυνον δὲ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσὶν, oQeo. καὶ Ἕκτωρ 
ΤΉΝ 7 po καὶ οἷος ἐπίσηται πολεμίζειν 
Ἡμέτερος ϑεράπων, ἢ 1 οἱ τότε χεῖρες ἄαπτοι 


£109 59 


245 


MaívovS , ὁππότ ἐγώ περ ἴω μετὰ μῶλον Αρῆος. 


Αὐτὰρ ἐπεί x ἀπὸ ναῦφι μάχην ἐνοπῆν T€ δίηται. 


255 


* Tui habitant vates, pedibus.illotis, humi-cubantes: 


* Certe quidem jam olim meum sermonem exaudisti precantis: 
* Honorasti quidem me, valdeque lzesisti populum Achivorum: 
* Itaque adhuc etiam nunc mihi hoc perfice votum : 

* Ipse quidem enim ego manebo navium in coetu ; 
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* Sed socium mitto, multis cum Myrmidonibus, 


* Ad-pugnam: cum hoc una victoriam przemitte, late-sonans Jupiter: 
* Confirma autem ei cor in przcordiis; ut et Hector 
* Intelligat, num, etiam solus-cum-sit, sciat pugnare 
* Noster famulus; an ei tunc tantum manus invictze 


t5 
»- 
οι 


* Insaniant, quando ego iero ad pugnam Martis. 


* Ac postquam a navibus prelium clamoremque repulerit, 


456 ἐμοὶ] Id. 
MS. R. 


peer δὲ, ὃ ὅτι τυάγοις καὶ κρυμοῖς DT d ἄρανξ 
συνέχεται (Voss. ὑπὸ TE ἐρανβ). II: ἐλασγικὲ 
δὲ, δ΄ eni ὑσὸ Πελασγῶν ἵδρυται τὸ περὶ Δωδώ- 
γὴν σέμενος. Οἱ δὲ Πε ελαργικὲ (Voss. male 
Τπελασγικὲ)" λόφον γὰς ἐκεῖ εἶναί φασι λευ- 
xw τω καλέμενον' οἱ δὲ Ἰτελασγικὲ, S mí- 
λας ἐςὶν ὁ ἀήρ. ,Τηλόϑι ( Voss. male σηλό- 
S«) δὲ ναίων, ὅτι ἄποθεν ἡμῶν ὁ αἰϑήρ. 
e FAS is ἡ τῇ κόσμε ψυχὴ, ἀεροειδὴς 

atet hoc specimine, correctiora 
esse hzc scholia in Cod. Lips. quam in 
Vossieno. Sed in Vossiano sunt sepe 
pleniora. Hoc scholion quid prosit Ste- 
phano in Δωδώνη, docet Cl. Valkenar. in 
Diss. de scholiis in Homer. ineditis p. 
125.196. E Stephani fragmento nobili 
de Dodone patet, Zenodotum, pro Ao2«- 


287 ias] T. 240 ἑτάρον) F. A. J. R. 


345 ἐπίσταται 


ναῖς legisse φηγώναιε. quasi incola quercus 
ilius vocalis Dodonzz. — Ern. 

Ibid. πελασγικὲ,] Al. Πελαργικέ. Clark. 
Gloss. MS. Lips. adscripsit ἡ νῦν Βονδίσξα. 
Ern. 

Ver. 954. ἀμφὶ δε Σελλοὶ Σοὶ ναΐεσ᾽ ὑπο- 
φῆται ἀνιπτόποδες. χαμαιεῦναι" 





Μαντέία καινὰ, 

" A. τῶν ὀρείων καὶ χαμαικοιτῶν ἐγὼ 

Σελλῶν ἐξελϑὼν ἄλσος εἰςεγραυψά μην 

Πρὸς τῆς πατρῴας καὶ πολυγλώσσε δρυός. 
Sophoc. Trachin, 1173. 


Ceterum alii hic legunt, - ἀμφὶ δέ e 
«'EAAe Σοὶ ναΐεσ᾽ ὑποφῆται"" ἤγεν; Tipi 
σε ναίεσιν οἱ “Ελλοὶ οἱ σοὶ ὑποφῆτα. Qus 


'IAIAAOZ IT. 
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' AexnS te μοι ἔπειτα ϑοὰς ἐπὶ νῆας ἵκοιτο. 
Τεύχεσί τε ξὺν πᾶσι καὶ ἀγχεμάχρις ἑτάροισιν. 
“Ὡς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἔκλυε μητίετα Ζεύς" 
250 Τῷ δ᾽ ἕτερον μὲν ἔδωκε πατὴρ, ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε" 
Νηῶν μέν οἱ ἀπώσασθαι mA equ» τε μάχην τε 
Δῶκε" σόον δ᾽ ἀνένευσε μάγης ἐξαπονέεσθαι. 
Ἤτοι ὁ μὲν, σπείσας τε, καὶ εὐξάμενος Διὶ πατρὶ: 
"Asp κλισίην εἰξῆλϑε, δέπας δ᾽ ἀπέϑηκ᾽ ἐνὶ yan. 
955 Στῇ δὲ πόροι ἐλϑὼν κλισίης», ἔτι δ᾽ ἤϑελε SU 
Εἰςιδέειν Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοπιν αἰνήν. 
Ο; δ᾽ ἄμα Πατρόκλῳ μεγαλήτορι “)ωρηχθέντες 
Ἔριχον, ὀφρ᾽ ἐν Τρωσὶ μέγα φρονέοντες ὄρεσαν. 


* Incolumis mihi postea veloces ad naves redeat, 
* Armisque cum omnibus, et cominus-pugnantibus sociis." 
Sic dixit precans: hunc autem audivit Jupiter ; 
250 Eique alterum quidem dedit pater, alterum vero abnuit: 
A navibus quidem ei repellere preliumque pugnamque 
Dedit; salvum autem Patrocium abnuit e pugna reverti. 
"Atque hic quidem, ubi z/a libaratque et supplicaverat Jovi patri, 
Rursus tentorium ingressus est, poculumque reposuit in arca. 
255 Stetit autem egressus pro tentorio: adhuc enim voluit animo 
Spectare Trojanorum et Achivorum pugnam gravem. 
Illi vero cum Patroclo magnanimo armati 
Ordine-ibant, donec in Trojanos magnis cum-animis irruerent. 


250 ἀνένευσεν] F. A. J. R. male, 


MS. mox ἀνέϑηκε male. 


ad sententiz quidem constructionem, z- 
que probabilis lectio; neque omnino 
(quod credidit Barnesius) ex eo refuta- 
tur, quod vox σοὶ sequatur. Πλείες δὲ οἱ 
“ Σελλὰς᾽ γράφοντες. Eustath. Clark. De 
Sellis vid. Jac. Gronov. ad fragm. Stepha- 
ni de Dod. $. 20. et Interpr. ad Lucan. 
III.180. Erm. 

Ver. 256. *H μὲν δή ποτ᾽ ἐμὸν ἔπος) Ἤδη 
μὲν ποτ᾽ ἐμεῦ πάρος —. α΄. 455. Cete. 
rum qua ratione, ἐμὸν, hic ultimam pro- 
ducat; item igi, ver. 257. et μὲν, ver. 251. 
vide supra ad αἱ". 51. 

Ver. 940. σπολέσιν)] Ll. venie. Quod 
et ferri potest, Clark. Immo, quod me- 
lius est. 


Vor, II. 


252 ἀπονέεσθα] F. 954 ἂψ κλισίην δ᾽ 


Ver. 941. εὐρύοτσα)] Vide supra ad αἰ. 
175. 

Ver. 242. Θάρσυνον] De analogia voca- 
bulorum, ϑαρσῦνω, ϑαρσῦνος" μιωρτῦροροαι, 
μάρτῦρος" νἴῷειν, viQevós" et similium innu- 
merorum, in quibus nullus unquam est 
licentice locus; vide supra ad αἰ, 558. et 
ad ζ΄. 454. 

Ver. 248. imienvui πολεμίξειν] dl. imí- 
euim πτολεμίζειν. 

Ver. 245. ὁππότ᾽ ἐγώ περ} Quando ego 
demum. 

Ver. 249. μητίεσα] Vide supra ad z. 
178. 

Ver. 250. ἕσερον μὲν ἔδωκε πατὴρ, ἔσε- 
go» δ᾽ ἀνένευσε") Virgil. 


ΒΡ 
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, 7 N , , ὔ , , 
Αὐτίκα δὲ σφήκεσσιν ἐοικότες εξεγέεοντο 
260 ἙΕἰνοδίοις, $c παῖδες ἐριδρυαίνεσιν £S'ovrtc, 


--— » 


Αἰεὶ κερτομέοντες, ὁ ὁδῷ ἔπι οἰκί ᾿ ἔχοντας. 
Νηπίαχρι" ξυνὸν δὲ κακὸν πολέεσσι τιδ εἶσι. 
Τὲς δ᾽ εἴ “περ παρὰ τίς τε κιῶν ἄνγρωπος ὁδίτης 
Ἱζ νήσει ἀέκων, οἱ δ᾽ ἄλκιμον ἦτορ ἔχοντες, 
265 Πρόσσω σᾶς πέτεται, καὶ ἀμύνει οἷσι τέκεσσι. 
Τῶν τότε Μυρμυιδόνες κραδίην καὶ Sup € Y, 0VT£G, 
Ἔκ“ νηῶν ἐχέοντο" βοὴ δ᾽ ἄσβεςος ὀρώρει. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτάροισιν ἐκέκλετο, μοωκρὸν ἀΐσας" 
Μυρμιδόνες, ἕταροι Πηληίάδεω ᾿Αχιλῆος, 
“70 ᾿Ανέρες ἐσὲ, Φίλοι; μνήσασθε δὲ σέριδος ἀλκῆς" 
Ὥς ὧν Πηλείδην τιμήσομνεν; ὃς μέγ᾽ ἄριςος 


Protinus autem vespis similes effundebantur 
260 In-via-habitantibus, quas pueri irritant de-more, 
Assidue vexantes, in via domicilia habentes, 
Insipientes; commune autem malum multis faciunt. 
Has porro si aliquis przteriens homo viator 
Moverit insciens, ipse continuo animosum cor habentes, 
265 Ultro quaque provolat, et defendit suos fcetus. 
Harum tunc Myrmidones cor et animum habentes, 
Ex navibus fundebantur; clamor autem immensus ortus est. 
Patroclus vero socios hortabatur, altum clamans; 
* Myrmidones, socii Pelidz Achillis, 
270 * Viri estote, amici; recordaminique strenuze fortitudinis; 
* Ut Pelidem honoremus, qui longe fortissimus est 





260 ᾿Εριδιμιαίνωσιν} MS. edd. vett. 261] ἔχοντες] MS. sed superscr. z. Scho- . 
liastes legit ἔχοντας, sed commemorat etiam alteram lectionem. | 


Audiit, et voti Pheebus succedere partem time congruit cum sequente, τιθεῖσι. Zl. 
Mente dedit; partem volucres dispersitin auras. ἐριδροαίνωσιν. Quod et ipsum quoque ferri 
Sterneret ut subita turbatam morte Camillam, possit. 


Annuit oranti; reducem ut patria alta videret, Ibid. ἔϑονσες,} Ἔξ ἔδες βλάπαοντες" -- 
Non dedit, inque Notos vocem vertere procel- πὰ συνήθη πεάστονσες" Eustath. ad /'. 556. 

le. ZEn. X1. 794. Ver. 261. Αἰεὶ κερτομέοντες, etc.] Hujus 

Ver. 951. πόλεμόν σε μάχην v:] Vide versus tautologia inanis me semper offen- 

supra ad η΄. 252. 279. dit. Sed Scholiastes MS. Lips. docet, 

Ver. 252. ἐξαπονέεσθαι.) 44]. ἐξ ἀπονέ- alios quoque olim offensos esse, ᾿Αϑετσεῖς 

εσθαι. Vide supra ad α΄. 598. ται διὰ τὴν σαυτολογίαν. τὸ γὰρ ἀεὶ ταὐ- 


Ver. 260. ἐριδιναίνωσιν) Ita Codex Har- σόν ie; σῷ ἔϑοντες, cà δὲ κερτομέοντες τῷ 
leian. a Tho. Bentleio collatus. Atque ita ἐριδμιαΐνασι, và δὲ ἐπὶ δδῪωὼ τῷ εἰνοδίοις" ἄλ- 
Eustathius in Commentario, et hunc ad. λως τε ὁ ποιητὴς κερτομίζειν ἀεί φησι τὸ διὰ 
locum, et supra ad “, 556. Quod et op- Y rod ἐοιϑίξειν, ὃκ ἔργον. — Eustathius vero 
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, , N ^ 4.9 , Á, 
᾿Αργείων παρὰ γηυσὶ, καὶ ἀγχέρωχοι “εράποντες" 
Iw δὲ καὶ ᾽Ατρείδης, εὐρυχρείων ᾿Αγωαμέρμνων, 
eu » (6.94 » , ADAE VER.) 
H» ἁτήν, 07T &eigov Δχαίων s0£» ἔτισεν. 
e ».4 VN " / ^ N € ͵ 

Ως εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ SJUILDV zog 8" 

,. " 7 ^ 

Ἔν δ᾽ «πεσὸν Τρώεσσιν ἀολλέες" ἀμφὶ δὲ νῆες 


Σρμερδαλέον κονάβησαν, ἀυσάντων 


€ 


ὑπ ᾿Αχαιῶν. 


^ , e y , 3 eN 
Τρῶες δ᾽, ὡς εἰδοντο Μενοιτίε ἀλκιρνον UiOY, 

, N N , ^N 3; 7 
Αὐυτὸν. καὶ “εράποντο, σὺν ἔντεσι μωρρμαίροντας, 


280 


Πᾶσιν 02532 υμὸς, ἐκίνηνεν δὲ φάλαγγες; 


᾿Ελπόμενοι παρὰ ναῦφι ποδώκεα Πηλείωνα 

Μηνιδ ρυὸν μὲν ἀπορῤῥίψαι, φιλότητα δ᾽ ἑλέσθαι" 

Πάπστηνεν δὲ ἔκαςος, oc" Φύγοι αἰπὺν ὀλενῦρον. 
Πάτροκλος ὃς πρῶτος ἀκόντισε δερὶ φαξινῷ 


* Argivorum apud nares, et cominus-pugnantes famuli: 
** Cognoscat autem et Atrides late-dominans Agamemnon, 
** Suam noxam, quod fortissimum Achivorum nihil honoravit." 
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Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque: 


Irruerunt itaque in Trojanos conferti: Circum autem naves 
TTerribiliter resonabant, clamantibus ab Achivis. 

Trojani autem, ut viderunt Menotii fortem filium, 

Ipsum, et famulum. cum armis coruscantes; 


280 Omnibus commotus est animus, inclinatzque sunt phalanges, 
Existimantes apud naves velocem Pelidem 
Iram quidem abjecisse, in gratiam vero rediisse: 
Circumspectabat igitur unusquisque, qua effugere-posset gravem perniciem. 
Patroclus autem primus jaculatus est hasta fulzenti, 


271 «ιμήσωμεν)] MS. 281 NavQw] F. A. 7. R. male. 285 zázrrz;x] F. 


A. J. 


in hac tautologia etiam aliquid elegantiz 
et venustatis reperit. Ita varii sensus ho- 
minum! Ern. 

Ibid. £z»ra;,] 441. ἔχοντες. 

Ver. 263. παρὰ τίς τε κιὼν) Scholiastes, 
τὸ ἕξης, inquit, zzz» τις — Unde videtur 
is legisse, παρὰ τίς τε ἰών. Cod. Harleian. 
habet, παρὰ Tíg κε κιών. 

Ver. 965. 964. Tà; δ᾽ - οἱ δ Vide 
supra ad α΄. 57. ad γ΄. 200. et ad S". 160. 

Ver. 264. Κινήσει) Al. Κινήση. 

. Ver. 269. Μυρμιδόνες, ἕταροι] Qua ra- 
tione Μυρροιδόνες, hic ultimam producat ; 


c ἀντικρὺ, ver, 285. vide supra ad α΄. 


Ver. 279. ᾿Αργείων παρὰ etc] Exc. 
MSS. apud Barnesium: 'Azó κοινξ. Xií- 
λευκὸς δὲ ἀϑετεῖ σὸν síxov.  Barnesius du- 
bitat, an ad v. 248. pertineat hoc scholion. 
Frustra Scholiastes indicat, in zyz. 9:6- 
ἀπὸ κοινξ esse intelligendum aliquid e 
precedentibus, 2; μέγ᾽ Zzss. Versum 
ipsum repudiatum crediderim, quia du- 
rior est et parum apta illa appendicula, 
καὶ &yx. ϑεράπ. quz. me semper offendit. 
Ern. 

Ver. 275. ὥτρυνε piv] Vide supra ad 
y. 44. 

Ver. 279. ϑεράποντα,] Automedonta, ver. 
219. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


285 ᾿Αντικρὺ, κατὰ μέσσον, ὅθι, πλεῖςοι κλονέοντο, 
Nai παρὰ πρύμνῃ μεγαθύμε Πρωτεσιλάε" 
Καὶ βάλε Πυραΐχ μην, € ὃς Παίονας i ἱπποκορυςὰς 
Ἤγαγεν ἐξ ᾿Αμυδῶνος, ἀ ἀπ᾿ Ate εὐρὺ ῥέοντος" 
Tov βάλε δεξιὸν ὦ ὦμον" ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίησι 

290 Κάσπσεσεν οἰμώξας" ἕταροι δέ quy ἀμφεφόξηθεν 
Παίονες" ἐν γὰρ Πάτροκλος φόξον ἧκεν ἅπασιν, 
"H5 γεβμόνα κτείνας, ὃς ἀριφεύεσκε pu em tu 
Ἔκ νηῶν δ᾽ Pare, κατὰ 0 ἐσζξεσεν αἰθόμενον πῦρ. 
Ἡμιδαὴς δ᾽ ἄρα νηῦς λίπετ᾽ αὐτόθι" τοὶ δ᾽ ἐφόβηθεν 


295 Τρῶες ϑεσπεσίῳ ὁμνάδῳ" 


Δαναοὶ δ᾽ ἐπέχυντο 


Νήῆας ἀνὰ γλαφυράς" ὄμαδος δ᾽ ἀλίαςφος ἐτύχθη. 
Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς ὄρεος μεγάλοιο 


285 Recta in medium, ubi plurimi tumultuabantur, 
Navis ad puppim magnanimi Protesilai ; 
Et percussit Pyrzechmen, qui Pzeonas equestres-bellatores 
Duxit ex Amydone, ab Axio late fluente: 
Hunc percussit dextrum humerum; is autem supinus in pulvere 
290 Concidit edito-gemitu; socii autem circa ipsum in-fugam-conjecti-sunt 


Pzones: 


Patroclus enim terrorem immiserat omnibus, 


Ductore occiso, qui przestantissimus erat in pugna. 

A navibus igitur eos repulit, extinxitque ardentem ignem. 

Semiusta autem navis relicta est illic: In fugam vero versi sunt 
295 Trojani, immani cum tumultu: Danai autem effundebantur 

Naves per cavas: tumultusque vehemens factus est. 

Ut vero, cum a summo vertice montis magni 


290 ἀμφιφόβηθεν] MS. placet. 


295 ἔλασε)] ld. recte. 295 ϑισσίῳ) Id. 


298 ςεροσηΐίτα)] Id. 299 ἔφαναν] Id. 


Ver. 285. ὅπη φύγοι] 4l. ὅποι φύγη, et 
ὅπως φύγῃ. 

Ver. 284. ἀκόντισε] Vide supra ad αἱ. 
140. 

Ver. 285. aAssu κλονέοντο,) Al. πλεῖφοι 
καὶ ἄριςοι" 

Ver. 286. Νηϊ — Ττρωτεσιλάε" Supra, 
ο΄. 705. 

Ver. 287. Ilveaízqenv, ] Schol. πεποίηται 
Tí ὄνομα TE Ξξατηγ, Tuo TÀ αῦρ καὶ αἰχ- 
μὴν φέρειν ἐπὶ σῇ νη]. lnepte, ut videtur. 
Nam ab initio appellatus est IIugaá s jens* 
β΄. 848. 

Ibid. ἱπποκορυσὰς Vide supra ad β'. 1. 

Ver. a P κονίῃσι Κάππεσεν] Vide su- 
pra ad »', 


Ver. 294. ἄρα] Proinde. 

Ver. 298, Kozu] Al. Κινήσῃ. 

Ibid. σσεροπηγερέτα) Vide supra ad αἱ, 
175; 

Ver. 299. ἔφανον] Cod. Harleian. 29z- 
γεν, 

Ver. 500. ὑπεῤῥάγη ἄσπετος aie] 
Schol. ᾿Εξέλαμψεν αἰθήρ' σετέςιν, ἀφρωσπὴ 
ἐγένετο. Similiter et Eustathius. Non ta- 
men videtur hoc de fulgurum nictationi- 
bus dictum, sed de serenitate celi post dis- 
jectas nubes, Vide supra, S'. 554. etc. 

Ver. 301. Ὡς Δαναοὶ — ἀνέσνευσαν" 
Recte hic Eustathius: 'O σοιηφὴς — σολ- 
λαχᾷ τὴν ἐν πολέμῳ ἀνάπνευσιν, “ Das" λέγω. 


'IAIAAOZ IT. 


Kwirei πυκινὴν γεφέλην Ξεροπηγερίτα Ζεὺς, 

Ἔκ 7 ἔφανον πᾶσαι σκοπιαὶ καὶ πρώονες ἄκροι; 
900 Καὶ νάπαι. ὀρανόθεν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπερῥάγη ἄσπετος αἰθήρ" 
"Oc Δαναοὶ νηῶν μὲν ἀπωσάμενοι PUTET πῦρ, 
Τυτθὸν ἀνεέπνευσαν" πολέριε δ᾽ g given ἐρωή" 
Οὐ γάρ πώ τι Τρώες ἀρηϊφίλων ὑπ᾿ ᾿Αχαιῶν 

Προτροπάδην Φοβέοντο μελαινάων ἀπὸ νηῶν" 


- 


305 ᾿Αλλ᾽ 


&T ἀρ ἀνθίφαντο, νεῶν δ᾽ ὑπόεικον anys. 


Ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ ελεν ἄνδρα; κεδασθείσης v ὑσμίνης, 
᾿Ἡγεμιόνων" πρώτος δὲ Mevorrís ἄλκιμος υἱὸς 
Αὐτίχ᾽ ἄρα ςρεφθέντος ᾿Αρηϊλύκε βάλε μηρὸν 
Ἔγχε: ὀξυόεντι, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἐλασσε' 
310 Ῥῆξεν δ᾽ ὀφξέον ἔγχος" o δὲ, πρηνὴς ἐπὶ γαίης 


Dimoverit densam nubem fulgurator Jupiter, 
Continuoque apparent omnes speculz et cacumina prominentia, 
200 Et saltus, coelitusque adaperitur immensa zethra: 
Sic Danai, a navibus quidem depulso hostili igne, 
Paululum respirarunt; pugnz tamen non erat cessatio : 
Nondum enim prorsus Trojani bellicosis ab Achivis 
Versis-ubique-tergis fugabantur nigris a navibus; 
505 Sed adhuc resistebant, atque a navibus recedebant necessitate. 
Tum vero vir interfecit virum, diffusa-late pugna, 
Ducum: Primus utique Menocetii fortis filius 
Statim aversi Aréilyci percussit femur 
Hasta acuta, penitusque zs transegit; 
310 Fregit autem os hasta: [5 vero, pronus in terram 


502 πολέμῳ] MS. lat. finis bello, caussa bello εἰς. 509 Aug?) R. 510 ῥῆξε] 


F. A. J. 


—xack τὸ, Ἢν σέ ci φόως Δαναοῖσι γένω- 
μαι. ver. 59. Ἐπὴν φάος ἐν νήεσσι Θείης. 
ver. 95. 

Ver. 502. too] Schol. Νῦν, ὁρμή" tei 
δ᾽ ὅτε τὴν ἡσυχίαν καὶ ἀνάπαυσιν δηλοῖ. De- 
buerat L contrario scripsisse : NU» ἡσυχία 
καὶ ἀνάπαυσις: (iei δ᾽ ὅτε σὴν ὁρμὴν δηλοῖ.) 
Ut ex sequenti versu liquet; Οὐ TA'P zw, 
etc. 


Ver. 504. Τροσροα' ἄδην φοβέονςο] Hoc 
verbo delectati sunt elegantissimi scrip- 
tores etiam prosaici ut Xenoph. Mem. 
Socr. I. 5. 15. ubi vid. not. nostr, Hic 
locus est hujus vocabuli fundus. Ern. 

Ver. 506. Ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα, κε- 
δασθείσης ὑσμίνης, ἩἩγεμόνων' πρῶτος δὲ --- ἢ 


Ibid. γαίῃ] Edd. vett. prater R. 


Recte hic Barnesius ex Eustathio : "Evéz, 
σῶν ἡγεμόνων ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα" καὶ Πάφροκλος 
μὲν πρῶτος —. Alii, male , interpungen- 
do, conjungunt 2 ὑσμίνης ἡγεμόνων" alii, nihi- 
lo minus inepte, ἡγεμόνων "puros δὲ —. 
Caterum de tota sequenti narratione Eu- 
stathius: Ὅρα δὲ καὶ ἐνταῦθα πολλὴν σποικι- 
λίαν" — ποιαύτη Tis κανταῦθα τῷ Ὁμηρικῷ 
TiTAO ποικιλία ἐμπάσσεται' καὶ ἃ μόνον κα- 
TÀ σὰς πτρόπες σῶν πληγῶν σε καὶ πτωμά- 
TU, ἀχλὰ καὶ κατὰ φράσιν σὴν αὐτῇ TS “ἢ t 
θανον.᾽  ' Ayri γὰρ σῷ ῥήματος τότε, iQ ἕ- 
κάξων ἄλλω: καὶ ἄλλως φράζει. Οἷον -—. 
Conf. v. 551. 


Ver.308. ἄρα] Connectitur isto voca- 
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'OMHPOY 


Κάπαεσ᾽" ἀτὰρ Μενέλαος ἀρήϊος ὅτα Θόαντα, 
Στέρνον γυμνωθέντα s παρ ἀσπίδα" λῦσε δὲ γυῖα. 
Φυλείδης δ᾽ ᾿Αμφικλον ἐφορριηθέντα δοκεύσας; 
Ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμινὸν σκέλος, ἔνθα πάχιπος 
315 Mw» ἀνθρώπε πέλεται" περὶ δ᾽ ἔγχεος ey un 
Νεῦρα διεσιχίσθη" τὸν δὲ σκότος 000 ἐκάλυψε. 
Νερορίδαι δ᾽, ὁ μὲν ὅτασ᾽ ᾿Ατύμνιον ὀξει δερὶ 
᾿Αντίλοχος, λαπάρης δὲ διήλασε χάλκεον ἔγχος" 
Ἤριπε δὲ προπάροιθε' Μάρις δ᾽ αὐτοσγχεδὰ δερὶ 
520 ᾿Αντιλόχῳ & ἐπύρεσε, κασιγνήτοιο χρολωθεὶς, 
Στὰς πρός εν νέκυος" τῷ δ᾽ ἀντίθεος Θρασυμήδης 
[Ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν ἐτάσαι" 90. ἀφάμαρτεν. 


Decidit: Item Menelaus mavortius vulneravit Thoantem, 
Pectore nudatum juxta scutum ; solvitque membra. 
Phylides autem Amphiclum irruentem observans, 

Prior assecutus percussit extremum crus, ubi crassissima 


Nervi discissi sunt: 


Sura hominis est; circumque hastz cuspide 
eum vero tenebrze oculos cooperuerunt, 


Nestoridz autem, alter quidem vulneravit Atymnium acuta hasta, 
Nempe Antilochus, perque ile trajecit eream hastam; 


Cecidit igitur hic ei ad pedes: 


Maris autem cominus hasta 


520 In Antilochum irruebat, ob fratrem iratus, 
Stans ante cadaver; eum vero deo-par Thrasymedes 
Prior est assecutus, antequam ἐς Zntilochum vulneraret; nec aberravit, 


914 σάγχιςος) MS. 


515 μυῶν] MS. F. A. J. T. non postposuerim alteri, 


quod sola Rom. et Eust. habent. αἰχμῇ] Gl. MS. L. yz. ὁρμῇ. 


bulo sententia hzc cum eo quod przces- 
sit, ver. 285. 

Ver. 509. o£viivz,] Vide supra ad £. 50. 

Ver. 510. γαίης] Al. γαίῃ. 

Ver. 511. οὖτα) Vide supra ad ν΄. 192. 

Ver. 513. Φυλείδης] Meges, Phylei filius. 

Ver. 515. αἰχμῇ] Cod. Harleian. ἀκμῇ. 
Et Schol. ibidem inedita, ὀξύτητι. 

Ver. 517. 322. οὔτασ᾽] Vide supra ad αἰ. 
140. 

Ver. 321. πρόςθεν νέκυος" Cod. Harleian. 
a Th. Bentleio collatus, προπάροιϑε γέκυος. 
Quod et ferri possit. Nam νέκυος, ut ex 
Scriptoribus Tragicis liquet, pronunciaba- 
tur interdum »íxz;. Vide et infra, ver. 
526. Clark. Sane ea lectio tolerabilis 


est hactenus, ut versus non pereat, si ze- 
σάροιός inferatur, sed potius σρόςϑε pro 
75559:» scripserim, cujus στέροιθε glossa est. 


Ern. 


Ver. 322. πρὶν &rárer] Qua ratione, 
σρὶν, hic (etiam extra czesuram) produca- 
tur; item ἀντικρὺ, ver. 546. vide supra ad 
a. 51. n. 8. 

Ver. 224. ἀπὸ ὸ δ᾽ ὀφέον ἄχρις ἄραξε" ] Schol. 
᾿Ασέσχισε σὴν σάρκα ἄχρι. TÉ iss. Eusta- 
thius : ᾿Απαράξε σὲς uds, εἰς ier ἄχρι. 
At, οἱ παλαιοὶ, inquit, co ἄχρις, ἀνεὶ σῇ διό- 
λϑ, φασὶ. Tumque os ipsum dicetur ab- 
scissum, 

Ver. 925. Δέπησεν] Vide supra ad y, 181. 





ἸΛΙΑΔΟΣ IT. 
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"Quo ἄφαρ" πρυρνὸν δὲ βραχίονα. δουρὸς à ἀκωκῆ 

Δρύψ᾽ ἀπὸ μυώνων, ἀπὸ δ᾽ sto) ἄχρις ἄραξε: 
925 Adeo δὲ πεσὼν, κατὰ δὲ σκότος 00€. ἐκάλυψεν. 

Ὡς τῷ μὲν δοιοῖσι κασιγνήτοισι δοαμιέντε 

Βήτην εἰς ἔρεξος, Σαρπηδόνος ἐσθλοὶ ἐσιαῖροι, 

Ὑΐες ἀκοντιταὶ ᾿Αμισωδάρε" ὅς ῥα Χίμαιραν 

Θ m ἀμαιμνακέτην, πολέσιν κακὸν ἀνθρώποισιν. 


960 


Αἴας δὲ Κλεόξελον ᾿Οἰλιάδης ἐ ἐπορέσας 


Ζωὸν ὅλε, βλαφθέντα κατὰ κλόνον ἀλλά οἱ αὖθ, 


Λῦσε μέ νος. 


πλήξας ξίφει αὐχένα κωπήεντι. 


Πᾶν δ᾽ ὑπεθοῤμιάνθη ξίφος αἵματι" τὸν δὲ κατ ὁσσς 
Ἔλλαξε πορφύρεος άνατος καὶ ῥῥοῖρο κραταιή. 


Sed vulneravit eum ad humerum protinus; extremum autem brachium hasta 


Amputavit a musculis, et os penitus abscidit: 


[cuspis 


325 Fragorem igitur edidit cadens, et caligo ei oculos cooperuit. 
Sic illi quidem duo duobus a fratribus domiti 
Iverunt ad Erebum, Sarpedonis fortes socii, 
Filii jaculatores Amisodari; qui Chimzram 
Nutrivit insuperabilem, multis perniciem hominibus. 
3550 Ajax vero Cleobulum Oiliades impetu-facto 
Vivum cepit, impeditum in turba; sed ei ibi-statim 
Solvit robur, percutiens ense cervicem capulum-magnum- habente. 
"Totus autem incaluit ensis sanguine; eique oculos 
Occupavit purpurea mors, et fatum violentum. 


519 MZez;] MS. αὑτοσχεδὸν] A. J. utrumque male. 525 Δόσησε] MS. 


Ibid. ὄσσε κάλυψεν) Id. 


Ver. 328. ᾿Αμισωδάρε" ὅς ῥα] .Amisoda- 
Ti; ejus, qui —. — Ejus videlicet, gui —. 

Ver. 529. σολέσιν) 4l. πολέσι. Quod et 
ferri possit. Clark. Immo, quod verum 
est. 

Ver. 553. nz» δ᾽ ὑπεϑερμάνθη ξίφος αἵ- 
uam] Ἐς: καὶ ἡ ἔμφασις" ἥπερ, à ὑπονοί- 
ee, ἐπίτασιν τῷ λεγομένϑ τοαρίτησιν. Οἷον, 

* τπᾶν δ᾽ , ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι. Καὶ 
γὰρ ἐν τότῳ "παρέ xu μείζονα ἔ ἔμφασιν, ὡς βαπ- 
TizÜivros ὅἕτω τῷ ξίφες, ὥςτε ϑερμανθήναι. 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως. 
$.7. Virgil. 


lit hasta Tago per tempus utrumque 





552 figu] R. 


Stridens, trajectoque hzsit £epefacta cerebro. 
ZEn. IX. 418. 
stomachoque infixa sub altum 
Pectus abit; reddit specus atri vulneris undam 
Spumantem, et fixo ferrum in pulmone fepescit, 
Ibid. 699. 
Ver. 554. Ἔλλαβε πορφύρεος Seres] 
Homero πορφύρεος ϑάνατος, non. est purpu- 
rea mors, qua ratione Virgilius dixit, de 
eo qui sanguinem ense trajectus vomeret, 
* Purpuream vomit ille animam ;" sed, ut 
recte interpretatur Scholiastes, 4ffra mors. 
Sic infra, ver. 550. 








ϑανάτε δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν», 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Πηνέλεως 02, Λύκων τε, συνέδραμιον' ἔγχεσι μὲν 


"Hoe οτον ἀλλήλων, μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω [γὰρ 
Τὼ δ᾽ αὖτις ξιφέεσσι συνέδραμιον" eva, Λύκων μὲν 
Ἱσποκόμε κόρυνγος φάλον ἤλασεν, ἀμφὶ δὲ καυλὸν 
Φάσγανον ἐρῥαίσιγη" ὁ δ᾽ ὑπ᾽ ἕατος αὐχένω τ) εῖνε 
940 Πηνέλεως, πᾶν δ᾽ εἴσω ἔδυ ξίφος, (my, 6 δ᾽ οἷον 
Δέρμα" παρηέρϑη δὲ κάρη, ὑπέλυντο δὲ γυῖα. 
Μηριόνης δ᾽ ᾿Αχάμαντα:, κιχ εὶς ποσὶ καρπαλίμοισι, 
Νύς;, ἵππων ἐπιβησόμενον, κατὰ δεξιὸν ὦ du ον" 
Ἤρισε δ᾽ ἐξ ὁ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ὀφϑαλμῶν κέχυτ᾽ οὐχλύς. 
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᾿Ιδοριενεὺς δ᾽ Ἐρύμαντα κατὰ σόμα VASE χαλκῷ 


Νύξςε: τὸ δ᾽ ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησε 
Νέρδεν ὑ ὑπ᾿ ἐγκεφάλοιο" κέασσε δ᾽ ἀρ ὀξέα λευκά" 
Ἔκ“ δὲ φίναχδεν ὀδόντες" ἐνέπλησϑεν δὲ οἱ ἄμφω 


555 


Peneleus autem Lyconque concurrerunt ; hastis enim 


Aberrarant a se invicem, et incassum jaculati erant ambo: 
Hi igitur rursus ensibus concurrerunt: tunc Lycon quidem 
Setis-equinis-cristate galee conum percussit, et juxta capulum 


Ensis fractus est : 


at εἰ sub aure cervicem percussit 


240 Peneleus, totusque immersus est ensis; retinebat autem sola 
Cutis; pendebatque ab ea caput; solutaque sunt ejus membra. 
Meriones autem Acamanta, assecutus pedibus velocibus, 
Percussit, currum conscendentem, ad dextrum humerum: 
Ceciditque is ex curru, oculisque offusa est caligo. 


545 


Idomeneus autem Erymanta in os szvo zere 


Percussit: atque in adversum hasta zrea pertransiit 
Subtus sub cerebro; diffiditque ossa alba: 
Excussi vero sunt dentes; impletique sunt ei ambo 


555 Πηνέλεως μὲν} MS. male. 
544 totus abest a MS. 


A. 9. 5.7. zicis] A. 1. 


ξ. 551. 


Porro qua analogia e πορῷῦρειν deducatur 
πορφύρεος, vide supra ad α΄. 558. et 482. 
er. 555. ἔγχεσι] Cod. Harleian. ἔγχεϊ. 
Ver. 556. μέλεον] VOX, μέλεος, vim habet 
peculiarem. — Scholiastes ad Aristophanem. 
exponit, μάταιος, ἀἄέλιος, δυξυχής" ad. istum 
versum : 


— τορφυρέη νεφέλη συκάσασά € αὐτήν. 


᾽᾿Αλλ᾽, ὦ μέλ᾽, ἐξήλικας ἐμέ γ᾽ ἐκ τῶν ἐμῶν. 
Nub. 55. 


Tbid. ἠκόντισαν] Vide supra ad α΄. 140. 


540 ἔσχε δὲ οἷον] Edd. vett. 545 xixd:] 


Ver. 558. καυλὸν] Al. καυλῶ. 

Ver. 540. ἔσχεθε δ᾽ οἷον] Ita edidit Barne- 
sius ex Schol. et MSS. Quocum facit Cod. 
Harleian. ΑἹ. ἔσχε δὲ οἷον. Clark. "Ec- 
χεθε δ᾽ οἷον habet etiam. MS. Lips. Ern. 

Ver. 546. iZeztones] Al. εἰξεπέρησε. 

Ver. 551. ἀρ Connectit sententiam 
hzc vocula, cum eo, quod przecessit, ver. 
506. Cod. Harleian. a To. .Benileio col- 
latus, habet ἅμ᾽. Exponuntque Scholia 
ibidem inedita, ἐν ἑνὶ καιρῷ. 

Ver. 555. zi7 ] Qui utique. Clark. Pre- 
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A ituros ὀφϑαλμοῖ" σὸ δ᾽ ἀνὰ φόρα καὶ κατὰ ῥῖνας 
350 Πρῆσε χανών' ϑανάτε δὲ μέλαν γέφος ἀμφεκάλυψεν. 
Οὗτοι ἄρ᾽ ἡγεμόνες Δαναῶν ἕλον ἄνδρα € £40, 0C. 
"Qe δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ETE gun. ἢ ἐρίφοισι; 
Σίνται, ὑπ᾽ ἐκ μήλων αἱρεύμενοι; GMT ἐν ὄρεσσι 
Ποιμένος ἀφραδίησι διέτρυαγεν" οἱ δὲ ἰδόντες, 
355 Ana διαρπάξεσιν ἀνάλκιδα συμὸν ὁ ἐχέσας" 
"Oe Δαναοὶ Τρώεσσιν : ἐπέχρωον" οἱ δὲ φόβοιο 
Δυςχελάδε μινήσαντο; λάδοντο δὲ “έριδος ἀλκῆς. 
Αἴας δ᾽ ὁ μέγας αἰὲν ἐφ᾽ Ἕκτορι χαλκοκορυςῇ 
"Ier ἀκοντίσσαι" ὁ δὲ ἰδρείῃ πολέμοιο, 
360 'Aczídi ταυρείῃ πεκαλυμυμένος εὐρέας ὦμες, 
Σκόπτετ᾽ oig Té ῥοῖζον καὶ δξπον ἀκόντων. 
Ἢ μὲν δὴ γίγνωσκε μάχης ἑτεραλκέα νίκην" 


Sanguine oculi; quem et per os quoque et per nares 
350 EfHlavit aperto-ore: Mortis autem nigra eum nubes obtexit. 
"Atque hi quidem ductores Danaorum, interfecerunt virum singuli. 
Ut vero lupi agnis vehementi-impetu.irruunt, vel hcdis, 
Exitiabiles, e gregibus surripientes, qui in montibus 
Pastoris stultitia dispersi sunt; hi autem conspicati, 
555 Statim discerpunt imbellem animum habentes : 
Sic Danai Trojanis vehementi-impetu-irruebant ; Illi autem fuga 
Horrisone meminerunt, oblitique sunt strenuz fortitudinis. 
Ajax vero ille magnus semper in Hectorem zre-armatum 
Cupiebat jaculari; is autem scientia bellandi, 
960 Clypeo taurino coopertus latos humeros, 
Observabat sagittarumque stridorem, et sonitum jaculorum. 
«Ἧς certe quidem jam videbat pugnze alio-inclinatam victoriam: 


547 κέδασε] MS. at Gl. in marg. yz. κέασε. - 


555 Duero] Α. 5. male. 


959 ἀκοντίσα!]) MS. Ibid. ἱδρείη}] Id. 560 χεκαλυμμένοι] MS. 


cedens μήλων desiderat 4 &vs quod et ver- 
sus patitur. In ziz:intelligendze δῆες, cu- 
jus formz magna copia exemplorum est 
in gracis scriptoribus. Ern. 

Ver. 858. Αἴας δ᾽ ὃ μέγας] Pronuncia- 
batur ὃ ὁμμέγας. Vide supra ad ver. 998. 
Ποιεῖ δὲ xai ᾿ δυρφωνία συνθέσεως ἐν σολλοῖς 
πόνος Οἷον và, * Αἴας δ᾽ ὁ μέγας —^ 

Demetr. Phaler. περὶ ἑρμηνείας, δ. 48. Καὶ 
γὰρ! τὸ δύςφωνον, πολλαχξ ὀγκηρόν' ὥςπερ, 
" Αἴας δ᾽ ὁ μέγας —" πολὺ “γὰρ μᾶλλον 
τὸν Αἴαντα μέγαν ἰνέφηνεν — τῆς ἱπταβοείης 


Vor. IJ. Cc 


ἀσπίδος. ld. δ. 105.  Consulto certe ita 
scripsit Poéta, cum (ut recte annotavit 
Barnesius J facile dicere potuisset, αἴας δ᾽ 
αὖ μέγας. 

Ver. 561. Σχέστετ᾽ ὀϊξῶν σε ῥοῖζον καὶ 
δξσον ἀκόντω».} Καὶ αὐτοί Ζε δὴ κατασκευά- 
ζεσιν οἱ ποιηταὶ —, πρὸς χρῆμα ὁρῶντες, οἷ- 
DA καὶ δηλωτικὰ τῶν ὑποκειμένων τὰ ὀνόμα- 
€ καὶ μιμητικώτατα σῶν πραγμάτων" 
ὡς ἔχει ταυτὶ, — “ Σκέστετ' ὀίςων vt poicov 
* καὶ δῶπον ἀκόντων." Dionys. Halicarn. 
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σάω δ᾽ ἐρίηρας ἑταίρες 
s ξ 3 P. 


$3 E. Ἵ Ju 
or twr Ουλύμπε νέφος ἐρχεται ἐρῶνον ti uy 


365 Ais gos ἐκ δίης. ὅτε τε Ζεὺς λαίλαπα τείνει" 

“Ὡς τῶν ἐκ νηῶν γένετο ἰωχῇ τε φόβος τε" 
»N Ν -" / /, el .» 

Οὐδὲ κατὰ μοῖραν πέραον πάλιν" Erogo, δ᾽ ἔπσποι 
3 3 L4 Y /, ^ N ^ 
ExzQsgov ὠκύποδες συν τευγεσι" λεῖπε δὲ λαὸν 
Τρωϊ κὸν; ὃς ἀέκοντας ὀρυκτὴ τάφρος ἔρυκε. 

570 Πολλοὶ δ᾽ ἐν σάφρῳ ἐρυσάρρμνατες ὠκέες ἵτοι 
» ,5 7, e ^M / e 5.4591. 4 
Αξαντ ἐν πρώτῳ ρυμῷ λίτον ἄρματ᾽ ἀνάκτων. 
Πάτροκλος δ᾽ &z&vo, σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων. 

e , 


Sed et sic manebat, servabatque caros socios. 
Ut vero quando ab Olympo nubes vadit in coelis, 
565 JEtherem post serenum, cum Jupiter nimbos-procellosos inducit; 
Sic horum, a navibus fugzentium, factus est clamorque fugaque: 
Neque sine feda-clade fossam transibant rursus: Hectorem autem equi 
Efferebant veloces cum armis; deseruitque is populum 
Trojanum, quos invitos profunda fossa coércebat. 
570 Multi vero in fossa trahentes-currum veloces equi 
Fractos ad summum temonem liquerunt currus regum. 
Patroclus autem insequebatur, vehementer Danaos adhortans, 


561 σκέτσετ᾽] 14, 565 zz4;]Id. 565 τε abest MS. mox πσείνῃ. 966 yix] 


Id. 


zigi συνθέσεως, δ. 16. "Vide supra ad f. 
210. et ad γ΄. 563. 

Ver. 365. ᾿Αλλὰ καὶ ds ἀνέμιμνε,) Modo 
paululum retrocedebat, modo adversus hos- 
tem consistebat; vi scilicet, non przposi- 
tionis solius, ut ait Eustathius; sed et 
"Temporis Imperfecti. Vide supra ad S'. 
87. et ad ν΄. 84. 

Ibid. σάω] Barnesius ex Etymolog. 
Magn. Σάω δ᾽ ἐρίηρας ἑπταίρες" tei ῥῆμα, mim, 
σὸ σώξω" προσῇ γίνεται σάω" TÀ παθητικὸν, 
σάομαι, ἐσαόμην, ἐσάε᾽ καὶ προσῇ Δωρικῇ τῆς 
€ εἰς 0, καὶ συναρχομένως, σώω. Male, se- 
cunda enim persona minime hic cum sen- 
tentia congruit. Melius Eustathius: Tà 
δὲ σάω ποιητικῶς ἀποκέκοσται ἐκ τῷ σάωζεν, 
ὃ ἔςξιν ἔσωξεν' ἵνα κατὰ μὲν στὸ ἀναύξητον, ἰω- 
νίξηται ἡ λέξις" κατὰ δὲ τὴν ἀποκοτσὴν αἰολί- 
ζηται. 

Ver. 365. ὅτε τε] Quando utique. 

Ibid. Azíaza vi] Schol. MS. Lips. 
Τὸ δὲ λαίλαπα τείνῃ ὅταν φησὶ, ὁ Ζεὺς ix 
«ἧς αἰϑρίας ἐσιτείνῃ τὴν λαίλαπα. Ἔν δὲ 
τοῖς ὑπομνήμασι κατὰ δοτικὴν ἦν λαίλαπι" 


iy ἢ, ὅταν Ζεὺς ἐν λαίλαπι ἐπιτείνῃ τὰ νέφη. 


Ern. 

Ibid z:i»:] Cod. Harleian. πείνη, 

Ver. 566. γένετο ἰαχή Ti φόβος «: De 
ultima vocis, γένεσο, hic; item δὲ, ver. 575. 
producta; vide supra ad δ΄. 456. 

Ver. 567. οὐδὲ κατὰ μοῖραν πέραον cwá- 
λιν" — ἃ κατὰ μοῖραν πέραον πσάλιν οἱ Τρῶες" 
ys» ἀτάκπως καὶ υξδαιμόνως διεπέρων σὴν 
σάφρον, ὡς φεύγοντες" ὅπερ ἐκεῖνος ἔφη, 8 
κατὰ κόσμον φεύξεσθαι. Ταὐτὰ γὰρ ὥςπερ 
μοῖρα καὶ κόσμος, ἕὅτω καὶ T, ἃ κατὰ μοῖ- 
ρῶν, καὶ πὸ, ἃ κατὰ κόσμον. Eustath. (ὅς 
terum qua ratione, κατὰ hic ultimam 
producat; item ὀρινόμεενον, Ver. 577. et "Ave — 
σικρὺ, ver. 580. vide supra δὰ αἰ. 51. n. 8. 

lbid. Ἕκτορα δ᾽ ἵσποι " Ex Qsgoy ὠκύποδες] 
Absurde hic Spondanus; — ** Homere, 
* ubi est tuus nunc. Jupiter, cujus auzi- 
* lio freti T'rojani paulo ante triumpha- 
* bant? 4n idem quoque cum Trojanis 
* aufugit? aut ejus potentia infirmata est ?"' 
Quasi scilicet hoc ipsum non pradixisset 
Jupiter, 
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^" / 
Τρωσὶ κακὰ φρονέων" oi δὲ ἰαχῇ τε φόβῳ τε 
, ^ eNN , Now , e » s 
Πάσας πλῆσαν 002, ἐπεὶ ἀρ τμάᾶγεν: ὕψι δ᾽ ἀελλα 
515 Σκίδναϑ᾽ ὑπαὶ νεφέων" τανύοντο δὲ μώνυχες ἵπποι 
» 8. Φ N U4 ^6 3! ht 7 
ΑΨορῤῥον προτὶ &isu, νεῶν ἀπὸ καὶ “λισιάων. 
/ dL - , 7 P] N 
ἄτροκλος δ΄. ἢ πλεῖφσον ὀρινόμνενον i b 
Πάτροκλος 0', 5 πλε T ὃε λαὸν 
^ LC XA , e , e N 5, 3 ^ 3! 
Τῇ p εχ, ὁμοκλήσας" ὑπὸ δ᾽ ἀξοσι φῶτες ἔπιπτον 
Πρηνέες ἐξ ὀχέων, δίφροι δ᾽ ἀνεκυμβαλίαζον. 
980 ᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀνὰ τάφρον UT &e opo ὠκέες ἵπποι» 
ΓΑμβροτοι; ὃς ΠΠηλῆ; Θεοὶ δόσαν ἀγλαὰ δῶρα, 
, e, 3 X 4 6 /, Á Ξ 
Πρόσσω ἐερυενοι" ἐπὶ ὃ Εκτορι κέκλετο “ὐυμνὸς 


Trojanis mala cogitans: hi autem clamoreque fugaque 
Omnes implebant vias, postquam dissipati sunt: In altum autem procella pu/- 


375 Spargebatur sub nubes; perniciterque currebant solidi-ungulis equi 


[veris 


Retro ad urbem, a navibus et tentoriis. 
Patroclus vero, qua plurimum turbatum videbat populum; 
Ea utique dirigebat equos, minaciter-clamans: Sub axibus autem viri cadebant 
Proni de curribus, currusque cum-fragore.evertebantur. 
580 E regione autem fossam transilierunt veloces equi, 
Immortales, quos Peleo dii dederant preclara dona, 
Prorsum pergere-cupientes; in Hectorem autem instigabat eum animus; 


moaotewm 


510 ἐρυσάρματοι] Yd. (sed superscr. ες) quz est ordinaria forma. 573 οἱ ὃ 
MS. 574 ἀέλλη] MS. edd. vett. 580" Ac] R. 


Ver. 371. "AZzwz i» πρώτῳ] Numero 
duali, binos in singulis curribus equos 
fuisse indicatur. Vide supra ad α΄, 566. 
Clark. Sed hinc colligit Cl. Dawesius 
Misc. Cr. p. 150. legendum ὥρμα ἀνάκτων. 
Non enim binos equos plures currus con- 
fregisse, sed singulos, praesertim cum ple- 
risque aliis locis ἄνακτος verbum ante se 
habeat vocalem, unde ille argumentum 
ducit pro sua opinione de digammate. 
Valde rudis sit poctarum graecorum et 
latinorum, quem talia moveant. Si de 
uno pari equorum sermo esset, aliquid 
tamen dicere videretur JJaweszus; nunc 
plura paria intelliguntur. Et de singulis 
curribus pluralem dici apud po&tas, quis 
debet ignorare, qui legisse poétas videri 
vult, nedum qui emendare? Ipse p. 154. 
σόξα ἀνάκτων cOrrigit cif,» de uno arcu. 
Ern. 

E Ver. 574. ἐσεὶ ἄρ τμάγεν"] Vocula ista, 
ἄρ, nequaquam hic supervacanea est; sed 
xim habet in connectenda sententia cum 


eo quod praecessit, ver. 366. “ως τῶν ix 
γηῶν γένετο ἰαχή etc. 

Ibid. ἄελλα] Ita recte edidit Barneszus. 
Zl. 4£124; male: Nam apud Homerum 
Z natura brevis, ut in μέσα, τάττω, ἄελλα, 
et similibus, nunquam mutatur in ἡ. 
Vide supra ad β΄. 514. et 655. et ad. y. 
192. 

Ver. 579. ἀνεκυμβαλίαξον.] Οἱ δὲ παλαιοί 
φασι, καὶ ὅτι τὸ ῥῆμα βομβῶδες ὃν, ἔμῴασιν 
ἔχει τῆς μετὰ Js τῶν ἁρμάτων ἀνατροπῆς- 
Eustath. "Vide supra ad γ'. 565. et ad 
δ΄. 455. Clark. "Totidem verbis hac ha- 
bet Schol. MS. Lips. et alia praterea. 
Caterum idem Scholiastes id verbum duci 
putat ἀπὸ τῶν κυμβάλων, ἃ τοροςπρεόμενα 
ἀλλήλοις ὑπερπηδᾷ. Lectio autem haec 
est ab Aristarcho, ut docemur scholio 
apud Barnesium, quod rectissime sic re- 
fingit Cl. Valkenar. ad Eurip. Phen. p. 
599. ᾿Ανεκυμβαχίαξον] ᾿Αρίςαρχος διὰ 78 
A. γράφει, ἀνεκυμβαλίαξζον. Nempe Aris- 
tarchus derivabat verbum a κύμβαλον, 2t 
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Ἵετο γὰρ βαλέειν" τὸν δ᾽ ἔκφερον ὠκέες ἵπποι. 
Ὡς δ᾽ ὑπὸ λαίλατι πᾶσω κελωινὴ βέβριδε χθὼν 

385 Ἤματ᾽ ὁπωρινῷ, ὅτε λωβρότατον χέει ὕδωρ 

Ζεὺς, ὅτε δή ῥ᾽ ἄνδρεσσι κοτεσσώμενος X ETE, 

ΟΣ βίῃ εἰν ἀγορῇ σκολιὰς κρίνωσι “)έμιισας» 

Ἔκ“ δὲ δίκην ἐλάσωσι, SéQy ὁπιν ἐκ ἀλέγοντες" 

Τῶν δέ τε πάντες μὲν ποταμοὶ TA ECL ῥέοντες. 
390 IleAAZc δὲ κλιτῦς τότ᾽ ἀποτμήγεσι χαράδραι; 

Ἔς δ᾽ ἅλα πορφυρέην μεγάλα sevi emi ῥέεσαι 

Ἔξ ὀρέων ἐπὶ κάρ᾽ μινύνει δέ τε ἔργ᾽ ἀγι)ρώπων" 

Ὡς ἵπποι Τρωαὶ μεγάλα sevi ovo ϑέεσαι. 


Cupiebat enim percutere: illum vero extulerunt veloces equi. 
Ut vero a nimbo-procelloso tota nigra obruta-gravatur terra 
585 Tempore autumnali, cuni rapidissimum fundit imbrem 
Jupiter; quando utique hominibus iratus szvit, 
Qui vi in foro perversa exercent judicia, 
Justitiamque expellunt, deorum ultionem nihil verentes; 
Horumque omnes quidem fluvii inundant fluentes, 
590 Multasque montium-devexitates tunc abscindunt torrentes, 
Et in mare purpureum valde strepunt fluentes 
Ex montibus in praeceps; corrumpunturque opera hominum: 
Sic equa Trojanz valde ingemiscebant currentes. 


581 totus abest a Flor. 585 λαυρότατον)] MS. sedsuperscr. 8.R. 386 ῥ᾽ 
abest MS. δή τ F. A. J. Ibid. ἀνδράσι] Ἐ, 587 ἐν ἀγορῇ] F. A. 1. quod 


non spreverim, 


alii a κύμβαχος, ut patet ex Hesych. 
Ern. 

Ver. 580. ἀνὰ] Al. ἄρα. 

Ibid. ὑπέρθορον] Al. ὑπέκθορον. 

Ver. 584. 'Ως δ᾽ ὑπὸ λαίλαπι] Virgil. 


Sepe etiam immensum ccelo venit agmon aqua- 
rum, 
Et fcdam glomerant tempestatem imbribus 
atris 
Collectze ex alto nubes ; ruit arduus zether 
Et pluvia ingenti sata lzta, boumque labores 
Diluit: implentur fosse et cava flumina cres- 
cunt 
Cum sonitu, fervetque fretis spirantibus zequor. 
Georgic. 1. 3922, 
Ibid. βέβριθε] Vide supra ad «'. 37. et 
ad p.314. Αἱ. βέβρυχε; ut infra e. 264. 
Ver. 585. ὀπωρινῷ,] Vide supra ad ε΄, 5. 
Ibid. λαβρότατον] 4l. λαυρότατον. 
Ibid, χέει ὕδωρ Ζεὺς, — κοτεσσώμενος — 


σκολιὰς κρίνωσι ϑέμιςας,} Τὰ δὲ λοισλ «τῆς 
παραβολῆς ἐκφρασείδιόν σε ἔχει μεγάλ κα- 
σακλυσμξ, καὶ αἰτίαν αὐτῇ ἠϑικὴν, καὶ διδασ- 
καλίαν εὐθυδικίας" ἢ ἐναντίον τὸ, Σκολιὰς 
κρίνειν ϑέμιςας" δῆλον δὲ ὅτι τε σεμναὶ -σών- 
σως αἱ τῆς εἰρημένης παραβολῆς ἔννοια!" σοι- 
αὕται γὰρ αἱ τῶν μεγάλων καὶ ϑείων πραγ- 
μάτων ἐκφράσεις καὶ αἱ ἠϑικαὶ σπαιδεύσεις" 
καὶ ὅτι σκοπὸς αὐτῇ, τῶτο μόνον δηλῶσαι, ὡς 
αἱ Τρωϊκαὶ ἵπποι Tw ἀσθμαίνεσαι τῷ συν- 
πόνῳ δρόμῳ τῷ ix TE διώκεσθαι, καθὰ ἐν δεινῷ 
κατακλυσμῷ τῷ ἐκ ϑεομηνίας, χαράδραι με-᾿ 
γάλα ςενάχεσι ῥέεσαι. — Eustath. 

Ver. 586. ὅτε δή ῥ᾽ ἄνδρεσσι) ΑἹ. ὅτι δή 
v' ἄνδρεσσι. Caeterum de isto 27, vide su- 
pra ad β΄. 158. 

Ver. 587. 588. κρίνωσι ---- ἐλάσωσι,] Cod. 
Harleian. κρίνεσι ---- ἐλάσεσι. 

Ver. 588. ϑεῶν ὄπιν ἐκ ἀλέγοντες"] .1260- 
rum ullionem. Sic Odyss. Q'. 28. 
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Πάτροκλος δ᾽ . ἐπεὶ ἕν πρώτας ἐπέκερσε φάλαγ γῶς» 

395 ΑΨ : ἐπὶ νῆας ἔεργε παλιμπετὶὲς, £02 πόληος 
Ein i ἱεμένες ἐπτιβαινέμεν, ἀλλὰ μεσηγὺ 
Νηῶν xoi ποταρμξ καὶ τείχεος ὑψηλοῖο 
Κτεῖνε βεταϊσσων, πολέων δ᾽ ἀπετίννυτο ποινῆν. 
Ἔνϑ᾽ ἤτοι Πρόνοον πρῶτον βάλε δερὶ φαεινῷ, 

400 Στέρνον γυμνωδέντα mug ἀσπίδα" λῦσε δὲ ^ γυῖα. 
Δέσησεν δὲ πεσων" ὁ δὲ Θέρορα,᾽ ἬἭνοπος υἱὸν, 
“Δεύτερον ὁρμηδ εἰς" (ὁ μὸν εὐξέσῳ ἢ £i δίφρῳ 
"Hso ἀλείς" ἐκ γὰρ πλή yn φρένας: ἐκ δ᾽ ἄρα χειρῶν 


"Ha ἠϊχθησαν" ὁ 


δ᾽) ἔγχε: νύξε παρωςὰς 


Patroclus autem, postquam primas intercidisset phalangas, 
595 Rursus ad naves coercitos-egit retrorsum, neque ad urbem 
Sinebat cupientes ascendere, sed inter 
Naves et fluvium et mcenia sublimia 
Occidebat rapide-insequens, multorumque exigebat ultionem. 
Tunc quidem Pronoum primum percussit hasta fulgenti, 
400 Pectore nudatum juxta clypeum: solvitque membra. 


Fragorem vero ἐς edidit cadens: 


Patroclus autem Thestorem, Enopis filium, 


Iterum impetu-facto, (qui quidem eleganter-polita in sella 
Sedebat contractus; perculsus enim erat animo, ex manibusque 
Habenz defluxerant: Patroclus autem eum) percussit cominus 


592 δ! 7] MS. 


MS. 





οὐδὲ Sus ὄτσιν ἡδέσατ᾽. 
Et Hesiod. "Ἔργ. καὶ ἡμέρ. Y. 185. 
25i DA. ὄὅτιν uDóTu.— 
Et T'heogon. ver. 222. 
Ilefy y! ἄπο τῷ δώωσι κακὴν ὄτειν, ὅςτις Copie e. 
Ver. 590. πλιτῦς) add. κλεισῦς" — Aucto- 
ribus non inidoneis. Quod autem Bar- 
nesius de Metro, nihili est. Ex πλίνομαι 
enim tam recte χλιτὺς, quam ex κέκλημαι, 
deducitur κλυτὸς; ut λῦμα, Airis, ex λῦω, 
λέλύμαι, etc. "Vide supra ad α΄. 514. Sic 
Odyss. ε΄. 470. 
Ei δέ zt» ἐς “λιτὸν ἀναβάς. 
Ver. 591. πορφυρέην} Vide supra ad α΄. 
258. et 482. m ! 4 
Ver. 594. ἐπεὶ &]* Egi δὲ καὶ ἐνταῦθα σὸ 
Y, ἀντὶ τῷ δή" ἵνα εἴη τὸ, ἐπεὶ ὧν, ταὐτὸν σῷ», 
ἐπειδή" Eustath. Verum non hic super- 
Vacuum est istud ἔν, Eam enim fere 





^ 





595 ἱπαποὶ Soi] Id. 
MS. male. 401 Μεσσηγὺ] F. A. 1. R. 402 ὁ ui] abest MS. 


594 τορώτας:] abest MS. ἐσέκυρσε] 
405 ἁλεὶς} 


vim habet ἐπεὶ ὄν, ac si latine dicas: 
Postquam, ut dixi ; vel Postquam, eo modo 
quo dizi. ΄ 

Ibid. ἐπέκερσε] "dl.  ἀπέκερσε. 

Ver. 595." A4, ἐπὶ vias fepys παλιμσε- 
vis, δὲ πόληος Eím ἱεμένες ἐτσιβαινέμεν, 
Spondanus, et Eustathius, et Domina Da- 
cier, hec de Grecis accipiunt; quasi Pa- 
troclus nimirum partim, etsi non plene, 
monitorum Achillis meminisset; suosque 
proinde, ne Trojanos ulterius insequeren- 
tur, urbemque aggrederentur, cohibuis- 
set. Cum vero ἔεογε de hostibus proprie 
dicatur, vocesque ἐπέκερσε et zsiv: ad T'ro- 
Janos plane respiciant, nec ulla hic Gra- 
corum fiat mentio; istud, "Ax ἐπὶ νῆας 
ἔεργε, etc. de Trojanis potius a Patroclo, 
ne in urbem se reciperent, interclusis dic- 
tum crediderim. 

Ver. 298. μεταῖσσων,} All. μεταΐγδην. 
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405 Τναθμὸν δεξιτερὸν, διὰ δ᾽ αὐτῷ πεῖρεν ὀδόντων" 
Εΐλχε δὲ δερὸς ἑλὼν ὑπὲρ ἄντυγος" ὡς ὅτε τις φὼς 
Πέτρη ἐπὶ προβλῆτι κοι γήρνενος; ἱερὸν iy Sy 
5, , P4 7 ^ » M 
Ex πόντοιο )ύραζε λίνῳ καὶ ἤνοπι χαλκῷ" 

« fe , Ὁ , "d Y ^ 
Ὡς εἰἷλκ ἐκ δίφροιο AEN VOTO, δερὶ φαεινῳ 


323.5 


410 Κάδδ᾽ 


N /, » 7 7 /, , , 
ἀρ᾽ ἐπὶ SOL. ἔωσε' πεσόντα δέ μιν λίπε Jupuoc. 


, ^ P1 3.29 Á, , 7 , 7] 
Αὐτὰρ ἐπεῖτ Ἐρύαλον επσεσσύμνενον βάλε πέτρωῳ; 

7 / e , ΕΝ 2 eu ͵ 
Μεσσήν κακκεφωλῆν" 7 ὃ ἀνδιγα πᾶσα κεώσθη 
3 7 ^ e Ἴ » ^ 5 B ,F 
E» κόρυνι Beinen 00 &eo πρηνῆς ἐπὶ "yon 

/ , UN 7 / / eS 
Κάσπσεσεν" ὠμφὶ δέ pa» Syovovroc χύτο “υμοραΐϊςῆς. 


415 


Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ᾿Ερύμαντα, τὴ Αμφοτερὸν, καὶ Ἑπάλτην; 


Τληπόλεμυόν τε Δαμαστορίδην, Ἔ χίον τε; Πύρην T£, 


405 


Malam dextram, perque ejus transegit dentes: 


"'Traxit autem eum hasta levatum super orbile-ad.sellam-currus-fixum ; veluti 


Scopulo in prominenti sedens, sacrum piscem 


[cum vir 


Ex ponto foras lino et splendido are: 
Sic hunc traxit e curru hiantem Patroclus hasta fulgenti: 


410 


Inque os demum excussit: lapsumque ipsum liquit anima. 


Tum deinde Eryalum irruentem percussit Patroclus saxo, 
Medio in capite; illudque in duas-partes totum diffissum est 
In casside valida: is itaque pronus in terram 
Decidit; ipsumque mors circumfusa est exitialis. 

415 Ac postea Erymanta, et Amphoterum, et Epaltem, 
Tlepolemumque Damastoridem, Echiumque, Pyremque, 


409 εἶλκεν] 14. 411 ᾿Ευρύαλον] Id. 


Ibid. ἀπετίννυσο] Vide supra ad γ΄. 279. 

Ver. 405. ἀλείς"] 41]. ἁλεῖς. 

Ibid. σλήγη] Vide supra ad γ', 51. 

Ibid, ix δ᾽ ἄρα χειρῶν) 44deoque e ma- 
nibus. 

Ver. 405. zóz8] τναύμξ δεξιτερξ, 

Ver. 407. ἱερὸν ἰχθὺν] Λέγει δὲ ἱερὸν ἰχθὺν, 
χατά τινάς, ὧν καὶ ᾿Αριφοτέλης, τὸν ᾿Ανϑίαν, 
οἷα σημαντικὸν ὄντα σῷ ἄθηρον εἶναι τὴν 9ά- 
λασσαν" ἐπεὶ ὅπε ᾿Ανθίας, ἐκεῖ ἀκ fei Θηρίον 
ϑαλάσσιον' ᾧ σημείῳ χρώμενοι, κατακολυμ- 
βῶσιν ἀδεῶς οἱ σπογγιεῖς" καὶ πὸν ἰχϑὺν, διὰ 
cETo καλᾶσιν ἱερόν. — Eustath. Sic et Athe- 
neus, Lib. VII. cap. 7. Clark. Similia 
tradit ex Aristotele Schol. MS. Lips. sed 
etiam alias sententias enumerat. Calli- 
machus intelligebat χρύσοφρυν. — Vid. Fr. 
Callim. Bentl. n. 57. quod ad ἢ. l. profert 
etiam Eustath. — Ern. 


Ver. 
"EgóA oy. 

Ibid. ἐπεσσύμενον] ll. ἐπεσσύμενος. 

Ibid. βάλε πσέτρῳ, Μέσσην κακκεφαλήν" } 
Virgil. 


411. ᾿Ερύαλον] Cod. Harleian. 


—— — mediam ferro gemina inter tempora fron- 
tem 





Dividit. 4En. 1X. 150. 
Ver. 416. Ylógz» 75] Cod. Harleian. 
Πύριν σε. 


Ver. 418, σέλασε] Vide supra ad αἰ. 
140. 

Ver. 419. Σαρτσηδὼν δ᾽ ὡς ὧν] Barnesius 
hic ex uno MS. edidit Zagzz3e» ὡς ὧν, 
omissa vocula δὲ, quz tamen hoc in loco, 
ad narrationem  connectendam, videtur 
necessaria. r 

Ibid. ἀμιτροχίτωνας iraípes] Vocem, 


ἸΛΙΑΔΟΣ IT. 
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Ἰφέα v, Εὐϊππόν ve, καὶ ᾿Αργεάδην Πολύμηλον, 
Πάντας ἐπασσυτέρες πέλασε χθονὶ πελυξοτείρη. 
Σαρπηδὼν δ᾽ ὡς ὃν [δ᾽ ἀμιτροχίτωνας ἑταίρες 
, , 
490 Χέρσ' ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δωμέντας:- 
Κέχλετ᾽ ἄρ᾽ ἀντιϑέοισι καιγαπτόμνενος Λυκίοισιν" 
NS “ ͵΄ / / - SLE 
Αἰδὼς, ὦ Λύκιοι, πόσε φεύγετε; νῦν “οὶ 656 
3 JE Ἁ 3 Ν NT , /, P/4 , 
Αντήσω γὰρ ἐγὼ τεδ ἀνέρος. ὀῷρω δαείω, 
el e ͵7 N N Ἂς v3 
Oeric 00e κρατέει" καὶ δὴ κακὰ πολλὰ εοργε 
495 Τρῶας" ἐπεὶ πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν γένατ᾽ ἐλυσεν. 
Ἦ ρα, καὶ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωνεν, ἐπεὶ ἴδεν, ἔκιγορε δίφρε. 
ς o Ὁ , , N 7 , ^ 
Οἱ δ᾽ dev αἰγυπιοὶν γαμψώνυχες, ἀγκυλοχ itu. 


Ipheaque, Euippumque, et Argeadem Polymelum, 
Omnes alium-super-alium dejecit in terram almam. 
Sarpedon autem, postquam vidit discinctos socios 
420 Manibus Patrocli Menotiadz domitos, 
Adhortatus est eximios increpans Lycios; 


* Proh pudor, o Lycii, quo fugitis? nunc strenui estote; 
* Occurram enim huic viro, ut intelligam, 
* Quisnam iste vietor-grassetur; utique jam malis multis affecit 
425 * Trojanos: quippe multorumque et fortium genua solvit." 
Dixit, et de curru cum armis desiliit in terram. 
Patroclus vero altera-ex-parte, ut vidit, desiliit de curru. 
Hi autem, sicut vultures duo, unguibus-aduncis, rostris-curvis, 


416 τιύρον] Id. 419 ὡς εἶδεν ap. ] Id. 


ἀμιτροχίτων ἐς, ta explicat Domina Da- 
cier ; **des gens, qui ont quitté leur cuirasse 
* pour mieur fuir. Mihi vero, non de 
lis, qui arma abjecerant, sed de gentis is- 
tius habitu singulari dicta videtur; ut ia- 
κεσιπέπλες, λινοθώρηξ, etc. — ἀμιτροχίτω- 
νας τὰς σοιώτε: λέγει, ἐχ ὡς ἀζώςξες κατὰ 
TES τορὸ ὀλίγων εἰρημένες" ἀδέτσοτε γὰρ μίτρα 
παρὰ τῷ «ποιητῇ ἁπλῶς ἡ ζώνη' ἀλλὰ τὸς μὴ 
ὑποξωννυμένες μίτρας τοῖς χιτῶσιν, δ ἔστι 
vois ϑώραξιν, ἀλλὰ ἅμα τῷ ϑώρακι συνηρτη- 
μένην ἔχοντας καὶ τὴν μίτραν, καὶ ἃ συμ- 
βλητὴν κατὰ τὼς πολλός" ὥςτε τὸ ὦ ἐνταῦϑα, 
καὶ φέρησιν δύναται δηλὲν διὰ và μὴ ὑποζών- 
νυσθαι μίπρας, καὶ ἀντὶ τῇ ““ὥμα᾽ δὲ λαμ- 
βάνεται διὰ τὸ ὁμᾷῇ τῷ ϑώρακι συνηρτῆσθαι 
αὐτάς. Eustath. Clark. Eustathiana sum- 
ta sunt e Schol. MS. Lips. Erm. 

.. Ver 422, νῦν 9o ἐσέ Sententia hec 


duplici modo accipi potest: Vel, ut L;cios 
ad fortiter se gerendos adhortetur Sarpe- 
don; Jam acres estote; Vel, ut eorum ig- 
naviam increpet, quod in pugna segnes 
essent, in fuga celeres; Jam celeres estis : 
Atque ita Eustathius; Ὀνειδίζει δὲ ὁ λόγος, 
cis ἀνδρίξζεσθαι μὲν βραδεῖς, ὀξυκινήτες δὲ φεύ- 
yis. Clark. Hoc sensu, qui sane melior, 
interrogative capienda sunt hac verba. 
Schol. autem MS. Lips. priori sensu ac- 


cipit. Erm. 

Ver. 495. «82 ἀνέρος, — “Ὅςτις ὅδε κρα- 
cia] Virgil. 

Unus homo 








tantas strages impune per urbem 
Ediderit? juvenum primos tot miserit Orco? 
ZEn. IX. 188. 
Ver. 424. καὶ δὴ κακὰ] Vide supra ad 
ξ΄, 455. 
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Πέτρῃ ἔφ᾽ ὑψηλῇ μεγάλα κλάξοντε μάχονται" 
480 Ως oi, κεκλήγοντες ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὀρεσᾶν. 
Tc δὲ ἰδὼν ἐλέησε Κρόνε παῖς ἀγκυλομήτεω, 
Ἥρην δὲ προςέειπε κασιγνήτην, ἄλοχόν τε" 
"5 , L/ , ^ 
Ω μοι ἐγὼν, ὅτε μοι Σαρπηδόνω, φίλτατον ἀνδρῶν, 
—M-95 € , ^ 
Μοῖρ ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι. 
, , e 
495 Διχθὰ δέ μοι κρωδίη piove, φρεσὶν ὁρριαίνοντι; 
2 N - Tv d , 
Ἤ μιν ζωὸν ἐόντα μᾶχης eorr δακρυοέσσης 
, 5 , /, 3 / 3 
Θείω ἀναρπσάξας Λυκίης ἐνὶ πίονι δήμῳ, 
-* 3 € N ^ , ,F 
H ἤδη ὑπὸ χερσὶ Μενοιτιάδαο δαμνάσσω. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτὼ βοῶπις πότνια Ἥρη" 
440 Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μυῦννον ἔειπες; 
YA ὃ Sg N ,7 22. ὔ E 
»Qpc. “ὐνητὸν ἐόντος vr) πετορωμένον αἰσῆ: 


Petra super excelsa ingentem clangorem-edentes pugnant: 
450 Sic ei, clamantes, alter in alterum irruebant. 
Hos autem intuitus, misertus est Saturni filius versuti, 
Junonemque allocutus est sororem uxoremque ; 
* Hei mihi, cum mihi Sarpedonem, carissimum hominum, 
** [n fatis szt a Patroclo Mencctiade domari. 
455 * Bifariam autem animus mihi fertur, in przcordiis versanti, 
* Utrumne ipsum vivum pugna e lachrymosa 
* Ponam abreptum Lyciz in opulento populo, 
* An jam sub manibus ΜΙ οποία 8 domem." 
Huic autem respondit deinde magnis-oculis veneranda Juno; 
440 * Importunissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 
* Virumne mortalem, jam-olim destinatum fato, 


429 Μάχοντε] MS. 450 ἀλλήλοις ἐπόρεσαν]) F. 451 τὸν δὲ] A. 2. 5. J. T. 
male. 


» »» 


Ver. 498. αἰγυπιοὶ, — κλάξοντε) Duo μιμήσασθαι, ὥςτε, — φαναι — “ Αἴ αἵ ἐγὼν, 
scilicet vultures. Vide supra ad ver. 571. “ὅτε μοι Σαρπηδόνα φίλτατον ἀνδρῶν Moig 
et ad α΄. 566. Nec aliter recte instituta “ ὑπὸ Τασρόκλσιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι ^ De 


esset comparatio. Republ. lib. 111, Ubi notandum legisse 
Ibid. ἀγκυλοχεῖλαι,) Gl. MS. Lips hic Platonem, Ai αἱ ἐγὼν ---, 

adscr. βοιωτικόν. | Ern. Ver. 456. Ἤ μιν ζωὸν ἐόντα μάχης ἄπο 
Ver. 429. μάχονται" 41. μάχωνται. δακρυοίσσης Θείω ἀναρτσάξας) Virgil. 
Ver. 452. κασιγνήτην, ἄλοχόν vr] Virg. ^ Hunc tegere, et dir: valeam subducere pugnae. 
L^ NE JEn. X. 50. 








Et soror et conjux, ————— J4En. Y. 50. * Homerus querentem Jovem Mk quod 
5. ; . * Sarpedonem filium a morte contra fatum 

Vera 466. "Ω, pu Vyàs] Vituperat hic, hs non emn Cic. de Divinat. 
Plato non locutionem Poéticam, sed rem lib. IL. At non hic querentem inducit Jo- 
ipsam. Δεησόμεθα ['Ouies] μή τοι ---- σὸν — — ver quod filium a morte liberare nequeat; 
μέγιτον σῶν Diu» τολμῆσαι TUS ἀνομοίως ς ἃ Qubitantem, an hoc ipsum facere opor- 


'IAIAAOX IT. 
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ΑΨ ἐθέλεις ϑανάτοιο δυξηχέος ἐξαναλῦσαι; 
Ἔρδ᾽" ἀτὰρ 8 τοι πάντες ἐπαινέομεν ϑεοὶ ἄλλοι. 
" AAAo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 

445 Αἴκε ζωὸν πέρνψης Σαρπηδόνα ὄνδε δόμονδε, 
Φράζεο, μῆ τις ἔπειτα Sen eri καὶ ἄλλος 
Πέρμπειν ὃν φίλον υἱὸν ἀπὸ κρωτερῆς ὑσιωίΐνης" 
Πολλοὶ γὰρ περὶ ἄςυ μέγα Πριάμοιο μάχονται 
"Y iéec ἀϑανάτων, τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνήσεις. 

450 ᾿Αλλ᾽ εἴ τοι φίλος ἐςὶ» τεὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ; 
"Hroi μέν UV ξασον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνη 
Xéor ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι" 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ τόνγε λίπη ψυχή τε καὶ αἰὼν, 
Πέμπειν μιν Θάνατόν τε φέρειν, καὶ νήδυμνον Ὕπνον, 


** Tterum zunc vis a morte tristi liberare? 


* Fac: at non tibi omnes assentiemur dii czeteri, 
* Aliud autem tibi dicam, tu vero animo reconde tuo; 
445 * Si vivum dimiseris Sarpedonem suam ad domum, 
* Perpende, ne quis posthac deorum velit et alius 
* Abducendum-curare suum carum filium ex aspero przlio : 


* Multi enim circum urbem magnam Priami pugnant 
* Filii immortalium, quibus iram gravem injicies. 


450 


* Sed si hic tibi dilectus est, tuumque vicem ejus miseratur cor; 


* Eum quidem sinito in aspera pugna 
* Manibus sub Patrocli Menctiadz domari: 


* At postquam jam eum reliquerit animaque et vita, 


* Mitte eum ut Mors ferat, et suavis Somnus, 


456 ἀπὸ) F. A. J. T. 437. ϑείων] F. T. male. 449 cai] MS. recte. 


455 ἐπειδὴ) MS.R. 


teat contra fatum. — Ut recte observavit 
Victorius, Var. Lect. lib XXXIV. cap. 
24. 

Ver. 457. ἀναρπάξας] Vocem hanc ver- 
tit Domina Dacier * tout d' un coup." 
Minus recte, 

Ver. 439. βοῶσις} Vide supra ad α΄. 43. 
58. et 551. 

Ver. 440. ἔεισσες:} 4l. ἕειπας. 

Ver: 445. Αἴχε ζωὸν πέμ ψη:} Pronunci- 
abatur, ut opinor ζῶν. Atque ita etiam 
scribendum conjicit Vir doctus Henricus 
Stephanus (etsi absque Exemplarium auc- 
toritate nihil mutare est ausus) ex εἰ. 887. 
" Quidni," inquit, * hic £2» scribamus, 


Vor. II. 


Dd 


* non ζωδν; ut Il. ε΄. ver. 887. Ἤ κεν ζὼς 
*€ ἀμενηνὸς £a χαλκοῖο τυπῆσι, scriptum esse 
* videmus?" Quin et eo verisimilius est, 
aut scribendum aut saltem pronuncian- 
dum ζῶν, quod in duobus MS. scriptum 
reperit JBarnesius, Αἴχεν ζωὸν σέμψης- 
Porro Eustathius in Commentario legit, 
Aix» ζῶντα πέμψης. Clark. Hzc non 
estlectio Eustathii, sed vitium scribarum. 
Ern. 

Ver. 449. 
298. 

Ver. 450. φίλος igi] Al. φίλον iei. 

Ver. 451. ἔασον] Vide supra ad δ΄. 42. 

Ver. 455. Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ τόνγε] Virgil. 


ἀϑανάτων,) Vide Ξυρτὰ ad α΄. 
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455 Eicoxs δὴ Δυκίης εὑρείης δήμιον ἕκωνται" j 
Ἔνϑα $ ταρχύσεσι κασίγνητοί τε, trt τε; 
Τύμβῳ τε, Ξήλη τε᾿ τὸ γὰρ, γέρας tsi ανόντων. 
Ως £Qur* εδ᾽ ἀπίϑησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τεῦ 
Αἱματόεσσας δὲ Ψιάδας κατέχευεν ἔραζε; 
460 Ilaida φίλον τιμῶν, τόν οἱ Πάτροκλος ἔμελλε 
Φϑίσειν ἐν Τροίη ἐριβώλωκι, τηλόνι πάτρης. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Ἔν») ἦτοι Πάτροκλος μὲν ἀγωκλειτὸν Θρασύμηλον, 
"Oc p ἡὺς “εράπων Σαρπηδόνος ἥεν ἄνακτος, 
465 Τὸν βάλε νείαιραν κατὰ γαφξέρα" λῦσε δὲ γυῖα. 


455 * Donec Lyciz latz ad populum pervenerint: 
* Ibi ei exequias-facient fratresque, amicique, 
* Cum tumuloque, cippoque: hic enim honor est mortuorum." 
Sic dixit; neque non-obsecutus-est pater hominumque deümque: 
Cruentas autem guttas demisit in terram, 
460 Filium dilectum honorans, quem ei Patroclus erat 
Interempturus in Troja glebosa, procul a patria. 
Hi autem cum jam prope erant alter-in-alterum irruentes, 
Tum Patroclus quidem inclytum. Thrasymelum, 
Qui strenuus famulus Sarpedonis erat regis, 
465 Hunc (inquam percussit imum ad ventrem; solvitque membra. 


456 vapyósun|] MS. 465 μὲν] abest MS. F. Ibid. Θρασύδημον] MS. 


Post ego nube cava miserandz corpus et arma 
Inspoliata feram tumulo, patrizeque reponam. 
4En. XI 593. 


Ver. 456. ταρχύσεσι] Al. σαρχύσωσι. 

Ver. 459. Αἱματοίσσας δὲ Wins κατέ- 
gius» ἔραξε,} Portentum, pluvia sanguinea, 
ut supra λ΄. 55. Similiter apud Hesiodum ; 


» nc 


Κάδδ᾽ Ag ἀπ᾽ ἐρανόθεν Ψιάδας βάλεν αἱματοίσ- 
σας 
Σῆμα τιθεὶς πολέμοιο ἑῷ μεγαθαρσέϊ παιδί. 
᾿Ασαὶς 'Ηρακλ. ver. 384, 


TZ: μὲν ἐπὶ Σαρπηδόνι δάκρνα, λύπην μὲν ἃ 
παταψεύδετα, 9:2, ὃ καὶ παρ᾿ ἀνθρώποις νόση- 
μα" αὐτῷ δὲ βελόμενῳ τ᾽ ἀκριβὲς ἐρευνᾷν, ἐσι- 
νοεῖται σρόπος ἀλληγορεμένης ἀληθείας. IIoA- 
λάκις γὰρ ἐν ταῖς μεταβολαῖς τῶν μεγάλων 
πραγμάτων, ἱφορῶσι περάςια τῷ βίῳ συμφέ- 
ρέσθαι σημεῖα, ποταμῶν τε καὶ πηγῶν καὶ να- 
μράτων αἱμοφρύκτοις ῥεύμασιν ἐκμιαινομένων" 
4 


ὡς τ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ασωπῇ σε καὶ Δίρκης παραδιδόασιν 
οἱ σ᾿ αλαιοὶ μῦθοι. Λόγος δ᾽ ἔχει καὶ κατὰ 
νεφῶν Ψψεκάδας ὕεσθαι, φόνα τισὶ κηλῖσιν 
ἐπικεχρωσμένας. ᾿Επεὶ σοίνυν ἡ μεταβολὴ τῆς 
μάχης ἀθρόαν Φυγὴν ἐμποιήσειν ἔμελλε τοῖς 
βαρβάροις, ἐγγὺς δ᾽ ἦν ὁ τῷ κατ᾽ ἀλκὴν ἀρίςῳ 
Σαρπηδόνος ὄλεθρος, ὡς mod τερώστια πρόφάνη 
ταύτης τῆς συμφορᾶς ἀγγελτικὰ, " Αἵμκατο- 
“ἔσσας δὲ ψεκάδας κατέχευεν ἔραζε." Τῶτον 
δὴ σὸν φονέα ὄμβρον, ἀλληγορικῶς εἴρηκεν αἰ- 
θέρος δάκρυα" Διὸς μὲν ὁ, ἄκλαυξος γὰρ, ἐκ δὲ 
τῶν ὑπεράνω πόπων, ὡςπερεὶ ϑρήνοις μεμιγ- 
μένε καταῤῥαγέντος ὑετῇ. — Heraclid. Pon- 
lic. Ceterum observandum, legisse hic 
Heracliden, Αἱματοίσσας δὲ ψεκάδας. Clark. 
Memoriter commemorans versum substi- 
tuit. Ern. 

Ver. 460. τόν οἱ | Qua ratione, τὸν, ul. 
timam hie, etiam extra czsuram, pro- 
ducat; item δὲ, ver. 475. et Ajfw»z, ver. 


ἼΔΙΑΔΟΣ IT. 


211 


Σαρπηδὼν δ᾽ αὐτῇ μὲν ἀπήμβροτε δερὶ φαεινῶ, 
Δεύτερος ὁρμηδείς' ὁ δὲ Πήδασον ἔτασεν ἵππον 
Ἔγχει δεξιὸν ὦ aov" ὁ δ᾽ ἔβραχε ϑυμὸν ἀϊσθων" 


K&30' ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι uU, ἀπὸ δ᾽ ὁ ἔπτατο δυμός. 


To δὲ διαξήτην" neis δὲ ζυγὸν, ἡ ἡνίω δέ σφι 


Σύγχυτ᾽, ἐπειδὴ κεῖτο πωρήορος ἐν κονίῃσι. 

Τοῖο μὲν Αὐτομέδων δερικλυτὸς εὕρετο τέκμωρ, 
Σπασσάμενος ταγύηκες ἄορ παχέος παρὰ μιηρξ, 
᾿Αἴξας ἀπέκοψε παρήορον' sÜ ἐμάτησε. 


415 


To δ᾽ ἰϑυνϑήτην, ἐν δὲ p ρυτῆρσι τάνυσθεν" 


T2 δ᾽ αὖτις συνίτην ἔριδος πέρι “υμοβόροιο. 


Sarpedon vero ἃ Patroclo quidem aberravit hasta fulgenti, 
Secundus impetum-faciens; at Pedasum vulneravit equum 


Hasta dextrum in humerum; 


is autem gemuit animam expirans; 


Deciditque in pulvere ejulans, avolavitque anima. 

470 Duo autem reliqui equi dissultabant; crepuitque jugum, habenzque ipsis 
Confundebantur, quoniam jacebat equus-exterioris-lori in pulveribus. 
Ac hujus-rei quidem Automedon hasta-inclytus invenit finem, 
Educto nempe longo ense robusto a femore, 
Insurgens abscidit equum zstum funalem; neque segniter-agebat. 

475 Itaque bini equi iterum apte-compositi-stabant, inque habenis directi erant: 
Patroclus vero et Sarpedon rursus congressi-sunt pugna in exitiosa. 


468 ἔβραγχε] Id. 
omnes, 472 εὕρατο] MS. 


488. et μιν, ver. 502. vide supra ad z'. 51. 
n. 8.10. 4l. σόν ῥ᾽ oi. 

Ver. 461. oéízu;] De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad β΄. 45. et 855. 

Ver. 465. Θρασύμηλον,] Ita ex duobus 
MSS. edidit Zaraesius. Atque ita in 
Commentario legit Eustathius. Αἱ. Ogz- 
συμήδην. Αἱ ANestoris fillo nomen erat 
Thrasymedes, supra /. 81. Quare Θρασύ- 
μηλον videtur potior Lectio. 

Ver. 465. νείαιραν) Scribendum νειαίρην, 
quz est forma Ionica, qua utitur Home- 
rus aliis locis. Ern. 

- Ver. 468. Sum» zizóuv] Non animam 
ezspirans, quod post factum v. 502. seq. 
sed graviler anhelans. Ern. 

Ver. 469. ἐν κονίῃσι] Vide supra ad y. 
508. 

Ver. 470. χρίγε] Vide supra ad β΄. 514. 
Clark. Omnes libri scripti et edd. habent 
πρίκε, eliam Grammatici veteres, Hesych. 


Ibid. ἀΐσσων)] Id. male. 


410 κρίκε] MSS. edd. vett. 


Suid. Etym. M. qui etiam habet Hero. 
diani et Zenodoti opiniones de aoristo 
κρίκε. Κρίγε Clarkius recepit ex Eusta- 
thio, qui et sic legi tradit ad Il. ο΄. p. 1119. 
60 ed. Rom. his verbis: ἐδὲ μὴν τὸ πρίζω, 
ὡς κρίκε ζυγὸν ἢ πρίγεν. Sed hoc uno 
auctore ac loco fretus ego non recepissem 
in textum χρίγε. Nam ibi potest etiam 
esse vitium scripture pro τρίγε. Schol. 
MS. Lips. ait: γράφεται καὶ σρίχε,; quod 
corrigendum τρίγε, ut patet ex Eustathio 
adh.l Ern. 

Ver. 471. παρήορος)] Vide supra ad ver. 
152 

Ver. 475. Σπασσάμενος) Ita edidit Bar- 
nesius.  Vulgs. Σπασώμενος. Minus rec- 
te. Primam enim corripit. 

Ver. 474. "Aizs ἀπέκοψε) Vide supra 
ad S". 87. 

Ver. 478. ἤλυθ Vide supra ad ο΄. 454. 
et ad z'. 57. 


212 


"'OMHPOYT 


"EXY αὖ o Σαρπηδὼν pi ἀπήριβροτε δερὶ φαείνῳ, 
Πατρόκλε δ᾽ ὑπὲρ apo ἀρισερὸν ἤλυϑ᾽ ἀκωκὴ 
Ἔγχεος, ἐδ qa αὐτόν" ὁ δ᾽ ὕσερος ὦρνυτο χαλκῷ 


480 


Πάτροκλος" σξ δ᾽ ey, ἅλιον βέλος ἔκφυγε χειρὸς, 


"AAX ἐβαλ᾽ . oo ἄρα τε φρένες ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν 


Ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἤ ἥριπεν, ἢ ἀχιερωὶς, 


[πῆρ 


ἪΣ πίτυς βλωσρὴ. τήν τ᾽ ἔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
᾿Ἐξέταμον πελέκεσσι γεήκεσι; γήϊον εἰναι" 


£85; 


Ὡς ὁ 0 πρόςθ᾽ i ἵππων καὶ δίφρε κεῖτο τανυσθεὶς, 


Βεβρυχῶς, πόνιος δεδραγρένος αἱμνωτοέσσης. 
"Hire ταῦρον ἔπεφνε λέων ἀγέληφι pers av, 
Αἴϑωνα, μεγάσυμον t ων εἰλιπόδεσσι βόεσσιν, j 
"YaXeró τε φξενάχων ὑπὸ γαμφηλῆσι λέοντος" 


Tum Sarpedon quidem aberravit hasta fulgenti, 
Patroclique supra humerum sinistrum abiit cuspis 


Hastz, neque percussit ipsum: posterior autem irruit zre 


480 


Patroclus: hujus autem non irritum telum effugit manu, 


Sed percussit, ubi utique praecordia complectuntur densum cor: 
Cecidit autem, sicut quando aliqua quercus cadit, vel populus, 
Vel pinus alta, quam in montibus fabri 

Exciderunt securibus recens-exacutis, navale-lignum ut sit: 


485 


Sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 


Dentibus-frendens, pulvere manibus.prehenso sanguinolento. 


Veluti taurum interficit leo armento superveniens, 
Fulvum, magnanimum inter flexipedes boves, 
Peritque is gemens sub maxillis leonis; 


4'76 περὶ] R. 481 £vz ἃ e] MS. 


Ver. 479. ὥρνυτο] Vide supra ad γ΄. 
260. 

Ver. 480. c8 2 Ex ἅλιον βέλος} Virgil. 

At non hoc telum, mea quod vi dextera versat, 

Effugies. ZEn. IX. 141. 


Ver. 481. ἔρχαται) Καθείφγνυνται. Eu- 
stath. Nempe ab εἴσγω, non ab texas, 
deducitur ἔ ἔρχαται; ut recte hic annotavit 
Barnesius. 

Ibid. ἀδινὸν x82" Schol MS. Lips. Κῆρ 
φησὶ σὴν καρδίαν" πυκνὴ δὲ αὕτη καὶ i νευρώδης 
κατὰ Th» ἀσίαν. — Ern. 

Ver. 482, "Hor δ᾽, ὡς ὅσε σις --- πίτυς} 
Videsupra ad ν΄. 589. Virgil. 


Concidit, ut quondam cava concidit, aut Ery- 
mantho, 





485 κεῖτο) abest A. J. R. 


Aut Ida in magna, radicibus eruta pinus. 
JEn. V. 418. 
Ver. 485. τήν 7] Quam scilicet. 
Ver. 485.* Ως 0 — χεῖσο τανυσδεὶς» Βεβρυ- 
χὼς, κόνιος δεδραγμένος αἱματοΐσσης.] Vir- 
gil. 





cadit atque cruentam 
Mandit humum, moriensque suo se in vulnere 
versat. AEn. XI. 669. 


Ver. 488. ἐν εἰλισόδεσσι) adl. ium εἰλισό- 
δεσσι. Clark. Verte: varos inter tauros. 

Ver. 491. Κτεινόρενος) Quum Ne 
retur. Clark. Immo Percussus, vel cc- 
sus. 

Ver. 495. ὄτρυνον] Vide supra ad ν΄. 44. 

Ver. 496. πάντη ἐποιχόμενος,] Cod. Har- 
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490 “Ὡς ὑπὸ Πατρόκλῳ Λυκίων ἀγὸς ὠσπιφάων 

Κτεινόμνενος μενέαινε. φίλον δ᾽ ὀνόμηηνεν ἑφαῖρον" 
Γλαῦκε πέπον. TO Spas μετ ἀνδράσι, γῦν σε μάλα 

Αἰχμητῆν v ἔμμεναι» καὶ ϑαρσαλέον πολεριιφήν' [χρὴ 
No τοι ἐελδέσθω πόλεμος κακὸς, εἰ Sroóc & £00 1. 

495 Πρῶτα μὲν ὄτρυνον Λυκίων ἡγήτορας ἄνδρας, 
Πώντη ε ἐποιχόμοενος, Σαρπηδόνος ἀμφιμάχεσθαι" 
Αὐτὰρ ἢ ἔπειτα καὶ αὐτὸς ἐμεῦ πέρι μμέρναο χαλκῷ. 
Σοὶ γὰρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα κατηφείη καὶ ὄνειδος 
Ἔσσομαι ἢ ἤματα πάντα διαμπερὲς, εἶκε μ' ᾿Αχαιοὶ 

500 Τεύχεα συλήσωσι.- νεῶν ἐν ἀγῶνι πεσόντα. | 


᾿Αλλ £o κρατερώς, ὄτρυνε ὃς λαὸν ἅπωντα. 
Ὃς ἄρα μιν εἰπόντα τέλος ϑανάτοιο κάλυψεν 


490 Sic a Patroclo Lyciorum ductor clypeatorum 
Interfectus indignante-anima- gemebat, carumque nomine vocabat socium ; 
* Glauce carissime, bellator inter viros, nunc te admodum oportet 
* Pugnacemque esse, et audacem bellatorem: 
* Nunc tibi cordi.sit pugna gravis, si prelio-impiger es. 
495 * Primum quidem adhortare Lyciorum ductores viros, 
* Quaquaversum obiens, pro Sarpedone praeliari: 
** Quin deinceps et ipse super me pugnes zre. 
* Tibi enim ego etiam posthac pudor et opprobrium 
* Ero dies omnes perpetuo, si quidem mihi Achivi 
500 * Arma detraxerint, in hoc ad naves certamine interfecto. 
** Verum capesse pugnam strenue, adhortareque populum omnem." 
Sic ipsum locutum finis mortis texit, 


488 εἷλ,πσ.} Edd. pr. R. 495 ipu] MS. F. A. 1. 


leian. Ἰτάντας ἐποιχόμενος. Sed etiterum 
Occurrit IIzvez ἐπειχόμενος, infra ver. 555. 

Ver. 500. νεῶν iv ἀγῶνι πεσόντα.) Vitu- 
perat hic Homerum  Terrassonus, quod 
Sarpedonem, etsi longe a navibus absen. 
tem, tamen qedias se znler naves occi- 
disse dicentem introducat. «* Les Com- 
* mentateurs' ' (inquit) — * ont dit là-des- 
* sus, que Sarpedon révoit, étant à l' ar- 
* ticle de la mort. — Ainsi, Homére n' a 
* point d' autre raison pour faire dire à 
* Sarpedon qu'il meurt au milieu des 
** vaisseaux, quoiqu' il fut bien loin de là; 
* si non que c' est un vers tout fait, 
* une formule employée au 15e Livre, 
* au sujet de Caletor tué effectivement 


* au milieu des vaisseaux; γεῶν ἐν z- 
γῶνι ríci»vrm. o. 498."  Dissertat. sur i 
lliade, Part. IV. cap. 6. Verum, ut opi- 
nor, “νεῶν ἐν ἀγῶνι πεσόντω"  utrobi- 
que, non est, * medias inter naves," sed 
* in certamine de navibus, stratum."  At- 
que ita hic accipit Domina JJacier; “1 
* me paroit que — νεῶν ἐν ἀγῶν; peut sig- 
* nifier fort naturellement, à δ᾽ attaque 
* des vazsseaur. Alteram tamen expli- 
candi rationem sequitur Eustathius, Τὸ 
δὲ “ νεῶν ἐν ἀγῶνι τοεσόντα,᾽" μιμητικῶς, ἔψ- 
εὐφξαι" ἔξω μὲν γὰς τῆς τάφρε, καὶ ἐν τῇ πε- 
διάδι πίπτει, καὶ Ex ἐν τῷ ἀϑροίσμωτι καὶ 
τῇ ἀγορᾷ σῶν νεῶν. Ὃ δὲ ἤδη  πεταραγμέ- 
νος τὸ φρονεῖν, ἄλλως λέγει" ἤδη γὰρ πρὸς 
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᾿Οφϑαλριὲς, pi&c S'- ὁ δὲ λὰξ ἐν τήνεσι βαΐνων, 
Ἔχ Ὁ χροὺς εἷλκε δόρυ, προτὶ δὲ φρένες αὐτῷ ἕποντο" 

505 Τοῖο δ᾽ ἅμα ψυχήν TÉ, καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμῆν. 
Μυρμιδόνες δ᾽ αὐτῇ σχέδον ἵν ἵππες Φυσιόωντας 
ἹἹεμένες φοβέεσθαι. ἐπεὶ λίπον ὥρμιατ᾽ ἀνάκτων. 
Γλαύκῳ δ᾽ αἰνὸν ἄχος γένετο φι)ογγῆς ἀϊοντι" 
"Debs δέ οἱ ἦτορ, ὅτ᾽ & δύνατο προςαμύναι.. 

510 Χειρὶ δ᾽ t ἑλῶν ἐπίεζε βραχίονα" τεῖρε γὰρ αἰνῶς, 

. "Exec, ὅ δή py Τεῦκρος : ἐπεσσύμενον βάλεν ἰῷ, 
Τείχεος ὑψηλοῖο à ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύνων. 
Εὐχόμνενος δ᾽ ἄρα. εἰπεν ἑκηβόλῳ᾽ Ἀπόλλωνι" 

Κλῦϑ, ἀναξ, ὃς πε Λυκίης ἐν πίονι δήμῳ 
515 Εἷς, ἢ ἐνὶ Τροίῃ" δύνασαι δὲ σὺ πάντοσ᾽ ἀκέειν 


Oculos, naresque; Patroclus nempe, calce pectoribus impresso, 
E corpore traxit hastam, przcordiaque ipsam adherentia sequebantur; 
505 Ejusque simul animamque, et hastz evulsit cuspidem. - 
Myrmidones autem illic detinuerunt ejus equos anhelantes, 
Cupientes fugere, postquam reliquissent currus dominorum suorum. 
Glauco vero gravis dolor ortus est vocem amici audienti: 
Commotum aufem est ei cor, quod non posset opem ferre. 
510 Manu autem prehendens eum stringebat sibi brachium; aflligebat enim eum 


Vulnus, quod jam ei Teucer irruenti inflixerat sagitta, 


[graviter 


E muro excelso malum a sociis propulsans. 
Precans autem dixit longe-jaculanti Apollini; 
* Exaudi, rex, qui alicubi Lyciae in opulento populo 
515 * Es, vel in Troja: potes autem tu undecunque auscultare 


508 'OQ9a^uás σε ῥῖνας S'] MS. male. 


504 ποτ] MS. 510 cgi γὰρ 


αὐτὸν) ἢ. 515 δύνασαι, δὲ v. àx.] MS. 


c4 ϑνήσκειν isi Clark. — Contorta est Eu- 
stathii ratio.  'Tolerabilior Dacieriana. 
MS. Lips. habet, quod mihi olim in men- 
tem venit, νέων. Juvenes latinis sunt mi- 
lites, et apud Homerum αἰζηοὶ, δ΄. 280. et 
alibi. Ern. 

Ver. 5029. σέλος ϑανάτοιο x4AvwNi»'OQ- 
ϑαλμοὺς,] Virgil. . 

Olli dura quies oculos et ferreus urget 

Somnus: in z:ternam clauduntur lumina noc- 

tem. 4En, XM. 509. 


Ver. 507. ἅρματ᾽ ἀνάκτων.) Hic quoque 
Cl. Dawesius corrigit ἅρμα Zvzxvu», quia 


Sarpedonis currus unus intelligitur, &t 
ἄνακτες, domini Sarpedon et Glaucus in- 
telligendi: sed vid. dicta ad v. 570. Ern. 

Ver. 510. αἰνῶς Al. αὐτόν. 

Ver. 511. 2 δή μιν Τεῦκρος ἐπεσσύμενον 
βάλεν ig,] Supra μ΄. 587. 

Ver, 513. ἑκηβόλῳ ᾿Απόλλωνι"} Cod. 
Harleian. ἑκηβόλον ᾿Απόλλωνα. 

Ver. 515. δύνασα, δὲ σὺ) Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. 41]. δύνασαι δέ cs. 

Ibid. πάντοσ᾽ ἀπκέειν) Schol. MS. Lips. 
Aeísuexts Tí πλῆρες ἀντὶ σῷ π-αντὸς, Znvyó- 
Dorog δὲ ἀνεὶ TÉ σαντὶ" ἄμεινον δὲ τοπικὸν, 
ὡς ὃ ἩἩρωδιανός" ἡ δὲ δοτικὴ ἀντὶ γενικῆς. τὸ 
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᾿Ανέρι κηδομένῳ, ὡς νῦν ἐμὲ κῆδος ἱκάνει. 

Ἕλκος μὲν γὰρ ἔχω τόδε καρτερὸν, ἀμφὶ δέ μοι χεὶρ 
᾿Οξείης ὀδύνησιν ἐλήλαται; ἐδέ μοι tiu 

ΤΈερσῆναι δύναται: βαρύσει δέ quoi ὦμος ὑπ᾿ αὐτϑ' 


520 


Ἔνγχρς δ᾽ ὁ δύναμαι σχεῖν ἔμπεδον, ἐδὲ μάχεσθαι 


, , UA 5». 
Ἔλϑων δυςμνενέεσσιν' ἀνὴρ δ᾽ 2eisog ὁλωλε, 
E &* , , 
Σαρπηδὼν, Διὸς υἱός" ὁ δ᾽ sÜ ᾧ παιδὶ ἀμύνει. [ σαι; 
, M N / P4 ^N N el Ei 
Αλλὰ σὺ vip μοι, ἀνωξ, τὸῦε καρτερὸν ελκος ὠκεσ- 
Κοίρησον δ᾽ ὀδύνας, δὸς δὲ κράτος. ὄφρ᾽ ἑτάροισι 


528 


, P4 Z 
Κεκλόρνενος Λυκίοισιν ἐποτρυνω πολεμίζειν" 


Αὐτός T ἀμφὶ νέκυ! κατατεϑνειῶτι μάχωμαι. [ λων" 
, ^ $7.9 ^M ^ 
Ως ἐφατ᾽ εὐγόμενος" TE δ᾽ ἔκλυς Φοῖβος ᾿Απόλ- 
, , " M 5 Xp , N 3$, M. , , 
Αυτίκα TOC ὀδύνας, ἀπὸ ὃ £A. 606 ἀργαλεοίο 


** Viro dolenti, sicut nunc me dolor invadit. 

** Vulnus enim habeo hoc grave, undique autem mihi manus 
** Acutis doloribus transfixa est, neque mihi sanguis 

* Siccari potest; gravatur autem mihi humerus per ipsum: 
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* Hastam autem non possum sustinere firmiter, neque pugnare 


** Congressus cum hostibus: Vir autem fortissimus periit, 
* Sarpedon, Jovis filius: ille vero ne suo quidem filio opem-fert. 
* Sed tu saltem mihi, rex, huic gravi vulneri medere ; 
* Sopi autem dolores, prbeque vires; ut socios 
525 ** Adhortans Lycios excitem ad pugnandum; 
* [pseque de cadavere mortuo pugnem." 
Sic dixit precans; hunc autem exaudivit Phoebus Apollo: 
Statim sedavit dolores, a vulnere autem gravi 


517 κρατερὸν) Id. ut v. 525. 519 βαρύϑη] Id. male. 594 ποίμισον) MSS. 
edd. vett. Eust. κοίμησον. Ibid. δὸς δέ μοι xo&üco;] F. A. J. 596 αὐτὸς 
ἀμφὶ νέκυν κατατεϑνειῶσα) MS. 


δὲ ἀκῴειν ἀντὶ τῷ ὑτσακέειν" ὑδέποτε γὰρ ἐπὶ 
Ψιλῆς ἀκοῇ: τάσσει τὸ ῥῆμα. Ern. 

Ver. 518. 591. ἐλήλαται, ---- 02.2.5, Vide 
supra ad »x'. 186. 187. et ad αἰ. 57. 

Ver. 521. ἀνὴρ δ᾽ ὦριςος] Cod. Harlei- 
Qn. ἀνὴρ δ᾽ ὅς gigas. 

Ver. 595. μοι, ZvaZ,] Cl. Dawesius Misc. 
Cr. p. 151. corrigit με ἄναξ, ex lege pro- 
sodiz; suz de digammate. Frustra re- 
Pugnat dativo. E vulgari ratione debe. 
bat esse με. Sed pro tali genitivo ele- 


yid dativus in sexcentis talibus formis. 
rn. 


Ibid. ἕλκος) Cod. Harleian. ἄλγος. 

Ver. 524. Κοίμησον] Ita edidit Barnesi- 
us ex ζ΄. 256. 4l. Koipizoy ut opinor, mi- 
nus recte: Vide supra ad α΄. 140. Cete- 
rum Codex Harleianushic legit Κοίαισσον. 
Clark. Vide ad μ΄. 281. 

Ver. 526. ἀμφὶ »ixyi] Male hic Barne- 
sius; ** Pes (inquit) Proceleusmaticus pro 
* Anapesto." Quasi scilicet syllabze duze 
xvi in unam facile coalescere non possent, 
Vide supra ad ver. 591. 

Ibid. νέκυϊ κατατεϑνειῶτι ] Non esse hoc 
παυτολόγον ex Scriptoribus 'ragicis li. 
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Αἷμα μέλε αν τέρσηνε, μένος δέ οἱ ἔμβαλε ϑυμῷ. 
530 Τλαῦκος δ᾽ ἔγνω ἥσιν ἐγὶ φρεσὶ, γήϑησέν τε» 

"Ozzi οἱ x ἤκεσε μέγας Sei εὐξαμένοιο. 

Πρώτα μὲν ὥτρυνεν Λυκίων ἡγήτορας ἄνδρας, 

Πάντη ξ ἐποιχόμνενος, Σαρπηδόνος ἀμφιμνάχ εσῖγαι. 

Αὐτὰρ ἔπειτα μετὰ Τρῶας κίε, μακρὰ βιβάσϑων, 
δ88 Πελυδάριαντ᾽ € ἐπὶ Πανϑοίδην, καὶ ᾿Αγήνορα δῖον" 

B δὲ μετ᾽ Αἰνείαν τε; καὶ Ἕκτορα χαλκοκορυφῆν, 

yy: δ᾽ ἱσάρενος ἔπεα πτερόεντα προςηύδα:" 

Ἕκτορ, νῦν δὴ πάγχυ λελασμένος εἰς ἐπικέρων, 

Oi "T. εἴνεκα, τῆλε Φίλων, καὶ πατρίδος αἴης» 
540 Θυμὸν ἀποφ)ινύσεσι" σὺ δ᾽ ἐκ ἐθέλεις ἐπαμύνειν. 

Κεῖται Σαρπηδὼν, Δ Λυκίων ἀγὸς ἀσπισάων, 

"Oc Λυκίην εἴρυτο δίκησί τε καὶ σιϑένε; ᾧ" 

Τὸν δ᾽ ὑπὸ Πατρόκλῳ δάμασ᾽ i ἔγχει χάλκεος " Aene. 


Sanguinem atrum siccavit, fortitudinemque immisit animo, 
550 Glaucus autem agnovit sua mente, lztatusque est, 

Quod se cito exaudiverat magnus deus precatum. 

Primum quidem excitavit Lyciorum ductores viros, 

Quaquaversum obiens, u£ super Sarpedone przliarentur. 

Deinde vero Troas accersitum ibat, magnis-passibus gradiens, 
555 Polydamanta ad Panthedem et Agenora nobilem: 

Accersitum etiam ivit ZEneamque et Hectorem zre-armatum, 

Prope autem stans verbis alatis allocutus est; 

* Hector, nunc jam omnino oblitus es sociorum, 

** Qui te propter, procul ab amicis, et patria terra, 
540 * Animam deperdunt: tu vero non vis malum propulsare. 

** Jacet Sarpedon, Lyciorum ductor clypeatorum, 

* Qui Lyciam tuebatur jusque-dicendo et virtute sua: 

* Hunc utique sub Patroclo domuit hasta zreus Mars. 


522 "Ω τρυν] MS. bene. 555 ἀμφὶ μάχεσθαι] Id. 554 xis] abest Fl. 
540 ἐπαμύναι)] MS. 


Dixit: opemque Dei non cassa in vota vocavit. 
AEn, X11. '/80. 
Οὐ μαρτυρήσει ταῦϑ᾽ 6 κατϑανὼν νέκυς. Ve ΡῈ Eod e) Muir 
. subitoque omnis de corpore fugi 
βίος. Athe Ww Quippe dolor, omnis stetit imo vulnere sanguis. 
Ibid. κατατεϑνειῶτι] Vide supra ad α΄. —— atque novz rediere in pristina vires. 
265. ad β΄. 818. et ad ζ΄. 464. ZEn. X1. 421. 
Ver. 527. “Ως ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἔχλυε Ver. 554. μακρὰ βιβάσϑων,] Vide supra 
Φ ἴβο; ᾿Απόλλων"] Virgil. ad γ΄. 22. 


quet, quorum locutio sermoni propior 
est: 
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᾿Αλλὰ, φίλοι, πάρσητε, γεμεσσήσητε δὲ SUA, 
545 Μὴ ἀπὸ τεύχε ἕλωνται, ἀεικίσσωσι δὲ γεκρὸν 
Μυρμιδόνες, Δαναῶν κεχολωμμιένοι, ὅσσοι ὀλοντο; 
Τὲς i ἐπὶ νηυσὶ οῆσιν ἐπέφνομιεν ἐγχείησιν. 
Ως ἔφατο" Τρῶας δὲ κατακρῆσεν λάβε πένϑος 
ΓΑσχετον, 2X ἐπιεικτὸν, ἐπεί σῴισιν ἕρμα" πόληος 
δδ0 Ἔσκε, καὶ ἀλλοδαπός περ ἐών" πολέες γὰρ ἅμ᾽ αὐτῷ 
Λαοὶ ἕποντ᾽. ἐν δ᾽ αὐτὸς ἀεισεύεσκε μάν εσθαι. 
Βὰν δ᾽ ἰδὺς Δαναῶν A) TUE VOL" 2^ δ᾽ ἄρα σφιν 
Ἕκτωρ, χωόμενος Σαρπηδόνος" αὐτὰρ ᾿Αχαιὲς 
Ὧρσε Μενοιτιάδαο ᾿Πατροκλῆος λάσιον L3 
555 Αἴαντε πρώτω προςέφη, μεμαῶτε καὶ αὐτῶ" 
Αἴαντες νῦν σφώ!» ἀμύνεσναι φίλον ἔσω, 
Οἷοί περ πάρος ἦτε μετ᾽ ἀνδράσιν, ἢ ἢ καὶ ἀρείες. 
Κεῖται ἀνὴρ» ὃς πρῶτος ἐςήλατο φεῖχος ᾿Αχαιῶν, 


« Sed, amici, adeste, indignaminique animo, 
545 * Ne arma abstulerint, indignisque modis acceperint mortuum 
* Myrmidones, de Danais irati, quotquot perierunt, 
* Quos apud naves veloces interfecimus hastis." 
Sic dixit: Trojanos vero prorsus occupavit dolor 
Intolerabilis, cedere-nescius: quippe ipsis columen urbis 


550 Erat, alienigena licet existens : 


Multze enim illum 


Copize sequebantur, inter quas ipse fortissimus erat in pugna. 

Tbant autem recta in Danaos ardentes: praibatque ipsis 

Hector, iratus de Sarpedone: At Achivos 

Concitabat ad certamen Mencetiadze Patrocli animosum cor : 
555 Ajaces primos allocutus est, animis-incitatos etiam per-se ; 

* Ajaces, jam vobis hostes propulsare cordi sit, 
* Quales quidem antea eratis inter viros, vel et fortiores. 
** Jacet vir, qui primus insiliit in murum Achivorum, 


549 Σφιν] Id. ferri potest propter sequentem aspiratam. 


δεω] Id. 


Ver. 527. ἱσάμενος ἔπεα] Qua ratione, 
iezmiws, hic ultimam | producat ; item Aj- 
ἄντε, Ver. 556. et uai, ver. 560. et 
Τρῶες, ver. ,969. et ᾿Αχιλλῆς ver. 575. vide 
supra ad «α΄. 51. 

g 2M 540. &zzoQSuviS ser] Vide supra ad 

Ibid. ἐπαμύνειν. A. ἐπαμῦναι. 

Ver. 545—559. ᾿ἀεικίσσωσι — ἀεικισσαί- 


Vor, II, 


554 Μενοιτιώ- 


μ:9} Recte (ut opinor) cum duplici z. 
Vide supra ad αἰ. 140. 

Ver. 548. Mio EN — κατάκρηϑεν, 
ἤγβν κατάκρης, ὡς ἀλλαχξ κεῖται ἢ κασα- 
κρῆϑεν προπερισπωμένω: à ἀντὶ T2 κατὰ πἄρη- 
Scy, καὶ ἐν συγκοπῇ κατακρῆϑεν, d ici κατὰ 
κεφαλῆς λάβε πένϑος. — Eustath. 

Ver. 552. ἦρχε δ᾽ ἄρα] Preibatque, ut 
solitus est. 

Ver. 555. μεμαῶτε! Vide supra ad y, 46. 


Ee 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Σαρπηδων" ἀλλ᾽ ci μιν ἐεικισσαίρμιεἶν ἑλόντες, 

560 Τεύχεά τ᾽ ὠμοιῖν ἀφελοίμεϊγα, καί τιν᾽ ἑταίρων 
Αὐτξ ἀμυνομένων δαμνασαίμνεξγα νηλέϊ! χαλκῷ. 

Ως ἐφαϑ" οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ὠλέξασϑγαι μενέαινον. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ aU porous ey ἐκαρτύναντο φάλαγγας; 
Τρώες καὶ Λύκιοι, καὶ Μυρμιδόνες καὶ ᾿Αγχαιοὶ, 

565 Σύμβαλον eui Z2 X0LTOLT ES] VELUTI Menu, 
Δεινὸν ἀύσαντες" μέγα δ᾽ ἔβραχε τεύχεα Quran. 
Ze δ᾽ ἐπὶ νύκτ᾽ ὀλοὴν τάνυσε κρατερῇ ὑσμίνῃ, 
Ὄφρα φίλῳ περὶ σαιδὶ μάχῃς ὀλοὺς πόνος εἴη. 
Ὦσαν δὲ o πρότεροι Τρῶες ἑλίκωπας ᾿Αχαιές" 

510 Βλῆτο γὰρ ὅτι κάκιξος ἀνὴρ μετὰ Μυρμοιδόνεσσιν, 
Ὑἱος ᾿Αγακλῆος μεγαπύμε,, δῖος ᾿Ἐπσειγεὺς. 
"Oc ῥ᾽ ἐν Βεδείῳ εὐναιομένῳ ἤνασσε 


** Sarpedon; sed o si ipsum contumelia-afficere potuerimus ablatum, 
560 * Armaque ab humeris auferre, et aliquem sociorum 
* Ab eo nos propulsantium domare szvo aere." 
Sic dixit: Hi vero etiam perse hostes arcere promptis-erant-animis. 
Postquam autem utrinque firmarant phalangas, 
Trojani et Lycii, et Myrmidones et Achivi ; 
565 Concurrerunt super cadavere mortuo pugnaturi, 
Horrendum clamantes: ingenti autem fragore sonuerunt arma virorum. 
Jupiter vero noctem perniciosam extendit super aspera pugna, 
Ut dilecto de filio pugnze perniciosus labor esset. 
Moverunt autem loco priores Trojani nigros-oculis Achivos: 
570 Percussus enim erat nequaquam ignavissimus vir inter Myrmidonas, 
Filius Agaclei magnanimi, nobilis Epigeus, 
Qui in Budio bene-habitato imperabat 


563 ἐκρατύναντο)] ld. 566 ᾿Αὔσάντε] F. 571 δῖος ᾿ἘἘσηγεὺς) MS. male. 


572 ἐυναιομένων Id. vitiose. 


reperiat, quia sequitur ἤνασσε. 


» er. 556. Αἴαντε, νῦν σφῶν — Οἷοί περ 
πάρος ἦτε] Virgil. 
nunc illas promite vires, 
Nunc animos, quibus in Gzetulis syrtibus usi. 
4En. V. 191. 





Ver. 558. Κεῖσαι ἀνὴρ, ὃς πρῶσος) Vir- 


gil. 





cadit ipse Tolumnius augur, 
Primus in adversos telum qui torserat hostes. 
ZEn. X11. 460. 


Sed digammatos amans hic argumentum 
580 κάπαεσ᾽] F. 


Ver. 563. ἐκαραύναντο})] De hujus vocis 
prosodia, vide supra ad A. 215; 
Ver. 565. vtxvi ᾿κατατεϑνειῶτι) Vide su- 
pra ad ver. 526. et ad β΄. 818. 
Ver. 566. μέγα δ᾽ ἔβραχε τεύχεα φωτῶν. 
Virgil. 
et arma 
Horrendum sonuere, — 
Caeterum de voce, ἔβραχε, e 
vide supra ad δ΄, 125. et 455. 
Ver. 570. Βλῇτο γὰρ ὄτι κάκιςος ἀνὴρ] 





ΖΕ. IX.. 751. 
et similibus; 
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Τοπρίν" ἀτὰρ σότε 'y QU) ἀνεψιὸν ἐξεναρίξας 
'Ec Πηλῆ ἱκέτευσε; καὶ ἐς Θέτιν ἀργυρόπεζα" 


515 Oi δ᾽ ἃ 


po AM ῥηξήνορι πέμπον ἐπεσθαι 


Ἴλιον εἰς seno" ἵγαω Τρώεσσι μάχριτο. 
Τόν ῥα τόν ἁπτόμενον νέκυος βάλε φαίδιμος Ἕκτωρ 
Χερμαδίῳ κεφαλήν" L δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη 
Ἔν χόρυϑι βριαρῆ' ὁ δ᾽ mem πρηνὴς ἐπὶ νεκρῷ 

580 Κάπσπεσεν, ἀμφὶ δὲ pay “γάνατος χύτο συμοραϊφῆς. 
Πατρόκλῳ δ᾽ a2 ἄχος γένετο φθιμένε ἐτάροιο" 
Ἴϑυσεν δὲ διὰ προμάχων, ἔρηκι ἐοικὼς 
᾽Ὥκε;, og ἐφόβησε κολοιές τε; ψῆράς TE 
Ως iSc Λυκίων, Πατρόκλεις ἱπποκέλευϑε, 

585 Ἔσσυο καὶ Τρώων" κεχόλωσο δὲ πῆρ; ἑτάροιο. 
Καί ῥ᾽ ἔβαλε Σϑενέλαον, ᾿Ιϑ)αιμένεος φίλον υἱὸν» 


Antea: sed tunc strenuum consobrinum cum occidisset, 
Ad Peleum venit-supplex, et ad Thetin argenteis-pedibus-decoram : 
575 Hi autem una cum Achille hostium-agmina-perrumpente miserunt comitem. 
Ilium ad generosis-equis-foecundam, ut adversus Trojanos pugnaret. 
Hunc quidem tunc manum-injicientem cadaveri percussit illustris Hector 


Saxo caput: 


illud vero in-duas-partes totum diffissum est 


In casside valida; is itaque pronus super cadavere 
580 Decidit, ipsumque mors circumfusa est exitialis. 
Patroclo autem dolor ortus est de interfecto socio; 
! Recta vero prorupit per primos-pugnatores, accipitri similis 
Veloci, qui fugatos-persequitur graculosque, sturnosque : 
Sic recta-in Lycios, Patrocle equestris, 
585 Ruisti et Trojanos; iratus nempe eras corde, de socio. 
Et percussit Sthenelaum, Ithzmenis dilectum filium, 


585 Κεχόλωτο)] Edd. vett. praeter R. nec sic male: ira incensus erat animus 
(tibi) ob socium. 586 καί g ἔβαλες} MS. male. sequitur ῥῆξε, Ibid. '19zi- 
μενος} R.. A. 1. ᾿Ιϑαιμενέος]) F. A. 2. 5. J- 


Ἧ ἀπόφασις T καταφάσει ποτὲ μὲν và ἶσον 
δύναται, τσοτὲ δὲ τολέον. Hermogenes περὶ 
μεθόδε δεινότητος, cap.37. "Vide supra ad 
ο΄. 11. et ad α΄. 550. 

Ver. 571. ᾿Εσειγεὺς,) Cod. Harleian. 
Ἐσηγεύς. 

Ver. 572. ἤνασσε] Vide supra ad ver. 
172. 

Ver. 574. Ἐς IIyAT ἱκέτευσε, Est ex. 
quisitum genus dicendi pro 723: πρὸς Tis- 
λῆα ἱκετεύσων, ad Pelea venit supplicatum, 


quod genus egregie illustravit Cel. Hem- 
sterh. ad Aristoph. Plut. p. 456. — Ern. 

Ver. 575. οἱ 2 Zw 'Axi&A5i] Vide su- 
pra ad ν΄. 524. 

Ver. 577. τόν ju] Hunc, inquam. 

Ver. 578. ἡ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη] Vir- 
gil. 


—— τοὺς illi partibus zequis 
Huc caput atque illuc humero ex utroque pe- 
pendit. AEn, IX. 155. 
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t^ 92,2 εἶ ^ /, 
ἥξεν δ᾽ ἀπὸ τοῖο τένοντας. 


“Χώρησαν δ᾽ ὑπό τε πρόμαχοι καὶ φαίδιμος ' Ἕκτωρ. 
Ὅσση δ᾽ αἰγανέης pic ταναοῖο τέτυκται, 
590 Ἥν p ph T ἀνὴρ ἀφέῃ πειρώριενος ἢ ἐν ἀέϑλῳ, 
ἫΣ καὶ ἐν πολέμῳ, δηΐων ὑ ὑπὸ ϑυμοραϊφέων' 
Τύσσον & ἐχώρησαν Τρώες, ὥσαντο δ᾽ ᾿Αχαιοί. 
Γλαῦκος δὲ πρῶτος, Λυκίων ἀγὸς ἀσπιξάων, 
᾿Ετράπετ᾽. Ὁ ἔκτεινεν δὲ Βαϑυκλήα ῥμεγάφγυμον, 
595 Χάλκωνος φίλον υἱὸν, ὃς “Ἑλλάδι οἰκία VOLO, 
Ὄλβῳ T6 TÀSTO τε μετέπρεπε Μυρμυιδόνεσσι. 
Τὸν μὲν ἄρα Γλαῦκος, S706 μέσον, ÉTAGE Oggi, 
XresQBeis ἐξαπίνης ς9 ὅτε po κατέμαρπτε διώκων" 
Δέπησεν δὲ πεσων" πυκινὸν δ᾽ ἄχος ἐλλαβ᾽ ᾿Αχιαιὼς, 
600 Ὥς ἔπεσ ἐσϑλὸς ἀ Gies μέγα δὲ Τρῶες κεχάροντο" 


Cervicem saxo, abrupitque ejus tendines. 
Cesserunt autem retro et primi pugnatores et illustris Hector. 
Quantus autem jaculi jactus longi est, 

590 Quod quidem vir emiserit connixus vel in certamine-ludi, 
Vel etiam in pugna, hostes propter animam-perdentes : 


Tantum recesserunt Trojani ; 


locoque moverunt eos Achivi. 


Glaucus autem primus, Lyciorum ductor clypeatorum, 
Conversus est, interfecitque Bathyclem magnanimum, 

595 Chalconis dilectum filium, qui in Hellade domos habitans, 
Opibusque divitiisque excellebat inter Myrmidonas. 
Hunc quidem Glaucus, pectore medio, vulneravit hasta, 
Conversus repente, quando ipsum jam.assequebatur insequens; 


Fragorem vero is edidit cadens: 


Vehemens autem dolor cepit Achivos, 


600 Quod.ita ceciderat strenuus vir; admodum vero Trojani gavisi sunt: 


587 τένοντε] A. 7. 590 ἀφῆκε] MS. 594 ἔκτεινε] MS. A. 2.5.J. 


599 


συκινὸν) Gl. MS. L. ya. δεινόν. Ibid ἔλαβ᾽ MS. A. 1. 


Ver. 579. ἄρα] Ut er tali vulnere ne- 
cesse erat. 

Ver. 581. Q£iuí»s] De syllaba φό, cor- 
repta, vide supra ad β΄. 45. et ad α΄. 509. 
et 514. 

Ver. 585. κολοιός σε, Ψψῆρώς vc] * Illud 
* vero (sc. verborum sonitum jucundio- 
** rem) cumprimis apud [Iomerum vete- 
* res grammatici annotaverunt: quod 
* quum dixisset quodam in loco κολοιώς 
“σε ψῆράς τε, alio in loco non Ψψηρῶν «t 
* sed Ψαρῶν dixit; Τῶν δ᾽ ὥςτε Ψαρῶν νέ- 
^* Qos ἔρχεται ἠὲ κολοιῶν" (9. 755.) sequu.- 


* tus non communem, sed propriam in 
* quoque vocis situ jucunditatem. Nam 
* οἱ alterum in alterius loco ponas, utrum- 
* que feceris sonitu insuave." Gell. lib. 
X11I. cap. 19. 

Ver. 589. τέτυκται] Vide supra ad ν΄, 
736. et ad «α΄. 57. 

Ver. 591. ϑυμοραϊςέων" Pronunciabatur 
ϑυμοραϊςῶν. 

Ver. 592. Τρῶες, ὥσαντο] Qua ratione, 
Τρῶες, hic ultimam producat ; item Bz- 
ϑυκλῇα, ver. 594. et zc, ver. 607. et σε; 
ver. 636. vide supra ad α΄, 51. n. 8. 
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Στὰν δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἰόντες ἀολλέες" ED ἀρ ᾿Αχαιοὶ 
᾿Αλκῆς ἐξελιάδοντο; μένος δ᾽ ἰοὺς φέρον αὐτῶν. 
"ES αὖ Μηριόνης Τρώων NT ἄνδρα κορυφὴν 
Λαόγονον. “ρασὺν υἱὸν ᾿Ονήτορος, ὃ ὃς Διὸς ἃ ἱρεὺς 

605 'Iaís & ἐτέτυκτο; Soc δ᾽ ὡς, φίετο δήμῳ" 

Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ γναθμοῖο καὶ ατος" ὦκα δὲ “γυμυὸς 
"Quer ἀπὸ μελέων, φυγερὸς δ᾽ ἄρα pay σκότος εἷλεν. 
Αἰνείας δ᾽ ἐπὶ Μηριόνῃ δόρυ χάλκεον ἧκεν" 

"Exzero γὰρ τεύξεσθαι ὑπασπίδια προβι βῶντος" 

610 ᾿Αλλ᾽ o μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχρς. 
Πρόσσω γὰρ κατέκυψε, τὸ δ᾽ ἐξόπιϑεν δόρυ μακρὸν 
Οὔδει ἐνισκίμφθη, s ἐπὶ δ᾽ ϑρίαχος πελεμίχθη 
Ἔγχεοε" ἔνα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὄβριμος ἄρης" 
Ay un δ᾽ Αἰνείαο κρωδαινορνένη κατὰ γαίης 


Steterunt vero circa ipsum progressi frequentes; neque sane Achivi 
Fortitudinis obliti sunt, sed vires recta ferebant in eos. 

Tum vero Meriones Trojanorum interfecit virum armis-acrem 
Laogonum, audacem filium Onetoris, qui Jovis sacerdos 


605 


Idzi erat, deusque veluti, honorabatur a populo: 


Hunc percussit sub mala et aure: confestim vero anima 

Abiit e membris; horrendeque illum tenebrz occuparunt. 
ZEneas autem in Merionem hastam zream misit ; 

Sperabat enim se assecuturum sub-clypei-tegmine progredientem: 


610 


Sed ille quidem ex adverso conspicatus evitavit &eream hastam ; 


In anteriorem enim partem proclinavit, a tergo autem hasta longa 
Solo infixa est, supraque pars-posterior quassabatur 

Haste; tum deinde remisit impetum rapide-actum zs: 

Cuspis adeo /Eneze vibrans in terram 


604 ἱερεὺς) MS. R. 609 c:ac9z] Α. 2. 


male. 614. 15] vid. not. 


Ver. 594. ᾿Εσρώπετ᾽,) Observandus hie 
maxime proprius voczs medie usus: Con- 
vertit se. Vide supra ad z'. 199. et ad y. 
141. 

Ibid. Bz4vz2z«| Vide supra ad α΄. 265. 


Ver. 597. οὔτασε] Vide supra ad y. 192. 


et ad z'. 140. 


Ver. 599. Δέσησεν δὲ] Vide supra ad ν', 


181. 


Ver. 602. i: λάθοντο,} Al. ix^: ελάθοντο. 
Ver. 607. στυγε ερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος 
εἶλεν.] Virgil. 


5. 7. T. 611 ἐξότσισϑεν] MS. 


Immolat, ingentique umbra tegit, ——— 

ZEn. X. 5A1. 

Ver. 610. ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο] Vide supra 
ad ν΄. 404. 

Ibid. χάλκεον ἔγχος, Vide supra ad γί. 
580. 

Ver. 612. πελεμίχθη) Non quassabatur, 
sed contremuit. Ita hunc motum seu hanc 
vibrationem exprimit Virsiius. Erm. 

Ver. 615. ἀφίει μένος] Vide supra ad y. 
444. 

Ver. 614. 615. Αἰχμὴ — "Oui, —] 
Versus hi duo, quos in uno MS. deesse 
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625 


615 
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"Quyer , ἐ ἐπεί ῥ᾽ ἅλιον Ξιβαρῆς 6 ἀπὸ χειρὸς δρεσέν. 
Αἰνείας δ᾽ ἄρα συμὸν € ἐχώσατο, φώνησέν T£ 
Μηριόνη, τάχα κέν σε. καὶ ὀρχηφήν περ ἐόντα; 
Ἔγχος : ἐμὸν κατέπαυσε διαμπερὲς, & σ᾽ ἐβαλόν περ. 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης δερικλυτὸς ἀ ἀντίον ἤυδα" 
Αἰνεία, χωλεπόν σες καὶ ἰφϑιμόν περ ἐόντα, 
Πάντων ἀνδρώπων σβέσσαι μένος, ὃς κέ σευ ἄντα 
Ἔλϑῃ οὐρυυνόμμενος" οὐνητὸς δὲ γυ καὶ σὺ τέτυξαι. 
Εἰ καὶ ἐγώ σε βάλοιμι τυχὼν μέσον ὀξέ; χαλκῷ, 
Ap κε, καὶ κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ TETOI UC, 
Εὖχος ἐ ἐμοὶ δῴης, ψυχὴν δ᾽ Ai κλυτοπώλῳ. 
Ὥς φάτο: σὸν δ᾽ ἐνένιπτε Μενοιτίε ἄλκιμος υἱός" 
Μηριόνη, Tí συ ταῦτα, καὶ ἐσθλὸς ἐ ἐὼν, ἀγορεύεις; 
"OQ πέπον, ὅτι Τρώες ὀνειδείοις ἐπέεσσι 


Abiit; quippe incassum robusta e manu exilierat. 

JEneas autem animo iratus est, dixitque; 
* Merione, cito certe te, saltatorem quantumvis egregium, 

* Hasta mea compescuisset in perpetuum, si quidem te percussissem." 
Illum vero Meriones hasta-inclytus vicissim affatus est ; 

* JEnea, arduum est, te, fortis licet sis, 

* Omnium hominum extinguere robur, quicunque te contra 

* Venerit propulsaturus; mortalis certe et tu es. 

* Si et ego te percussero assecutus medium acuto zere, 

* Statim, strenuus licet sis et manibus fretus, 

* Gloriam mihi dederis, animam autem Plutoni equis-insigni." 
Sic dixit: Hunc autem objurgavit Menocetii fortis filius; 

* Merione, cur tu hzc, strenuus licet, concionaris? 

* O amice, neutiquam Trojani contumeliosis verbis 


622 TíriuZzi] MS. male. 624 αἴψά «:] F. A. 1. quod melius puto, ut supra. 
625 δώσεις) MS. δοίης] R. 626 ἐνέν,πε] MS. F. R. A. v. ad ο΄. 545. 


annotat Aarnesius, desunt etiam in Co. 
dice Harleiano. Clark. ltem in MS. 
Lips. Et arbitror recte abesse, quia plane 
σαυτολογθσιν. In margine comparandi 
caussa adscripti venerunt in contextum. 
Ern. 

Ver. 615. ἐπεί ῥ᾽ Quippe, ut dictum 
δὶ, — ver. 610. 

Ver. 617. Μηριόνη, τάχα κέν σε, καὶ ρ- 
ax neto περ ἐόντα, Ὅμηρος σὸν Μηριόνην ἀκ 
αἰσχύναι βελόμενος, ἀλλὰ κοσμῆσαι, Jdexn- 
e προρεῖπσε' καὶ ἕσως & ΟΝ ἐπίσημος ἦν, καὶ 
γνώριμος ἅπασιν ἐπὶ τῇ ὀρχηςφικῇ, ὥςτε ὄχ, οἱ 


Ἕλληνες μόνον ταῦτα ἠπίσαντο περὶ αὐτῷ, 
ἀλλὰ καὶ οἱ Τρῶες αὐτοὶ, καί Ne πολέμιοι 
ὄντες. ᾿Ἑώρων γὰρ, οἴμαι, καὶ σὴν ἐν τῷ σπο- 
λεμεῖν αὐτῷ ,»κεφότητα, καὶ εὐρυθμίαν, ἣν ἐξ 
ὀρχήσεως ἐκέκτητο. Φησὶ δὲ σὰ ἔπη ὧδε πως, 
«£ Μηριόνη, τάχα κέν σε, καὶ ὀρχηφήν qp ἐόν- 
e τα, Ἔγχος ἐμὸν κατέπαυσε. — Lucian. 
ἥν ὀχρήσεως, C.8. Clark. Bene Scho- 
liastz? admonent saltationem, quz pyrrhi- 
cha diceretur, innui, quz prodesset mili- 
tie, Ern. 
Ver. 622. ὀνητὸς δέ vu καὶ σὺ σίτυξαι. 
Virgil, 


ἸΛΙΑΔΟΣ IT. 


229 


Neues χωρήσεσι, πάρος τινὰ γαῖα καθέξει" 
630 Ἔν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμιε; ἐπέων δ᾽͵, ἐνὶ βελῆ: 
T2, Ti χρὴ pos ὀφέλλειν, ἀλλὰ μάγχεσϑαι. 
"Os εἰπὼν, ὁ μὲν "8x, 00 ὧμν ἔσπετο ἰσόνϑεος φως. 
Τῶν δ᾽ ὥςτε δρυτόμων ἀνδρῶν ὀρυμαγδὸς ὁ. ὁρώρεν 
Οὔρεος ἐ ἐν βήσσῃς, ἕκοννεν δέ τε γίνετ᾽ ἀκεή" 
635 Ως τῶν ὥρνυτο, ᾿ἀσαοξ ὁ ἀπὸ xs εὐρυοδείης, 
Χαλκξ τες βινξ τε, βοῶν τ᾽ εὐποιητάων, 
ΝΝυσσοριένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν. 
Οὐδ᾽ ἂν ἔτι φράδριων περ ἀνὴρ Σαρπηδόνα. δῖον 
"Eyvo, ἐπεὶ βελέεσσι, καὶ eunt, καὶ κονίῃσιν, 
640 Ἔκ κεφωλῆς εἰλυτο διαμπερὲς i ες πόδας ἃ ἄκρες. 
Οἱ δ᾽ αἰεὶ περὶ νεκρὸν ὁμιίλεον, ὡς ὅτε μυῖαι 
Σταῦ μῷ ἔνι βρομέωσι περιγλαγέας κατὰ πέλλας, 


* A cadavere cedent, antequam aliquem terra tenebit: 
630 * In manibus enim finis pugnz, verborum autem finis in concilio; 
* Quapropter haudquaquam oportet verba multiplicare, sed pugnare." 
Sic fatus, hic quidem prazibat, ille vero una sequebatur deo-par vir. 
Horum autem veluti ligna.czedentium virorum fragor exoritur 
Montis in saltibus, longeque exauditur: 
655 Sic horum excitabatur strepitus a terra late-patente, 
ZEreque, corioque, boumque-tergoribus scite-compositis, 
Percussorum ensibusque et hastis utrinque acutis. 
Neque jam vel solers vir Sarpedona nobilem 
Agnosset; quippe telis et sanguine, et pulveribus, 
640 A vertice obvolutus erat usque ad pedes imos. 
Illi vero assidue circa mortuum versabantur, ut quum musca 
In stabulo murmurant lacte-plenas ad mulctras, 


629 νεκρὸς} Gl. MS. L. xa3iZu] A. 1. χκαϑείξε] A. 


9.5.J. 640 εἴλυτο] 


F. R. A. J. 642 izi] F. A. 1. ἐνιβρομ.] R. Sic Athen. βρεμέεσι] MS. 


——- mortali urgemur ab hoste 
Mortales: totidem nobis animzeque manusque. 
AEn. Χ. 315. 

Ver. 625. Bone] Al. δοίης. 

Ver. 628. οὔτ, Τρῶες] Cod. Harleian. 
ὦ vo Τρῶες. 

Ibid. ὀνειδείοις ἐπέεσσι] Ita edidit Bar- 
nesius: Quocum facit et Codex Zarleia- 
nus. 4l. ὀνειδίοις ἐπσέεσσι. Sed, ut opinor, 
minus recte, Vide supra ad z. 519. 

Ver. 650. Ἐν γὰρ χερσὶ οἰο.1 Τέλος πο- 
λέμε non est Jinis belli, sed summa belli, 
i e. quod maxime valet in bello, in quo 


belli bene gerendi ratio maxime inest, 
In altero membro debebat esse, 6227; δὲ 
iy ἔπεσι, sed poéta convertit orationem, 
ut solet facere, imitantibus certatim aliis, 
presertim historicis, in his Thucydide. 
Itaque non opus est intelligi χρείαν in 
ἐπέων, ut vult Gl. MS. Lips. Era. 

Ver. 655. ὄρωρεν) Vide supra ad β', 
810. 

Ver. 655. ὄρνυτο] Vide supra ad γί. 
260. 

Ibid. 38z;] Vide supra ad δ΄, 455. 
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Ὥρῃ ὁ εν etel, ὅτε TE YMeyos ἄγγεα δεύει" 

"Oc ἄρα τοὶ περὶ νεκρὸν o^ cor 206 ποτε Ζεὺς 
645 Τρέψεν à ἀπὸ κρατερῆς, ὑσμυίνης ὅσσε Φαεινὼ, 

᾿Αλλὰ κατ᾽ αὐτὲς αἰὲν ὅρα, καὶ Qoi ero ϑυμῷ 


Πολλὰ μάλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ Πατρόκλε, μερμηρίζων, 
Ἢ ἤδη κοἰκεῖνον ἐνὶ χρατερῆ ὑσμυίνη, 
Αὐτξ £T ᾿ἀντιϑέῳ Σαρπηδόνι φαίδιμος ἡ 'Exrae 
650 Χαλκῷ δηώσῃ, à ἀπό T ὦ ὦμων τεύχ ἕληται; 
Ἢ ἔτσι xui πλεόνεσσιν ὀφέλλειεν πόνον αἰπύν. 
Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι, δοάσσατο κέρδιον εἶναι; 
Ὄφρ᾽ aUe ϑεράπων Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος 
'Ἔξαῦτεις Τρώάς TE καὶ Ἕκτορα χολικοκορυσὴν 
655 ᾿Ὥσαιτο προτὶ ἄςυ, πολέων δ᾽ ἀπὸ Suy ἕλοιτο. 


Tempore in verno, quando lac vasa rigat : 

Sic utique ii circa mortuum versabantur: Nec unquam Jupiter 
645 Vertebat ab aspera pugna oculos fulgentes, 

Sed in ipsos usque aspiciebat, et consultabat animo 

Multa admodum de czede Patrocli, anxie-deliberans, 

An jam et illum in aspera pugna, 

Illic super deo-parem Sarpedonem illustris Hector 
650 ZEre caderet, deque humeris arma auferret ; 

An adhuc etiam pluribus augeret laborem grevem. 

Sic etiam ei cogitanti, visum est satius esse, 

Ut strenuus famulus Pelidz Achillis 

Retro Trojanos Hectorem et zreis-armis-acrem 
655 Repelleret ad urbem, multorumque animam eriperet. 


645 $e: γλάγος] T. 647 IIncgoxA20:] MS. μερμερίζων] F. A. J. 648 xoi 
κεῖνον) MS. 650 tas] Id. 651 σλειόνεσσιν] Id. ὀφέλειεν)] Id. R. 
ὀφέλλει δὴ] F. A. 652 δοάσατο) ld.. 655 τπηλ. Αἰακίδαο] Id. 


Ver. 642. βρομέωσι Cod. Zarleian. In partesque rapit varias, perque omnia versat. 
βρεμέωσι. ZEn. 1V. 985. 

Ibid. περιγλαγέας κατὰ πέλλας,] πέλ- Ver. 652. Ωδε δέ οἱ φρονέοντι, δοάσσατο 
λα, ἀγγεῖον σκυφοειδὲς, τουϑ μένα i ἔχον σλα- κέρδιον εἶναι, Virgil. 


σύτερον, εἰς ὃ ἤμελγον σὸ γάλα. Ὅμηρος, Ηδο alternanti potior sententia visa est. 


E ὡς ὅσε μυῖαι Σταϑμῷ ἐνιβρομέωσιν ἐῦγλα- JEn. IV. gm. 
* γέας κατὰ σέλλας.᾽" dihencus. lib. XI. 
Ro 13. Ver. 655. Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῇος] Vide su- 
Ver. 644. ἄρα] Ut dizimus. νου. 641. Pra ad «΄.1. 
Ver. 647. μερμηρίζων, Virgil. , AR 654. χαλκοκορυςὴν)] Vide supra ad 


—— animum nunc huc celerem, nunc dividit 
illuc ; à Va. 655. πολέων) Enunciabatur, ac si | 
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Ἕκτορι δὲ πρωτίφῳ ἀνάλκιδα Supr t ἐνώρσεν" 
'Ec δίφρον δ᾽ ἀναβὰς φύγαδ᾽ t DIE κέκλετο δ᾽ ἄλλες 
Teonc φευγέμεναι" γνῶ γὰρ Διὸς i ἱρὰ τάλαντα. 
Ἔνϑ᾽ εδ᾽ (Quoi Λύκιοι μένον, ἀλλ᾽ ἐφόβηδεν 

660 Πάντες: ἐπεὶ βασιλῆα ἴδον βεβλημένον ἢ ἦτορ, 


Κεΐμενον € £y γεκύων ἀγύρει" πολέες γὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 


^ 


Κάππεσον, € εὖτ᾽ ἔριδα πρατερὴν ἐτάνυσσε Κρονίων. 


- o-ce 


ce em aon y 


O; δ᾽ 


Σαρπηδόνος € £yTE. ὅλοντο, 


Χάλκεα, pute putei gerat, τὰ μὲν κοίλας ἐπὶ νῆας 
665 Aaz: φέρειν ἑτάροισι Midas ἄλκιμος υἱός. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Απόλλωνα προςέφη γεφεληγερέτα Ζεύς" 
E; ἄγε νῦν, φίλε Φοῖβε, κελαινεφὺς αἰμα AY pop 
Ἔλϑωῶν ἐκ βελέων Σαρπηδόνα, καί μιν ἔπειτα, 


Hectori autem primo imbellem animum immisit: 
Curruque is conscenso in-fugam vertit-se, hortatusque est ceteros 


Trojanos fugere : 


agnovit enim Jovis sacras lances. 


Tum vero ne fortes quidem Lycii sustinuerunt, sed in-fugam-versi-sunt 
660 Omnes; regem enim viderunt vulneratum corde, 

Jacentem in cadaverum acervo: multi enim super ipsum 

Deciderant, quando certamen asperum intendebat Saturnius. 

Illi vero ab humeris Sarpedonis arma abstulerunt, 

ZErea, coruscantia, quae quidem cavas ad naves 
665 Dedit ferenda sociis Menoetii fortis filius. 

Et tunc Apollinem allocutus est nubes-cogens Jupiter; 

* Eja age nunc, dilecte Phoebe, atro sanguine purga 
* Profectus e telorum-acervo sublatum Sarpedonem, et ipsum deinde, 


656 φύζαν] MS. sed superscr. ϑυμόν. 
ἐνῶρσεν) F. A. 7. 657 ἔτρεπε)] MS. 658 ἱερὰ vz^.] F. A. 1. 
βλαμένον)] F. A. 1. R. T. 662 ἐτάνυσε] MS. 


667 κελενεφὲς] F.A. 1. 


scriptum fuisset z;22» Vide supra ad 
p '. 811. 

Ver. 656. ϑυμὸν ἐνῶρσεν"] Cod. Harlei- 
an. Sup i ivuxtv. 44]. φύζαν ἐνῆκεν. Clark. 
Φύξαν ἐνῆχεν etiam habet MS. Lips. sed 
superscr. Suy ἐ ἐνώρσεν. Ern. 

Ver. 658. Διὸς ἱρὰ τάλαντα. i e. vo- 
luntatem Jovis, cui cedendum. Schol. MS. 
Lips.(et ex eo Eustathius iisdem pane 
verbis) laudant brevitatem dicti, qua usum 
Homerum, ne et ipse in tantis rerum an- 
gustiis ὀφέλλειν μῦϑον videretur.  Kespi- 


Vor, II. 


Ibid. ἐνῆκεν)] MS. (sed superscr. 
660 βε- 


665 Z7] abest F. 


cit poéta ad dicta IL 9΄, 69. κ΄. 554. 
Ern. 

Ver. 660. βασιλῆα) Vide supra ad αἰ. 
265. 

Ibid. βεβλημένον 57:5] lta ex MSS. 
edidit Barnesius. 44. βεβλαμμένον ἦτορ. 
Codex Harleianus legit, διδαϊ γμένων ἦ ἐκ 
Clark. Βεβλημένον etiam MS. Lips. A 
2. 5. Junt. Lucret. lib. I. ver. 15. 


percusse corda tua vi. 


sed alio sensu. Nec male βεβλαμμένον, 


Ff 
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Πολλὸν ἀπὸ προφέρων; λξσον ποταμοῖο ῥοῆσι, , 


610 


Χ οῖσόν T ἀμβροσίη, περὶ δ᾽ ἄμβροτα. εἵματα ἐσσον. 


Πέμπε δέ μὲν πομπ' οἷσιν ὥρα πραιτογοῖσι Qiger αἱ» 
"Y ovo καὶ Θάδάεῳ διδυρνάοσιν, οἵ ῥά μιν ὦκα 
Diss Λυκίης εὑρείης πίονι δήμῳ" 

e /, 
Ἔνϑα ε ταρχύσεσι κασίγνητοί τε; ἐται TÉ; 


615 


Τύμβῳ T$; s^ zen TÓ γὰρ, γέρας ἐσὶ “ανόντων. 


Ὥς ἔφατ᾽" 2» ἄρα πατρὸς, ἀνηκέφησεν ᾿Απόλλων" 
Βῆ δὲ zov ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων ἐς Φύλοπιν evi 
Αὐτίχα δ᾽ ἐκ βελέων Σαρπηδόνα δῖον à ἀείρας, 
Πολλὸν ἀπὸ προφέρων, λξσεν ποτωμιοῖο poets 


680 


Χρῖσέν T ἀμβροσίῃ, περὶ δ᾽ ἄνβροτα εἵματα ἔσσε" 


* Procul illinc efferens, lava fluminis fluentis, 


670 


* Ungeque ambrosia, immortalibusque vestibus induito. 


* Deducendum autem eum da deductoribus velocibus qui ferant, 
* Somno et Morti gemellis, qui quidem eum celeriter 

* Ponent Lyciz latz zn opulento populo : 

** Ibi ei exequias-facient fratresque familiaresque, 


σι 


* 'Tumuloque cippoque: hic enim honor est mortuorum." 


Sic dixit: Neque patri non-fuit-dicto-audiens A pollo : 
Descendit autem ab Idzis montibus ad pugnam gravem: 
Statimque e telorum-acervo Sarpedonem nobilem sublatum, 


Procul inde efferens lavit fluminis fluentis, 
680 Unxitque ambrosia, immortalibusque vestibus induit; 


670 χρίσον δ] MS. 675 ϑήσεσ' εὐρείης Λυκίης ἐν πίονι δήμῳ] MS. Sese 


i» Aux. at Fl. ϑήσϑθσιν A. ἐ, ἐν πίονι 2. e. diversa lectione. 


MS. 


quod bene dicitur de eo, qui fractus est 
animo, ut βεβλαμμένοι φρένα, vel »gw qui 
non bene sapiunt, dementes. Il. ;'. 724. 
Ern. 

Ver. 662. Κρονίων. De prosodia vocis 
Κρονίων, Kpoviovos, Κρονίωνος; vide supra ad 
α΄. 265. et 597. 

Ver. 666. νεφεληγερέτα Ζεύς" ] Vide su- 
pra ad α΄. 175. 

Ver. 667. E12 
167. 

Ver. 668. ᾿Ελϑὼν ix βελέων Σαρπηδόνα, 
Cod. Harleian.'EX92» ἐκ μελέων Σαρπηδό- 
»z. Ceterum scribendum hic conjicit 
Th. Bentleius, "EXxav ix βελέων Σαρπηδό- 
va, ex ver. 678. 781. et σ΄. 126, Clark. 
'EASw» non est tentandum, quod in tali 


, 


ἄγε] Vide supra ad /. 


5 


674 ταρχήσεσι] 


oratione solenne est Homero cum altero 
iz» Nec ea correctione tollitur altera 
difficultas e tautologia verborum z:zi- 
νεφὲς αἷμα κάϑηρον et AüTov ποταμοῖο ῥοῆσι. 
Ern. 

Ver. 673. Θήσεσιν Λυκίης} Cod. Har- 
leian. Θήσεσ᾽ ἐν Λυκίης; ut infra, ver. 683. 
Kác9sez» i» Λυκίης. Clark. Vid. Var. 
Lect. 

Ver. 674. 675. "Ἔνθα ὃ pee — τὸ 
γὰρ, γέρας ioi ϑανόντων.] Virgil. 

interea socios inhumataque corpora terra 

Mandemus: qui solus honos Acheronte sub 

imo est. ZEn. XI. 22. 

Ver. 682. ῥά] Ut jussi erant. 

Ver. 685. ἀάσϑη,] Vide supra ad /. 
116. 
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4 7 | ^ eu f ^ , 
Πέερνπε δὲ μὲν πορνποῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι Qieeo tus 
er. hy / / e. e6 n 
Y avo καὶ Θανάτῳ διδυρνάοσιν" οἵ ῥά μιν cuts 
Κάτϑεσαν ἐν Λυκίης εὑρείης πίονι δήμῳ. 
, / /, 
Πάτροκλος δ᾽ ἵπποισι καὶ Αὐτομέδοντι κελεύσας: 


685 


5 


^ , , 
Τρωας καὶ Λυκίως Mo ETERIOUS 6, καὶ μεγ PT STR 


4 5 Nw 3 “Γ΄ ἊΝ 
Νήσιος" εἰ δὲ &zoc Πηληάδαο φύλαξεν, 
5 $ o9 e ^ N 7 ΄ 
Hz ὧν ὑπεκῷυγε apo, κακήν μελᾶνος “γανάτοιο. 
5 , 5. Ww N /, y / 27 5 (c 
AXX αἰεί γε Διὸς κρείσσων γόος. ἤξ περ ἀνδρῶν: 
[ἡ NU a 3/ -“ $79 7. / 
Oezs zo 0L) A ULOV ἄνδρα φοξεῖ, 204 ἀφείλετο γικήν 


690 


Ῥηϊδίως. ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνησι μάχεσιγαι" 


e e ἌΝ ΤᾺ M art M » ^ 

Ος οἱ καὶ τότε τυρὸν ενὶ σήσεσσιν ἀνῆκεν. 

3! 7’ te / , e , , 
EySa, τίνα πρῶτον, τίνω δ᾽ ὕξατον ἐξενάριξας:- 


Deducendum autem eum dedit deductoribus velocibus qui ferrent, 
Somno et Morti gemellis: qui quidem eum celeriter 
Deposuerunt in Lyciz latze opulento populo. 

Patroclus autem equos et Automedontem exhortatus, 


685 


Trojanos et Lycios insequebatur, et magnum accepit-malum, 


Demens; quod si mandatum Pelidz observasset, 

Certe effugisset fatum exitiale atrze mortis. 

Sed semper Jovis validius consilium, quam hominum; 
Qui et fortem virum in-fugam-vertit, et aufert victoriam 


690 


Facile, etiam cum ipse excitaverit ad pugnandum: 


Qui ei et tunc animum in pectoribus extimulavit. 
Tum quem primum, quem et postremum interfecisti, 


680 Χρίσεν δ Id. F. ze: 7] A.1. Ibid. ἕσσεν] F. A. 2.5. J. male, 
682 totus abest MS. 688 ἀνδρὸς] MS. 689 27: ἀλκ.} F. 


Ver. 686. Νήσιος"] Virgil. 


Infelix; qui 





AEn. l1. $45. 

Ibid. I1z24/Z32» φύλαξεν,] Cod. Har- 
leian, τιηληϊάδεω ἐφύλαξεν. 

Ver. 688. ᾿Αλλ᾽ αἰεί γε] Ita ex uno MS. 
edidit Parnesius. Quam lectionem et 
probat Henricus Stephanus ad £. 176. Al. 
'AAX αἰεί Tt. 

Ibid. ἠξ περ ἀνδρῶν, Cod. Harleian. ἠξ 
περ ἀνδρός. ΑΙ. αἰγιόχοιο. 

Ver. 689. 690. Ὅςτε καὶ — ὅτε δ᾽ αὐτὸς 
ἐποτρύνησι μάχεσθαι") 41]. ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐπο- 
πρύνει μα χέσασϑαι. 41]. ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει 
καὶ ἀνώγει. Ηδεητίοσιις Stephanus legen- 
dum censet, ὁτὲ δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέ- 
σασϑαι; itaque explicat: * Sed semper Jovis 
* sententia superior est sententia hominum, 


* quippe qui strenuum etiam virum terret, 
** adeo ut ei victoriam facile auferat ; alias 
* vero ad pugnam accendit? Quod (ut et 
ipse annotat,) melius cum sequente, “Ὅς 
* οἱ καὶ τότε, etc. congruit: Itemque, ubi 
iterum occurrunt iidem hi duo versus, 
Jl.g. l77. 178. Codices omnes habent, 
ἐποτρύνει μωχέσασϑαι, nec ullus intellectui 
ambiguo est locus. Caterum hos duos 
versus in quibusdam codicibus annotat 
deesse Eustathius: Ἰφςέον δὲ ὅτι ἔν τισι τῶν 
ἀντιγράφων μετὰ τὸ, “ κρείσσων νόος ἠξπερ 
kr: ἀνδρῶν," E κεῖνται οἱ ἀναγεγφαμμένοι ἐφεξ- 
ἧς δύο γνωμικοὶ ςίχοι, ἀλλὰ μόνος εἷς ἔτος, 
«Ὃς οἱ καὶ τότε ϑυμὸν ἐνὶ τήϑεσσιν ἀνῆκε." 
Ver. 691. Ὅς οἷ] Vide supra ad z'. 51. 
Ibid. ἀνῆκεν.} Cod. Harleian. ἐνῆκε, 


228 'OMHPOY 


Πατρόκλεις, ὅτε δή σε Syeoi ἀνατόνδε κάλεσσαων ; 
᾿Αδρηςον μὲν πρῶτα, καὶ Αὐτόνοον, καὶ Ἔχεκλον, 
695 Καὶ Πέριμον Μεγάδην, καὶ Ἔπίφορα, καὶ Μελάνιππον" 
Αὐτὰρ ξ ἔπειτ᾽ "᾿λασον, καὶ Μέλιον, ἠδὲ Πρυλάρτην᾽ 
Τὲς ἕλεν" οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγαδ᾽ ἐμνώοντο ἐχαςος. 
Ἔνϑα κεν ὑψίπυλον Ὑροίην ὅλον υἱες ᾿Αχαιῶν, 
Πατρόκλε ὑπὸ χερσὶ" περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεῖ Se 
100 E; μὴ ᾿Απόλλων Φοῖβος ἐὐδμήτε i ἐπὶ πύργε 
"Esm τῷ ὁλοὰ φρονέων, Τρώεσσι δ᾽ ἀρήγων. 
Τρὶς μὲν ἐπ᾽ ἀγκῶνος (7 φείχεος ὑψηλοῖο 
Πάτροκλος. φρὶς δ᾽ αὐτὸν Greg user ᾿Απόλλων, 
Χείρεσιν ἀνανάτῃσι φαεινὴν ἀσπίδα γύσσων" 
"05 ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ σέταρτον ἐπέσσυτο. δαίμονι it i006, 


Patrocle, quando jam te dii ad mortem vocarunt? 
Adrestum quidem primum, et Autonoum, et Echeclum, 
695 Et Perimum Megadem, et Epistorem, et Melanippum: 
Deinde vero Elasum, et Mulium, atque Pylartem ; 
Hos interfecit: ceteri autem in-fugam-eundi memores fuere quisque. 
Tum certe altam-portis Trojam cepissent filii Achivorum, 
Patrocli sub manibus, supra-modum enim ante alios hasta furebat; 
700 Nisi Apollo Phebus bene-structa super turri 
Stetisset, illi exitialia cogitans, Trojanisque auxilians. 
Ter quidem in cubitum scandebat muri excelsi 
Patroclus, ter autem ipsum aspere-exceptum deturbavit Apollo, 
Manibus immortalibus fulgentem clypeum feriens: 
705 Sed quando jam quarto irruebat deo par, 


691 ᾿Ενῆκεν}] Α. 2. 5. δ. 694 "Ανδρηφον] A. 1. Ibid. πρῶσον] MS. Ibid. 
᾿Ανσίνοον)] Id. 695 Πέριμνον] MS. ibid. tertium καὶ abest. 696 ἔπειτα) 
MS. 697 φύγαδε μνώοντο] ld. 699 περὶ χερσὶ] R. 704 χείρεσσ᾽ ἀ- 
Sav] F. R. A. l. 709 ὅπερ] MS. R. 710 ἀνάχαζετο)] A. 2. ὅ. 7. 


Ver. 692. "Ἔνθα «τίνα πρῶτον,] Virgil. ἀνδρὸς, ὡς ἐγγὺς εἶναι τῆς ἐπιϑέσεως viis ἐπάλ- 
te i 4 ξίως. Ern. 

dread iU ud Acxmd|rys Ver. 704. Χείρεσιν ἀϑανάτησι Cod. Har- 

Dejicis? ———————— ZEn. XI. 664. leian. Χείρεσσ᾽ ἀϑανάτησι. 


" Ibid. ἀϑανάσῃσι] Vide supra ad αἰ. 598. 
us RUM. dir ir Ver. 706. Δεινὰ δ᾽ Male hic edidit Bar- 
Lips. Sed. Gl E Wwe xu JN. nesius ek i nie n E heces TÀ 

: Ki ΜΈΣ ν ΑΕ Σ᾿ ο 3 Δέ. Quod nullo modo fert linguz Grz- 

ἘΠ Ve p DOLEO) quis |. Vide supra E ratio. Vide supra ad :'. 459. et ad α΄. 
c. . 

Ver. 702. ἐπ᾽ ἀγκῶνος ] Schol. MS. Lips. 


, - Ρ MN SE" id. προρίφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων «ΑΓ; 
Εξοχῆς. — ὕψος δὲ ἔχει ὁ ἀγκὼν ὑπὲρ μῆκος με τρος ἔφη 6γ6ς ] 


ἔπεα m rspótyra repos nio. 
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Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας προρέφη ὑκάερ yos ᾿Απόλλων" 
Χάςεο, διογενὲς Πατρόπλεις" £ γύ τοι αἶσα 
Σῷ ὑπὸ δερὶ πόλιν πέρσαι Τρώων ἀγερώχων; 
| Οὐδ᾽ oz ᾿Αχιλλῆος. ὅςπερ σέο πολλὸν ἀμείνων. 
115 Ὡς φάτο" Πάτροκλος δ᾽ ἀνεχάζετο πολλὸν ὀπίσσω, 
Μῆνιν ὠλευόμιενος ἑκωτηβόλς ᾿Απόλλωνος. 
Ἕκτωρ δ᾽ ἐν Σκαιῆσι πύλης ἔχε ponas ἵππες" 
Aic: γὰρ, 2 ry iro κατὰ κλόνον Gt) iG ἐλάσσας. 
Ἢ λαὸς ἐς τεῖχος ὁμιοκλήσειεν ἁλῆναι. 
15 Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φρονέοντι sapis avro Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
᾿Ανέρι εἰσάμενος αἰζηῷ σε» κρατερῷ TÉ, 
᾿Ασίῳ, 6 ὃς μήτρως ἤν Ἕκτορος ἱπποδάμοιο, 
Αὐξοκωσίγνητος Ἑκάβης, υἱὸς δὲ Δύμναντος, 


Minaciter tum vero increpitans allocutus est longe-jaculans Apollo; 
** Recede, nobilissime Patrocle: neque enim fatum 
* 'Tua sub hasta urbem vastatum iri Trojanorum magnanimorum, 
* Neque sub Achille, qui tamen te multo fortior." 
710 . Sic dixit: Patroclus autem recessit longe retro, 
Iram devitans longe-jaculantis Apollinis. 
Hector vero in Sczis portis tenebat solidos-ungulis equos: 
Secum enim ambigebat, an pugnaret in turbam iterum actis equis, 
An copias ad murum clamore-imperaret congregati. 
715 Hzc quidem ei cogitanti astitit Phoebus Apollo, 
Viro cum.se-assimulasset juvenique, fortique, 
Asio, qui avunculus erat Hectoris equüm-domitoris, 
Frater-germanus Hecuba, filiusque Dymantis, 


711 &A:Zutvs] MS. Sic aliis locis, non modo ε΄, 444. sed etiam ο΄. 
925. v. 981. editur. Itaque et hic constantiz causa sic erat edendum, 
quamquam omnibus locis libri quidam ἀλευόμενος habent. Sed illud 
melius puto. 715 ἐλάσας) Id. 716 xig ἐείσαμενος) Id. 


Ver. 708. aío&z;] Cod. Harleian. πέρ εν. 719—719. σύλῃς ἔχε — ῥοῦς ἔπι] 
σαι. Cod. Harleian. πύλησ᾽ ἔχε--- jer ἔσι. 
Ver. 709. ᾿Αχιλλῇῆος, asso] Qua ratione Ver. 719—7924— 5752. μώνυχας VIT SS — 


᾿Αχιλλῆος, hic ultimam producat ; item κχρατερώνυχας ἵππες:.) Virgil. 


ἀλεύομενος, ver. 711. et εἰσάρενος, ver. 716. — ———— solido —— ungula cornu. 
et Αὐτοκασίγνητος, Ver. 718. vide supra ad Georgic. 111. 88. 
«&'. 51. n. 8. 10. 


Ver. 713. Ai ? /i ἃ ad ver. 
VE. UM Odes] A. ἐλώμον, m. 718. Aid: γὰρ,] Vide supra ad ver 


ut supra ε΄. 444. (ark. Vid. Var. Lect. iu Sua. namo Teo; 
er. 716. 'A ε Virgil. 
Ibid. ἑκατηβόλε ᾿Απόλλωνος.) Vide su- s Pose M e 


T. . 18. ζ 
pra ad α΄. 75 Antiquum in Buten ——  — ZEn. IX. 646. 
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"Oc Φρυγίην ναίεσκε pong ta Σαγγαρίοιο" 
120 T2 μιν ἐεισάμενος προςεφώνες Φοῖβος ' Απόλλων' 
"Ezroe, τίπτε μάχης ἀποπαύεαι: ὅδέ τί σε χρῆ. 


iSY ὅσον ἥσσων εἰμὶ, τόσον σέο φέρτερος εἴην" 


To χε τάχα φυγερὼς πολέμιε ἀπερωήσειας. 
"Ἀλλ᾽ ἄγε; Πατρόκλῳ ἔφεπε κρατερώνυχος ἵππες; 
"25 Αἴκεν πώς pu ἕλῃς. 095 06 τοι εὖχος ᾿Ασόλλων. 
"Oz εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις ἔβη Θεὸς ἀμνπόνον ἀνδρῶν" 
Κεβριόνηῃ δ᾽ ἐκέλευσε δαΐφρονι φαίδιμος " Exrae 
Ἵπσπες ἐς πόλεμον πεπληγέμοεν" αὐτὰρ Απόλλων 
Δύσεν ὅμιλον ἰών" ἐν δὲ κλόνον ᾿Αργείοισιν 
130 *Hze κακὸν. Τρωσὶν δὲ καὶ Ἕκτορι κῦδος ὁπαζεν. 
Ἕκτωρ δ᾽ ἄλλες μὲν Δαναὲς £m, ἐδ᾽ ἐνάριζεν' 


Qui Phrygiam habitabat fluenta ad Sangarii: 
^20 Huic se cum assimulasset, allocutus est Phoebus Apollo ; 
* Hector, cur a pugna cessas? neque enim omnino te decet. 
** Utinam quanto deterior sum, tanto te fortior essem: 
** 'Tum profecto statim tuo-malo a pugna recessisses. 
** Sed age, in Patroclum impellito validos-ungulis equos, 


-I 
to 
οι 


* Si qua ipsum interficere potueris, dederitque tibi gloriam Apollo." 


Sic fatus, rursus quidem abiit Deus per-laborem virorum: 
Cebrionem vero jussit bellicosum illustris Hector 
Equos ad praelium verberantem-agere: At Apollo 
Ingressus est medium-agmen profectus; perturbationem autem Argivis 


-F 
iS] 
eo 


Immisit exitialem, 'Trojanisque et Hectori gloriam przbuit. 


Hector autem czeteros quidem Danaos omittebat, neque occidebat : 


719 Σαγγάροιο] Id. 
Barnes. 
bene. 


ἔγχος) R. quod et ipsum ferri potest. 


Iria. εἰσάμενος Vide supra ad ν΄, 45. et 
ad γ΄. 141. 

Ver. 717. ἱπιποδάμοιο,] Vide supra ad 
β΄. 25. 

Ver. 718. Αὐτοκασίγνητος Ἑκάβης, υἱὸς 
δὲ Δύμαντος,)] Virgilio, non Dymantis, sed 
Cissei filia erat Hecuba. 

et face pregnans 

Cisseis regina Parin creat. —— — ZEn. X. 704. 

Vide supra ad £'. 299. 


Ver. 720. Τῷ μιν ἐεισάμενος) Vide supra 
ad γ΄. 289. 


7920 σροςέφη Διὸς υἱὸς ᾿Ασόλλων] Id. Sic et MSS. apud ' 
726 ἄνπονον MS. εἰς “«όνον] F. R. A. 1. 
781 ἐνάριξεν)] MS. 752 ἔφεσε, utante'724] MS. R. 


730 Τρωσὶ] MS. 
784 ἔχων 
785 ἐκάλυψε] F. R. A. 4. male. 


Ibid. προςεφώνεε Φοῖβος ᾿Απόλλων"] Al. 
“προςέφη Διὸς υἱὸς ᾿Ασόλλων. 

Ver. 725. ἕλῃς, δῴη δέ voi] 4l. ἕλοις» 
δῷοι δέ σοι. 

Ver. 728. σεσληγέμεν"} Vide supra ad 
γ΄. 51. et ad β΄. 514. 

Ver. 729. Aóz:ó'] Vide supra ad β'. 55. 
et ad ε΄. 109. 

Ver. 731. Ἕκσωρ δ᾽ ἄλλες pi» Δαναὸς 
&,— AbUrZp ὁ ἸΤαπρόκλῳ] Virgil. 

Ipse neque aversos dignatur sternere morti : 

Nec pede congressos zequo, nec tela ferentes 
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Αὐτὰρ ὁ Πατρόκλῳ ἔπεχε κρατερώνυχαις ἵππες. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν ἀφ᾽ ἵππων ἄλτο χαμᾶζε, 
Σκαιῆ ξ ἔχχος ἔχων" ὑτέρηφι δὲ λάζετο πέτρον 

795 Μάρμαρον, ὁ ὀκριόενται, τόν οἱ περὶ χεὶρ ἐκάλυψεν. 
Ἥκε δ᾽ ἐρεισάμενος" ἐδὲ δὴν χάζετο φωτὸς, 
Οὐδ᾽ ἁλίωσε βέλος" βάλε δ᾽ “Ἕκτορος ἡνιογῆῶ 
Κεξριόνην, γόθον υἱὸν ὠγωκλῆος Πριάμοιο, 
Ἵσπων ἡνί᾽ ἔχοντα, μετώπιον ὀξέ; AG 

740 ᾿Αμφοτέρας δ᾽ ὀφρὺς σύνελεν λίθος, ἐδὲ οἱ ἔσχεν 
᾽Οξςέον" ὀφθαλμοὶ δὲ χαμαὶ πέσον ἐν πονίησιν 
Αὐτξ πρόςθε ποδῶν" ὁ δ᾽ ce, οἰονευτῆρι ἐοικὼς; 
Κάππεσ᾽ ἀπ᾽ use γέος δίφρε" λίπε δ᾽ ὀξέα ϑυρός. 
Τὸν δ᾽ ἐπικερτομέων προςέφης, Πατρόκλεις ἱππεῦ" 


Sed ille in Patroclum dirigebat validos-ungulis equos. 
Patroclus autem ex-altera-parte ab equis desiliit in terram, 
Sinistra hastam tenens: alteraque arripuit saxum 

35 Candidum, asperum, quod ejus manus capiebat. 
Misit vero connixus, neque diu aberat a viro, 
Neque frustra-misit telum: percussit enim Hectoris aurigam 
Cebrionem, nothum filium illustris Priami, 
Equorum habenas tenentem, 7n frontem acuto lapide: 

740 Ambo autem supercilia confregit lapis, neque ejus restitit 
Os; oculi autem humi ceciderunt in pulveres 
Ipsius ante pedes: Ipse vero, urinatori similis, 
Decidit ab affabre-facta sella; liquitque ossa anima. 
Illum autem aspere-deridens allocutus es, Patrocle eques; 


756 ἄζετο] F. A. J. et Pseudo-did. quod non spernam. Etym. M. factum 
ait a χάξομαι sublato »;. immo ex ipm aucta aspiratione factum putem 


χάζομαι. Ἴ57 ἁλίωσε] A. 2. 5. J. T. 740 σύνελε] MS. recte. 744 
T20::0«] MS. male, ut supra en 
Insequitur: solum densa in caligine Turnum Ver. "35. ὀκριόεντα,} Cod. Zarleian. 


Vestigat lustrans, solum in certamina poscit. 
ZEn. X1I. 464. 
Ibid. ἐνώριζεν" Cod. Harleian. ἐνάριξεν. 
Quo modo et in uno MS. scriptum repe- 
rit Barnesius. Clark. Sic est etiam in 
MS. Lips. Non bene. 
imperfectum. Ern. 
Ver. 752. ἔπεχε) ΑἹ. ἔφεπε; ut supra 
ver. 724. 


Ver. 733. 42.0» χαμᾶξε,) Videsupraad 
y. 29. 


Post £z melius est 


ὀκρυόεντα. 

Ver. 756. ἐρεισάμενος" 
tione et ἐρεισιώμενος, et ὠδὲ, hic ultimam 
producant, item zz, ver. 767. et ἀπὸ, ver. 
778. et χερμάδια, ver. 774. vide supra ad 
z. 51. n. 8. 

Ibid. χάξετο φωτὸς,} «41. ὥξετο φωτός. 
Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 741. ἐν κονίῃσιν] Vide supra ad ν΄, 
508. 


ἀδὲ δὴν] Qua ra- 
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745 πόποι, ἢ μάλ᾽ ἐλαφρὸς οἰνὴρ. ὡς ῥεῖα avisa" 
E; δή σε καὶ πόντῳ ἐν ἰχθυόεντι γένοιτο, 
Πολλὲς ἂν κορέσειεν ἀνὴρ ὅδε, τήθεα διφῶν, 

Noo οἰποθρώσκων, εἰ καὶ δυςπέμφελος εἰῃ" 
Ὡς v)» ἐν πεδίῳ εξ ἵππων ῥεῖα κυξιςᾷ" 
150 ^H p ῥα καὶ ἐν Τρώεσσι κυξιρσητῆρες s £0,01V. 
"Oc εἰπῶν, ἐπὶ Κεθδριόνῃ 5 ἥρωι Deezer, 
Opa λέοντος ἔχων, ὅςτε ταθμὸς κεραὶξ ων, : 
[Ἐξλητο πρὸς σῆθος. ξή τέ pav ὥλεσεν ἀλκή; 
Ως ἐσὶ Κεβριόνη, Πατρόκλεις, ἄλσο O μεμαώς. 

ToD Ἕατωρ. δ᾽ aod ὑτέρωνεν ἀφ᾽ ἵππων ἄλτο χαρμᾶξε. 
T2 περὶ Κεβριόναο, λέονϑ᾽ ὡς, δηριν)ήτην, 

"Oz ὄρεος κορυφῇσι περὶ κταρένης ἐλάφοιο, 
"AuQo πεινἄοντες μέγα φρονέοντε μάχεσϑον" 


745 


* Papze, profecto perquam agilis vir, quum-ita facile urinatur: 


. * Sicubi sane et ponto in piscoso esset, 

* Multos satiare posset vir hic, ostrea quzerens, 
* Nave desiliens, etsi tempestuosus esset: 
* Adeo nunc in campo e curru facile urinatur : 

750 * Profecto et inter Trojanos urinatores utique sunt." 

Sic locutus, Cebrionem heroém invasit, 

Impetum leonis habens, qui stabula vastans, 
Vulneratur ad pectus, suaque ipsum perdit virtus : 
Sic in Cebrionem, Patrocle, insiliisti ardens. 

755 Hector vero ex.altera-parte ab equis desiliit in terram. 
Hi duo de Cebrione, leones tanquam, pugnabant; 
Qui in montis verticibus de interempta cerva, 
Ambo esurientes, magnis animis pugnant: 


745 ds] Id. sed superscriptum 5; non male, sed vulgatum elegantius: 


adeo facile urinatur. 


Ver. 742. ὁ δ᾽ Zg, ἀρνευτῆρι ἐοικὼς,} 
Vide supra ad μ΄. 585. 

Ver. 745. εὐεργέος δίφρε") Pronunciaba- 
tur εὐεργξς, vel εὐεργεῦς. — Ut recte hic an- 
notavit Barnesius. Vide supra ad ζ΄. 116. 

Ver. 744. ἐπικερτομέων}ὔ Livianum illud 
simul verbis increpans, quo in tali re uti 
solet, hinc ductum videtur. Ern. 

Ver. 745. ὡς ῥεῖα κυβιςᾷ") Cod. Zar- 
leian. ὃς ῥεῖα κυβιςᾷ. Clark. "Og superscrip- 
tum σῷ ὡς in MS. Lips. 

Ver. 751. “Ως εἰσὼν, — βεβήκει,) Si βέ- 


750 xvBiezeis Τὰ, vitiose. 


Bax: dixisset, jam non consitisset 'Tem- 
porum ratio. Vide supra ad α΄. 57. 

Ver. 755. ὦλτο χαμᾶς:. Vide supra ad 
γ΄. 29. 

Ver. 757. "(7 ] Qui utique—. Qui sci- 
licet. 

Ver. 762. οὐχὶ pier] dl. ἀχὶ μεθείη. 
Utrumque salva prosodia. Nam vox με- 
fia mediam natura producit: 
ἐπεὶ λάβεν, οὐχὶ μεθίει. 

—— xti ἔγχος ἀκαχμένον, οὐδὲ μεθίει- 
φ΄. 2. 


6, 116. 
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Ὡς περὶ Κεβριόναο δύω βμήστωρες ἀυτῆς, 


160 


“Πάτροκλός TÉ Μενοιτιάδης καὶ φαίδιμος ' Ἕκτωρ, 


"Ic ἀλλήλων ταρέειν χρόα VA EE χαλκῷ. 
ἽἝἝχτωρ μὲν κεφαλῆφιν ἐπεὶ λάβεν. 8 ἐχὶ μ OST 
Πάτροκλος δ ἑτέρωϑεν ἔ 241 ποδός" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Τρώες καὶ Δαναοὶ σύναγον κρατερὴν ὑσμίνην. 


165 


Ὡς δ᾽ Εὐρός ve Νότος 7 ἐριδαίνετον ἀλλήλοιν 


Οὔρεος ἐν βήσσῃς, βαϑέην πελεμιζέριεν ὕλην, 

Φηγόν ἘΘ μελίην T£, τανύφλοιόν T£ κράνειαιν, 

Αἴ τε πρὸς ἀλλήλας ἐβωλον τανυήπεας ὁζες 
Hyz Serérín, πάταγος δέ τε ἀγνυμενάων' 


710 "Os Τρῶες, καὶ ᾿Αχαιοὶ € 
Age», ἐδ & ἕτεροι μυνώοντ᾽ 


ἐπ ἀλλήλοισι “ορόντες 
07.0010 φόβοιο. 


Πολλὰὼ δὲ Κεβριόνην εἰμιφ᾽ ὀξέα δβρα πεπήγει. 


Sic de Cebrione duo artifices pugnz, 

760 Patroclusque Mencetiades et illustris Hector, 
Cupiebant alter alterius incidere corpus szevo zere. 
Hector quidem capite postquam prehendit, non dimittebat ; 
Patroclus autem ex-altera-parte tenebat pede: Et jam czteri 
Trojani et Danai committebant acre przelium. 


765 


Ut vero Eurusque Notusque certant inter-se 


Montis in saltibus, profundam concutere sylvam, 

Fagumque, fraxinumque, corticosamque cornum, 

Quae altera alteri afflligunt extensos-in-longum ramos 

Sono immenso, fragor autem ezoritur inter frangendum: 
770 Sic Trojani et Achivi mutuis assultibus 

Czdebant, neutri vero meminerant perniciosze fugz. 

Multz: autem Cebrionem circa acutze hastze defixze sunt, 


752 ἔχον] MS. mox κεράζων. 
MS. 771 δηΐαν] Id. F. A. J. 


* Aeysio, μεήπω τι μεθίετε. δ΄. 254. 


Quod autem eadem hzc vox nonnullis in 
locis media correpta occurrat; ut, 











Πολλάκι γὰς μεθίεις 2^.-121, 
! ÁAAR ἑκὼν μεθίεις. — €. 523. 
et alibi; positioni hoc soli debetur. Vide 


supra ad y. 105. et ad σ΄. 24. 
Ver. 765. Ως δ᾽ Εὐρύς σε Νότος T. ἐρι- 
δαίνετον ἀλλήλοιϊν — "^ X15 Τρῶες] Virgil. 
Ac velut annoso validam cum robore quercum 
Alpini Borez, nunc hinc, nunc flatibus illinc 


Vor. II. G g 


755 αὖ] MS. 762 ἔτι] 14. 769 δέ 7] 


Eruere inter se certant ; it stridor, et alte 

Consternunt terram concusso stipite frondes— 

Haud secus————. ZEn. IV. 441. 

Adversi rupto ceu quondam turbine venti 

Confligunt Zephyrusque Notusque, et 1zttus Eois 

Eurus equis: stridünt sylve———/En. 11. 416, 
Macrobius hunc locum inter eos citat, in 
quibus Virgilius Homerici carminis ma- 
jestatem non zquat. lib. V. cap. 15. 

Ver. 766. τοελεμιξζέμεν ὕλην; 44. πόλε- 
αἰξέμεν ὕλην. 

Ibid. ὕλην, Vide supra ad γ', 151. 
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Ioí τε πτερύεντες ὠπὸ νευρῆφι “)ορόντες" 
Πολλὰ δὲ χερμάδια μεγάλ᾽ ἀσπίδας ἐστυφέλιξε 
118 Μαρναμένων ἀμφ᾽ αὐτόν" ὁ δ᾽ ἐν στροφάλιγγι κογνίης 
Κεῖτο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπποσυνάων. 
Ὄφρα μὲν ἠέλιος μέσον ἐρανὸν ἀμφιβεβήκει, 
Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε᾽ ἥπτετο" τίπτε δὲ λαός" 
μος δ᾽ ἠέλιος μετενείσσετο βελυτόνδε, 
180 Καὶ τότε δή ῥ᾽ ὑπὲρ αἶσαν ᾿Α χαιοὶ φέρτεροι ἦσαν" 
Ἔκ“ μὲν Κεβριόνην βελέων ἥρωα ἔρυσσαν, 
Τρώων ἐξ ἐνοπῆς,» καὶ ἀπ᾿ ὠμῶν τεύχε ἕλοντο. 
Πάτροκλος δὲ Τρωσὶ κακὰ φρονέων ἐνόρεσε. 
Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρεσε; Sog ἀτάλαντος " Agi, 
185 Σμερδαλέα ἰάχων" τρὶς δ᾽ ἐννέα φῶτας ἔπεφνεν" 


Sagittzque alatz a nervis salientes: 
Multa et saxa ingentia clypeos contudere 

715 Pugnantium circa ipsum; is autem in vortice pulveris 

Jacebat'ingens ingenti-spatio, oblitus aurigationis. 

Quamdiu quidem sol medium ccelum ascendebat, 
Tamdiu valde utrosque tela attingebant; cadebatque populus: 
Cum vero sol transibat ad occasum, 

780 Et tum quidem prater fatum Achivi superiores erant: 
Cebrionem quidem e telorum-acervo heroém extraxerunt, 
"Trojanorum e tumultu, et humeris arma ademerunt. 
Patroclus vero Trojanis infesto animo irruit. 

Ter quidem deinde irruit, veloci par Marti, 
785 Horrendum clamans; ter autem novenos viros interfecit : 


775 id] F. A. 2. 5. J. ut alibi fere. Ibid. ἀσπονευρ.1 F. R. A. J. 775 ὁ δὲ 
φροῷ.] MS. 778 σόφρα μὲν] R. Ibid. Zz-27;] MS. utrumque vitiose. 
779 μετενίσσεσο) Id. defendit Eust. 780 αἶσαν Δαναοὶ] Id. male. 


Ver. 769. ἀγνυμενάων"] Vide supra ad Ver. 777. "OQgz μὲν ἠέλιος} Virgil. 








γ΄. 260. —— medios cum Sol accenderit zestus. 
Ver. 772. δῆρα remrivyu,] Cod. Harleian. Georgic, YV. 401. 
08g ἐπεπήγει. —— medium Sol igneus orbem 
Ver. 775. o0 9 i σαροφάλιγγι κονίης Hauserat. Ibid. 496. 
Cod. Harleian. ὃ δὲ στροφάλιγγι κονίης. Sol medium cceli conscenderat igneus orbem. 
Ver. 776 Κεῖτο μέγας μεγαλωςὶ,) Vir- : ,Q m VIU.97. 
gil. Ibid. ἀμφιβεβήκει;) Vide supra ad α΄. 57. 
ingentem, atque ingenti vulnere victum. et ad δ΄, 492. 2 js 
Zn. X. 849. Ver. 778. Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε 


ui : zTTiTU πίσσε δὲ λαός") Virg. 
Porro, de istiusmodi verborum sono, rem s jid í j: He E s ἐν s 
ipsam aptissime depinzente, vide supraad {312 gravis eequabet uctus et mutua mavo 

γ΄. 565. et ad δ΄. 455. Funera: cadebant pariter, Dec AINE. 
4 
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3 N , , ^ 
AXX ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι ἶσος, 
7 ΄ 
Ἔνϑ᾽ ἄρα ΤΟΙ Πάτροκλε, φάνη βιότοιο τελευτή" 
Ἤντετο γάρ τοι Φοῖβος ἐ ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνη 
Δεινός" ὁ μὲν τὸν ἰόντα κωτὰ κλόνον ἐπ ἐνόησεν" 


190 


"Héei γὰρ πολλῇ κεκαλυμμένος ἀντεβόλησε: 


Στῆ δ᾽ ome, πλῆξεν δὲ μετάφρενον, εὑρέε τ΄ ὥμω 
Χειρὶ καταπρηνεῖ" σρεφεδίνηνγεν δὲ οἱ ὁσσε. 

Ts δ᾽ ἀπὸ μὲν κρατὸς κυνέην βάλε Φοῖβος Απόλλων" 
ε N 7 N 3! N £i ug 

H δὲ κυλινδομένη κανωχῆὴν ἔχε ποσσὶν ὑφ᾽ ἵππων 


195 


Αὐλῶπις τρυφάλεια" μυιιάνγησων δὲ TT 


ν e 
Αἵματι καὶ κονίησι" πάρος γε μὲν E ϑέμις ἦεν, 
ἹἽἹπποκόμον πήληκα μιωΐνεσθαι κονίησιν' 
᾽ 2 N / / ΄ , 7 
Αλλ ἀνδρὸς “)είοιο κάρη, χαρίεν τε μέτωπον 


Sed cum jam quartum impetum:-faceret, deo par, 

'Tum vero tibi, Patrocle, manifestus- imminebat vitz finis: 
Occurrebat enim tibi Phoebus in aspera pugua 

Terribilis: Hic quidem illum euntem per turbam non vidit; 


790 


Caligine enim multa tectus obvius-veniebat : 


Stetit autem a-tergo, percussitque interscapilium, latosque humeros, 
Manu prona: vertigine autem correpti-sunt ei oculi. 

Hujus vero a capite quidem galeam dejecit Phoebus Apollo: 
Voluta autem tinnitum dabat pedibus sub equorum 


795 
Sanguine et pulveribus : 


Oblonga galea; feedatzque sunt jubze 
Antea quidem fas utique non erat, 


Setis.equinis comantem cassidem fcedari pulveribus; 
Sed viri divini caput, venustamque frontem 


781 ἔρυσαν] Edd. omnes. 
792 ςρέφε, δίνηθεν] ACISR. 


791 «λῆξε] MS.F. recte. 


Ibid. 2z,79:] F. A. 1 


t 


195 μιάνθησαν δὲ οἱ ἔϑειραι] MS. nempe δ᾽ 


οἱ pronunciandum, vid. ρ΄. 51. 


Ver. 779. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μετενείσσετο βε- 
λυτόνδε,} Virgil. 

—— aratra jugo referunt suspensa juvenci, 

Et sol crescentes decedens duplicat umbras. 

Eclog. 11. 65. 

Ibid. μετενείσσετο) Zl. μετενίσσετο. Clark. 
Sane alias in tota Iliade editum νίσσετο, etsi 
scripti et edd. passim formam per εἰ ha- 
bent, quz bis in Odyss. exprimitur, ubi v. 
Ern. 

Ver. 781. ἔρυσσαν, Ita Barnmesius, ex 
MSS. Recte. Al. ἔρυσαν, quod penultimam 
corripit : ἔγχεος tous aizuÁv supra ver. 
P Clark. ᾿Ερύσσαν etiam MS. Lips. ut 
alibi. 


Ver. 784. ἀτάλαντος) Vide supra ad β΄. 
627. 

Ver. 785. Σμερδαλέα ἰάχων" Videsupra 
ad δ΄. 456. 

Ver. 786. ἐπέσσυτο, Vide supra ad y. 
260. 

Ver. 787. "Ey ἄρα TU, — φάνη βιότοιο 


σελευτή.] Virgil. 

Hic tibi mortis erant metz. —— En. ΧΤΙ. 546. 

Ver. 792. στρεφεδίνηθεν] Cod. Harleian. 
φρεφεδίνησεν. 

Ver. 794. καναχὴν] Vide supra ad P. 
455. 

Ver. 798. μέτωπον] 4l. πρόξωπον. 
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"Pos EV σότε ὃὲ Ζεὺς ἽἝατορι δῶκεν 
800 *H. κεφαλῇ Φορέειν' σχεδό")εν δέ οἱ ἦεν ὄλεθρος" 
Πᾶν δέ οἱ ἐν χείρεσσιν ἄγη δολιχόσκιον € ey Xp 
Βριδὺ, μέγα, Ξιβαρὸν, κεκορυν μιένον' αὐτὰρ ἀπ᾿ ὠμων 
᾿Ασαὶς σὺν τελαμώνι χαμαὶ “έσς πτερμιόεσσα" 
Aves δέ οἱ ϑώρηκα ἀναξ, Διὸς υἱός, ᾿Απόλλων. 
805 Τὸν δ᾽ ἀτη φρένας εἷλε, λύϑεν δ᾽ ὑπὸ φαίδιμα γυῖα" 
En δὲ ταφων" ὄπιδεν δὲ μετάφρενον ὀξέϊ! δερὶ 
Ὥμων μεσσηγὺ σχεδόνεν βάλε Δάρδανος 6 ἀνὴρ, 
Πανϑοῖδης Εὔφορβος, ὃ ὃς ἡλικίην ἐκέκαςο 
Ἔγχεϊ S, ἱπποσύνῃ τε, πόδεσσί τε καρπαλίμοισι' 
810 Καὶ, γὰρ δή ποτε φώτας ἐείκοσι βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων, 
Ileor £y σὺν ὄχεσφι, διδασκόμενος πολέμοιο. 
"Oe τοι πρῶτος ἐφῆκε βέλος, Πατρόκλεις i iTTEU, 
Οὐδὲ δάμασσ᾽" ὁ μὲν dic ἀνέδροιρνε, piso δ᾽ ὁμίλῳ, 


Tuebatur Achillis: tum vero Jupiter liectori dedit 

800 Suo capite ferendam: prope enim ei erat exitium : 
Tota vero ei in manibus fracta est przelonga hasta, 
Gravis, magna, valida, ere-praemunita; et ab humeris 
Clypeus cum loro in humum cecidit talaris: 

Solvit porro ei thoracem rex, Jovis filius, Apollo. 

305 Illi vero stupor animum occupavit, solutaque sunt pulchra membra: 
Stetit itaque attonitus: a-tergo autem interscapilium acuta hasta 
Humeros inter ex- propinquo percussit Dardanus vir, 

Panthoides Euphorbus, qui supra equales ornatus erat 
Hastaque, aurigandique-peritia, pedibusque velocibus: 
810 Etenim jam olim viros viginti deturbaverat de curribus, 
Cum primum venit curru-vectus, discens przliari. 
Qui tibi primus immisit telum, Patrocle eques, 
Neque domuit: Is quidem retro recurrit, immistusque est turbze, 


811 Πρῶσος] Id. male. 814 ózóuuw] A.2.5.J. 818 ὡς εἶδε] MS. recte. 


Ver. 806. ez δὲ ταφών Virgil. Ver. 808. ixíxas;] Vide supra ad ;'. 
adspectu obmutuit amens, 155. et ad δ΄. 492. 
Zn. 1V. 219. Ver. 815. ὁ Ld αὖθις ἀνέδραμε, μίκτο δ' 


Clark. "Vox adspectu non erat in loco ὁμίλῳ; c rius TI pe n | NITE 


Virgiliano omittenda, ut factum a Clar- fugit ante omnes exterritus Aruns 
kio. Nam adspectus significatio, sed cum  .—— ..— nec jam amplius hastze 
admiratione, stupore, est in verbo Ta Qu, Credere, nec telis occurrere virginis audet. 
ut docemus ad Callim. H. in Dian. Ern. JEn. X 1. 806. 
Ibid. ἐξέ; 2s/] Cod. Harleian. ὀξέϊ χαλ- 


XU. 


* 
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Ἔν“ χροὺς ἁρπάξας δόρυ μείλινον" ἐδ᾽ ὑπέμεινε 
815 Πάτροκλον, γυμνόν περ £0yT , ἐν δηϊοτῆτι. 
᾿ Ads - 
Πάτροκλος δὲ εξ πληγῆ καὶ Oggi δαρμιασθεὶς, 
^ ΒΖ » ὍΛΗΝ , 7 4, ἢ ΄ὔ 
ΑΨ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐγάξετο, κῆρ ἀλεείνων. 
Ἕ τωρ δ΄, ὡς εἰδεν Πατροκλῆα μεγάθυμον 
A ξ í / s / jn ἦν ἮΝ - 
? Asp, ἀναχαζόμενον, βεβλημένον οξε! γωλκῷ, 
8590 Ay y o oy p οἱ ZAS'& κατὰ σίχαως» ὅτα δὲ δερὲ 
Νείατον ἐς κενεῶνα διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε" 
7] N Ἀν / p. ^ 5 ^ 
Δύπησεν δὲ πεσὼν, μέγα δ᾽ ἤκωχε λαὸν Ἀχαιῶν. 
*( dx e ^ , , A£a εβ Á, b. 
ς δ᾽ ὅτε σῦν ἀκάμαντα λέων ἐβιήσατο χάρμῃ, 
(T4 v ὄρεος κορυφῆσι μέγα ᾧρονέοντε μάχεσθον: 
, , , 5 , N /, 
825 Πίδακος ἀμφ᾽ ὀλίγης" ἐϑέλεσι δὲ πιέμεν ἄμφω" 
Ν , 5 / 5 , 7 
Πολλὰ 06 v ἀσθμαίνοντα λέων ἐδάμασσε βίηφιν' 
Ως σολέας πέφνοντα Μενοιτίς ἄλκιρωον υἱὸν 


Ἕκτωρ Πριαμίδης σχεδὸν ἔγχε! “υυμυὸν ἀπηύρα" 


E corpore abrepta hasta fraxinea; neque sustinuit 
315 Patroclum, nudum licet, in pugna. 


Patroclus autem Dei plaga et hasta domitus 

Retro sociorum in agmen recedebat, mortem evitans. 
Hector vero, ut vidit Patroclum magnanimum 

Retro cedentem, vulneratum acuto zre, 


320 Prope eum venit per ordines, cominusque percussit hasta 
Imum ad ile: penitus autem zs adegit: 
Fragorem vero ἐς edidit cadens, magnoque affecit dolore populum Achivorum. 
Ut autem cum aprum viribus-ingentem leo urget pugna, 
Hique montis Zn verticibus magnis animis decertant, 
525 Fonte de exiguo; volunt quippe bibere ambo: 
Multum autem anhelantem aprum leo domat vi: 
Sic multos occidenti Mencetii forti filio 
Hector Priamides cominus hasta animam abstulit : 


821 Διαπρὸ] R. 89447] MS. R. 825 πινέμεν] F. A. J. 


—— ex oculis se —— abstulit Aruns, 
Contentusque fuga mediis se immiscuit armis. 
3 ZEn. XI. 814. 

Ver. 818. πιατροκλῆα μεγάϑυμον) Qua 
ratione, vox, IIz7:z472, hic ultimam na- 
tura brevem producat; itemque ἐπευχόμε- 
yos, Ver. 829. et πρὶν, ver. 859. et uv, ver. 
855. vide supra ad «΄. 51. n. 8, Catte- 
rum, quz vocis, βασιλέα, formam sequun- 


tur, ez ultimam natura semper producunt. 
Vide supra ad z'. 265. 

Ver. 820. οὖτα] Vide supra ad ν΄. 192. 

Ver. 822. Δέπησεν δὲ] Vide supra ad δ΄, 
455. et ad y. 181. 

Ver. 824. T4 τ᾽ ὅρεος] Cod. Harleian. 
Ὧ τ᾽ ὄρεος. 

Ver. 825. σιέμεν] Al. mius. Utrum- 
que ferri possit. Vide supra ad ver. 762. 
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Koi οἱ ἐπευχόμενος ἔσεα πτερύεντ᾽ ἀγόρευε" - 


830 


Πάτροκλ᾽ "79 ἔφησθα πόλιν κεραϊζέμεν ἁ Aun, 


Τρωϊάδας δὲ γυναῖκας, ἐλεύνερον ἢ ἦμαρ ἀπέρας;, 
" A£ay ἐν νήεσσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Νήπις: τάων δὲ πρός Ἕκτορος ὠκέες ἵπποι 
Ποσσὶν ὀρωρέγωται πολεμίζειν" ἔγχεῖ δ᾽ αὐτὸς 


855 


5 


Τρωσὶ Φιλοπτολέμοισι μεταπρέπω, ὃς. σφιν Gu 
"Hune ἀνουγκαῖον' σὲ δέ v ἐνϑ)άδε γῦπες ἔδονται. 


"A 08». , δὲ 706, ἐσθλὺς ε ἐὼν, χραίσμησεν ᾿Αχμλλεὺς, 
Ὅς στό τοι μάλα πολλὰ μένων ἐπετέλλετ᾽ ἰόντι; 
Μή p πρὸ ἰέναι. Πατρόκλεις ἱπποκέλευϊ 69 


840 


Νῇῆας ἀνὰ γλαφυρὰς, πρίν y "Exrogoc ἀνδροφόνοιο 


Αἱματόεντα χιτῶνα περὶ σήσεσσι δαϊξαι" 
“Ὡς πού σε προςέφη, σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι T&i J£. 


Et super eum glorians verba alata dixit ; 


850 


* Patrocle, credidisti utique urbem £e vastaturum nostram, 


* 'Trojanasque mulieres, libero die erepto, 

* Abducturum esse in navibus dilectam in patriam terram, 
* Demens! pro his enim Hectoris veloces equi 

** Pedibus contendunt pugnatum: hasta vero ipse 


855 
* Diem servilem: 


* Inter Trojanos bellicosos excello, qui ab ipsis arceo 
te autem hic vultures comedent. 


4 Infelix, neque tibi fortis /cet, auxilio fuit Achilles, 
** Qui nimirum tibi admodum multis remanens mandavit proficiscenti, 
* Ne mihi ante revertere, Patrocle equestris, 


$40 


** Naves ad cavas, quam Hectoris homicidze 


* Sanguinolentam loricam circa pectora discideris : 
* Sic nimirum te allocutus est, tibique animum vecordi persuasit." 


829 πτερόεντα προφήυδα) MS. 8656 σέ 


842 σε σοι] F. 


Ver. 828. ἸΤριωμίδης] Vide supra ad κα", 
598. 

Ver. 829. ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευε") «Αἱ. 
ἔπεα πτερόεντα pos Tin. 

Ver. 850. ἁμὴν," Cod. Harleian. ἄμμιν. 

Ver. 854. ὀρωρέ ἐχαται Vide supra ad y. 
756. et ad α΄. 57 

Ver. 836. ci δ τ᾽ ἐνθάδε γῦσες t ἔδονται. 
Virgil. 

Alitibus linquere feris. 4En. X. 559. 


Ver. 838. ἐπετέλλετ᾽ ἰόντι,) dl. ἐπέτελ- 
λὲν ἰόντι, 





"b39.] F. A.J. 8938 5; πε σοι] Tid. 


Ver. 840. Νῆας ἀνὰ γλαφυρὰς,} Al. Νῆας 
imi γλαφυράς. 

Ibid. ἀνδεορόνοι Vide supra ad ver. 77. 

Ver. 842. σοὶ δὲ φρένας] Cod. Harleian. 
σοὶ δ᾽ ὦ φρένας. 

Ver. 847. Τοιξτοι δ᾽ εἴπερ μοι ξείκοσιν ἀν- 
σεβόλησα»,} ᾿Ανὴρ ὑπὸ τύχης σφαλλόμενος, 
ἑαυτὸν εἰς ὀρθὸν καϑιτὰς καὶ ἀντίπαλον, σύκ- 
σης ὅπως εἰς χεῖρας, ἐκ cH Tu καὶ oie 
σῇ μεγαλαυχίᾳ μεταφέ pav εἰς σὸ γαῦρον καὶ 
ὑψηλὸν, ὁ gx ἐπαχθὴς, 82i ϑρασὺς, ἀλλὰ μέγας 
εἶγαι δοκεῖ καὶ ἀήττητος" “Ὡς T€ καὶ τὸν 


'IAIAAOZ 1T. 239 
To δ᾽ ὀλιγοδρανέων προςέφης, Πατρόκλεις i ἱππεῦ" 
Ἤδη νῦν, Ἕκτορ, μεγάλ᾽ εὔχεο" σοὶ γὰρ ἔδωκε 
845 Νίκην “Ζεὺς Κρονίδης καὶ ᾿Απόλλων, οἵ μ᾽ ἐδάμιασσαν 
Ῥηΐδίως" αὐτοὶ γὰρ ἀπ' ὥρων φεύχε᾽ ἕλοντο. 
Τοιξτοι δ᾽ εἴπερ poi ἐείκοσιν ἀντεβόλησαν, 
Πάντες ὧν FORCE ὄλοντο; ἐμῷ ὑπὸ δερὶ δαμέντες. 
᾿Αλλά Ue uw oig ὀλοὴ. καὶ Λητδς 8 ἔκτανεν υἱὸς, 
850 ᾿Ανδρῶν δ᾽ Εὐφορ Bac σὺ δὲ us τρίτος ἐξεναρίζεις. 
" AXXo δὲ τοι ἐρέω, Ὁ σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο 0501, 
Οὐ Sq» 80. αὐτὺς δηρὸν βέη: ἀλλά τοι ἤδη 
"Ayyi παρέξηκεν “ἡάνατος καὶ μοῖρα κραταιὴ, 
| Χερσὶ δαρμέντ᾽ ᾿Αγχιλῆος ἀμύμονος Αἰακίδαο. 
855 “Ὡς ἄρα μιν εἰπόντα τέλος ανάτοιο κάλυψε. 
Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεϑέων πταμένη ἀϊδόςδε βεβήκει. 


Illum vero languens allocutus es, Patrocle eques ; 
* Jam nunc, Hector, magnis-verbis gloriator; tibi enim dedit 
845 * Victoriam Jupiter Saturnius et Apollo, qui me domuerunt 
* Facile: ipse enim ab humeris arma dextraxerunt. 
* 'Tales vero etiam si mihi viginti occurrissent, 
* Omnes hic periissent, mea hasta domiti. 
* Sed me fatum perniciosum et Latonze interfecit filius, 
850 * Eque mortalibus Euphorbus : tu vero me tertius interfectum-spolias. 
* Aliud autem tibi dicam, tu vero in animo reconde tuo, 
* Haud sane ne tu quidem ipse diu in-vita progredieris, sed bi jam 
** Prope astat mors et fatum violentum, 
* Manibus domando Achillis eximii ZEacidze." 
$55 Sic illum quidem locutum finis mortis obtexit. 
Anima autem e membris volans ad orcum descendit, 


848 «πάντες κ᾽ αὐτοῦ} MS. F. Α. J. non male. ἕλοντο] MS. male. 855 mas- 
tenxs] Id. F. A. R. J. recte. 


Πάτροκλον ὃ ὃ Ilomezs μέτριον καὶ ἀνεσίφθο- Sensibus hzc imis, res est non parva, reponas. 








νον ἔν σῷ κατορθῶν, ἐ ἐν δὲ τῷ τελευτᾷν μεγα- Virg. Eclog. VM. 54. 
λήγορον πεποίηκε λέγοντα “ Tora Y εἴπερ Accipite ergo animis, atque hzec mea figite dicta. 
* μοι ἐείκοσιν ἀντεβόλησαν.  — Plutarch. de ZEn. HI. 250. 

sui Laude. tu condita mente teneto. —7bid.385. 
Ver. 848. Πάντες ἄν αὐτόθ᾽ ὄλοντο,] Al. simulhzc animo hauri. ΖΞη. XII. 26. 
Πάντες. κ᾿ αὐτόθ᾽ ὄλοντο Ver. 852. οὔ Sz» 82 αὐτὸ: δηρὸν βέ;,} 


Ver. 851. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν,] 





non me, quicunque es, inulto, 
/i : e fata 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐπίτω, καὶ γράφε φεενῶν ἔσω. Victor, nec longum latabere; te quoqu 


Prospectant paria, atque eadem mox arva tene- 
Sophocl. Philoctet. ver. 1318. εἷς Ἐπ. X. 139. 
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« , ΝΜ ^ ^ 
Ov πότμον γούωσα, λιπξσ᾽ ἀνδροτῆτα καὶ ἥβην. 
^ ^ 
Τὸν καὶ veSveuore, προςηύδα φαίδιμος Ἕκτωρ" ' 
Πατρόκλεις, TÁ νύ μοι μιωντεύεαι αἰπὺν ὀλεῖῦρον 5$ 
“ιν 3 M e » .ο 
860 Τίς δ᾽ e, ᾿Αχιλεὺς, Θέτιδος πάϊς ἠὐκόροιο, 
3: “ὦ ἀπ᾽ E 
377 εμμῷ ὑπὸ δερὶ τυπεὶς ἀπὸ S'uuuov ὀλέσσαι; 
ε » L4 , 7 , , E 
Ὡς ἀρὰ φωνήσας δόρυ χάλκεον εξ ὠτειλῇς 
^ 5 , 
Εἴρυσε, λὰξ προςβάς" σὸν δ᾽ ὕπτιον ὧσ᾽ ἀπὸ δερός. 


Αὐτίκα δὲ ξὺν δερὶ μετ᾽ Αὐτομέδοντα βεβήκει, 


Suam fortem lugens, relicto robore-virili et juventa. 
Hunc et mortuum allocutus est illustris Hector; 
* Patrocle, cur mihi vaticinaris grave exitium? 
360 * Quis vero scit, an Achilles Thetidis filius comas-pulchrz, 
* Prior mea hasta percussus animam perdiderit?" 
Sic sane locutus hastam aream e vulnere 
Traxit, calce impresso: illum vero supinum repulit ab hasta. 
Statim autem cum hasta in Automedontem ibat, 


857 ἀδρότητα] A. 9.95. J. 435754] T. unde in sequentes fluxit. Caterze 
omnes cum MS. Lips. in ἀνδροσῆτα consentiunt. 858 καὶ] abest MS. 


865 προβὰς] Id. ut £'. 620. 


Quem locum JMacrobius inter eos recen- 
set, in quibus Poétarum * par pene splen- 
** dor amborum est." Lib. V. cap. 12. 
Ver. 856. Ψυχὴ δ᾽ ix ῥεϑέων] Virgil. 
Vitaque cum gemitu fugit indignata sub um- 
bras. ZEn. ΧΙ. 831. XII. 952. 


Ibid. 8:8/x:,] Similiterque ver. 864. 
Αὐςίκα----βεβήκει,) Vide supra ad ver. 751. 

Ver. 857. Ὃν σότμον γοόωσα,} Vitupe- 
rat hunc locum Plato. Δεῖ δὴ (ὡς fax») 
ἡμᾶς ἐπιςατεῖν καὶ περὶ τάτων τῶν ρυύϑων τοῖς 
ἐπιχειρῶσι λέγειν, καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδορεῖν 
ἁπλῶς ὅτω τὰ ἐν ἅδε, ἀλλὰ μᾶλλον ἐπαινεῖν, 
ὡς 8T ἀληϑῆ λέγοντας, ὅτ᾽ ὠφέλιμα «οἷς μέλ- 
Auri μαχίμοις ἔσεσθαι. — ᾿Ἐξαλείψωμεν ἄρα 
— πάντα τὰ σοιαῦτα ----, “ Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέ- 
“ων πταμένη du δόςδε βεβήκει, Ὃν πότμον γο- 
“δωσα, λιεσῆσ᾽ ἀνδροτῆτα καὶ ἥβην. ---:τἰ,ἰαὖ- 
τὰ καὶ τὰ ποιαῦσα πάντα, παραιτησόμεϑγα 
“Ὅμηρόν τε καὶ σὸς ἄλλες ποιητὰς μὴ χαλε- 
σπαΐνειν, ἄν διαγρώφωμεν' Wy, ὡς ἃ ποιητικὰ 
καὶ ἡδέα τοῖς πολλοῖς ἀκῴειν'" ἀλλ᾽, ὅσῳ σοιη- 
σικώτερα, σοσάσῳ ἧσσον ἀκεςέον ττσαισὶ καὶ 
ἀνδράσιν, ὃς δεῖ ἐλευϑέρες εἶναι, πεφοβημένες 
δωλείαν ϑανάτε μᾶλλον. IDe Repub. lib. 111. 


Similiter et Plutarchus: Ὅσοι — σὸν ϑάνα- 
voy ὡς οἰκτρὸν, ἢ τὴν ἀταφίαν ὡς δεινὸν ὁλο- 
φυρόμενοι καὶ δειδιότες, φωνὰς ἐξενηνόχασι; ---- 
* ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεϑέων τσοταμένη ἀὶϊ δόςδ ἐβεβή- 
* χει, Ὃν πότμον γοόωσα, λισβσ᾽ ἁδροτῆτα 
* καὶ ἥβην — αὗται πεπονθότων εἰσὶ καὶ 
τεροςεωλωκότων ὑπὸ δόξης καὶ ἀπάτης. Διὸ 
μᾶλλον ὥστονται καὶ διαταρώτσεσιν ἡμᾶς, ἀ- 
νασιμολαμένος τῷ σσώϑος καὶ c7 ἀσθενείας, 
ἀφ᾽ ἧς λέγονται. De audiend. Poétis. c. 2. 

Ibid. ἀνδροτῆτα] AL. ἁδροτῆτα. Quo 
modo et legit. Plutarchus, loco supra cita- 
to. Clark. ᾿Αδρότησα est ex Aldinis pos- 
terioribus, et inde invectum Plutarcho. 
Nam editio Aldina Plutarchi prima habet 
ἀνδρότητα. Tales correctiones frequentes 
sunt in locis poétarum apud veteres. Cze- 
terum prima corripiatur necesse est, quia 
ὦ illud natura breve. Ern. 

Ver. 858. σεϑνειῶσα ) Vide supra ad β', 
818. . 

Ver. 861. 0347] 4l. Φϑαίη. 

Ver. 862." Ως ἄρα φωνήσας δόρυ χάλκεον 
ἐξ ὠτειλῆς Ejgvet, ] Virgil. 

——— hoc dicens eduxit corpore telum. 
4En. X. 144. 
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865 ᾿Αντίϑεον ϑεράπονταω ποδώκεος Αἰακίδαο". 
er ^ / N 3 9f , , er 
Ico γὰρ βαλέειν" τὸν δ᾽ ἔκφερον ὠκέες ἵπποι 
ΓΑμβροτοι, ὃς Πηλῆ; ϑεοὶ δόσαν, ἀγλαὰ δῶρα. 


865 Deo parem famulum velocis ZEacidz ; 
Cupiebat enim percutere: Illum vero extulerunt veloces equi 
Immortales, quos Peleo dii dederant, splendida dona. 


Vor. 11. Hh 


ΤΕΙ͂Σ 


')ONMHPOT TATAAUS 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA P'. 


Ὑσπόϑεσις τῆς P. OMHPOY Ῥαψωδίας. 


-" 8 ὧδ , 
ΠΕΡΙ τῷ Πχτρόκλε σώματος κρατερὰ συνίξαται MoU 1s xa ἣν καὶ Εὐφορ- 
Bos μὲν ἀναιρεῖται ὑπὸ Μενελάε" “Ἕκτωρ δὲ τὴν ᾿Αχιλλέως ἐνδύεται σπτανοσελίαν, 


Lr ^ e , 3 , 
xai ἀνϑίξαται τοῖς “Ἕλλησιν. Οἱ δὲ περὶ Μενέλαον, ᾿Αντίλοχιον διαπέμπονται 


πρὸς ᾿Αχμλλέαω, τὸν ἸΠατρόκλε ϑάνατον ἀγγέλλοντα. Ὕποδυντες δὲ καὶ ἐρά- 
μένοι τὸ σῶμα τοῖς ὦμοις, ἐκφέρεσι τῆς μάχης" οἱ δὲ Αἴαντες προμωχϑσι καὶ 
ἀπείργεσι τὰς πολεμίες. 


᾿ THZ 


OMHPOTY IAIAAOX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA P.. 
᾿Εσιγραφαί. 
"Agissia, Μενελάε.- 


" AAAUc. 
[m 1 ^, ? , E 37 
Pa, Δανώοί, "ledio Té νέκυν πέρὶγ χιείρος ἐροἐσγον- 
"Αλλη. 
Ῥῶ, Δαναοὶ, Τρῶές τε περὶ νέκυν ἀμιφεμάχιοντο. 
Y AAA 


t ^ Δ. ἢ S I ! 
Pa, κρώτερη ipis vero, Μενοιτιώδαο πεσόντος. 


OYN ἔλαϑ᾽ ᾿Ατρέος υἱὸν. ἀρηΐφιλον Μενέλαον. 

Πάτροκλος Τρώεσσι δαμεὶς ἐν δηϊοτῆτι" 

Βή δὲ διὰ προμάχων κεκορυσ μιένος αἱ Sor χαλκῷ" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ Bev, ὦ ὡς τις περὶ πόρτακι μήτηρ; 
δ Τρωτοτόκος, κινυρῆ, & πρὶν εἰδυῖα τόκοιο" 

"Oz περὶ Πατρόκλῳ βαῖνε ξανϑὺς Μενέλαος" 


NEQUE latuit Atrei fiüum, bellicosum Méndbtiuy 

Patroclus a Trojanis domitus in przelio: 

Processit autem per primos-pugnatores armatus corusco cre; 

Ipsumque circumiens-protegebat, tanquam aliqua circum vitulum mater, 
5 Tum-primum-enixa, querula, non ante experta partum: 

Ita circa Patroclum ibat flavus Menelaus: 


1 Ἔλαϑεν] MS. 


Ver. 1. Οὐδ᾽ ἔλαϑ᾽ ᾿Ασρέος υἱὸν,) Cod. Ver. 5. οὐ τορὶν εἰδυῖα | Qua ratione, g'giv, 
Harleian. Οὐδ᾽ ἐλαθ᾽ "Acpiws υἱόν. Quod et hic ultimam producat ; item, δὲ, ver. 17. 
ferri possit. ' Vide supra ad β', 811. et ἀδήριτος, Ver. 42. et ᾿Αντικρὺ, ver. 49. et 


Ver. 4. £z] Ut parerat. — : ἅλις, Ver. 54. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 
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Πρός)ε δὲ οἱ δόρυ T ἔσχε καὶ ἀσπίδα πάντοσ᾽ εἰσήν, 


Τὸν χτάμεναι μεμαὼς, ὅςτις τοῦ "y ἀντίος ἔλίϑοι. 
Οὐδ᾽ ἄρα Πάνϑε υἱὸς ἐὐμρελίης, ἀμέλησε 


10 Πατρόκλοιο πεσόντος ἀμύμονος" ἄγχι δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ 


ἜΣ »η: καὶ προεέειπεν ἀρηϊφιλον Μενέλαον" 
᾿Ατρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς, ὁ, ὀρχαρμνε λαῶν, 

Χάζοο, Aim δὲ νεκρὸν, ἕω δ᾽ i ἔναρα βροτόεντα" 

Οὐ γάρ σις πρότερος Τρώων κλειτῶν T ἐπικέρων 


15 Πάτροκλον βάλε δερὶ κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην" 


20 


10 


Ver. 10. Zg] Proinde —. 


Τῷ με ἔα κλέος ἐστ)λὸν ἐ ἐνὶ Τρώεσσιν ἀρέσαι; 
M; σε βάλω, à ἀπὸ δὲ μελιηδέα “ϑυριὸν ἕλωμαι. 


Τὸν δὲ μέγ᾽ oy rus προςέφη £aySoc Μενέλαος" 


Ζεῦ πάτερ, ξ μὲν καλὸν ὑπέρβιον Suy erar tu 
Ov £y πορδάλιος τόσσον μένος, ἔτε λέοντος, 
Οὔτε συὺς κάπρε ὀλούφρονος. ξ TE μέγιξος 


Pratendit autem ipsi hastamque et clypeum undique zquale, 
Illum interficere paratus, quicunque sibi adversum veniret. 
Neque vero Panthi filius hasta przstans neglexit 
Patroclum stratum eximium: prope autem ipsum 
Stetit, et allocutus est bellicosum Menelaum ; 
** Atride Menela&, Jovis-alumne, dux populorum, 
** Recede, et linque mortuum, sinitoque spolia cruenta: 
* Non enim quisquam prior Trojanorum inclytorumque sociorum 


.* Patroclum percussit hasta in aspera pugna: 


* Quare me sine gloriam magnam inter Trojanos reportare, 
** Ne te percutiam, dulcemque animam eripiam." 
Illum vero graviter indignans allocutus est flavus Menelaus; 
* Jupiter pater, haud sane decorum superbe gloriari. 
* Nec vero pantherz tanti spiritus, neque leonis, 
* Neque suis apri infesti, (cujus tamen maximus 


7 Meu] A. 2. 5. J. Ibid. σάνσοσε ἴσην}; MS. 8 13495] MS. 


17 σε 


βαλὼν ἀπὸ μελ.] ld. 20 παρδάλιος] Ε..Α. 7. 922 μέγα] MS. Α. 2. ὅ. 


J. qua est glossa σξ σερί. 


Ver. 14. χλειτῶν] Cod. Harleian. κλη- y. 758. 
Tbid. ἱπποδάμοιο] Vide supra ad β', 95. 


σῶν. 


Ver. 19. καλὸν] Vide supra ad β'. 45. 


Ver. 20. πορδάλιος Αἱ. παρδάλιος. leian. ἔγωγ᾽ dva upra Tte) 


Ver. 22. περὶ z9fvsi] ΑἹ. μέγα σϑένεϊ, 


Ver. 25, φρονέεσιν.] ll. φορέωσιν. Hesiodus ; 


S 


Ver. 24. βίη Ὕ περήνορος] Vide supra ad 


Ver. 50. ἐγὼν ἀνα χωρήσαντα) Cod. Har- 


Ver. 52. ῥεχϑὲν δέ σε νήπιος ἔγνω, Sic 


25* 


30 


35 


25 


30 


55 
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Θυμὸς ἐνὶ σήσεσσι περὶ σϑένε: βλεμεαίνει, 
"Occo Πάνϑε υἷες ἐυμμελίαι φρονέεσιν. 
Οὐδὲ μὲν ἐδὲ βίη Ὕπερήνορος ἱπποδάμοιο 
Hz ἥβης Gy, ὅτε μι ὠνατο; καί μ᾽ ὑσέριεινε' 
Καί μ᾽ ἔφατ' ἐν Δαναοῖσιν ey yis πολεμιφῆν 
Ἔμμεναι ἐδέ ε φημὶ πόδεσσί γε οἷσι κιόντα, 
nm. 772] TÉ φίλην, κεδνές e τοκῆας. 
Ὡς Say καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος, εἴκε μεῦ ἄντα 
Στήης" ἀλλά σ᾽ ἐγὼν ἀνα χωρήσαντω, κελεύω 
"ee SUR ἰέναι μηδ᾽ ἀντίος (gc ἐμεῖο, 
Πρ σι κακὸν παθέειν" ῥεχι δὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 
Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ & πεῖτδεν" ἀμειβόμενος. δὲ προςηύ- 
Ny μὲν δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, ἦ 5 μάλα τίσεις [δα" 
Γνωτὸν ἐμὸν, τὸν ἐπεφνες" ἐπευχόμενος δ᾽ ἀἁ γορεύεις" 
Χήρωσας δὲ γυναῖκα μυχῷ “ωλάριοιο γέοιο. 


* Animus in pectoribus supra-modum robore truculentus-effertur,) 

* Quantam Panthi filii hastz-peritia-insignes ferociam-spirant. 

* Atqui neque vis Hyperenoris equüm-domitoris 

* Suz juventutis fructum-percepit, cum me probris-incessit, et me expecta- 

* Et me dicebat inter Danaos ignavissimum bellatorem [vit: 

* Esse: Neque ipsum autumo pedibus suis reversum, 

* Oblectasse uxoremque dilectam, venerandosque parentes. 

* Sic certe et tuum ego solvam robur, si me contra 

** Steteris: Sed te ego recedentem hortor 

* In turbam abire; neque adversus consistas mihi, 

* Antequam aliquod malum passus fueris: Factum vero et stultus agnovit." 
Sic dixit: Illi vero non persuasit; sed vicissim affatus est; 

* Nunc ergo jam, Menelaé Jovis-alumne, omnino certe ultionem-dabis 

* Fratri meo, quem interfecisti; et jactabundus przdicas: 

* Viduasti autem uxorem in conclavi thalami recentis, 


25 φορέεσι) Gl. in MS. γράφεται φορέεσι, σϑένος δηλονότι. 50 ἔγωγ᾽] MS. 
ἔγωγε] ΕἸ. ἐγὼ] edd. vett. 57 Αρρηφτον] MS. edd. vett, prater R. 


—n quíOeu δέ τε γήσιος ἔγνω. Ver. 55. τὸν ἔπενες,} Cod. Harleian. 


"Ee. καὶ Ἥμε». T. 216. ὅν ἔπεῷνες. 


Atque hinc Plato; Εὐλαβηϑῆναι, καὶ μὴ, Ver. 57. ᾿Αρητὸν] 4L. "Αῤῥητον. Quo 


κατὰ σὴν παροιμοίαν, ὥςπερ γνήσιον, παϑόντα 


γνῶναι. 


modo legit et Codex Harleianus. Clark. 


Convivium, haud longe a fine. ἸΑῤῥητον habent omnes edd. vett. przter 


Ver. 54, τίσει: Vide supra ad /. 508. Rom. Eustathii temporibus Codices quos- 


dam sic habuisse, sive, quosdam Critico- 
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^ ^ 
᾿Αρητὸν δὲ τοκεῦσι γόον καὶ πένϑγος ἐδηκᾶς. 
"H κέ σφιν δειλοῖσι γόε κατάπαυρμνα γενοίμην, 
Εΐκεν ἐγὼ κεφαλήν τε τεὴν καὶ τεύχε ἐνείκας, 
40 Πάνϑῳ ἐν χείρεσσι βάλω καὶ Φρόντιδι Día" 
᾿Αλλ᾽ £ μὰν ἔτι δηρὸν ἀπείρητος πόνος ἔξαι; 
Οὐδέ τ᾽ ἀδήριτος, ST. ἀλκῆς,» ὅτε φόβοιο. 
εἴ , ^ 3/ 92,9 7 Z » 
Ως εἰπὼν, ἔτησε κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἰσήν" 
»*" »,,,. ὁ Ν 3 / / e , ^ 
Οὐδ᾽ ἐρῥηξεν χωλκον, ἀνεγνάμφθη δέ οἱ αἰχμὴ 
, ^ € ^ ^ 
45 ᾿Ασπίδι ἐν κρατερῆ" ὁ δὲ δεύτερος ὠρνυτο χαλκῷ 
/ , 
᾿Ατρείδης Μενέλαος: ἐπευξάμενος Aui πατρί. 
* 9 15 ; N , / 
ΑΨ δ᾽ ἀναχαζομένοιο κατὰ σομάώχοιο SEE. 


* Immensumque parentibus luctum et moerorem fecisti. 
* Tpsis equidem miseris luctus finis essem, 
* Si quidem ego caputque tuum et arma reportata, 
40 ** Pantho in manus dedero et Phrontidi nobili: 
*t Sed non quidem jam diutius intentatus labor erit, 
* Neque certaminis-expers, neque virtutis, neque terroris." 
Sic fatus, feriit clypeum undique zequale: 
Neque perrupit zs, recurvata autem est ei cuspis 
45 Scuto in valido: Secundus vero impetum-fecit zere 
Atrides Menelaus,, precatus Jovem patrem. 
Pedem autem retrahentis gulam imam 


59 κεφαλὴν τεὴν] omisso σε MS. neglecta geminatione syllaba. 
χείρεσσ] MS. 41 ἀπείριτος) Id. male. 


40 ἐνὶ 


45 οὔπσασε) MS. male. Ibid. 


πάντοσ᾽ ἐΐσην] Id. F. A. 1. Βα. 44 ἔῤῥηξε] F. R. A. J. male. mox χαλ- 


rum sic scribi voluisse, testis est ipse ad 
h. L caeterum antiquiores eam scriptu- 
ram non probasse. JDissensus ortus est 
ex eo, quod cum scriptum esset, de more 
antiquo, Zezz» ambiguum erat, utrum 
ci p semel an bis pronunciandum esset. 
Certe ἄῤῥητον est usitatius epitheton et 
aptius in tali re, quam &pnróv. Ern. 

Ibid. σοκεῦσι] γονεῦσι. Codd. a Th. 
Bentleio collati. 

Ver. 41. ἔσι δηρὸν] Sic libri omnes, quos 
vidi. Sed σὸ £z, ἢ. l. frigidius videtur: 
et Homerica forma est ἐσὶ δηρὸν, quod hic 
reponendum puto. Vid. Il. /. 415. A- 
pollon. Rh. I. 615. similiter dicitur ἐπὶ 
μέγα. Videri possit Pseudo-didymus sic 
habuisse, qui interpretatur iz) σολὺν χρό- 
νον. Ern. 

Ver. 42, Οὐδέ τ᾽ ἀδήριτος, ἄτ᾽ ἀλκῆς ὅτε 


φόβοιο. Cod. Harleian. Οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀδήρισος, 
δ᾽ ἀλκῇς ἠδὲ φόβοιο. 
Ibid. ἀδήριπος.} Al. ἀδήριντος. 


Ver. 45. 44. οὔτησε κατ᾽ ἀσπίδα — Οὐδ᾽ 
ἔῤῥηξεν χαλκὸν,] Virgil. 
rauco quod protinus zere repulsum, 
Et summo clypei nequicquam umbone pependit. 
JEn. ll. 545. 
Ibid. οὔτησε] Vide supra ad 2". 260. 
Ver. 44. Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκὸν,)] «Αἱ. Οὐδ᾽ 
ἔῤῥηξεν χαλκός. 
Ver. 45. ᾿Ασαίδι ἐν κρατερῇ"] dll." Ασαῖδ᾽ 


2.4 - 
tyi Xp Tip". 


Ibid. Z?»»7;] Vide supra ad γί. 960. 

Ver, 49. ἤλυθ Vide supra ad ο΄, 484. 
et ad z'. 37. 

Ver. 50. Δέσησεν — ἀράβησε] Vide su- 
pra ad ν΄, 181. 
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Νύξ᾽, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἔρεισες, βαρείη χειρὶ πιθήσας" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο 0i αὐχένος AUS ἀκωκή. 
50 Δέπησεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε 9T αὐτῷ. 
Αἵμωατί οἱ δεύοντο κόμαι, Χαρίτεσσιν ὁμοῖοι; 
Πλοχ μοί S^ oi χρυσῷ T& καὶ ἀρ γύρῳ ἐσφήκωντο, 
Οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριδηλὲς ἐλαίης 
Χώρῳ & ἐν οἰοσόλῳ, ὅν ἅλις ἀνα βέξρυχιεν ὕδωρ: 
55 Καλὸν. TIS rov, σὺ δέ τε «voii δονέεσι 
Παντοίων ἀνέρνων, καί τε βρύει ἀν ει λευκῷ" 
Ἔλϑων δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος σὺν λαίλαπι πολλῇ, 
Bo3es τ᾽ ἐξέσρεψε καὶ ἐξετάνυσσ᾽ ἐπὶ γαΐη" 


Percussit, et ipse connixus- imprimebat, robusta manu fretus: 
E-regione autem; mollem per cervicem abiit cuspis. 
50 Fragorem vero edidit cadens, sonitumque dedere arma super ipsum. 
Sanguine ei rigabantur comz, Gratiis similes, 
Cincinnique, qui auroque et argento constricti erant. 
Qualem vero nutrit plantam vir late-frondentem oliva 
Loco in solitario, ubi abunde scaturit aqua, 
55 Pulchram, germinantem, quam flatus motant 
Omnium ventorum, et pullulat ea flore albo; 
Veniens autem repente ventus cum turbine multo, 
Fossaque evertit, et extendit super terram : 


zi» excidit MS. 45 ἐν] Fl R. A. 1. voluerunt dare 47712 ἐνὶ, quod 
mollius. 4$ tria ultima verba in MS. sunt in litura. 50 δώπησε] MS. 


F. A. J. bene. 


Ver. 51. Αἵμασί οἱ δεύοντο κόμαι.) Τῶν 
Ὁμηρικῶν ςτίχων ἐκείνες μάλιστα ἐξύμνει [ ὃ 
Πυῤαγόρας] καὶ μετὰ λύρας ἐμμελέστατα ἀ- 
πέπεμτεν" ““ Αἵματί οἱ δεύοντο κόμαι χαρί- 
** σεσσιν ὅμοῖκι, ἸΤλοχμοί S etc." Porphy- 
rius de vita Pythagorz. Eadem et Jam- 
blichus de vita Pythagore, cap. XIV. nisi 
quod pro ἀπέπεμοσεν, legatur ἀνέμελσε. 

Ver. 52. πλοχμοί S? οἵ — ἐσφήκωντο.] 
Hic est fundus verbi σφηκῦσϑαι tropice u- 
surpandi, in quo certatim varieque grzci 
Homerum imitati sunt: quz res longissi- 
mz note materiam przeberet, si talibus in 
rebus copiosi esse vellemus. Sed nec est 
hujus instituti, nec, ut putamus, talibus re- 
bus onerandz sunt note. Homerus au- 
tem duo hoc verbo exprimere voluit, figu- 
ram capillorum ita constrictorum, et ip- 
sam constrictionem annulo aureo: quam 
Virgilius uno verbo co&rcere exprimere 


59 ἐφήκοντο] MS. antiqua scriptura. 


potuit: a qua etiam verbum accepit vim 
ligandi, constringendi, de qua omnes Lexi- 
cographi antiqui. Hinc Aratus, quod vul- 
go non notatum, dixit nove pro ἐρείδειν, 
sive de re, de qua alias ἐρείδειν dicit v. 441. 

525. ubi vid. Schol. Catterum ab istis dua- 
bus partibus sensus Homerici, varietas u- 
surpandi verbi fluxit. — Ern. 

Ver. 55. Οἷον δὲ τρέφει ἔρνος} Εὕροις δ᾽ zy 
καὶ Ὅμηρον, TÀy μέγαν ποιητὴν, ἐκεῖνα τὰ ἔπη, 
“ Οἷον Σ seien ἔρνος ἀνὴρ ἐριθηλὲς ἐλαίης," 
καὶ σὰ ξξης, κατὰ λέξιν μετενηνοχότα παρ᾽ 
᾿Ορφέως ἐκ v8 Διονύσε "dfanepa. Clemens 
Alerandrinus, Strom. 6. 

Ver. 54. ἀναβέβρυχεν] Vide supra ad ν΄. 
756. et ad z'. 57. 

Ver. 58. iZerzvuzz ] Ita recte ex uno MSS. 
edidit Barnesius. Al. ἀξετάνυσ. Quod pen- 
ultimam corripit:—v/zc ὀλοὴν τάνυσε xpm- 
ctp ὑσμίνῃ, Supra π΄. 567. 
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Τοῖον Πάνῶς υἱὸν εὐ μμελίην Εὔφορβον 
60 ᾿Ατρείδης Μενέλαος. ἐπεὶ κτάνε, τεύχε ἐσύλα. 
t s ὧν 7 7 , 7 , Ν ^ 
Oz δ᾽ ὅτε Tic τε λεων ορεσιτροῷος, αλκι TETOIS UE, 
Βοσκομένης ἀγέλης βὲν ἁρπάση: ἥτις &eis t 
^ y. , y, 945 ᾽ - ΕΝ ΤΩ) 
Τῆς δ᾽ ἐξ αὐχέν £u£e, λαβὼν κρατεροῖσιν ὀδξσι» 
^M " - Ψ 3 , 
IIeoov, ézeiro, à 5 CULO, καὶ ἔγκατα πάντα λα- 


65 


Aga, ἀμφὶ δὲ τόν γε κύνες T ἄνδρες τε νομῆες [φύσσει 


Πολλὰ μάλ᾽ ἰὔξεσιν ἀπόπροσεν, ἐδ᾽ ἐϑέλεσιν 
᾿Αντίον ἐλ ϑέρνεναι" μάλα γὰρ χλωρὸν δέος αἱρεῖ" 
Ως τῶν 8 zii “ἡ υρυὸς ἐνὶ ςήϑεσσιν ἐτόλμα 
᾿Αντίον ἐλγέμεναι Μενελάς κυδαλίμοιο. 


Ἔνθα κε ῥεῖα φέροι κλυτὰ τεύχεα Πανϑοΐδαο 


᾿Ατρείδης. εἰ μή οἱ ἀγάσσατο Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
"Oc ῥά οἱ Ἕκχτορ᾽ ἐπῶρσε, NOU ἀτἄλαντον "Agi, 


Talem Panthi filium hastz-peritia-insignem Euphorbum 
60 Atrides Menelaus, postquam interfecerat, armis spoliabat. 
Ut vero quando quis leo in-montibus-nutritus, robore fretus, 
Pascentis armenti bovem rapuerit, quz optima : 
Hujus autem cervicem frangit, correptam validis dentibus, 
Primum, deinde vero sanguinemque et viscera omnia haurit 
65 Dilanians; circum autem hunc canesque virique pastores 
Crebro admodum clamant e longinquo, neque animus fert 
Contra ire; valde enim pallidus timor occupat: 
Sic horum nemini animus in pectoribus audebat 
Contra ire Menelaum gloria-sublimem. 
70 Tunc quidem facile abstulisset inclyta arma Panthoidz 
Atrides, nisi ipsi invidisset Phoebus Apollo, 
Qui in eum Hectorem incitavit veloci parem Marti, 


61 Ti λέων] MS. 62 ἁρσάσει Id. male. 


63 ἐξ] abest edd. A. J. 65 


δηΐων) MS. vid. not. 66 $3i ϑέλεσιν) Id. 


Ver. Gl. ἀλκὶ] Vide supra ad ε΄. 299. 

Ver. 62. ἁρπάσῃ,) Vide supra ad y. 192. 
et ad α΄. 140. 

Ver. 64. αἵμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσ- 
eu] Vide supra ad λ'. 176. 

Ver. 65. Az4»,] Sic edd. omnes. Jarne- 
sius commemorat e Cod. Barocc. 27/2», 
qua scriptura et aliis in locis in scriptt. 
et edd. reperitur. Sed MS. Lips. hic ha- 
bet memorabilem lectionem δηΐων, quam 
antiquam et olim in pluribus Codicibus 
repertam arguunt Grammatici veteres, 


Nam Hesychius et Suidas habent ad ver- 
bum, et interpretantur διακόπτων, lacerans: 
quam glossam, quo referrent doctissimi e- 
ditores, non habuerunt. Ego non dubito 
ad ἢ. 1. pertinere, in quo sensus hic locum 
habet. Caterum δηίω vel2/», ut δάω, δαίω, 
nil aliud est, quam 2754, quod de lacerante 
leone vel lupo et alibi dicitur apud Home- 
rum, sed in stabulo, ubi significatio vas- 
tandi locum habet. Etiam Etym, M. in 
δῃώσας habet ῥῆμα δηίωβ. — Ern. 
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᾿Ανέρι εἰσἄμενος Κικόνων ἡγήτορι Μέντη’ 
Καί μιν φωνήσας eret πτερόεντα προρηύδα" 


75 


Ἕκτορ, νῦν σὺ μὲν ὧδε σέεις, à ἀκίχητα διώκων 


Ἵπσπες Αἰακίδαο δαϊφρονος" οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
᾿Ανδράσι, γε Qvazroici δαρυήμεναι, ἠδ᾽ ὀχέεσθαι, 
"AXXo y y ἢ ANIMI, σὸν απϑανάτη τέκς μήτηρ. 
Τόφρα δέ τοι Μενέλαος, ορῆϊος ᾿Ατρέος υἱὸς, 

80 Πατρόκλῳ περιβὰς; Ῥρώων σὸν ἄριφον eres, 
Πανδοΐδην Εὔφορβον, ε ἔπαυσε δὲ ϑέριδος eMe. 

"Os ira, ó μὲν αὖνις 9n Srs0g ὠμπόνον ἀνδρῶν 

Ἕκτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας ἀμφὶ μελαίνας" 
Πάπτηνεν δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα κατὰ siye αὐτίκα δ᾽ o: ἔγνω 

85 Τὸν μὲν ἀπαινύμενον, κλυτὰ τεύχεα, σὸν δ᾽ ἐπὶ γαίῃ 
Κεΐμενον" ἔῤῥει δ᾽ ΠΩ κατ ἑταρυένην ὠτειλῆν. 


Viro se.cum-assimulasset Ciconum ductori Menta: 
Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est ; 
75  * Hector, nunc tu quidem sic curris, quos-non-assequeris persequens 
* Equos ZEacidz bellicosi : illi vero difficiles 
** Viris quidem mortalibus domitu, et equitatu, 
* Alii saltem, quam Achilli, quem immortalis peperit mater. 
* Interim autem tibi Menelaus, Mavortius Atrei filius, 
80 * Patroclum protegens, Trojanorum fortissimum occidit 
* Panthoidem Euphorbum, finemque imposuit impetuosz fortitudini.' 
Sic fatus, rursus quidem abiit deus per-laborem virorum: 
Hectori vero gravis dolor circumtexit mentem profundam: 
Circumspectabant autem deinde per ordines; statim vero animadvertit 
85 Hunc quidem auferentem inclyta arma, illum autem in terra 
Jacentem: Fluebat vero sanguis per inflictum vulnus. 


67. 69 ᾿Ελϑέμεν] F. A. J. male. 


80 ἔπεφνεν] F. A. 2. J. male. 82 az] 


MS. Ibid. ἀνπόνον] Id. F. R. A. 7. 


Ver. 66. iuter] Vide supra ad γ΄. 565. 


et ad δ΄. 455. 


Ver. 72. ἀτάλαντον] Vide supra ad (f. 


627. 
Ver. 73. εἰσάμενος) Vide supra ad y». 
45. et ad y. 141. 
Ver. 78. ἤλλλῳ γ᾽, ἤ᾿Αχιλῆϊ,) Vide su- 
pra ad ν΄, 524. 
Ibid. ἀϑανάτη) Vide supra ad z'. 598. 
Ver. 85. πόκασε] Vide supra ad α΄. 140. 
bid. φρένας ἀμφὶ μελαίνας" ** Fallitur 
— | Hadrianus Junius] quod φρένας με- 


"n H. 


li 


* Amiyzs, Sive nigra precordia, pro pru- 
* dentic argumento haberi opinatur, ubi 
* Homerus eas Hectori tribuit. 7/. e 
* ver. 85. cum fortitudinis sint potius; 
« neque enim illa, sed ista est Hectoris 
*]aus"  Gataker. in Antoninum, lib. IV. 
δ. 28. "Vide et supra ad α΄. 105. 

Ver. 85. ἀπαινύμενον] Vide supra ad 
γ΄. 260. 

Ver. 86. οὐταμένην ὠτειλήν.) «41. ὀταμέ- 
γης ὠτωλῇς. Ceterum non est hoc czv- 
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B; δὲ διὰ προμάχων, κεπορυδ μόνος GA SYOTL γωλκῷ, 
"'O£éa κεκληγῶς, φλογὶ εἴκελος Ἡφαίξοιο 
᾿Ασβέςῳ" £D υἱὸν λάσεν᾽ Ατρέος ὀξὺ βοήσας" 
90 ᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα. εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Supr 
"Q pu ἐγών, εἰ μέν κε λίπω κατὰ τεύχεα καλὰ, 
Πάτροκλόν S, ὃς κεῖται ἐμῆς ἕνεκ᾽ ἐν) άδε τιμῆς. 
Mz τις μοὶ Δαναῶν γεμεσήσεται, ὃς κεν ἴδηται" 
Εἰ δέ κεν Ἕκτορι μῥξνος ἐὼν καὶ Τρωσὶ μάχωμαι 
95 Αἰδεσθεὶς. μήπως με περιςείωσ᾽ £y, πολλοί: 
Τρώας δ᾽ ἐνθάδε πάντας ἄγει κορυδαίολος ἡ Ἕκτωρ, 
᾿Αλλὰ τίη p ταῦτα φίλος διελέξατο συρμός; 
᾿Οππότ᾽ ἀνὴρ ἐϑέλει, πρὸς δαίμονω, φωτὶ μάχεσθαι; 


Processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco zre, 
Acutum clamans, flamma similis Vulcani 


Inextinguibili ; 


neque filium latuit Atrei acutum vociferans: 


90 Ingemiscens vero 7s dixit ad suum magnum animum; 
* Hei mihi ; si quidem dereliquero arma pulchra, 
“ Patroclumque, qui jacet meum propter hic honorem ; 
** Vereor, ne quis mihi Danaorum succenseat, qui viderit : 
* Si vero cum Hectore solus et Trojanis pugnem 
95 * Pra-verecundia-fuge, metuo ne qua me circeumveniant unum multi: 
* 'Trojanos enim huc omnes adducit pugnam-expedite-ciens Hector. 
* Sed cur mihi hec meus secum-disserit animus? 
* Quandocunque homo velit adversus deum cum viro pugnare, 


89 AZ43'] MS. 90 hinc usque ad v. 167. defuit MS. sed versus scripti 
sunt in extremo Codice. Hinc initium recentioris manus. 


πολόγον, Sed. vulnus cominus inflictum de- 
notat. 


"Asp δ᾽ ἀναχαζομένοιο κατὰ Ξομάχοιο ϑέμεθλα 
Νύξ᾽, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἔρεισε, βαρείη χειρὶ πιθήσας. 
Supra ver. 47. 


Oi γεώσεροι ἀκ ἴσασι σὴν διαφορὰν TE e ἀτά- 
“σαι καὶ “ βαλεῖν." Ὅμηρος δὲ “«“ἀσάσα,᾽" 
μὲν σὸ ἐκ Aes καὶ ἐκ TÉ συνεγγὺς τρῶσαι, 
* βαλεῖν δὲ T) πόῤῥωθεν. Schol. ad Eu- 
ripid. Hippolyt. 684. "Vide et supra ad 
δ΄. 540. Clark. Ceterum pro ἔῤῥει Eu- 
stath. habet ἔῤῥεε. 

Ver. 88. Ὀξέα xtxAwyos] Vide supra 
ad β΄, 9292. et 514. 

Ibid. εἴκελος) Ita ex uno MS. edidit 


Barnestus. Al. ἴχελος" Minus recte. Vide 
supra ad ν΄, 55. 

Ver. 89. ᾿ασβέφῳ" ἀδ᾽ viov λάθεν " Actos] 
Edidit JDarnesius ex conjectura, 'Aeftew 
à) viz λάϑ᾽ ᾿Ατρέος. Dubitari tamen po- 
test, annon media vocis **'Azfígs" hoc in 
loco corripiatur. Vide supra ad β΄. 557. 
Clark. Sic «΄. 857. habuimus ἀνδροτῆσα 
prima brevi, quod etiam durius, quam 
in hoc verbo, in quo utraque consona 
ad sequentem syllabam pertinet. Sedta- 
men prope malim Barnesium sequi, cum 
ejus correctionis ex parte auctor sit MS. 
Lips. qui habet quidem υἱὸν, sed Az9'. Ern. 

Ver. 91. καλὰ} Vide supra ad [y. 43. 

Ver. 95. μήπως με περιφείωσ᾽ ἕνα σ΄ολλοί" 


Τρῶας δ᾽ ἐνϑάδε πάντας ἄγει] Henricus Ste- 
4 
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"Ov κε “εὸς Tiu, τάχα οἱ μέγα πῆμα n κυλίσθη" 
100 Τῷ μ᾽ ὅτις Δαναῶν γερυεσήσεται; ὃς κεν ἴδηται 
" Exvogi χωρήσαντ᾽ , ἐπεὶ ἐκ SreóQu. πολεμίζει. 
E; δέ πε Αἴαντός γε βοὴν ἀγαϑοῖο πυϑοίμμην, 
ἼΑμφω. X αὖτις ἰόντες emittit χάρμης», 
Καὶ πρὸς δαίμονά πέρ, εἴ πως ἐρυσαίρνελα, νεκρὸν 
105 Πηλείδη Ax κακῶν δέ X6 φέρτερον εἰη. 
Ἕως ὁ ταῦῷ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ S'UJLDV, 
TóQe α δ᾽ ἐπὶ Τρώων sivc ZAuSroy ἦρχε δ᾽ ἀφ᾿ Ἕχτωρ. 
Αὐτὰρ γ᾽ ἐξοπίσω ἀνεχάζετο, λεῖπε δὲ νεκρὸν 
᾿Ἐντροπαλιζόμενος" ὥςτε Aic ἠὐγένειος, 
.110* Ὃν ῥα κύγες τε καὶ ἄνδρες ἀπὸ ταν μνοῖο δίωνται 


*t Quem deus honorat, statim in eum magna clades devolvitur: 


100 


* Ideo mihi nemo Danaorum succensebit, qui viderit 


* Hectori cedentem, quoniam deo-jubente pugnat. 

* Sicubi vel Ajacem przlio strenuum audire-potuero, 

* Ambo tum reversi reminisceremur pugn:e, 

* Etiam adversus deum; si quo modo eripere poterimus mortuum 


105 


* In gratiam Pelidz Achillis: inter mala sane melius esset." 
gr 


Dum is hzc versabat in mente et in animo, 
Interea Troüm ordines supervenerunt; przibat autem Hector. 
Hic vero retrocessit, reliquitque mortuum 
Subinde-se-convertens ; ut leo bene-barbatus, 
110 Quem canesque et viri e stabulo abigunt 


91 ἐγὼ] MS. 96 κορυϑαιόλος | R. ut alibi. 


phanus legendum conjicit; — μήπως ps 
περιφείωσ᾽ ἕνα πολλοὶ, Τρῶας δ᾽ ἐνθάδε σάν- 
σας ἄγῃ" Ut scilicet vox “ Zyz" ad μήπως 
referatur. 

Ibid. περιτείωσἽ 4l. περιςιχόωσ᾽. 

Ver. 96. κορυθαίολος) Vide supra ad f". 
816. 

Ver. 98. ἐδέλει,] 441. £u. Clark. Πρὸς 
δαίμονα, est adverso deo, invito deo, ἐναντιω- 
Síwres 9:8. Sic est etiam paullo post v. 
104. Ern. 

Ver. 99. Ὅν κε Ss Tii, | Post hunc 
versum inserit Barnesius, nulla satis ido- 
nea auctoritate: 

“Ζεὺς γάρ οἱ νεμέσησ᾽, üs ἀ μείγονι φωτὶ μάχοιτο. 


Vide supra ad λ', 542. 


98 Ὅποτ᾽ — 19125] MS. 


Ver. 102. βοὴν ἀγαϑοῖο] Vide supra ad 
β'. 408. 

Ver. 104. περ. εἴἼ Qua ratione, περ, hic 
producatur; item ultimae vocum, Ἔντρος- 
παλιζόμενος" et ὥεςσε, ver. 109. et παριςά- 
μένος, ver. 119. vide supra ad z. 51. 

Ver. 106. Ἕως 5] Pronunciabatur ὥσω, 
velZzs. Vide supra ad ο΄. 559. 

Ibid. κατὰ φρένα καὶ κατὰ Sugiw] Vir- 
gil. 

ZEn. VY. M. 





mentem animumque. 


Ver. 107. τόφρα δ] Vide supra ad 4, 
540. Male Barnesius, Ττοφράδ᾽. 

Ibid. Z7] Ut solitus est. 

Ver. 110, Ὅν ez] Quem scilicet —. 
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Ἔγχεσι καὶ φωνῇ" τῷ δ᾽ ἐν φρεσὶν ἄλκιμον ἧτορ 
Παχνξταις ἀέκων δέ v ἔβη ἀπὸ μεσσαύλοιο" 
Ως ἀπὸ Πατρόκλοιο κίς ξαν)ὸς Μενέλαος. 

Στῇ δὲ μεταςρεφθεὶς, ἐπεὶ ἵκετο εῶνος ἑταίρων, 

115 Παπσταίνων Αἴαντα μέγαν, “Ῥελαμιώνιον υἱόν" 

Τὸν δὲ μάλ᾽ L4 ἐνόησε μάχης ἐπ᾿ eig Ep, πάσης, 
Θαρσύνον"᾽ ὑτάρες, καὶ ἐποτρύνοντω μάχεσθαι" 
Θεσπέσιον γάρ σφιν φόβον ἔμβαλε Φοῖβος᾿ Απόλλων" 
B; δὲ ϑέειν, εἶδαρ δὲ παρισάμενος ἔπος ἠυδα" 

190 | Aim» δεῦρο, πέπον, περὶ Πατρόκλοιο “)ανόντος 
Σπεύσομεν, αἶκε νέκυν περ ᾿Αχιλλῆν προφέρωμεν 
Γυρινόν' ἀτὰρ τάγε τεύχε ἔχει πορυϑαίολος ἡ Ἕκτωρ. 

Ὡς ἔφατ" Αἴαντι δὲ δαιφρονι Supr ὁ ὀρινε" 
Bz à: διὰ | προμάχων, pun δὲ ξανϑὺς Μενέλαος. 
125." Ἕκτωρ μὲν Πάτροκλον; ἐπεὶ κλυτὰ τεύχε ἀπηύρα, 


Contis et clamore: ejus autem in przcordiis forte cor 

Cohorrescit, invitusque 7s abit a caula: 

Sic a Patroclo discessit flavus Menelaus. 

Constitit autem conversus, postquam venit ad agmen sociorum, 
115 Circumspectando-quarens Ajacem magnum Telamonium filium; 

Hunc autem perquam celeriter advertit pugnz ab laevam totius, 

Confirmantem socios, et concitantem ad pugnam ; 

Divinitus enim iis terrorem immiserat Phoebus A pollo: 

Perrexit autem currere, et statim astans verbum dixit; 
120 — * Ajax, huc, amice, de Patroclo mortuo pugnatur 

** Festinemus, si cadaver saltem Achilli referre possimus 

* Nudum: arma autem habet expedite-pugnam-ciens Hector." 

Sic dixit; Ajaci vero bellicoso animum commovit: 

Processit autem per primos-pugnatores, simulque flavus Menelaus. 

125 Hector quidem Patroclum, postquam inclytis armis exuerat, 


111 bi φρεσὶν] MS. edd. vett. preter T. Non est de nihilo hic consensus. 
Videntur legisse 72 δ᾽ ἐνὶ Qg. 112 μεσαύλοι] MS. F. A. J. 117 t 
vagus] E.ÀA.J.H. 118 φόβον] abest MS. 


Ver. 111. τῷ δ᾽ iv φρεσὶν ἄλκιμον "rop Ver. 125. αἴαντι δὲ] Qua ratione, Αἴαν- 
Πα χνϑσα,,) Sic apud Hesiodum: τι, hic ultimam producat; item ἐσακτῆς- 
ETá χνωσεν φίλον ἧτορ. gts, ver. 155. et Ἕκτορ, ver. 149. et σεολεῖ, 

"Eey. xai Ἥμερ. ver. 357. ver. 152. οἱ Πάτροκλον, ver. 159. et gu», 

Ver. 117. 6 4 Vide ad y, Ver.161. vide supra ad αἰ. 51. n. 8. 

925. et ad α΄. d utn ] Vide supra ay. Ver. 150. 32s δ᾽ ὅγε] Vide supra ad 5. 
409. 





Ibid. ἐσοτρύνοντα] Vide supra ad ν', 44. 
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"EXY), ἵν QT ὠμοιῖν κεφαλῆν τάμυοι ὀξέϊ χαΐκῷ, 
Τὸν δὲ νέκυν Τρωῇσιν ἐρυσσάμενος κυσὶ δοίη" 
Αἴας δ᾽ ἐγγύδνεν 156, φέρων σάκος. ἠῦτε πύργον. 
Ἕκτωρ δ᾽ ἀψ ε ἐς PTT ἰὼν ἀνεχάςεν ὃ ἑταίρων" 
130 'Ec diego δ᾽ ἀνόρεσε' δίδε δ᾽ ὅγε τεύχεα καλὰ 
Τρωσὶ. φέρειν προτὶ ἄςυ, μέγα “λέος ἔμμεναι αὐτῷ. 
Αἴας δ᾽ ἀμφὶ Μενοιτιαδη σάκος εὐρὺ καλύψας, 
Εἱτήκει, ὦ ὡς τίς τε λέων περὶ οἷσι τέκεσσιν" 
"Qu ῥά τε vigi ἄγοντι συνωντήσονται ἐν ὕλῃ 
135 ᾿Ανδρες : ἐπακτῆρες, ὁ δέ τε σθένε; βλεμεαίνει, 
Πᾶῶν ὃδὲέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται; ὅσσε καλύπτων" 
Ὥς Αἴας περὶ Πατρόκλῳ ἥ ἥρωϊ ᾿ βεβήκει. 
᾿Ατρείδης δ᾽ érégu en, ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 
Εἱφςήκεις μέγα πένωϑος ἐνὶ ςήϑεσσιν ἀέξων. 
140 Γλαῦκος δ᾽, Ἱππολόχοιο πά;ς, Λυκίων ἀγὺς ἀνδρῶν, 


Trahebat, ut ab humeris caput abscinderet acuto zre, 
Et cadaver Trojanis raptatum canibus daret : 
Ajax autem prope venit, gestans scutum, tanquam turrim. 
Hector vero retro in turbam abiens recedebat sociorum; 
150 In currum autem concito-nisu-ascendit: deditque ille arma pulchra 
Trojanis ferenda ad urbem, magna gloria ut.essent ipsi. 
Ajax vero Menoetiadz scuto lato obtento, 
Constitit, tanquam leo cireumeundo-defensans suos natos: 
Cui scymnos ducenti occurrerint in sylva 
135 Viri venatores, hic autem prze robore truces-oculos volvit, 
Totumque supercilium deorsum trahit, oculos tegens: 
Sic Ajax Patroclum hero&m circumiens-protegebat. 
Atrides autem ex-altera-parte, bellicosus Menelaus, 
Stabat magnum luctum in pectoribus augens. 
140 Glaucus vero, Hippolochi filius, Lyciorum ductor virorum, 


121 περὶ 'Ax.] A. 2. 8. J. 122 σάγ᾽ ἔχει, omisso σεύχε!] MS. 19; 
ἐρυσάμενος MS. Ibid. 342] R. 131 αὐτῇ} A. 1. 155 Ἑςήκει] MS. 
mox abest zs. 155 βλεμεαίνων)] F. A. J. T. male. 156 2z:] MS. 


Ver. 155.— 157. — 159. Eieáxa, — fc- Πᾶν δέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται, ὄσσε καλύπ- 
Brxu.— Eigfou,] Vide supra ad δ΄. 434. τῶν, 
499. et δὰ α΄. 51. 

Ibid. ὥς zi; τε λέων περὶ οἷσι πέκεσσιν"] Ὁ 
δὲ " Ομηρικὸς λέων — ὅν ῥα T£. 


ἄρα ὄχ, ὅμοιός ini διανοεμένῳ “πρὸς φὰς πκυνηγὲς 
σπένδεσθαι τοερὶ τῶν τέκνων; καϑόλε γὰρ ^ 
πρὸς τὰ ἔγγονα φιλοςοργία, καὶ τὰ σολμηρὰ 
Νήσιω τέκνα ἄγοντα συναντήσονται ἐν ὕλῃ δειλὰ σσοιεῖ, καὶ φιλόπονοι TZ ῥξόυμα, etc. 
" AsPesz ἐσωχτῆρες, ὁ δὲ σθένεϊ βλεμεαίνει, Plutarch. de Amore prolis. 
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3. we , , ^ LP M. Á/ 
"Ezrog ὑπόδρα ἰδὼν γωλεπῷ ἠνίπαπε μύϑω" 
"E i0 » / : " N ἐδ , ^ 
TOO, εἶδος UL2IS E, μάχης ἀρῶ πολλὸν ἐδεύεο 
Ἢ σ᾽ αὕτως κλέος ἐσθλὸν ἔχει, φύξηλιν ἐόντα. 
Φράζεο νῦν, ὅππως κε πόλιν καὶ (ist σαώσης 
145 Or»; σὺν λαοῖσι» τοὶ Ἰλίῳ ἐγγεγάασιν" 
Οὐ γάρ τις Λυκίων γε μαχησόμνενος Δαναοῖσιν 
Eis: περὶ πτόλιος" ἐπεὶ ἐκ ἄρα τις χάρις TIE 
7 E 13 7, Ν LP A 
Μάρνασθαι δηΐοισι μετ ἀνδράσι νωλεμὲς αἰεί. 
Πῶς zs σὺ χείρονα φῶτα σαώσειας μεν ὄρνίλον, 
150 Σχέτλι᾽" ἐπεὶ Σαρπηδόν. ἅμα ξεῖνον καὶ ἑταῖρον 
Á, , 
Κάλλιπες ᾿Αργείοισιν ἕλωρ καὶ κυρμνὰ γενέσθαι" 
e 7 3p 7 /, ga V , ^ 
Oc zo: «0X. oQeXoc γένετο πτόλεῖ τε καὶ αὑτῷ, 
N 2.7 ^ DW) e 9 / , " 
Zwoc εων" νυν δ᾽ £ οἱ αλολκερνεναι κυνὰας ἐτλῆς. 
»“Ἣ΄ ^ "^ - 
Τῷ νῦν εἰτις ἐρνοὶ Λυκίων ἐπιπείσεται ἀνδρῶν, 


Hectorem torve intuitus gravi objurgavit sermone; 
** Hector, forma przstantissime, a bellica sane virtute longe abes: 

** Certe te sine causa fama bona tenet, fugax cum.sis. 

*' Considera nunc, quomodo civitatem et urbem servare-possis 
145 * Solus cum populis, qui in Ilio nati sunt: 

* Non enim quisquam Lyciorum saltem pugnaturus cum Danais 

* [bit pro urbe; quoniam nulla utique gratia fuit 

** Pugnare hostibus cum viris indesinenter usque. 

* Quomodo tu deteriorem virum servaveris in turba, 
150 * Improbe; cum Sarpedonem simul hospitem et socium 

** Reliquisti Argivis capturam et predam fieri : 

* Qui magno commodo fuit urbique et ipsi tibi, 

* Vivus existens : nunc vero non ab eo arcere canes sustinuisti. 

* Itaque nunc si quis mihi Lyciorum obsequetur virorum, ὦ 


142 Ἕκτορ ὦ εἶδος] A. J. T. ὦ insertum versus fulciendi causa, Barnesius 
f edidit Ἕκτωρ quod ferri potest: sed non est necessarium. Τὸ duplicari 


potest pronunciando. 
consona, 


Ver. 154. συναντήσονται] 4. συναντήσων- 
TE. 


Ibid. 225] Vide supra ad γ'. 151. 


Ver. 157. περὶ ἸΙατρόκλῳ] Cod. Harleian. 


ii Πασπρόκλῳ- 

Ver. 142. ἐδεύεο"] Pronunciabatur 33«g, 
vel ἐδεύευ" quomodo et scribi postea ccp- 
*um est, 

Ver, 147. πτόλιος" ἐπεὶ] Edidit Barne- 


147 ἦε] T. recte, quia versus sequens incipit a 
148 δηΐοισιν] R. male. 


149 σοὶ χείρωνα) MS. 


sius, π΄ τόλεως" tmi. Sed nihil opus. Vide 
supra ad α΄. 51. 

Ibid. ἐπεὶ ἀκ ἄρα σις χάρις ἦεν Μάρνασ- 
Sai] Quippe haud ei gratia fuerit tributa, 
qui pugnaverit, etc. 

Ver. 151. ᾿Αργείοισιν ἕλωρ] Cod. Har- 
leian. οἰωνοῖσι ἕλωρ. 

Ver. 157. oiov τ᾽ ἄνδρας ἐξέρχεται, οἵ mi- 
gi πάτρης} Ἢ μὲν γὰρ προαίρεσις ἔξω T8 σπο- 
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155 Οἰἴκαδ᾽ ἔμμεν; Τροίῃ δὲ πεφήσεται αἰπὺς 0A gos. 
Ei γὰρ νῦν Τρώεσσι μένος πολυϑαρσὶς t ἐνείη 
ἤΑτρομον, οἷόν T ἄνδρας i ἐξέρχεται; οἱ περὶ πάτρης 
᾿Ανδράσι δυςμυενέεσσι πόνον καὶ δῆριν ἔϑεντο" 

Αἶψά x κε Πάτροκλον turque. Duo» εἴσω. 

160 E; δ᾽ ὅτος προτὶ ἄξυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 
"EAS: τεθνειὼς, καί pup ignique. χἄρμνης» 
Aispá κεν ᾿Αργεῖοι Σαρπηδόνος ἢ ἔντεα καλὰ 
Λύσειαν, καί X αὐτὸν ἀγοίμενα᾽ Ἴλιον εἰσω: 
Toig γὰρ σεράπων πέφατ' ἀνέρος, ὃς μέγ ἄρισος 

165 ᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ, καὶ ἀγχέμαχοι ϑεράποντες. 
"AAA Toy Αἴαντος μεγαλήτορος 8X ἐτάλασσας 
Στήμεναι ἄντα, κατ ὄσσε ἰδὼν δηΐων ὦ ἐν GUT, 
Οὐδ᾽ iSuc μαχέσασθαι" c ἐπεὶ σέο φέρτερός TIR 


155 ** Suadeo, domum ite: Trojz vero manifesta-aderit gravis pernicies. 
* Si enim nunc Trojanis vis animosa inesset 
* Intrepida, qualis viros subit, qui pro patria 
* Adversus hostes laborem et certamen suscipiunt; 
* Statim Patroclum traheremus in Ilium. 
160 * Quod si ille ad urbem magnam Priami regis 
* Ascendisset mortuus, et ipsum traxissemus e pugna; 
* [llico certe Argivi Sarpedonis arma pulchra 
* Hoc pretio-redderent, et ipsum duceremus in. Ilium: 
* Ejus enim famulus interfectus est viri, qui longe fortissimus 
165 * Argivorum apud naves, et cominus-pugnantes famuli. 
* Sed tu Ajacem magnanimum non sustinuisti 
** Stare contra, oculos intuitus hostium in pugna, 
* Neque ex-adverso pugnare: te nempe fortior est," 


152 ὃς τις] MS. 
prater T. 
μάχεσθαι] MS. v. ad 178. 


λιτικξ τῆς ἀσφαλείας ἐχομένη, καὶ φεύγεσα 
σὸ ταρακτιπκὸν «ῆς κενῆς δόξης καὶ ἐεανικὸν, ὡς 
εἴρηται" τῇ μέν τοι διαθέσει φρόνημα ; καὶ “ μέ- 
** yos πολυϑαρσὶς ἐ ἐνέφω Ασρομον, οἷόν T ἄν- 
m Dens i ἐπέρχεται, D epi πώτρης ᾿Ανδράσι δυς- 
e μενέεσσι᾽ καὶ πράγμασι δυςκόλοις καὶ και- 
gnis ἀντερείδεσι καὶ διαμάχονται. — Plutarch. 
Ilem. παραγγέλμ. Horatius: 
Non ille pro caris amicis, 


154 ἐπιπτείσεται) A. 
161 ys χάρμης] F. A. 1. R. χάρμῃ] MS. Gl σολέμῳ. 


157 εἰςἐρχεταῇ MS. edd. vett. 
168 


Aut patria timidus perire. 

Carm. Lib. IV. Od. 9. ver. 51. 

Ibid. ἐξέρχεται, Apud Plutarchum, lo- 
co jam citato, ἐπέρχεται. 

Ver. 158. δῆριν ἔθεντο} δῆριν ἔ ἔχϑσιν" MS. 
Cantab. a Barnesio.item MSS. Vatican. 
et Harleian. a Th. Bentleio collati. 

Ver. 164. τυΐφα τ᾽} Postulat Temporum 
ratio, ut vox ** σέφατ᾽ " hoc in loco non 
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Τὸν δ᾽ ἄρ ᾿ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πορυϑαίολος " "Exrug* 
110 Γλαῦκε, τίη δὲ σὺ τοῖος ἐὼν ὑπέροπλον ἔειπες; 
Ὦ πέπον, dr ἐφάμην σε περὶ φρένας ἐμιμένωι ἄλλων 
Ta», ὅσσοι Λυκίην ἐριβώλακα ναιετάεσι" 
Νῦν δέ σευ ὠνοσάμην πάγχυ φρένας, οἷον ἔειπες" 
"Os τέ με φῆς Αἴαντα πελώριον ὅχ, ὑπομεῖναι. 


115 


Οὔτοι € ἐγὼν eppiye μάχην, 222 κτύπον ἵππων" 


᾿Αλλ᾽ αἰεί y: Διὸς κρείσσων νόος Αἰγιόχριο, 
"Ozre καὶ Apo ἄνδρα φοβεῖ, καὶ ἀφείλετο γίκην 
Ῥηϊδίως" ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέσασθαι. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ ἔμ ἵσασο, καὶ ἴδε € ἐργον" 


180 


ΛΕΙ͂Σ πανημιέριος κακὸς ἔσσορναι, ὡς ἀγορεύεις, 


Ἤ τινα καὶ Δαναών, ἀλπῆς μέ γῶ περ μεμαῶτα, 
Σχήσω ἀμυνέμεναι περὶ Πατρόκλοιο ανόντος. 


Hunc autem torve intuitus allocutus est expedite-pugnam-ciens Hector; 

170 * Glauce, curnam tu talis existens superbe locutus es? 

«Ὁ amice, putabam equidem te prudentia superare cateros 

* Eos, quotquot Lyciam glebosam habitant: 

* Nunc vero tuam reprehendo omnino mentem, cum ita dixisti; 

* Qui me ais Ajacem ingentem non sustinuisse. 
175 * Nequaquam ego horrui pugnam, neque strepitum equorum; 

** Sed semper Jovis validius consilium ZEgiochi, 

** Qui et fortem virum in-fugam-vertit, et aufert victoriam 

* Facile: alias et ipse excitat ad pugnam. 

* Sed age huc adsis, amice, prope me sta, et aspice opus: 
180 * An tota.die ignavus ero, ut dicis; 


* An aliquem etiam Danaorum, bellica licet virtute promptissimum, 
* Reprimam a defensione Patrocli mortui." 


171 4 πόποι] R. 
dare v. 168. 


πίφατο, sed riam intelligatur; eliso Vide supra ad β΄. 157. et ad α΄. 57. 


nempe * a" ut Il. μ'. 68. 
&)nrkQu 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης.» Τρώεσσι δὲ βούλετ' ἀρήγειν. 


Ttem δ΄. 255. 








"Lüs ἔσσετ᾽ ἀφωγός. 
Et ver. 271. 


"Ἔσσετ᾽, ἐπεὶ 





Sic infra ver. 689. hujus libri ; 


- οὐ síquraa 9. ὥριστος᾿ Az aud. 


175 ἐγὼ] F. A. J. 


178 μαχέισϑα] MS. Sic voluit 


Ca- 
terum Codex Vaticanus hic legit πίφ- 
νετ΄. Clark, Sic accepit Pseudo-did. πέ- 
φαται, νῦν ἀνήρητα.. — Ern. 

Ver.170. et 175. ἔεισες 1] ddl. fuma 

Quod perinde est. 

Ver. 171. "2 mim, Al. πόσοι. 
Ibid.*40. πέπον, 4T ἐφάμην] Μὴ σοῖς &- 
paprávun σὺν ὀργῇ καὶ πρὸς ὕβριν ἐπιφυόμε- 
γον, ἀλλ᾽, ὡς "Opneos, ἠθιπώσερον, 
Ὦ a£coy, "iv ἐφάμην σε περὶ φρένας totam ἄλ- 
λων. 
Plutarch. πολιτικὰ παραγγέλμ- 
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Ως εἰπὼν, Τρώεσσιν ἐκέκλετο μακρὸν ἀΐσας" 
Τρῶες, καὶ Λύχκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶ, 
185 ᾿Ανέρες ἐσὲ, φίλοι, μνήσασθε δὲ έριδος ἀλκῆς" 
» 2. «ἃ 3 N , ^ , / 5 7 
Οφρ ὧν ἐγων Αγιλήῆος ἀμύμονος ἐντεῶ δύω, 
Καλὰ, τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξα κατακτάς. 
Ὧν ἄρα φωνήσας ἀπέβη κορυπ αίολος Ἕκτωρ 
Δηΐς ἐκ πολέμοιο" ϑέων δ᾽ ἐκίγανεν era ipsc 
190 ^Oz« μάλ᾽, ἔπω τῆλε. ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπὼν, 
Oi προτὶ ἄςυ φέρον «λυτὰ τεύχεω ἸΠηλείδαο. 
Στὰς δ᾽ ἀπάνευϑε μάχης πολυδωκρύτε, e TE ἀμειβεν' 
"Heo e N M e δῶ 7ὔ N "TX Ly Y 
| (0 μὲν τῶ ὦ ὅωκε, Φερειν προτι 40V igzV, 
/, e δι 3i £ 7 
Τρωσὶ φιλοπτολέμοισιν" ὁ δ᾽ ἀμβροτα τεύχ ᾽ ἔδυνε 
195 Πηλείδεω ᾿Αγιλῆος, ἅ οἱ Θεοὶ ϑρανίωνες 


N T 3 Ξ ε , 
Πατρὶ φίλῳ tzogoy' 0 ὃ 


3 “" * “Ὁ 
epo e παιδὶ 07 0,00€ 


Sic locutus, Trojanos hortabatur altum clamans ; 
** 'Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes, 
185 * Viri estote, amici, recordaminique impetuosz fortitudinis: 
* Dum ego Achillis eximii arma induam, 
** Pulchra, quibus Patroclum fortem spoliavi interfectum." 
Sic quidem locutus abiit pugnam-expedite-ciens Hector 
Ardenti e prelio: currens autem assecutus est socios 
190 Cito admodum, necdum longo-intervallo, pedibus velocibus insequutus, 
Qui ad urbem portabant inclyta arma Pelidz. 
Stans vero seorsum a przlio lachrymoso, arma mutabat: 
Ille quidem sua dedit, ferenda ad Ilium sacram, 
Trojanis bellicosis; ipse vero immortalia arma induebat 
195 Pelidz Achillis, quz ejus dii coelites 
Patri caro dederant: Is autem suo filio praebuit 


185 φίλο abest MS. 


Ver. 175. Oden ἐγὼν ἔῤῥιγα μάχην, ---- 
᾿Αλλ᾽ αἰεί γε Διὸς] Cod. Harleian. Οὖὔτι ἔ- 
γῶν ἔῤῥιγα . Virgil. 
non me tua fervida terrent 


Dicta, ferox; Dii me terrent, et Jupiter hostis, 
ZEn. X11, 894. 


Tbid. ἔῤῥιγα) Vide supra ad β΄. 514. 

Ver. 176. ᾿Αλλ᾽ αἰεί γε] Ita. Barnesius: 
Quam lectionem et probat Henr. Stepha- 
nus. Vide supra ad σ΄. 688. 4l. ᾿Αλλ᾽ αἰεί 


Tt. 


Vor. II. 








188 χορυϑαιόλος] F. R. A. J. 


196 ὥπασσε] MS. 


Ibid. Αὐγιόχοιο,1 AL. ἠξ περ ἀνδρῶν. ΑἹ. 
ἦέ περ ἀνδρός. 

Ver. 178. ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέσασ- 
θα..1 Vide supra ad τ΄. 689. 690. 

Ver. 181. μέγα] Cod. Harleian. μάλα. 

Ibid. μεμαῶτα, Vide supra ad y. 46. 

Ver. 186. 'Ogg ἄν ἐγὼν Αχιλῆος] Virgil. 
Quo nunc Turnus ovat spolio, gaudetque potitus 

4En. X. 500. 

Ver. 187. Πατρόκλοιο βίην} Vide supra 
ad ν΄. 758. 

Ver. 191. IIzAs(ózo.] 4l. τιηλείωνος. 


Kk 
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Γηράς" ἀλλ᾽ ἐχ υἱὸς ἐν &VTECI πατρὸς ἐγήρα. 
Τὸν δ᾽ ὡς ἕν ἀπάνευϑεν ἴδεν νεφεληγερέτα Ζεὺς 
Τεύχεσι Πηλείδαο κπορυσσόμενον Sreioio, 
200 Κινήσας p pe κἄρη προτὶ ὃν μυσήσατο “ὐυμυόν" 
"A LE ἐδὲ Ti τοὶ "γάνατος κατα abe £91), 
"Oc δῇ τοι σχεδόν ἐ és σὺ δ᾽ ἄμβροτα. τεύχεα δύνεις 
᾿Ανδρὸς à epis tios, τόν τε τεομέεσι καὶ ἄλλοι 
Tg δὴ & ἑταῖρον ἐπεφνες ἐγηξα τε, κρατερόν τε" 
205 Τεύχεα, δ᾽ α χατὰ κόσμον ἀπὸ κρατός T& καὶ ὠμων 
EjAev: ἀτάρ τοι νῦν γε μέγα κράτος ἐγγυαλίξω, 
Τῶν ποινῆν. ὁ τοι ἔτι μάχης ἐκνοσήσαντι 
Δέξεται ᾿Ανδρομάχη. κλυτὰ τεύχεα Πηλεΐωνος. 
"H, καὶ κυανέῃσιν. em ὀφρύσι γεῦσε Κρονίων. 


210 Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε ἐπὶ χροΐ" δὺ δέ μιν ΓΑρης 


Jam senex: 


sed non filius in armis patris ad-senectutem-.pervenit. 


Illum vero ut seorsum vidit nubes-cogens Jupiter 


Armis Pelidz armari divini, 


200 Quassans utique caput ad suum locutus est animum; 
* Ah miser, haudquaquam tibi mors in animo est, 
** Quz jam te prope est: tu vero immortalia arma induis 
** Viri fortissimi, quem tremunt et alii: 
* Hujus jam socium interfecisti mitemque, fortemque; 


205 
** Abstulisti : 


* Arma autem contumeliose a capiteque et humeris, 
veruntamen tibi nunc saltem ingentem victoriam dabo, 


* Ejus compensationem, quod tibi haudquaquam e pugna reverso 
* Excipiet Andromache inclyta arma Pelidz." 
Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius. 

210 Hectori autem apta erant arma ad corpus; subiit vero eum Mars 


198 ἴδε] MS. bene. 


interpr. πορεύεται. 


Ver. 192. μάχης πολυδακρύσε,) Virgil. 
lachrymabile bellum, — ZEs. VII. 604. 


Ver. 196. ἔπορον" ὃ δ᾽ ἄρα «| Qua ratione, 
et ἔπορον, et ἄρα, hic Moms producant; 
item ἔσσοιχόμενος, ver. 215. et σε, ver. 217. 
et Αἴανσος, ver. 255. vide supra ud c. 51. 

Ver. 198. οὖν] Ut dictum est, — ver. 
192. 

' Ibid. ἀπάνευθεν] Vide supra ad α΄. 549. 

Ibid, νεφεληγερέτα) Vide supra ad α΄, 

75. 





902 “Ως δὴ] Id. male. mox εἶσι pro ἐσσὶ, quod ΟἹ, 
205 ci» σρομ. sine τε] MS. 206 εἷλες] F. A. J. mox 


Ver. 200. Κινήσας ῥα κάρη,} Virgil. 

Ille caput quassans. ZEn. X1I. 89. 

Ver. 206. Εἵλευ"} Al. Εἷλες. 

Ver. 909. κυανέῃσιν ἐπ᾿ ὀφρύσι] Vide su- 
pra ad αἰ. 598. 

Ibid. Keovía. ] Vide supra ad α΄. 597. 

Ver. 210. Ἕκτορι » ἥρμοσε φεύχε] Hec- 
tori autem apta erant arma. Sic supra γ΄. 
259. 








ἥρμοσε δ᾽ αὐτῶ. 
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Δεινὸς ἐνυάλιος" πλῆσθεν δ᾽ ἄρα οἱ μέλε ἐντὸς 
᾿Αλκῆς καὶ σθένεος" μετὰ 0s κλειτὲς ἐσικέρες 
B; pa μέγα ἰάχων' ἐνδάλλετο δέ σφισι πᾶσι, 
Ῥεύχεσι λαμνπόμενος μεγανύμε Πηλείωνος. 


218 


᾿Ὥτρυνεν δὲ ε £2,069'0V ἐποιχόμοενος ἐπέεσσι. 


᾽ὔ 
Μέσθλην τε, Γλαῦκόν τε, Μέδοντά τε. Θερσίλογχόν T6, 
3, M, Á / ᾽ e /, 7] 
Astgamaoy T£, Δεισήνορά, S3, ἱππόσσοῦν 76, 
Φόρκυν τε; X gopíay T£, καὶ ἼἜννομιον οἰωνις ἤν" 
p 
Τὲς ὁ ὅγ᾽ ἐποτρύνων, ἐπε πτερόεντα προςηύδα" 


220 


Κέκλυτε; μυρία φῦλα περικτιόνων ἐπικέρων, 


Οὐ γὰρ ἐγὼ πληϑὺν διζήμενος, ἐδὲ γατίζων; 
Ἔν) δ᾽ ἀφ᾽ ὑμετέρων πολίων ἤγειρα ἕκωφον" 
᾿Αλλ dpa. put Τρώων ἀλόχες καὶ γνήσια τέκνα 
ΤΠροφρονέως ῥύοισθε φιλοτστολέμων ὑπ᾽ ᾿Α χαιῶν' 


Horrendus bellicus; impletaque sunt ei membra intus 

Vigoris et roboris: Ad inclytos autem socios 

Ivit magno clamore: Achilli vero similis-videbatur ipsis omnibus, 
Armis resplendens magnanimi Pelidz. 


215 Hortabatur autem unumquemque obiens verbis, 
Mesthlemque, Glaucumque, Medontaque, Thersilochumque, 
Asteropzeumque, Disenoraque, Hippothoumque, 
Phorcynque, Chromiumque, et Ennomum augurem: 
Hos ille incitans, verbis alatis allocutus est; 
290 — * Audite, innumerz copiz circumcirca-habitantium sociorum; 


* Non enim ego multitudinem quzrens, neque egens ea, 
** Huc e vestris urbibus excivi quemque; 

* Sed ut mihi Trojanorum uxores et infantes liberos 

* Promptis-animis defenderetis bellicosis ab Achivis: 


γε abest MS. 209 κυανέοισιν] MS. 21 σφιν vZzz;|Id. 219 Totus ver- 


sus abest MS. et commode abest, 


ltem infra τ΄. 585. 


Πειρήθη δ᾽ o αὐτῇ ἐν ἔντεσι δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 





ΕἸ οἱ ἐφαρμόσσειε . 
Atque hoc modo accipit Eustathius in 
Comment. ad ver. 142. Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε 
τεύχεα imi χοοῖ, σετέστι σπροςηρμόσθησαν----. 
Aliter tamen explicare videntur Scholia 
inedita, in: Cod. Harleiano, a Tho. Bent- 
leio communicata ; Τὸν Aím &xs9sioy ἁρμό- 
74A τὰ ὅπλα σῷ ᾿Αχιλλεῖ [Ἕκτο s] ὁ ἃ σὰ 
ὅπλα συγκαθίσαι' $ γὰρ ᾿Αχιλλεῖ ὁ Ἕκτωρ 
ἰσομεγέθης. 


294 ἀπ᾿ 'Ax.] Δ. 2. 5. 7. 


Ver. 215. Bz jz μέγα ἰάχων" Vide su- 
pra ad δ΄. 456. 

Ver. 215—219. Ω σρυνεν δὲ ---- τὸς ὅ γ᾽ 
ἐποτρύνων, Vide supra ad ν΄. 44. 

Ver. 216. Τλαῦκόν τε, Μέδοντά τε, Θερ- 
σίλοχόν τε,] Virgil, 
Glaucumque, Medontaque, Thersilo- 
chumque. ZEn. VI. 483. 





Ibid. Θερσίλοχόν 75] 4l. ᾿Ορσίλοχόν 5. 

Ver. 217. Δεισήνορά S", ] Ita ex Etymo- 
log. Magn. edidit Barnesius. Al. Δεισίνορά 
3. 


260 


'OMHPOY 


225 Τὰ Qgoéan, δώροισι κατατρύχω καὶ ἐδωδῇ 
Λαὲς, ὑμέτερον ὃς ἐχάςε Sup» ἀξξω. 
Τῷ τις νῦν idus τετροιρυμένος, ἢ ἀπολέσθω, 
ἪἫΣ σαωσλήτω" 7 γὰρ πολέριε θαριςύς. 
Ὃς δὲέ χε Πάτροκλον, καὶ τεϑνειῶτά περ, ἐμπής 


230 


Τρῶας ἔ ες ἱπποδάμες ὁ ἐρύσεις εἰξει δὲ οἱ Αἴας. 


Ἥμισυ τῶν ἐνάρων ἀποδάσσομιαι» ἥ ΉΡᾺ δ᾽ αὐτὸς 


Ἕξω i ἐγώ" τὸ δὲ οἱ κλέος ἔσσεται, ὅσσον ἐμοί περ. 
"Oc ἔφαν" οἱ δ᾽ ἰϑὺς Δαναῶν βρίσαντες εβησαν, 
Agar ἀνασχόμενοι" μάλα δέ σφισιν ἔλπετο μυὸς 


265 


Νεκρὸν ὁ UT Αἴαντος & ἐρύειν Τελαμωνιάδαο" 


Νήπιοι" ἦτε πολέσσιν. eT αὐτῷ “γυμνὸν e ἀπηύρα. 
Καὶ τότ᾽ xe Αἴας εἶπε βοὴν aar Μενέλωον' 


225 


* Hzc in-animo-habens, donis-przbendis exhaurio et commeatu 


* Populos, vestrumque cujusque animum recreo. 

** Idcirco aliquis nunc recta conversus, aut pereat, 

* Aut salvus sit: hoc enim belli commercium. 

* Quicunque vero Patroclum, mortuum licet, tamen 


250 


* 'Trojanos ad equám.domitores pertraxerit, cesseritque ei Ajax ; 


* Jil dimidium exuviarum tribuam, dimidium vero ipse 
* Habebo ego: gloria autem ei erit, quanta vel mihi." 

Sic dixit: Illi vero recta in Danaos magna-mole ferebantur, 
Hastis elevatis; admodum autem ipsis sperabat animus 


5 
σι 


Mortuum ab Ajace abstrahere Telamonio : 


Stulti; certe multis super ipso animam abstulit. 
Et tunc Ajax allocutus est pugna strenuum Menelaum; 


229 σεϑνεῶτα) MS. 250 ἐρύσῃ, εἴξη) Id. 251 ἥμισυ τῷ ἐνάρων] huic ego dimi- 
dia spolia, F. A. J. quod haud dubie verum est. cz opponitur αὐτός: et 


est hzec forma ὅς κε — σῷ usitata Homero. 


252 iz] MS. 254 μάλα 


γὰρ σφιν ἔλπετο] Id. sed aut. ἐέλπετο, aut ἤλπετο latet in ἔλσετο: nam 


tribus modis hzc scriptura MSS. 


Ver. 997, ἢ 
Horat. 
— aut cita mors venit, aut victoria leta. 
Sermon. lib. I. Eclog.1, 8. 
Ver. 998. 5 γὰρ mA ius ὀαριςύς.] Hic 
est lusus belli. Korat. 
Nimis longo satiate ludo. Carm. 1.2, 37. 
sive: He sunt belli vices. Ern. . 
Ver. 229. πεθνειῶσά) Vide supra ad ν΄ y. 46. 
z Ver. 230. ἐρύσει, εἴξει δέ oi] 41. ἐρύση, εἴξη 
É οἱ. 


ἀπολέσθω, ᾿ΗΣ σαωϑήτω" 


legi potest. 256 σπολλέσιν] MS. 


Ver. 235. βρίσαντες] Vide supra ad s'. 
545. 

Ver. 954. μάλα δέ σῴισιν ἔλπετο) Cod. 
Harleian. μάλα 96 σφιν ἔλπετο. Unde for- 
tasse legendum, μάλα δέ σῴιν ξέλσετο. 

Ver. 257—246. βοὴν ἀγαθὸν — βοὴν ἀ- 
atis] Vide supra ad β΄. 408. 

Ver. 240. et 242. 3:(2«,] Vide supra ad 
y. 481. et ad «΄. 57. 

Ver. 241. τάχα Τρώων κορέσει κύνας, ἠδ᾽ 


οἰωνὸς,} Virgil. 


ἼΛΙΑΔΟΣ Ρ΄. 
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5 5 / N pues 
Q, πέπον; ὦ Μενέλαε διοτρεφὲς, ἐκέτι voi 
, 
Ἔλπομαι αὐτώ περ νοφησέμιεν ἐκ πολέμοιο. 


240 


Οὔτ, τόσον νέκυος πέρι δείδια Πατρόκλοιο; 


Ὅς κε τάχα Τρώων κορέσει κύνας, δ᾽ οἰωνὸς. 
Ὅσσον & ἐμῇ πεφαλῇ περὶ δείδια, μήτι πάδησι, 
Καὶ cu ἐπεὶ πολέμοιο γέφος περὶ πάντα καλύπτει, 
Ἕκατωρ' ἥμιν. δ᾽ aor ἀναφαίνεται αἰπὺς ὄλενρος. 


245 


᾿Αλλ᾽ ἀγ᾽ , ἀρισῆας Δαναῶν κάλει. ἤντις ἀκέσῃ. 


"Oe ἔφατ" ἐδ᾽ ἀπίθησε βοὴν ἀγαυ)ὸς Μενέλαος" 
"Hüce» δὲ διωπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς" 

ὯΩ φίλοι, ᾿Δργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Oize παρ ᾿Ατρείδη ᾿Αγαρμόμνονι καὶ Μενελάῳ. 


250 


Δήμιω πίνεσιν, καὶ σημναίνεσιν ἕκαξος 


* O amice, o Menela&, Jovis-alumne, haud jam nos 
* Spero vel ipsos redituros e przlio. 


** Haudquaquam tantum de cadavere timeo Patrocli, 


* Qui mox utique Trojanorum saturabit canes atque alites, 
* Quantum meo capiti metuo, ne quid gravius patiatur, 
* Et tuo; przlii enim nubes omnia contegit, 


* Hector : 


nobis vero manifestus-imminet gravis interitus. 
* Sed age, fortissimos Danaorum voca, si quis audierit." 


Sic dixit: neque non-obsecutus-est pugna strenuus Menelaus: 
Vociferatus autem est alta-voce Danaos inclamans ; 
* O amici, Argivorum ductores, atque principes, 
** Qui juxta Atridem Agamemnonem et Menelaum, 
250 ““ Publice-praebitum-vinum bibunt, et imperant singuli 


Ibid. Zzze4] Α. 2. 5. 959. νοστήσαιμεν)] MS. male. 


240 σεριδε ἴδια] R. 


ut 242. 241 κορέει) MS. F. A. J. quod ferri potest. 245 σπερίπαντα) F. 
A. J. 244 ἡμῖν a$7] Edd. vett. praeter R. 247 Ziz:] Edd. vett. recte. 


429 ᾽Ατρείδης} MS. F. R. A. J. quod verum est. 
Eurip. ad Alcest. 588. et Pseudo-did. ᾿Ατρειδησ᾽. 


Heu! terra ignota, canibus data preda Latinis, 

Alitibusque jaces ! “Ἐπ. IX. 485. 

Ibid. κορέσει] 44]. κορέσῃ. 

Ver. 245. ἐπεὶ πολέμοιο νέφος περὶ πάντα 
καλύπτει, Ἕκτωρ") Pindar. 





Μάντιν Οἰκλείδαν πολέμοιο νέφος. 
Nemeor. Od, X. 16. 
obrutus undique telis 


ZEneas, nubem belli, dum detonet, omnem 
Sustinet. AEn. X. 808. 





Sic et laudat Schol, 
250 πίνεσι] MS. recte. 


Ver. 248. 249. 250.* Q. φίλοι, — Οἶτε — 
Δήμιω πίνεσιν,] Euripides: 

Τοΐγαρ πολυμηλοτάτων 

"Eecíny οἰκεῖς 





Πόντιον τ᾽, αἰγαῖον ἐπ ἀκτὰν 
᾿Αλήμενον Πηλίε χρατύνει. 
Alcest. ver. 588. 
"Egi δὲ μετάβασις προεώπε ἀπὲ δευτέρε εἰς 
φρίπον" οἷον TuD Ὁμήρῳ, «50, φίλοι, οἵ wap 
“᾿Αφρείδαις δήμια πίνεσιν." Schol. ibid. 
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Λαοῖς" ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ 
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καὶ κῦδος ὀπηδεῖ. 


᾿Αργαλέον δέ μοι ἐσὶ διασκοπιᾶσθαι ἕκαςον 
Ἡγεμόνων: τόσση γὰρ ἔρις πολέμοιο δέδηεν. 
' AAA τις αὐτὸς ἴτω, νερνεσιζέσθω δ᾽ ἐνὶ )υρνῷ» 


255 


Πάτροκλον Τρωῆσι κυσὶν μέλπησρα γενέσθαι. 


Ὡς ἔφατ" ὀξὺ δ᾽ ἄκεσεν  OXAz06 ταχὺς Αἴας" 
Πρῶτος δ᾽ ἀντίος ἦλϑε. ϑέων ἀνὰ δηϊοτῆτα. 
Τὸν δὲ μέτ᾽ ᾿Ιδομνενεὺς καὶ ὀπάων ᾿Ἰδομνενῆος 
Μηριόνης. ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρειφόντη. 
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- » » / “Δ ld - NV x 9 x * 7! 
Τῶν δ᾽ ἄλλων τίς ἂν ἡσιν ἐν φρεσίν ἐνομῶτ εἴποι, 


Ὅσσοι δὴ μετόπισθε μάχην ἤγειραν ᾿Αχαιῶν; 
Τρῶες δὲ πρέἔτυψαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ ἄρ᾽ Ἕκτωρ. 


* Copiis; a Jove autem honor et gloria sequitur. 
* Difficile vero mihi est despicere unumquemque 


* Ducum: tantum enim certamen pugnze ardet. 
* Sed aliquis sponte prodeat, indigneturque animo, 


255 


* Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri." 


Sic dixit: confestim autem exaudiit Oilei filius velox Ajax; 
Primusque obvius prodiit, currens per praelium. 
Hunc vero post Idomeneus et armiger Idomenei 


Meriones, par Marti homicidz. 
260 


Caeterorum vero quisnam sua mente nomina dicere posset, 


Quotquot jam postea pugnam instaurarunt Achivorum? 
Trojani vero priores in eos impetum-fecerunt conferti ; preibat autem Hector, 


259 διασκοτσιάασθα!] Id. 955 κυσὶ] Id. bene. 260 κε] MS. κεν] Melius 


edd. vett. preter ἢ. Ibid. 


Ver. 949. az ᾿Ασρείδη, ᾿Αγωμέμνονι καὶ 
Μενελάῳ, Cod. Harleian. παρ ᾿Απρείδῃ 
᾿Αγαμέμνονι ποιμένι λαῶν. Θυξ et proba 
Lectio. Clark. Immo vid. Var. Lect. 

Ver. 250. καὶ σημαίνεσιν ἕκαστος) Cod. 
Harleian. καὶ σημαίνεσιν ἕκαξα. 


Ver. 251. ἐκ δὲ Διὸς σιμὴ] 
τιμὴ δ᾽ ἐκ Διός ἐστι Iliad, β΄. 191. 


Ver. 252. ἕκαστον] Cod. Harleian. et 
hic legit ἕκαστα, exponuntque Scholia ibi- 
dem inedita £xzez ἀξιώματα. 

Ver. 255. 25555.] Vide supra ad ν΄. 756. 

Ver. 259. ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρειφόν- 
τη.} Vide supra ad β΄. 627. et 651. 

' Ver. 960. Τῶν δ' ἄλλων cís ἂν 5mm ἐνὶ 
φρεσὶν ἀνόματ᾽ εἴποι, 1ta ex conjectura edi- 
dit Barnesius. Al. Τῶν δ᾽ ἄλλων σίς κεν ἥσι 
φρεσὶν ἀγόματ᾽ εἴπη. Codex usus Ztalicus 





ἄνομα v] A. 1. δ. vitiose. 


legit Τῶν δ᾽ ἄλλων τίς xD ἦσιν ἐνὶ φρεσὶν ἀνό- 
uu sms. Qus fortasse est vera lectio. 
Quod autem habent Vulgati, * Τῶν ἄλλων 
& eí; ἂν ἧσι φρεσὶν ὀνόματ᾽ εἴποι," Υἱχ (ut 
opinor) ferri potest. 

Ver. 262. Z7 | Ut solitus est. 

Ver. 263. Ως δ᾽ ὅτ᾽ ἐπὶ προχοῇσι) “ Por- 
* phyrius in Scholiis MSS. ad Iliada, olim 
« penes doctissimum Is. Vossium, obser- 
* vat Solonem, qui in reliquis omnibus 
« Homeri poéma fuerat z&mulatus, cum 
* ad hunc versum pervenisset, illius et 
* duorum sequentium, quibus de hisce 
4 Nili ostiis a Poéta agitur, admiratione 
4 motum, combussisse sua Poémata. Idem 
« quoque fecisse Platonem. Id vero haud 
* praetereundum videbatur, quod alibi 
* haud putem legi" Ezech. Spanhem. 
Note in Nubes Aristoph. ad ver. 271. 
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Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐπὶ προχοῆσι διϊπετέος ποταμοῖο 
Βέβρυχεν μέγα κῦμα ποτὶ ῥόον, ἀμφὶ δέ v ἄκραι 
265 'Hiovsc βούωσιν, : ἐρευγομένης ἁλὸς, ἔξω" 
Τύσση ἄρα Τρώων i iy yer αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
"Esau ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ, € ἐνῶ Spi» ἢ expres, 
Φραχιϑέντες σάἄκεσιν χαλκήρεσιν' ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφιν 
Λαμπρῆσι κορύσϑεσσι Κρονίων ἠέρω πολλὴν 
970 Χεῦ" ἐπεὶ E06 Μενοιτιάδην ἤχϑηρε πάρος γέ. 
"Oeo, ζωὸς : ἐῶν, σεράπων ἦ ἦν Αἰακίδαο" 
Μίσησεν δ᾽ ἄρα pur δηΐων κυσὶ ὶ κύρμα γενέσθαι 
ὙΤρωῆσιν' τῷ καί οἱ ἀμυνέμεν ὦρσεν ἑταίρες. 
᾿Ωσαν δὲ πρότεροι Τρῶες ἑλίκωπας ᾿Αχαιές" 


Ut autem cum in ostiis a-Jove-fluentis fluvii 
Fremit ingens fluctus adversus ejus fluentum, circumque extrema 
265 Littora clamant, eructato mari extra: 
Tantus utique Trojanorum clamor ortus est: at Achivi 
Stabant circum Mencetiadem, unum animum habentes, 


Septi scutis zratis: illis autem 


Splendidis galeis Saturnius caliginem multam 
270 Circumfudit: Neque enim Menoctiadem oderat vel antea, 
Dum, vivus existens, famulus erat ZEacidz: 
Odiosum autem habebat utique illum hostium canibus predam fieri 
Trojanis; ideoque eum ut-defenderent excitavit socios. 
Moverunt autem loco priores Trojani nigris-oculis Achivos: 


264. .Βέβρυχε] MS. F. A. J. R. bene. 
utrumque recte. 269 λαμπρῆσιν] T. male. 


Clark. Eadem Victorius narrat e Scho- 
lis MS. Homericis Var. Lect. XXXVI. 
198. Erm. 

Ibid. 2/z:7£;;] Vide supra ad σ΄. 174. 

Ver 264. Βέβρυχεν] Vide supra ad 4. 
51, 

Ibid. ποσὶ ῥόον, ποτίῤῥόον. Cod. a T. 
Bentleio collati. 

Ibid. ἀμφὶ δέ T! ἄκραι ᾿Ηϊόνες βοόωσιν, 
ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω" Al. ἀμφὶ δέ τ᾿ ἄκραι 
'Hiáves βοόωσιν. Virgil. 
et scopulis illisa reclamant 

JEquora. Georgic. 111. 261. 
Non assecutus est, hoc in loco, Homeri 
artem Virgilius. Nam, utait Eustathius, 
To δὲ, **'Hiówss [oómeiw" πάνυ τί φασιν οἱ 
ΤΙαλαιοὶ μιμητικὸν εἶναι TE κατὰ ϑάλασσαν 
JS πλέον τῶν ἄλλων. 








: Similiter et Dio-. 


268 σάκεσι] F. A. J. R. σφι] MS. 
270 ἔχϑηρ:) MS. 


nysius Halicarnassensis: Oi χαριέφατοι 
ποιητῶν — τὰ μὲν αὐτοί τε κατασκευάξεσιν 
4Γ ν᾿ , , , , - 
0y04LU. TU, συμκπλέκοντες ἐπιτηδείως ἀλλήλοις 
τὰ γράμματα" καὶ τὰς συλλαβὰς δὲ οἰκείως, 
T » , P ^ ,F ΄ 
οἷς ἄν βόλωνται eT pe Tita πάθεσι, ποικίλως 
φίλοτεχνθσι' ὡς ποιεῖ πολλάκις Ὅμηρος. ᾽᾿Επὶ 
μὲν προςηνέμων αἰψιαλῶν τῇ παρεκτάσει τῶν 
συλλαβῶν «τὸν ἄπαυξφον ἐμφαίνειν βελόμενος 
Ψ - di αν Ὁ ΄ “8.5.5 ΄ € * 
72 0Y Ha5ysg βοόωσιν,᾿ ἐρευγομιένης ἁλὸς 
ἔξω. Ἰτερὶ συνθέσεως. 8.15. Quod siquis 
pro Ἢζόνες βοόωσιν, ᾿Ἤϊόνες κράζεσιν, vel 
aliud istiusmodi quicquam : substituerit, 75 
ἁρμόττον! ὅσον διαφέρει ἐπὶ σῶν ἐπῶν ϑεωρείσ- 
θω. — «à μὲν φαίνεται καλὸν, và δὲ εὐτελές. 
Ut recte observavit Z4ristoteles, Ῥοξίϊο. 
cap. 22. (ark. Vid. de hoc versu etiam 
Cuperum Apoth. Hom. p.120. Ern. 
Ver, 266, Τόσση ἄρα Τρώων ἰαχὴ γένετ᾽ 1 
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'OMHPOY 


215 Νεκρὸν δὲ προλιπόντες ὑπέτρεσαν, οδς τιν αὐτῶν 
Ὑρώες Une opos ἕλον ἔγχεσιν, iéquevoi T 
᾿Αλλὰ νέκυν ἐρύοντο" pvo, δὲ καὶ TE ᾽Αχαιοὶ 
Μέλλον ἀπέσσεσθαι: μάλα γὰρ σφέας L2 ἐλέλιξεν 
Αἴας, ὃς περὶ μὲν εἶδος. περὶ δ᾽ ἔργα τέτυκτο 

280 Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Ἴϑυσεν δὲ διὰ προμάχων, συΐ εἴκελος ἀλκὴν 
Καπρίῳ, ὁ OcT ἐν ὄρεσσι κύνας )αλερές T cite 
Ῥηϊδίως ἐκέδασσεν, ἑλιξάμενος διὰ βήσσας" 

Ὡς υἱὸς Τελαμῶνος ἄγαυξ φαίδιμος Αἴας, 

285 Ῥεῖα μμετεισάμενος Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας: 
Οἱ περὶ Πατρόκλῳ βεβασων, φρόνεον δὲ μάλιςα 
"Asv ποτὶ σφέτερον ἐρύειν, καὶ κῦδος ἀρέσθαι. 
το; τὸν. Λήϑοιο leues φαίδιριος υἱὸς, 
ἹἽσπόσοος ποδὸς εἷλκε κατὰ κρατερὴν ὑσρυίνην: 


275 Mortuo vero 7//i derelicto trepidi-fugerunt, neminem tamen eorum 
Trojani magnanimi interfecerunt hastis, cupidi licet ; 
Sed cadaver trahebant; haud diu vero ab illo neque Achivi 
Abfuturi erant: admodum entm illos celeriter convertit 
Ajax, qui superabat quidem forma, superabat et factis 

280 Czateros Danaos, post eximium Pelidem: 
Recta autem perrupit per primos-pugnatores, sui similis vi 
Apro, qui in naontibus canes fl orentesque-zetate juvenes 
Facile dissipat, se subito-impetu-convertens per fruticeta : 
Sic filius Telamonis przclari illustris Ajax, 

285 Facile aggressus Troüm dissipavit phalangas, 
Qui Patroclum circumdederant, sperabantque maxime 
Urbem ad suam trahere, et gloriam reportare. 
Illum quidem, Lethi Pelasgi illustris filius, 
Hippothous pede trahebat per acrem pugnam, 


278 ᾿Ατσέσεσθαι] F. A. J. Β΄. 985 ἐνιδίες σχέδασεν) MS. E priori verbo nihil 
extrico. ἐκέδασεν etiam. F. A. J. £axc] MS. 


Ἰόσσῃ ἄρα Τρῶες ἰαχῇ ἴσαν" Cod. Cantab. 
et Oron. a Barnesio, item Cod. Vatican. 
"Tho. Bentleio, collati. 

Ver. 267. "Eezza»| Vide supra ad μ΄. 55. 

Ver. 272. Μισησεν etc.] Neutraliter ac- 
cipiendum verbum: Non placebat ipsi, 
Patroclum canibus predam fieri. Add. 
Var. Lect. Ern. 

Ver. 275. σῷ καί oi] Al. τῷ κέν oi. 


Ver. 974. Τρῶες ἑλίκωπας} Qua ratione, 
Τρῶες, hic ultimam producat; item γέκυν, 
ver. 277. et μὲν, ver. 319. οἱ σφέτερον, ver. 
987. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 278. σφέας 4x] Pronunciabatur 
σφᾶς. Nam σφέας ultimam producit. 
Ver. 981. εἴκελος) Vide supra ad ver. 
88. «ΑἹ. ἴκελος. 

Ver. 285. 285. ἑλιξάμενος — μετεισάικε- 
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290 Δησάμενός τελωμιῶν, παρὰ σφυρὸν ἀμφὶ τένοντας; 
“Ἕκτορι καὶ Τρώεσσι χάρι όμενος" τάχα δ᾽ αὐτῷ 
"HASe κακὸν, TÓ οἱ ὅτις ξ ἐρύκακεν ἱεμιένων πΈρ. 

Τὸν δ᾽ υἱὸς Τελαμῶνος, ἐπαΐξας 0i ὁμίλε, 
: IbaP QUTOC y εδίην- κυνέης διὰ χαλκοπαρήε" 

295 ' Ἤρικε δ᾽ ἱπποδάσεια κόρυς περὶ δερὸς ὁ ἀκωκῇ, 
Πληγεῖσ᾽ ἐγχεὶ T6 μεγάλῳ καὶ χειρὶ παχείῃ" 
Ἔγκεφαλος δὲ, παρ᾽ αὐλὸν, ἀνέδραμεν εξ ὠτειλῆς, 
Αἱματόεις" cg Ü αὖῶν A097 μένος" ἐκ δ᾽ ἄρα χειρῶν 
Πατρόκλοιο πόδα μεγαλήτορος ἧκε xac: 

300 Κεῖσθαι: ὁ δ᾽ ἄγχ, αὐτοῖο πέσε πρηνῆς ἐπὶ γεκρῷ, 
Τῆλ᾽ ἀπὸ Λαρίσσης ἐριβώλακος" 202 TOX£UCI 
Θρέπτρα. φίλοις ἀπέδωκες μιινυν) άδιὸς δέ οἱ αἰὼν 
Ἔσ“λεϑ᾽ 9 UT Αἴαντος μεγαπύμε δερὶ δαμέντι. 
Ἕκτωρ δ αὖτ Αἴαντος ἀκόντισε δερὶ Φαξινῷ" 


290 Ligatum loro ad malleolum circa tendines, 
Hectori et Trojanis gratificans: Repente autem ipsi 
Venit malum, quod ab eo nemo arcuit cupientium licet. 
Illum utique filius Telamonis, impetu-facto per turbam, 
Percussit cominus, galeam per zeneis-munitam-malis : 

295 Scissa est autem equinis.setis.densa galea transfixa hastze cuspide, 
Percussa hastaque magna et manu robusta: 
Cerebrum vero, ubi hastile-spiculo-induitur, prosiliebat ex vulnere, 
Cruentum; ejus autem ibidem solutum est robur: e manibus vero 7s 
Patrocli pedem magnanimi remisit in terram 

200 Jacere; prope autem ipsum cecidit cernuus super mortuum, 
Longe a Larissa glebosa; neque parentibus 
Nutritia caris reddidit, brevis autem ei zetas 
Fuit, Ajacis magnanimi hasta domito. 
Hector vero in Ajacem jaculatus est hasta fulgenti: 


291 τάχα δὲ] Α. 2. 5. J. 292 ἱεμένῳ] MS. 9295 κόρυς) abest MS. 502 
ϑρέστα) MS. F. A. J. vid. ad δ΄. 478. 


»&] Vide supra ad σ΄. 594. et ad y. 90. producatur; item σόδα, ver. 299. et μεγά- 


et 168. θυμον, etiam extra czsuram, ver. 506. et 
Ver. 290. ἀμφὶ φτένοντας,} 4l. ἀμφὶ τέ- ὅς, ver. 524. et σθένεϊ, ver. 529. vide supra 
γόντε. ad z'. 51. 


Ver. 992. ἱεμένων περ. Αἱ. ἱεμένῳ tg. Ver. 297. ᾿Ἐγκέφαλο: δὲ, auo αὐλὸν; ἀνέ- 
Uti in Vulgatis scriptum est supra σ΄. 452. δραμεν ἐξ ὠτειλῆς, Αἱματόεις"] Virgil. 


Ver. 296. 11 V 
51. "yss 5 ide supra ad γί. Ossaque dispergit cerebro permixta cruento. 


Ibid. σε μεγάλῳ] Qua ratione στε hic ZEn, X. 416. 


Vor. II. L1 
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305 'AAX ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος 
TvzSór ὁ δὲ Σχεδίον, puey oput) Ἰφίσε υἱὸν, 
Φωκήων oy, ἄριφον, ὃς ἐν κλειτῷ Πανοπῆ! 

Οἰκίαω γα ετάασπε, πολέσσ' ἄνδρεσσιν à ἀνάσσων" 
Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ x^ziüc μέσην" διὰ δ᾽ ἀμπερὲς ἄκρη 

310 Αἰχμὴ χαλκείη παρὰ νείατον ὦμον ἀνέσχε" 
Δέσησεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε em αὐτῷ. 
Αἴας δ᾽ αὖ Φόρκυνα δαΐφρονα, Φαίνοπος υἱὸν, 
ἹἹσποθόῳ περιβάντα, μέσην κατὰ γαφέρα τύψε" 
“Ῥηξς δὲ Senec γύαλον, διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὸς 

315 "How: ὁ δ᾽ ἐν κονίησι πεσὼν ὅλε γαῖαν ἀγοτῷ. 
Χώρησαν δ᾽ ὑπό TÉ “πεόμαχοι καὶ φαίδιμος Ἕκτωρ" 
᾿Αργεῖοι δὲ gy ἴαχον, ἐρύσαντο δὲ νεκρὰς; 


:05 Sed is quidem ex-adverso conspicatus evitavit φουθατη hastam 


Paululum : 


ille autem Schedium, magnanimum TIphiti filium, 


Phocensium longe fortissimum, qui in inclyto Panopeo 

Domos habitabat, multis viris imperans : 

Hunc percussit sub jugulum medium; penitus autem extrema 
510 Cuspis :rea prope summum humerum evasit : 

Fragorem vero edidit cadens, sonitumque-dedere arma super ipso. 

Ajax autem Phorcyna bellicosum, Phznopis filium, 

Hippothoum defendentem, medium ad ventrem percussit; 

Rupitque thoracis cavitatem, intestina autem zes 


515 Penetrans-hausit: 


ille vero in pulverem lapsus, prehendit terram palma. 


Cesserunt autem retro primique-pugnatores et illustris Hector: 
Argivi autem altum clamarunt, traxeruntque mortuos, 


906 μεγαϑύμε) MS. 


508 ἀνδράσσιν A. τ πὸ E. 


509 τὸν βάλεν] MS. 


218 Aó» τε δὲ] Id. An voluit dare λύον δέ τε. 


Ver. 298. ix δ᾽ ἄρα χειρῶν) -4deoque e 
manibus —. 

Ver. 501. οὐδὲ σοκεῦσι Θρέπσρα φίλοις 
ἀπέδωκε, Sic E Hesiodum : 

οὐδὲ μὲν οἵγε 
Γηράντεσσι τοκεῦσιν ἀτσὸ ϑρεστήρια δοῖεν. 
"Eey. καὶ Ἥμερ. I. 185. 

Ver. 502. Θρέππρα] Al. Θρέπτα. Clark. 
Vid. Var. Lect. 

Ver. 504. ἀκόντισε] Vide supra ad z. 
140. 509. 514. 

Ver. 505. ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύαπτο] Vide 
supra ad y'. 404. 

Ver. 306. μεγάϑυμον] 4l. μεγαθύμε. 


5 


Clark. MsyaSóus habent MS. Lips. et 
alius apud Barnes. recepit Jarnesius. 
Versus quidem quomodo in altera lectione 
constet, non apparet. Ern. 

Ibid. '1gízs viv] Vide supra ad β΄. 518. 

Ver. 508. ἄνδρεσσιν] lta ex uno MS. 
edidit Barnesius, quocum facit Cod. Har- 
leian. «ΑἹ. ἀνδράσσιν. Clark.  "AyBesaaw 
habet etiam MS. Lips. item edd. Fl. et 
A. δ. in qua tamen mera correctio est. 
Non hic nec Barnes. nec Clark. Florenti- 
nam inspexere. Ern. 

Ver. 511. Δέσπησεν δὲ — ἀράβησε] Vide 
edem ad y. 18]. 
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Φόρκυν 9^, "IezóSoó» ve λύοντο δὲ τεύχε’ ἀπ᾿ uan. 
Ἔνϑα κεν αὖτε Τρῶες. ἀρηϊ φίλων ὑπ ᾿Α γαιῶν 
7, 5 $ ? $^ / x ; 
3 , 3 E 
320 Ἴλιον εἰςανέβησαν, ἀνωλκείησι δαμέντες" 
3 ^ 7 ^ €, S IERTUN Ἀ X 
᾿Αργεῖοι δέ χε κῦδος ἕλον. καὶ ὑπὲρ Διὸς αἶσαν, 
Κάρτε; καὶ σθένε! σφετέρῳ" ἀλλ᾽ αὐτὸς ᾿Απόλλων 
Αἰνείαν ὥτρυνε, δέμνας Περίφαντι ἐοικὼς» 
y 4 , e e "t x , 
Kzeuzi Ηπυτίδη, ὃς οἱ παρῶ πᾶτρι γέροντι 
325 Κηρύσσων γήρασκε, φίλα φρεσὶ μήδεω εἰδώς" 
Τῷ μιν ἐεισάμενος προςέφη Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων. 
, , ^- - TR LN N "A 
Αἰνεία, πῶς ἂν καὶ ὑπὲρ x60» εἰρύσαισθε 
Ἢ , M ε Nas 257 3 
A40» OUTEIVZVS ὡς 07 ἴδον ἀνερῶς αλλες 
͵ὔ ον. /, n^ , 5, | d 
. Κάρτει τε σθενεὶ τε πεποιθότας; ἤνορξη Tt, 
330 Πλήϑεϊ τε σφετέρῳ, καὶ ὑπερδέα δῆμον ἔχοντας" 


Phorcynque, Hippothoumque; solvebantque arma ab humeris. 
Tum vero prorsus Trojani, bellicosis acti ab Achivis, 


320 In Ilium ascendissent, prz ignavia sua domiti; 
Argivi autem gloriam retulissent, etiam praeter Jovis fatum, 
Fortitudine et robore proprio: verum ipse Apollo 
JEneam instigavit, corpore Periphanti similis, 
Praconi Epytidz, qui ei apud patrem senem 

225 Praconem-agens consenuerat, benevolis mentem consiliis instructus : 
Huic se-cum-assimulasset, ipsum allocutus est Jovis filius Apollo; 


* JEnea, quo pacto etiam invito deo servare possetis 
* [lium excelsam? ut jam vidi viros alios 
** Fortitudineque roboreque confisos, virtuteque, 
350 * Multitudineque sua, et immotas-pavore copias habentes: 


524 Κήρυκ᾽ T. vid. not. 527 9:2»] F. A.J. male. Hesych. jungit ὑπέρ- 


ϑ:ον, ὑπὲρ τὸ ϑεῖον, ἢ τὴν T8 9:8 γνώμην. 
y ὕπερ 


Ver. 515. ἐν κονίῃσι) Vide supra ad ν΄. 
508. : 

Ibid. ἕλε γαῖαν ἀγοτῷ.} Vide supra ad 
λ΄. 425. 

Ver. 517. ᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσαν- 
vo δὲ νεκρὺς,} lta recte edidit. δαγηπεδῖι5.- 
Vide supra ad δ΄. 506. 4l. ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ 
ἴαχον, εἰρύσαντο δὲ νεκρός. ᾿ 

Ver. 525. ᾿περίφαντ, ἐοικὼς,] Vide supra 
ad ξ΄. 156. 

Ver. 324. Κήρυκ, 'Hzvri2n] Ita Codd. 
omnes, Pronunciabatur, ut opinor, K4- 
gux' Ἤσυτίδη, quo modo et edidit ZBar- 
nesius: Nam Κήρυκι mediam semper pro- 


ducit. 


Clark. Nempe in antiquioribus 
libris elidende vocales tamen scribe- 
bantur: cujus rationis innumerabilia in 
MSS. etiamnum exempla. Sat multa 
etiam a nobis jam e MS. Homeri notata 
sunt. Imitandus igitur erat Barneszus. 
Quanquam sic jam dedit Turnebus et post 
eum alii. Ern. 

Ver. 526. T μιν ἐεισάμενος) Vide supra 
ad γ'. 589. 

Ver. 527. καὶ ὑπὲρ 9s] Etiam invito 
JDeo, non refertur ad εἰρύσαισθε (sensus 
enim plane contrarius existeret,) sed ad 
latentem in verbis εἰρύσαισθε Ἴλιον Sensu, 
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340 


345 


o 
e 
οι 


540 


545 
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5x: N s ^ Y et 
Ἡμῖν δὲ Ζεὺς μὲν πολὺ βέλεται, 2, Δαναοῖσι" 


Νίκην: ἀλλ᾽ αὐτοὶ τρεῖτ ἄσπετον; ἐδὲ quy ens. 
ς ἔφατ" Αἰνείας δ᾽ ἑκατηβόλον ᾿Απόλλωνω 

"E5 yv ἐσάντω ἰδών" μέγα δ᾽ Ἕκτορα εἶπε βοήσας" 

Ἕκτορ T. ἠδ᾽ ἄλλοι Τρώων ἀγοὶν ἠδ᾽ & ἐπιφέρων, 
Αἰδὼς μὲν γῶν 206 4 y ἀρηϊφίλων ὑπ΄. ᾿Αχαιῶν 
Ἴλιον eise βῆναι, ἀνωλκείησι δαμέντας. 
᾿Αλλ᾽ ἔτι γάρ τις φησὶ Θεῶν, ἢ ἐμοὶ ἄγχι παραφὰς, 
2ῆν ὕπατον ῥμιήφξωρα μάχης bmi p pocos εἰναι" 


e... 


Τῷ p' ἰϑὺς Δαναῶν i fotu, DLP γε, ἕκηλοι 
Πάτροκλον νηυσὶν πελασαίατο χεωγειῶτα. 

Ως φάτο" καί p^ πολὺ προμάχων. ἐξάλμενος ἔ ἐς" 
O: à EM», καὶ ἐναντίοι ἔσαν ᾿Αχαιῶν. ΟΣ 
Ἔνϑ᾽ αὐτ Αἰνείας Λειόκριτον ἔτασε δερὶ, 

"Y io» ᾿Δρίσβαντος, Λυκόμήδεος ἐσθλὸν t ἐταῖρον. - 


* Nobis vero J upiter quidem potius annuit, quam Danais, 
« Victoriam: sed ipsi fugitis-territi admodum, neque pugnatis." 
Sic dixit: 7Eneas autem longe-jaculantem Apollinem — ' 
Agnovit coram intuitus: magna autem voce Hectorem allocutus est.clamans ; 
* Hectorque, et czxteri Trojanorum ductores atque sociorum, " 
* Dedecus quidem nunc hoc est nos bellicosis actos ab Achivis | 
* In Ilium ascendere per ignaviam domitos. 
* Verum enim et jam aliquis ait deorum, mihi prope astans, 
* Jovem summum consiliarium in pugna auxiliatorem esse: 
* Ideo recta in Danaos eamus, neque illi grs saltem 
* Patroclum navibus admoverint mortuum.' 
Sic dixit: et multo ante primos-pugnatores- prosiliens, stetit : 
Illi vero conversi sunt, et adversi steterunt Achivis. 
Tum vero ZEneas Leocritum vulneravit hasta, 
Filium Arisbantis, Lycomedis fortem socium. 


536 4 àoiQ.] si ἥδ᾽ corrigatur, ferri potest. 540 οἵ δὲ] F. A. J. non 
male. 5341 νηυσὶ] MS. bene. 


Trojam perituram : quomodo servare pos- Ver. 541. πελασαίατο] Vide supra ad 
sitis Trojam, etsi invito Deo perituram. α΄, 140. 


Ern. 


Ibid. z:&z7z.] Vide supra ad y. 46. 


Ver. 553. ἑκατηβόλον ᾿Απόλλωνα)] Vide Ver. 542. 545. “Ως φάτο" ----Οἱ δ᾽ ἐλελίχ- 


supra ad z'. 75. θησαν, καὶ ἐναντίοι ἔςαν) Virgil. 
Ver. 934. εἶπε βοήσας" Cod. Harleian. Talibus accensi firmantur, et agmine denso 
εἶσε παραςάς. Consistunt.]——————— —— . ZEn.IX.788. . 
Ver. 340. μήδ᾽ οἵ γε ἕκηλοι] Cod. Har- ——— —— densi cuneis se quisque coactis 


leian. μὴ δή γε ἕκηλοι. A£glormerant. 


AEn. ΧΙ]. 451. 
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Τὸν ὃς πεσόντ ἐλέησεν ἀρηΐφιλος Λυκομήδης" 
^ N 7 23 9 N »* NL 7 i ^ 
Στῆ δὲ μὼλ ἐγγὺυς ων. καὶ ὥποντισε δερὶ Qut, 
Καὶ βάλεν Ἱππασίδην ᾿Απισάονα, ποιμένα λαῶν, 
n E NN , ^5 4 e y , 
"Hae ὑπὸ πραπίδων" εἶδαρ δ᾽ ὑπὸ γένατ᾽ ἔλυσεν" 
350 Ὅς p ἐκ Παιονίης ἐριβώλακος εἰληλεν εἰ. 
| Καὶ δὲ μετ᾽ ᾿Αςεροπαῖον ἀριςεύεσκε μάχεσθαι. 
Τὸν δὲ πεσόντ ἐλέησεν ἀρήϊος ᾿Αξεροπαῖος. 
Ἴϑυσεν δὲ καὶ ὁ πρόφρων Δαναοῖσι μάχεσθαι" 
"AAA ἔπως ἔτι εἶχε" σἄκεσσι γὰρ ἔρχατο πάντη 
, 3 
355 'Esaortc περὶ Πατρόκλῳ; πρὸ δὲ δέρατ £y ovo" 

. » N / , 5 / Ν ΄ 
Ain γὰρ μάλω πᾶντας ἐπῴχετο, πολλὰ κελεύων" 
Οὔτε vw ἐξοπίσω γεκρξ χάζεσθαι ἀνώγει» 

» ^ / 5 e — 35 3! 
Ove τινὰ προμάχεσθαωι ᾿Αχαιῶν εξοχον ἀλλων, 
, Ἀ /, D o , 5 - γ , ^ ͵7 
Αλλὰ μάλ᾽ ἀμφ᾽ αὐτῷ βεβάμεν, σχ,εδόθεν δὲ μιάχεσ- 
260 “Ὡς Αἴας ἐπέτελλε πελώριος" αἵματι δὲ χθὼν [θαι. 


Hunc autem lapsum miseratus est bellicosus Lycomedes: 
Stetitque admodura prope cum.accesserat, et jaculatus est hasta fulgenti, 
Et percussit Hippasidem Apisaonem, pastorem populorum, 
Hepar subter przcordia; statimque genua solvit: 
550 Qui utique a Pzonia glebosa venerat, 


Et post Asteropzum fortissime se-gerebat in pugna. 

Hunc autem lapsum miseratus est Mavortius Asteropzeus, 

Rectaque prorupit et hic promptus cum Danais pugnare: 

Sed haudquaquam jam poterat; scutis enim obsepti erant undique, 
555 Qui stabant circa Patroclum, hastasque przetendebant: 

Ajax enim valde omnes obibat, multis adhortans; 

Nec quenquam vel retro-a mortuo cedere sinebat, 

Nec quenquam procurrere-ad.pugnandum Achivos ante alios, 

Sed strenue ipsum circumeuntes.defendere, cominusque pugnare, 
360 Sic Ajax przcipiebat ingens: sanguine autem terra 


542 πρὸ φίλων] MS. 548 ᾿Αμυϑάονα] Α. 2. 5. J. T. 551 καὶ μετ᾽ 'Asse.] 
F. e μετὰ ' Ae. quod non spernam. 


Ibid. 22» ᾿Αχαιῶν. Vide supra ad Z. 
555. 

Ver. 544—347. οὔτασε ---- ἀκόντισε Vide 
supra ad ν΄, 192. et ad αἰ. 140. 

Ver. 548. ᾿Ασισάονα,] Al. ᾿Αμμυθάονα. 

Ver. 549. "Hao ὑπὸ πραπίδων" Cod. 
Harleian. a Tho. Bentleio collatus. Ἧπαρ 
ὑπὸ πραπίσιν.  Caterum deest totus hic 
versus in Codd. Jtalic. ab eodem collatis. 


' 
Clark. "Versus potest sane commode a- 
besse. Melius e consuetudine Homeri 
staret n. 552. Ern. 

Ver. 550. Παιονίης] Cod. Harleian. 
ΤΠαιωνίης. ; 

Ibid. εἰληλέθει,)] Vide supra ad λ΄, 250. 

Ver. 554. ἔρχατο) Vide supra ad s. 
481. 
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Δεύετο πορφυρέῳ" σοὶ δ᾽ ἀγχηξῖνοι ἔπιπτον 
Νεκροὶ OILS Τρώων καὶ ὑπερμενέων ἐπικέρων, 
Καὶ Δαναῶν: s οἱ γὰρ ἀνα μωτεί y ἐμάχοντο" 
Παυρότεροι δὲ. πολὺ QSivvSor- μέμυνηντο γὰρ αἰεὶ 


᾿Αλλήλοις ἀν ὅμιλον ἀλεξέμεναι τόνον CTUM. 


"Oc oi μὲν μάρναντο; δέμνας πυρός" δδέ κε φαίης 


Οὔτε ποτ᾽ ἠέλιον σόύον ἐμμεναιι; ὅτε σελήνην" 


΄ 


Ἤερι γὰρ κατέχοντο μάχης ἔπι, ὅσσοι ἄριξοι 
coins ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ κατατεθνειῶτι. 
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Οἱ δ᾽ ἄλλοι Tease TE καὶ euni ades ᾿ Αχαμοὶ, 


E2220: πολέμειζον ὑ DT gister πέπτατο Ü αὐγὴ 
'"Hexig ὀξεῖα, νέφος δ᾽ ὁ φαίνετο πάσης 

Γαίης, 20. ὀρέων" μεταπαυόμενοι ὃς μάχοντο. 

? x , 74 τὰ ͵7 

Αλλήλων ἀλεείνοντες βέλεω ςονόεντα, 


Rigabatur purpureo ; 


illi vero alii-super-alios cadebant 


Mortui simul Trojanorum, et animosorum sociorum, 
Et Danaorum: Neque enim vel illi sine sanguine pugnabant; 
Pauciores tamen multo peribant; recordabantur enim perpetuo 


265 


Α se mutuo per turbam arcere laborem gravem. 


Sic hi quidem pugnabant instar ignis; neque prorsus dixisses 
Aut solem omnino salvum esse, aut lunam: 
Caligine enim occupabantur in przlio, quotquot fortissimi 
Stabant circa Mencetiadem mortuum. 


370 


Alii vero Trojanique et bene-ocreati Achivi, 


Liberi pugnabant sub aére-sereno: expansus autem erat splendor 
Solis acutus, nubesque non exurgebat a toto 


, - 
Campo, neque montibus : 


interquiescentes autem pugnabant, 


Sua-invicem evitantes tela luctuosa, 4 


365 ᾿Αναιμωτὶ) vide notas. 
tiose. 567 σῶν] MS. 


Ver. 559. σχεδόθεν δὲ μάχεσθαι. Cod. 
Harleian. σχεδόθδεν τε μάχεσθαι. 

Ver. 561. πορφυρέῳ" Vide supra ad z. 
228. et 482. 

Ver. 562. οὐδ᾽ οἱ γὰρ ἀναιμωτεί γ᾽ ἐμά- 
xovro] Virgil. 
et Trojanis cum multo gloria venit 
Sanguine, sunt illis sua funera, parque per om- 

nes 

'"Tempestas, —————— AEn. XI. 421. 


Ibid. ἀναιμωτεῇ Ita edidit Barnesius 





564 μέμνοντο) MS. μέμνητο)}) A. 2. 
568 £z,9'] MS. F. A. J. ἐσὶ 9 vid. not. 


δ. J. vi- 


ex Odyss. w. 551. “1. ἀναιμωτί. — Clark. 
᾿Αναιμωτεὶ etiam CMS. Lips. Cum Clarki- 
us non audisset Barnesium ο΄. 228. ἀνίδρω.- 
«:j edentem, nec hic sequi debebat. Male 
ibi Barnesius provocat ad ἀσπεδεὶ, cujus 
alia forma est. Scriptura csi potest orta 
esse a librariis longam syllabam deside- 
rantibus. Per c; scribi jubet Eustathius, 
estque apud Apollon. Rh. Suidam, et ali- 
bi szepissime ἀναιμωτὶ, ἀνιδρωτὶ, et similia. 
Ern. 
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915 Πολλὸν ἀφεραύτες" voi δ᾽ ἐν μέσῳ, ἄλγε ἔπασχον 
Hi καὶ πολέμῳ" τείροντο δὲ VAL χαλκῷ. 
"Occo PATTY ἔσαν" δύο δ᾽ ἔπω φώτε πεπύσθην. 
᾿Ανέρε κυδαλίμω, Θρασυμήδης» ᾿ Αντίλοχός T£, 
Πατρόκλοιο “ανόντος ἀμύμονος, ἀλλ £T ἔφαντο 

280 Ζωὸν ἐνὶ πρώτῳ ὁμιάδῳ Τρώεσσι, μώχεσθοι., 

To à ἐπιοσσομνένω σαάγατον καὶ φῦξαν ὃ ἑταίρων, 
Νόσφιν ἐμαωρνάσθην, ὁ ἐπεὶ ὡς ἐπετέλλετο Nésae, 
᾿Οτρύνων πὐλεμόνδε μελαινάων ἀπὸ νηῶν. 

Τοῖς δὲ παγημιερίοις ἐρίιδὸς μέγα νεῖκος ὀρώρει 

385 ᾿Αργαλέης" καμάτῳ δὲ καὶ ἱδρῷ νωλεμὲς αἰεὶ 
Γένατά τε, κνῆμαί τε, πόδες SY ὑπένεριγεν 6 bis 
Χεῖρές T, ὀφι αλρνοί T£, παλάσσετο ῥιαιρνοιρυξνοιῖν, 
᾿Αμῷ ἀγαϊϑὸν “εράποντο ποδώκεος Αἰωκίδοο. 


275 Longe dissiti: Hi vero in medio, dolores patiebantur 
Caligine et pugna; aflligebanturque sevo zre, 


Quotquot fortissimi erant; 


Duo vero nondum viri audierant, 
Viri gloriosi, Thrasymedes, Antilochusque, 
De Patroclo mortuo eximio, sed adhuc putabant 


580 Vivum in primo tumultu cum Trojanis pugnare. 
Hi autem intuentes czedem et trepidationem sociorum, 
Seorsum pugnabant, quoniam sie jusserat Nestor, 
Hortatibus-impellens ad pugnat nigris a navibus. 
His autem per-totum-diem contentionis magnum certamen ortum erat 
385 Gravis: defatigatione autem et sudore indesinenter assidue 
Genuaque, tibizeque, pedesque subtus uniuscujusque, 
Manusque, oculique, fcedabantur pugnantium, 
Circa strenuum famulum pedibus-velocis ZEacidze. 


210 Τρῶες καὶ] MS. 


Ver. 264. φϑίνυθον"] Vide supra ad f. 
45 


Ver. 365. ᾿Αλλήλοις ἀν ὅμιλον ἀλεξέμε- 
yai πόνον αἰπύν. Cod. Harleian. ᾿Αλλήλοις 
καθ᾽ ὅμιλον ἀλεξέμεναι φόνον αἰπύν. 

Ver. 566. δέμας πυρός" Vide supra ad 
Y. 675. ; 

.. Ver. 568. 'Híp γὰρ κατέχοντο μάχης 
iz] Virgil. 





fundunt simul undique tela 
. Crebra nivis ritu, ceelumque obtexitur umbra. 
AEn. XI. 610. 


tus a veteribus. 


971 αὐγῇ! Α. 2. 5. J. hec etiam σίσσατο. perpe- 
ram. 379 ᾿Αλλά vc] MS. male. 


585 ἱδρῶτι Id. 


Ibid. μάχης £a, ὅσσοι Zea] Cod. Har- 
leian. μάχης ἔπι S" ὅσσον ἄριξοι" explicant- 
que Scholia ibidem inedita, ἐφ᾽ ὅσσον τό- 
σον. Clark. Locus varie lectus et tenta- 
Zenodotus corrigebat 
ἐπὶ Tízz,y, Aristophanes μάχῃ t». Ego 
pratulerim - lectionem hodie vulgatam. 
Ern. 

Ver. 569. "Eszzz;] Vide supra ad μ΄. 
55. 

Ibid. zzzz7:6»27..] Vide supra ad αἰ. 
965. et ad β΄. 818. 
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Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ταύροιο βοὸς μεγάλοιο βοείην 
390 Λαοῖσιν δῴη τανύειν, μεϑύεσαν ἀλοιφῆ: 
Δεξάμενοι δ᾽ ἄρα τοίγε διασάντες τανύεσι 
Κυκλόσ᾽. ἄφαρ δέ τε ἰκμὰς ἐβη, δύνει δέ τ᾽ ἀλοιφή, 
ΤΙολλὼν ἑλκόντων, τάνυται δέ τε πᾶσα διαπρό" 
Ὡς οἵγ᾽ ἔνα καὶ ty νέκυν ὀλίγῃ ἐνὶ χώρη | 
395 EijAxsov ἀμφότεροι" μάλα γάρ σφισιν ἤλπετο “υμὸς: 
Τρωσὶν μὲν, ἐρύειν mori Duo», αὐτὰρ ᾿Αχαιοῖς, 
Νῆας : ἐπὶ γλαφυράς" περὶ δ᾽ avrS pos ὀρώρει 
᾿Αγριορ' ὅδε x "Aene λαοσσύος, δὲ x ᾿Αδήνη 
Τόν γε ἰδξσ᾽ ὀνόσαιτ᾽, ἐδ᾽ εἰ μάλα μιν χόλος ἵκοι" 
400. Τοῖον Ζεὺς ἐπὶ Πατρόκλῳ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων 
"Heri τῷ ἐτάνυσσε κακὸν πόνον. Οὐδ᾽ ἀρὰ TO τι 
"Hisce Πάτροκλον τενηότα δῖος Αγιλλεύς" 


Ut vero cum vir tauri bovis magni pellem 
590 Populis dederit distendendam, ebriam pinguedine; 
Acceptam autem hi seorsum-dispositi extendunt 
In orbem, statimque humor exiit, subitque adeps, 
Multis trahentibus, tenditur autem tota undique: 
Sic hi huc et illuc cadaver parvo in spatio 
295 Trahebant utrique: admodum enim ipsis sperabat animus, 
Trojanis quidem, trahere ad Ilium, at Achivis, 
Naves ad cavas: de ipso autem tumultus ortus erat 
Atrox; neque omnino Mars copiarum-concitator, neque Minerva 
Hunc conspicata vituperasset, ne quidem si maxime ipsam ira cepisset: 
400 Talem Jupiter super Patroclo virorumque et equorum 
Die illo intendit exitialem laborem. Nec dum quicquam 
Sciebat Patroclum mortuum nobilis Achilles : 


595 Μάλα δέ σφιν ἔλπετο] MS. nempe pronunciandum Aero. ἔλπετο etiam 
F. A. J. v. 404. 596 τόν γ᾽ 9872] MS. male. mox ἥκει. 482 σεϑνειό- 


σα] Id. 
Ver. 570. Τρῶές TE καὶ εὐκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ,]} Ver. 594. νέκυν ὀλίγῃ} Qua ratione νέ- 
4l. τρῶες καὶ ἐὐκνήμιδες ᾿Αχαιοί. xv», hic ultimam producat; item μὲν, ver. 
Ver. 582—409. Νόσφιν — ἀπάνευθε] Vi- 596. et γὰρ; ver. 405. et σις, ver. 414. et 
de supra ad α΄. 549. 425. et σφέτερον, ver. 419. vide supra ad 
Ver. 384. ὀρώρει.) Similiterque infra ver. α΄, 51. 
597. vide supra ad ff. 810. Ver. 395. μάλα γάρ σφισιν) Cod. Har- 
Ver. 587. μαρναμένοι"ν,] 4l. μαρναμέ-  leian. μάλα δέ σφισιν. 
νοισίν. Ver. 401. ἐσάνυσσε] Recte cum dupli- 
Ver. 591. ἄρα) Proinde —. cic. Vide supra ad ver. 58. 


Ver. 398. τανύτα!] Vide supra ad γί. Ver. 402. z:9»zóra] Similiter infra ver. 
260. 
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Πολλὸν γὰρ ἀπάνευϑϑε νεῶν μάρναντο Yo, 
/ y ^ 
Τείχει ὕπο Τρώων" τό μιν ὅποτε ἤλπετο συμιῷ 
/, / 
405 Τεϑνάμεν, ἀλλὰ ζωὸν, ἐνιχριμφίδέντα πύλησιν, 
^ , / , S SM Ἂς A L : 
Ap ἀπονοςήσειν᾽ ἐπεὶ SÜ& τὸ ἔλπετο TOW, 
5, , P4 3 e * WV N , - 
Ἐκπέρσειν πτολίενρον ἄνευ £36», δὲ σὺν αὐτῷ. 
7] 
Πολλάκ, γὰρ φσόγε μητρὸς ἐπεύσετο, νόσφιν ἀκξων, 
e δὶ, 7 Ν 7 / 
H οἱ ἀπαγγελλεσκε Διὸς μεγάλοιο oua. 
N , 2 Ὁ e 3 hy Á/ e 2 / 
410 Az τότε γ᾽ 8 οἱ ξειπε κακὸν τόσον, ὅσσον &rU St, 
Μήτηρ, ὅττι ῥά οἱ πολὺ φίλτατος, AES ἑταῖρος. 
, Uu 
Οἱ δ᾽ αἰεὶ περὶ νεκρὸν ἀκαχμένα δέρατ᾽ ἔχοντες. 
Νιωλεμὸὲς ἐγχρίμπτοντο, καὶ ἀλλήλες ἐνάριζον" 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων" 
415  ^Q φίλοι. 8 μὰν ἥμιν ἐὐκλεὺὲς ἀπονέεσϑαι 
"uie ung 20 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς, ἀλλ᾽ αὐὖὐτξ γαῖα μέλαινα 


Longe enim seorsum-a navibus pugnabant velocibus, 
Muro sub Trojanorum: quare illum nunquam existimabat animo 
405 Mortuum esse; sed vivum, ubi accessisset ad portas, 
Reversurum : neque enim hoc credebat omnino, 
Eversurum urbem sine se, sed neque secum. 
Sepe enim hoc ex matre didicerat, seorsum audiens, 
Quae ei referebat Jovis magni sententiam. 
410 Tum tamen non ei dixerat malum tantum, quantum acciderat, 
Mater, quod scilicet ei multo carissimus periisset socius. 
Illi vero assidue circa mortuum acutas hastas tenentes, 
Indesinenter concurrebant. et alii alios interficiebant: 
Sic autem aliquis dicebat Achivorum zre-loricatorum ; 
415  * O amici, non sane nobis honestum es! redire 
** Naves ad cavas, sed hic terra nigra 


418 ἐχριμασς. MS. 415 μὲν] A. 2. 5. 1. Ibid. ἡμῖν ijxX. T. at MS. 
ἡμῖν εὔκλεες, quod praferrem, etsi Eustathius negat veteribus placuisse, 
si non versus durior esset: non quod ἧμιν displicet, sed quod i2x2.::s. 


455. τεϑυηότος, vide supra ad α΄. 965. et ^ Nec vates Helenus, cum multa horrenda mo- 


ad β΄. 818. nereb x 
Ver. 405. γὰρ ἀσάνευϑε:] Cod. Harlei- Hos mihi przdixit luctus, —— — ZEn. ἘΠῚ. 712. 
an. γάρ ῥ ᾿ ἀπάνευϑε. Ver. 411, zz. j£] Vide supra ad z'. 
Ver. 404. ἤλπετο) AL, ἔλπετο. 56. 


Ver. 409. ἀπαγγέλλεσκε) Renunciare Ver. 415. 476. ἀπονέεσϑα, ---- ἀϑανάτων} 
solita erat. lta optime constat Tempo- Vide supra ad α΄. 598. 
rum ratio. Vide supra ad β΄. 221. et ad Ver. 416. ἀλλ᾽ αὐτῷ γαῖα μέλαινα Πῶσ; 
α«΄. 51. χάνοι" Virgil. 

Ver. 410. A τότε γ᾽ ὅ οἱ ἔειπε κακὸν TÓ- φρὰ mihi vel tellus optem prins ima dehiscat. 
Sy, ὅσσον ἐσύχϑη,] Virgil. JEn. YV.24. 


Vor, II. M m " 
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Πᾶσι | χάνοι" TÓ κεν ἥμιν ἄφαρ πολὺ κέρδιον εἴη: 
Ἢ vero Τρώεσσι peo ἱπποδάμοισιν 
"Asv ποτὶ σφέτερον ἐρύσαι, καὶ κῦδος ἀρέσιγαι. 
420 Ὧδε δέ τις Τρώων μεγον μων αὐδήσωασκεν" 
^0 φίλοι, εἰ καὶ μοῖρα παρ᾽ ἀγέρι τῷδε δαμῆναι 
Πάντας ὁμώς, μήπω τις ἐρωείτω πολέμοιο. 
Ὡς ὦ ἄρα τις εἴπεσκε, μένος δ᾽ ὀρσασκεν ἑταίρε. 
Ὡς oi μὲν μάρναντο" σιδήρειος δ᾽ ὀρυμαγδὸς 
425 Χάλκεον ἐρανὸν ize, δὲ αἰδϑέρος ὁ ἀτρυγέτοιο. 
Ἵπσποι δ᾽ Αἰακίδαο, μάχης ἀπάνευδϑεν ξόντες; 
Κλαῖον, ἐπειδὴ πρώτα πυπέσνην ἡ ἡνιόγοιο 
Ἔν κονίησι πεσόντος ὑφ᾽ “Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο, 
Ἢ μὰν Αὐτομέδων, Διώρεος, ἄλκιμος υἱὸς» 
430 Πολλὰ μὲν &o μάςιγι Syon ἐπερναίετο Seiya 
Πολλὰ δὲ μειλιχίοισι προςηύδα, πολλὰ δ᾽ ἀρειῆ" 


* Omnibus dehiscat: hoc prorsus-nobis continuo multo satius esset, 
* Quam si hunc Trojanis permittamus equüm- domitoribus 
** Urbem ad suam trahere, et gloriam referre." 
420 . Sic autem aliquis Trojanorum magnanimorum dicebat ; 
** O amici, etiam si fatale juxta virum hunc domari 
* Omnes simul, nunquam aliquis recedat a pugna." 
Sic utique aliquis dicebat, animosque excitabat socii. 
Sic hi quidem pugnabant: ferreus autem strepitus 
495 /Ereum ad colum ibat, per a&rem infructuosum. 
Equi autem ZEacidz, a pugna seorsum stantes, 
Flebant, ut primum senserunt aurigam 
In pulvere prostratum Hectoris vi homicid:e, 
Et Automedon quidem, Dioris fortis filius, 
450 Sepe et scutica arguta urgebat verberans, 
Sape et blandis verbis alloquebatur, szpe et minis: 


490 ὥς M τις αὖ]ῇς MS. vid. Var. Lect. Ibid. αὐδήσακεν)] F. A. 1. R. 
499 μήπω: MS. 425 ὅρσασκεν ixáew] MS. F. A. J. quod magis pla- 
cet. nam oratio est ad multos. 421 μειλικίῃσι] MS. 


T Ὁ quz satis ima dehiscat latus. Clark. Sic et MS. Lips idque 
Terra mihi. ZEn. X1. 883. mollius. Ern. 
Ver. 418. Ἢ «&ro»] Cod. Harleian. Ei Ver. 495. &raigs.] 41. ixásu. 
σϑῷτον. Ver. 424. σιδήρειος δ᾽ ὀρυμαγδὸς Χάλκων 
Ver. 419. igózzs] Cod. MHarleian. ἐρύ- ἀρανὸν ixs,] Virgil. 
suy. ---- it toto turbida ccelo 
Ver. 420. *Q3: δέ τις Τρώων] Ως δέ σις Tempestas telorum, ac ferreus ingruit imber. 
αὖ Τρώων' Cod. Italic. a TA. Bentleto col- En. XM. 283. 
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20 zT ἂψ ἐπὶ νῆως ἐπὶ πλατὺν Ἑλλήσποντον 
᾿Ηϑελέτην ἰέναι, ἔτ᾽ ἐς πόλεμον μυετ' ᾿Αχαιές" 
' AAK ὥςτε ςήλη μένει ἐμπεδὸν, ZT ἐπὶ τύμβῳ 
495 ᾿Ανέρος εἱστήκει τερϊνηότος, ἤξ γυνοικός" 
"Oc μένον ἀσφαλέως περικαλλέα δίφρον ἔχοντες, 
Οὔδει ἐνισκήψαντε καρήατα" δάκρυα δέ σφιν 
Θερμὰ κατὰ βλεφάρων χαμάδις ῥ ῥέε μυρομμένοισιν» 
Ἡνιόχριο πόνῳ" σαλερῆ δὲ μμιαΐνετο χαίτη, 
440 Ζεύγλης ἐξεριπῶσα παρὰ ζυγὸν ἀμφοτέροισι. 
Μυρομένω δ᾽ ἄρω τώ γε ἰδὼν, ἐλέησε ἹΚρονίων, 
Κινήσας δὲ κάρη, προτὶ ὃν μυϑήσατο ϑυμόν" 
ἾΑ δειλὼ, τί cQui δόμεν ἸΠηλῇ; ἄνακτι 
Θνητῷ; ὑμεῖς δ᾽ ἐξὸν ἀγήρω τ΄, ἀπανάτω τε" 
445 Ἢ £v δυστήνοισι μετ᾽ ἀνδράσιν ἄλγε ἔχητον; 
Οὐ μὲν γάρ τί πε tsi» ὀϊξυρώτερον ἀνδρὸς 


Tlli vero neque retro ad naves latum versus Hellespontum 
Volebant ire, neque in pugnam ad Achivos: 
Sed veluti cippus manet firmiter, qui super tumulo 
455 Viri stat mortui, aut mulieris ; 
Sic manebant immote perpulchro currui juncti, 
Solo admotis capitibus: lachryma autem illis 
Calidz de palpebris in-terram fluebant plorantibus, 
Aurigz desiderio; floridaque feedabatur juba, 
440 Circulo profusa juxta jugum ambobus. 
Plorantes autem illos conspicatus, miseratus est. Saturnius, 
Motoque capite, ad suum dixit animum; 
* Ah miseri, cur vos dedimus Peleo regi 
* Mortali? vos autem estis senii expertes, immortalesque: 
445 * An ut zrumnosos inter homines dolores haberetis ? 
* Non enim quicquam alicubi est calamitosius homine 


455 isíxa] Id. 457 ἐνισκίμι ψαντε] R. quod Eust. praefert 459 249;| 
Edd. vett. preter R. ita alibi Homer. sepe. 444 ἀγήρω y ἀϑαν. MS. 
445 ἔχητε) Id. 


Ver. 425. ἷκε, Al. ἧκε. Ver. 457. οὔδει ἐνισκήψαντε καρήατα" δά- 
Tbid. ἀτρυγέτοιο.) Vide supra ad 7. 27. κρυα δέ σφιν Θερμὰ κατὰ βλεφάρων χαμάδις 
Ver. 428. Ἔν κονίῃσι πεσόντος) Vide-su- ῥέε} 4l. Οὔδει ἐνισκίμι ψαντε. "Virgil 


pra ad ν΄. 508. Post bellato tü ibus ZEthon 
: ; os r equus positis insigni 
» Ibid. ἀνδροφόνοιο. Vide supra ad σ΄. It lachrymans, guttisque humectat grandibus 


Ver. 452. πλατὺν “Ελλήσποντον] Vide ds 4En, ΧΙ. 89. 
supra ad ;'. 86. Ver. 459, πόϑῳ" «Αἱ, 37. 
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» e ^ , E LÁ 
Πάντων, ὁσσὼ τε γαῖαν ἐπιπνείει τε καὶ ἕρσει. 
᾽ M Ν € - Ν , , 

Αλλ᾽ 8 μὰν ὑμῖν γε καὶ ἄρμασι δαιδαλέοισιν 


Ἕκτωρ Πριαμίδης ἐποχήσεται" 


, V b. | 
s γὰρ tuc. 
Ν 


450 Ἢ Sy, ἅλις» ὡς καὶ τεύχε ἔχεις καὶ ἐπεύχεται αὕτως; 
Σφωιν δ᾽ ἐν γένασσι βαλῶ μένος» δ᾽ ενὶ Sopa, 
Μ Ν , , 7 , / á 
Οφρα καὶ Αὐτομέδοντα σαώσετον ἐξ πολέμοιο 
^M , N /, ὦ ᾽ ,ὔ ^ 3 rA 
Nac ἐπι γλαφυρᾶς" evi γὰρ σφισι κῦδος 0p£ ZU, 
Κτείνειν, εἰςόκε νῆας ἐυσσέλμες ἀφίκωνταις 
458 Avr T ἠέλιος. καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν £4.97. 
Ὡς εἰπὼν, ἵπποισιν ἐνέπνευσεν μένος ἠῦ- 
Ἁ » ^5 
To δ᾽ ἀπὸ χαιτάων κονίην ἐδάςδε βαλόντε, 
Ν ! ^ 
Ῥίμφ᾽ ἔφερον Soov ἄρμα μετὰ Τρῶας καὶ Ay aug. 
- »P MN x 3 7 7] , , / ͵ « , 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ Αὐτομέδων μᾶχετ᾽, ἀχνύμενός περ ἐταίρε; 


** Omnium, quotquot super terram spirantque et moventur, 
* At non sane vobis tamen et curribus artificiose.factis 
* Hector Priamides vehetur: haud enim permittam. 
450 ** Annon satis, quod et arma habet, et gloriatur temere? 
** Vobis autem in genua mittam robur et in animum, 
* Ut et Automedontem salvum-evehatis e pugna 
* Naves ad cavas: Adhuc enim istis, [ Trojanis] gloriam przebebo, 
* Ut czeedem.edant, usque-dum ad naves bonis-transtris-instructas pervene- 


455 *' Occideritque Sol, et tenebrze sacrae supervenerint." 


[rint, 


Sic locutus, equis inspiravit robur validum: 
Illi vero a jubis pulvere in-solum excusso, 
Velociter ferebant citum currum inter Trojanos et Achivos. 
His autem vectus Automedon pugnabat, dolens licet de socio, 


448 δαιδαλέοισι F. male. 449 in fin. £X σις 4X) F. Sic et in Excerpt. 
Schol. apud Barnes. cujus ratio contra hanc lectionem nihili est. Sermo 


est de hostibus et de futuro. 


451 γἕνεσσῇ MS. F. A. 1. R.. 455. equ] 


MS. 454 &Qixevrai] corr. ex xovrau. 


Ver. 
Si. 

Ver. 44]. 

Ver. 442, 
ad ver. 200. 
. Ver. 444—449. ἀϑανάτω — Τιριαμίδης 
Vide supra ad α΄. 598, 

Ver. 446. Οὐ piv γάρ τί πε ἐςὶν ὀιξυρώ- 
Tiphy ἀνδρὸς Πάντων, ὅσσα τε γαῖαν ἐσισνείει 
σε καὶ ἕρπει. Τοῦτο ἃ ψεύδεται χέγων ἐπὶ vn- 
wíw καὶ ἀρσιγενῶς" ἀδὲν γάρ icw ἕτω; ἀτε- 
λὲς, ὧδε ἄπορον, Si γυμνὸν, Si ἄμορῷον, 
ἀδὲ μιαρὸν ὡς ἄνθρωπος ἐν γοναῖς ὁρώμε- 


440. ἀμφοτέροισι.) d. ἀμφοσέρω- 


ἄρα] Ut jam dictum est —. 
Κινήσας δὲ κάρη, Vide supra 


vos' ᾧ μόνῳ σχεδὸν ἀδὲ καϑαρὰν ἔδωκεν εἰς 
- εἶν ε , , , e , 
Qus ὁδὸν ἡ φύσις" ἀλλ᾽ αἵμασι σπεφυρμεενος, 
* , , ^ [4 - 
καὶ λύϑρε περίσλεως, καὶ Φονευοβμένῳ μαλ- 
Ao» 5| γενωμένῳ ἐοικὼς, ἀδενός icu» ἅψασθαι 
καὶ ἀνελέσϑαι καὶ ἀσττάσασϑαι καὶ περιλώ- 
βεῖν, ἢ τῷ φύσει φιλξντοςς Plutarch. de 
ς A , 
Amore prolis. Ὅμηρος μὲν ἐπιβλέψας τὰ 
ϑνητὰ τῶν ζώων γένη καὶ πρὸς ἄλληλα συγ- 
κρίνας κατὰ τὸς Diss καὶ τὰς διαιτήσεις» 
ἐξεφώνησεν ὡς à» is» ὀιζυρώτερον ἀνδρὸς, 
“Πάντων, ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει σε καὶ ἕρ- 
* qu σρωσεῖον ἐκ εὐτυχὲς εἰς κακῶν ὑπερο- 
χὴν ἀτσοδιδὸς τῷ ἀνθρώπῳ. Id. nimi nc an 
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460 Ἵπποις Airman aer αἰγυπιὸς μετὰ γῆνας. 

Ῥέα μὲν γὰρ φεύγεσκεν UT ἐκ Τρώων ὀρυμαγὸξ, 
“Ῥεῖα E ὑπαὶ T1 πολὺν καὶ OUAMOV ὀπάζων. 
'AXX Y "T φώτας, ὅτ᾽ ἐσσεύαιτο διώκειν" 

Οὐ γάρ πως ἦν; οἷον ἐόν ἱερῷ ἐνὶ δίφρῳ, 

465 Ἔγχει ἐφορμᾶσθαι;, καὶ ἐπίσχειν ὠκέας ἵππες. 
'Ovs δὲ δή par ἑταῖρος ἀνὴρ ἴδεν osa. toii 
᾿Αλκιεμέδων, υἱὸς Λαέρκεος Αἰμονίδαο:" 

Στῇ δ᾽ ome» δίφροιο, καὶ Αὐτομέδοντα τροφηύδο" 
Αὐτόμεδον, τίς τοί νυ “ὁ εῶν γηπερδέα βελὴῆν 

410 Ἔν τήνεσσιν 62665 καὶ ἐξέλετο φρένας ἐσθλάς; 
Οἷον πεὸς Τρῶας. μάχεωι πρώτῳ ἐν ὁμίλῳ 
Mavoz* ἀτάρ 70i ἑταῖρος ἀπέκτωτο" τεύχεω δ᾽ Ἕκτωρ 


460 Curru ruens, tanquam vultur in anseres. 

Facile enim et refugiebat e Trojanorum tumultu, 

Facile et irruebat confertam per turbam persequens. 

Sed non interficiebat viros, cum impetum sumebat ad persequendum: 

Haudquaquam enim licuit, solus cura esset sacra in sella, 
465 Hasta impetum-facere, et inhibere veloces equos. 

"Tandem vero illum socius vir vidit oculis 

Alcimedon, filius Laércei ZEmonidz: 

Stetit autem post currum, et Automedontem allocutus est ; 

* Automedon, quisnam tibi deorum inutile consilium 

470 * Pectoribus indidit, et abstulit mentem sanam? 

* Quod ita in Trojanos pugnas prima in turba 

** Solus; tibi vero socius occisus est: arma autem Hector 


459 Α. μεταχνύμενος) MS. perperam. 465 z;4] MS. A.2.5.J. TIbid.i- 
σεύεπο] Edd. vett, 464 ἰόνϑ᾽ Edd. prater R. 468 27.3:] MS. 471 uz- 
χεσθαι] Id. manu prima. sed corr. 472 αὐτὰρ] F. A. J. male ut sepe. 


Corporis affectiones sint pejores, ipso ini- 
tio. Citat porro hunc Homeri locum 2o 
Chrysost. Orat. 25. sub initio. 

Ver. 447. ἐσιπνείει σε καὶ £omu.] Codd. 
Italic. a Tho. Benlleio collati, ἐσισνείει 
καὶ ἕρπει. 

Ver. 449. ἐάσω.) Vide supra ad δ΄. 42. 

Ver. 450. Ἢ ἐχ Z2u5,] Pronunciabatur 
ἥυχ᾽ ἅλις. Vide supra ad ο΄. 18. et ad &. 
349. 

Ibid. αὕτπως:} Cod. Harleian. ἄλλως. 

Ver. 455. Δύῃ τ᾽ 52425, ] Deest hic ver- 


sus in.uno ex MSS. Jtalicis a Th. Bent- 
leio collatis. 

Ver. 459. ἀχνύμενός) Vide supra ad γί. 
260. 

Ver. 461. Ῥέα μὲν γὰρ] lta ex duobus 
MSS. edidit Barneszus. Al. Ῥεῖα μὲν γὰρ. 
Pronunciabatur, ut opinor, 'PZ μὲν yZ2 —. 
Vide supra ad /, 5. Sicapud Hesiodum: 


Ῥέα μὲν γὰς βριάει, τσ 'Eey. ver. 5, 


Clark. In loco Hesiodi voluit dare ῥέα 
cum Barnesio. Atibi MSS. et edd. vett. 
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Αὐτὸς ἔχων. ὦριοισιν ἀγάλλεται Αἰωκίδαο. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Αὐτομέδων προςέφη,, Διώρεος υἱός" 
4178 ᾿Αλκίρεδον, φίς γάρ τοι ᾿Αχαιῶν ἄλλος ὁμοῖος» 
Ἵσπων ἀϑιανάτων € ἐχέμεν διιῆσίν TÉ μένος TÉ, 
E; μὴ Πάτροκλος, ' S'eoQuy μήφωρ ἀτάλαντος, 
Ζωὺς € ἐών: γυν δ᾽ αὖ tros καὶ μοῖρα, κιχάνει. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν μάςιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα 


480 


Δεξαι, ἐ ἐγὼ δ᾽ ἵππων ἀποβήσομαι, ὄφρα μάχωμαι, 


Ὡς ἐφατ᾽" ᾿Αλκιμέδων δὲ βοηθόον ἃ Vou ἐπορέσας; 
Καρπαλίμως μάςιγα καὶ ἡνία λάζετο χερσίν 
Αὐτομέδων δ᾽ ἀπόρεσε' γόησε δὲ φαίδιμος Ἕκτωρ; 
Aóvika δ᾽ Αἰνείαν προςεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 


485 Αἰνεία, Τρώων βεληφόρε γαλκοχιτώνων, 
[74 7o VW aM 42 Á , Δ 
[ππω τωδ᾽ ἐνόησα ποδώκεος Αἰακίδαο 
, / Z PN e / ^ 
Ec πόλεμον προφανεντε σὺν ἡνιόχοισι κακοῖσι" 
ry 7 , ͵7ὔ ς ’ὔ , εν ^ 
Τὼ κεν ξελποίμήν αἱρησέεμεν, εἰ GU γε SYUJAD 
* Ipse gerens humeris exultat ZEacidze." 
Illum vero Automedon allocutus est, Dioris filius; 
475 * Alcimedon, quisnam tibi Achivorum alius similis, 


* Equorum immortalium qui teneat domituramque animosque, 


** Nisi Patroclus, diis artifex par, 


* Dum viveret? Nunc vero mors et fatum occupat. 
* Quin tu scuticam et habenas miro-artificio-factas 
480 ** Accipe, ego vero de equis decedam, ut pugnem."* 
Sic dixit: Alcimedon autem eelerem-przlio currum ut-conscendit, 
Statim scuticam et habenas cepit manibus; 


Automedon vero desiliit : 


Animadvertit autem illustris Hector, 


Statimque ZEneam allocufus est prope astantem ; 


* Enea, Trojanorum princeps zre-loricatorum, 


** Equos hos animadverti velocis ZEacidze 
* In pugnam progressos, cum aurigis imbellibus : 
* Ideo speraverim me capturum, si modo tu animo 


478 νῦν αὖ] MS. 495 eter] 14. 495 ἔλπετο] Id. A. 2. 5. J. 


constanter ῥεῖα, et Tzetzes per συνίζησιν pro- 
nunciandum tradit. vid. Grzev. ad illum 
locum. Atque etiam Zarnesius incon- 
stans est, atque in nota concedit ῥεῖα locum 
habere posse. Ern. 

Ver. 465. ἐσσεύα,το] Ita. MS. Cantab. a 
Barnesio et MSS. Italic. a Tho. Bentleio 


collati. 4l. izz:ó:z». Quod nullo modo 
ferri potest. 

Ver. 471. πρώτῳ ἐν ὁμίλῳ) Codd.a Τῆο. 
Bentleio collati, i ἐν ὁμίλῳ πρώτῳ. 

Ver. 475. τίς γάρ σοι] Cod. Harleian. 


σίς T ἄρ σοι. 
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X2 ur ἐπεὶ ἐκ ἂν ἐφορριηδέντε γε γῶ!ν 
490 ἡρχάϊεν ἐναντίβιον ςσόντες μωχέσασθαι᾽ Agni. 
Ὥς ἔφατ᾽: 80 ἀπίξϑγησεν suc πάϊς ᾿Αγχίσαο" 
Τὼ δ᾽ ἰϑὺς βήτην. βοέης εἰλυμένω ὦμες 
Αὔησι, φερεῆσι" πολὺς s. ἐπελήλατο γαλκός. 
Τοῖσι δ᾽ ἅμα Χρόμιός T£, καὶ "Aemros Sreoci07e, 
495 Ἤ:σαν ἀμφότεροι" μάλα, δὲ σφισιν ἤλπετο “ἡ υρυὸς 
Αὐτώ τε “τενέειν, ἐλάαν T ἐριαύχενας ἵππες. 
Nisi, sÜ ἀρ ἔμελλον ἀναιμιωτεί γε νέεσθαι 
Αὖτις X Αὐτομέδοντος" o, εὐξάμενος Ad πατρὶ, 
᾿Αλκῆς καὶ σθένεος πλῆτο φρένας ipu) airs 
500 Αὐτίκα δ᾽ ᾿Αλκιμέδοντα προρηύδα; πιφὸν ἑταῖρον" 
᾿Αλκίμεδον, μὴ δή (μοι ἀπόπρονεν d in yp μεν AT TEC. 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐμιπνείοντε μεταφρένῳ" g γὰρ ἔγωγε 
Ἕκτορα Πριαμίδην μένεος σχήσεσθαι ὀΐω, 
Πρίν y ἐπ᾿ Αχιλλῆος καλλίτριχε βήμεναι V XX 


* Tuo velis; neque enim irruentes utique nos 
490 * Sustinuerint contra stantes pugnare Marte." 
Sic dixit: neque non-obsecutus est fortis filius Anchisz: 
Hi autem recta ibant, tergoribus boum tecti humeros, 
Aridis, solidis: multiplex vero super-inductum erat zes. 
Cum his autem Chromiusque, et Aretus divina-forma-przditus, 
495 Ibant ambo: admodum vero iis sperabat animus 
Ipsosque interficere, ambigereque arduos-cervicibus equos. 
Stulti, neque enim erant sine-sanguine utique reversuri 
Retro ab Automedonte: ille autem, precatus Jovem patrem, 
Fortitudine et robore repletus est przcordia circumfusa-caligine: 
500 Statim vero Álcimedontem affatus est fidum socium; 
* Alcimedon, ne jam a me longe tene equos, 
« Sed proxime inspirantes in terrum: haud enim ego 
* Hectorem Priamidem a robore temperaturum puto, 
* Antequam Achillis pulchre-jubatos conscenderit equos, 


497 ναΐίεσϑα.) MS. male. Ibid. ἀναιμωτὶ] Edd. v. ad 565. 


Ver. 476. ἀϑανάτων)] Vide supra ad. αἰ. Ver. 480. ἐγὼ δ᾽ ἵππων ἀποβήσομαι, 


598. Vide supra ad εἰ. 227. 
Ver. 477. ἀτάλαντος, Vide supra ad β΄. Ver. 486. aee] Vide supra ad αἰ. 58. 
627. Ver. 494, SzuX| Vide supra ad 6΄. 
Ver. 478. νῦν δ᾽ αὖ ϑάνατος ] Al. νῦν αὖ 625. 
ϑάνατος. Ver. 495. ἤλπετο] ΑἹ. ἔλπετο. 


Ibid. κιχάνει, A. κάλυψεν. 
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505 Nar κατακτείναντα, φοβῆσαι br siyms ἀνδρῶν 
᾿Αργείων" ῆ z αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισιν ἁλῴη. 
Ὡς ama», Αἴαντε καλέσσατο, καὶ Μενέλαον" 
Αἴαντ, ᾿Αργείων ἡγήτορες καὶ Μενέλαε, 
"Hei μὲν τὸν νεκρὸν ἐπιτράτεν), ὅσσοι ἄριξοι» 
510 ᾿Αμφ᾽ αὐτῷ βεβάμον, καὶ ἀμύνεσθαι s'y as ἀνδρῶν" 
Noi» δὲ ζωοῖσιν ἃ ἀμύνετε γηλεὲς ἦμαρ. 
Tzàs γὰρ ἔβρισαν πόλεμον κατὼ δακρυόεντα 
Ἕατωρ, Αῥείας Ἵν οἵ Τρώων εἰσὶν ἄριςοι. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦτω “γεῶν ἐν γένασι κεῖται" 
515 Ἥσω γὰρ καὶ ἐγώ" τὰ δέ κεν Δὲ πάντα μελήσει. 
Ἢ ρα, καὶ ἀμπεπαλιὸν προΐει δολιχόσκιον ἔ εἐγχιος» 
Καὶ βάλεν᾽ Αρήτοιο κατ ἀσπίδα πάντοσ᾽ εἴσην" 
Ἡ δ᾽ ἐκ ἔγχος ἔρυτο; διὰ πρὸ δὲ εἴσωτο χαλκὸς: 


505 * Nobis interfectis; fugaveritque ordines virorum 
* Argivorum: vel ipse inter primos captus fuerit." 
Sic fatus, Ajaces vocavit, et Menelaum; 
* Ajaces Argivorum ductores, et Menela&, 
* Mortui quidem curam committite is, quotquot fortissimi, 
510 * Ut eum circumeuntes defendant, et propulsent ordines virorum; 
* A nobis vero vivis propulsate crudelem diem. 
* Hac enim ingruunt pugnam per lachrymosam 
* Hector, ZEneasque, qui Trojanorum sunt fortissimi. 
** Sed hzc quidem Deorum in genibus posita sunt: 
* Jaculabor enim et ego: hzc autem Jovi ommia curz erunt." 
Dixit, et vibratam emisit prelongam hastam, 
Et intorsit Areti in clypeum undique zqualem: 
Is vero non liastam inhibuit, penitus autem transiit zes, 


515 


506 ἐνὶ Τρώεσσιν ἀλοίη] ld. 509 οἵπερ ἄριςο] ἢ. 517 παντόσε Ἰσην] MS. 
520 αἰξειὸς} Ε. A. 2. 5. J. αἰζηοὸς] A. 1. 


Ver. 497. ἀναιμωσεῇ Vide supra ad ver. 


Ver. 512. ἔβρισαν] Vide supra ad μ'. 
565. Αἱ. ἀνιδρωτί. 


559. 


Ver. 499. φρένας ἀμφιμελαίνας" ] Vide su- 
pra ad ver. 85. 

Ver. 501. ἵσσες,) Cod. Harleian.i zz. 

Ver. 505. Πριαμίδην] Vide supra ad α΄, 
298. 

Ver. 505. ,φοβῆσαι δὲ ςίχας ἀνδρῶν) Al. 
φοβῆσαΐ σε cix ms ἀνδρῶν. 

Ver. 506. ἁλῴη.} Cod. Harleian. ἁλοίη. 

Ver. 509. ὅσσοι &gigoi ] Al. “ἵπερ ἄριςοι. 


Ver. 515. Ἕκτωρ, Αἰνείας S', οἱ Τρώων εἰ- 
σὶν ἄριςοι.} Virgil. 


Hectoris ZEnezque manu victoria Graiüm 


Haesit; —————— —— —— 
Ambo animis, ambo insignes przstantibus ar- 
mis. AEn. ΧΙ. 989. 


Ver. 514. 'AAX fv μὲν ταῦτα ϑεῶν ἐν 
γένασι κεῖται") Sic apud Euripidem ; 
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Νειωΐφῃ, δ᾽ ἐν γαποὶ διὰ ζωςτῆρος ἔλασσεν. 

520 Ὡς δ᾽ ὅταν ὀξὺν £ ἔχων πέλεκυν αἰζήϊος a ἀνὴρ» 
Κόψας ἐξόπινγεν περάων βοὺς ἀγραύλοιο, 
"De Tó ut διὰ πᾶσαν, ὁ δὲ προδορὼν ἐρίπησιν" 
"Qc de ὅγε προδορῶν πέσεν ὕπτιος" ἐν δέ οἱ ἔγχος 
Νηδυΐοισι μυώλ᾽ ὀξὺ πραδαινόβυενον λύς γυῖα. 


Ἕκτωρ δ᾽ Αὐτομέδοντος ὁ ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ" 


᾿Αλλ᾽ 0 μὲν ἄντω ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος" 

Πρόσσω γὰρ κατέκυψε' τὸ δ᾽ εξόπιϑεν δόρυ μακρὸν 

Οὔδε; ἐνισπίμφθη, : ἐπὶ δ᾽ ἐρίαχος TEM 

Ἔγχεος" ἐν)άδ᾽ ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὄβριμος & ἄρης. 
5230 Καί νύ κε δὴ ξιφέεσσ᾽ αὐτοσγ εδὸν ὡρρμιη )ήτην», 


E; 


— c Qo Αἴαντε διέκριναν μεμαῶτε, 


Οἵ ῥ᾽ ἦλϑον κα OA Oy; ἑταίΐρε κικλήσκοντος. 


Imumque in ventrem per balteum trajecit. 
520 Ut vero cum acutam tenens securim juvenis vir, 
Ictu incusso post cornua bovis agrestis, 
Nervum perscindit totum ; hic autem saltu dato cadit : 
Sic utique et ille saltu dato cecidit supinus: ei autem hasta 
In visceribus perquam acuta vibrata solvit membra. 
525 Hector vero in Automedontem jaculatus est hasta fulgenti: 
Sed is quidem ex adverso conspicatus evitavit eream hastam ; 
In anteriorem enim partem proclinavit: a tergo vero hasta longa 
Solo infixa est, supraque pars posterior quassabatur 
Haste: tum vero deinde remisit impetum suum valida hasta. 
550 Et omnino tunc ensibus cominus concurrissent, 
Si non ipsos Ajaces diremissent ardentes, 
Qui adveniebant per turbam, socio vocante. 


521 ἐξόπισθεν] MS. 
A, JOE, 


᾿Αλλ' εἰς ϑεὸς χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτήσαντ' ἔχειν. 
Phaniss, ver. 112. 


Ver. 518. gura] Vide supra ad y'. 555. 

Ver. 590. *Q.s δ᾽ ὅταν ὀξὺν ἔχων πέλεκυν] 
Virgil. 

Quales mugitus, fugit cum saucius aram 

Taurus, et incertam excussit cervice securim, 

ZEn. 11. 223. 

Quo i in loco Virgilium Homero indt su- 
periorem existimat Scalzzer Pot. lib. V. 
cap.5. Sed non recte instituta est com- 
paratio. Virgilius enim Taurum depin. 


Vor, II. 


525 σπέσσεν] F. A. 1. 
597 ἐξόπισθεν] MS. F. A. J. R. 529 owes] MS. 


Nn 


524 Νηδύοισ MS. ἘΝ νηδείοισῆ 


git, qui, prius quam interficiatur, ab ara 
se proripuerit, maximosque edens mugi- 
tus, aufugiat; Homerus Taurum, qui le- 
tbali ictu. percussus saltu dato moribun- 
dus humi decidat. Ceterum qua ratione, 
σέλεκυν, hic ultimam producat ; item izzz- 
χόμενος" ver. 557. vide supra ad α΄. 51. n. 
8. 


Ver. 529. *I»z τάμῃ διὰ πᾶσαν,} Καὶ ἐν 
σοῖς ἕξῃς δὲ ὅσσα ἐρεῖ; “Ὡς γ᾽ ὅσαν ὀξὺν ἔχων 
πέλεκυν ἀνὴρ». βοὸς 1 7A TU διὰ πᾶσαν, ἀντὶ 
TS διατάμῃ σὴν ἵνα" φασὶν οἱ παλαιοὶ ὅσι τῇ 
φῆς λέξεως διακοπῇ peel emma qà γινόμενον. 


282 


'OMHPOYT 


Τὰς δ᾽ ὑποταρβήσαντες ἐ ἐχώρησαν πάλιν αὖτις 
Ἕκτωρ, Αἰνείας τ΄. ἠδὲ Χρομυίος Sreociüzc* 

585 ' ᾿Αρητον δὲ xuT QUOS λίπον, δεδαϊγμένον ἦ Tof». 
Κείμενον" Αὐτομέδων δὲ, 0d ἀτάλαντος Αρηΐ; 
Τεύχεά T ἐξενάριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ἤυδα" 

Ἢ δὴ μὰν ὀλίγον γε Μενοιτιάδαο Syowóvrog 
Κῆ ἄχος μεδέηκα; χερείονά περ καταπέφνων. 


540 


Oe simam, ἐς δίφρον ὃ ἑλῶν ἔναρα, βροτόεντα 


Θῇκ᾽, ἂν δ᾽ αὐτὸς ἔβαινε, πόδας zi χεῖρας ὕπερϑϑεν 
Αἱματόεις, ὡς τίς τε λέων κατὰ ταῦρον. ἐδηδώς. 
ΑΨ δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ τέτατο κρατερὴ ὑσμίνη, 


"Ae γαλέη, πολύδακρυς" 


ἔγειρε δὲ γεῖκος, ᾿Αϑήνη, 


545 Οὐρανόνεν καταβᾶσα" προῆκε γὰρ εὐρύοπα Ζεὺς 
᾿Ορνύμεναι Δαναές" δὴ γὰρ γόος & ἐτράπετ᾽ αὐτξ. 


Hos autem subveriti cesserunt rursus retro 
Hector, /Eneasque, atque Chromius divina-forma-przditus ; 
555 Aretum vero ibidem dereliquerunt, laceratum corde, 
Jacentem: Automedon autem, veloci par Marti, 
Armisque spoliavit, et glorians verbum dixit; 
* Profecto jam paululum saltem de Mencetiade mortuo 
* Cor dolore levavi, deteriorem licet interfecerim." 


540 


Sic fatus, in currum sumptas exuvias cruentas 


Posuit, ipseque conscendebat, pedes et manus superne 

Sanguinolentus, tanquam leo taurum depastus. 

Rursus autem super Patroclo intendebatur aspera pugna, 

Gravis, lachrymosa: excitabat nempe certamen Minerva, 
545 E-colo delapsa ; miserat enim late-sonans Jupiter 

Ut concitaret Danaos: jam enim animus conversus erat ejus. 


555 và: ὑποτ.} Id. F. quod ferri potest. 
milia, in quibus Clarkius etiam vim quaerebat. 


Eustath. in. Comment. ad Z7. 1. 
Sed ez sunt inanes argutiz. Ern. 
Ver. 524. Νηδυΐοισι] Al. Nuova. 

Ver. 526. ὃ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο] Vide 
supra ad ν΄, 404. 

Ibid. χάλκεον ἔγχος" Vide supra ad γί. 
580. 

Ver. 529. ἀφίει μένος Vide supra ad y. 
444. et ad z'. 613. 

Ver. 591. διέκρινα») De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad α΄. 509. 

lbid. μεμαῶσε,} Vide supra ad y. 46. 

5 


Clark. 


Supra habuimus σὸς εὗρεν et si- 
555 "Αῤῥητον) MS. 


Ver. 555. τὸς δ᾽ ὑποσαρβήσαντες) di. 
Τὰς ὑποταρβήσαντες. 

Ver. 554. ϑεοειδής" Vide supra ad f. 
625. 

Ver. 538. ϑανόντος) Cod. Harleian. 3a- 
μέντος. 

Ver. 542. ds ví; σε λέων κατὰ ταῦρον 
ἐδηδώς.] Καὶ τὸ “ ὡς τίς v& λέων κατὰ ταῦρον 
ee ἐδηδὼς," δ αἰτιολογῶσι [οἱ παλαιοί") τῇ γὰρ 
ἐγκοπῇ φασὶ τῆς λέξεως, σὸν εἰς πολλὰ “ε- 
σπασμένον ταῦρον παρίφησεν. Οὐ γὰρ σὸ 
μέσρον, φασὶν, ἠνάγκαξεν cus εἰπεῖν, ἐπεί 
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'Hire πορφυρέην 2 Soir τανύσσῃ 
Ζεὺς ἐξ ἐρανόνεν, τέρας ἔμμεναι 2 πολέμοιο, 
Ἢ καὶ χειμῶνος δυςθωλπέος" ὅς ῥά τε ἔργων 


550 


᾿Ανϑρώπες ἀνέπαυσεν ἐπὶ xoi, μῆλα δὲ κήδει" 


Ὥς; "A πορφυρέῃ γεφέλη πυκάσασά ξ αὐτὴν, 
Δύσετ᾽ ᾿Αχαιῶν ἔϑνος, ἔ ἔγειρε δὲ φῶτα ἕκαςον. 
Ἡρῶτον δ᾽ ᾿Ατρέος υἱὸν ἐποτρύνασα προςηύδα, 


Ἴφϑιμον Μενέλαον, ὁ 
555 


ὁ γάρ ρά οἱ ἐγγύσεν ἦεν; 
Εἰσωμένη Φοίνικε δέμνας καὶ ἀτειρέα. φωνήν" 


/ P/4 
Σοὶ μὲν δὴ, Μενέλαε. κατηφείη καὶ ὄνειδος 
37 a 69 “ 3 ^ AT e ^ 
Eeceroa, εἰ x Αχιλῆος ἄγαυξ TIS0) ἐταῖρον 
Τείχει ὕ ὑπὸ Τρώων ταχέες κύνες Earum 
"AAA! £y 60 κρατερῶς, ὄτρυνε δὲ λαὸν ἅπαντα. 


560 


Tz» δ᾽ αὖτε προςέειπε βοὴν ἀγα)δὸς Μενέλαος" 


Veluti cum purpuream irin mortalibus extendit 
Jupiter coitus, quz portendat vel pugnam, 
Vel etiam tempestatem frigidam ; quz: continuo ab operibus 


550 


Homines cessare-facit super-terram, pecudesque contristat: 


Sic hzc cerulea nube quum contexerat se, 

Ingressa est Achivorum gentem, excitabatque virum quemque. 
Primum vero Atrei filium incitans allocuta est, 

Fortem Menelaum, hic enim eam prope erat, 


555 


Postquam-semet-assimulaverat Phoenici corpore et indefessa voce; 


* 'Tibi certe jam, Menelaé, pudor et opprobrium 
* Erit, si quidem Achillis illustris fidum socium 
* Muro sub Trojanorum veloces canes discerpserint: 
* Sed capesse pugnam strenue, adhortareque populum omnem." 


560 


557 εὐχόμενον) Α. 2. 5. J. male. 


Hanc autem vicissim affatus est pugna strenuus Menelaus; 


549 καὶ abest MS. 551 zw] 


Edd. vett. 558 ἑλκύσεσιν] F. A.J. 560 τὸν] R. non male. 


: "E ἦν καὶ ἕτω γράψαι, “ λέων ταῦρον κασε- 
* δηδώς." Eustath. in Comment. ad 7. 1. 
Vide ad v. 522. 
Ver. 545. εὐρύοπα Ζεὺς] Vide supra ad 
&'. 175. 
Ver. 546. Ὀρνύμενα, Vide supra ad γ'. 
260. T : : ^ 
os νόος ἐσράπετ᾽ αὐτῇ. Vide supra ad 
2. * . 
Ver. 547—551. πορφυρέην — σορφυρί 
Vide supra ad α΄. 482. τῷ" etecin] 
Ver. 549. 5; jd «1] Que scilicet —. 


Ver. 551. σπορφυρέῃ QE πυκάσασά i 
αὐτὴν,] Vide supra ad s*. 554. 

Ibid. συκάσασά) Vide supra ad α΄. 140. 

Ibid. & αὐτὴ»,} Ita ex uno MS. edidit 
Barnesius : “Ἑαυτὴν, ἢ μᾶλλον διαλελυμένως, 
ὃ αὐχήν" ὡς Ὁμήφῳ γράφειν σύνηθες. .Eu- 
stath. Clark. Consentit MS. Lips. 

Ver. 552. Δύσετ᾽ Vide supra ad β΄. 55. 
et ad ε΄, 109. 

Ver. 555. ἐποτρύνασα] Al. ἐποτρύνεσα. 

Ver. 555. Ἑϊσαμένη Φοίνικι δέμας καὶ ἀ- 
φσειρία φωνήν" Vide supra ad y. 45. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Φοῖνιξ, ἄττα, γεραιξ παλαιγενὲς, εἰ γὰρ ᾿Αϑήνη 
Δοίῃ κάρτος ipai, βελέων δ᾽ ἀπερύκοι gui 
Τῷ κεν ἔγωγ ἐβέλοιμμ παρεφάμεναι καὶ ἀμύνειν 
Πατρόκλῳ' μάλα, γάρ με Sao & | ἐξεμώσσατο Sup" 
565 ᾿Αλλ Ἕκτωρ πυρὸς αἰνὸν ἔχει μένος, 80 ἀπολήγει 
Χαλχῷ δη ων" τῷ γὰρ "suc κῦδος ὀπάξει. 
“ὡς φάτο" γήθησεν ὃὲ ϑεὰ ^ γλαυκώπις ᾿Αϑήνη, 
"Orri ῥά οἱ πάμπεωτα Seo» 7 ᾿ἦρήσατο πάντων" 
Ἔν δὲ βίην ὦ aU καὶ ἐν γένασσιν £O que, 
510 Καί οἱ μυίης γάρσος € ἐνὶ semi 6 £V EV» 
"Hee καὶ ἐργομένη μάλα περ Χροὺς ἀνδρομέοιο, 
᾿Ισχανάωα δακέειν; λαρόν T& οἱ αἷμ, ἀν) parra 


* Phoenix, pater, senex olim-nate, utinam Minerva 

* Daret robur mihi, telorumque averteret impetum: 

** Ita equidem vellem adesse et auxilium ferre 

** Patroclo: graviter enim mihi mortuus desiderio-percussit animum: 


565 


** Sed Hector ignis horrendam habet vim, neque cessat 


* JEre czdem.edere: ei enim Jupiter gloriam praebet," 


Sic dixit : 


Gavisa est autem oculos-czsia Minerva, 


Quod se ante deos precatus esset omnes: 
Vim autem humeris et genibus indidit, 
570 Et ei muscz audaciam pectoribus immisit, 
Qua licet abacta crebro a corpore humano, 
Appetit mordere, dulcisque illi sanguis hominis est : 


562 ἀπερύκει) MS. male. 
A. 1. R. male. 


Ver. 558. ἑλκύσωσιν" Al. 5x.x 0871, λκή- 
suci, et ἑλκύσσωσι. 

Ver. 560. βοὴν ἀγαθὸς} Vide supra ad 
β΄. 408. 

Ver. 561. Φοῖνιξ,),Ζ Vide supra ad f£. 
267. 

Ibid. “ταλαιψενὲς,} «ΑἹ. διοτρεφές. 

Ver. 564. ἐρεμάσσαςο) Barnesius ex uno 
MS. edidit ἐςεμάσσετο, atque ita omnino 
scribendum contendit; **uZzzeuzi enim," 
inquit, * facit ἐμάξατο, in -oristo primo 
* Medio, non ἐμάσσατο." Atqui vox hac 
sepe apud Homerum in Futuro et Zoristo 
primo occurrit: 

Ἕλχος 


a Ls 


ἰητὴρ ἐπιμάσσετα;, ἠδ᾽ ἐπιθήσει. 
Iliad. δ΄. 190. 
Xd? ἐπιμασσάμενος m. Odyss. í. 502. 


564 μέγα γὰρ] A.2.5.J. 569 ὠμοισιν] F. 
Ibid. Γγένεσσιν] MS. γένεσιν] F. A. 1. vide ad 461. 


Τῶν ὁπότ᾽ ἰθύσει᾽ ὁ γέρων ἐπὶ χερσὶ μάσασθαι. 





Ibid. μ΄. 590. 
αἱ δὲ σπόγγοισι τραπέξας 
Πάσας ἀμφιμάσασθε Ibid, j. 152. 





Vide et infra ad y. 425. Clark. Analo- 
gia est pro Darnesio. Nam quod Stepha- 
nus in significatione tangendi ait futurum 
e μάσσομαι 6558 μάσομαι, id sane nihili est, 

nec significatio formas temporum contra 
analogiam mutat. Ei adstipulatur Cel. 
Albertus ad Hesych. in ἐσεβάσατο. Sed 
tamen loca sunt Homeri, ut Od. μ΄. 590. 
y. 152. in quibus necessarium est agnos. 

cere formam μάσομαι e μάτσομαι vel uc. 
σομαι; Ute σ΄ώσσομαι fit ἐπσασάμην, de quo 
ad Callimachum dictum. Verbum est e 
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Toís μιν ϑάρσευς πλῆσεν φρένας ἀμφιμελαίνας. 
Βῆ δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ, καὶ ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ. 
515 Ἔσκε δ᾽ ἐνὶ Τρώεσσι Ποδῆς, υἱὸς ᾿Ηετίωνος, 


᾿Αφνειός τ᾽, ἀγαϑϑός τε" 


pasa δέ pav τίεν Ἕκτωρ 


Δήμε; ἐπεί οἱ ἑσαῖρος ἔην φίλος εἰλαπιναςής" 

Τόν ῥῶ κατὰ ζωςῆρα βάλε ξανϑὸς Μενέλαος, 

᾿Αἴξαντα φύβονδε" διὼ πρὸ δὲ γωλκὸν ἔλασσε" 
580 Δέπσησεν δὲ πεσών: ἀτὰρ ᾽Ατρείδης Μενέλαος 

δ 
3 ! 3 e 

Νεχρὸν oc ἐκ Τρώων ἐρυσεν μετὰ γος ἑσωίρων. 

e 9.3 / e. 7 2) , 7 

Ἕκτορα δ᾽ ἐγγύσπεν ἱδάμννος ὠτρυνεν ᾿Απόλλων, 

Φαΐίνοπι ᾿Ασιάδη ἐναλίγκιος. ὃς οἱ ἁπάντων 

/ » 
Eli φίλτατος ἔσκεν.  A[Du00Su οἰκία ναίων" 


^ 


Tali eum audacia replevit przcordia circumfusa-caligine. 
Accessit vero ad Patroclum, et jaculatus est hasta fulgenti. 

575 Erat autem in Trojanis Podes, filius E&tionis, 

Divesque, fortisque ; maxime vero eum honorabat Hector 
Inter populares, sibi enim sodalis erat carus conviva: 
Hunc ad balteum percussit flavus Menelaus, 

Ruentem in-fugam ; penitusque zes adegit: 

580 Fragorem vero edidit cadens: at Atrides Menelaus 
Mortuum a Trojanis subtrahebat ad agmen sociorum. . 
Hectorem autem prope stans hortans-excitabat Apollo, 
Phanopi Asiadz similis, qui illi omnium 
Hospitum carissimus erat, in-Abydo zedes habitans: 


570 in MS. est in marg. ἔθηκε male. 571 ἐιργομένη] A. 2.3. J. T. 575 


ϑάρσους) Edd. veteres omnes, 


themate pz». Verba autem quzdam im- 
pura servant formam purorum, a quibus 
originem trahunt. Ern. 

Ver. 565. zi] «iv MS. Italic. ἃ 
Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 567. y2avxums ᾿Αθήνη,] Vide su- 
pra ad «α΄. 206. 

Ver. 570. ἐνῆκεν,] 41. ἔθηκεν. Clark. Con- 
cinnior versus foret, si legeremus, καὶ 
pns οἱ ϑάρσος. Ern. 

Ver. 571. ἐργορένη}) Al. εἰργομένη. 

Ver. 578. éZzjzw;| Ita ex MSS. et 
Schol. edidit Barnesius. 41. SZozes. Clark. 
Consentit MS. Lips. qui et concinnius et 
rectius habet z4zz:. Ern. 

Ibid. φρένας ἀμφικελαίνας.1 Vide supra 
ad ver, 83. 


Ver. 575. ᾿"Ἔσκε δ᾽ ἐνὶ Τρώεσσι] Cod. 
Harleian. Ἦν δέ τις ἐν Τρώεσσι. 

Ver. 577. ἐπεί οἱ ἑσαῖρος ἔην Φίλος εἰλα- 
πιναςής") Τὸν γὰρ ἐν εἰλαπίνῃ φίλον εἴρηκεν, 
σὸν iv σῷ δειπνεῖν" διὸ καὶ ποιεῖ αὐτὸν ὑπὸ 
Μενελάε τιτρωσκόμενον, κατὰ τὴν γωΞέρα. 
"thencus, lib. VI. cap. 8. Clark. lnep- 
tize istee sunt, aut modo per jocum dicun- 
tur. Ern. 

Ver. 578. τόν ῥα) Huncutique — Hunc 
inquam —. 

Ver. 582. isZpsvos ὥτρυνεν] Qua ratione 
ἱςάμενος, hic ultimam producat; item ὃς 
ver. 583. et κατὰ, ver. 594. et μάλα, Ver, 
595. vide supra ad α΄, 51. n, 8. 
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585 Τῷ μιν ἐεισάμενος προξέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 

Ἕχτορ, τίς κέ σ᾽ tv ἄλλος ᾿Αχαιῶν ταρβήσειεν; 
Οἷον δὴ Μενέλαον ὑπέτρεσας, ὃς τὸ πάρος περ 
Μαλϑακὸς αἰχμητῆς» νῦν δ᾽ οἴχεται οἷος ἀείρας 
Νεκρὸν ὑπ᾿ ἐκ Ὑρώων' σὺν δ᾽ ἔκτανε vigi» ἑταῖρον, 
᾿Εσθλὸν, ἐνὶ προμάχοισι, Ποδῆν, υἱὸν ᾿Ἡετίωνος. 

Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα 
Bz δὲ διὰ προμάχων κεκορυπ μένος C OUI χωλκῷ. 
Καὶ τότ᾽ em Κρονίδης &Aev αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν, 
Μαρρναρέην, Ἴδην δὲ κατὰ νεφέεσσι κάλυψεν" 
᾿Αφράψας δὲ, μάλα μεγάλ᾽ ἔκτυπες τὴν δ᾽ ἐτίναξε" 
Νίκην δὲ Τρώεσσι δίδε, ἐφόβησε δ᾽ ᾿Αχαιές. 

Πρώτος Πηνέλεως Βοιώτιος ἦρξε φόβοιο" 

Βλῆτο γὰρ ὦμον δερὶ, πρόσω τετραμμένος αἰεὶ; 
Ακρον ἐπιλίγδην" γράψεν δέ οἱ ὑσέον ἄχρις 


590 


595 


585 Huic sese cum assimulasset, ipsum affatus est longe-jaculans Apollo; 
* Hector, quis omnino te amplius alius Achivorum formidaverit? 
* Cum ita nunc Menelaum territus fugis, qui tamen antehac 
* "Mollis bellator, nunc vero abiit solus sublatum auferens 
* Mortuum e Trojanis: tuum autem interfecit fidum socium, 
** Strenuum, inter primos-pugnatores, Poden, filium E&tionis."' 
Sic dixit: Illum vero doloris nubes obtexit nigra: 
Processit autem per primos-pugnatores armatus corusco zere. 
'Tum vero Saturnius sumpsit zegidem fimbriatam, 
Splendentem, Idamque nubibus cooperuit: 
Fulguribus etiam emissis, admodum grande intonuit: eamque concussit: 
Victoriam autem Trojanis dedit, inque-fugam-vertit Achivos. 
Primus Peneleus Boeotius fuit dux fuga: 
Percussus enim fuerat in humerum hasta, cum facie in-hostem-esset usque 
Summum leviter; perstrinxit nempe ei ad os usque [versa, 


590 


595 


595 ϑυσαν.] MS. edd. vett. praeter (T. unde et alii duxere ϑύσσ. 
ἔβαλε] F. A. Ibid. σχεδόϑεν] Edd. vett. male. 


600 γὰρ 


Ver. 585. Τῷ μιν ἐεισάμενος) Videsupra 
ad γ΄. 589. 

Ibid. ἑκάεργος) Vide supra ad α΄. 45. et 
58. 
Ver. 591. σὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε 
μέλαινα") Vide infra ad σ΄, 22. 

n i.i 595. Καὶ τότ᾽ ἄρα Κρονίδης] Vir- 

gil. 


—— Jovem; cum szpe nigrantem 


ZEgida concuteret dextra nimbosque cieret. 
ZEn. V YI. 353. 
Ibid. ϑυσσανόεσσων,) Ita edidit Barne- 
sius, ex ε΄. 758. et ο΄. 299. Al. ϑυσανόεσσαν" 
ut opinor, minus recte; nam ϑύσανος pri- 
mam corripit:—izecóv ϑυσάνοις ἀραρυΐαν. 
supra Z. 181. Clark. Θύσσαν. firmatur 
etiam Hesych. et Etym. M. Ern. 
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600 Αἰχμὴ Πελυδάμιαντος" ó γάρ p ᾿ἔβαλε σχεδὸν eS. 
A4iroy aod Ἕκτωρ σχεδὸν ὁ ὅτασε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ; 
"Y iov ᾿Αλεκτρυόνος pea opua παῦσε δὲ γάρμης" 
ὙΤρέσσε δὲ παστήνας, ἐπεὶ ὀπέτι ἤλπετο QUU 
Ἔγχος | ἔχων ἐν χειρὶ μαχήσεσνψαι Τρώεσσιν. 

605 Ἕκτορα δ᾽ ᾿Ιδορυενεὺς μετὰ Azivoy ὁρμηθέντα 
Βεβλήκει Spin κατὰ S506 παρὰ μαζόν" 
Ἔν καυλῷ δ᾽ ἐάγη δολιχὸν δόρυ" voi δ᾽ ἐβόησαν 
Tease δι; ᾿Ιδομενῆος ἀκόντισε Δενκολίδαο 
Δίφρῳ ἐφεσαότος" TE μὲν ῥ ἀπὸ τυτϑὸν ὦ ὥμαρτεν" 

610 Αὐτὰρ ὃ Μηριόνοιο 6 ὀπάονό, S ἡνίοχόν 76 
Κοίρανον, ὃς p ἐκ Λύκεε & ἐὐκτιριένης ἔπεσ αὐτῷ" 
(Πεξζὸς γὰρ τὰ πρώτα, λιπὼν itas ἀμφιελίσσας, 
Ἤλυδε, καί κεν Τρωσὶ μέγα κράτος £^ γγυάλιξεν, 
E; μὴ Κοίρανος dut ποδώκεας ἤλασεν ἵππες" 


600 Cuspis Polydamantis: is enim percusserat prope accedens. 
Leitum deinde Hector cominus percussit in manum ad carpum, 
Filium Alectryonis magnanimi; cessare autem fecit a pugna: 
Trepidus autem fugit circumspectans ; haud enim amplius sperabat animo 
Hastam tenentem manu se pugnaturum cum Trojanis. 

605 Hectorem vero Idomeneus in Leitum irruentem 
Percussit thoracem ad pectus juxta papillam: 
Ad cuspidis autem juncturam fracta est longa hasta; et clamaverunt 
Trojani: Hic autem in Idomeneum jaculatus est Deucalidem 
In curru stantem: ab eo quidem paululum aberravit; 

610 Caeterum hic Merionis armigerumque aurigamque, 
Coranum, qui e Lycto bene-habitata comitabatur eum: 
(Pedes enim primo, relictis navibus utrinque-remis.actis, 
Venerat, et omnino Trojanis magnam victoriam przbuisset; 
Nisi Coranus confestim celeres adduxisset equos: 


608 ἔλπετο] MS. R. 607 τοὶ δ᾽ ἐφόβηϑεν] F. A. J. 609 ἅμαρτε] MS. 
male. 611 ἔσλετ᾽ αὐτῷ͵) MS. 


Ver. 597. ἦρξε φόβοιο] Cod. Harleian. Ver. 600. ὃ γάρ ῥ᾽ ἔβαλε] Cod. Harlei- 
ἦρχε φόβοιο. an. à γὰρ ἔβαλε. 
Ver. 599. ἐσιλίγδην"] Vide supraad σ΄. ^ Ver. 601. οὔτασε] Vide supra ad y. 
174. Clark. Sic supra ad ο΄. 51. secun- 192. 
dam in Zz7Az£. produci diximus. — Hesy- Ver. 605. ἦλπετο) Al. ἔλπετο. 
chius habet ἐσιλλίζεσι, quam scripturam Ver. 604. Ἔγχος ἔχων] 4l." E2.xos ἔχων. 
exhibent scripti et editi Odyss.z. ll.et  — Ver. 606. Βεβλήκει) Vide supra ad δ΄. 
H. in Merc. 587. constantiam editoris 499. 
desidero. Ern. Ver. 607. «οὶ δ᾽ ἐβόησαν] τοὶ δ᾽ ἐφόβηθεν" 
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615 Kai τῷ μὲν φάος ἦλθεν, ἄμυνε δὲ νηλεὲς ἥμαρ" 
Αὐτὸς δ᾽ ὥλεσε Suy ὑφ᾽ ἽἝατορος ἀνδροφόνοιο.) 
"Toy βάλ᾽ ὑπὸ γνων μιοῖο κοὶ ἔατος, ἐκ Ü ἀρ ὀδόντας 
"Ores δόρυ πρυρ, "νὸν, διὰ δὲ γλῶσσαν τάμε μέσσην" 
Here. δ᾽ εἴ ὁ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ἡνία χεῦεν ἔραζε" 
620 Καὶ τάγε Μηριόνης ἔλαβεν χείρεσσι φΦίλησι 
Κύψας ἐκ πεδίοιο, καὶ ᾿Ιδομνενῆα προςηύδα- 
Msi νῦν, εἴως κε ϑοὰς ἐπὶ νῆας ἵκηαι" 
Γινώσκεις δὲ καὶ αὐτὸς. OT ἐκέτι κάρτος ᾿Αχαιῶν. 
Ως ἐφατ᾽" ᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἕωασεν καλλίτριχας ἵππες 
625 Νῆας ἐπὶ γλαφυράς" δὴ γὰρ δέος ἔμπεσε Spa. 
Οὐδ᾽ ἐλαϑ᾽ Αἴαντα μεγαλήτορα καὶ Μενέλαον 
Ζεὺς, ὅτε δὴ Τρώεσσι δίδε ἑτεραλκέα νίκην" 


Τοῖσι δὲ μύϑϑων ἤρχε μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 


615 Et huic quidem salus venit, arcuitque sevum diem; 
Ipse autem perdidit animam Hectoris vi homicidze.) 
Hunc percussit sub malam et aurem ; dentes autem 
Excussit hasta extrema, linguamque perscidit mediam : 
Cecidit autem e curru, habenasque effudit in-terram : 
620 Et illas Meriones cepit manibus suis 
Inclinans se a solo, et Idomeneum allocutus est; 
* Urge nunc scutica equos, usque dum veloces ad naves perveneris: 
** Sentis enim et ipse, quod non amplius victoria es£ Achivorum,"" 
Sic dixit: Idomeneus autem scutica impellebat pulchros jubis equos 
625 Naves versus cavas: jam enim timor inciderat animo. 
Neque latuit Ajacem magnanimum et Menelaum 
Jupiter, quum jar Trojanis dabat alternantem victoriam : 
Hisce autem sermonem orsus est magnus Telamonius Ajax; 


620 ἔλαβε] Id. bene. Ibid. φίλῃσιν] F. male. 625 oz] MS. Ibid. κρά- 
vos] Id. 624 ἵμασσεν] Id. male. 629 κε pro γε] Id. 651 ἐφείη] A. 
2.5.J. ἀφίει] MS. R. 622 i94] MS. 655 £wrw;] R. 656 γενοίμε- 
S4] Edd. vett. preter Rom. 


MS. Cantab. a Barnesio, et MS. Harlei- Ver. 613. Ἤλυϑε,) Vide supra ad ο΄. 


an. ἃ Th. Bentleio collatus. 484. et ad «α΄. 57. 

Ver. 608. ἀκόντσισι Δευκαλίδαο] Cod. Har- Ver. 616. et 658. ἀνδροφόνοιο. Vide su- 
leian. ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ. pra ad σ΄. 77. 

Ver. 611. ὅς ῥ᾽ Qui utique — Qui vi- ^ Ver. 617. ix δ᾽ ἀρ᾽ ὀδόντας] Cod. Har- 
delicet —. leian. ix δ᾽ Z2 ἐδόνεων, Dentium aliquos. 

Ver. 612, πεζὸς γὰρ] Int. de Merione, Ver. 624. Ἵμασιν) Vide supra ad αἰ. 140, 
cum videantur pertinere ad Coranum. Ver. 626. Αἴαντα μεγαλήτορα) Vide su- 


Ern. pra ad z', 51. 


630 


635 
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5 , » , Sd e , ΄ yu 
Ω πόποι, ἤδη μέν γε καὶ OG μᾶλα νήητιὸς egi 
͵7ὔ e , N N lod , 7 
Γνοίη. ori ρωεσσι πατήρ Ζευς κῦδος ὀπάζει. 
€ LN Ν , / 3 el ej , Á/ 
Twv μὲν γὰρ πάντων βέλε ἅπτεται, ὅςτις ἀφείη, 


Ἢ κακὸς, ἢ ἀγαϑϑδὸς" Ζεὺς δ᾽ ἐμπής πάντ᾽ ἰϑύνει' 


ς € 2 eu ^ 3 7 7 2} 

Ἡμῖν δ᾽ αὗὑτως πᾶσιν ἐτώσια πίστει ἐραξε. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετὶ, αὐτοί περ φραζώμενγα μῆτιν ἀρίφην, 
"Har ὅπως τὸν γεκρὸν ἐρύσσομεν, ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 


'“Χάρμα φίλοις ἑτάροισι y evo us at γοτήσαιντες" 


650 


655 


640 


O; zs δεῦρ᾽ ὁρόωντες ἀκηχέδατ', g0 ἔτι Φασὶν 
Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο μένος καὶ χεῖρας ἀάπτες 
Σχήσεσν᾽ 9 ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνῃσιν. aeneo you. 
E20, ὅςτις ἑταῖρος ἀπα γγείλειε τάχιφτα 
Πηλείδη" ἐπεὶ € uy TT δὲ πεπύσϑαι 
Λυγρῆς ἀγγελίης, ὅτι οἱ φίλος AES ἑταῖρος. 


* Eheu, jam quidem etiam qui admodum stultus est, 
* Senserit, quod Trojanis pater Jupiter gloriam przbet. 
* Illorum enim omnium tela assequuntur, quicunque emittat, 
*: Seu imbellis, seu strenuus; Jupiter nempe omnino omnia dirigit: 
** Nobis vero incassum omnibus irrita cadunt in terram. 
* Sed agite, per nos tamen excogitemus consilium optimum, 
* Quo pacto et mortuum extrahamus, et ipsi 
* Gaudio dilectis sociis simus reversi ; 
* Qui huc utique respicientes tristantur, neque jam putant 
** Hectoris homicidz robur et manus invictas 
* Sustenturos nos, sed in navibus nigris casuros esse. 
* Utinam vero esset socius, qui nunciaret citissime 
* Pelide: non enim illum opinor ne audiisse quidem 
* Tristem nuncium, quod sibi carus periit socius. 


637 Zx^xizr'| F. A. J. Exc. MS. Schol apud Barnes. Ibid. ἀδέ τεῦ 
MS. voluit dare ἐδέ σι, ut A. 2. 5. 7. T. εἰς. 659 μελαίνῃσι] MS. recte. 
640 ἀτσαγγειλλείε] Id. male. 641 οἴομαι ἃ πεπύσϑα,Ἷ Id. male. 645 οὔ- 
zw| MS. edd. vett. prster. R. 644 ἀέρι] MS. male. 


Ver. 650. Ζεὺς κῦδος ómáca.] Ζεὺς av- 164. Clark. Nempe ἀκηχέδαται intelli- 
τὸς ἀρήγει" Cod. Harleian. item Cod. Can- gendum esse, nOn ἀκηχέδατο. Ceterum 
tab. et Oron. a Barnesio collati. ὠκηχέατ᾽ habent vett. edd. plerzeque, quod 

Ver. 651. ἀφείη, 4l. ἀφίει. Quzfor- et ipsum rectum est, An huc respexit 
tasse est veriorlectio. Vide supra ad z'. Hesych. in ὠκαχέδαται, λυτσῶνται ἢ Sed 


762. potius est, ut credamus cum Guieto et 
Ver. 656. γενώμεϑα] Al. γενοίμεϑα. Cel Alberto, ἀκηχίδαται, hoc latere 2d 
Ver. 657. O! za] Cod. Harleian."H  Hesychiano ἀκηδέδαται. Ern. 

zv. 


Ver. 641. cimíz9w] Cod. Harleian. 


Ibid. ἀκηχίδατ᾽,] Vide supra ad ver. zv9íz9z;. 
Vor. 1]. O o 
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, 2, 3 , , ^ ^ 
AXX ἔπη δύναμαι ἰδέειν τοιξτον Ay 
, * , e ^ 
'"Hégi γὰρ κατέχονται ὁμῶς αὐτοί τε καὶ ἵπποι. 
Ls) πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι ὑπ᾽ ἠέρος υἷας ᾿Α χαιῶν' 
E 3 b 3 9 - , 
Ποίησον δ᾽ aigu», δὸς δ᾽ ὀφι)αλμυοῖσιν ideo 
3 ^ , MN 3 Αι...» 3! e 
E» às φάει καὶ ὄλεσσον, ἐπεί νύ τοί εὔαδεν ἕτως. 
N , 
Ὡς φάτο" τὸν δὲ πωτῆρ ὀλοφύρατο δακρυχέοντα" 
, 3 '»x N - 
Αὐτίκα δ᾽ ἠέρα μὲν σκέδασεν, καὶ ἀπῶσεν OU I" 


650 


5 


/, 
Καὶ τότ᾽ ἄρ 


'"Héuec δ᾽ ἐπέλαμψε, μάχη δ᾽ ἐπὶ πᾶσα φαάνϑη" 
Αἴας εἶπε βοὴν ἀγαϑϑὸν Μενέλαον' 


ἌΝ - / 
Σκχέπτεο νῦν, Μενέλαε διοτρεφὲς, αἴκεν ἴδηαι 
^ ! 

Ζωὸν ἔτ᾽ ᾿Αντίλοχον, puer YUpuoy Νέξορος υἱόν" 


Ἐ585 


᾿Οτρυνον δ᾽ ᾿Αχιλῆ δαΐφρονι Sacco» ἰόντα 
, ^M 7 ^ " ^ 
Εὐπεῖν. ὁττι βά οἱ πολὺ φίλτατος ὠλε ἑταῖρος. 


* Atqui nondum possum conspicari talem inter Achivos: 
* Caligine enim occupati sunt simul ipsique et equi. 


* Jupiter pater, quin tu libera a caligine filios Achivorum; 


* Facque serenitatem, daque oculis videre: 
* [n luce vero vel perde; quandoquidem tibi placuit ita." 

Sic dixit: Eum autem pater miseratus est lachrymantem ; 
Statim autem caliginem quidem dissipavit, et amovit nebulam: 


650 


Sol vero affulsit, aciesque tota illustrata est: 


Et tunc Ajax allocutus est pugna strenuum TMenelaum ; 
** Circumspice nunc, Menelaé Jovis.alumne, si quo modo videre possis 
** Vivum adhuc Antilochum, magnanimum Nestoris filium: 
** Hortare vero, ut Achilli bellicoso ocyus profectus 
655 * Nunciet, quod quidem ei multo carissimus periit socius." 


649 κίδασεν] ld. ut alibi; nescio an rectius et mollius. 652 σκεπσέον 
25) MS. male. Gloss. adscripsit zx4z7s. 655 μεγαθύμε] Id. 


ler. 645. ob) Al. ova. 

Ver. 645. Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι ---- 
Ἔν δὲ φάει καὶ ὄλεσσον.) 'Esi» ὡς ἀληϑῶς v2 
πσάώϑος Αἴαντος" ἃ γὰρ ξῆν εὔχεται, (ἦν γὰρ 
σὸ αἴτημα τῷ ἥρωος σατσεινότερον") ἀλλ᾽ ἐπει- 
25 ἐν ἀπράκτῳ σκότει τὴν ἀνδρίαν εἰς ἀδὲν 
γενναῖον εἶχε διαθέσθαι, διὰ ταὔτ᾽ ἀγανακτῶν, 
ὅτι τυρὸς τὴν μάχην ἀργεῖ, φῶς ὅτι τάχιςα 
αἰτεῖται, ὡς πάντως τῆς ἀρετῆς εὑρήσων ἄξιον 
ἐντάφιον, xs αὐτῷ Ζεὺς ἀντιτάτηται. Lon- 
gius, $. 9. 

Ver. 647. εὔαδεν] Vide supra ad z'. 57. 


Ver. 648, ὀλοφύρατο} Vide supra ad z. 


3538. 


Ver. 649. σκεδάσεν,) Vide supra ad z'. 
140. 

Ver. 651. Καὶ σότ᾽ ἀρ] Et tum dein- 
ceps —. 

Ver. 651—656—8665. βοὴν ἀγαϑὸν — 
βοὴν ἀγαϑὸς} Vide supra ad β΄. 408. 

Ver. 653. μεγάϑυμον] «Αἱ. μεγαθύμε. 
Clark. Unus Barnesius μεγαϑύμε, ut so- 
lenne Nestoris epitheton, e duobus MSS. 
etiam propter euphoniam recepit; quod 
» duplex non suaviter concurrat. Addere 
licet frequentiam ejusdem in eodem ver- 
su terminationis. Adstipulatur etiam MS, 
Lips. add. supra 560. ἔτη. 
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3 
Ως ἔφατ᾽" 20. ἀπίϑησε βοὴν &ryaSos Μενέλαος" 
^v 5 5 /, 
Β7 δ᾽ ἰέναι, ὡς τίς σε λέων ἀπὸ μεσσαύλοιο, 
e LÀ A" UA "νὸ 642 
Οςτ ἐπεὶ ἂρ κεκάμησι κύνας T ὧν ρῶς T ἐρξ ICA, 
Ore pav ἐκ εἰῶσι [βοῶν ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι; 


660 


Πάννυχρι t ἐγρήσσοντες" ὁ δὲς κρειῶν ἐραιτίζων, 


ἸἸϑύει. ἀλλ᾽ ἔτι πρήσσει" ϑαμόες γὰρ ἄκοντες 
᾿Αντίοι ἀϊσσεσι “ρασειάων ὁ ἀπὸ χειρῶν, 
Καιόμεναί TE δεταὶ, τάς TÉ τεεῖ ἐσσύμενός περ᾽ 
'H23ey δ᾽ ἀπονόσφιν ἔβη τετιηότι σσυμῷ" 


665 " 


Ως ἀπὸ Πατρόκλοιο βοὴν ἀγαϑϑὸς Μενέλαος 


"Hie πόλλ᾽ ἀέκων" πέρι γὰρ δίε, μῆ par ᾿Αχαιοὶ 
᾿Αργαλέε πρὸ φόβοιο € ἕλωρ δηΐοισι λίποιεν" 
Πολλὰ δὲ Μηριόνη σε καὶ Αἰάντεσσι κέλευεν" 


Sic dixit: Neque non-obsecutus-est pugna strenuus Menelaus : 
Perrexit autem ire, tanquam leo a caula, 


Qui postquam fatigatus utique fuerit canesque virosque lacessens, 
Qui ipsum non sinunt boum pinguedinem eripere, 


660 
Recta-irruit, sed nihil proficit : 


Totam-noctem vigilantes; ille autem carnium cupidus, 
crebra enim jacula 


Adversa volant audacibus a manibus, 


Incenszque faces, quas quidem horrens.recedit incitatus licet; 
Mane autem seorsum discedit moesto animo; 


665 
Abibat perquam invitus: 


Sic 4 Patroclo pugna strenuus Menelaus 
admodum enim timebat, ne ipsum Achivi 


Gravi prz metu capturam hostibus relinquerent : 
Multis autem Merionique et Ajacibus mandabat ; 


662 ἀΐσσεσιν) R. male. 


664 τετικότι] MS. male. 668 Αἰάντεσσ᾽ ἐπέτελ- 


λεν] MS. κέλευε] F. R. A. J. male. 


Ver. 651. ὥς τίς σε λέων ἀπὸ μεσσαύλοιο,] 
Vide supra ad λ΄. 547. 

Ver. 659. Οἵτε] Qui scilicet. 

Ver. 659. 660.] Hi duo versus ἃ duo- 
bus MSS. apud Barnes. absunt: suspi- 
cari licet eos huc tractos ex λ΄. 549. Quam- 
quam Homerus ipse repetitiones tales non 
refugit: v. 695. tamen minuende potius 
sunt MSS. ope, quam augenda. — Ern. 

Ver. 661. ᾿Ιδύει,] Al. "Movet. Quod nul- 
lo modo ferri potest: Nam vox ἰθύνω me- 
diam semper producit. Quin et ipsum 
θύει mediam natura habere longam, posi- 
tione tantum corripere, crediderim. Nam 
in vocibus, ἰθύσει, ἴθυσεν, iéuzzv, ubi duc 


Vocales non concurrunt, semper produci- 
tur c3 ὕ. 

"Os v ilócu, τῇ * —— Il. μ΄. 48. 
ubi nonnulli legunt Ὅσ πη τ᾽ i££a. 
4.582 g. 981. 
g. "25. 


Ἴχθυσεν δὲ διὰ προμκά cav 





Ἴθυσαν δὲ, κύνεσσιν ἐοικότες 

Vide supra ad ν΄. 103. 

Ibid. uid ] Vide supra ad ν΄. 192. 

Ver. 662. ᾿Αντίοι ἀΐσσεσι) Αἱ. ᾿Αντίον ἀΐσ- 
eai. 

Ver. 665. Καιόμεναί τε δεταὶ,} Αἱ συνδεδε- 
μέναι δᾷδες. Schol. inedita in Cod. Har- 
leiano. Porro impetum leonis subito re- 
pressum, cursuque in medio identidem 
impeditum, pulchre depingunt numeri is- 
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Αἴαντ, ᾿Αργείων ἡγήτορε, Μηριόνη T£, 
610 Nw τις ἐνηείης Πατροκλῆος δειλοῖο 
Μνησάσθω: πᾶσιν γὰρ ἐπίξατο μείλιχος εἰναι 
Ζωὺὸς ἔων" νῦν δ᾽ αὖ ϑάνατος καὶ μοῖρα κιχάνει. 
e " /, , "i Ἀ "A 
Ὡς ἀρὰ φωνήσας ἀπέβη ξανϑὸς Μενέλαος; 
Πάντοσε παπταίνων, (eT αἰετὸς, ὃν ῥά σε φασὶν 
6'15 ᾿Οξύτατον δέρκεσθαι ὑπερανίων πετεηνῶν, 
"Ov τε καὶ vipos. ἐόντα πόδας ταχὺς ἐκ tut TTOL, 
Θάμνῳ ὑπ᾽ ἀμφικόμῳ κατακείμενος" ἀλλά T ἐπ᾿ αὐτῷ 
᾽ ᾿ 7 , Ψ N , / ͵7 : 
Εσσυτος καί τὲ μιν ὥκα λαβὼν ἐξείλετο ϑυμιόν. 
L4 
Ὡς τότε coi, Μενέλαε διοτρεφὲς. ὅσσε φαξινὼ 
680 Πάώντοσε δινείσθην πολέων κατὰ ἐῶνγος ἑταίρων; 
^ 4 
E/ σε Nésogos. υἱὸν ἔτι ζώοντα ἴδοιο. 
Τὸν δὲ μάλ᾽ ey ἐνόησε, μάχης em ἀρισερὰ πάσης. 
Θαρσύνονϑδ᾽ ἑτάρες. καὶ ἐποτρύνοντα ψάγεσθαι" 
Ξ £85» e py, 


** Ajaces, Argivorum ductores, Merioneque, 
670 * Nunc aliquis mansuetudinis Patrocli miseri 
** Recordetur; omnibus enim norat mitis esse 


* Dum viveret : 


Sic fatus abiit flavus Menelaus, 


nunc vero mors et fatum occupat." 


Quaquaversum circumspectans, veluti aquila, quam aiunt 
675 Acutissime cernere inter aerias volucres, 
Quam licet in alto existentem pedibus velox non latet lepus, 
Arbusto sub late-comanti jacens; sed in ipsum ea 
Impetum facit, eique celeriter rapto eximit animam. 
Sic tunc tibi, Menelaé Jovis-alumne, oculi lucidi 
680 Quaquaversum versabantur, multorum per agmen sociorum, 
Sicubi Nestoris filium adhuc viventem videre posses. 
Illum vero citissime animadvertit, pugna ad sinistram totius, 
Confirmantem socios, et concitantem ad pugnandum: 


669 ἡγήτορες] MS. 671 si] MS. recte. 
681 ἴδοιε1 MS. superscr. Gl. ϑεάώσοιτο, male. 682 αἴψα νόησε) Id, 
685 ἀρ’ δ᾽ ἄγε] MS. 


MS. 
685 ἑσαίρες} Td. A. AJ. 


ti quodammodo impediti, eZ: τε ces ἐσσύ- 
μενός πέρ. 

Ver. 668, Αἰάνφξεσσι κέλενεν"] .4]. Αἰάν- 
φεσσ᾽ ἐπέτελλεν. 

Ver. 672. yov δ᾽ αὖ ϑάνατος) «41. νῦν αὖ 
ϑάνατος. 

Ver. 674. ὅν ῥά «:] Quam scilicet —. 


672 y)» αὖ) MS.male. 679 σύ) 


Ver. 676. οὐκ ἔλαθε πτὼξ,1 Sic apud 
Virgilium : 
sepe exiguus mus. Georg. 1. 181. 
Quem ad locum Quntilianus ; * At Vir- 
* gilii (inquit) miramur illud, Sepe ezi- 
* guus mus. Nam epitheton, erizuus, 
* aptum, proprium effecit ne plus expec- 
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᾿Αγχξ δ᾽ ἱσάμενος. προςέφη ξανϑὺς Μενέλαος" 


685 
“Δυγρῆς ἀγγελίης; ἣ 


᾿Αντίλοχ;. e ἄγε δεῦρο, διοτρεφὲς, ὀῷρα πύϑηαι 
2 μὴ ape γενέσθαι. 


Ἤδη μέν σε καὶ αὐτὸν ὀΐομαι εἰςορόωντω 
Γνώσκειν, ὅτι πῆμα “ἡ εὸς Δαναοῖσι κυλίνδει, 


Νίκη δὲ Τρώων" πέφαται δ᾽ ὠριξος ᾿Αχαιῶν 


690 


Πάτροκλος, μεγάλη δὲ ποῦ Δαναοῖσι τέτυκται. 


᾿Αλλὰ σύ γ᾽ ay ᾿Αχιλῆϊ» ἡγέων ἐπὶ "ας ᾿Αχαιῶν, 

Εἰπεῖν, ouz& τάχιτα νέκυν ἐπὶ νῆα σαώση 

Γυμινόν" ἀτὰρ τά γε τεύχε ἔχει πορυδϑαΐολος " Ἕκτωρ. 
Ως ἔφατ" ᾿Αντίλοχος δὲ κατέφυγε; puso» à ἀκέσας" 


695 


Δὴν δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε: τὼ δέ οἱ ὄσσε 


Δακρυόφιν πλῆσθεν, αλερῆ δὲ οἱ ἔσχετο φωνή. 
᾿Αλλ᾽ zÜ ὡς Μενελάς ἐφημοσύνης ἀμέλησε" 
Bz 0i ϑέειν, τὰ δὲ τεύχε ἀμύμονι; δῶκεν ἑταίρῳ 


Prope vero astans allocutus est flavus Menelaus ; 


685 


* Antiloche, eja age huc-ades, Jovis-alumne, ut audias 


* 'Tristem nuncium, qui non debuit fuisse. 


* Jam quidem te quoque ipsum opinor inspicientem 
** Sentire, quod cladem deus Danais advolvit, 
** Victoria autem Trojanorum: occisus est nempe fortissimus Achivorum 
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* Patroclus, magnumque desiderium Danais contigit. 


* Sed tu cito Achilli, currens ad naves Achivorum, 
* Nuncia, si quo modo celerrime cadaver ad navem integrum-auferre-potuerit 
* Nudum: arma enim habet pugnam-expedite-ciens Hector." 


Sic dixit : 
695 


Antilochus autem horrore-correptus est, sermone audito: 
Diu vero eum inopia vocis tenuit; eique oculi 


Lachrymis impleti sunt, liquidaque ei hzesit vox. 
Sed ne sic, quidem Menelai mandatum neglexit : 
Perrexit autem currere, armaque eximio dedit socio 


Ibid. 2/57259:;] R. A. J. ut alibi. 
689 σπέφαται δὲ ἄριςος] Id. 695 κορυϑαιόλος] R. 


* taremus, et casus singularis magis de- 
* cuit, et clausula ipsa unius syllabae non 
** usitata addit gratiam." — Lib. VII. cap. 
δ. 

Ver. 681, ἤδοιο.] Zl. ἴδοιπο. 


Ver. 685. Θαρσύνονθ᾽ Vide supra ad y. 


$25. et ad α΄. 258. 
Ver. 685. εἴδ᾽ ἄγε] Vide supra ad ἡ, 167. 


686 ἢ μὴ] MS. 687 εἰτορόοντα ] Id. 


698 τάχα δὲ e.] MS, 


Ver. 689. 690. πέφατα, — τέτυκται. -] 
Vide supra ad ver. 164.et ad z'. 57. 

Ver. 692. νέκυν izi] Qua ratione, νέκυν, 
hic ultimam producat; item ὅς, etiam ex- 
tra czesuram, ver. 699. et κακὸν, ver. 701. 
vide supra ad αἰ. 51. n. 8. 

Ver. 693. κορυθαίολος} Vide supra ad δ΄. 
816. 
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Λαοδόπῳ;, ὃς οἱ σγεδὸν ἔσρεφε μώνυχας ἱππερ' 
100 Τὸν μὲν, δακρυγχέοντα, πόδες φέρον ἐκ πολέμοιο, 
Πηλείδη ' Ἀχιλῆϊ κακὸν ἔπος ἀγγελέοντα. 

O22 ἄρα σοὶ» Μενέλαε διοτρεφὲς, ἤϑελε “γυμυὸς 
Τειρομένοις € ἑτάροισιν ἀμυνέμεν, SV. ἀπῆλθεν 
᾿Αντίλοχος; μεγάλη ὃς ποϑὴ Πυλίοισιν τύχη" 

105 ᾿Αλλ᾽ oys τοῖσιν μὲν Θρασυμιήδεα δῖον ἀνῆκεν, 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ 5 ἥρωι βεβήκει" 
Στῇ δὲ 7 παρ᾽ Αἰάντεσσι gian, εἶδαρ δὲ προςηύδω" 

Κεῖνον μὲν δὴ νηυσὶν ἐπιπροέήκα ᾿ϑοῇσιν, 
E86» εἰς ᾿Αχιλῆα πόδας ταχύν" δέ UV οἴω 

110 Νὺν; ἰέναι; ῥάλα πῈρ πεχολωμμένον τορι δίῳ" 
Οὐ γάρ « πως ἂν γυμνὸς ἐὼν Τρώεσσι μάχοιτο" 
Ἡμεῖς δ᾽ αὐτοί περ φραωζώρνενγο μῆτιν ἀρίφην» 


Laodoco, qui eum prope flectebat solidos-ungulis equos: 
700 Hunc quidem, lachrymas-fundentem pedes ferebant e praelio, 
Pelide Achilli tristem nuntium nunciaturum. 
Neque sane tibi, Menelaé Jovis-alumne, voluit animus 
Laborantibus sociis auxiliari, unde discesserat 
Antilochus, magnum autem desiderium Pyliis factum erat ; 
705 Sed ille his ut auziliaretur 'Thrasymedem nobilem excitavit ; 
Ipse vero rursus ad Patroclum heroém profectus est: 
Constitit autem ut ad Ajaces venit, et statim allocutus est; 
* Illum quidem jam ad naves misi celeres 
** Ut-eat ad Achillem pedibus velocem ; neque tamen illum puto 
710 * Nunc venturum, vehementer licet iratum Hectori nobili: 
* Nullo enim modo inermis cum-Trojanis pugnaverit : 
* Nos autem etiam per-nos excogitemus consilium optimum, 


701 τῷ πηλ.] ld. 705 zz] Edd. vett. praeter T. male. Ibid. Χρασυμ. ἢ 
MS. Ibid. δῖον ἧκεν) MS. 706 aj) abest MS. 707 ez 2 ἄρ ia] Edd. 
vett. prater R. Ibid ϑέων] MS. R. 509 ὀΐω] F. R. A. 1. 


Ver. 695. 696. Δὴν 3:] Hi duo versus Ibid. βεβήκει. Vide supra ad π΄. 7751. 


repetuntur Odyss. δ΄. 704. Ern. ᾿ Ver. 707. Σ τῇ δὲ παρ Αἰάντεσσι] lta ex 
, Ver. 696. ϑαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή.) Vir- tribus MSS. edidit Barnesius, quocum fa- 
gil. cit et Codex Harleianus: 4l. Σεῆ δ᾽ ag 
3 : ἐπ Αἰάντεσσ" Clark. Eadem scriptura 
——— vox faucibus haesit. ZEn. IV. 280. estin MS. Lips et in ed. Rom. — Ern. 
Ver. 699, ὅς οἷ] ΑἹ. ὅς ῥ᾽ οἱ. Ibid. zi2»,] Cod. Harleian. ϑέων. 


Ver. 706. ἐπὶ Πατρόκλῳ ἥρω! Cod. Ver. 714. φύγοιμεν.) “Αἱ. φύγωμεν. 
Harleian, ἐπὶ Ἰπάπροκλον ἥρωα, 
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"Hi ὅπως τὸν νεκρὸν ἐρύσσομεν, 7 ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 
Τρώων ἐξ ἐνοπῆς σάνατον καὶ neu φύγοιμεν. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ t ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 
Πάντα κατ᾽ αἶσαν ἔειπες, ἀγακλέες ὦ Μενέλαε" 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν, καὶ Μηριόνης, ὑποδύντε μάλ᾽ ὥκα, 
Νεκρὸν ἀείρωντες φΦέρετ᾽ ἐκ πόνε" αὐτὰς ὀπίσσω 
Na; μωυχησόμιεδγα Teac» Té καὶ Ἕκτορι δίῳ. 

120 Ἶσον Svuuo» ἔχοντες ὀμνώνυμοι, οἵ τὸ πάρος περ 
δρόμον ὀξὺν ἄρηα παρ ἀλλήλοισι μένοντες. 
"Os £Qu3 - οἱ δ᾽ ἄρα νεκρὸν. ἀπὸ ὁ χϑονὸς ἀγκάζοντο 
"ts μάλα μεγάλως" ἐπὶ δ᾽ iy e λαὸς ocicÜs 
Teuiaóc, ws εἰδοντο γέκυν αἴροντας, ᾿Αχαιές' 
195 Ἴϑυσαν δὲ. πύνεσσιν ἐοικότες, οἵτ᾽ ξπὶ κάπρῳ 
Βλημένῳ ἀϊξωσι πρὸ κέρων “ηρητήρων" 


115 


** Quo-pacto et mortuum extrahamus, et ipsi 
* Trojanorum e clamore mortem ct fatum effugiamus."' 
Huic autem respondit deinde ingens 'T'elamonius Ajax; 
** Omnia recte dixisti, admodum-inclyte o Menela&: 
** Sed tu quidem, et Meriones, subeuntes valde cito, 
* Mortuum sublatum ferte e praelio: a-tergo autem 
** Nos pugnabimus cum Trojanisque et Hectore nobili, 
720 ** Parem animum habentes cognomines, qui et antea 
* Sustinebamus acrem Martem prope invicem manentes." 
Sic dixit: Illi vero mortuum a terra ulnis-sustulerunt 
Alte admodum strenue: acclamavit autem populus retro 
'Trojanus, ut viderunt cadaver tollentes Achivos: 
725 Recta vero irruerunt, canibus similes, qui in aprum 
Percussum, impetum-faciunt ante juvenes venatores: 


715 ἐρύσομεν] MS. F. A. J. 
εἶδον] F. A. J. 


714 φύγωμ:ν] MS. 725 
126 &izsri] MS. 


ὄχισϑεν}] Id. T. 


-J 
" 
ἐδ 


Ver. 716. ἔξεσες,} 44]. ἔειπας. Quod i- μάλα, hic ultimam producat; item νέκυν, 
dem. ver. 724. et Τρῶες, ver. 750. et σέλαϊ, ver. 

Ver. 718. ὀπίσσω) 4l. ὄπισθε" ut infra 759. et δόρυ, ver. 744. et σθένε;, ver. 751. 
ver. 725 vide supra ad z'. 51. n. 8. 

Ver. 722. ἄρα] Ut preceperat 4jax —. Ver. 724. αἴροντας) Cod. Harleian. ti 
ver. 717. 


Ver. 725. μάλα μεγάλως" Qua ratione, 


gavTas. 
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Ἕως μὲν γάρ τε Seri, διωρῥαῖσαι μεμαώτες" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ [ ἐν τοῖσιν ἑλίξεται, ἀλκὶ πεποιδ)ὼς, 
ἊΨ τ ἀνεχώρησαν, διά T ἔτρεσαν ἄλλυδις ἄλλος" 

780 Ὡς Τρῶες, εἴως μὲν ὁρυιλιαιδὸν αἰὲν ἕποντο, 
Νύσσοντες ξίφεσίν TE καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν' 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ "p Αἴδιντε ῥεταςρεφέντε κατ αὐτὲς 
Σταίησαν, τῶν δὲ τρέπετο χρὼς, ἐδέ τις ἔτλη 
Πρόσσω ἀΐξας, περὶ νεκρξ δηριάασθαι. 

T35 Ὡς οἵ y SM utar γέκυν φέρον ἐκ πολέμοιο 
Νῇας & ἐπὶ γλαφυράς: ἐπὶ δὲ πτόλεμος χέτατό σφιν 
[Αγειος, ἠῦτε πῦρ, τὸ, T ἐπεσσύμενον, πόλιν ἀνδρῶν 
"Oguevo ἐξαίφνης φλεγέθει, pavóteri δὲ oi: οἶκοι 
Ἔν σέλαϊ μεγάλῳ" có δ᾽ ἐπιδρέμει i is ἀνέρνοιο" 

740 Ὡς μὲν τοῖς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν αἰχιμητοίων 
᾿Αζηχὴς ὀρυμαγδὸς ἐ ETE ὀρχομένοισιν. 

ΟΣ δ᾽ oc ἡμίονοι; Ἀραιτερὸν μένος ἀμφιβαλόντες, 


Aliquantisper etenim currunt, dilacerare cupidi; 
Sed cum jam in illos convertitur, robore fretus, 
Continuo retroceduntque, diffugiuntque trepidi alio alius: 
Sic Trojani, aliquantisper quidem catervatim assidue sequebantur, 
Ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis; 
At ubi jam Ajaces conversi contra ipsos 
Constitissent, eorum utique mutabatur color, neque quis sustinebat 
Impetu in-adversum facto, de mortuo pugnare. 
755 Sic hi utique alacres cadaver efferebant ex praelio 
Naves versus cavas; pugna vero gliscebat ipsis 
Atrox, velut ignis, qui ingruens, urbem hominum 
Impetu-citato-latus ex-improviso incendit, pereuntque zedes 
In flamma magna ; eamque fremebunda agitat vis venti: 
740 Sic quidem hos equorumque et virorum bellicosorum 
Horrisonus tumultus insequebatur abeuntes, 
Illi vero tanquam muli, validum robur induti, 


-Y 
οι 
ο 


728 ἀλκὴ] MS. 729. αἶψα τ Id. 755 δὲ σράπετο)] MS. R.. 754 δερίσασ- 
Sz] A. 2. 5. J. male. 758 οἵγε μεμαῶτε) Edd. vett. prater ἃ. 756 σφι] 
MS. male ut 741 ἐρχομένοισι. 


Ver. 727. Ἕως μὲν γάρ] Enunciabatur, Ver. 728. et 752. 'AAX ὅφε δή] Vide 
ac si scriptum fuisset, Ὡς μὲν γάρ. "Vide supra ad ξ΄. 455. 
supra ad ver. 106. Ver. 728. Plena] Vide supra ad ver. 
Ibid. μεμαῶτες" Vide supra ad y. 46. 286. et ad zr. 594. 


ἸΛΙΑΔΟΣ Ρ΄. 90 


“Ἑλχωσ᾽ ἐξ ὄρεος κατὰ παιπαλόεσσαν ἀταρπὸν, 
$^ N AN , "E ^ , A 
H δοκόν, dd δόρυ μέγα vitio ἐν δέ τε S'upuoc 
145 Teígenr ὁμιξ MULT τε καὶ ἱδρῷ σπευδόντεσσιν' 
Ως οἵ y y ἐμμεμαῶτε γέκυν φέρον" αὐτὰρ ὀπισθεν 
Αἴαντ ἰσχανέτην, ὥςπερ πρὼν ἰσχάνει ὕδωρ 
t Á, 7 » , 
Ὑλήεις, πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκως" 
Ὅςτε καὶ ἰφι)έμωων ποταμῶν ἀλεγεινὰ peso. 
3, L4 , ^ e, / V4 
150 Ἴσχεν. ἄφαρ δὲ τε πᾶσι ῥόον πεδίονδε τίξϑησι 
/ Sx —. £x e - e, 
Πλάζων, 206 τί pa» σθένει ῥηγνῦσι ῥέοντες" 
e $*7^* 7/4 , 5, , , , 
Ὡς αἰεὶ Αἴαντε μάχην ἀνέεργον ὀπίσσω 
4f e [7] , Ὁ As 22:9 LE y 
Τρώων" οἱ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο, δύω δ᾽ ἐν τοῖσι [MAS Ct 
Αἰνείας T ᾿Αγχισιάδης, καὶ φαίδιμος Ἕκτωρ. 
155 Τῶν δ᾽ ὥςτε ago» γέφος ἔρχεται» 725 κολοιῶν, 
Οὖλον κεκλήγοντες, ὅτε προΐδωσιν ἰόντα 
Κίρκον, 5 TE σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίνγεσσιν' 
"Oc ἀἁ ἀρ Ur Αἰνείῳ τε καὶ Ἕκτορι κθροι ᾿Αχαιῶν, 


Trahunt ex monte per asperam viam, 
Vel trabem, vel lignum ingens navale; in zpsis vero et animus 
745 Affligitur simul laboreque et sudore magnopere-contendentibus : 
Sic illi alacres cadaver ferebant: at a-tergo 
Ajaces arcebant T'rojanos, sicut agger arcet aquam 
Sylvosus campum per totum porrectus ; 
Qui vel rapidorum fluminum violentos cursus 
750 Reprimit, et continuo omnibus fluentem in campum dirigit 
Repellens, haudquaquam enim eum vi perrumpunt fluentes: 
Sic usque Ajaces aciem reprimebant retro 
Trojanorum: illi tamen simul sequebantur, duoque in iis maxime, 
JEneasque Anchisiades, et illustris Hector. 
755 Ut vero sicut sturnorum nubes aufugit, vel graculorum 
Acutum vociferantium, cum vident ingruentem 
Circum, qui parvis cedem infert avibus: 
Sic utique acti vi /JEnezque et Hectoris filii Achivorum 


748 τεσυχηκὸ:] MS. 746 ὡς οἵγε μεμ. Id. ut supra. 751 £36 σε] Id. 
756 xixAnyíri]ld.utvw. 759. male. 757 ὅςτις] Id. 


Tbid. ἀλκῇ Vide supra ad εἰ. 299. Ver. 755. 746. "Qs οἵ y ἰμμεμαῶςε] 
Ver. 7328. σῶν 9» σρέίπετο) dl. τῶν δ᾽ Recte se habet ista syntaxis. Vide supra 
ἐσράπετο. ad z'. 566. et ad ε΄. 778, 


Ver. 754. δηριάασθαι. Ml, δηρίσασθαι. 
Vor, II, Pp 
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Οὖλον κεκλήγοντες ἴσαν, λήνοντο δὲ χάρμης. 
160 Πολλὰ δὲ τεύχεα καλὰ πέσον περί ' T ἀμφί τε τάφρον, 
Φευγόντων Δαναῶν" πολέμε δ᾽ s γίνετ᾽ ἐρωή. 


Acutum vociferantes abibant, obliviscebanturque pugna. 
760 Multa vero arma pulchra ceciderunt inque circumque fossam, 
Fugientium Danaorum: pugna autem non erat cessatio. 


761 γίγνετ R. 


Ibid. ἐμμεμαῶφε] Similiterque infra ver. φαίδιμος "Excwo.] muc supra ad ver. 513. 


746. vide supra ad ν΄. 46. Ver. 755. Tay δ᾽ ὥςτε Ψαρῶν νέφος ἔρχε- 
Ver. 758. ἐξαίφνης] Al. ἐξαπίνης. σαι} Vide supra ad σ΄. 585. 
Ver. 747. ὥςπερ πρῶὼν] Al. ὥςτε epu. Ver. 156, et 759. Aat] Vide su- 
Ver. 748. 'TA£us] Videsupra ad γ΄, pra ad β'. 514. et ad y 

151. Ver. 758. ἀφ] Ut cin est —. 


Ver. 754. Αἰνείας v ᾿Αγχισιάδης, καὶ Ver. 760. x21] Vide supra ad β', 45. 


ΤΗΣ 
'OMHPOY IAIAAOX 


PAYOAIA, 7 ΓΡΑΜΜΑ YT 


Ὑπσόϑεσις τῆς 3. OMHPOT Ῥαψωδίας. 


3 »" - 
AXIAAEY'S τὸν Πατρόκλε ϑάνατον ἐπιγνὰς ὀδύρεται" ἀνελθξσα δὲ ἡὶ Θέτις ἐκ 
τῆς ϑαλώσσης, παρηγορεῖ αὐτὸν, καὶ παραινεῖ ἀπέχεσθαι τῷ oA, ἕως ἂν 
αὐτῷ ὅπλα κομίση παρὰ τ Ἡφαίςε᾽ κελευσώσης δὲ “Ἥρας, ἄοπλος προςελθὼν 
9... " Li 3 , DJ , 1" ι Δ, τ 3 ΄ 7, 

ἐπί τὴν τάφρον, ἐπιφαίνεται τοῖς πολεβίοιςγ 0i καί ὠὐτὸν ἐκπλωώγεντες Φευγδσι" 
καὶ κατὰ τὴν φυγὴν πολλοὶ διαφϑείρονται" τὸ δὲ τῇ ἸΙχτρόκλε cjua διωσῶσαντες 
οἱ Μυρμοιδόνες λέεσιν" Ἥφαιστος δὲ ᾿Αχιλλεῖ πανοπλίαν κατασκευάζει. 


ΤΙΣ 


ὉΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


PAYOAIA, καὶ ΓΡΑΜΜΑ Σ΄. 


᾿Εσιγραφαί. 
“Ὃπσλοποιΐα. 
ἤλλλως.- 
Σίγα, Θέτις "Ayuda παρ᾿ HQaiss Qi ὅπλα. 
"Αλλῃ 


Σίγμωτι, τεύχεο τεῦξε καμὼν HQatsos ᾿Αχιλλεῖ- 


ὋΣ οἱ μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰϑομένοιο" 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ᾿Αχιλῆ, πόδας σαχὺς ἄγγελος ἦλθε. 
Τὸν δ᾽ εὗρε προπάροιδε γεῶν og rope ptu, 

Τὰ φρονέοντ᾽ ἀνὰ Sup», à & δὴ τετελεσμένα ἦεν" 


5'0 x cas δ᾽ ἄρω εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Sour" 


SIC illi quidem pugnabant instar ignis ardentis: 
Antilochus vero Achilli pedibus celer nuncius venit. 
Illum autem invenit ante naves puppibus-excelsas, 
Ea cogitantem animo, quz jam perfecta erant: 

5 Ingemiscens autem dicebat ad suum magnum animum; 


8 Mibia Swu] MS. 10 τῶν] MS. 


Ver. 1.* 0 οἱ e μάρναντο δέμας πυρὸς] Ver. 6. καρηκομόωντες Vide supra ad 


Vide supra ad ν΄. 675. y. 510. 
Ver. 4. τὰ pt ἀνὰ ϑυμὸν, ἃ δὴ τετε- Ver. 9. διεπέφραδε, Vide supra ad f. 
Δλεσμένα sev] Virgil. 514. et ad ξ. 500. 
Agnovit longe gemitum przesaga mali mens. Ver. 12.*H μάλα 25] Vide supra ad ξ΄. 
ZEn. X. 843. 455. et 460. Clark. Hic versus nomina- 
Ver, 5. ἄρα] Proinde —. tim reprehenditur a Plutarcho ob otiosas 


E 
b^] 
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"Qu μοι ἐγὼ, τί Y ἀρ αὖτε καρηκομόωντες ᾿Αγ tuoi 
Νηυσὶν ἐπικλονέοντωι, ἀτυζόμνενοι πεδίοιο; 
Μὴ δή μοι σελέσωσι SY&0i κακὰ κήδεα συρμῷ, 
“Ὡς ποτέ μοι μήτηρ διεπέφραδε, καὶ μοι ἔειπε. 
10 Μυρμιδόνων τὸν ἄριςον, ἔ ἐτί ζώοντος ἐμεῖο, 
Χερσὶν ὑπὸ Τρώων λείψειν φάος ἠελίοιο. 
^H μάλα δὴ τέθνηκε Μενοιτίς ἄλκιμος υἱὸς, 
yir 4T. ἐκέλευον ἀπωσάριενον δήϊον πῦρ, 
ΑΨ 8 ἐπὶ »ῆας ἔμεν; μηδ᾽ Ἕκτορι ie μάχεσθαι. 

15 Ἕως ὁ ταῦ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ τυρὸν. 
Τόφρα οἱ ἐγγύσεν. ἤλνθεν à ἄγαυξ Νέρορος υἱὸς. 
Δάκρυα “ερμὰ χέων, φάτο δ᾽ ἀν γγελίην ἀλεγεινήν" 

* pois Πηλέος vis δαΐφρονος 5 μάλα λυγρῆς 
Πεύσεαι ἀγγελίης, ἥ μὴ ὠφελλε γενέσθαι. 

90 Κεῖται Πάτροκλος" ΠΣ ὃς δὴ ἀμφιρνώχονται 

Lupa: ἀτὰρ v γε τεύχε ἔχει κορυγαίολος Ἕκτωρ. 


* Hei mihi, quid est, quod rursus comantes Achivi 
** Ad naves fugati-aguntur, turbati per campum? 
* Metuo, ne jam mihi perfecerint dii tristes solicitudines animo, 
* Ut olim mihi mater narravit, et mihi dixit, 
10 * Myrmidonum fortissimum, adhuc vivente me, 
* Manibus domitum Trojanorum deserturum esse lucem Solis. 
* Certe omnino jam mortuus est Mencetii fortis filius, 
* Miserandus: certe jusseram eum repulso-hostili igne, 
* Ad naves redire, neque cum Hectore magno-animo pugnare." 
15 Dum is hzc versabat in mente et in animo, 
Interea ad eum prope accessit illustris Nestoris filius, 
Lachrymas calidas fundens, dixitque nuncium gravem; 
* Hei mihi, Pelei fili bellicosi, profecto perquam tristem 
* Audies nuncium, qui non debuit fuisse. 
20 * Jacet Patroclus; de cadavere autem jam pugnant 
* Nudo: arma enim habet pugnam-expedite-ciens Hector." 


14 νῆα: ἐπ᾿ zd ἰένα ἢ MS.R. 19 ἣν ez) 88 κορυϑαιόλος] RA. 


particulas, mirante Martino Var. Lect. velZzs. Vide supra ad ρ΄. 106. et ad ε΄. 


III.292. Erm. 559. 
Ibid. τέθνηκε} Vide supra ad α΄. 51. Ver. 18.^0. els Πηλέος vii δαΐφρονος, 
Ver. 14. "ἊΨ ἐπὶ νῆας ἴμεν,} «41. Νῆας ἐπ’ --- Κεῖται IIZ725x2.55*] ** Narrare vero quis 
ἂψ enn. ** brevius (potest,) quam qui mortem nun- 


Ver. 15. "Ew; i] Pronunciabatur ὥσω, * ciat Patrocli?" Quintilian, Lib. X. cap. 1. 
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“Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" 
᾿Αμφοτέρησι δὲ γερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰϑαλόεσσαν, 
Χεύατο κὰκ κεφαλῆς. χαρίεν δ᾽ Sy ove τρύξωπον. 


25 


Νεκταρέῳ δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφίζανε τέφρη. 


Αὐτὸς δ᾽ ἐν κονίησι μέγας μεγαλωςὶ τανυσϑεὶς 
Κεῖτο, Φίλησι δὲ χερσὶ κόμην ἤσχυνε Dean. 
Διωαὶ δ᾽, ἃς ᾿Αχιλεὺς ληΐσσατο, ἸΠάτροκλός TÉ, 
Θυμυὸν ἀκηχέρενωι μεγάλ᾽ ἴαχον, ἐκ δὲ ϑύραξζε 


90 


"Ἑδραμον ἀμφ᾽ Aie δαϊφρονα" χερσὶ δὲ πᾶσαι 


Στήσεω πεπλήγοντος Ade» δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάξςης. 

᾿Αντίλοχος δ᾽ ἑτέρωϑεν ὀδύρετο, δάκρυα λείβων, 

Χεῖρας ἔχων ᾿Αχιλῆος" ὁ δ᾽ ἔτενε CO TT κῆρ' 
Δείδιε γὰρ μὴ λαιμὸν ἀποτμῆήξειε σιδήρῳ. 


95 


Σρμερδαλέον δ᾽ ὠμωξεν" ἄκεσε δὲ πότνια μῆτηρ- 


Sic dixit: Illum vero doloris nubes obtexit nigra: 

Ambabus autem manibus sublatos cineres, 
Fudit super caput, venustamque deturpabat faciem: 

25 Divinz porro tunicz niger undique-adhzesit cinis. 
Ipse vero in pulveribus ingens ingenti-spatio porrectus 
Jacebat, suisque manibus comam deturpabat scindens. 
Ancillae autem, quas Achilles in-przda.ceperat, Patroclusque, 
Animo tristatze altum ejulabant, et foras 

50 Procurrebant circa Achillem bellicosum; manibus vero omnes 
Pectora plangebant, resolutaque sunt membra cujusque. 
Antilochus autem ex.altera-parte lugebat, lachrymas fundens, 
Manus tenens Achillis: Ille autem suspirabat generoso corde : 
Timebat enim, ne jugulum discinderet ferro. 

55 Horrendum vero ejulabat: audivit autem veneranda mater, 


24 χάριεν) Edd. preter R. 25 μέλαινα) MS. 


Ver. 92. “Ως: φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη 
ἐκάλυψε μέλαινα" Οὐκ ἤρεσκεν ὧν μοι ---- à 
Ἱερώνυμος ἐν οἷς 8 φησι γινομένης, ἀλλὰ γε- 
γινημένης καὶ cns αἴσθησιν ὀργῆς εἶναι διὰ 

^ ΄ Ss M od - - 
σὸ τάχος. Οὐδὲν γὰρ ὅσω τῶν σαθῶν συλλε- 
γόμενον καὶ διακινέμενον ἔχει τὴν γένεσιν ἐμ- 

τι͵ ^ MJ Mn Li BM ^ «u. 
φανῆ καὶ ch» αὔξησιν. ὡς δὴ καὶ Ὅμηρος 
, , , , ^ » 4^ , , 
ἐμιστείρως διδάσκει, λυπηθέντα μὲν εὐθὺς ἐξαίφ- 
vns ποιῶν σὸν ᾿Αχιλλέα, τῇ λόγε σπροςσε- 
σόντος, [ἐν οἷς λέγει, ““Ωςς φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος 
** γεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" ϑυμέμενον δὲ 
βραδέως τὸν ᾿Αγαμέμνονα, καὶ διὰ λόγων πολ- 


28 ληΐσατο) MS. 


λῶν ἐκκαιόμενον. — Plutarch. de Ira cohi- 
benda. 

Ver. 95. 94. ᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἑλὼν 
κόνιν αἰθαλόεσσαν, Κεύατο κὰκ κεφαλῆς,] Vir- 
gil. 

Canitiem immundo deformat pulvere, et api- 

bas 


Ad ccelum tendit palmas. —— ——— ZEn. X. 844. 


Ver. 26. Αὐτὸς δ᾽ ἐν κονίῃσι μέγας py 
λωςὶ τανυσϑεὶς Κεῖτο,] Vide supra ad σ΄. 
116. 
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Ἡρένη ἐ ἐν Beeren ἁλὸς, πωρὰ πατρὶ γέροντι, 
Κωκυσέν T ao ἐπειτα" Sec δέ pav ἀμφαγέροντο 
Πᾶσαι. 6 ὅσαι κατὰ βένϑος ἁλὺς Νηρηΐδες ἢ σῶν" 


y» 


"EX ὦ 


ἔην Γλαύκη rt, Θάλειώ τε: Κυμοδόκη T£, 


40 Νησαίη. Xcuo τε; Θύη 9, ᾿Αλίη ve βοῶπις; 
KupoSon τε, καὶ ᾿Δκταίη, καὶ Λιμνώρεια, 

Καὶ Μελέτη. καὶ Ἴαιρα, καὶ ᾿Αμφιϑόη» καὶ ᾿Αγαύη. 
Δωτσώ τε, Igor T£; Φέρεσά TÉ; Δυναμένη TÉ, 
Δεξαμένη T£, καὶ ᾿Αμφινόμη, καὶ Καλλιάνειρα, 

45 Δωρὶς, καὶ ΠΠανόπης καὶ ἀγακλειτὴ Γαλάτεια, 
Νημερτής τε, καὶ ᾿ΑΨευδῆς. καὶ Καλλιάνασσα" 
Ἔννα δὲ ἤν Κλυμένη, ᾿Ἰάνειρά τες καὶ Ἰάνασσα, 
Μαῖρα, καὶ " Cleeiyuiet, ἐυπλόκαμνός T Apta 
" AAXG S , αἵ κατὰ βένϑος ἁλὸς Νηρηΐδες ἦσαν. 


Sedens in fundo maris, apud patrem senem, 
Tum protinus ululavit: Dez autem circa ipsam congregabantur 
Omnes, quotquot in fundo maris Nereides erant: 
Illic quidem erat Glauceque, Thaliaque, Cymodoceque, 
40 Nesza, Spioque, Thoaque, Haliaque bubulis-oculis-decora, 
Cymotho&que, et Actsa, et Limnorea, 
Et Melita, et Izra, et Amphithoé, et Agave, 
Dotoque, Protoque, Pherusaque, Dynameneque, 
Dexameneque, et Amphinome, et Callianira, 
45 Doris, et Panope, et inclyta Galatea, 
Nemertesque, et A pseudes, et Callianassa: 
Illic erat et Clymene, TIaniraque, et Ianassa, 
Mzra, et Orithyia, et comas-pulchra Amathea; 
Alizque, qua in fundo maris Nereides erant. 


26 βένϑεσιν Id. 
48 ᾿Αμάϑυια) Id. 49 ἄλα! 


Ver. 51. στήθεα πεπλήγοντο,) Simili- 
terque infra ver. 51. vide supra ad 7. 597. 
Ver. 32. ὀδύρετο, δάκρυα λείβων,) Vir- 


Multa gemens, largoque humectat fiumine vul- 
tum. ZEn. 1. 469. 


Ver. 35. ἄκεσε δὲ πότνια μήτηρ, Ἡμένη 
i» βένϑεσσιν &Ais,] Virgil. 


At mater sonitum thalamo sub fluminis alti 
Sensit. Georg. 1V.333. 


Ver. 57. Κώκυσέν] Producit hxc vox 





59 i9 ἄρα ἦν TAnvxsiz, Θαλ.} Id. 47"Ey92 δ᾽ ἔην] MS. 


Id. 


mediam, quippe ex κωκύω deducta ; eadem 
analogia aC μηνίσας, eX pena. Vide supra 
ad ἡ. 426. et infra ad τ΄. 284. 

Ver. 59. sqq.] Parcior in enumeraudis 
Nymphis Virgilius, sed ut hinc profecisse 
appareat, l. c. Nesea, Spzoque, Thaliaque, 
Crue etc. Ern. 

Ver. 40. βοῶπις,)] Vide supra ad α΄. 
551. 

Ver. 45—45. Δωτώ τε, καὶ ἀγακλειτὴ 
Γαλάτεια, Virgil. 


qualis Nereia Dofo 


904 ὍΜΗΡΟΥ 


50 Τῶν δὲ καὶ ἀργύφεον cro σπέος" αἱ δ᾽ ἅμα πᾶσαι 
Στήϑεα πεπλήγοντο" Θέτις δ᾽ ἐξῆρχε γύοιο" 
Κλῦτε, κασίγνηται Νηρηΐδες, oQe εὖ πᾶσαι 
Ej2cr ἀκξεσαι;, ὅσ᾽ ἐμῷ ἔνι κήδεα ϑυμιῷ. 
"Ὥιμοι ἐ eyo ὁ δειλὴ, ᾧ epi δυραριφοτύκεια, 
55 Ἥ τ ἐσεὶ ἂρ τέκον υἱὸν ἀμύμονά 76, κρατερόν TÉ, 
"E£oyor ἡ ἡρώων, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔ Ἔρνεῖ ἰσος: 
Τὸν μὲν, ἐγὼ σρέψασα, φυτὸν ὡς. γενῷ ἀλωῆς. 
ΝΝηυσὶν ἐπιπροέηκα κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω, 
Τρωσὶ μοχησόμνενον" τὸν δ᾽ ἐχ ὑποδέξομαι αὖτις 
60 Οἰἴκαδε νοςτήσαντω, δόμον Ἰ]Πηλήτον εἴσω. 
Ὄφρα δέ μοι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 
[Αχνυται, E06 τί οἱ δύναμαι χραισμῆσαι irt. 
᾿Αλλ᾽ εἰμ", ὀφρο ἴδω τε φίλον τέκος, ἠδ᾽ ἐπακέσω. 


ΠΡΟ Istis vero splendidus implebatur specus: ha autem simul omnes 
Pectora plangebant; Thetis vero exorsa est luctum; 
* Audite, sorores Nereides, ut bene omnes 
** Sciatis audientes, quanti meo insint dolores animo. 
* Hei mihi miserz, hei mihi infeliciter-fortissimum-enixz, 
55 ** Quz postquam pepereram filium eximiumque fortemque, 
** Praestantissimum heroüm, isque succreverat plante similis; 
* Hunc quidem ego educatum, tanquam plantam in fecundo-loco agri, 
* Navibus misi recurvis ad Ilium, 
* Contra Trojanos pugnaturum: hunc autem non receptura sum rursus 
60 * Domum reversum, intra zedes Peleias. 
* Sed et quamdiu mihi vivit et videt lumen solis, 
** 'Tristatur, neque quid ei possum auxiliari profecta. 
* Sed proficiscar, ut visamque dilectum filium, et audiam, 


50 "mete MS. 52 κασίγνητοι] ld. 55 εἴϑετο} Id. 62 cir] A. 2. 
5. 1. T. 65 ἴδοιμι] MS. T2uua;] Edd. vett. praeter T. 


Et Galatea secant spumantem pectore pontum. Ver. 54. ἴωιμοι ἐγὼ δειλὴ,] Vituperat 
ZEn. 1X. 102, hunc locum P/ato ; — δεησόμεθα [Ὁμήρε] 


Ver. 46. Νημερτής) Cod. Harleian. Nz- μήτοι ϑεός γε “ποιεῖν ὀδυρομένες: καὶ λέγοντας, 
«ἸΩ, μοι ἐγὼ δειλὴ, ὦμοι δυφαριξοτόκεια.᾽" 


ἔρσες. 

gon 4T. Ἔνϑα δ᾽ ἦν] Cod. Italic. unus, De Repub. lib. ILI. 

'Ey942. ἔην. Ibid. δυραριφοτόπεια,] Ἐπσὶ xaxd τεκᾶσα 
Ver. 48. ᾿Αμάϑεια" 41. ᾿Αμάϑυια. σὸν ἄριφον, ὥριξον καὶ δύφηνον" Schol. in- 
Ver. 52. Κλῦτε, κασίγνηται Virgil. edita in Codice Harleiano. 


ite ubi i Ver. 55. ἀρ] Ut nostis —. 
Clamat: Io matres, audite ubi quzeque, Latinz- (4 
! Sn VII 400. Ver. 57. φυτὸν à;] Vide supra ad α΄, 


51. 


65 


15 


65 
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Ὅ, ττι p ἵχετο viros, ἀπὸ πτολέμοιο μένοντα. 
"Qs ἄρα φωνήσασα λίπε σπέος" αἱ δὲ σὺν αὐτῇ 

Δακρυόεσσαι à ἴσαν, περὶ δέ σφισι κῦμα ϑαλάσσης 

Ῥήγνυτο" ταὶ δ᾽ ὅτε δὴ Τροίην ἐρίβωλον ἵ ἵκοντο, 

᾿Αχτῆν εἰςαινέβαινον s ἐπισχερὼ, ἔνα Supe 

Μυρμιδόνων εἰρυντο γέες ταχὺν ἀμφ᾽ Ἀχιλῆα. 

Τῷ δὲ βαρυτενάχοντι, παρίφατο πότνια μήτηρ, 

Ὀξὺ δὲ κωκύσασα κάρη λάβε παιδὸς £010* 

Kaí p ὀλοφυρομένη; ἔπεα στεροέντοι προςηύδα:" 
Τέκνον, τί κλαίεις; τί [ δέ σε φρένας ἵκετο πένϑος; 

'"E£asn, μὴ «tUe τὰ μὲν δή τοι σετέλεςαι 

'Ez Διὸς, ὡς ἄρα δὴ πρίν. y εὔχεο, χεῖρας ἀνασχῶν, 

Πάντας ἐπὶ πρύμνησιν ἀλήρεναι υἱῶς ᾿Αχαιῶν, 

Σεῦ ἐπιδευομένες, παιϑέειν τ᾽ ἀεκήλια ἔργα. 


* Quinam ipsum invaserit luctus, seorsum a pugna manentem." 
Sic locuta reliquit specum: illae vero cum ipsa 
Lachrymabundz ibant; circum ipsas autem unda maris 
Scindebatur: Hz autem ubi jam ad Trojam glebosam venerant, 
Littus conscenderunt ordine, ubi frequentes 
Myrmidonum subductz-erant naves velocem circum Achillem. 
Huic autem graviter-suspiranti astitit veneranda mater, 
Acuto autem edito-ululatu caput prehendit filii sui: 
Et lugens, verbis alatis allocuta est ; 
* Fili, quid fles? quisnam tuam mentem invasit dolor? 
* Eloquere, ne cela: Illa quidem jam tibi perfecta sunt 
* A Jove, ut jam antea precatus-es, manibus sublatis, 
*: Omnes ad puppes cogi filios Achivorum, 
* Tui indigentes, patique indignas res." 


64 ἄπο] MS. F. R. A.1. 66 σφι] MS. 68 ἐσσισχαιρὼ Id. "6 ἁλήμενα ἢ 
Id. 57 ἐπιδεύμενος) MS. 


Ver. 6l. ξώει)] ξώη: Codd. Italic. et Ver. 69. 'AxiXXa.| Vide supra ad α΄. 265. 





Harleian. Ver. 71. zezózazz|] Vide supra ad ver. 
Ver. 62. 61. ἼΑχνυται, — Ῥήγνυτο] Vide 57. 

supra ad γ΄. 260. Ver. 78. Τέκνον, τί κλαίεις; «ἰ δέ σε φρέ- 
Ver. 65. ὄφρα 1 ἴδω «εἾ ὄφρα ἴδοιμι. Codi- νας ἵκεσο πένθος :] Virgil. 

ces fere universi. Clark. Etiam Lips. Nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras? 
Ver. 66. περὶ Σὲ σφισι κῦμα ϑαλάσσης JEn. 11. 593. 

ἱΡήγνυτο"] Virgil. Ver. 74. τετέλεσται] Vide supra ad γ΄. 

at illum 755. et ad κα΄. 57. 

Curvata in montis faciem circurastetit unda. Ver. 75. ὡς ἄρκ)] Codex unus Jtalicus 


Georg. IV. 360. legit ᾧ ἄρα. 


Vor, II. Qq 
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Τὴν δὲ βαρυςενάχων προςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς᾽ 

^v , i ^ Ν LÀ , / 2 , 
Mzrep ἐμὴ» τὰ μὲν ἀρ jou Ολύμπιος ἐξετέλεσσεν" 
᾿Αλλὰ τί μοι τῶν ἦδος, ἐπεὶ φίλος ues ἑταῖρος» 
Πάτροκλος: TV ἐγὼ περὶ πάντων τῖον ἑταίρων, 
5 , ^ ^ ^ , Λ L4 o t 
ἴσον ἐμῇ κεφαλῆ, τὸν ἀπώλεσα" τεύχεα δ᾽ “Ἕκτωρ 
Δηώσας ἀπέδυσς πελώριος αῦμνα idée you, 
Καλά: τὰ μὲν Πηλῇ: ϑεοὶ δόσαν, ἀγλαὰ δῶρα, 
Ἤματι τῷ, ὅτε σε βροτξε ἀνέρος ἐμβαλον εὐνῇ. 
Ὡς ὄφελες σὺ μὲν anos μετ᾽ ἀπανάτης ἁλίησι 
Ναΐειν, Πηλεὺς δὲ ϑνητὴν ἀγαγέσϑαι ἀκοιτὶν. 

[nd » te Ν ἈΝ 7 3. b 7 » 
Νὺν δ᾽ ἵνα καὶ σοὶ arívsvoc ἐνὶ φρεσὶ ρμυύριον εἴῆ, 


Παιδὸς ἀποφιϑιμένοιο" τὸν ἐγ, ὑποδέξεαι αὗτις 


90 


Οἴκαδε νοςἥσαντ᾽" ἐπεὶ ἐδ᾽ eub ϑυμὸς ἄνωγε 


Illam autem graviter-suspirans allocutus est pedibus velox Achilles : 


* Mater mea, hzc quidem mihi Olympius perfecit: 


80 


* Sed qua mihi ex his voluptas, cum carus periit socius, 


* Patroclus? Quem ego supra omnes honorabam socios, 

* Eque ac meum caput, hunc perdidi: arma vero Hector, 
* Postquam-trucidaverat, exuit ingentia, mirabilia visu, 

* Pulchra; qua quidem Peleo dii dederunt, splendida dona, 


8 


σι 


* Die illo, quando te mortalis viri collocarunt in cubili. 


* Utinam tu quidem ibidem inter immortales marinas 
* Habitasses, Peleusque mortalem duxisset uxorem. 
* Nunc vero mortalz nupsisti, ut et tibi luctus in animo immensus esset, 
«Ὡς filio interfectos quem non recipies rursus 
90 * Domum reversum: Neque enim me animus jubet 


80 ἦδος] Id. 81 σίον] Id. 85 διώσας] Id. δηϊώσας F. A. J. 98 Μενοι- 


σιάδαο} RE. 


Ver. 78. Τὴν δὲ βαρυςενάχων προςέφη] 
querenti talibus ille 

Suspirans, imoque trahens a pectore vocem. 

4En. Y. 374. 

Ver. 79. τὰ μὲν Z2] Illa quidem, ut diz- 
isti —. ver. 74. 

Ver. 81. zio] Vide supra ad y. 103. 
et ad σ΄. 24. 

Ver. 84. Καλά"] Vide supra ad f. 45. 

Ver. 86. &32vz5;] Vide supra ad αἰ. 
398. 

Ver. 89. ἀποφϑιμένοιο") De syllaba $9; 
.correpta, vide supra ad f. 43. et ad α΄. 
309. et 514. 





Tbid. ἀσοφϑιμένοιο" τὸν ὀχ] MS. unus 
Italicus legit ἀποφϑιμένοιο" σὸν δ᾽ &x. Unde 
fortasse legendum, ex conjectura To. 
Bentleii, ἀσποφϑιμένε: céyy ἀχ. — Clark. 
Male. Particula δὲ hic locum non habet, 
nam in his verbis est modo ἐξεργασία prze- 
cedentis verbi ἀσοφϑιμένοι.. — Ern. 

' Ver. 90. νοςήσαντ᾽" ἐπεὶ] Codex unus 
Italicus, νοςήσαντσα" ἐπεὶ —. 

Ibid. ἐπεὶ 4? ἐμὲ ϑυμὸς ἄνωγε Ζώειν,} 
Virgil. 

Nunc vivo, neque adhuc homines lucemque re- 
linquo. 


Sed linquam, —— AEn, X, 855. 
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Ζώειν, ἐδ ἀνδρεσσι μετέμμεναι, QAAE μὴ Ἕκτωρ 
Πρῶτος ἐμῷ ὑπὸ δερὶ φσυπεὶς ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσση, 
Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρα Μενοιτιάδεω ἀποτίση. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Θέτις καταδακρυχέεσα" 


95 


5 , 7 , 3! «9 5 ΄ 
Ὠκύρνορος δή μοι. τέκος. ἐσσερουί!ς Οἱ ἀγορεύεις" 


Αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα με Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος. 
Τὴν δὲ μέγ ὀχϑήσας προςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγχιλ- 

Αὐτίκα τεϑναίην, ἐπεὶ EA ἄρ᾽ ἔμελλον ἑταίρῳ [λεύς" 

Κτεινομιένῳ ἐπαμῦναι" ὁ μὲν μάλα σηλύσι πάτρης 


100 


ἜἜφθιτ᾽" ἐμεῖο δὲ δῆσεν, ἀρῆς ἀλκτῆρα γενέσγαι. 


Νὺν δ᾽ ἐπεὶ ὁ νέομναί γε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Οὐδέ τι Πατρόκλῳ γενόμην φάος, ἐδ᾽ ἑτάροισι 
Τοῖς ἄλλοις, οἵ δὴ πολέες δάμεν “Ἕκτορι δίῳ" 


* Vivere, neque hominibus interesse, nisi Hector 

** Primus mea hasta percussus animam perdiderit, 

** Patroclumque ob-interfectum-poenas Menoetiadem dederit." 
Illum vero vicissim affata est Thetis lachrymas-fundens; 


95 


« Cito- moriturus certe mihi, fili, es, cum ita dicis: 


* Illico enim tibi deinde post Hectorem fatum imminet." 

Illam vero graviter ingemiscens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Illico moriar, cum in fatis non erat me socio 
* Dum-interficeretur auxiliari: Ille quidem valde procul a patria 
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* Interiit; me vero desideravit, malum qui propulsarem. 


* Nunc autem, quoniam non revertar utique caram in patriam terram, 
* Neque ullam Patroclo attuli salutem, neque sociis 
* Caeteris, qui jam multi domiti sunt ab Hectore nobili: 


99 vácrp;] MS. sepe in parte Cod. recentiori occurrit hzc permutatio, 


ut ante 85. iv», quod aliquoties notasse satis sit. 
105 οἵ δὲ] A. 2. “5. J. 


vett, preter R. 


—— vitam moror invisam, Pallante perempto. 
ZEn. XI. 115. 


Ibid. ἄνωγε] 4l. ἀνώγει. 

Ver. 98. Μενοισιάδεω ἀποτίση.) Pronun- 
ciabatur Μενοισιάδω. Vide supra ad Z'. 1. 

Ibid. Zz27í7;.] Vide supra ad /;. 508. 
item infra ad χ΄. 19. 

Ver. 97. Tz» δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προςέφη 
πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς"] ZEschines, Orat. n 
T'ümarchum, versum hunc hoc modo ci- 
tat : 


"Ty 9 αὖτε προςέειπε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
Ver, 100, igo δὲ δῆσεν, ἀρῆς ἀλκτῆρα 


100 νῦν ἐπεὶ] Edd. 


γενίσθα..] Vide supra ad ξ΄. 485. Οὐκ ἔς; 
cà ἔδησεν, ἀπὸ τῷ δεσμθ' ED ons, πόλεμος 
γῦν, ἢ 3εός" ἀλλὰ τὸ μὲν ἔδησε, κατὰ συγκο- 
mà» τῷ imer περισπαξίον δὲ πὸ ἀρῆς, iy 
4 βλάβης" — Ἔμξ γὰρ ἐδέησε, καὶ χρείαν 
ἔσχε, τῆς βλάβης βοηθὸν ἔχειν. ῬΟΥΡΗΨΥ. 
Quest. Homeric. 18. 

Ibid. ἀρῆς ἀλκτῆρα] Vide supra ad ξ΄, 
485. Aristarchus, auctore Eustathio ad h. 
l. volebat legi" Azzs. Bene. "Aga; vel ΓΆρευς 
legendum ut l. c. conf. infra v. 215. adde 
Dorvill. Vann. Crit. p. 589. Ern. 

Ver. 101. νῦν δ᾽ ἐπεὶ etc.] Consequens 
statuendum est in v. 107. ZVunc quoniam 
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"'AAX ἦμαι “παρὰ νηυσὶν ἐτώσιον ἀχϑος ὁ ἀρέρης, 
105 Τοῖος ἐὼν, οἷος ἅτις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 
Ἔν πολέμῳ" ἀγορῇ δέ v ἀμείνονές εἰσι καὶ ἄλλοι" 
"Oc ἔρις ἐκ τε Sé, ἐκ T Gage ἀπόλοιτο, 
Καὶ χόλος, ὃς T ἐφέηκε πολύφρονά περ χαλεπῆναι" 
Ὅς τε πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο 
110 ᾿Ανδρῶν : ἐν ςτήϑεσσιν ἀέξεται, ἠῦτε καπνός" 
"Os ε ἐμὲ νῦν ἐχόλωσεν ἀναξ ἀνδρών᾽ A γαμέρμινων. 
᾿Αλλὼ τὰ μὲν προτετύχ,γαι 6 εάσορνεν: ἀχνύρνενοί TO, 
Θυμὸν ἐ ἐνὶ σήσεσσι φίλον δαμάσαντες C ἀνάγκῇ. 


« Sed sedeo apud naves inutile pondus terrze, 


105 


* Talis cum sim qualis nullus Achivorum zre-loricatorum 


* In pugna; concione autem meliores sunt et alii: 

* Utinami Contentio a Diis, et ab hominibus pereat; 

** Et Ira, quz impellit etiam admodum-prudentem szevire: 
* Quzque multo dulcior melle stillante 


110 


* Hominum in pectoribus augescit, tanquam fumus: 


* Adeo me nunc irasci-fecit rex virorum Agamemnon. 
« Sed hzc quidem ante-acta.esse sinamus, dolentes licet, 
* Animo in pectoribus nostro domito necessitate. 


105 οἷος abest MS. 


— Optem, ut. Sed durum mihi videtur, 
presertim, cum id consequens non con- 
veniat versui 101. An scripsit: Νῦν δ᾽ 


Z«. Ern. 
Ver. 104. ἐσώσιον ἄχθος ἀρέρης,} Ita 
Odyss. v. 919. 'AXX' αὕτως ἄχθος ἀρέρης. 


Ibid. EY Vide supra ad Z'. 142. 

Ver. 105. Τοῖος ἐὼν, οἷος ὅτις} Ἐπὶ τοῖς 
σπροφανίσι πλεονεκτήμασιν, ἀνεμέσητον τὸ 
ξαυτὸν ἐπαινεῖν" ἔθος γὰρ τοῖς παλαιοῖς ἕαυ- 
σὸς ἐγκωμιάζειν" διὰ δὲ TU ἐγκωμίε, ἑαυτῷ 
κατηγορεῖ, ὅτι γε τοῖς ταλαιπώροις SX ἤμυνε 
σοιῶσχος ὧν. Schol. inedita in Codice Zar- 
leiano. 

Ver. 106. ἀγορῇ δέ v ἀμείνονές εἰσι καὶ 
ἄλλοι" ] Εὖ δὲ καὶ ὁ ὁ ποιητικὸς ᾿Αχιλλεὺς. ὑπει- 
T», * Τοῖος ἐὼν, οἷος STIS ᾿Αχαιῶν Xa μα τᾷ 
ἊΣ τώνων, ἊΝ ἐπήνεγκεν, «*Ey πολέμῳ" ἀγορῇ δέ 
s ἀμείνονές εἰσι καὶ ἄλλοι. Plutarch. de 
animi tranquillitate. 

Ver. 107. '0; ἔρις Virgil. 
en quo discordia cives 
Perduxit miseros ! Eclog. 1. 19. 





107 ἀπόλειτο)] MS. 


109 ὅς] T. 


Ἡράκλειτος ---- ἄντικρυς πόλεμον ὀνομάζει πα - 
σέρα καὶ βασιλέα καὶ κύριον πάντων" καὶ τὸν 
μὲν Ὅμηρον, εὐχόμενον ἔκ τε Siu» ἔριν, ἔκ α΄ 
ἀνθρώπων ἀπολέσθαι, λανϑάνειν Φησὶ τῇ πάν- 
σῶν γενέσει καταρώμενον ἔκ μάχης καὶ ἀντιπα- 
θείας σὴν γένεσιν ἐχόντων. — Plutarch. de 
dside et Osiride. Clark. Adde Aristot. 
Eudem. VII. 1. 


Ver. 108. ὅς ᾿ ἐφέηκε πολύφρονά σε 
aperia] tris αὐτὰς [ὀργὴν καὶ φόβον 
καὶ πόθον, etc.] ἡδονῶν uses εὑρήσομεν ἀμη- 
χάνων; ἢ δεόμεθα ὑποριμνήσκεσθαι, πὸ — ὅς -᾿ 
CU ἐφέηκε,᾽ σοῖς ϑυμοῖς καὶ ταῖς ὀργαῖς», σὸ 
“--- πολύφρονά περ χαλεπῆναι, Ὅετε πολὺ 
*C γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο.᾽᾽ — Plato 
in Philebo. 

Ibid. σολύφρονά περ] Al. πολύφρονά «ε" 

Ver. 109. Ὅς τε πολὺ γλυκίων μέλιτος κα- 
ταλειβομένοιο) Καὶ τὸ ὀφργίξεσθαι, ἡδύ" ὥςπερ 
καὶ Ὅμηρος ἐποίησε περὶ τῷ ϑυμξ, ““ Miu, “πο- 
** AU γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο.᾽ 4΄- 
ristoteles, Rhetoric. lib. I. cap. 11. Καὶ 
πάσῃ ὀργῇ ἵπεσθαί τινα ἡδονὴν τὴν ἀπὸ cis 
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Νὺν δ᾽ εἴρων, ὄφρω φίλης κεφαλῆς ὀλετῆρω κιχείω 
115 Ἕκτορα" κῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι, ὁππότε κεν δὴ 

“Ζεὺς ἐν έλη τελέσαι, ἠδ᾽ ἀϑάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι. 

Οὐδὲ γὰρ ἐδὲ βίη ρωκλῆος φύγε κῆρα; 

“Ὅςπερ φίλτατος ἔσκε Διΐ Κρονίωνι ἄνακτι" 

᾿Αλλά & μοῖρα δάμασσε καὶ ἀργαλέος χόλος Ἥρης. 
190 Ὡς καὶ ἐγὼν, εἰ δή μοι ὁμοίη μνοῖρω σέτυκται.- 

Κείσομ. ἐπεί κε “γάνω" νῦν δὲ κλέος ἐσθλὸν ἀροίμην: 

Καί zi Τρωϊάδων καὶ Δαρδανίδων βαϑυυκόλπων, 

᾿Αμφοτέρησιν χερσὶ παρειάων ἁπωλάων 


* Nunc vero ibo, ut cari capitis perditorem inveniam 
115 * Hectorem: mortem autem ego tunc accipiam, quandocunque demum 
* Jupiter voluerit perficere, atque immortales dii ceteri. 
* Neque enim ne vis quidem Herculis effugit mortem, 
* Qui tamen carissimus erat Jovi Saturnio regi: 
* Sed eum fatum domuit et gravis ira Junonis. 
120 * Ita et ego, si jam mihi simile fatum est, 
* Jacebo, ubi mortuus fuero: nunc autem gloriam bonam auferam, 
* Et aliquam Troadum et Dardanidum profundos-sinus-habentium, 
* Ambabus manibus genis a teneris 


116 σελέσσαι)] MS. 117 Οὐδὲ] abest MS. 


Uribe σῷ σιμωρήσασθαι. Οὐδεὶς δὲ τῶν Qui- 
νομένων ἀδυνάτων ἐφίεται αὐτῷ. ὋὉ δ᾽ ὀργι- 
ζόμενος ἐφίεται αὐτῷ δυνατῶν: Διὸ καλῶς 
εἴρηται περὶ ϑυμξ, * Ὅςτε πολὺ γλυκίων μέ- 
* Avros καταλειβομκένοιο, ᾿Ανδρῶν ἐν φτήθεσσιν 
* ἀέξεται." ἀκολεδεῖ γὰρ καὶ ἡδονή τις διώ τε 
σθτο, καὶ διότι διατρίβεσιδ ἐν τῷ τιμωρεῖσθαι 
φῇ διανοίᾳ. Id. Rhetoric. lib. LI. cap. 2. 

Ver. 110. ᾿Ανδρῶν ἐν esésezi]. Galen. de 
Hippocr. Dog. lib. III. cap. 2. legit, 'A»- 
δρὸς ἐνὶ τήδεσσιν, etc. 

Ver. 111. Ὡς ἐμὲ νῦν ἐχόλωσεν] ᾿Ηρέμα 
ὑπὲρ imuTS ἀπολογεῖται. Schol in Cod. 
Harleian. 

Ver. 112. προτετύχθαι) δοκῶντα προγε- 
yotwu' Schol Ibid. ZEschylus: 


a I. 
EX ταῦτα μὲν 


Μεθῶμε». Prometh. Vinct. ver. 261. 








Ubi Scholiastes hunc versum Homeri ci- 
tat. 
Ibid. ἐάσομεν, Vide supra ad δ΄. 42. 
Ibid. ἀχνύμενο Vide supra ad γ΄. 260. 
Ver. 115, óvzóvs κεν δὴ] De explemen- 


torum istorum, κεν δὴ, expectationem /on- 
gam aptissime depingentium, venustate, 
vide supra ad ξ΄. 504. 

Ver. 116. ἀϑάνατοι)] Vide supra ad z'. 
598. 

Ver. 117. Οὐδὲ γὰρ ὀδὲ βίη '"HomxAnos 
φύγε κῆρα, Ὅςπερ φίλτατος ἔσκε Δι] Vide 
infra ad φ'. 107. Virgil. 

———— quin occidit una 

Sarpedon mea progenies. ——  — ZEn. X. 470. 

Occidit et Pelopis genitor conviva Deorum. 

Horatius, Carm. lib. I. Od. xxxviii. ver. 7. 

Ibid. βίη Ἡρακλῆος) Vide supra ad ν΄. 
158. 

Ver. 118. Κρονίων] De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad α΄. 597. 

Ver. 119. μοῖρα δάμασσε] μοῖρ᾽ δάμασσε" 
Cod. Ozon. a Barnesio, item Codd. Har- 
leian. et Italic. a Tho. Bentleio collati. 

Ibid. ἀργαλέος χόλο:} Difficili bile tu- 
metjecur. Horat. Carm. lib. 1. Od. xiii. 
ver. 4. 

Ver. 190. qícyxTu,| Vide supra ad α΄. 
3T. 
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Δάκρυ᾽ ὀμορξα μένην, ἀδινὸν φονωχῆσαι ἐφείην" 
125 Τνοῖεν δ᾽ , ὡς δὴ δηρὸν ἐ ἐγὼ πολέμοιο πέπαυμα!., 
Μηδὲ μ᾽ ἔρυκε μάχης; φιλέεσά περ' ἐδέ με πείσεις. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ i ἔπειτα Sec Θέτις ἀργυρόπεζα" 
Nai δὴ v276 ye σέκνον; ἐτήτυμον" E κακόν egi, 
Τειρόμενοις t ὁτάροισιν ἀμυνέμεν αἰπὺν 64.63 go" 

130 'AAA« τοι ἔντεα καλὰ μετὰ Τρώεσσιν t ἔχονται; 
Χάλκεα, μμαρμιαίροντα' τὰ μὲν κορυϑαίολος ἡ Ἕκτωρ 
Αὐτὸς ἔχων ὠμυοισιν ἀγάλλεται" 206 € φημὶ 
Δηρὸν ἐπαγλαϊεῖσθαι, ἐπεὶ φόνος ἐγγύϑεν αὐτῷ. 
᾿Αλλὰ σὺ μὸν μήπω καταδύσεο μῶλον " Aenos, 

135 Πρ y ip δεῦρ᾽ Peru t ἐν ὀφ)αλμοῖσιν ἴδηαι. 
'Ha3e γὰρ γεῦμναι; ἄμ ἠελίῳ ἀνιόντι; 

Τεύχεα καλὰ φέρουσα παρ᾽ ᾿Ηφαΐίστοιο ἄνακτος. 
Ὡς ἄρα φωνήσασα; πάλιν τράπεθ' υἷος ἕοῖο" 


4 Lachrymas abstergentem, crebro suspirare cogam: 

** Sentiant autem, quod jamdiu ego a pugna cessavi. 

* Neque me prohibe a przelio, diligens licet; neque enim mihi persuadebis.'* 
Huic autem respondit deinde dea Thetis pedes-argentea; 

* Sane jam hoc, fili, verum; non malum est, 

* Laborantibus sociis arcere gravem perniciem: 

150 ** Sed tibi arma pulchra inter Trojanos detinentur, 

* JErea, coruscantia: illa quidem pugnam.expedite-ciens Hector 

** Ipse ferens humeris exultat: neque tamen ipsum puto 

** Diu exultaturum esse; czedes enim prope eum. 

* Sed tu quidem neutiquam ingredere pugnam Martis, 

* Antequam me huc profectam oculis videris. 

* Mane enim revertar, simul ac sol ortus erit, 


Lj 
t5 
οι 


Lj 
οι 
οι 


* Arma pulchra ferens a Vulcano rege." 
Sic fata, retro se vertit a filio suo: 


194 ςεναχ. Edd. vett. prater R. 198 σαῦτά γε] MS. edd. vett. Eust. 
151 κορυϑαιόλος] Edd. vett. preter T. 155 ἀπαγλ.} MS. 


Ver. 125. ᾿Αμφοτέρησιν χερσὶ] Codd. 1- Ver. 126. φιλέεσά) Vide supra ad z. 


talic. ᾿Αμφοτέρῃσι χερσί. 558. ad κ΄. 280. et infra ad v'. 504. 
Ver. 124. δάκρυ᾽ ἐμορξαμένην,)Ζ Codd. Ver. 128. «$75 ys] Codices fere uni- 
Italic. e& Harleian. Δάπρυ ὀμορξαμένην. versi ταῦτά γε. 
Ver. 125. Τινοῖεν] Codd. Italic. Γνοίη. Ibid. οὐ κακόν ien] Vide supra ad y». 
Ibid. μηρῷ Cod. Harleian. v«- 544. et 4. 11. 


σαύμην. Quomodo et in uno MS. scrip- Ver. 151. κορυθαίολο;] Vide supra ad 
tum reperit Zarnesius. β', 816. 
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Καὶ στρεφθεῖσ᾽ .. ἁλίησι κασιγνήτησι μετηύδα" 

140 ὙὙκμεῖς μὲν νῦν dore θαλάσσης εὐρέα κόλπον, 
᾿Οψόμεναί T6 vigo ἅλιον καὶ δώματα πατρὸς, 
Καί οἱ πάντ᾽ ἀγορεύσατ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἐς μακρὸν "Ὄλυμπον 
Epi mue Ἥφαιστον αλυτοτέχρην, αἰ κ᾽ ἐθέλησιν 
E ἐμῷ δόμεναι «λυτὰ τεύχεα παρμφαινόωντα. 

185. Ὡς ἔφα" αἱ δ᾽ ὑπὸ κῦμα ϑαλάσσης αὐτίκ ἔδυσαν. 

Η δ᾽ αὐτ' Οὐλυμπόνδε Sea Θέτις ἀργυρόπεζα 

"Hie, ὄφρα, φίλῳ παιδὶ κλυτὰ τεύχε ἐνείποι. 
Τὴν μὲν ἄρ᾽ Οὐλυμυπόνδε πόδες φέρον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Θεσπεσίῳ ἀλαλήτῳ ὑφ᾽ Ἕατορος ἀνδροφόνοιο 

150 Φεύγοντες, νῆάς τε καὶ Ἑλλήσποντον 4 ἵχοντο. 
Οὐδὲ κε Πάτροκλόν περ εὐκνήμιδες ᾿ Αχιαμοὶ 
Ἔκ βελέων t ἐρύσαντο νέκυν, σεράποντ᾽ ᾿Αχιλῆος" 
Αὖτις γὰρ δὴ τόν γε κίχον λαός τε καὶ ἵπποι" 


Et conversa, inter marinas sorores dixit; 

140  * Vos quidem nunc subite maris latum sinum, 
* Visurzeque senem marinum et zedes patris, 
* Et ei omnia dicite: ego vero ed excelsum Olympum 
** Vado ad Vulcanum arte-fabrili-clarum, si velit 
* Filio meo dare inclyta arma collucentia." 

145  Sicdixit: Ille autem undam maris statim subierunt; 
Ad Olympum vero dea Thetis pedes-argentea 
Abiit, ut dilecto filio inclyta arma afferret. 
Illam quidem ad Olympum pedes ferebant: at Achivi 
Immenso cum fremitu acti vi Hectoris homicidze 

150 Fugientes, ad navesque et Hellespontum venerant. 
Nec tamen Patroclum bene-ocreati Achivi 
Extra tela extraxerent mortuum, famulum Achillis: 
Rursus enim jam illum assecuti fuerant peditesque et currus, 


156 244] Id. non male. nam ultima a czsura producitur. 144 σεύχε 
κλυτὰ] F. A. l. 147 ἐνείκαι] MS. 152 ἄνακτα pro vxw] MS. 


Ver. 124. χαταδύσεο] Vide supra ad £'. 
109. 

Ver. 158. πάλιν σράπεθ᾽ advertit se. er 148. 
Vide supra ad κ΄. 594. et ad γ΄. 141. 146 

Ver. 144. τεύχεα παμφανόωντα.] Vir- Ver. 149. ἀνδροφόνοι] Vide supra ad 
gil e. TI 
fulgentiaque arma 

ZEn. V1. 490, XI. 6, 


Ver. 147. ixíxo.] 4l. ἐνείκα,. ΑἹ. ἐνεί- 


ἄς Ut jam dictum est; ver. 
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Ἕκτωρ, TÉ Πριάμοιο πάϊς, Φλογὶ εἴκελος ἀλκήν᾽ 
155 Τεὶς μέν μιν μετόπισθε ποδῶν λάβε φαίδιμος ' Ἕκτωρ, 
Ἑλκέμεναι μμεμυοιῶς, μέγα δὲ Τρώεσσιν ὁμόκλα" 
Tei; δὲ δύ᾽ Αἴαντες, Seen t ETIELUUEVOI ἀλκὴν, 
Nexes ἀπεςυφέλιξαν" ὁ δ᾽ ἔμπεδον ἀλκὶ TETOIS UG, 
" AXXor ἐπαΐξασκε κατὰ μόνον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
160 Στάσκε μέγα ἰάχων" ὀπίσω δ᾽ ὁ χάζετο πάμπαν. 
Ὡς δ᾽ ἀπὸ σώματος, ἔτι λέοντ αἰϑωνα δύνανται 
Ποιμένες ἄγραυλοι μέγω πεινάοντα δίεσθαι" 
Ὥς ῥα τὸν ἐκ ἐδύναντο δύω Αἴαντε κορυσ ἃ 
Ἕκτορα Πριαμίδην ὁ ἀπὸ γέρε δειδίξασθαι. 
165 Καί νύ κεν εἰρυσσέν T£, καὶ ἄσπετον ἤρωτο κῦδος, 
E; μὴ Πηλείωνι ποδήνεμος à ὠκέα Ἴρις 
Αγγελος 4ASs ϑέεσ᾽ ἀπ᾿ ᾿Ολύμσε “ωρήσσεσθαι, 


Hectorque, Priami filius, flamme similis vi : 

155 'Ter quidem illum retro pedibus prehendit illustris Hector, 
Abstrahere cupiens, magnaque-voce Trojanos inclamabat: 
'Ter autem duo Ajaces, impetuosam induti fortitudinem, 
A. mortuo vi-repulerunt: illi vero constanter robore fretus, 
Interdum impetum-faciebat per tumultum, interdum vero 

160 Consistebat alta-voce clamitans ; retro autem non cedebat omnino. 
Ut vero a corpore haudquaquam leonem fervidum possunt 
Pastores in agro-pernoctantes valde esurientem summovere: 
Sic utique non poterant duo A jaces armis acres 
Hectorem Priamidem a mortuo absterrere. 

165 Et jam prorsus abstraxissetque, et immensam retulisset gloriam, 
Nisi Pelidz pedibus-ventosa velox Iris 
Nuncia venisset currens ab Olympo ut-prodiret-in-pugnam, 


155 μετόπισθεν] Id. — 157 Αἴαν 


x ορυφαὶ] Ι d. 


Ver. 154. εἴκελος} Ita ex uno MS. edi- 
dit Zarnes?us. Recte, ut opinor; vide su- 
pra ad ρ΄. 88. et ad y. 55. ΑἹ. ἴκελος. 

Ver. 157. Tgi; δὲ δύ᾽ Αἴαντες, Cod. Har- 
leian. Téis δὲ δὴ Αἴαντες. Clark. MS. 
Lips. Αἴαντε" quod fortasse optimum. z ad- 
hizesit ab librariorum correctione, syllabam 
sine eo brevem putantium. — Ern. 

Ibid. Spy ἐστιειμένοι] Qua ratione S80», 
hic ultimam producat; item κατὰ, ver. 
159. et νέκυς, ver, 180. vide supra ad «. 
51. n. 8. 


σε] Id. placet, ut supra. 
165 εἴρυσέν] Id. 


160 μέγ᾽ Id. 165 


170 Ὅρσε] MS. 


Ver. 158. ἀλκὶ] Vide supra ad ε΄. 299. 

Ver. 160. Στάσκε μέγα ἰάχων" Vide su- 
pra ad δ΄. 456. 

Ver. 161. ἀσὸ σώματος Verte a cada- 
vere, aut corpore ceso, interfectze bestia: 
vel saltem sic intellige. —.Ern. 

Ver. 162. δίεσθαι" δίω, δίωμαι, ἀπὸ τῷ 
δίημι" — ὥςπερ v) σίϑεσθαι ἀπὸ vc& τίθημι. 
Schol. in Cod. Zarleiano. 

Ver. 164. Πριαμίδην] Vide supra ad α΄. 
598. 

Ver. 166. Πηλείωνι ποδήνεμος ὠκία Ἶρις 
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Κερύβδα Διὸς, ἄλλων T£ eov πρὸ γὰρ ἧκέ pav "Henz 
AY: δ᾽ ἱσταμένη ἔπεω πτερόεντα προςηύδο" 

Ὄρσεο, Πηλείδη: πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν" 
Πατρόκλῳ ἐπάμυνον. $ εἵνεκα φύλοπις αἰνῇ 
Ἕστηκε πρὸ νεῶν" οἱ δ᾽ ἀλλήλους ὀλέκουσιν. 
ΟΣ μὲν, ἀμυνόμενοι γέκυος πέρι φτεθνειῶτος, 
O; à, ἐρύσσασθαι ποτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 
Τρώες ἐπιθύουσι" μάλιστα ὃὲ φωίδιμοος Ἕκτωρ, 
᾿Ἑλκχέμεναι μυέμνονεν: κεφαλὴν δέ & θυμὸς ἀνώγει 
Πῆξαι ἀνὰ σκολόπεσσιν ταμόνθ᾽ ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς. 
᾿Αλλ ἄνα, μηδ᾽ ἔτι κεῖσο" σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέσθω, 
Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλπηθρα γενέσθαι: 
Σοὶ λώβη, αἴκεν τι νέκυς ἠσχυμμένος ἔλθη. 

Tz» δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ἡ ᾿Αχιλλεύς: 


170 


115 


180 


Clam Jove, aliisque diis; miserat enim eam Juno: 
Prope autem stans verbis alatis allocuta est ; 
* Surge, Pelide, omnium terribilissime virorum: 
** Patroclo auxiliare, cujus gratia certamen grave 
** Stat ante naves : Illi vero se-invicem perdunt, 
* Hi quidem, pugnantes cadavere pro mortuo, 
* Ut autem trahant ad Ilium ventosam 
* "Trojani recta- irruunt: maxime vero illustris Hector, 
** Abstrahere cupit ; caput autem ipsum animus jubet 
* Infigere palo, abscissum tenera a cervice. 
* Sed surge, nec amplius jaceto; pudorque tuum animum tangat, 
* Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri: 
180 * Tibi contumelia, si quid cadaver indigne-acceptum venerit." 
Huic autem respondit deinde pedibus.celer nobilis Achilles; 


170 


172 ὀλέκεσι Ἐς male. 174 ἐρύσασθαι] MS. R. 
γωγε] Id. 178 σε corr. ex σε in MS. 
MS. Ibid. ἔλθοι R. 


Ibid. προτὶ] MS. 
179 κυσὶ] MS. 
181 có] A. 95. d. 


176 z- 
180 Zzxuptvos] 


2 9.4 ^ 


ἤΑγγελος ἦλθε ϑέεσ᾽ ἀπ᾿ ᾿Ολύμπε — πρὸ γὰρ 
525 μιν "How'] Virgilius: 
Irim de ccelo misit Saturnia Juno 


Iliacam ad classem 
lila viam celerans 


Nulli visa cito decurrit tramite virgo. 
ZEn. V. 606. 609. 
Ver. 172."Eezx:] Vide supra ad δ΄. 454. 
Ver. 175. ἀμυνόμενοι] Cod. Vatican. a 
Tho. Bentleio collatus, ἀμυνέμενα.. — Clark. 


Sed varietas constructionis Homeri con- 
suetudini aptior. Er. 


Vor. II. 





Ibid. νέχκυος πέρι πσεθνειῶτος, ] Vide supra 
ad σ΄. 526. 

Ibid. σεθνειῶτος,} Vide supra ad ν΄, 46. 

Ver. 174. igózezzéz;] lta ex uno MS. 
edidit Barnesius. Vulgg. ἐρύσασθαι. Mi. 
nus recte: secundam enim corripit. Vide 
supra ad σ΄, 781. Clark. Immo ἐρύσσασ- 
£z; habent edd. vett. preter Rom. Ern. 

Ver. 176. κεφαλὴν δέ € ϑυμὸς ἀνώγει] 
Cod. Harleian. κεφαλὴν δέ γε ϑυμὸς ἄνωγε. 
Clark. "Vid. Var. Lect. 


Rr 


314 


'OMHPOY 


5 E ͵7 ͵ ^ 9 is a Ὁ 

lei θεὰ, τίς γάρ σε θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἧκε; 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις" 

Ἥρη με προέηκε, Διὸς κυδρὴ παράκοιτις" 


185 


Οὐδ᾽ οἶδε Κρονίδης ὑψίζυγος, 206 τις ἄλλος 


᾿Αϑανάτων, οἱ "Ολυμπον ἀγάννιφον ἀμφινέμονται. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πόδας ὠκὺς Αχιλλεύς" 
Πῶς v ἄρ᾽ ἴω μετὰ μῶλον; ἔχεσι δὲ τεύχε ἐκεῖνοι" 
Μήτηρ δ᾽ cz με φίλη πρίν y tic γωρήσσεσθαι, 


190 


Πρίν y αὐτὴν ἐλϑϑσαν ἐν ὀφι)αλμοῖσιν [δωρναι" 


m , ΙΝ 

Στεῦτο γὰρ Ἡφαίξφοιο πάρ᾽ oie» ἔντεα καλά. 
m -" / P4 

"AXAs δ᾽ £ Sq» οἶδα. τεῦ ὧν κλυτὰ τεύχεοω δύω. 

Εἰ μὴ Αἴαντός γε σάκος Τελαμωνιάδαο" 


“ Iri dea, quisnam te deorum mihi nunciam misit? ἢ 
Illum vero vicissim allocuta est pedibus-ventosa velox Iris; 
* Juno me misit, Jovis gloriosa conjux : 


185 


* Neque scit Saturnius in-alto-sedens, neque quis alius 


* Immortalium, qui Olympum valde-nivosum habitant." 

Hanc autem respondens allocutus est pedibus celer Achilles ; 
** Et quomodo ire possim ad pugnam? Habent enim arma isti: 
* Mater autem me cara prius vetuit armari, 


190 


** Quam ipsam reversam oculis viderem: 


** Pollicita enim est a Vulcano allaturam se arma pulchra. 
** Alterius autem non ullius scio, cujus inclyta arma induere possim, 
* Nisi Ajacis utique scutum Telamonii : 


182 τίς δ᾽ ἄρ σε] Edd. vett. preter T. 
191 σεῦσο] R. T. male. 


ECROASI 
F. 


Ver. 178. μηδ᾽ £z] Cod. Harleian. μη- 
AtTÍ. 

Ver. 180. ἠσχυμμένος Codd. a' Tho. 
Bentleio collati, ἠσχυμένος. Clark. Sic et 


ps. 

Ibid. 2237.] 41. 49». 

Ver. 181—187. ποδάρκης δῖος 'AxiA- 
λεύς" — σόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" Vide su- 
pra ad α΄. 58. 

Ver. 182. *1p 942, τίς γάρ σε ϑεῶν ἐμοὶ 
ἄγγελον ἧκε] ΑἹ. αἷς τ᾽ ἄρ σε ϑεῶν. Virg. 

Iri, decus cceli, quis te mihi nubibus actam 

Detulit in terras? ——— JEn. IX. 18. 

Ibid. zí γάρ σε] Vide supra ad σ΄. 201. 

Ver, 184. Ἥρη με argotnss,] Virgil. 


Ibid. ἄγγελος] T. 186 Οὔλυμσον) 
192 dvw] MS. R. 195 ἔγχει 


Hac adeo tibi 

Ipsa palam fari omnipotens Saturnia jussit, 
ZEn. VII. 427. 

Ver. 185. ὑψίζυγος,] Euripid. 

ἐπὶ ζυγοῖς 

Καθέξετ' ἀρχῆς. Pheniss. ver. 74. 
Clark. Vid. ad locum Euripid. Cel. Val- 
kenarium. Ern. 

Ver. 186. ᾿Αϑανάτων,]) Videsupra ad αἵ. 
298. 

Ver. 188. Πῶς τ᾽ Z7] Et quomodo igi- 
tur —. Clark. Bene hoc loco usus est 
Cicero ad Atticum, in dubitatione de par- 
tibus belli Cssariani, iretne ad Pom- 
peium nec ne. ἔτη. 
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᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς 0*y ἔλπορμ᾽, ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖ: 
rp E 
195 "Eyysi δηϊόων περὶ Πατρόκλοιο Syawovroc. 
a 5 ir n 
To» δ᾽ αὖτε προςέειπε ποδήνεμνος amem. loi 
"5 A “6 - 35 e ^ , sr 3 ; 
Ej vy καὶ ἡμεῖς (OpusV, OTI κλυτὰ τεύχε ἔχονται 
, , el 3 0 / LAS / 7 
Αλλ᾽ αὕτως ἐπὶ τάφρον iav, ρώεσσι φάνη» 
, / 
Αἴκε σ᾽ ὑποδδείσαντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 
200 Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρήϊοι viec ᾿Αχαιῶν 
/ 3 wn / 3. 28 τ / 
Τειρόμενοι" ὀλίγη δὲ τ΄ ἀνάπνευσις πολέμοιο. 


€ hy ac» Cm “Ὁ ὦ 5 
H μὲν ἂρ ὡς εἰπεσ 


ἀπέβη πόδας ὠκέα Ἶρις" 


Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς ὥρτο Aut φίλος" ἀμφὶ δ᾽ AST 
"Queis ἰφϑίμοισι βάλ᾽ αἰγίδα, ϑυσσανόεσσαν' 
205 ᾿Αμφὶ δέ οἱ κεφωλῇ νέφος ἔςεφε Dio. “εάων 


** Sed et ipse hic, spero, inter primos versatur, 
195 * Hasta czedem-edens Patrocli gratia mortui." 
Illum vero vicissim allocuta-est pedibus-ventosa velox Iris; 
** Bene quidem et nos scimus, quod inclyta arma detinentur: 
** Sed sic ad fossam profectus, Trojanis da-te-in-conspectum, 
** Si forte te veriti abstinuerint pugna 
200 * Trojani, respiraverintque Mavortii filii Achivorum 
* Afflicti am: Exigua autem et respiratio a prelio." 
Illa quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris: 
At Achilles surrexit Jovi carus: Minerva vero 
Humeris validis circumposuit zgida fimbriatam : 


205 Caput autem ei nube cinctum-ornavit augustissima dearum 


197 ἴσμεν) F. A. 7. sed Ionicum 724: melius. 
199 αἴκεν] F. A. J. 


τὸς MS. male. 


Ibid. ὅποι] MS. 198 αὐ- 
Tbid. ὑποδείσ.] A. 2. 5. J. quod 


ferri potest. 204 ϑυσανοέσσαν) MS. edd. 905 κεφαλὴν] Edd. (preter Rom.) 


Ver. 189. Μήσηρ δ᾽ $ με φίλη πρίν γ᾽ εἴα 
ϑωρήσσεσθαι, Τιρίν γ᾽ αὐτὴν ἐλόξσαν]) Virgil. 
Hoc signum cecinit missuram Diva creatrix, 

Si bellum ingrueret; Vulcaniaque arma per au- 

ras 

Laturam auxilio. ZEn. VIII. 534. 

Ibid. πρίν γ᾽ εἴα — Ττρίν γ᾽ αὐτὴν] Vide 
supra ad ε΄. 287. 

Ver. 192. "AAAs δ᾽ ὅ θην οἶδα,} Ita ex 
uno MS. edidit Barneszus. 4l. "Αλλε δ᾽ 
Z vciueióz. Clark. ΑἹ ὁ 94» habent edd. 
F. A. J. σευ e Romana venit. Ern. 

Ver. 194. 'Ey] πρώτοισιν ὁμιλεῖ, «Αἱ. ἐνὶ 
Τρώεσσιν ὁμιλεῖ. 

Ver. 197. ὅδε «ΑἹ. 2 σοι. Clark. "Oca 
edidit unus Barnesius ex Eustath. Eader: 





lectio est in MS. Lips. nec temere sper- 
nenda. Etiam latine melius, quod tibi 
arma etc. ἔτη. 

Ver. 201. ὀλίγη δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμειο. 
Vide supra ad σ΄. 43. 

Ibid. Zwézwsvzis] Cod. Harleian. ἀνά- 
ceris. Caeterum totus hic versus deest 
in Codice Vaticano. Clark. Uterque 
versus supra bis occurrit λ΄. 800. 80]. et 
π΄. 45. 44. taque et hic utrumque ab 
Homero esse crediderim. — Ern. 

» Ver. 205. Ait φίλος") Qua ratione, Δ, ἴ, 
hic ultimam producat; item Zi; ver. 222, 
€t «ρόπεον, ver. 294. et πόλεμον, ver. 258. 
vide supra ad αἰ". 51. n. 8. 

Ver. 204. ϑυσσανόεσσαν") 1ta edidit Bar- 
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9 3 , 3 ^ ^ / , 
Χρύσεον, ἐκ à αὐτῇ δαῖε goose: pmi 
Ως δ᾽ orc κατνὸς ἰὼν εξ ἀςεος aig ἐκήται 
Τηλόϑεν ἐκ vis, τὴν δήϊοι ἀμφιμάχονται; 
Οὐτε πανηριέριοι φυγερῷ κρίνονται eni 


210 ' 


' Assoc iz σφετέρε" ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 


Πυρσοίΐ T£ φλεγέσεσιν : ἐπήτριμιοι; ὑψόσε δ᾽ αὐγὴ 
Toc ἀϊσσεσα, περικτιόνεσσιν ἰδέσθαι, 
Αἴκεν πως σὺν νηυσὶν ἄφεως ἀλκτῆρες ἵκωνται" 


"Os ἀπ᾽ ᾿Αγιλλῆος κεφαλῆς σέλας cid ip 
Στῇ δ᾽ imi τάφρον ἰὼν ἀπὸ τείχεος" εὸ᾽ ες ᾿Αχαιὲς 


215 


“ 
ἐκῶνε. 


Μίσγετο" μητρὸς γὰρ πυκινὴν ὠσίζετ ἐφετμῆν. 
Ἔνϑα ςὰς 20m * ἀπάτερ!ε 0: Παλλὰς ᾿Αϑήνη 
Φϑέγξατ᾽" ἀτὰρ Τρώεσσιν ἐν ἄσπετον ὥρσε κυδοιμιόν. 


Aurea, eque ipsa accendit flammam collucentem. 

Ut vero cum fumus ascendens ex urbe ad zetherem assurgit 
Longe ex insula, quam hostes oppugnant, 

Qui, toto die, horrendo decernunt Marte 


Urbe procurrentes ex sua; ut vero sol occiderit, 


Continuo et faces.in-speculis ardent densz, inque altum splendor 


Emicat, finitimi ut-videant; 


Si forte cum navibus Martis propulsatores venire velint : 
Sic ab Achillis capite splendor ad zthera perveniebat. 


Stetit autem ad fossam profectus extra murum, nec tamen Achivis 


Miscebatur: matris enim prudens reverebatur preceptum. 


Ibi stans clamavit: 


seorsum autem Pallas Minerva 


Vociferata est; et inter Trojanos immensum excitavit tumultum. 


212 γίνεται] MS. F. R. A. 1. vid. not. 


214 ig] A. 2..5. male. 


218 αὐτὰρ] F. A. J 


nesius. 
£- 595. 

Ver. 205. 'Aupi δέ οἱ κεφαλῇ νέφος ἔξεφε 
δῖα ϑεάων Χρύσεον, ἐκ δ᾽ αὐτῷ δαῖς φλόγα 
“παμφανόωσαν.] Virgil. 


Recte, ut opinor: Vide supra ad 








galea alta Chimaram 
Sustinet, JEtnaos effiantem faucibus ignes. 


ZEn. VII. 185. 
Ardet apex capiti, cristisque a vertice flamma 
Funditur. AEn. X. 9'10. 





Caeterum de totius hujus loci venustate, 
quo Achilles ad pugnam redituri FA4M.A 
atque EXPECTATIO, summo cum ver- 
borum splendore et magnificentia depin- 


215 Zo] MS. edd. vett. 


Ibid. ᾿Αχιλῆος] MS. 217 δὲ] abest A. 7. 


gitur; vide supra δὰ ε΄.4. Clark. 'Ez? 
αὐτῷ refer ad νέφος. 

Ver. 209. κρίνονται) De syllaba κρι pro- 

ducta, vide supra ad α΄. 509. et 514. e- 


siodus : 


Τιτήνεσσι δὲ τιμάων κρίναντο βίηφι- 


T'heogon. ver. 882. 


Ver. 212. Τίγνεσαι) Zl. Τίνετα. | Quod 
perinde est. Nam γίνομαι primam pro- 
ducit. Clark. At alis locis γίνεται, γί- 
vero praetulit. —.Ern. 

Ver. 213. σὺν νηυσὶν ἄρεως & Axa nets ἵχων- 
σαι} Τία legit Henr. Stephanus; atque 
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Ὡς δ᾽ or ἀριφήλη φωνὴ. ὅτε T ἴαχε σάλπιγξ 
220 "Azv περιπλομένων δηΐων ὑπὸ ϑυροραϊ σέων" 
Ως τότ᾽ ἀριζήλη φωνὴ γένετ Αἰακίδαο. 

Οἱ δ᾽ ὡς ὃν &iov ὅπα χάλκεον Αἰακίδαο. 
Πᾶσιν ὀρίν)η “γυρυός" ἀτὰρ καλλίτριχες ἵπποι 
ΑΨ ὄχεα τρόπεον᾽ ὄσσοντο γὰρ ἄλγεω ϑυμῷ. 
225 Ἥνίοχοι δ᾽ ἔκπληγεν, ἐπεὶ ἴδον ἀκάρνατον πῦρ 
Δεινὸν ὑπὲρ κεφωλῆς μεγωνύμε Πηλείωνος 


9. f 


Δαιόμενον" τὸ δ᾽ ἐδαιε Sys γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 

ε , ^ ^ 
Τρὶς μὲν ὑπὲρ τάφρου μεγάλ ἴαχε δῖος ᾿Αχμλλεῦρ" 

N TEL 7 As d 77. 5 

Ἴρις δ᾽ ἐκυκήϑησαν Ἴρωες κλειτοί T ἐσίκεροι. 
230 Ἔνϑα δὲ καὶ τότ᾽ ὄλοντο δυώδεκα φῶτες ἄριςοι 
3 Ἀ ^ 3 , No 5 N , x 
Αμφὶ σφοῖς ὀχέεσσι καὶ ey emi αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 


Ut vero cum admodum-luculenta vox fit, quando clangit tuba 
220 Urbem cingentes hostes propter exitiales ; 
Sic tunc admodum.luculenta vox erat ZEacida. 
Illi vero ut audiverunt vocem zream ZEacid:e, 
Omnibus commotus.est animus: pulchri autem jubis equi 
Retro currus vertebant: przsagiebant enim clades animo. 
225 Aurigze autem perculsi sunt, ubi viderunt indefessum ignem 
Horrendum super caput magnanimi Pelidz 
Ardentem: illum nempe accendebat dea oculis-czsia Minerva. 
'Ter quidem super fossam magna-voce clamavit nobilis Achilles: 
Ter vero turbati sunt Trojani inclytique socii. 
2350 Ibidem autem etiam tunc perierunt duodecim viri fortissimi 


Impediti et confixi suis curribus et hastis: At Achivi 


219 ὅτ] MS. 


290 ϑυμοραϊςάων)] MS. 


227 σὸν δ] MS. 229 vig δὲ 


xux.] Id. 250 ὅλωντο) ld. 251 ὀχέεσι] Id. 


ita ex MS.edidit Barnesius. Quz si vera 
sit lectio, pronunciandum erit ἄρως, ΑἹ. 
ἄρεος, et ἄρευς. Vide supra ad ζ΄. 485. et 
σ΄. 100. 

Ver. 217. ἀπάτερθε) Vide supra ad α΄. 
349. 

Ver. 218. Τρώεσσιν ἐν ἄσπετον] Cod. 
Harleian. Ὑρώεσσιν ἂν ἄσπετον. 

Ver. 990. περιπλομένων) Cod. Harleian. 
περὶ α'λομένων. 

Ibid. ϑυμοραϊςξέων} Pronunciabatur 3»- 
μοραϊφξῶν. Vide supra ad ν΄. 544. 

Ver. 222. Zi»| Vide supra ad ο΄. 252. 

Ibid. ὄπα χάλκεον] Virgil 


Ferrea vox. ZEn. V 1.6926. 


Ver. 224. ἊΨ ὄχεα σπρόπεον"] Al. " Asp 
ὄχεα τρώπαον. Quae si vera sit lectio, pro- 
nunciandum erit zzz»; ut recte hic an- 
notavit Barnestus. 

Ver. 995. Ἡνίοχοι δ᾽ ἔκσληγεν, tmi ἴδον 
ἀκάματον πῦρ] Μυρία iei» εὑρεῖν παρ᾿ αὐτῷ 
[Ὁμήρῳ] ---- εἰργασμένα εἰς βραχύτητα, καὶ 
σάχος καὶ σπϑδὴν, καὶ τὰ τέτοις ὁμογενῆ" 
ὡς ἔχει ταυτί. — ““Ἡνίοχιοι δ᾽ ἔκπλώγεν, ἐπεὶ 
εἰ ἴδον ἀκάματον πῦρ." — ἐφ᾽ ὧν [δηλθται] — 
ἡ τῆς διανοίας ἔκτασις, καὶ τὸ τῷ δείμαπος 
ἀπροςδόκητον' ποιεῖ δὲ [τϑτο} ἡ τῶν συλλῶ- 





91 ὃ 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Ασπασίως Πάτροκλον ὑπ᾽ ἐκ βελέων ἐρύσαντες, 

Κάτϑεσαν ἐν λεχέεσσι" φίλοι δ᾽ ὠμφέφαν ἑταῖροι 
, N , a£ e 3 N 

ἹΜυρομνενοι" μμετῶ δέ σι ποδώκης εἰπετ Ay EUG, 


235 


Δάκρυα Segue. χέων, ἐπεὶ εἰςιδε TiSOV ἑταῖρον 


ΕἸ , E , LII ^J 
Κείμενον ἐν φερέτρῳ, δεδαϊγμένον ὀξέ χαλκῷ" 
θ᾽,» 5S" Ν M 
Τόν ῥ᾽ ἤτοι μὲν ἔπεμπε σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν 
7 Lar vL ^ , 
"Ec πόλεμον, ἐδ αὖτις ἐδέξατο νοσήσαντα. 
, / 9... , ^ , ei 
Ηέλιον δ᾽ ἀκάμαντα βοῶπις πότνια Yon 


240 


/ 5 - 
Πέμψεν ἐπ᾿ ᾿Ωκεωνοῖο ῥοὰς ἀέκοντα véeasyou 


Ἠέλιος μὲν ἔδυ, παύσαντο δὲ δῖοι ᾿Α χαιοὶ 
Φυλόπιδος κρατερῆς καὶ TE πολέμοιο. 
Τρῶες δ᾽ αὐϑ' ἑτέρων εν» ἀπὸ κρατερῆς ὑσμυίνης 
Χωρήσαντες. ἔλυσαν ὑφ᾽ (Le MUT A) ὠκέας ἵππες. 


Alacriter Patroclum extra tela extraetum, 
Deposuerunt in lectis: cari autem circumstabant socii 
Lugentes; atque eos pedibus-velox sequebatur Achilles, 


[n 
C1 
σι 


Lachrymas calidas fundens, postauam aspexit fidum socium 


Jacentem in feretro, laceratum acuto are : 
Quem quidem miserat cum equis et curribus 
In pralium, neque rursus recepit reversum. 
Solem autem indefessum oculis.bubulis decora veneranda Juno 


240 


Misit ad Oceani fluenta invitum redire : 


Sol quidem occidit, finemque fecerunt nobiles Achivi 
Certaminis asperi et omnibus-zque-gravis pugnae. 
Trojani vero ex-altera-parte, ex aspero przlio 

Ut excesserant, solverunt a curribus veloces equos. 


255 &uQisaay| F. A. 1. ἀφέςαν]) MS. 254 ποδώκις] Id. 256 κτεί- 
μενον] ld. 257 ἵπσποισῆ MS. bene. at male ὄχεσῷι. 242 σπαπολέμοιο} 


Edd. prater R. 


βῶν τε καὶ γραμμάτων ἐλάτσωσις. Dionys. 
Halicarn. περὶ συνθέσεως. δ. 15. 

Ibid. ἔκπληγεν,) Vide supra ad γί. 51. 

Ibid. ἀκάματον] Vide supra ad α΄. 598. 

Ver. 997. γλαυκῶσις ᾿Αθήνη.] Vide su- 
pra ad «α΄. 206. 

Ver. 929, κλεισοί v ἐπίκεροι. 4d. κλη- 
σοί «᾿ ἐπσίκθροι. 

Ver. 952. ᾿Ασπασίως] Similiterque in- 
fra ver. 270. Vide supra ad z'. 140. 

Ver. 955. àpQísz» ἑσαῖρο] Vide supra 
ad «α΄. 525. 

Ver. 955. δάκρυα ϑερμὰ χέων, ἐπεὶ εἴςιδε 
σπιφὸν ἑταῖρον Κείμενον ἐν φερέτρῳ,) Virgil. 


feretro Pallante reposto 

Procumbit super, atque haeret lachrymansque 

gemensque. AEn. XI. 149. 

Ver. 256. φερέσρῳ, Al. φέρπρω. 

Ver. 257. τόν ῥ᾽] Quem scilicet —. 
Quem, ut supra dictum est —. σ΄. 125. 

Ver. 238. Ἐς: πόλεμον, 8?|] Male hic 
Barnesius; “Αἱ (inquit) legi etiam potest, 
«Eg σπόλεμόνδ᾽, Ut τὸ, δὲ, παρέλπκῃ» vel, τὰ, 
«'E; Quod Ῥοξία omnino esset indig- 
num. Vide supra ad ν΄. 85: et ad 7. 540. 

Ver. 259. βοῶπις πότνια Ἥρη] Vide su- 
pra ad α΄. 551. 
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e 


245 Ἔς δ᾽ ἀγορὴν ἀγέροντο, πάρος δόρποιο poen you 
᾿Ορϑῶν δ᾽ & ἑσαότων ἀγορὴ γένετ᾽, £06 τις ἔτλη 
"EcsoSyou* πάντας γὰρ ἔχε τρόμος. ἕνεκ, ᾿Αχελλεὺς 
᾽Ἐξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς. 
Τοῖσι δὲ Πελυδάρας πεπνυμένος ἦρχ, ἀγορεύειν 


- 


250 Πανϑοίδης" ὁ γὰρ οἱος ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω" 
ἽὝατορι. δ᾽ ἦεν ἑταῖρος, 15 δ᾽ ἐν "veri γένοντο" 
᾿Αλλ ὁ μὲν ἂρ μύϑοισιν, ὁ ὁ δ᾽ ἔγχεὶ — ὃν ἐνίκα" 
Oc σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
Appi μάλα φράζεσϑε, φίλοι" κέλομαι γὰρ ἔγωγε 
255 " Asvàs νῦν ἰέναι, μὴ μίμνειν m δῖαν 


, 
Ἔν πεδίω παρὰ vgusiv ἑκὰς δ᾽ ἀπὸ τείχεος εἰρέν. 


"OQega μὲν ἕτος ἀνὴρ A 


γαμέμνονι TT δίῳ, 


245 Ad concionem autem congregabantur, antequam coenam curarent; 
Erectis autem stantibus concio habitata est, neque quis sustinuit 
Sedere: omnes enim tenebat tremor, eo quod Achilles 
In-conspectum-se-dederat; diu enim pugna abstinuerat tristi. 
Illis autem Polydamas prudens coepit concionari 

250 Panthoedes; hic enim solus videbat futura et preterita : 

Hectori autem erat sodalis, eademque nocte nati erant ; 
Sed hic quidem verbis, ille vero hasta multum superabat: 
Qui inter eos sapiens concionatus est et dixit ; 
* In-utramque-partem diligenter deliberate amici: hortor enim ego 

255 * In-urbem nunc ire, neque expectare auroram pulchram 

* In campo prope naves: procul enim a muro sumus, 
** Quamdiu quidem his vir Agamemnoni irascebatur nobili, 


245 μεδέσθαι)ὴ F. A. J. 29248 ἀσέπαυς F. A. 2. 5. J. praetulit Bar- 
nes. 253 ὅσφιν)] F. R. εὖ Qg.] MS. F. A. 1. Ibid. síur:] MS. 
male. 


Ver. 240. πέμψεν] Cod. Harleian. Ττέμ.- 
πεν. 

Ver. 241. παύσαντο] Vide supra ad y. 
141. 

Ver. 942, ὁμοιΐε} deo» ὅτι ὃ Ilomvas 
πανταχβ σὸ Ὁμοία à ἐσὶ 78 φαύλε λαμβάνει. 
οἷον — γῆρας ὁμοίϊον, ---- ϑάνατον ὁμοίϊον, 


etc. Schol. Ej δ΄, 515. 

Ver. 248. ἐσέπαυτ᾽] 4l. ἀπέπαυτ᾽. 

Ver. 249—258. Τοῖσι δὲ ---- τόφρα δὲ] 
Vide supra ad S". 160. et ad z. 57. 


Ver. 250. Ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω" Virg. 





novit namque omnia vates. 


Que sint, quz fuerint, que mox ventura tra* 
hantur. ! Georgic. YV. 392. 
Ver. 251. "ExcTopi 2 ἦεν ξσαῖρος, in δ᾽ ἐν 
γυκτὶ γένοντο] Virgil. 





Paridisque Mimanta 

JEqualem comitemque; una quem nocte Theano 

In lucem genitori Amiyco dedit; et face preg- 
nans 

Cisseis regina Parin creat, —— — ZEn. X. '102. 


Vide supra ad ζ΄. 299. et ad σ΄. 718. 

Ver. 255. μὴ μίμνειν ἠῶ Bizy] Longin- 
quam aurore expectationem optime de- 
pingit Spondeus ipse in quinto pede. 
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Τόφρα δὲ ῥ ῥηΐτεροι πολεμίζειν ἦ ἤσαν ᾿Αχαιοί. 
Χαίρεσκον γὰρ ἔγωγε Sons 6 ἐπὶ νηυσὶν ἰαύων, 
260 Ἑλπόμενος ἢ EG γ᾽ αἱρησέμεν ἀμφιελίσσας" 
No» δ᾽ αἰνῶς δείδοικα ποδώκεα Πηλείωνα" 
Οἷος ἐκείνε ϑυμὸς ὑπέρβιος, Ex eere 
Μίρνειν ἐν πεδίῳ, 03i περ Ὑρώες καὶ Api 
Ἔν μέσῳ οἰμφότεροι μένος ᾿Αρηος δατέονται, 
265 ᾿Αλλὰ Ti πτόλιός τε μαχήσεται» ἠδὲ γυναικών. 
'AAX ἴομεν προτὶ Gs), πἰϑϑεσῶεέ (μοι ὧδε γὰρ s 0 
Nov μὲν νὺξ ἀπέπαυσε ποδώκεα Πηλείωνα. 
᾿Αμβροσίη: εἰ δ᾽ ἄμιμε πκιχήσεται LUE ἐόντας 
Αὐριον ὁρμυην ες σὺν τεύχεσιν, εὖ νύ τις αὐτὸν 
210 Γνώσεται" ἀσπασίως γὰρ ἀφίξεται᾽ Ἴλιον ἱρὴν» 
"Oc Zt φύγη" πολλὲς δὲ κύνες καὶ γῦπες ἔδονται 
Τρώων" αἱ γὰρ δή μοι ἀπ᾽ ὅατος ὧδε γένοιτο" 


* 'amdiu minus-graves in-pugna erant Achivi. 
** Gaudebam enim ego veloces juxta naves pernoctans, 
260 * Sperans nos naves utique capturos utrinque-remis.actas: 
* Nunc vero graviter timeo velocem Pelidem : 
** Qualis illius animus violentus, non volet 
* Manere in campo, in-quo Trojani et Achivi 
* [n medio utrique vim Martis communem.experiuntur, 
265 * Sed de urbeque pugnabit, atque uxoribus. 
* [taque eamus ad urbem, obsequimini mihi, sic enim erit : 
* Nunc quidem nox abstinere-fecit velocem Pelidem 
* Dulcis; si autem nos offenderit hic manentes 
* Cras progressus cum armis, probe tunc aliquis illum 
270 * Agnoscet: libenter enim pervenerit ad Ilium sacram, 
* Quicunque effugerit: multos vero canes et vultures comedent 
* Trojanorum: Utinam sane mihi omnino inauditum tale quid sit : 


260 y'] abest MS. ferri potest. Ibid. ἀμφιέλισας] Id. 


Vide supra ad S. 561. Clark. At hic X Ver. 261. δείδοικα] Tímco; non Timui. 

nulla longinqua expectatio locum habet. Vide supra ad α΄. 57. et ad 9΄. 522. 

Ern. Ver. 264. μένος " Acn] Cod. Harleian. 
Ver. 257. μήνι: Pronunciabatur, ut μένος ἄρεος. Unde fortasse legendum zz- 

opinor, uw. Nam μηνίω secundam es φότεροί γε μένο: " Agtos. Clark. Ut nunc 

ducit. Vide supra ad α΄. 498. et ad β΄. est, pronunciandum ' 'Ajpmes. Ern. 

712. Clark. Quasi non propter sequen- Ver. 268. ἄμμε) Vide supra ad z'. 59. 

tem vocalem iota corripi posset, ut ipsc Ver. 271. φύγη" 4l. φύγοι. 

diphthongi. Ern. 
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Εἰ δ᾽ ἂν ἐμοῖς ἐπέεσσι πιξγώρενγα. κηδόμενοί ae, 
Νύκτα μὲν εἰν ἀγορῇ σϑένος ἕξομεν ^ cy δὲ πύρ got, 
275 Ὕψηλαί χε σύλαι. σανίδες T ἐπὶ τῆς ὠραρυΐαι 
Μακραὶ, ἐὔξεροι, ἐζευγμέναι εἰρύσονται. 
Πρωΐ δ᾽ ὑπ qiti σὺν τεύχεσι σωρηχέντες 
Στησόμε᾽ ἀμαύργες" σῷ δ᾽ ἄλγιον, Ciz. ἐσέλησιν: 
"EAS ἐκ VI, περὶ τείχεος ἄμμι Irem ta. 
280 "Ax, πάλιν cic ἐπὶ νῆας; ἐπεί X ἐριαύχενας ἵππες 
Παντοίς δρόμε à ἀσή ὑπὸ πτόλιν ἠλασκάζων. 
Eiv» δ᾽ 8 pn ϑυμὸς ἐφορμηϑῆναι ἐάσει, 
Οὐδέ ποτ᾿ ἐκπέρσει" ze pav κύνες ἀργοὶ ἔδονται. 
Τὸν δ᾽ ἀρ’ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη κορυϑαίολος Ἕκτωρ" 
285 Πελυδάμα, σὺ μὲν ἐκ tT ἐμοὶ φίλα ταῦτ᾽ ἀγορεύεις. 
Ὃς κέλεαι κατὰ ἄςυ ἀλήμεναι αὖτις ἰόντας. 
Ἢ ἕπω κεκόρησνδε ἐελμένοι ἔνδοῖνι πύργων; 


* Si vero meis verbis obsecuti fuerimus, tristes licet, 
* Per-noctem quidem in concione nos-muniemus, urbem autem turres 
** Excelszque portze, tabulzque ad has aptatze 
z Longa, bene-politze, coagmentatze tutabuntur. 
* Mane autem sub aurora armis instructi 
* Stabimus super turribus: huic autem gravius fuerit, si volueri 
** Profectus a navibus, circa murum nobiscum pugnare. 
280 * Retro iterum ibit ad naves, postquam arduos-cervicibus equos 
** Vario cursu satiarit sub urbem vagans. 
* Intus vero nec ipsum sua magnanimitas irruere sinet, 
* Nec unquam vastabit: prius ipsum canes veloces edent."* 
Illum vero torve intuitus allocutus-est pugnam-expedite-ciens Hector; 
** Polydama, tu quidem non amplius mihi grata hzc dicis, 
* Qui hortaris in urbem nos cogi reversos. 
** An nondum satiati-estis clausi-manendo intra turres? 


ιῷ 
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277 ἐπ᾿ 45] ld. ἠοῖ etiam A. 5. 284 κορυϑαίολος] R. A. J. 


Ibid. πολλὼς δὲ κύνες καὶ γῦπες ἔδονται) σόμεϑ᾽ ἀμπύργες" Refertur istud σὺν σεύ- 
Vide supra ad ρ' f. 241. ain non ad ϑωρηχϑέντες, sed ad Στησόμεθ᾽ 

Ver. 272. ἀπ᾽ duras] Al. ἀπέατον. ἀμσπύργες. Vide supra ad 9΄. 550. 

Ibid. γένοισο"] «ΑἹ. γένοιντο. Ver. 278. ἀμπύργες") Ita edidit Barne- 

Ver. 275. πιϑώμεθα,] Cod. Harleian. sius, quocum facit et Codex Harleianus. 
σπιϑοίμεθα. Sic, ἀμεβωμοῖσι, supra 3. 441. ἀμφόνον, x 

Ver. 276. απο] Cod. Harleian. 298. ἀμιπόνον, ἐ. 82. etc. Ψυϊραί! hic le- 
εἰρύσσονται. gunt, ἄν σύργεε. 

Ver. 977. σὺν τεύχεσι ϑωρηχθέντες Στη- Ver. 289—996, ξάσει, — ἐάσω. Vide 

Vor, I7. Ss 


922 
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Πρὶν μὲν γὰρ Πριάμοιο πόλιν μέροπες y euo 
Πάντες μυϑέσκοντο πολύχρυσον, πολύχιιλικον' 

Νὺν δὲ δὴ ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια κωλά" 
Πολλὰ δὲ 07 Φρυγίην καὶ Μηονίην ἐρατεινὴν 
Κτήματα περνάρεν ἵκεις ἐπεὶ μέγας ὠδύσατο Ζεύς. 
Νῦν δ᾽ ὅτε πέρ pos ἔδωκε Κρόνε παῖς ἀγκυλομήτεω 
Κῦδος Gee ἐπὶ γηυσὶ, uM, T ἔλσαι A gue, 


295 


Νήπιε, μηκέτι ταῦτα γοήμυοιτο Qoi ἐνὶ pur 


Οὐ γάρ τις Τρώων : ἐπιπείσεται" s γὰρ ἐάσω. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν . ὡς ὧν ἐγὼν εἴπω, πειδώμενα πάντες. 
Νῦν μὲν δόρπον ἕλεσινε, κατὰ φρατὸν ἐν τελέεσσι» 
Καὶ φυλακῆς βνήσασδε, καὶ ἐγρήγορσε E &2,0,5 06" 


300 


Τρώων δ᾽ ὃς κτέατεσσιν ὑπερφιάλως ἀνιάζει; 


* Antea enim Priami urbem articulate-loquentes homines 
** Omnes przdicabant divitem-auri, divitem.zris ; 


* Nunc vero jam perierunt ex edibus pretiosz-res-recondite pulchra: 


* Multa autem jam in Phrygiam et Moeoniam amabilem 

** Opes venum-avectz abiere, postquam magnus iratus fuit Jupiter. 
* Nunc vero cum mihi dedit Saturni filius versuti 

** Gloriam retulisse apud naves, marique conclusisse Achivos, 


* Stulte, ne jam hzc consilia ostende inter cives: 


* Non enim quis Trojanorum obtemperabit: neque enim sinam. 
** Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes. 
* Nunc quidem cenam sumite per exercitum turmatim, 
* Et excubiarum mementote, et vigilate quisque: 
500 * Troüm vero quicunque de-opibus periclitantibus admodum sollicitus est, 


292 xu] MS. edd. vett. 993 ὅτε δή μοι] MS. 294 ἔλασαι) ἊΣ 1: 


ut pronunciando z elidatur. 


supra ad δ΄. 49. Male Barnesius — ξώσσει, 
ἐάσσω. Clark. Hic quidem antiquissi- 
mum MS. Florentinum habere iZzzz tes- 
tis est Dorvill. ad Charit. p. 782 Ern. 

Ver. 284. κορυϑαίολος] Vide supra ad 
β΄. 816. 

Ver. 285. οὐκ ἔτ᾽ ἐμοὶ φίλα] Indicat vo- 
cula ista, ἔτι, gratum fuisse Hectori, quod 
antea dare solebat consilium Polydamas, 
supra κ΄. 60. 80. y. 725. 748. 

Ver. 287. Ἢ ὄπω κεκόρησϑε ἐελ μένοι ἔν- 
δοϑι τσύργων;] Virgil. 


299 ἕκαςοι] MS. 


Non pudet obsidione iterum valloque teneri, 
et morti pretendere muros? 
ZEn. 1X. 598. 

Ibid, ἐελρεένοι] "AL. ἐεογμένοι. 

Ver. 9288. μέροπες &Sowrai] Vide su- 
pra ad α΄. 51. 

Ver. 990. ἐξατυόλωλ:}] Si ἐξαπολώλει 
dixisset, jam non constitisset Temporum 
ratio. Vide supra ad z. 186. 187. et ad 
&. 57. 

Ver. 292. ἵκει, Zl. ἥκει. 

Ver. 995. ἀγκυλομήτεω)] Pronunciaba- 
tur ἀγκυλομήτω] Vide supra ad z. 1. 
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Συλλέξας, λαοῖσι δότω καταδημοβορῆσαι, 

Τῶν τινὰ βέλτερόν t ἐσ ἐπαυρέμεν, ἥπερ ᾿Αχαιές. 
Πρωΐ δ᾽ voz ἠοῖοι σὺν τεύχεσι ϑωρηχϑέντες, 
Νηυσὶν ἐ ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐγ γείρορνεν ὀξὺν ἄρηα. 


305 


E; δ᾽ ἐτεὸν παρὰ ναῦφιν ἀγέρη dios Αχιλλεὺς, 


Αλγιον, A EE, τῷ ἔσσεται" E aeg ξ Hin in 
Φεύξομα, : πολέμιοιο δυσηχέος, ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην 
Στήσομαι: ἤ κε φέρῃσι μέγα κράτος, 7 κε φεροίμην" 
Ξυνὸς ᾿Ενυάλεος, καί TE κτανέοντα κατέκτα. 


310 


Ὡς Ἕκτωρ ἀγόρευ" ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν, 


Nzioi ἐκ γάρ σῷεων φρένας εἵλετο Παλλὰς ᾿Αθήνη" 
Ἕκτορι μὲν γὰρ ἐπήνησαν κακὰ μητιόωντι, 
Πελυδάμιαντι δ᾽ ἄρ᾽ 8TiC, ὃς ἐστ) λὴν φράζετο βελῆν. 


** Collectas-in-unum copiis det publice-absumendas, 
* Quorum aliquem melius est, z///s frui, quam Achivos. 
* Mane vero sub aurora armis instructi, 


** Naves juxta cavas excitemus acre prelium, 
505 * Sin revera apud naves surrexit.ad-certamen nobilis Achilles, 
** Gravius, si voluerit, ei erit: non illum ego sane 
* Fugiam e pugna horrisona, sed omnino contra 
* Stabo, seu referat magnam victoriam, seu referam : 
* Communis Mars, et occisorem szpe occidit." 


510 


Sic Hector concionatus est: Trojani autem acclamarunt, 


Vecordes: eorum enim mentes eripuerat Pallas Minerva: 
Hectori enim assensi sunt perniciosa consilia-danti, 
Polydamanti vero nullus, qui bonum protulerat consilium. 


302 Zz:p] A. ὦ. 8. J. male. 
izz.] MS. 
ὅτ] A. 2. 8. J. 


Ver. 294. ϑαλάσσῃ τ᾽ ἔλσα, ᾿Αχαιὼς,] 
ΑἹ]. ϑαλάσσῃ v ὀλλέσ᾽ ᾿Αχαιές. 

Ver. 500. ὑπερφιάλως Cod. Πανϊοίαπ. 
ὑπερφιάλοις. 

Ver. 505. σὺν τεύχεσι ϑωρηχβέντες,---ἐγεί- 
ρομεεν ὀξὺν ἄρηα.] Vide supra ad ver. 277. 
et ad S". 550. 

Ver- 509. Ξυνὸς ᾿Ἐνυάλιος,} Χρῆσθαι. δὲ δεῖ 
καὶ ταῖς τεθρυλιλοηρεέναις. καὶ onis γνώμαις, 
ἄν ὦσι χρήσιμοι" διὰ γὰρ Tí εἶναι κοιναὶ, ὡς 
ὁμολογόντων ἁπάντων, ὀρθῶς ἔχειν Box gciv* 
οἷον τσαρακαλέντι εἰς τὸ πινδυνεύειν — ἥ ἥττους 


ὄντας" “ Ξυνὸς ἐνυάλιος:. dristot. Rhetoric. 


505 ὑτσηοῖοι)] Ἐ. A. 1. 
510 ἀγόρενεν) Edd. preter T. 512 ἐσσήνεσαν)] MS. 513 


22) T. 506 «6 


Lib. II. cap. 22. A294; σε ὁ ᾿Αρχίλοχος, τὸ 
Ὁμηρικὸν ---- σὸ ἔπος, 


“Ξυγὸς ἐνυάλιος, καί τε κτανέοντα κατέκτα." 


μεταποιῶν αὐτὸς ὧδέ πως ^ad 
ςς 





ne γὰρ ξυνὸς ἀνϑιρώποις ἄρης. 
: D pb Sm. VI E, 
di apud .Livum; * Communis 
* Mars, et incertus belli eventus" Et 
apud Ciceronem ; * Omnis belli Mars com- 
* munis" Epist. ad Familiares, Lib. 
VI. Ep. 4. 
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Δόρπον ἐπεί εἵλοντο κατὰ σρατόν' αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
4915 Παννύχιοι Πάτροκλον ἀνεφενάχοντο γοῶντες. 
Τοῖσι δὲ Πηλείδης ἀδινξ ἐξῆρχε γόοιο, 
Χεῖρας em ἀνδροφόνες σέμενος τήϑεσσιν ὃ ἑταίρε, 
Πυκνὰ μάλα, φενάχων' ὥςπερ Aic ἠυγένειος, 
26. pA S ὑπὸ σκύμνες ἐλαφη(βόλος ἁρπάσῃ ἀνὴρ 
290 Ὕλης ἐκ πυκινῆῇῆς" ὁ δὲ T ἄχνυται ὕςερος ἐλθών" 
Πολλὼ δέ v ἄγκεέ ἐπῆλνδε μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι ἐρευνῶν, 
EizoSey ἐξεύροι" μάλα γὰρ δριμὺς χόλος αἱρεῖ. 
"Oc o βαευσενάχων μιετεφώνεε Μυρμιδόνεσσιν' 
τῶ πόποι; 5 p ἅλιον ἔπος ἔπβαλον ἤ ἤματι κείνῳ, 
925 Θαρσύνων ἥρωα Μενοίτιον ἐν μεγάροισι" 
Φῆν δὲ οἱ εἰς ᾿Οσόεντα περιπλυτὸν υἱὸν ἀπάξειν, 
Ἴλιον ἐκπέρσαντα; λαχόντα T£ ληΐδος αἴσαν. 
'AAX & Zsvc ἄνδρεσσι γοήμωτω πάντα τελευτὰ" 


Cenam deinde sumpserunt per exercitum: Át Achivi 
515 Tota-nocte Patroclum edebant.gemitus lugentes. 
Illis autem Pelides densum-suspiriis exorsus est luctum, 
Manibus homicidis impositis pectoribus sodalis, 
Crebros admodum edens-gemitus: sicut leo bene-barbatus, 
Cui nempe catulos venaticus surripuerit vir 
320 Sylva ex densa; ille vero tristatur sero cum advenerit: 
Multas autem continuo convalles obit viri vestigia indagans, 
Sicubi inveniat: perquam enim acris ira corripit. 
Sic is graviter-suspirans dixit inter Myrmidones; 
** Papz ! irritum prorsus verbum effudi die illo, 
525 * Bono-animo-esse-jubens heroém Menoetium in zedibus: 
* Dicebam enim ei in Opunta inclytum filium reducturum, 
* Ilium ut evastarat, nactusque erat przedze portionem. 
* Sed non Jupiter hominibus cogitata omnia perficit: 


215 ἀν᾽ iewax.] T. ἀνας.] A.2.5.J. Ibid. Bowvr:i;] MS. 518 4; σε 
MS. F. A. J. quod prztulerim. ze correctio videtur metri causa facta. 


Ver. 511. ix γάρ σφεων} Pronunciaba- Ibid. ἄχνυται) Vide supra ad γ΄. 260. 


tur σφῶν. Ver. 521. μετ᾽ ἀνέρος Cod. Harleian. 
Ver. 218. ὥςπερ Ais] Ml. ὥςτε Ais. Quod μετ᾽ ἀνέρι. 

et ferri potest. Vride supra ad z'. 51. Ver. 324. ἅλιον íz»| Qua ratione, 
Ver. 519. Ὧ, ῥά S'] Cui scilicet —. ἅλιον, hic ultimam producat; item σρίσο- 

Cod. Harleian. Οὗ ῥά. δα, ver. 544. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 
Ibid. ἁρπάσῃ) Vide supra ad 4'. 140. Ver. 525. Θαρσύνων)] Vide supra ad σ', 


Ver. 520. Ὕλης] Vide supra ad γ΄. 70.et ad α΄. 558. 
151. Ver. 328. ᾿Αλλ᾽ & Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήματα 


IATENOZ Σ΄. 225 


"Augu γὰρ πέπρωται ὁμοίην γαῖαν ἐρεῦσαι 
390 Αὐτξ en Τροίῃ: ἐπεὶ δέ με vog gat 
Δέξεται ἐν μεγάροισι γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς, 
Οὐδὲ Θέτις μήτηρ. ἀλλ᾽ UTE γαῖα EUN 
Nw à e ἐπεὶ PTS Πάτροκλε, σεῦ ὕξερος εἰν ὑπὸ γαῖαν, 
Οὐ σε πρὶν τεριώ, πρίν y Ἕκτορος ἐν άδ᾽ ἐνεῖκαι 
335 Τεύχεω καὶ κεφαλὴν μεγωνύρνε σεῖο φονῆος" 
Δώδεκα δὲ προπάροιδε πυρῆς ἀποδειροτορμιήσω 
Τρώων ἀγλαὰ τέκνα, cé κταμένοιο χολωδείς. 
Τόφρα δέ μοι παρὰ νηυσὶ κορωνίσι κείσεαι αὕτως" 
"Aui δέ σε Τρωαὶ καὶ Δαρδανίδες βαϑύκολποι 
940 Κλαύσονται; νύκτας τε καὶ ἤματα δακρυχέεσαι" 
Τὰς αὐτοὶ καμόμεσνα, βίρφί τε δερί τε μακρῷ, 
Πιείρας πέρϑοντε πόλεις μερόπων ἀνι)ρώπων. 
“Ὡς εἰπῶν. ἑτάροισιν ἐκέκλετο δῖος ᾿Αχιλλεὺ υς 


* Ambos enim fato-ratum est eandem terram rubefacturos 
550 “ Hic in Troja: neque enim me reversum 
* Excipiet in zedibus senex equüm-agitator Peleus, 
* Neque Thetis mater, sed hic terra tenebit. 
* Nunc vero quandoquidem, Patrocle, te posterior subeo terram, 
* Non tibi ante justa-faciam, quam Hectoris huc attulero 
355 * Arma et caput magnanimi tui interfectoris: 
* Duodecim autem ante rogum cervices-abscindam 
** 'T'rojanorum przeclaris filiis, de te interfecto iratus. 
* Interea vero mihi apud naves recurvas jacebis sic: 
* Circumque te Trojanz et Dardanides profundos- sinus-habentes 
540 * Plorabunt, noctesque et dies lachrymas-fundentes : 
* Quas ipsi-labore-acquisivimus, vique hastaque longa, 
“ Opulentas evastantes civitates articulate-loquentium-hominum." 
Sic fatus, socios jussit nobilis Achilles 


521 δ᾽ ἔξ] MS. 5394 inu] MS. 546 ἔςασαν] Id. 


πάντα πελευτᾷ"} Οὔτι μάλ᾽ ἀνθρώποις κατα- Ibid. γαῖαν ἐρεῦσαιἢ "Eschines, Orat. in 
ϑύμια πάντα φελεῖτα. Theogn. Gnom. ver. Tümarchum, legit, γαῖαν ἐρεύϑειν. Cod. 
617. Harleian. γαῖαν ἐρεύσειν. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν. Ver. 551. ἱππηλάτα) Vide supra ad α΄. 
Pindar. Olymp. Ode XII. ver, 14. — 175 


ν 4 ü 1 Ver. 555. Νῦν δ᾽ imd ὅν, Πάτροκλε, 
» er. 529. πέπρωται] Vide supra ad αἱ. 4Eschines, loco supra citato, legit, ᾿Αλλ᾽ 


ἐπεὶ ὧν, φίλ᾽ ἑταῖρε ---. 
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"Aui πυρὶ τῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα τάχιφτα 
945 Πάτροκλον λέσειαν ἄπο βεύτον αἱμιατόεντο. 
Οἱ δὲ λοετροχόον τρίποδ᾽ ἵσασαν ἐν συρὶ κηλέῳ" 
Ἔν δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ € £y gov" ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλόντες. 
Γάςρην μὲν τρίποδος πῦρ ἄμφετε; “γέρμνετο δ᾽ ὑδωρ᾽ 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ, 
850 Καὶ τότε δὴ λϑσάν τες καὶ ἤλειψαν Amr ἐλαίῳ" 
Ἔν δ᾽ ὠτειλὰς πλῆσαν ἀλείφατος ἐννεώροιο" 
Ἔν λεχέεσσι δὲ ϑέντες, MT λιτὶ κάλυψαν 
Ἔς σόδας ἐκ κεφαλῆς" nuire δὲ, φάρει λευχῷ. 
Παωννύχμοι μὲν ἔπειτα πόδας ταχὺν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα 
355 Μυρμιδόνες Πάτροκλον ἀνεφενάχοντο γοῶντες. 
Ζεὺς δ᾽ ἡ Ἥρην προςέειπε κασιγνήτην, ἄλογόν T£' 


Igne circumdare positum tripodem magnum, ut celerrime 
245 A Patroclo abluerent tabum cruentum. 

Illi vero aptum-ad-lavacra tripodem statuerunt in ignem ardentem; 

Aquam autem infuderunt, subtusque ligna accenderunt allata. 

Ventrem quidem tripodis ignis ambibat, calefiebatque aqua: 

Ut vero fervefacta est aqua in sonoro zere; 
250 Tum statim laveruntque, et unxerunt pingui oleo: 

Vulnera autem repleverunt unguento novenni: 

In lectis vero positum, tenui linteo texerunt 

Ad pedes a capite: desuper autem, palla candida. 

"Tota-nocte quidem deinde pedibus celerem circa Achillem 
355 Myrmidones Patroclum gemitus-edebant lugentes. 

Jupiter autem Junonem allocutus est sororem, conjugemque; 


547 ἔχεναν] MS. F. A. 7. 


Ver. 554. ἐνεῖκαι] Al. ἐνείκω. 

Ver. 555. σεῖο] Cod. Harleian. σοῖο. 

Ver. 558. Τόφρω δὲ] Male hic edidit 
Jarnesius, Τόφραδε, contenditque σπαρέλ- 
zu» σὸ, δέ. Quod nihili est. 

Ver. 545. Il vgoxAoy λέσειαν) Cod. Har- 
leian. Ἰτάσροκλε λέσειαν. 

Ver. 546. κηλέῳ" ] Pronunciabatur 273. 

Ver. 347. Ἔν δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ $ ἔχεαν" vi 
Edidit Barnesius ex conjectura. Ἐν δ᾽ ὦ 
ἔχευαν ὕδωρ. Sed nihil opus. Vide ΠΣ 
praad α΄. 51. π. 8. Clark. Nempe edd. 
antiquissimze habent ἔχεναν; vid. Var. 
Lect. Hinc Barnesii correctio. 


540 ἐπεὶ) MS. Ciz] Id. F. A. J. 
ὥροιο] MS. 552 izws] F. A. 1. 


551 ive 


355 ἄν ἐστεν. T. 


Ibid. ἀρ Deinceps — 

Ver. 349. Αὐτὰρ ἐτσειδὴ ξέσσεν ὕδωρ ἐνὶ 
ἤνοσι χαλκῷ, Καὶ πτόφε δὴ λθσάν Tí, καὶ ἤλει- 
ψαν) Virgil. 

Pars calidos latices et ahena undantia flammis 
Expediunt; corpusque lavant frigentis et ungunt, 
ZEn. VI. 218. 


Ver. 552." Ey λεχέεσσι δὲ ϑέντες, ἑανῷ λιτὶ 
DU A UT Virgil. 





tum membra toro defleta reponunt, 
Purpureasque super vestes, velamina nota, 
Conjiciunt, ZEn. V Y. 990. 





ἸΔΝΟΣ Z. 


Q5 
S] 
-I 


Ἔπεηξας καὶ ξπειτᾶς βοῶπις πότνια "Hen 
Assis ᾿Αχιλῆα πόδας ταχύν" ἤ ῥά VU σεῖο 
Ἔξ αὐτῆς ἐγένοντο χωρηκορυόωντες ᾿Αχαιοί. 
360 Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνιω Ἥρη: 
Αἰνόταιτε Κρονίδη, ποῖον τὸν [o syoy ἔειπες: 
Καὶ μὲν δή TÉ τὶς μέλλει βροτὸς à ἀνδρὶ σελέσσαι, 
"Ocrse σνητός 7 gi, καὶ € τόσα μήδεα, οἱ δὲ" 
Πώς δὴ ἔγωγ᾽, 7 φημὶ σεάων € puer ἀρίπη; 
365 ᾿Αμφότερον; γενεῇ T£, καὶ ἕνεκα σῆ παράποιτις 
Κέκληρναι, σὺ δὲ πᾶσι μετ᾽ ἀϑανάτοισιν d ἀνάσσεις. 
Οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσοιριένη κακὰ ῥάψαι; 
"Oz οἱ μὲν σοιαῦτω πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
Ἡφαίςε δ᾽ ἵκανε δόμον Θέτις ἀργυρόπεζα 


** Et perfecisti opus tandem, bubulis-oculis-decora veneranda Juno, 
** Excitato scilicet Achille pedibus celeri: te nimirum 
* Ex ipsa nati sunt comantes Achivi." 
360 Ei vero respondit deinde bubulis-oculis-decora veneranda Juno; 
* Importunissime Saturnie, qualem orationem habuisti? 
** Vel jam aliquis homo homini perfecerit, 
* Qui tamen mortalisque est, neque tot consilia novit : 
* Quomodo ergo ego, qua aio dearum me esse przstantissimam, 
565 ** Utrumque, genereque, et quod tua uxor 
* Vocor, tu vero omnibus immortalibus imperas; 
* Non debui Trojanis ira-accensa mala machinata-esse ?"* 
Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 
Vulcani autem pervenit ad domum Thetis pedes-argentea 


565 ϑνητός igi] MS. 569 ἡφαίστοιο)] A. 2. 5. J. 


Ibid ἑανῷ x7] Non peplo subtili, (nam Ver. 557. et 560. βοῶπις] Vide supra ad 
ξανὸς Peplum mediam semper apud Ho- αἰ. 551. 


merum corripit;) sed £enuz linteo. — Vide Ver. 559. καρηκομόωντες] Vide supra ad 

supra ad γ΄. 585. y. 210. 
Ver. 256. Ζεὺς δ᾽ Ἥρην προςέεισε] Virgil. Ver. ὅ64. 567. Has δὴ ἔγωγ᾽, $ φημὶ 
Junonem interea compellat Jupiter ultro. ϑεάων ἔμμεν pen, — Ovx ὄφελον Τρώεσσι] 

ZEm.X.606, ΥἾΕΊΙ. 

Clark. Zenodotus hunc versum cum duo- ὀ Astego, que Divüm incedo regina—— 

decim sequentibus tollebat. vid. Schol ^ —— una cum gente tot annos 

apud Barnes. ad ἢ. 1. Ern. Bella gero Ὶ:------------ ZEn. 1. 50. 
Ibid. κασιγνήτην, ἄλοχόν σε] Virgil. Ver. 366. et 570. ἀϑανάφοισι») Vide su-. 

Joviequé pra ad 4', 598. 





Et soror et conjux. — ZEn. 1.50. 
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" AQtiros, ὁ ἀξερύεντα, μεταπρεπε ἀπ ανάτοισι, 


Χάλκεον, ὃ ὅν p αὐτὸς ποιήσατο Κυλλοποδίων. 

Τὸν δ᾽ εὗρ ᾿ ἱδοώοντα; ἑλισσόμενον περὶ φύσας, 
BusiDirio" τρίποδας γὰρ ξείκοσι πάντας ἔτευγ εν. 
Ἑράμεναι περὶ τοῖχον ἐὐφαϑέος μεγάροιο. 


918 


Χρύσεα δέ σφ᾽ ὑπὸ κύκλα TT AL 72€), 


"Ogea οἱ αὐτόματοι Seo» δυσαίατ᾽ ἀγώνα, 
3 , 5 dx "4 -“ , 
HÀ' αὖτις πρὸς δῶρνα νεοίωτο, αὔρα ἰδέσθαι. 
Qi δ᾽ ἦτοι τόσσον μὲν ἔχον τέλος, ξατα δ᾽ ἔπω 
΄, ΄ ε 
Δαιδάλεα πεοφέκειτο, τά ῥ᾽ ἤρτυε, κόπτε δὲ δεσμές. 


380 " 


Oe ὅγε σαῦτ᾽ ἐπονεῖτο ἰδυίησι πραπίδεσσι; 


Τόφρ & οἱ ἐγγύϑεν ἦλϑε Sz Θέτις ἀργυρόπεζα. 
Tz» "n ἴδε προμολᾶσα Χάρις λιπαροκρήδεμνος 
Καλῆ-ς τὴν ὦπυιε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 


ΟἹ 
“ἢ 
o 


Immortalem, stellatam, insignem inter immortales, 


JEream, quam quidem ipse fecerat Claudus. 

Illum vero invenit sudantem, versantem se circa folles, 
Studiose-agentem: tripodas enim viginti omnes fabricabatur, 
Qui-starent ad parietem bene-fundatz domus. 


5 Aureas autem ipsis rotas unicuique fundo subdiderat, 


Ut ei sponte-sua divinum ingrederentur coetum, 

Ac rursus domum redirent, mirabile visu. 

Illi autem in tantum quidem perfecti erant, aures vero nondum . 
Artificiosze additz-erant, quas quidem apparabat; cudebatque clavos. 


Dum is hzc conficiebat peritis przecordiis, 


Interea ad eum prope accessit dea Thetis pedes-argentea. 
Illam autem vidit progressa Charis vittis elegantibus-nitida 
Pulchra, quam uxorem-duxerat inclytus Vulcanus, 


512 φύσσας] MS. 575 γὰρ) abest MS. 


514 ἐυςαθέος] Id; "276 δύσωνται 


Id. et Eustath. δύσοντα.] Edd. vett. 580 εἰδείησι] MS. ut Il. «α΄. 608. ubi 
tamen vid. Clark. sed ita in pronunciando ultima in ἐπονεῖτο elidenda, 


Ver. 570." AQtizoy,] De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad ν΄, 559. 

Ver. 571. ὅν δ᾽ Quam scilicet. 

Ibid. ποιήσατο] Vide supra ad ν΄. 168. 
et ad γ΄. 141. 

Ver. 373. σρίποδας γὰρ ἐείκοσι πάντας 
ἔτευχεν,) Nom pauciores quam wiginti. 
Male igitur Scholiastes, Περισσὸν (inquit) 
σὴ πάντας Nam in ista voce vis omnis 
sententize consistit; tripodas uno eodemque 


tempore non minus viginti fabricabatur. 
Vide supra ad η΄. 161. item infra ad ver. 
470. et ad τ΄. 247. 

Ver. 573. 5719. ἔτευχεν, — ἤρτυε, κόπτε 
δὲ] Vide supra ad »'. 84. 

Ver. 575. Χρύσεα δέ σφ᾽]  Barnesius le- 
gendum contendit, Χρύσεα δή σφ΄. Sed 
minus recte. 

Ver. 376. 3yzaínz ] 4l. δύσωνται, et δύ- 


ἸΛΙΑΔΟΣ Σ΄. 
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Ἔν v ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽, ἐκ T ὀνόμαζε" 


9385 


, 7 ^M 
Τίστε, Θέτι τανύπεπλε, ἱκάνεις ἡμέτερον δῶ, 


᾽ 7 ΄ 
Αἰδοίη τε φίλη τε; πάρος γε μὲν ἔτι σαμίζεις" 
3 » t ΄ “ Ν 7 / 
Αλλ᾽ £wto προτέρω" ἵνω τοι πὰρ ξείνιω ela. 
x» 3/ ΄ ’ » δὲ S / 
€ ἄρῶ Φωνησῶσοι» πρόσω γε διῶ, eJ. 
N V 3 M , 7 3 7A 
Tz» μὲν ἔπειτα κανεῖσεν ἐπὶ σρύόνε ἀργυροῆλϑ; 
890 Καλξ, δαιδαλέε" ὑπὸ δὲ “ὐρῆνυς ποσὶν ἤεν" 
Κέκλετο δ᾽ Ἥφαιςον κλυτοτέχνην» εἰπε τε μυῦτϑον" 
Ἥφαιςε, πρόμολ᾽ ὧδε, Θέτις γύ τι σεῖο χωτίξει. 
Τὴν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις" 
Á. t7 ΄ ΄ N , 7 NV 25} δ 
H ῥά νύ μοι δεινή τε καὶ αἰδοίη “ὁ εὸς ἐγδὸν, 
ὦ , 4, y ᾽ € 
395 Ἥ μ᾽ ἐσάωσ, ὅτε μὶ ἄλγος ἀφίκετο τῆλε πεσόντα, 
Μητρὸς ἐμῆς ἰότητι κυνώπιδος, « μ᾽ ἐϑέλεσκε 
Κρύψαι χωλὸν ἐόντα" τότ᾽ ἄν πάϑον ἄλγεα Ojo, 


Inque ejus hzsit manu, verbaque fecit, dixitque; — - 
$85 * Quam-ob-rem, Theti sinuoso-peplo-induta, venis ad nostram domum, 
* Venerandaque dilectaque? antea quidem nequaquam szpe-veniebas : 


* Sed sequere ulterius; ut tibi hospitales-epulas apponam." 
Sic locuta, ulterius ducebat augustissima dearum. 
Hanc quidem deinde sedere-fecit in sede argenteis-clavis-distincta, 
590 Pulchra, vario-artificio-facta; scabellum vero pedibus suberat: 
Vocavit autem Vulcanum inclytum-artificem, dixitque sermonem; 
* Vulcane, prodi huc, Thetis aliqua utique in re tui indiget." 
Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus; 
* Profecto mihi omnino colendaque et veneranda dea intus, 


595 ** Qua me servavit quando me dolor occupavit prolapsum longe, 
* Matris mez propter consilium impudentis, quz me volebat 


** Occultasse, claudus cum essem: 


tum sane passus forem dolorem animo, 


581 ἐγγύθε ἦε] MS. 582 προμολϑσαν] Yd.male. 587 παρὰ ξείνια] Id. 590 


5:] T.recte, 592 νύ τοι 14. 


ἐόντα) MS. 


σονται. Clark. Vid. Var. Lect. δυσαίατο 
firmat Hesychius. Ern. 

Ver. 580. ἐπονεῖτο ἰδυίησι πραπίδεσσι, 
Al. ἐπονεῖτ᾽ εἰδυίησι πραπίδεσσι- 

Ver. 585—8590—408. Καλὴ,---Καλβ,-τς 
καλὰ,] Vide supra ad β΄. 43. 

Ver. 285. Θέτι] .Barnesius ex duobus 
MSS. edidit Θέσις. — Sed, ut opinor, nihil 
opus. Vide supra ad z'. 51. 

Ver. 586. ϑαμίήζεις" Al. ϑάμιξες. 


Vor, II, 


596. ἰἐϑέλησε] F. R. A. 1. — 597 χολὸν 


Ver. 388." Ως ἄρα φωνήσασα, πρόσω ἄγε] 
Al." Qe ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο. 
P " naro. 

Ver. 599. Ἥφαιςε, πρόμολ᾽ ὧδε,] Iapu- 
δήθη πότε ὑπό τινος σοῷξ, καύσαντος οἰκεῖα 
΄ ; ^4 eu “4 

: x 4 
“ποιήματα. ---- ὃ σοφὸς ἐκεῖνος, ἦν δὲ ὁ μέγας 
΄ , ^ 
Πλάτων, εἰς ποιητικὴν, φασὶν, δρμήσας καὶ 
ES 4 7] E ξ ε , 

[i 3j € 
ἡρωΐζων, κατέπρησεν ἃ ἔγραψεν, ὡς Opes 
ἡπσεσώμενα κατὰ πολύ, Eustath. Vide supra: 
ad g. 265. 


T 
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, 


E; μή μ᾽ Εὐρυνόμη τες Θέτις S. ὑπεδέξατο κόλπῳ, 
Εὐρυνόμη, συγάτηρ &poppós ' Ὠ χεανοῖο. 


400 


Tzei πάρ᾽ εἰνάετες χάλκευον δαίδαλα πολλὰ, 


7 , / x 
Πόρπας τε; γναμτάς SY ἕλικας, κάλυκᾶς TÉ. καὶ 


Ἔν σπῆ! γλαφυρῷ" περὶ δὲ ῥόος ᾿ὩὨ κεανοῖο 


[ὄρμες, 


᾿Αφρῷ μορμύρων ῥέεν ἄσπετος" ἐδέ τις ἄλλος 
ἬΗΙιδεεν, ἔτε Θεῶν, ἔτε ϑιγητῶν ἀνϑρώπων,, 


᾿Αλλὰ Θέτις T£, καὶ Εὐρυνόμη € ἔσαν, αἵ μ᾽ ἐσάωσαν. 


"H νῦν ἡμέτερον δόμον ἥκει" τῷ με μάλα χρεὼ 
Πάντα Ori “παλλιπλοκάμῳ φωάγρια φίνειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν οἱ παράψες ξεινήϊα καλὰ, 
"Ogg ἂν ἐγὼ φύσας Gros elo putt, ὅπλα TÉ πάντα. 


410 


"H, καὶ ἀπ’ Gane eroi πόλωρ αἴητον ἀνέστη 


Χωλεύων, ὑ ὑπὸ δὲ κνῆμαι βώοντο ἀραιαί. 
Φύσας μὲν p ἀπάνευϑε τίϑει πυρὸς, TU τε πάντα 


* Nisi me Eurynomeque, Thetisque excepisset sinu ; 


* Eurynome, filia reflui Oceani. 
400 


** Has apud per novennium fabricavi artificiosa multa, 


** Fibulasque, tortilesque armillas, fistulasque, et torques, 
* [n specu concava; circum autem fluentum Oceani 

** Spuma murmurans fluebat immensum; neque quis alius 
* Norat neque Deorum, neque mortalium hominum, 


** Sed Thetisque et Eurynome aderant, quz: me servarunt. 
* Hzc nunc nostram ad domum venit: 


ideo me admodum decet 


** Omnia Thetidi comas-pulchrz przemia-salutis solvere. 
** Sed tu quidem nunc ei apponito epulas-hospitales lautas, 
* Dum ego folles reponam, instrumentaque omnia." 


410 


Dixit, et ab incudis-stipite vastus ardens deus surrexit 


Claudicans, subtus autem tibize multo molimine-ferebantur imbecillz. 
Folles quidem seposuit ab igne, instrumentaque omnia 


401 σόρπακας, y».] MS. male. nam media brevis est. 405 ἴσαν] Id. 


1«u] Id. 


Ver. 596. ἐδέλεσκε] 4l. ἐθέλησε. Quo 
modo et legit Codex Harleianus. 

Ver. 598. ὑπεδέξατο] Sibi recepisset. 
Vide supra ad ν΄. 168. 

Ver. 400. «ολλὰ,7 Al. πάντα. 

Ver. 409. δὲ ju) Qua ratione, δὲ, hic 
producatur ; item ἐνὶ, ver. 455. et φυτὸν, ver. 
438. et δὲ, ver. 448. et κακὰ, ver. 455. vide 


t€ 
o 


406 


supra ad α΄. 51. n. 8. Clark. Dorvillius 
in antiquissimo MS. reperit δέῤῥοος Vann. 
Crit. p. 525. Ern. 

Ver. 405. μορμύρων] Vide supra ad εἰ. 
599. 

Ver. 405. ἔσαν,) Cod. Harleian. ἴσαν. 
Clark, Sic et MS. Lips. ubi glossa adscrip- 


ἸΛΙΑΔΟΣ Σ΄. 351 


Λάρναικ᾽ ἐς ἀργυρέην συλλέξατο, σοῖς ἐπονεῖτο" 

Σπόγγῳ δ᾽ ἀμφὶ πρόρωπα, καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ » ἀπομόργνυ; 
415 Αὐχένα τε σιβαρὸν. καὶ sito λαχνήεντα: 

A δὲ χιτῶν" ἕλε δὲ σκῆπτρον παχύ: (93 δὲ “ύραξε 

Χωλεύων" ὑπὸ δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώοντο ἄνακτι; 

Χρύσειαι, ζωῆσι γεήνισιν εἰοικυῖαι. 

Τῆς ἐν μὲν νόος ἐςὶ μετὰ φρεσὶν, ἐν δὲ καὶ αὐδὴῆς 
490 Καὶ σθένος, ἀπανάτων δὲ Sea ἄπο ἔργα ἴσασιν. 

Αἱ μὲν, ὕπαιϑδα ἄνωκτος ἐποίπνυον" αὐτὰρ ὁ ἐρῥων, 

Ἡλησίον, ἔνα Θέτις περ; ἐπὶ eive ἷξε φαεινξ, 

Ἔν τ᾽ ἄρα οἱ QU χειρὶ, ἔπος T ἐφατ᾽, ἔκ T ὀνόρυαζε" 

Τίστε, Θέτι τανύτεπλε, ἱκάνεις ἡμέτερον δώ, 

425 Αἰδοίη τε; φίλη τε; πάρος γε μὲν ἔτι route. 

Αὔδα, 0, τι φρονέεις" τελέσαι δέ pue SyUpju0g ἄνωγεν; 

Εἰ δύναμαι τελέσαι γε» καὶ εἰ τετελεσμένον ἐςί. 


Arcam in argenteam collecta-collocavit, quibus opus-faciebat: 
Spongia autem undiquaque ora et ambas manus abstersit, 
115 Cervicesque validas et pectora hirsuta: 
Induit vero tunicam; accepitque sceptrum crassum ; et exiit foras 
Claudicans; ancille vero validis-ibant-passibus sustentantes regem, 
Aureze, vivis adolescentulis similes, 
Quibus quidem mens inest in preecordiis, inest et vox, 
490 Et vis, ab immortalibus autem diis opera doctz-sunt. 
Hs quidem, a latere regis sedulo.ibant: ille vero zegre-gradiens, 
Prope, ubi Tohetis, in throno consedit fulgido, 
Inque ejus hzsit manu, verbaque fecit, dixitque ; 
* Quam-ob-rem, Theti sinuoso-induta-peplo, venis nostram ad domum, 
425 * Venerandaque, dilectaque? Antea quidem haudquaquam szpe veniebas. 
“ Eloquere, quod habes-in animo ; perficere autem me animus jubet, 
** Si possum utique perficere, et si perfici potest." 


414 ἀπεμόργνυ)] MS. 


ta ἐγίνωσκον. ἘΠῚ videtur sensus hic esse — Ver. 419. Φύσας μέν p. ἀπάνευδε τίθει πὺυ- 
aptior przecedentibus. Ern. gis, ὅπλα τε πάντα] Virgil. 
Ver. 406. ἥκει] Al, ἵκει. 


Ibid. τῷ με μάλα χρεὼ] Pronunciabatur Aer eris προς Scie ei cepi e δας 


χρῶ. Vide et supra ad z'. 45. Cod. Har- TA ue dr crm 
leian. legit τῷ με μάλα χρή. Ibid. é] Ut dixerat — ver. 409. 

Ver. 407. τίνειν. ] Vide supra ad γ΄. 279. Ver. 414. πρόξωπα, καὶ ἄμφω] «ΑἹ. πρός- 
et ad β΄. 45. Al. τείνειν. ὠσπον, ἴδ ἄμφω. Clark. Nempe non con- 


Ver. 408. ξεινήϊα] Cod, Harleian. ξυνήϊχ.  coquebant, πρότωπα de uno dici. ΕἼΗ. 


992 ὍΜΗΡΟΥ 


Τὸν δ᾽ ἠμείβετ' ἔπειτα Θέτις καταδακρυχέεσα" 
"Hos, 7 ἄρα δή τις» ὅσαι SQ eio ἐν ᾿Ολύμνπῳ, 
430 Τοσσάδ᾽ £u φρεσὶν ἥσιν ἀνέσχετο κήδεα λυγρὰ, 
"Occ ἐμοὶ ἐκ πασέων ἹἸζρονίδης Ζεὺς ἀλγε ἔδωκεν; 
Ἔκ μέν qu. ἀλλάων ἁλιάων ἀνδρὶ δάρνωσσεν. 
Αἰακίδη Πηλῇῆ, καὶ ἐτλὴν ἀνέρος εὐνὴν» 
Πολλὰ μάλ᾽ ἐκ ἐδέλεσα" ὁ μὲν δὴ γήρα! λυγρῷ 
485 Κεῖται ἐνὶ μεγάροις ἀρημένος" ἄλλα 06 μοι νῦν. 
γὶὸν ἐπεί βίοι δῶκε γενέσθαι 7e τραφέμεν T£, 
Ἔξοχον ἡ ἡρώων, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν € ἐρνεῖ ἐσος" 
Τὸν μὲν. ἐγὼ σρέψασα, φυτὸν ὡς γενῷ ἀλωῆς» 
ΝΥηυσὶν £ ἐπιπροέηκα πορωνίσιν᾽ Ἴλιον εἴσω, 
440 Τρωσὶ μιουχιησόμενον" φὸν δ᾽ sy, ὑποδέξομαι αὖτις 
Οἴκαδε νοσήσαντα, δόμον ἸΠηλήϊον εἴσω. 
Ὄφρα δέ μοι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 


Huic autem respondit deinde Thetis lachrymas-defundens; 
* Vulcane, an omnino jam ulla, quotquot dez sunt in Olympo, 
450 * Tot mente sua pertulit moerores graves, 
* Quot mihi prze omnibus Saturnius Jupiter dolores dedit? 
* Unam quidem me ex aliis marinis homini conjugem.subjecit, 
* fEacidz Peleo, et sustinui hominis cubile, 
* Admodum invita: is quidem jam senio gravi 
455 * Jacet in zdibus confectus: alios vero mihi nunc dolores dedit Jupiter. 
* Filium postquam mihi dedit peperisseque, enutriisseque, 
*t Przestantissimum heroüm, is autem succreverat plantz similis: 
* Eum quidem ego educatum, tanquam plantam in-focundo-loco agri, 
** Navibus misi recurvis ad Ilium, 
440 * Contra Trojanos pugnaturum: hunc autem non-recipiam rursus 
* Domum reversum, in zdes Peleias. 
** Sed et quamdiu mihi vivit et videt lumen solis, 


496 ἄνωγε] ld. male. 427 iei] F. A. J. R. male. 458 ἁλωῆς) F. A. 1. 
2. J. 


Íbid. ἀπομόργνυ,] «ΑἹ. ἀπεμόργνυ. Ver. 496. Αὔδα, ὅ, vi Φρονέεις" «ελέσαι δέ 
Ver. 420. ἀϑανάώτων] Vide supra ad α΄. με Suus ἄνωγεν,)] Virgil. 





398. Tuus, o regina, quid optes, 
Ver. 225. ἄρα] Ut solent amici obviam Explorare labor; mihi jussa capessere fas est. 
facti. JEn. I. 80. 
Ver. 424. Θέτι σανύπεσλε;) Vide supra Vide supra ad ξ΄. 195. 
ad ver. 585. Ibid. &varysy,] Al. ἀνώγει. 


Ver. 425. Sapiéus.] 41. ϑάμιξες. Ver. 421. πασέων] Pronunciabatur, z«- 


'IAIAAOZ Z. 
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᾿᾿Αχνυτῶι, ὁδέ Tí οἱ δύναμαι χραισμῆσαι ἰδσα. 
Kem, ἣν ἄρα οἱ γέρας ἔξελον υἱες ᾿Αχαιῶν, 


445 


Τὴν ἀψ £x χειρῶν $AETO ngelan Ayupipvon, 


Ἤτοι ὁ τῆς ἀχέων, φρένας ἐφ εν" αὐτὰρ ᾿Αχαιὲς 
Τρῶες : ἐπὶ πρύμνησιν ξείλεον. 80: Sens 

Eso» ἐξιέναι" τὸν δὲ λίσσοντο γέροντες 

᾿Αργείων, : καὶ πολλὰ περικλυτὰ δώρ᾽ ὀνόρυοιζον. 


450 
Αὐτὰρ ὁ 


"ES αὐτὸς μὲν ἔπειτ᾽ ἠνήνατο λοιγὸν ἀμῦναι" 
ὁ Πάτροκλον περὶ μὲν τὰ ἃ τεύχεα ὥσσε, 


Πέμπε δὲ μην πόλεμόνδε, πολὺν δ᾽ ἅμα, λαὸν ὑπασσε. 
Iz» δ᾽ 7 / pute μάρναντο, περὶ Σκοωιῆσι πύλῃσι: 
Καί γύ κεν αὐτῆρμιαρ πόλιν ἔπραϑον, εἰ μὴ ᾿Απόλλων, 


4hn5 


Πολλὰ κακὰ ῥέξαντα, Μενοιτίς ἄλκιμον υἱὸν, 


a Da 3. N. , M0 Los 3! 
Ἐχταν ἐνὶ προμάχοισι καὶ Ἕκτορι κῦδος ἔδωκε. 

» m s Ἀ ΄ ἜΡΌΟΝ δ 273 Ὁ) 
ένεκα νῦν τὰ σὰ γενανδ ἱκάνορνοιι, Gio E eX qon. 


* 'Tristatur, neque quid ei possum auxiliari profecta. 
* Puellam, quam quidem ei premium-electum-dederant filii Achivorum, 


5 * Hanc rursus e manibus abstulit rex Agamemnon. 


* [s sane hujus gratia meerens, przcordiis tabescebat: at Achivos 
** 'Trojani ad puppes actos-concluserunt, neque foras 

* Sinebant exire: hunc autem precati-sunt primores 

« Argivorum, et multa inclyta dona recensita-pollicebantur. 


450 


** Tbi ipse quidem deinceps abnuit exitium arcere: 


* Sed ille Patroclum suis armis induit, 

** Misitque eum in pugnam, multumque una populum prabuit. 
* 'Toto vero die pugnarunt ad Scaas portas: 

* Et omnino eo ipso die urbem expugnassent; nisi Apollo, 


455 


* Magnam cladem cum-jam-fecerat, Mencetii fortem filium 


** Occidisset inter primos pugnatores, et Hectori gloriam dedisset. 
* Hujus gratia nunc ad tua genua accedo, si volueris 


459 ἐπεπρόηκα) R. 450 ἠναίνατο) A. 2.5. J. vitiose. 


vett. praeter TT. 


σῶν. Nam prima necessario producitur. 
Ver. 440. acis] Al. αὖθις. 


Ver. 445. "᾿Αχνυται,) Vide supra ad 5. 
260. 


Ver. 444. ἄρα] Ut nosti —. 

Ver. 448. τὸν δὲ λίσσοντο) Zl. τὸν δ᾽ ἐλ- 
λίσσοντο. 

Ver. 450. vivera] Al. ἠναίνετο. 

Ver. 452. πολὺν δ᾽ ἅμα λαὸν ὄὅπασσε.] 


451 ἕσσεν] Edd. 


Codex Harleianus legit, πολὺν δ᾽ ὅγε λαὸν 
ὅπασσε; atque ita etiam in uno MS. scrip- 
tum reperit Barnesius. Qua de syntaxi, 
vide supra ad y. 409. 

Ver. 454. ἔσραθον,) Vide supra ad f. 
514. 

Ver. 457. Τἄὄνεκα νῦν τὰ σὰ γάναθ᾽ ἱκάνο- 
pu] Virgil. 
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Y? ἐμῷ ὠκυμόρῳ δόμεν ἀσπίδα καὶ τρυφάλειαν; 
Καὶ καλὰς κνημῖδας, ἐπισφυρίοις ἀραρυίας, 
460 Καὶ σώρηχ," ὃ γὰρ ἣν οἷ, ἀπώλεσε πιςὺς ἑταῖρος, 
Τρωσὶ δαμνείς" ὁ δὲ κεῖται ἐπὶ χθονὶ ϑυμὸν 6 ἀχεύων. 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ᾽ i ἔπειτα περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις' 
Θάρσει; Uh TOi ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων. 
Ai γάρ pu “ανάτοιο δυρηχέος ὧδε δυναίμωην 
465 Νύσφιν ἀποκρύψαι, ὁ ὅτε par μόρος αἰνὸς ἱκάνοι" 
"ec οἱ τεύχεα καλὰ παρέσσεται, οἷά σις αὖτε 
᾿Ανϑρώπων πολέων γαυμάσσεται; ὃς κεν ἴδηται. 
E d ᾿ N / »0x m$ ν΄ τὰν 
Ως εἰπῶν, τὴν μὲν λίπεν αὐτῷ, βῆ δ᾽ ἐπὶ φύσας" 
Τὰς δ᾽ ἐς πῦρ ἔτρεψε; κέλευσέ τε ἐργάζεσθαι. , 


* Filio meo brevi-morituro dare clypeum et galeam, 
** Et pulchras ocreas fibulis apte-junctas, 
460 * Et thoracem: quicquid enim ei erat armorum perdidit fidus sodalis, 
* A Trojanis domitus: hic vero jacet super terram animo dolens." 
Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus; 
« Bono-sis animo, ne tibi hzc menti tuze solicitudini-sint. 
** Utinam enim ipsum a morte horrisona sic possem 
465 ** Seorsum abscondere, quando eum fatum grave adierit ; 
* Ut ei arma pulchra aderunt, qualia quilibet certe 
* Hominum multorum admirabitur, qui quidem viderit." 
Sic locutus, illam quidem reliquit illic, abiitque ad folles: 
Illos autem recta contra ignem vertit, jussitque operari. 


458 Tis ἐμ MS. quod et alii MSS. apud Barnes. habent, sonatque mol- 
lius; sed ultimam 4 sequentis verbi prima litera absorbere potuit. 463 
ph τὶ c] MS. male. 465 ἵκανε] Id. 467. ϑαυμάσεται) Id. 470 ἐφύσ- 
σων] Id. (ut φύσσας v. 572.) A. 2. 5. J. sine causa. 


Ver; 473. “Ἥφαιςός v ἐθέλοι] Cod. Har- 
leiano "HQaigós γ᾽ ἐθέλοι. 

Ibid. ἄνοισο. Al. dvd. 

Ver. 414. Χαλκὸν δ᾽ iv πυρὶ βάλλεν ἀτει- 
git κασσίπερόν σε; Καὶ χρυσὸν] Virgil. 


Ergo eadem supplex venio, et sanctum mihi 
numen 
- Arma rogo, genitrix nato. 
ZEn. VIII. 382. 


Ver. 459—466. καλὰς — καλὰ Vide 


supra ad f?. 43. 

Ver. 465. ἱκάνοι"] Al. ἱκάνει. 

Ver. 470. Φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισιν ἐείκοσι 
πᾶσαι ἰφύσων,) Male hoc Anglice vertit 
Barnesius, * Twenty pair of Bellows in 
* al];" quum scilicet vertendum esset, 
** Twenty pair of Bellows at once." .Folles 
men minus viginli omnes simul spirabant. 
Vide supra ad ver, 272. et ad γ΄. 161. 


—— fluit zes rivis, aurique metallum ; 
Vulnificusque chalybs vasta fornace liquescit. 
“Ἐπ. VIII. 445. 

Οὐδὲ --- σὸν “Ἥφαιςον Ὅμηρος ἐν τοῖς ἄλλοις 
τρετσοίηκεν ἐπιδεικνύμενον TZV ἐμπειρίαν, ἀλλὰ 
σεχνίτην μὲν Θεὸν εὐπόρησεν. ἐσσὶ τὸ τῆς ἀσσί- 
δος ἔργον, ὕλην δὲ i ἑτέραν ἀκ ἰφίκετο εὑρεῖν. 
Φησὶ γὰρ ὅσω" “ Χαλκὸν δ᾽ ἐν συρὶ βάλλεν 
“ etc," Dio Orat. XII. sub fine. 


ἸΛΙΑΔΟΣ Σ΄. 


4*0 Φῦσαι δ᾽ ἐν χροάνοισιν ἐείκοσι πᾶσαι ἐφύσων, 
ΤΠαντοίην εὐπρήξφον ἀυτρμὴν εἐξανιεῖσαι: 
D, S 2d / » δ᾽ «ἢ 
Αλλοτε μὲν σπεύδοντι πιαρεμμένωις ἀλλοτε ὁ UTE, 
e ei , $43 L4 «x 3 Jy 
Occ Ἥφαιςός τ᾽ $36.01 καὶ ἐργον ἄνοίτο. 
Ν » 9 Ν , , , , , 
Χαλκὸν δ᾽ ἐν πυρί βάλλεν ἀτειρέα, κασσίτερον TÉ, 
Ν Ν ^ wt d 333 & 2 
4158 Koi χρυσὸν τιμῆντα, καὶ ἄργυρον" αὐτὰρ ἔπειτα 
Θῆκεν ἐν ἀκμοϑέτῳ μέγαν ἀκρμονα" γέντο δὲ χειρὶ 
Ῥαιςῆρω κρατερὸν, ἑτέρηφι δὲ γέντο πυρἄγρῆν. 
Ποίει δὲ πρώτιτα σάκος μέγα τέ: σιβαρόν τε: 
Πάντοσε δαιδάλλων, περὶ δ᾽ ἀντυγὰ βάλλε φαεινὴν, 
480 Τρίπλακα, μαρρμναρέην, ἐκ δ᾽ ἀργύρεον τελαμῶνα. 
Πέντε δ᾽ ἄρ᾽ αὐτε ἔσαν σάκεος πτύχες" αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 


470 Folles autem in fornacibus viginti omnes spirabant, 
Omnigenum facilem-inflatu spiritum emittentes ; 


Nune quidem properanti qualis inserviret, nunc vero contra, 

Quemadmodum V ulcanusque vellet et opus perfici posset, 

ZEs autem in igne posuit indomitum, stannumque, 
475 Et aurum pretiosum, et argentum : deinde vero 

Posuit in stipite magnam incudem; sumpsitque manu 

Malleum gravem, alteraque sumpsit forcipem. 

Fecit autem primum Scutum magnumque solidumque, 

Undiquaque artificio-vario exornans, orbemqueextimum circumdedit fulgidum, 
480 Triplicem, candentem, et ab ea neruit argenteum lorum. 

Quinque autem ipsius erant scuti plicz: et in eo 


475 ὅπως] Ἐ. τ᾽ ἐϑέλοι] R. 472 πεύδοντῇ Μ5. 475 ἄνυτο] MS. sic et MS. 
apud Barnes. pro ἀνῦτο, quod est in aliis. 477 κρατερὴν] MS. ut referat, 
ad seq. 479 βάλε] Id. F. A. J. 480 i» δ᾽ ἀργ.} MS. quod facilius est: 


nec tamen melius. 


Ver. 476. i» ἀκμοθέσῳ] 41. i^ ἀκμοϑέτωῳ. 

Ver. 476. et 477. γέντο) Vide supra ad 
y. 241. 

Ver. 478. Ileía δὲ πρώτιςα σάκος μέγα 
σε; ξιβαρόν τε,] Virgil. 

Ingentem clypeum informant. 

ZEn. VII. 447. 

** Clypeum Achillis — ante alia speciose 
* oppugnare Homeromastiges solent, cum 
* risu querentes, quibus spatiis tot ac 
** tanta contineri potuerint. Magnos illo 
** tempore clypeos in usu fuisse passim ex 
* Homero patet. Dat jam clypeo Achil- 
^lis quatuor pedes in diametrum: et, 





* quod sic exprimi omnia potuerint, in- 
* geniosus pictor speciminis loco in mul- 
* tum minori tabula exhibuit" ^ Zcía 
Lips.1716.pag.185. Clark. Ubi ex Boi- 
vinii Apologia hujus clypei, etiam species 
ejus zeri incisa exhibetur, quam probat CI, 
Riccius Diss. Hom. T. I. p. 216. Eadem 
pictura lineari expressa est in Homero 
Popiano. Nec pigeat comparare Cl. Ro- 
binsoni dicta de Hesiodi Scuto. Ern. 
Ver. 481 IIfyr: — σάκεος πτύχες Quin- 
que plicee» sunt totidem, vel coria, vel 
laminae, quibus inducitur scutum, un- 
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, 7 , 
Ποίει δαίδωλα πολλὰ ἰδυίησι πραπίδεσσιν. *h 
'E N - 3! , , Py , N , ^ , 
y μὲν γαῖαν ἐτευξ᾽, ἐν ἐρανονς ἐν δὲ )άλασσαν, 
3 / , , , T d 
Ἠελιὸν τ᾽ ἀκάμαντα, σελήνην τε mA Seca. 
485 "n δὲ Ἀ , /, z , 3 Ν , ͵7 
» δὲ τὰ τείρεα πάντας TÉ. τ᾽ ἐρανὸς ἐςεφάνωται, 
m 3. Me / 
IIAg;z0mc 3 , Ὕάδας τε. τό τε σθένος ᾿Ωρίωνος, 
3J ᾽ εἰ 3 " 
Αρκτον S, ἣν καὶ ἀμαξαν ἐπίκλησιν κωλέεσιν, 
e , , Ll , , 919 7 y 
H v avr& sgéQeroa, καί v ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 


Fecit artificiosa multa peritis przecordiis. 
In eo quidem terram finxit, finxit et coelum, finxit et mare, 
Solemque indefessum, Ilunamque plenam. 
485 Finxit et sidera omnia, quibus celum redimitum-ornatur, 
Pleiadasque, Hyadasque, roburque Orionis, 
Ursamque, quam et Plaustrum vulgo vocant, 
Quz ibidem vertitur, et Orionem observat; 


485 'Ey 3t σε] MS. vid. not. 


de quintuplez illud scutum diceretur. 
Ern. 

Ibid. αὐτὰρ i» αὐτῷ] Al. αὐτὰρ im αὐτῷ. 

Ver. 482. πολλὰ ἰδυίῃσι τοραπίδεσσιν.] AL. 
σόλλ᾽ εἰδυίησι πραπίδεσσιν. 

Ver. 485. Ἔν μὲν γαῖαν] Achilles 'lat. 
Isag. c. 1. Ἔν μὲν γαῖαν ἔσευξεν, ἰδ᾽ ἐρωνὸν, 
ἐν δὲ ϑάλασσαν. Ern. 

Ver. 484---486. ᾿Ἠέλιόν τ᾿ ἀκάμαντα, --το 
τιληϊάδας 9', Ὕ δας 4:,} Euripides : 

Ἐν δὲ μέσῳ κατέλωμπε σάκει 

Φαέθων κύκλος ἀελίοιο. ————— 


"Aseo τ᾽ αἰθέριοι χοροὶ, 
πλειάδες, Ὑάδες. Elect. ver. 404, 


Ver. 484. σελήνην es σλήθεσαν. "Ey δὲ τὰ 
σείρεω πάντα,} Virgil. 

Lucentemque globum Lunze, Titaniaque Astra. 

ZEn. VI. '[25. 

Ver. 485. Ἔν δὲ τὰ vifo πάντα, ---- ΤΙ λη- 
ἑάδας 9', εἰο.1 Hinc Ovidius: 
neque enim clypei ccelamina norit 

Oceanum et terras, cumque alto sidera ccelo, 

Pleiadasque, Hyadasque, immunemque zequoris 

Arcton, 
Diversasque urbes, nitidumque Orionis ensem. 
Metamorph. lib. X111. 291, 

Porro apud Zchillem Tatium legitur. ᾿Εν 
δέ τε τείρεα πώντα. Quo modo habet et 
Codex Harlezamus. Clark. Sic est etiam 
in MS. Lips. quod ut magis consentiens 
consuetudini Homerice, de qua supra 
jam notavimus, pratulerim; presertim 





486 c: ante σὸ abest MS. 


cum cetera substantiva sint sine articulo. 
Krn. 

Ibid. issQZwezz,] Vide supra ad y». 
136. et ad «α΄. 57. 

Ner. 486. ΠπΠληϊώδας S9", Ὕαδας τε, — 
ἼΑρκτον S',] Virgil. 

Pleiadas, Hyadas, claramque Lycaonis Arcton. 

Georgic. 1.187. 


Ver. 486. «6 e σθένος Ὡρίωνος,] Dicitur 
eodem modo, quo saepe βίη Ἡρακλείη» 
quod supra monitum est περφραςικῶς dici 
pro ipso Hercule. Ern. 

Ver. 487. ἄμαξαν] Vide infra ad 4. 
11. et 782. 

Ver. 488. "H τ᾽ αὐτῇ ςρίφεσαι, καί v 
᾽Ω ρίωνα δοκεύε.") Linea nempe per corpus 
et caput Ursc ducta, in Orionem incidit, 
Βλέπει γὰρ ἡ μεγάλη "Αρκτος πρὸς τὸ σῇ 
᾿Ωρίωνος ἄφρον. Schol. Unde plane nihili 
est, quod ait Terrassonus; ** — Qu' en- 
« tend-il par ' Ourse qui observe toü- 
* jours l' Orion? en comparant une con- 
*stellation de l' equinoctial, comme I 
* Orion, avec une constellation voisine 
* du pole, comme 1' Ourse; cela ne de- 
* vroit ótre dit que d' une constellation 
* qui se trouveroit dans le méme cercle 
* de déclinaison que l' autre," — is- 
sertat. sur Ü Iliade, Part. IV. cap. 1. 
Clark. Ridiculum est argutari in modis 
loquendi et tropis poéticis, quibus con- 
junctio, vicinitas, vel relatio siderum in- 
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Oz δ᾽ ἀμμορός $si λοετρῶν ᾿Ω κεανοῖο. 


490 


Ἔν δὲ δύω ποίησε πόλεις μερύπων ἀν )ρώπων 
$» 


Καλάς" ἐν τῇ μέν ῥα γάμοι τ᾽ ἔσαν, εἰλαπίναι τε" 
Νύμφας δ᾽ ἐκ Sua, δαΐδων ὑπολαρμνποριενάων, 
Ἤγννεον ἀνὰ ἀφξυ" πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει" 
Koi δ᾽ ὀρχήςῆρες ἐδίνεον, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν 

495 Αὐλοὶ, φόρμιγγές τε βοὴν ἔχον" αἱ δὲ γυναῖκες 


Sola autem exors est lavacrorum Oceani. 

490 Fecit in eo et duas urbes articulate-loquentium hominum 
Pulchras: in una quidem nuptizque erant, conviviaque-solennia : 
Sponsas autem ex thalamis, tzdis adlucentibus, 

Ducebant per urbem, crebroque bymenzeus excitabatur-clamore: 
Adolescentes autem saltatores in orbem.agebant-se, interque eos 
495 Tibiz, cithareeque sonum edebant: mulieres vero 


493 xzcZ Zsv| F. 


ter se exprimitur, quorum varii et simi- 
les huic sunt apud Aratum: quem qui 
legerit, hic non hzrebit. Orion est e 
directo adversus Ursz: quod bene expri- 
mitur per 2;x:/u» Theon ad Áratum 
quidem de hoc loco sic scribit: Ἔν £zz- 
χεῖ γὰρ ὃ ποιητὴς ἀπὸ δύο ζωδίων ἐπισήμων 
σά τε νότια καὶ τὰ βόρεια ἐδήλωσε. Καὶ ὅτι 
ὥςπερ εὐθεῖά σις icy ἀπὸ τῆς ὄψεως τῆς 
ἄρκτε μέχρις ᾿ΩὩρίωνος, ἀφρονομικῶς εἶπεν" 
Zn αὐτῇ seiQeTua καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεύει. 
quam interpretationem probat etiam Ca- 
saubonus ad Strabonem L. I.p. 1. Sicet 
alii astronomi veteres accepere. Manilius 
Astron. L. I. v. 502. Zrctos et Orion ad- 
versis fronlibus ibant, qui in his verbis 
haud dubie ad locum Homeri respexit, ut 
notavit Scaliger. Ern. 

Ver. 489. Oi, δ᾽ ἀμμορός iei λοεσρῶν 
᾽Ω κεανοῖσ.] Virgil. 

Arctos Oceani metuentes zquore tingi. 

Georgic. 1. 246. 


Hunc (polum) circum ἄρκτοι duz ferun- 
tur, nunquam occidentes. Cicero de .Na- 
tura Deorum, lib. I1. 5$. 41. Porro et hic 
reprehendit Homerum T'errassonus, loco 
jam citato; * Voici," inquit, * une [objec- 
* tion] —qui convainc ce Poéte d' une 
* erreur éónoncéóe en proposition formelle. 
** C' est d' avoir dit que I' Ourse ou le 
* Chariot est la seule Constellation. qui 
* nese baigne jamais daus les flots de 


Vor, II, 


* p Ocean."  4ristoteles vero, T2, ** Oz 
“δ᾽ ἄμμορος᾽ (inquit) κατὰ μεταφοράν' và 
γὰρ γνωριμώτατον μόνον. — Poctic. lib. I. 
cap.25. Strabo autem per * ἄρκτος Cir- 
culum 4rciicum videtur intellexisse: A;z 
μὲν γὰρ τῆς ἄρκτε, καὶ τῆς ἁμάξης, τὸν 
ἀρκτικὸν δηλοῖ" ἃ γὰρ ἄν τοσέτων ἀςξέρων ἐν 
σῷ αὐτῷ χωρίῳ περιφερομένων τῷ αἰεὶ φανερῶν 
οἴην ἄμρορον εἶπε λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖ.  Geo- 
graph. lib. 1. p. 5. Sed quomodo Circu- 
lus Arcticus Orionem spectat? Fortasse 
per “οἴη δ᾽ Zu μορός isi," etc. intelligendum 
est; non solam esse Zrcton ex omnibus 
Constellationibus quz nunquam occidat, 
sed solam ex Constellationibus hic enu- 
meratis. Clark. Strabo non ipsum cir- 
culum solum intelligit, sed' sidera intra 
circulum arcticum. — Sed et alia ad defen- 
sionem hujus loci pertinentia ibi reperi- 
untur. Est autem defensio Strabonis ab 
Heraclito. Crates Mallotes pariter de 
circulo arctico locum accipiebat corrige- 
batque οἷος. Male. Vid, Casaub. ad Strab. 
lc. Ern. 

Ver. 495. "Hyís]  Pronunciabatur 
"Hyíyey vel^Hyíisswy. | Ut recte hic annota- 
vit Barnesius. Producitur enim antepe- 
nultima: 


'E»zuz2 μὲν τοῖγε fiiy. ΠῚ, dí. 184. 
Odyss. ξ΄. 105. 
πάροιθεν ἀγίνεσπον νέοι ἄνδρες. £. 205. 


Vide supra ad Z. 116. 





μῆλον ἀγινέῖ. 
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Ἱςάμεναι ϑαύμαξον t ἐπὶ προϑύροισιν ὃ ἑκάςη. 

Λαοὶ δ᾽ εἰν ἀγορῇ ἔσαν ἀδρόοι" ἐν α δὲ νεῖκος 
᾿Ωρώρει' δύο δ᾽ ἄνδρες : ἐνείκεον εἵνεκα ποινῆς 
᾿Ανδρὸς ἀποφδιμένε: ὁ μὲν εὔχετο, πάντ᾽ ἀποδᾶναι, 


500 Ape cigar ὃ δ᾽ 


ἀναΐνετος μηδὲν ἑλέσθαι. 


᾿Αμφω δ᾽ ἱέσθην € ἐπὶ ἵσορι πεῖραρ ἑλέσθαι. 
Λαοὶ δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἐπήπυον, ἀμφὶς ἀρωγοί: 
Κήρυκες. δ᾽ ἄρω λαὸν ἐρήτυον" οἱ δέ γέροντες 
Eimv ἐπὶ ξεσοῖσι λίνοις, ἱ epa ἐνὶ κύκλῳ" 


505 Σκῆπτρα δὲ κηρύκων ἐν χέρσ᾽ d ἠεροφωνων" 


Τοῖσιν ξ ere firmo», ἀμοιβηδὶς δ᾽ 


ἐδίκαζον. 


Κεῖτο δ᾽ ἀρ᾽ ἐν μέσσοισι δύο γρυσοῖο τάλαντα. 


Stantes admirabantur in vestibulis unaquzque. 

Populi autem in foro erant frequentes; ibi nempe contentio 

Orta erat: duo enim viri contendebant gratia mulctz, 

Propter virum interfectum: alter quidem affirmabat, omnia reddidisse, 
500 Populo declarans; alter vero negabat, quicquam accepisse. 

Ambo itaque cupiebant testibus-datis litem ad exitum perducere. 

Cives autem utrisque acclamabant, hinc-inde fautores: 


Przecones vero populum sedabant : 


At seniores 


Sedebant super politos lapides, sacro in circulo: 

505 Sceptra vero przconum in manibus habebant vocibus-aérem-replentium; 
Cum his deinde exurgebant, et alternatim sententias-ferebant. 
Jacebant autem in medio duo auri talenta, 


501 ἴςορι) R. melius. 


A. J. 508 σοῖσιν} E.A. Ἴ. 


et alii Μ55, apud Barnes. 


Ver. 495—498. ὀρώρει" ----᾿ Ὡ ρώρει"] Vi- 
de supra ad β΄. 810. 

Ver. 494. ἄρα] Ut fieri solet. 

Ver. 498. εἵνεκα, ποινῆς ᾿Ανδρὸς ἀποφθι- 
μένε} ποινῆς ὧν λέγει τῆς καλεμένης παρὰ 
ΩΣ Ατσικοῖς, ἀποφόνια, ἃ ἐδίδοσαν «οῖς οἰ- 
κπείοις σῶν ἀνῃρημένων οἱ ἀνελόντες. — Schol. 

Ver. 499. ἀποφθιμένε"} Vide supra ad 
β΄. 45. et ad z'. 509. 514. 

Ver. 500. ἀναίνετο, Al. ἀνήνατο. Sed, 
ut opinor, minus recte. Vide supra ad 
y. 84. 

Ver. 501. "AuQo δ᾽ fírény i ἐπὶ ἵφοροι σεῖς 
eap ἑλέσθαι. Τοὶ γάρ τοι ἵξορας ἐνταῦθα καλεῖ 


506 ἤϊσον] MS. 


507 μέσοισ MS. μέσοισιν] F. 
509 σὴν δὲ] A. J. 512 ἔεργεν)] MS. R. 
quod non spernendum. an huc respexit 


ὁ Tomis TEC σοφὲς ἄνδρας, καὶ 1 δεινὸς, καὶ 
Tis σῶν T€ πράξεων καὶ τὸν παθῶν τῶν ἄνϑρω- 
σίνων εἰδήμονας καὶ ἐμπείρως, καὶ σὰς σῇ Φρο- 
νήσει πολὺ τῶν ἄλλων διαφέροντας. Aristot. 
de Republ. lib. IX. 

Ibid. ἑλέσθαι.] Al. ἱκέσθαι. 

Ver. 505. ἄρα] Ut par erat. 

Ver. 506. διμλιβηδὶ,] Cod. ZHarleian. 


ἀμοιβηδόν. 
Ver. 508. εἴπῃ. AL. εἴποι. 
Ver. 509. Τὴν δ᾽ ἑσέρην πόλιν ἀμφὶ δύο 


Ξρατοὶ] ᾿Αλέξανδρος μὲν ὁ Κοτιαεὺς ἕσω φησί, 
Δύω seacol σεριεκάθηντο τὴν πόλι» “ολέ- 
pao ἢ πορθεῖν ἀξιᾶντες αὐτὴν, ἤν τὰ ἡμίση 
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T2 δό μεν», ὃς μετὰ τοῖσι δίκην ἰϑύγτατα εἴπη. 
To» δ᾽ ἑτέρην πόλιν ἀμφὶ δύο ςρατοὶ εἴωτο λαῶν, 
510 Τεύχεσι λωμπόμενοι" δίχα δὲ σφισιν ἥνδανε βελὴ, 
ἪΣ διαπραδέειν; ἢ ἄνδιχα πάντα δάσασθαι, 
Κτῆσιν, ὁ ὅσην πτολίεθρον t ἐπήρατον ἐντὸς ἐέργει. 
Ο; δ᾽ Fra πείδϑοντο, λόχῳ δὲ ὑπεϑωρήσσοντο. 
Teiyoc μέν p L7 TÉ φίλαι, καὶ νήπια φέκνα, 
515 Posr, ἐφεςαότες j μετὰ δ᾽ ἀνέρες, ὃς ἔχε γῆρας. 
Οἱ δ᾽ ἔσαν" ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν "Aene καὶ Παλλὰς Α-᾿ 


"AuQu χρυσείω, χρύσεια δὲ εἵματα ἐσθην, 


[ϑήνη, 


Καλὼ καὶ LAN. σὺν σεύχεσι» ὡς τε Seu περ. 
᾿Αμφὶς ὠριζήλω" λαοὶ δ᾽ ὑπολίζονες ἦ ἤσαν. 


Ei danda qui inter hos sententiam rectissime diceret. 
Alteram vero urbem duo exercitus obsidebant copiarum, 
510 Armis fulgentes: bifariam autem ipsis placebat consilium, 
Aut evertere, aut in-duas-partes omnia dividere, 
Opes scilicet, quantas oppidum amoenum intus continet. 
Illi vero nondum parebant, ad insidias autem clam-armabantur. 
Murum quidem conjugesque dilecte et parvi liberi, 
515 Custodiebant supra-stantes, interque viri, quos tenebat senectus. 


Ipsi vero profecti sunt: 


dux-erat autem iis Mars et Pallas Minerva, 


Ambo aurei, aureasque vestes induti erant, 
Pulchri et magni cum armis, sicut dii scilicet, 
Utrinque perinsignes: populi autem humiliores erant. 


Hesychius in hac voce? 514 φίλαι] excidit MS. . 


517 iz3»] MS. 


quz lectio tamen in recentioribus quibusdam, ut Amst. 1650 repe- 


ritur. 


λαβόντες ἀσπιΐναι" οἱ Σ᾽ ἔγδον ὄντες Sx ἐδέχον- 
πὸ τὴν πρόκλησιν" οἱ ὧν ᾿ πολέμιοι, φησὶν, ἐνέ- 
3, ραν σιγὰ ἐποιήσαντο σῶν ποιμνίων, καὶ σῶν 
βουκόλων, [fortasse βεκολίων) ἃ ἦν κτήματα 
τῶν ἐν τῇ πόλει. etc. Porphyr. Quest. Ho- 
σπεγῖο. 7. Ubi totus hic locus fuse expli- 
catur. 

Ver. 510. Azuamáusvor] Cod. Harleian. 
λαμσομένω. Quod zque ferri potest, Vi- 
de supra ad z. 566. 

Ver. 512. ἐσήρατον] Deductum hoc vo 
cabulum, non ex izZzz; (penultimam e- 
nim tum necessario produceret) sed ex 
ἔραμαι. — Vide supra ad α΄". 67. 


* 

Ibid. ἐέργει} 4. ἕεργεν. Vid. Var, 
Lect. 

Ver. 514. Τεῖχος μέ» ῥ᾽ ἄλοχ οἱ σε φίλαι, 


Καὶ ὁ ποιητὴς ἐν τῇ ἀσπιδοποιΐαᾳ ὑ ὑπέρευ ταῦτῳ 
διεσάφησε. ᾿Αμέλει σὴν γυναικείαν. ἰσχὺν 
xe πέσε τοῖς προλφῥεκοῖς ἔργοις ὀνήσιρεον - 
πέδειξεν" ὄπισθεν γὰρ τῶν ἐπάλξεων καὶ τει- 
χῶν αὐτὰς μετὰ νηπίων καὶ γερόντων καθίζει, 
«ποιῶν “Τεῖχος μέν ῥ᾽ ἄλοχοί τ: φίλαι, καὶ 
*" γήσια τέκνα, PUmT ἐφεξαότες, μετὰ δ᾽ ἀνέ- 
* psg ὃς ἔχε γῆρας. Δτϊρίοί. de Republ. 
lib. IX. 

Ver. 519. ὑπολίζονες Qua analogia ex 
μέγας deducitur μείζων, eadem ex ὀλίγος 
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e » uv yf 3 ^ 
520 Οἱ δ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἵκανον, oi σφίσιν εἶκε λοχῆσαι, 
᾽ [nd fA 5 M 
Εν ποτωμῷ, δ᾽), τ ἀρδρμυὸς ἔην πάντεσσι βοτοῖσιν; 
y , y , , ^M 
"ES ἄρα τοί γ᾽ iQovr , εἰλυμένοι eu oTt χωλκῷ. 
Τοῖσι δ᾽ $c&wv ἀπάνευϑϑε δύω σκοποὶ εἴωτο λαῶν, 
^d « , ^ , 7 » uy ^ 
Δεγίνενοι. OTTOTE μήλῳ ἰδοίωτο καὶ ελίκας βες. 
525 Oi δὲ τάχα προγένοντο, δύω δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο γορνῆες» 
Τερπόμενοι σύριγξι" δόλον δ᾽ ἔτι προνόησαν. 
e Ν N “ον ἡ 5 , Ὁ" » Ἢ 
Οἱ μὲν τὰ προϊδόντες ἐπέδρωμιον, κω δ᾽ ἔπειτα 
To 5. Ν Ἕ N lod , , M / N 
ἄμινοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας καὶ πώεα καλὰ 
^ ^ - ^ 
᾿Αργεννῶν oiov, τεῖνον δ᾽ ἐπὶ μηλοβοτῆρας. 
590 Oi δ᾽ ὡς ἕν ἐπύϑοντο πολὺν κέλαδον παρὰ βεσὶν, 


520 li autem cum jam pervenerant, ubi illis videbatur insidiari, 
A pud fluvium, ubi et aquatio erat omni pecori, 
Ibi hi consederunt, tecti corusco zre. 
His vero deinde seorsum duo speculatores sedebant a copiis, 


Observantes, siquando oves viderent et camuros boves. 

525 Illi vero statim progrediebantur, duoque una sequebantur pastores, 
Oblectantes.se fistulis: insidias enim neutiquam przesenserant. 
Ii quidem his prospectis incurrerunt, et continuo 
Pradantes abducebant boum armenta et greges pulchros 
Candidarum ovium, interficiebant autem insuper pastores. 

590 Illi vero ut audierunt magnum tumultum apud boves, 


521 βοτοῖσι] Edd. vett. preter Τὶ. male. 


594 δεδέγμενοι] MS. 528 χαλ- 


A&]Id. 529 οἴων] A. 2. 8.J. 560 περὶ βεσὶν] MS. 


fit ὀλίξων. Unde fortasse legendum — ὑσ᾽ 
ὀλίξζονες ἦσαν. — Quo modo legitur apud 
Porphyrium, Quest. Homeric. 7. 

Ver. 590. ὅτε δή] Vide supra ad Z. 
455. 

Ibid. 26, σφίσιν] Cod. Harleian. ὅθι σφιν. 

Ver. 525. δύω eed Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. 4l. δύο σκοσοί. 

Ver. 594.5295. μῆλα — νομεῆες,} Sugge- 
runt mihi hec verba, versum istum, λ΄. 
696. 

Ἐΐἵλετο, κεινάμενός κε τριηκόσ᾽, ἠδὲ νομιΐήας- 
quem ita conjectura pulcherrima et certis- 
sima, ex Odyss. Q'. 18. 19. emendavit vir 
summz«e eruditionis Richardus Bentleius ; 

EiAevo, κρίνας [uus τριηκόσι ἠδὲ νομῆας. 


Vide ad locum. 


Ver. 598. Τάμνοντ᾽ ἀμφὶ] Huc pertinet 
glossa Hesychii: Τέμνονσ᾽ ἀμφὶ περιήλαυ- 
γον, ut jam vidit Jensius in Lucubr. 
Hesych. p.222. Ern. 

Ver. 530. οὖν] Non hic vacat istud 
« sy," sed vim habet in connectenda sen- 
tentia cum eo, quod praecessit, ver. 527. 
οἱ μὲν τὰ σπροὶ δόντες ἐπέδραμον, etc. 

Ibid. zez Bsciv,] At. eoi βεσὶν. 

Ver. 551. 'Ig&oy] Cod. Harleian. Eio&- 
wy» Quo modo et in uno MS. scriptum 
reperit Barnesius. Clark. Utraque lec- 
tio est apud Hesychium suis locis: unde 
patet, jam tum utramque lectionem in 
MSS. fuisse, cujus rei auctor esse etiam 
Eustathius videtur, qui veteres de scrip- 
tura primz syllabze dissensisse ait: vide 
et Intt. ad Hesych. in εἰράων. Variant 
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Ἰράων προπάροιδε καϑήμενοι,, αὐτίκ᾽ ἐφ᾽ 
Βάντες ἀερσιπόδων pereas cupo, δ᾽ 


341 


eu 
IV 
e 

- à déc 


Στησάμνενοι δ᾽ ἐμάχοντο μάχην ποταμοῖο παρ᾿ ὄχθας, 
Βάλλον δ᾽ ἀλλήλες χαλπήρεσιν ἐγχείησιν. 

535 Ἔν δ᾽ Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιριὸς ὁμίλεον, ὧν δ᾽ ὁλοὴ Kze, 
" AXX0 ζωὸν $ ey, sco Veg TOTOV, ἄλλον ἄετον, 
" AXXo) τενειώτω κατὰ μόδον ἕλκε ποδοῖιν. 


, 


Eia δ᾽ £y ἀμφ᾽ 


ὦμοισι δαφοινεὸν αἵματι φωτῶν" 


᾿Ωμέλευν δ᾽, ὥςτε ζωοὶ βροτοὶ, ἠδ᾽ ἐμάχοντο; 
540 Nezesc T ἀλλήλων ἔρυον κατατεωνειώτας. 
Ἔν δ᾽ ἐτίθει νειὸν μωλακὴν; πίειραν ἄρεραν; 


Pro concione sedentes, confestim equos 

Conscendentes pedes-in-altum.attollentes insecuti sunt; moxque pervenerunt. 
Consistentes vero pugnabant pugnam fluvii propter ripas, 

Feriebantque invicem se zeratis hastis. 


585 Inter eos autem Discordia, et Tumultus versabantur, et exitiale Fatum, 
Alium vivum tenens recens-vulneratum, alium illzesum, 
Alium interfectum per przlium trahebat pedibus. 
Vestem autem habebat circeum humeros admodum-cruentatam sanguine hu- 


Versabantur vero, tanquam vivi homines, atque pugnabant, 


[ mano: 


540 Cadaveraque suorum-invicem trahebant interempta. 


Posuit in eo et navale molle, pingue arvum, 


581 igi» | MIS A39: 05. e E, 


γηῶτα) Id. et v. 540. 


etiam libri in spiritu; aliis lenem, aliis 
asperum exhibentibus. Si est ab εἴρειν, 
ut Hesychius habet, aut ἐρεῖν pro λέγειν, 
quod et ipsum est apud Hesych. spiritus 
lenis przferendus est. Vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 553. Στησάμενοι) Vide supra ad 
“τ΄. 595. et ad γ΄. 141. 

Ver. 535. ᾿Εν 2 Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμοὸς ὁμί- 
Azo. ἐν δ᾽ ὀλοὴ Κὴρ, Hesiodus: 


Ἔν δ᾽ "Epis, ἐν δὲ Κυδοιμοὸς ἐϑύνεςε 
᾿Ασπὶς Ἥρακλ. ver. 156. 





szvit medio in certamine Mavors 
Czelatus ferro, tristesque ex zethere Dire; 
Xt sciss2 gaudens vadit Discordia palla. 
ZEn, VIII. 700. 





555 i» δὲ "Egi — Κῆρ] MS. 55" -«9- 


Clark. Hoc in loco et brevitate, et nu- 
meris superatur Virgilius. Nec ter repe- 
titum ἐν δὲ sine vi est. De ea forma dixi 
ad Callimach. H. in Cer. Erz. 

Ver. 556. 551. " AAXoy ξωὸν ---- ἄλλον Zs- 
σον, "AAXo» τεϑνειῶσα) Λόγος δὲ, συνδέσμων 
ἐξαιρεϑέντων, πολλάκις ἐμπαθεςξέραν καὶ κινη- 
σικωτέσαν ἔχει δύναμιν" ὡς ὃ σοιῶτος, € A AAOy 
τὸ ζωὸν ἔχεσα νεότατον, ἄλλον ESTO, ἼΑλλον 
** σεϑνειῶτα κατὰ μόϑον ἕλκε ποδοῖν. Ῥζι- 
tarch. Quest. Platonice, sub finem. 

Ver. 556. νεότατον,) Vox hec non ex 
ἀτάω, sed ex &zzZ» deducta est. Vide su- 
pra ad z'. 140. ad δ΄. 525. et ad ν΄. 192. 

Ver. 5371. 540. πεθνειῶσα — κατατεθνειῶ- 
σας.] Vide supra ad ν΄. 46. 

Ibid. κατὰ μόϑον] Vide supra ad α΄, 51. 


^ 
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, - », ^ Lr 
Ευρεῖαν, τρίπολον" πολλοὶ δ᾽ ἀροτῆρες ἐν αὐτῇ 
͵΄ /, , 

Ζεύγεα δινεύοντες ἐλάςρεον ty καὶ ey. 
Οἱ δ᾽ ὁπότε ςρέψαντες ἱκοίατο τέλσον ἀρέρης: 
^ » 3 *. 2 ^ , 3 

545 Τοῖσι δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐν γερσὶ δέπας μελιηδέος οἶνε 
, »5* , / N , 
Δόσκεν ἀνὴρ Emi" τοὶ δὲ σρέψασκον ἀν ὄγμοες; 
ε d , 
Τέμενοι νειοῖο βαθείης τέλσον ἱκέσϑαι. 
Ἡ δὲ μελαίνετ᾽ omine», ἀρηρομένη δὲ ἐῴκει, 
, ^M N ^M 
Χρυσείη περ 60€ τὸ δὴ περὶ σαῦμ, ἐτέτυκτο. 


550 


Ἔν δ᾽ iria τέμενος βαθυλήϊον" ἔνξγα δ᾽ ἔριϑοι 


» 3 7, /, 2 Ν LA 
Ημων, ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἐγοντες" 


Latum, tertiatum: multi autem aratores in ipso 
Juga convertentes agebant huc et illuc. 
Ii autem quoties reversi pervenirent ad finem arvi, 
545 Iis tunc in manus poculum pradulcis vini 
Dabat vir obiens; illi autem convertebant-se ad suos quisque sulcos, 
Cupidi novalis profundi ad terminum perveniendi. 
Ipsum autem novale nigricabat a-tergo, versoque-aratris simile-erat, 
Aureum licet esset: hoc sane ingens miraculum effictum erat. 


550 


Posuit in eo et separatum-agrum profunda segetis; in quo operarii 


Metebant, acutas falces in manibus tenentes: 


545 ἐλάςρευον] MS. vid. not. 
sit. 549 τὸ à] F. 


ter R. 


546 οἱ δὲ] F. A. J. nec video, quare hic σοὶ 
Ibid. ϑαῦμα τέτυκτο] MS. 550 59'] Edd. pre. 
Ibid. βασιληΐον] A. 2.5. J. ut respiciatur ad v. 556. Sane in 


agris dividendis portiones resectz, et dividendo attributz Diis et regi- 


bus, quz τεμένη dicerentur. 


Ceterum hic legit Heraclides Ponticus, 
κατὰ χϑονός. 

Ver. 529. ἱΩ μίλευν] Cod. Harleian. ᾿Ω - 
μίλεον. Quod eodem modo pronuncian- 
dum; antepenultima enim necessario pro- 
ducitur. Vide supra ad ver. 5535. et 495. 

Ver.540., Nixgás — xacuciSvuuTas.] Vi- 
de supra ad z*. 521. 

Ver. 541. Ἔν δ᾽ icí9u vuv μαλακὴν, 
TIg2oc voívuy Ὅμηρος σὰ τῆς πολιτείας διεῖ- 
Af. Ἔν γὰρ τῇ ᾿Ασσίδι ---- ἐμιπεριεχιομένας 
ἐἔσσοίησε δύο πόλεις, τὴν μὲν ἐν εἰρήνῃ καὶ εὖ- 
φροσύνῃ διάγεσαν, τὴν δὲ ἐν πολέμῳ σχολάζε- 
σαν καὶ σαραϑεὶς τὰ ἑκατέρᾳ πρόςφορα, 
παρίφησιν ὅτι ὁ μὲν πολιτικός igi βίος, ὃ δὲ 
ςρασπιωτικός. Οὐ παρεῖδε δὲ ἀδὲ σὸν τρίτον 
σὸν γεωργικόν" ἀλλὰ καὶ cüToy ἔδειξεν, ἐναρ- 
γείαν ἅμα καὶ κάλλος περιϑεὶς τοῖς λόγοις. 
Dionysius Halicarn. περὶ τὴς 'Ομήρε ποιή- 
σεως, S. 11. 


BaSv ληΐον] F. A. J. 


Ver. 541. 544. ἄρεραν, ---- ἀρέρης,} Vide 
supra ad ζ΄. 142. 

Ver. 542. τρίπσολον" Τρὶς ἐφραμρμένην, ἢ 
ἠροτριασμένην. — Schol. 

Ver. 545. ἐλάςρεον) MS. Lips. habet 
ἐλάφρευον, quod non temere spreverim. 
Nam et Hesych. habet ἐλάςρευον, ἤλαυνον, 
quod baud dubie huc 'pertinet: quam- 
quam et ἐλώςρεον habet (sic enim recte 
corrigendum ἔλαςρον videre viri docti) 
quod indicio est varie hunc locum lec- 
tum esse, ut alia. Caterum pronunciari 
debet ἐλάφρευν, qua et ipsa Ionica forma 
est. Ern. 

Ver. 544. 545. 548. Οἱ δ᾽ — Τοῖσι δ᾽ — 
Ἢ δὲ] Vide supra ad α΄. 56. et ad S". 160. 
Male Barnesius, O12" — Τοῖσίδ᾽ —"HÀs. 

Ver. 544. στρέψαντες) Cod. Harleian. 
τρέψαντες. 


Ver. 546. τοὶ δὲ «ρέψασκον] Cod. Har- 


ἸΛΙΑΔΟΣ Σ΄. 23438 
A ράγματα δ᾽ ἄλλα μετ᾽ ὄγμον ἐπήτριμιο, πίπτον ἕ- 
Αλλα δ᾽ ἀμολλοδετῆρες ἢ ἐν ἐλλεδανοῖσι δέοντο. [εαζε, 
Τρεῖς δ᾽ ἄρ᾽ ἀμιαλιλοδετῆρες ἐφέςασαν' αὐτὰρ πιστὰς 
555 Παῖδες δραγμεύοντες, € ἐν ἀγκαλίδεσσι φέροντες, 
᾿Ασπερχὶὸς παρέχον' βασιλεὺς δ᾽ ἐν τοῖσι σιωπῇ 


Σκῆπτρον ἕ ἔχων ἑσήκει ἐπ᾿ ὄγμε γηνόσυνος κῆρ. 
Κήρυκες δ᾽ ἀπάνευσεν ὑπὸ Devi δαῖτα πένοντο" 
Bz» δ᾽ ἱερεύσαντες μέγαν ἄμφεπον" αἱ δὲ γυναῖκες. 
560 Δεῖσνον ἐρίνϑοισιν, λεῦκ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον. 
Ἔν δ᾽ ἐτίϑει σαφυλῆσι μέγα βροίϑεσαν ἀλωὴν, 


Manipuli autem alii recta serie densi cadebant in-terram, 

Alios vero manipulorum-ligatores vinculis constringebant. 

Tres autem manipulorum-ligatores sequentes-instabant: at pone * 
555 Pueri manipulos-colligentes in ulnis ferentes, 

Usque porrigebant: Rex vero inter hos silentio 

Sceptrum tenens stabat super manipulorum-.serie letus corde. 

Pracones autem seorsum sub quercu convivium apparabant ; 

Bovem nempe mactatum magnum hinc-inde-curabant: Mulieres autem 
560 Conam operariis, albas farinas multas immiscebant. 

Posuit in eo et uvis admodum gravatam vineam, 


551 ἥμων)] A. 2. 3. J. 552 "AxAz μὲν] F. A. 1. non spernendum. ἄλλα 


μὲν — ἄλλα δέ. 


555 ἁμαλλ. MS. uno λ. idem et edd. F. A. 1. in v. 


seq. omnes Aldd. εἰλεδανοῖσ] MS. A. 2. 5. J. que et ipsa forma recta 


est. 557 ὄγμιον] ΕΑ: 
T. recte. 


leian. οἱ δὲ ἐσρέψασκον. Clark. Vid. Var. 
Lect. 

Ver. 549. ϑαῦμ᾽ ἐτέτυκτο.] Si θαῦμα vi 
τυκται dixisset, jam non constitisset Tem. 
porum ratio. Vide supra ad αἰ. 57. 

Ver. 551. Ἤμων, ὀξείας δριπάνας ἐ ἐν χερ- 
ps ἔχοντες"  τοὲς ἐνταῦθα, μετὰ TÓ, *"Huov, 

“ ὀξείας δρεαγάνας i ἐν χερσὶν ἔχοντες, δ προ:- 
γράφεσιν Sino» cEToy' * “Καρπὸν ᾿Ελευσινίης 
* Δημήτερος ἀγλαοδώρε.᾽" Εἰιείαί]ι. ἴπ Com- 
ment. ad ver. 509. 

Ver. 553. ἀμαλλοδετῆςες] οἱ τὰ δράγ- 
ματα συνδεσμᾶντες, ὅ ἐς! τὸς αὐλὰς τῶν ἀςα- 
χύων. Schol. 

Ibid. ἐλλεδανοῖσι] Scriptura verbi varia 
est in libris Homeri et Grammaticorum. 
Hesych. et Etym. MS. asperum spiritum 
habent, czteri lenem, quae scriptura in 
Homero quidem est verior. Item iidem 


εἰτήκε) MS. 560 ἐρίϑοισι] Edd. vett, praeter 
561 &xm] A. 2. J. 


Grammatici et libri Homeri plerique du- 
plicant à. at MS. Lips. et Suidas ha- 
bent ἐλεδ. ut A. tantum pronunciando 
duplicetur: De Aldd. vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 554. 
55. 

Ver. 557. et 562. £z/z4u] Vide supra ad 
δ΄. 454. 492. et ad z. 57. 

Ver. 558. ἀπάνευϑεν)] Vide supra ad α΄. 
349. 

Ver. 559. zi δὲ γυναῖκες, Δεῖπνον ἐρίϑοι- 


σιν,] Virgil. 


Thestylis et rapido fessis messoribus zstu 
Allia serpyllumque herbas contundit olentes. 
Eclog. 11. 10. 


£Qienzar] Vide supra ad μ΄. 


Ver. 560. zw») Vide supra ad «α΄. 
509. 558. 


944 ὍΜΗΡΟΥ 
Καλὴν. γρυσείην" μέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες 5 ἤσων' 
ὙἝἙ»ρήκει δὲ κάμαξι διαμπερὲς a ἀργυρέησιν. 
᾿Αμφὶ δὲ, πυανέην κάπετον, περὶ δ᾽ ἕ ἕρκος ἔλασσε 
565 Κασσιτέρε" μία δ᾽ οἴη ἀταρπιτὸς Zt) ἐπ᾿ αὐτῆν. 
Τῇ νίσσοντο φορῆες; ὅτε τρυγόφεν GA OY 
Παρϑενικαὶ δὲ καὶ Ti eot, ἀταλὰ φρονέοντες, 
Πλεκτοῖς ἐν ταλάροισι φέρον ῥελιηδέα καρπόν. 
Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι, πάϊς φόρμιγγι λιγείη 
510 Ἱμερόεν κι)άριζε" λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε 
Λεπταλέη φωνῇ" τοὶ δὲ ῥήσσοντες Opto?) 
Μολπῇ v iUyJug τε, ποσὶ σκωίροντες ἕποντο. 
Ἔν δ᾽ ἀγέλην ποίησε (βοῶν ὀρ)οκραιράων" 


Pulchram, auream; nigri autem per eam racemi erant: 
Stabat autem innixa-palis-ex- ordine argenteis. 
Circum autem, cyaneam fossam, circum et septum duxit 
565 Stanni: una autem sola semita erat ad eam, 
Qua ibant bajuli, quando vindemiarent vineam. 
Virguncule autem et adolescentuli, teneris animis, 
'Textilibus in qualis portabant przedulcem fructum. 
His vero in mediis puer cithara arguta 
570 Suaviter personabat ; chordaque eleganter succinebat 
Tenella voce: hi autem ferientes-terram simul 
Cum cantuque sibiloque, pedibus tripudiantes sequebantur. 
In eo et armentum fecit boum capita-alte-ferentium: 


566 viszevzs] MS. 


Ver. 561. fci9272»] De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad μ΄. 559. 

Ver. 562. μέλανες δ᾽ ἀνὰ] 4l. μέλανες 
δ᾽ ἄρα. 

er. 565. κάμαξι] Στύλοις, οἵ εἶσι ξύλα 

ὀρϑὰ, τσταρωπεπηγότα ταῖς ἀμποέλοις. Schol. 

Ibid. Zeyuzizen.] 4l. ἀργυρέοισιν. 

Ver. 564. κυανέην) Vide supra ad α΄. 
598. 

Ver. 566. vízzoyzo] 4l. νείσσοντο. Atque 
ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 569. Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι] οἵδε δὲ 
ὃ Ἰτοιητὴς καὶ τὴν πρὸς Qn» ὃ ὄρχησιν" - καὶ 
ἐν τῇ ὁσλοσοιΐᾳ δὲ παιδὸς κιθαρίξοντος, ἄλλοι 
δ᾽ ὁμαρτῇ μολπῇ v& ὀρχηϑμῶ τε ἔσκαιρον, 
ZAtheneus, Lib. I. cap. 15. 


ἐν δ᾽ ἄρω μέσσω 





Ἵκμερόεν κιϑάριζέ τι Λητὲς καὶ Διὸς υἱὸς 


ρυσεΐῃ, φόρμειγγι. 
Hesiod. ' Azziz Ἥρακλ. ver, 901, 


Ver. 5'70. λίνον δ᾽ ὑσὸ καλὸν ἄειδε] Ὅμη- 
ρος ὅπ: ἄσμα ἑἙλλήνιον ὃν ἐπιςάμενος, τε 
Aívs τὰ παθήματα, imi cg ᾿Αχιλλέως ἔφη 
σῇ rh ἀλλά τε ἐργάσασϑαι σὸν Ἥψφαιςον 
καὶ κιϑαρῳδὸν παῖδα ἄδοντα ἐς Λίνον" ** Toi- 
*€ σιν δ᾽ ἐν μέσσοισι Tis φόρμιγγι με Ἵ- 
* μερόεν κιϑάριζε, Λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν. 
Pausanias, Lib. IX. cap. 99. Sed quo- 
modo in scuto depingi potuit, quem cane- 
ret Citharista? Clark. Eandem interpre- 
tationem commemorant Pseudo-didymus 
et Eustathius, qui etiam ab Aristarcho de 
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e M , ^ 7 , 
Αἱ δὲ βόες χρυσοῖο τετέύχατο, κωσσιτέρε τε, 
515 Μυκηϑμῷ δ᾽ ἀπὸ κόπρε ἐπεσσεύοντο νομύνδε 
Πὰρ ποταμὸν κελάδοντα, περὶ ῥοδανὸν, δονακῆα. 
Χρύσειοι δὲ νομῆες ἅμ, ἐφιχόωντο βόεσσι 
Τέσσαρες, ἐννέω δέ σφι κύνες πόδας ἀργοὶ ἕποντο. 
Σμερδαλέω δὲ λέοντε δύ᾽ ἐν πρώτησι βόεσσι 
580 Ταῦρον ἐρύγμηλον ἐχέτην" ὁ δὲ, μακρὰ μεμυυκὼς 
eu “ Ν N , / 3*5 , ͵ 
EAxerot τὸν δὲ κύνες μετεκίωσδον, ἠδ᾽ αἰζηοί. 
A Ν , a.c x , ͵ 
Ta μὲν ἀνωρρήξαντε βοὺς μεγάλοιο βοείην, 
Ἔγκατα καὶ μέλαν cipue λαφύσσετον" οἱ δὲ νομῆες 
Αὕτως ἐνδίεσαν, ταχέως κύνας ὀτρύνοντες. 
585 Οἱ δ᾽ ἤτοι δακέειν μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων, 


Boves autem ex auro effictze erant, stannoque, 

575 Cumque mugitu e stabulo ruebant ad- pascua 
Prater fluvium resonantem, admodum rapidum, cannis-abundantem. 
Aurei autem pastores una ibant cum bobus 
Quatuor, novemque illos canes pedibus celeres sequebantur. 
"Terribiles vero leones duo inter primas boves 

580 Taurum graves-gemitus.edentem tenebant: is autem, alte mugiens 
Trahebatur: eumque canes recepturi-sequebantur et juvenes. 
Illi quidem discerpta bovis magni pelle, 
Viscera et nigrum sanguinem hauriebant: pastores vero 
Frustra insequebantur, veloces canes hortatibus-incitantes. 

585 Illi enim mordere quidem recusant aversi a leonibus, 


579 δύω “ρ.} MS. 580 ἐρίγμηλον] Id. 584 ἐν δ᾽ ἐέσαν] Id. Ibid. ὀτρύ- 
ναντες} F. 585 οἱ δή vu] MS. 


genere carminis acceptam vocem tradit, 
cujus mentio etiam apud Herodotum. 
Simplicisimum est accipere de chorda: 
sed ut de carmine accipiatur, suadet ver- 
bum ὑσαείδειν, quod indicat hic cantum 
diversum a priori (x497,:) est enim ἀεΐς- 
du» μετὰ, Callim. in Del. 504. et 2éza2«z 
Φωνὴ, qua magis puero, quam chordis 
convenit. Ern. 

Ver. 571. σοὶ δὲ ῥήσσοντες} Qua ratione, 
δὲ hic producatur; item περὶ, ver. 476. et 
ἐρύγμηλον, ver. 580. et χατηρεφέας, ver. 
589. et ἔχελον, wer. 591. vide supra ad 
4.51. Caeterum Codex Harleianus hic 
legit «οἱ δὲ πρήσσονσες. Clark. Hunc lo- 
cum et formam ῥήσσοντες ópzor5 imitati 
sunt poétz certatim, ut Apollon. Rhod. 


Vor. II. 


I. 529. Callim. H. in Dian. 241. in Del. 
306. Mox ivypa melius strepitu, quam 
sibilo. Ern. 

Ver. 576. πὰρ ποταμὸν ---- τσερὶ ῥοδανὸν, 
δονακῆα. Virgil 

Hic viridis tenera pretexit arundine ripas 

Mincius. Eclog. VII. 12. 

Ibid. περὶ jehavów] 4l. παραὶ ἑοδανόν. 
Clark. Yn ἑοδανὸν autem omnes libri scr. 
et edd. hodie consentiunt: olim de scrip- 
tura dissentiebant Grammatici. Vid. Eust. 
Ern. 

Ver. 580. ἐχέσην" Cod. Harleian. ἔχε- 
Τόν. 
Ibid. μεμυκὼς Vide supra ad β΄. 514. 

Ver. 585. Ἔγκατα καὶ μέλαν αἷμα λα- 
φύσσετον Vide supra ad λ΄, 176. 
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σάμενοι δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ὑλάκτεον, ἐκ τ᾿ ἀλέοντο. 
, N N /, N , Á, 
E» δὲ VOULOV ποιῆσε περικλυτος Αμφιγυήεις. 
Ἔν καλῇ βήσση, μέγων οἰῶν ἀργεννάων, 
Στασ μές TÉ; «λισίας TÉ, κατηρεφέας ἰδὲ σηκές. 


590 . 


Ἔν δὲ χορὸν ποίκιλλε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 


Τῷ ἴκελον. οἷον πότ᾽ ἐνὶ Κνωσσῷ εὐρείῃ 

Δαίδαλος ἢ ησκησεν καλλιπλοκάμῳ ᾿Αριάδνη. 

Ἔνϑα μὲν ἠΐϑεοι καὶ magis ἀλφεσίβοιαι 

᾿Ωρχεῦντ᾽; ἀλλήλων ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔχοντες" 
595 Τῶν δ᾽ αἱ μὲν λεπτὰς ὀδόνας & 2722 οἱ δὲ χιτώνας 

Eizo εὐγήτες, ἥκω Ξςίλβοντας ἐλαίῳ" 

Καί ῥ᾽ αἱ μὲν καλὰς φςεφάνας ἔχον, οἱ δὲ μαχαίρας 


Stantes autem admodum prope latrabant, et evitabant. 
Fecit in eo et pascuum inclytus Vulcanus, 

Amoeno in saltu, magnum ovium candidarum, 

Stabulaque, tuguriaque, tectaque ovilia. 


590 


In eo et chorum vario-effinxit-artificio inclytus Vulcanus, 


Ei similem, qualem olim in Cnosso lata 
Daedalus concinnavit comas-pulchrz Ariadnz. 
Ibi quidem adolescentes, et virgines formosz 
Tripudiabant, alter-alterius ad carpum manus tenentes : 
595 Horum autem illa» quidem tenues linteas-vestes habebant, illi vero tunicas 
Induti erant bene-textas, leniter nitentes oleo: 
Et hz quidem pulchras coronas gerebant, illi vero gladios 


588 ἀργενάων]) Id. 
ἐῦν] F. 
Eust. 


Ver. 584. ὀσρύνοντες.] Vide supra ad 
y. 44. 

Ver. 591. T4 ἔκελον, οἷον πότ᾽ iy) Κνωσσῶ 
εὐρείῃ Δαίδαλος ἤσκησεν] Virgil. 


Hic labor, ille domus et inextricabilis error. " 
ZEn. VI. 91. 


Ver. 596. Εἴατο εὐνήσες,} adl. Εἵαται εὐ- 
νήτως. Quod hic ferri non potest. Vide 
supra ad α΄. 51. Al. Eier ξὐννήτως. «Αἱ. Ei- 
χον vy T Ss. Clark. * Ἥκα s. ἐλαίῳ, splen- 
dore vel nitore modico, qualis est olei. 
Ern. 

Ver. 597. οἱ δὲ μαχαίρας Eixov] Κόσμον 
σε αὐτῷ [χορ8] ,ἀφηγόμενος, ἵνα δῆλον ἡμῖν 
ποιήσειεν ὅσι ἡ τῶν ἀῤῥένων κίνησις ἐνόσ'λιος ἦν, 
σάδε λέγει" “Καὶ P αἱ μὲν καλὰς τεφάνας 
“ἔχον, οἱ δὲ μαχαίρας Εἶχον χρυσείας ἐξ 


589 καὶ σηρεφίας ἠδὲ] MS. vitiosissime. 596 Eja 
εἶχον ij] R.illud est etiam in MSS. apud Barnes. hoc apud 


“ ἀργυρέων σελωμώνων.᾽᾿ Dionys. Halicarn. 
Antiq. Rom. Lib. VII. 

Ver. 601. αἴκε ϑέησιν Cod. Harleian. 
cix ἐϑέλῃσιν. Clark. Eadem lectio est 
MS. Lips. et ed. Flor. nisi quod est αἴκε 
ϑέλῃσιν. Hoc fortasse melius. Πειρῶσϑαι 
προχὶὸν, non est erperiri rotam, sed ftrac- 
tare. Quam celeriter movetur a figulo 
rota, quoties ei lubet eam tractare. Ern. 

Ver. 604. Τερπόμενοι" δοιὼ δὲ κυβιφητῆρε 
κατ᾽ αὐτὰς} Sic Odyss. Y. 15. 


Ὡς οἱ μὲν δαΐνυντο καϑ' ὑψερεφὲς μέγα δῶμα 
Γείτονες ἠδὲ ἔται Μενελάε κυδαλήμοιο, 
Τερσόμενοι" μετὰ δέ σφιν ἐμέλεσετο ϑεῖος ἀοιδὸς, 
Φορμέζων" δοιὼ δὲ κυβιςητῆρε xar αὐτὸς 
Μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσον. 

Ὁ δ᾽ ᾿Αρίξαρχος & μόνον εἰς τὸ τῇ Μεινελάα 
4 


ἸΛΙΑ͂ΔῸΣ Σ΄. 
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Εἴχον χρυσείας e£ ἀργυρέων τελαμώνων. 
O; 9 ὅτε μὲν “ρέξασκον ἐ ἐπισαμένοισι πόδεσσι 
600 "Pez μάλ᾽, ὡς ὅτε τις τροχὸν ἄρμενον ἐν παλάμησιν 
ζόμενος κεραμεὺς πειρήσεται, αἴκε Srégouv* 
ἼΔλλοτςε δ᾽ αὖ σρέξασκον & ἐπὶ είχας ἀλλήλοισι. 
Πολλὺς δ᾽ ἱμερόεντα χορὸν περιΐσανν ὅμιλος 
Τερπόμενοι" δοιὼ δὲ κυβιφςητῆρε κατ᾽ αὐτὲς 
605 Μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσες. 
Ἔν δ᾽ ἐτίθει ποταμοῖο μέγα 735; ᾿Ωκεανοῖο, 
" Avrorya πὰρ πυμάτην σάκεος πύκα ποιήτοιο. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε σάκος μέγω τε φιβαρόν T£, 
Te»£ ἄρα οἱ σώρηκα φαεινότερον πυρὸς αὐγῆς" 


Habebant aureos pendentes ab argenteis balteis. 
Hi autem quandoque quidem Zn orbem discurrebant doctis pedibus 
600 Leviter admodum, veluti cum aliquis rotam aptatam manibus 


Sedens figulus tentaverit, si currat: 


Quandoque autem rursus discurrebant per ordines invicem, 
Multa vero pulchram choream circumstabat turba 
Oblectantes-se: Duo autem saltantes-in-caput inter ipsos 
605 Cantum exordientes agebant-se per medios. 

Posuit in eo et fluvii magnum robur Oceani, 
Orbem propter extremum scuti affabre facti. 

At postquam fabricatus erat Scutum magnumque solidumque, 
Fecit ei Thoracem fulgentiorem ignis splendore: 


600 ἅρμενον] F. A. J. 601 ϑέλῃσιν)] MS. F. vid. not. 


604 κατ᾽ αὑτὰς} F. 


605 i2] R. vid. not. 608 ἐπεὶ) MS. - 609 ϑώρακα] Id. male. 


eu mari ἐμβαλὼν ὃς ὁ προρῆκε τίχες, καὶ 
τῆς Λαχώνων παιδείας ἀλλόσριον ξποίησε, καὶ 
σῆς τῷ βασιλέως σωφροσύνης" ἀλλὰ καὶ TH 
Kenrixs χορβ σὸν φδὸν ἐξεῖλεν, ἐπιτεμὼν τὰ 
ποιήματα σὸν ᾿ τρόπον σξτον" ““ πολλὸς D ἱμε- 
κε p χορὸν περιΐςαϑ᾽ ὅμιλος Τερπόμενος" 
“ δοιὼ δὲ κυβιξητῆρε κατ᾿ αὐτὼς Μολτσῆςξ ἐξαρ- 
** xovrss ἐδίνευον κατὰ μέσσεε" " "Os ἀνία- 
σὸν γίνεσθαι παντάπασι τὸ ᾿Ἐξάρχοντες, μη- 
κέσι δυναμένης τῆς ἐπὶ τὸν ὠδὸν ἀναφορᾶς σώ- 
ξεσϑαι. Mthenegus, Lib. 1. cap. 27. 28. 
Clark. In loco Athenzi notanda lectio 
τερπόμενος. Sed vulgatum in libris Ho- 
meri verum est, diciturque nota figura. 
De κυβιξητήρων saltationibus adi Xenoph. 
in Symposio. Ern. 

Ver. 605. ἐδήνευον] Ita edidit Barnesius 
ex Eustathio; atque ita legit Z4thencus, 


loco jam citato. Sicetiam legitur, Odyss. 
δ΄. 19. 4l. ἔδίνεον. Quod, ut opinor, nullo 
modo ferri potest. Clark. ᾿Εδίνεον est vi- 
tium typographicum editionis Romanz, 
et recentiorum quarundam, ut Schreveli- 
anze; Nam vett. edd. nostre omnes ha- 
bent ἐδίνενον, ut et MS. Lips. Ern. 

Ver. 606. Ἔν δ᾽ izi9u τπσοταμοῖο μέγα 
σϑένος ᾿᾽Ὦ κεανοῖν,} Virgil. 

Hzc inter tumidi late maris ibat imago 

Aurea, sed fluctu spumabant czrula cano. 

ZEn. VIII. 671. 


Hesiodus: 
᾿Αμφὶ δ᾽ Truy ῥέεν ᾽Ωκχεανὸς aA ravra ἐοικώς" 
Πᾶν δὲ συνέχε σάκος πολυδαίδαλον —. 
'Acais Ἥρακλ. ver. 314. 


Ver. 609. etc. Τεῦξ ἄρα οἱ ϑώρηκα φαει- 
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610 Τεῦξς δὲ oi κόρυγα βειαρὴν, κροτάφοις ἀραρυῖαν, 
Καλὴν δαιδαλέην" ἐπὶ δὲ χρύσεον λόφον ἧκε" 
Τεῦξε δὲ οἱ κνημῖδας $08 κασσιτέροιο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πάν) OT. κάμε κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 
Μητρὸς ᾿Αχμλλῆος ϑῆχε προπάροιδεν à ἀείρας. 
615 'H 2, ἴρηξ à ὡς. ἄλτο κατ ᾿Οὐλύμπε γιφόεντος, 
Τεύχεω μαρμαίροντα παρ ᾿Ἡφαίςοιο φέρεσα. 


610 Fecit ei et Cassidem validam, temporibus quadrantem, 
Pulchram, multo-exornatam.artificio; aureamque Cristam superimposuit; 


Fecit ei et Ocreas e ductili stanno. 


At postquam omnia arma elaborarat inclytus Vulcanus, 
Coram matre Achillis posuit sublata. 
617 Illa vero, accipiter tanquam, desiliit ab Olympo nivoso, 
Arma coruscantia a Vulcano ferens. 


610 κυνέην) Edd. vett. prater R. βαρὺν] MS. 612 ξανξ} TY ATL. 6157. 


en£) F. A. J. male. 


»ότερον πυρὸς αὐγῆς" τεῦξε δέ οἱ πόρυϑα βεια- 
gh» — Τεῦξε δέ οἱ κνημῖδας iav κασσιτέ- 
goo. .] Virgil. 
Terribilem cristis galeam flammasque vomen- 
tem, 
Fatiferumque ensem, loricam ex zre rigentem, 
Sanguineam, ingentem : qualis cum caerula nu- 
bes 
Solis inardescit radiis, longeque refulget : 
Tum leves ocreas electro auroque recocto. 
ZEn. VIII. 620, 


Ibid. ἄρα] Deinceps. 

Ver. eto. κόρυϑα βριαρὴν,] Al. κυνέην 
βριαρήν. 

Ver. 611. χρύσεον] Pronunciabatur χρυ- 
c&». Nam prima necessario producitur. 
Vide supra ad ν΄. 525. 


Ver. 612. tzy2] Vide supra ad ver. 552, 
et ad γ΄. 585. 

Ver. 615. Ἡ 2, ἴρηξ ὡς, ἄλξο κατ᾽ Οὐ- 
λύμπε] Virgil. 

At Venus aethereos inter Dea candida nimbos 

Dona ferens aderat. AEn. VIII. 608. 


Ibid. ἴρηξ] Δασύνεσαι μὲν ὁ ἱέραξ, ψιλῷ. 
σαι δὲ ἰωνικὼς ὁ ὃ “ ἴρηξ." Eustath. Sic Zl. 
φ΄. 494. ἥ ῥά 3 ὑπ᾽ Ἴρηκος ---. 

Ibid. νιφόδεντος,} De hujus vocis proso- 
dia, vide supra ad μ΄. 280. 

Ver. 616. Τεύχεα ξιαρμαίροντα παρ᾿ 'H- 
φαίςοιο φέρεσα.] Cod. Harleian. τεύχεα 
καλὰ φέρεσα mug ἩΦαίςξοιο ἄνακτος. Ut 
supra, ver. 157. 





THZ 
'OMHPOY IAIAAOZ 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA T. 
Ὑσόϑεσις τῆς T. OMHPOY Ῥαψῳδίας. 


Li ^M [1] M 3. E] 
QE'TIAOZ κομισάσης ᾿Αχιλλεῖ τὰ ὅπλα παρὰ HQaiss, συνωγαγῶν εἰς ἐκ- 
4 e e E] ^ ^ , 
κλησίαν τὰς “Ἑλληνάς ὁ ἥρως, ἀπόῤῥησιν ποιεῖται τῆς μήνιδος, καὶ λαμβάνει τὰ 
» / ^ ΄, 7 
δῶρα, ἅπερ αὐτῷ ᾿Αγαμέμνων δώσειν ὑπέσχετο. Ὑροφὴν δὲ ἀνελομένων ἐκείνων» 
37 ε 1 

αὐτὸς ἄσιτος διαμείνας ὁπλίζεται, καὶ τρατείων ἐξάγει ἐπὶ τὸν πόλεμον. Ὃ δὲ 
e - t " € 4 A5 7 ες ἡ , , .- 
Vsspos τῶν ἵππων αὐτῷ Ξάνθος τὴν ἐσοιεένην αὐτῷ ἀναίρεσιν κωτωμιωντενεται" ὦ 
καὶ ἐπιπλήττει. 


TH 


"'OMHPO'tT 


IALAAOX 


PAVOAIA, ἢ TPAMMA T. 


᾿Εσιγραφαί. 


Μήνεδος D DL pacis. 


" AAA. 


Tav δ᾽ ἀπέληγε χόλοιο, καὶ ἔκϑορε δῖος ᾿Αχιλλεύς- 


ἬΩΣ μὲν κροκόπεπλος GT ᾿Ωκχεανοῖο ῥοάων 

7 - ^ 
᾿Ὥρνυθ᾽, iy ἀϑγανάτοισι φόως φέροι: ἠδὲ βροτοῖσιν" 
Ἧ δ᾽ ἐς νῆας ἵκανε, Seg πάρα δῶρα φέρεσα. 


AURORA quidem croceo. peplo-induta ab Oceani fluentis 
Exoriebatur, ut immortalibus lucem ferret et mortalibus: 
Illa vero ad naves pervenit a deo dona ferens. 


2 φέρῃ] MS. 4 περικείμονον] R. A. 1. 9. J. 


Ver. 1. 2. 'Hos μὲν Mériavers zT 
Li m ἡδὺ aH E . - 
XY xtavoio ῥοάων" Ὠ ρνυϑ᾽,] Virgil. 
Oceanum interea surgens Aurora relinquit. 
ZEn. 1V.129. 
croceum linquens Aurora cubile. 
Ibid. 584. 





Vide supra ad αἰ. 477. 
Ibid. zz''Qxioi2] Cod. Harleian. iz 
Ω κεανοῖδ. 
Ver. 2." ρνυϑ᾽,] Vide supra ad γ'. 960. 
Ibid. E Similiterque infra ver. 
99. ἀϑανάτων. Vide supraad α΄. 598. 
Ibid. φέροι,] Cod. Harleian. φέρῃ. Clark. 
Sic et MS. Lips. 


Ver. 5. 'H δ᾽ ἐς νῆας ἵκανε; 918 πάρα δῶ- 


£z φέρεσα. Vide supra ad σ΄. 615. Clark. 
Ex h.l. Jensius colligebat, Homerum uno 
tenore scripsisse carmina, nec ipsum in 
libros divisisse: nam ἡ δ᾽ manifeste re- 
fertur ad libri praecedentis versus ultimos. 
Facile concesserim: nec id primo Jensio 
in mentem venit. Κη. 

Ver. 5. Κλαΐοντα λιγέως" Qua ratione, 
KAzíoyrz hic ultimam producat; item zz- 
τὰ, Vér. 59. et ἔχον, ver. 49. et γὰρ, ver. 
49. vide supra ad z. 51. 

Ver. 7. ἄρα] Ut fieri solet —. 

Ver. 8. ἐάσομεν,] Vide supra ad δ΄. 42. 

Ibid. ἀχνύμενοί | Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 9. ἐπειδὴ πρῶτα) Non quandoqui- 


ἼΛΙΑΔΟΣ T. 


Εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικείρνενον ὃν φίλον υἱὸν, 


5 Κλαίοντα λιγέως" πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν PTT 


Mgor3 ἡ δ᾽ ἐν τοῖσι παρίφατο δῖα ϑεάων, 
, ^ ᾽ 3^4.3.7 
Ἔν τ᾽ ἄρα oi QU χειρὶ, ἔπος T &Qur , ἐκ T ὀνόμιαζε' 
Τέκνον ἐμὸν, τξτον μὲν ἐάσομνεν, ἀχνύμενοί περ: 
^ , V ^ m 37 7] 
Κεῖσθαι, ἐπειδὴ πρῶτα SEA ἰότητι δαρμνάσθη" 
5 /, 
10 Tow δ᾽ ᾿Ηφαΐξοιο πάρα κλυτὰ τεύχεο δέξο, 
, “Ὁ ᾽ /, 
Καλὰ μάλ » οἱ ὅπω τις ἀνὴρ ὠμοισι Φορησεν. 
εἰ 3/ , v N 7 35 ΜΝ 
Ὡς ἄρα φωνήσασα “εὼ κατὼ τεῦχε, ξεγηκε 
Πρόςθεν ᾿Αχιλλῆος" τὰ δ᾽ ἀνέβραχε δωίδωλα πάντα, 
/ 3-3 /, e /, 3,7 P4 
Μυρμιδόνας δ᾽ ἄρα πάντας ἕλε τρόμος. 806 Tig £TÀ7 


15 Αντην εἰςιδέειν, ἀλλ΄. ἔτρεσαν'" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
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Ὡς &0 , ὡς μιν μᾶλλον ἔδυ γόλος" ἐν δέ οἱ ὄσσε 
Δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων, ὡςεὶ σέλας, ἐξεφάανϑεν" 


Invenit autem Patroclo eircumfusum suum carum filium, 

5 Plorantem stridule: multi autem circum ipsum socii 
Lamentabantur: inter hos vero astitit augustissima dearum, 
Inque ejus hasit manu, verbaque fecit, dixitque ; 

* Fili mi, hunc quidem sinamus, dolentes licet, 
* Jacere, quandoquidem primum deorum consilio interfectus est: 
l0 “Τὰ vero a Vulcano allata inclyta arma accipe, 


* Pulchra admodum, qualia nondum quisquam vir humeris gestavit." 


Sic sane locuta Dea arma deposuit 
Ante Achillem: illa vero sonitum-edidere facta-artificiose omnia. 
Myrmidonas vero omnes cepit tremor, neque quis sustinuit 
15 Contra aspicere, sed territi-diffugerunt: At Achilles 
Ut vidit, statim ipsum magis subiit ira; intus autem ei oculi 
TTerribiliter sub palpebris, tanquam flamma, micuerunt: 


17 ἐξεφαάνθη) R. T. 


dem primum, quod nemo intelligat, sed 
cum semel, vel simpliciter posteaquam. 
Sic sepe Homerus et omnes poétz. Ern. 

Ver. 10. Τύνη δ᾽ ᾿Ἡφαΐςοιο πάρα κλυτὰ 
φεύχεα δέξο, Virgil - 

En perfecta mei promissa conjugis arte 

Munera. ZEn. VIII. 612. 

Ver. 12. κατὰ τεύχε ἔθηκε] Cod. Har- 
leian. πλυτὰ τεύχε ἔθηκε. Quo modo et 
in uno MS. scriptum reperit Barnesius. 

Ver. 15. Πρόςθεν ᾿Αχιλλῆος"} 4l. Αὐτξ 
πρόςθε ποδῶν. 

Ibid. ἀνέβρα χε] De hujusmodi ὀνοματο- 
ποιΐα, vide supra ad γ΄. 565. et ad δ΄. 125. 
et 4575. 





Ibid. δαίδαλα] Al. φαίδικα. 


Ver. 16. .Ως $2, ὥς μιν] Sic apud Vir- 


gilium : 


Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error?! 
Eclog. VIII. 41. 


Item apud Theocritum: 


"ὼς ἴδον, ὡς ἐμεάνγην, ὥς μευ περὶ ϑυμὸς ἰάφθη. 
Idyll. 11. 82. 
Ὡς ἴδεν, ὡς ἐμκάνη, ὡς ἐς βαθὺν ἄλλετ᾽ ἔρωτα. 
Idyll. 111. 42. 
Ver. 17. ὑπὸ βλεφάρων, Al. ὑπὸ βλεφά- 
gus. Atque ita legit Codex Harleianus. 
Ibid. ἐξεφάανθεν"] Ita ex duobus MSS. 


edidit Barneszus. 4l. ἐξεφαάνθη. 


Utrum- 


que, ut opinor, ferri potest. 


2 'OMHPOY 


Τέρπετο δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων Ses ἀγλαὰ δώρα. 
Αὐτὰς ἐπεὶ φρεσὶν ἥσιν ἐτάρπετο, δαίδαλα λεύσσων, 
20 Αὐτίκα μητέρα ἣν ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 

Μῆτερ ἐμὴ, τὰ μὲν ὅπλα ϑεὸς πόρεν; οἱ ἐπιεικὲς 
"Eey ἔμεν ἀπανάτων, μηδὲ βροτὸν ἄνδρα σελέσσαι" 
Nw à dia μὲν ἐγὼ νωρήξομιαι" ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνῶς 
Δείδω, μή μοι τόφρα Μενοιτίς ἄλκιμον υἱὸν 
25 Μυῖαι καδδῦσαι κατὰ χαλκοτύπες ὠτειλὰς 
Εὐλὰς ἐγγείνωνται, ἀεικίσσωσι δὲ νεκρόν" 

(Ἐκ δ᾽ αἰὼν πέφαται.) κατὰ δὲ χρόα πάντω σαπείη. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἢ ἔπειτα ϑεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα" 
Τέκνον; pá TOL ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μιελόντων" 
30 Τῷ μὲν ἐγὼ πειρήσω ἀλαλκεῖν ἄγρια φῦλα 
Muiac, αἴ ῥά τε φῶτας ἀρηϊφάτες κατέδεσιν. 


Oblectabatur autem in manibus tenens dei splendida dona. 
At postquam mente sua delectatus est artificiosa aspiciens, 
20 Continuo matrem suam verbis alatis allocutus est; 
* Mater mea, hzc quidem arma deus dedit, qualia par 
* Opera esse immortalium, neque mortalem virum perfecisse ; 
* Nunc vero ego quidem me armabo ; sed perquam graviter 
* 'Timeo, ne mihi interea Menoetii fortem filium, 
* Muscz ingressz per zre-inflicta vulnera 
* Vermes intus genuerent, deturpentque cadaver; 
*: (Vita nempe adempta est,) inque corpore omnia putrescant. 
Ei autem respondit deinde dea Thetis pedes-argentea ; 
«ἘΠῚ, ne tibi heec in animo tuo sint-curz: 
* Ab hoc quidem ego conabor arcere improba examina 
* Muscas, quz sane viros pugna-interfectos comedunt. 


25 


19 ἧσι τετάρπετο] MS. male. Ibid, λεύσων] Id. 25 κατὰ] abest MS. 26 &v- 
λὰς] T. Ibid. ἐγγίνονται] MS. 29 μετὰ Qo] Id. 50 πειρήσομαι] F. A. J. 
quod leg. πειρήσομ᾽. 31 κασίδεσι] F. A. J. R. male. 


superiorem existimat Scaliger. Poétic. Lib. 
V. cap. 3. 


Vide supra 
/^. 455. et 617. Clark. ᾿Ἐξεφάανθεν e- 


tiam MS. Lips. ed. F. A. J. Ern. 
Ver. 18. Tíomtro δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων Sig 
ἀγλαὰ δῶρα. Virgil. 
Ille deze donis et tanto lzctus honore 
Expleri nequit, atque oculos per singula volvit : 
Miraturque, interque manus et brachia versat 
"T'erribilem cristis galeam. —— ZEn. VIII. 617. 
Talia, per clypeum Vulcani, dona parentis, 
Miratur. Ibid. 199. 


Quorum priore in loco Virzitium Homero 





Ver. 19. φρεσὶν ἢ σιν ἐσάρπετο, Cod. Har- 
leian. φρεσὶν ἧσι σετάρτσετο. "Al. φρεσὶν ἧσιν 
ἐτέρστετο, et φρεσὶ ἡ ἧσί T ἐσέρπετο. Clark. 
Harleiano consentit MS. Lips. Erm. 

Ver." 95. ϑωρήξομαι" Notandus hic 
maxime proprius vocis Medis Usus Με 
ipse armabo. Vide supraad ν΄. 168. et ad 
γ΄. 141. 

Ver. 26. ἀεικίσσωσ Recte, ut opinor, 
cum duplicis. "Vide supra ad α΄. 140. 


TIAIAAOZ T. 


"Hy περ γὰρ κεῖταί γε τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν, 
Αἰεὶ τῷδ᾽ ἔφται χρὼς ἔμπεδος, ἢ καὶ ἀρείων. 
᾿Αλλὰ σύ y εἰς ἀγορὴν καλέσας ἥρωας ᾿Αχαιὼς, 
95 Μῆνιν ἀποειπὼν ᾿Αγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν, 
Αὗψα μάλ᾽ ἐς πόλεμον ϑωρήσσεο, δύσεο δ᾽ ἀλκήν. 
Ὡς ἄρα φωνήσασα, μένος πολυναρσὲς ἐνῆκε. 
Πατρόκλῳ δ᾽ αὖτ᾽ ἀμβροσίην καὶ νέκταρ tpud gor 
Στάξε κατὰ pav, ἵνω οἱ χρὼς ἔμπεδος εἴη. 


40 


Αὐτὰρ ὁ βὴ παρὰ Siva, aerae δῖος ᾿Αχιλλεὺς; 


/ “5: / / 

Σρμερδαλεα ἰάχων, ὦρσεν δ᾽ ἥρωας ᾿Αχαιες" 

2 ^ , ^ , 

Καί ῥ᾽ οἵπερ τὸ πάρος γε νεῶν ἐν ἀγῶνι μένεσκον, 

“ὦ " e. ^- 
Οἵ τε κυβερνῆται, καὶ ἔχον οἰἥϊω νηῶν, 
! ^ 
Καὶ ταμίαι παρὰ νηυσὶν ἔσαν, σίτοιο δοτῆρες" 
N x e :d * , , M ΒΕ el ,5 Ἁ 
45 Καὶ μὴν οἱ τότε γ᾽ εἰς ἀγορὴν ἰσῶν, ἕνεκ Αχιλλεὺς 


« Etsi enim jaceat vel integrum in annum, 
* Usque ei erit corpus incorruptum, aut etiam melius, 
* Quin tu ad concionem vocatis heroibus Achivis, 
35 * Ira renunciata Àgamemnoni, pastori populorum, 
* Continuo prorsus ad pugnam armator, indueque fortitudinem." 
Sic quidem fata, animos audentissimos immisit. 
Patroclo vero ambrosiam et nectar rubrum 
Instillavit per nares, ut ei corpus incorruptum esset. 
40 Ibat autem preter littus maris nobilis Achilles, 
Horrendum vociferans, excitabatque heroas Achivos: 
Et quicunque etiam antea navium in ccetu solebant manere, 
Quique gubernatores, et tenebant clavos navium, 
Et promi-condi apud naves erant, cibi dispensatores: 
45 Et hi tunc sane ad concionem ibant, quod Achilles 


S3 vay] F. A. 7. 56 ϑωρήσεο] MS. 


40 ϑάλασσης] abest F. 49 καὶ οἱ tz.| 


MS. F. A. J. quod legendum κ᾽ οἷ, ut est in T. 


Ver. 27. σέφατα,. Vide supra ad z'. 57. 


et ad γ΄. 164. 
Ibid. σαπείη.1 Al. σαπηῃ. 
Ver. 51. αἵ ῥά «:] Que scilicet —. 


Ver. 52. Ἢν περ] Cod. Harleian. Ei περ. 


Ver. 53. τῷδ᾽ Al. zzy. 
Ver. 55. Μῆνιν ἀποειπὼν] Nulla ex ana- 
logia produci potest istud 4. Pronuncia- 


batur fortasse ἀπεειπὼν, vel apowveipon. 
Vide supra ad α΄, 542. ΑἹ. ἀπανειπών. 


Ita infra φ'. 285. 


Vor. II. 


Ὅν ῥά 7 ἔναυλος ἀποξρσει — — 
Et ver. 529. ejusdem libri: 

Μή μεν ἀποέρσειε. 
Clark. Posse produci e czsura, supra 
monuimus. Ετη. : 

Ver. 56. 247:;] Vide supra ad εἰ. 109. 

Ver. 59. 40. Στάξε — Αὐτὰρ] Codex 
Harleianus inter hos duos versus inserit: 





Ἢ μὲν Rz ὡς ξρξασ' ἀπέβη Θέτις ἀεγυρόπεξα. 
Ver. 41. σμερδαλέα ἰάχων, Vide supra 
δα δ΄, 456. 


ὌΝ 


954 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς. 
Τὸ δὲ δύω σκάζοντε βάτην "Αρεος σεράποντε, 
Τυδείδης τε μενεστόλεμιος, καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 
Ἔνγχει ἐρειδομένω" ἢ ἔτι γὰρ ἔχον ἕλκεα λυγρά" 

50 Ka: μετὰ πρώτη ἀγορῇ ἵζοντο κιόντες. 
Αὐτὰρ ó δεύτατος d Ser ἀναξ Giga ᾿Αγαμέμινων; 
Ἕλχος Ὁ ἔχων" καὶ typ τὸν ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνη 
Οὖτα Κόων ᾿Αντηνορίδης χαλκήρεϊ δερί. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντες ἀολλίσθησαν ᾿Αγαιοὶ, 

55 Τοῖσι δ᾽ ἀνισαίμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχμλλεύς" 

᾿Ατρείδη, ἢ 7 «d σι τόδ᾽ ἀμφοτέροισιν ἄρειον 

Ἔσλετο, σοὶ καὶ ἐμοί ὅτε νῶϊ (meg, ἀχνυμιένω κῆρ, 
Θυμοβόρῳ ἔριδι μμενεήναμεν, εἵνεκ κέρης. 


Τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν ΓΑρτεμις i ἰῷ: 


In conspectum-se.dederat; diu enim pugna abstinuerat tristi. 
At duo claudicantes ibant Martis famuli, 
"T ydidesque bellicosus, et nobilis Ulysses, 
Haste innitentes; adhuc enim habebant vulnera gravia: 
50 In prima autem concione consederunt profecti. 
At ultimus venit Rex virorum Agamemnon, 
Vulnus habens: etenim illum in aspera pugna 


Vulneraverat Coon Antenorides crata hasta. 
Verum postquam omnes congregati sunt Achivi, 
55 Inter eos exurgens locutus est pedibus celer Achilles; 
* Atride. omnino hoc utique utilius 
** Foret, tibi et mihi; quando nos quidem dolentes corde, 
* Animum-rodente contentione irati fuirus, gratia puella. 


* Hanc debuit in navibus occidisse Diana sagitta, 


60 Λυρνησὸν] F. A. 7. 7O πειρήσομαι) A. 2. δ. 


Ver. 42. uíysezov,] Manere solebant. 1- 
ta optime constat Temporum ratio. Vide 
supra ad ν΄. 84. et ad 4'.37. 

Ver. 45. οἰήϊα ] Cod. Harleian. ἰήϊα. 

Ver. 46. ἐπέπαυτ᾽] Ita Cod. Harleian. 
Al. GTTRUT. 

Ver. 49. ἕλκεα λυγρά" ΑἹ. ἄλγεα λυγρά. 

Ver. 53. Oa] Vide supra ad ν΄. 192. 

Ibid. Occ Κόων ᾿Αντηνορίδης] Supra, AU. 
252. 

Ver. 56. ᾿Ασρείδη, 5 5 ἄρ vi] Συνάγων δὲ 
[Ὅμηρος] αὐτὸς [Agamemnonem et 4chil- 
lem] εἰς ταὐτὸν ἀλλήλες imi τῆς ἐκκλησίας 
μεταμελεμένες:" σὸν μὲν τῆς Θέτιδος ἐκβοῶν.- 
TX, “᾿Ατρείδη, ἢ ἄρ τί τόδ᾽ ἀμφοτέροισιν 


"m ἄρειον "EcAsTÓ σοι καὶ ἐμοὶ, εἶτα ἐπαρώμε- 
νον τῇ προφάσει τῆς ἀσεχθείας καὶ ἀπαριθ- 
μάμενον τὰς ἐκ τῆς μήνιδος συμφοράς" σὸν βα- 
σιλέα δὲ αἰτιώμενον Δία, καὶ μοίρας, καὶ Ἔ- 
φιννῦν" δοκεῖ un διδάσκειν, ὥςπερ ἐν δρώματι, 
(τοῖς πφοκειμένοις ἀνδράσιν οἷον εἰκόσι χρώμε- 
vos) δ᾽ ὅτι χρὴ σὸς μὲν βασιλέας μηδὲν ὕβρει 
πράττειν, μηδὲ. φῇ δυνάμει χρῆσθαι πρὸς ἅπαν, 
μηδὲ ἐφιέναι σῷ ϑυμῷ καϑάπες ἵ (mau ϑρασεῖ, 
χήτει χαλινϑ, καὶ ἡνιόχε φέρομένῳ" muc 
»εῖν δὲ αὐτοῖς φρατηγοῖς, ὑπεροψίαν βασιλικὴν 
μὴ Pr χεραίνειν, φέρειν δὲ ἐγκρατῶς καὶ πράως 
σὰς ἐσιτιμήσεις, etc. Julian. Imperat. Orat. 
LI. sub znitio. 

Ibid. ἢ ἄρ τι τόδ᾽ 4l. 4 ἄρτι voy. Clark. 


ἸΔΙΆΧΟΣ T". 


60 


355 


Ἤματι, τῷ, ὅτ᾽ ἐγὼν ἑλόμην Λυρνησσὸν ὀλέσσας" 


Τῷ κ᾿ ἃ τόσσοι ᾿Αχαμοὶ ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον δας, 
Δυερμενέων ὑπὸ χερσὶν, ἐμεῦ ἀπομηνίσαντος. 
Ἕκτορι μὲν καὶ Τρωσὶ σὺ κέρδιον" αὐτὰρ ᾿Αχαιὲς 
Δηρὸν : ἐμῆς καὶ σῆς ἔριδος μινήσεσθαι ὁ ὀΐω. 


65 


᾿Αλλὰ TO μὲν προτετύχοαι ἢ εώσορ, LEV, ἀχνύμενοί We, 


Θυμὸν $ ἐνὶ siet φίλον δαμάσαντες 6 ἀνάγκῃ. 
N29» δ᾽ ἦτοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον; S06 τί με χρὴ 
᾿Ασκελέως αἰεὶ μυνενεαινέμνεν" ἀλλ᾽ ἄγε “γῶσσον 
"Οτρυνον πόλεμιόνδε καρηκομιόωντας ᾿Αχαιὸς, 


τὸ" 


'OQe ἔτι καὶ Τρώων πειρήσομαι ἀντίος Pan, 


Aix ἐϑεέλωσ᾽ ἐπὶ γηυσὶν ἰαύειν" ἀλλά Ti οἴω 


᾿Ασπασίως αὐτῶν γόνυ κάμνψειν, ὃς κε φύγησι 
^ ε / c ͵ 
Δηΐς ἐκ πολέμοιο ὑπ᾽ ἔγχεος ἡμετέροιο. 
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* Die illo, quo ego cepi Lyrnessum populatus: 


* 'Tum sane non tot Achivi mordicus prehendissent immensum solum, 
* Hostium manibus-strati, me iram-fovente. 
* Hectori quidem et Trojanis hoc utilius: at Achivos 


* Diu mez et tuz contentionis memores-fore puto. 


65 


* Sed ea quidem ante-acta-esse sinemus, dolentes licet, 


** Animo in pectoribus nostro domito necessitate. 
* Nunc vero ego sane impono-finem irz,, neque omnino me par est 


** Pertinaciter usque irasci: sed age ocyus 
* Hortatibus-concita ad prelium comantes Achivos, 


* Ut adhuc etiam Troüm periculum-faciam obvius profectus, 
** Num velint apud naves pernoctare ; 


sed aliquem puto 


* Libenter ipsorum genu flexurum esse, qui quidem effugerit 
* Ardenti e pralio fugatus vi haste nostrae." 


Τ1 αἴγε] MS.sed eras. 72 φύγησιν] F. A. R. 7. male. 


Pseudo-Did. interrogative legendum ait: 
-dn ergo nobis hoc utilius erat, quod etc. 
Vett. edd, omnes sine interrogatione, ut 
Clarkius cum Barnesio. Verte: Non 
paullo (τι) ergo hoc utique utilius erat. 
(Frigide Clarkius, omnzno hoc utique) in- 
tell. placari, ut nunc, nec ire indulgere. 
Ern. 

Ver. 57—865. ἀχνυμένω — &xvówuu) 
Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 58. Θυροβόρῳ ἔριδι] Cod. Harleian. 
Θυμοβόρε ἔριδος. 

Ver. 59. Τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
ἔΑρτεμις} Ὅτι δὲ οἱ αἰφνίδιοι ϑάνατοι τῶν γυ- 
γαικῶν ᾿Αρτέριδι ἐδόκεν ἀνακεῖσθαι, ὡς οἱ τῶν 


ἀνδρῶν σῷ ᾿Απόλλωνι, τσολλᾶχξ λέγει Ποι- 
τής. Eustath. 

Ver. 60. Λυρνησσὸν] Πόλις τῆς Ὕποπσλα- 
κί Θήβης τῆς Κιλικίας. Schol. 

Ver. 61. ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον ὅδας,) Vide 
supra ad £'. 418. 

Ver. 62. ἀπομηνίσαντος. Vide supra ad 
i, 496. 

Ver. 65. προτεσύχθαι) Δοκξντα προγεγονέ- 
ναι. — Schol. inedita in Codice Harleiano, 
ad σ΄. 112. 

Ibid. ἐώσορεν,] Vide supra ad δ΄. 42. 

Ver. 67. Νῦν δ᾽ ἤτοι] Cod. Harleian. Νῦν 


* 
σῇ Ti. 
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"Qc £QaS - oi δ᾽ ἐχάρησαν εὐκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ, 
15 Mw ἀπειπόντος AST ΠΠηλείωνος. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν ἀγαξ ἀνδρῶν ᾿Α γαρνέμινων, 
Αὐτόϑεν s£ ἕδρης, δ᾽ ἐν μέσσοισιν ἀναφάς" 
ME) φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, σεράποντες᾽ " Aegos, 
Ἑ»καότος μὲν καλὸν ἀκεέμεν, bes ἔοικεν 
80 Ὑββάλλειν χαλεπὸν γὰρ; Pris aque) περ ἐόντα. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἐν πολλῷ ὁμάδῳ πῶς κέν τις ἀκέσαι, 
Ἢ eoi; βλάβεται δὲ; λιγύς περ ἐὼν ἀγορητής. 
Πηλείδη μὲν ἐγὼν ἐνδείξομναι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 
Xo, ᾿Αργεῖοι, wüdó) τ᾽ εὖ γνῶτε ἕκοςος. 


Sic dixit: Latati autem sunt bene-ocreati Achivi, 
75 Ire cum renunciasset magnanimus Pelides. 
Inter hos autem locutus est et rex virorum Agamemnon, 
Ex-eo-ipso-loco, a sede, neque in medios prodiens stabat; 
* (Q amici, heroés Danai, famuli Martis, 
* Stantem quidem decet vos audire, neque convenit 
80 * Interpellare: grave enim, peritus licet quis sit. 
** Virorum autem in magno tumultu quomodo quis audire possit, 
* Vel dicere? Impeditur autem, canorus licet concionator. 
* Ad Pelidem quidem ego orationem-dirigam: sed vos ceeteri 
^ [ntelligite, Argivi, sermonemque diligenter cognoscite quisque. 


77 ἰξέδρης Α.. 2. ὅ. 1. 82 γὰρ λιγὺς] MS. 


Ver. 69. Ὄσρυνον πόλεμόνδε] Vide supra 
ad ν΄. 44 

Ibid. καρηκομόωντας Vide supra ad ν΄. 
510. 

Ver. 70. ἀνσίος ov] Zl. ἀντίον ἐλθών. 

Ver. 72. ᾿Ασπασίως) Vide supra ad z. 
140. 

Ibid. γόνυ κάμψειν,Ἶ Recentiorum non- 
nullos hanc phrasin de submisszone et sup- 
plicatione accepisse testatur Eustathius. 
Mire autem Barnesius: ** Libenter in gec- 
* nua se submissurum, Deo gratias agen- 
* tem, quod evaserit." Melius Porphyrius; 
Oi φεύγοντες, τεταμένον ἔχεσι τὸ γόνυ" οἱ δὲ 
καθήμενοι, κεκαμυμένον. ᾿Ασπασίως Sy, φησι, 
καθεδεῖται τῶν φευγόντων τις ἐκ τῷ πολέμε" 
ὥς καὶ ἀναπαύσει ἑαυτὸν, καὶ τὰ σκέλη, ἐκ 
T9 συντόνε τῆς φυγῆς δρόμῳ καύίσας. Quest. 
Homeric. 99. | Clark. Vid. dicta ad Il. γ΄. 
118. ubi idem Porphyrii locus allatus est 
2 Clarkio, Ern. 


Ver. 76. μεσέειστεν ἄναξ] Miror hune 
locum prztermisisee Dawesium, nec στὸ 
» deletum voluisse, nec infra v. 104. 109. 
Ern. 

Ver. 77. ἐν μκέσσοισιν &vzeds] "ll. ἐν μέσ- 
σοισι παραςάς. 

Ver. 79. "Eeuócos μὲν καλὸν ἀκεέμεν,} 
Εἰδὼς ὁ ὃ ᾿Αγαμέμνων, ὅτι μέλλει ϑορυβεῖσθαι, 
ὡς αἴτιος γε γονὼς φθορᾶς σῇ Ἑλληνικῇ sea- 
σιᾷ, ἡσυχίαν ἑαυτῷ προκατασκευάζει, λέγων 
δύφκολον εἶναι ἐν πολλῷ ϑορύβῳ διαλέγεσθαι" 
ἔνιοι δὲ καξεζόμενον τὸν ᾿Αγαμέμνονα ὑσπενόη- 
σαν δημηγορεῖν. Schol. MS. apud JBarnesi- 
um. ᾿Αρίξαρχος «ήθη παραίτησιν ἔχειν TV 
λόγον᾽ ὡς, διὰ τὸ σεσρῶσθαι, T8 ᾿Αγαμέμνονος 
συγχωρεῖν ἀξιᾶντος, εἰ καθήμενος λέγοι" καὶ, 
φασὶ, διὰ gro ἀνέθηκε πὸ, «€ Αὐτόθεν ἐξ ἕδρης» 
*« gy ἐν μέσσοισιν ἀναςάς. ἼΛσοπος ὃ δὲ ἡ vas 
αἴτησις" ἀ γὰρ σὸν πόδα σέτρωται, ἀλλὰ 
τὴν χεῖρα" ἕτως δὲ σέτρωται, demi μικρὸν 
ὑφέρον, αὐτὸς ἀποσφάττει, τὸν κάπρον. ᾿Ἐὰν 


IAIAAOZ Τ΄. 


951 


85 Πολλάκι δή μοι T8TOV ᾿Αγχαιοὶ μυῦδνγον ξειπον, 
Καί τέ με νεικείεσκον" yo δ᾽ ἐκ αἰτιός epus 
᾿Αλλὰ Ζεὺς, καὶ Μοίρα, καὶ ἠεροφοῖτις Ἐρωνὺς, 


O τέ μοι. εἰν ἀγορῇ φρεσὶν ἔμβαλον & ἄγριον ἄτην, 
Ἤματι τῷ» ὅτ᾽ ᾿Αχιλλῆος γέρας αὐτὸς ἀπηύρων. 


90 


95 


85 


᾿Αλλὰ τί κεν ῥέξαιμι; Sreoc διὰ πάντα οὐλευτῷ. 
Πρέσβα Διὸς Syrup "Ac, 
Οὐλομένη, τῆς μὲν S ἁπαλοὶ 
Πίλναται, ἀλλ᾽ ἄρα ἤγε κατ 
Βλάστεσ' Ga redis ac" κατὰ δ᾽ 


ἣ πάντας ἀᾶται. 

7, , ἧς QaEST s 
πόδες" 8 758 ἐπ᾿ ἔδει 
ἀνδρῶν κράωτο βαίνει. 
Sy & rego) La πέδησε. 


v A “ 
Koi γὰρ δή νύ ποτε Δῆν ἄσσατο. τόν περ ἄριξον 


* Szepe jam mihi hunc Achivi sermonem dixerunt, 


** Et mihi convitiari-soliti-sunt: ego autem non in-causa sum, 
** Sed Jupiter, et Fatum, et per-tenebras-vagans Erinnys, 

** Qui mihi in concione menti injecerunt sevam noxam, 

** Die illo, quo Achillis premium ipse abstuli. 


90 


« Sed quid facerem? Deus omnia perficit. 


* Veneranda nempe Jovis filia Ate, [.Noza,] quae omnes noxa-.afficit, 

* Perniciosa: hujus quidem molles pedes; non enim ad solum 

** Appropinquat, enimvero illa per virorum capita incedit, 

** Lzdens homines: alterum enim saltem concertantzum malo-irretit. 
95 * Etenim jam olim Jovem lzsit, quem tamen potentissimum 


95 ἄσατο] MS. L. ἀάσατο] Edd. vett. 


δὲ προςκείμενος ὃ Ξίχος ἦ, τὸ, ** Αὐτόθεν ἐξ 
& ἕδρης," n ἀκεσόμεθα ὃ ἐκ TE τῶν ᾿Αριξέων συν- 
εδρίε: dT ἐν ἐκείνοις ὄντα λέγειν αὐτὸν, καὶ ἐκ 
ἐν uice τῷ πλήθει. Porphyr. Quest. Ho- 
meric. 95. Τινὲς τῷ iemórus ἐκτείνεσι Th» 
λήγεσαν' καὶ ἐπίῤῥημα λαβόντες αὐτὸ, teai- 
τῶς φασὶ «τὸ εὐφαθῶς καὶ ἡσύχως" ἵνα λέγῃ; 
ὅτι δεῖ μετὰ ἡσυχίας ἀκόειν. Eustath. 

Ver. 85. 24] Vide supra ad ξ΄. 455. 

Ver. 86. »εικείεσκον" Vide supra ad ver. 
42. et ad β΄. 221. 

Ibid. ἐγὼ δ᾽ Ex αἴτιός εἶμι, 
Virgil. 

Non tibi Tyndaridis facies invisa Lacenz 

Culpatusve Paris; verum inclementia Divüm 

Has evertit opes, ——— ZEn. 1I. 601. 

Fati ista culpa est. 


᾿Αλλὰ Ζεὺς, 





Senec. (Edip. ver. 1019. 


Ver. 91. et 129. zzrz,] Vide supra ad 
» 116. 


Ver. 92. τῆς μέν 9' ἁπαλοὶ πόδες] Ὅμη- 


gas Ἄτην θεόν ci φησὶν εἶναι «καὶ ἁπαλήν" 
TUS yt πόδας αὐτῆς ἁπαλὼς εἶναι λέγων" 
* — σῆς μὲν S) ἁπαλοὶ πόδες" ἀ γὰρ ἐπ᾿ Eni 
“ πίλναται, ἀλλ᾽ ἄρα ἥγε κατ᾽ ἀνδρῶν κράατα 
* βαίνει. Καλῷ Sy μοι i δοκεῖ τεκμηρίῳ σὴν 
ἁπαλότητα ἀποφαίνειν, ὅτι Bx ἐπὶ σκληρξ 
βαίνει, ἀλλ᾽ imi μαλθακξ. Plato in Con- 
vivio. 

Ibid. τῆς μέν] Cod. Harleian. τῇ μέν. 
Atque itain uno MS. scriptum reperit 
Barnesius. 

Ver. 95. ἀλλ᾽ ἄρα $y:] De hujusmodi 
syntaxeos elegantia et venustate, vide 
supra ad γ΄. 409. 

Ver. 94. κασὰ δ᾽ ἂν ἕτερόν y: πέδησε.] 
Ἕνα γξν τινα ἔβλαψεν, ὅτε μὴ πολλές. 
Schol. Male. Vox enim ἕτερον hoc sensu 
accipi nullo modo pntest Eustathius 
recte exponit, σῶν ἐριζόντων τὸν ἕτερον. 
Clark. Hzc conjungenda cum "Az, quae 
alias nullum przdicatum habet. O3» ad- 
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᾿Ανδρῶν ἠδὲ Sev Qu. ἔμμεναι" ἀλλ᾽ ἄρω καὶ τὸν 
"Hos, Sus ὁ La δολοφροσύνης ἀπάτησεν, 
Ἤμανι T4, ὅτ᾽ ἔμελλε βίην ' Ἡρακληείην 
᾿Αλκμήνη τέξεσθαι ἐὐφεφάνῳ ἐνὶ Θήβη. 

100 Ἦτοι oy εὐχόμενος. μετέφη πάντεσσι S εοἵσι" 


Κέκλυτέ 7 £69, πᾶντες 


Té Soi, πᾶσαί τε ϑέαιναι, 


"Ogg εἴπω, τά [L6 υμυὸς à ἐνὶ φήϑεσσιν à ἀνώγει" 
Σήμερον ἄνδρα, φύωςδε μογοσόκος Εἰλείθυια 
᾿Εχφανεῖ, ὃς πάντεσσι περικτιόνεσσιν ἀνάξει, 


105 Τῶν ἀνδρῶν γενεῆς. οἵ “᾽ 


αἵματος εξ ἐμεῦ εἰσι. 


Τὸν δὲ δολοφρονέεσα προςηύδα πότνια "Henr 
Ῥευσήσεις, «ὃ αὖτε σέλος PL) eT IS 20 6IC. 
E; δ᾽ ἄγε, νῦν ' poi ὄμοσσον, OX, καρτερὸν ὅρκον, 
Ἢ μὴν τὸν πάντεσσι περικτιόνεσσιν ἀνάξειν, 
110 Ὅς κεν ἐπ᾿ ἤματι τῷδε πέσῃ μετὰ ποσσὶ γυναικὸς 


* Hominum et deorum dicunt esse: sed sane etiam hunc 


* Juno, fcemina licet, dolis decepit, 
* Die illo, quo erat vim Herculeam 


* Alcmena paritura pulchris-cincta-muris in Thebe. 
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* Ille sane glorians dixerat inter omnes deos; 


* Auscultate mihi, omnesque dii, omnesque dez, 
* Ut dicam, qua me animus in pectoribus jubet: 
* Hodie virum in-lucem partuum-doloris-prases Ilithyia 
** Edet, qui omnibus finitimis imperabit, 


105 


* Eorum hominum ex genere. qui sanguine ex meo sunt. 


* Hunc vero dolos- meditans allocuta est veneranda Juno ; 
* Mentieris, neque finem tandem sermoni impones. 
** Eja autem age, nunc mihi jura, Olympie, firmum jusjurandum, 
* Revera eum omnibus finitimis imperaturum, 
110 * Quisquis die hoc ceciderit intra pedes mulieris 


96 φασὶν] R. A. 7. Ibid. Zz:w] MS. 97 δολοφροσύνῃ F. 
104 ποερικτνόν.) MS. 


κελεύει] Α. 2. 5.7. 


didit, propter praecedentem parenthesin. 
Ern. 

Ver. 95. Kzi γὰρ δή νύ ποτε Ζῆν ἄσσατο, 
Al. Καὶ γὰρ δή νύ ποτε Ζῆν᾽ ἄσατο. Al. Καὶ 
γὰρ δή ποτε Ζῆν ἀάσσατο. Legendum for- 
tasse Kzi γὰρ δή ποτε Ζῆν ἀάσατο. — Vide 
supra ad λ΄. 540. Clark. ἔΑσατο etiam 
MS. Lips. nec male v. Hesych. in ἄσας et 
ibi Intt. Ern. 


102 e43:re: 


Ver. 98. βίην Ἡρακληείην] Vide supra ad 
y. 758. 

Ver. 99. iJe:Qév» ἐνὶ On] Κατατε- 
σειχισμένῃ, μεταφορικῶς, Quz τὸ ὑπὸ Αμφίονος 
καὶ Ζήθε αὐτὴν τετειχίσθαι. — Schol. 

Ver. 102. ἐνὶ efie» ἀνώγει" dl. ἐνὶ en- 
ἔεσσι κελεύει. 

Ver. 104. περικειόνεσσιν ἀνάξει, Vide ad 
ver, 76. 
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Τῶν ἀνδρῶν, oi σῆς εξ αἵματός εἰσι γενεϑλής. 

Ως ἔφατο" Ζεὺς δ᾽ ἔτι δολοφροσύνην ἐνόησεν, 
᾿Αλλ᾽ ὄμοσεν μέγαν ὅρκον, ἔπειτω δὲ πολλὸν ἀάσθη. 
Ἥρη δ᾽ ἀΐξασα λίπεν ῥίον Οὐλύμποιο, 

115 Καρπαλίμως δ᾽ ἵκετ " Agryos As gui xor, ey ἄρα ἤδη 
Ἰφϑίμην ἄλοχον Σ΄) ενέλε Περσηϊάδαο" 
Ἡ δ᾽ ἐκύει φίλον υἱὸν, ὁ δ᾽ εβδομος sisti: ἰς" 
; μος εἱφήκει μεῖς 
Ἔκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε. καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα" 
53 Á , 2 ἃ 2 7, 7 , , /, 
Αλκμήνης δ᾽ ἀπέπαυσε τόκον, Cie δ Εἰλειϑυίας" 
120 Αὐτὴ δ᾽ ἀγγελέεσα, Δία Κρονίωνα προςηύδα᾽ 
^ 5 7 pA /, 5 Ν 7 

ZsU πάτερ, ἀργικέραυνε, ἔπος τί TOL ἐν φρεσὶ Siu" 
» 3, N 7 345 s e , 7 , / 

HÀ ἀνὴρ γέγον ἐσθλὸς, ὃς ᾿Αργείοισιν ἀνάξει; 
Εὐρυσθεὺς, Σϑενέλοιο Tic Περσηϊάδαο, 
Σὸν γένος" € οἱ ἀεικὲς ὠνασσέμνεν ᾿Αργείοισιν. 


125 Ὥς φάτο: τὸν δ᾽ ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένο τύψε βωϑ εἴαν. 


* Eorum hominum, qui tui ex sanguine sunt generis. 
* Sic dixit: Jupiter autem neutiquam fraudem sensit, 
* Sed juravit magnum juramentum, deinde vero magnum malum.accepit. 
** Juno autem impetu-facto reliquit verticem Olympi, 
115 * Statimque pervenit Argos Achaicum, ubi utique norat 
* Generosam uxorem Stheneli Perseidz: 
* Ea vero gestabat-utero-carum filium, septimo ineunte mense: [rum; 
* Eduxit autem in-lucem, nondum licet assecutum justum-mensium-nume- 
* Alcmenz vero inhibuit partum, repressitque Ilithyias : 
120 * Ipsa autem renunciatura factum, Jovem Saturnium allocuta est; 
* Jupiter pater, rutili-fulminis- missor, rem quandam tibi in mentem ponam: 
** Jamjam vir natus est nobilis, qui Argivis imperabit, 
“ Eurystheus, Stheneli filius Perseidz, 
* Tuum genus: non ei indignum est imperare Argivis. 
125  * Sic dixit: Eum vero dolor acutus in mente feriit profunda. 


108 κρατερὸν} Id. 115 ᾿Αχαϊκὸν) MS. 117 fena] Id. 118 πρὸ] abest MS. 
121 ἐνὶ] MS.F. 199 γέγονεν] MS. male. 


Ver. 105. οἵ S'] Qui scilicet —. Ver. 114. Ἥρη δ᾽ ἀϊξασα λίπεν ῥίον οΟὐ- 
Ver. 106. Τὸν δὲ δολοφρονέεσα ποροςηύδα) λύμποιο,1 Vide supra ad Z. 225. 





Virgil. Ver. 115. ££ ἄρα] Ubi videlicet —. 
simulata mente locutam. Ver. 117. defixa] Vide supra ad 2. 454. 
JEn. IV. 105. 492. et ad z'. 57. 
Ver. 108. E; δ᾽ ἄγε,] Sin ita revera sta- Ver. 120. Κρονίωνα) De hujus vocis pro- 


iuisti, age, etc. Vide supra ad /'. 167. sodia, vide supra ad α΄. 265. et 597. 
Ver. 115. ZZzé;.] Similiterque infra Ver. 122. γέγον᾽) Vide supra ad α΄. 57. 
ver. 156, ἀάσθην. — Vide supra ad ἡ. 116. Ibid. ᾿Αργείοισιν ἀνάξει,) Dawes. Misc. 
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130 


135 


155 


'OMHPOY 


Αὐτίκα δ᾽ £^ Ap κεφαλῆς λιπαροπ Att GEO, 
Χωόμιενος φρεσὶν ἥσις καὶ ὥμοσε καρτερὸν ὅρκον, 
Μήποτ᾽ ἐς Οὐλυμπόν TÉ καὶ ἐρανὸν ςερόεντα 
Αὖτις ἐλεύσεσθαι᾽ Acn, i 5 πάντας LT LL. 

"Os εἰπὼν, ἔῤῥιψεν ἀπ᾽ ϑρανξ ἀἰφερόεντος, 

Χ ειρὶ περισρέψας" τάχα δ᾽ ἵκετο e y ἀγε)ρώπων. 
Τὴν αἰεὶ Seem, ; ZA ἑὸν Φίλον υἱὸν ὁρῷτο, 
Ἔργον ἀεικὲς ἔχοντα, DT Εὐρυσθῆος GE Aa. 

"Oc χαὶ ἐγὼν, ὅτε δ᾽ αὖτε μέγας κορυαίολος Ἕκ- 
᾿Αργείες ὀλέεσκεν ἐπὶ πεύμνησι γέεσσιν, [τωρ 
Οὐ δυνάμην λελαϑέσθ᾽ ἄτης: ἥ πεώτον ἀάσθην. 
᾿Αλλ᾽ Tti ἀασάμμην, καί pue φρένας ἐξέλετο Ζεὺς, 
"Ax ἐϑέλω ἀ ἀρέσαι: δόμεναί T ἀπερείσί ἄποινα. 
"AAA ὄρσευ πόλεμιόνδε. καὶ ἄλλες 0gyo λαές" 


* Illico autem corripuit Aten capite nitentibus-capillis.ornato, 
* [ratus animo suo, et juravit firmum juramentum, 
* Nunquam in Olympumque et coelum stellatum 
* Redituram Aten, qua omnibus noxam- infert. 
* Sic fatus, projecit a ccelo stelJato, 
* Manu circumrotatam: statim autem pervenit ea ad opera hominum. 
* Hujus opera semper ingemiscebat 7s, quando suum carum filium videret, 
*' Opus indignum sustinentem, sub Eurysthei laboribus, 
** Sic et ego, quando nempe ingens pugnam-.expedite-ciens Hector 
* Argivos perdebat ad puppes navium; 
* Non poteram oblivisci noxze, qua semel lzsus fueram. 
«ΑἹ postquam noxam-accepi, et meam mentem eripuit Jupiter, 
* Iterum volo placare, dareque infinita dona. 
* At exurge ad pugnam et czeteras excita copias: 


126 εἶλεν ᾿Ασην] A. 2. 5. J. male. 127 57i] F. R. A. 1. male. Ibid. z;z- 
σερὸν) MS. 151 σαχέως δ᾽ ἵκετ᾽) MS. male. 154 κορυϑαιόλες} Id. 1536 
λαϑέσθ] MS. 





etiam h. l. non tentat, at v. 194. (p. 151. ) Ver. 159—155. στενώχεσχ᾽, — ὀλξεσκεν] 
corrigit, serviens hypothesi suze, ἐν Ac ysí- Vide supra ad ver. 42. et ad y. 84. 
δισιν ἀνάσσειν, quia hzc forma Od. η΄. 62. Ver. 153. Ἔργον ἀεικὶ; ἔχοντα, ὑπ᾽ Εὐ- 
quasi hzc idonea ratio esset. Ern. gurÜzos ἀέθλων. Virgil. 
Ver. 126. λιπαροσλοκάμοιο,] «ΑἹ. λιπαρο- ut duros mille labores 
χρηδέρμνϑ. Rege sub Eurystheo, fatis Junonis inique, 
Ver. 128 — 150. οὐρανὸν ἀφερόεντα — Pertulerit, —————— En. VIII. 191, 


ὡρανῶ ἀφερόεντος,)] Vide supra ad 2. 571. Ibid. ὑπ᾽ Εὐρυσθῆος} 4l. πρὸς Ἐὐρυσθηος. 
Ver. 151. σεριφρέψας. Cod. Harleian. Ver. 154. κορυϑαίολος] Vide supra ad 
περιτρέψας. β΄, 816. 
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140 Δώρα δ᾽ ἐγὼν ode πάντα παρασι εἶν, ὅσσα τοι £y 
Χϑιζὸς ἐνὶ κλισίῃσιν ὑπέσχετο δῖος ᾿ Οδυσσεύς. 
Εἰ δ᾽ ἐθέλεις, ἐπίρεινον, ἐπειγόμενός περ ἄρηος" 
Δώρα δέ τοι σεράποντες, i ἐμῆς παρὰ νηὸς ἑλόντες, 
Οἰσεσ᾽, ὀφρα ἴδηαι, 0 τοι μιενοειπέοι δώσω. 


145 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλ- 
᾿Ατρείδη, adis, ἄναξ ἀνδρῶν,᾿ Αγάμεμνον, 


[λεύρ' 


“Δῶρα μὸν QA. ἐδέλησθα παρασχέμιεν, ὡς ἐπιεικὲς, 
"He ἐχέμεν, πάρα σοι" νῦν δὲ βνησώμειγα χάρμης 
Αἶψα μάλ᾽" g γὰρ χρὴ «λοτοπεύειν VLL ἐόντας: 


150 


Οὐδὲ διατρίβειν' ἔτι γὰρ μέγα ἔργον ἄρεκτον" 


Ὥς κέ τις αὖτ ᾿Αχιλῆα μετὰ πρώτοισιν ἴδηται 
Ἔγχεϊ χοιλικείῳ Τρώων ὀλέκοντα φάλαγγας. 
Ὡς δὲ τις ὑμνείων μεμνημένος ἀνδρὶ μαχέσθω. 


140 


* Dona autem ego ipse omnia przbebo, quzcunque tibi profectus 


** Hesternus in tentoriis promisit nobilis Ulysses. 

* Sin vis, expecta, festinans licet ad certamen; 

* Dona autem tibi ministri, mea ex nave sumpta, 

* Ferent, ut videas, quod tibi animum-placantia dabo." 


145 


Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles ; 


* Atride gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
* Dona quidem si vis praebere, ut zequum est, 
** Vel retinere, in tua potestate est: nunc vero recordemur przelii 


* Statim prorsus; 


150 * Neque moras-trahere: 


non enim decet verbis-tempus-terere hic manentes, 
Adhuc enim magnum opus infectum: 


“Ὅτ aliquis utique rursus Achillem inter primos videat 
* Hasta zrea Trojanorum perdentem phalangas. 
** Sic vero et aliquis vestrum memor cum viro pugnet." 


140 παρασχέμεν)] Id. 147 αἴχε ϑέλῃησθα. MS. 
152 ἠλέκοντα) Id. 


Ibid. μνησόμεθα) MS. 


Ver. 155. ὀλέεσκεν] Cod. Harleian. àx£- 
κεσκεν. 

Ver. 157. 'AXA' ἐπεὶ ἀασάμην, καί μεν 
φρίνας ἐξέλεσο Ζεὺς,7 Post hunc versum, 
alium ex Eustath?o inserit Barneszus ; 


2» 


“Ἢ οἴνῳ μεθύων" ἤ ju) ἔβλαψαν Sei αὐτοί, 
qui tamen hoc in loco non satis apte co- 
haeret. Vide supra ad /. 119. 

Ver. 158. "Aq, ἐθέλω ἀρέσαι, δόμεναί T 
ἀπερείσι ἄποινα.) Τῆς Βρισηΐδος τὴν ἀφαίρε- 


Vor. II. 


148 εἴτ᾽ ixy.] Edd. vett. 
155 ὡς δὲ] R. 


s εἰς σὴν "Acmy ἀναφέρων ὃ ᾿Αγαμέμνων, 
ὅμως “ "AY Wu ἀρέσαι, δόμεναί τ᾿ ἀσερείσι' 
«ἄποινα. Καὶ γὰρ τὸ δέεσθαι, 78 μὴ και 
ταφρονᾶντος ie καὶ ταπεινὸς φανεὶς ὃ ἀδική- 
σας; ἔλυσε τὴν τῆς ὀλιγωρίας δόξαν.  Plu- 
tarch. περὶ ἀοργησίας. 

Ver. 159. δρνυθ] Vide supra ad γ'. 260. 

Ver. 145. πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς"} Vide 
supra ad αἱ, 45. et 58. 


Ver. 148. "Hz" ἐχέμεν, πάρα vw] 44), 


zz 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
155 Μηδ᾽ ἕτως, ἀγαϑϑός περ ἐῶν, “γεοείκελ Αχιλλεῦ, 
Νήςιας ὄτρυνε προτὶ Ἴλιον υἷας ᾿Αχαιῶν 
Τρωσὶ μοιχεσσομένες" ἐπεὶ ἐκ ὀλίγον χρόνον TT 
Φύλοπις, εὖτ᾽ ἂν πεώτον ὁμιλήσωσι φάλα γγες 
᾿Ανδρῶν, ἐν δὲ ϑεὸς πνεύση μένος. ἀμφοτέροισιν" 
1600 eos πάσασθαι ἄνωχϑι Noris t ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιὼς 
Σίσε xcd οἴνοιο" τὸ γὰρ, μένος ἐςὶ καὶ ἀλκή. 
Οὐ γὰρ ἀνὴρ πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
Αχμηνος σίτοιο δυνήσεται ἀντὰ μάχεσθαι. . 
Εἴπερ γὰρ ϑυμῷ γε μενοινάω πολεμίζειν; 
165 ᾿Αλλά τε λάϑρη γυῖα βαρύνεται, ἠδὲ κιχάνει 
Δίψα τε καὶ λιμὸς, βλάβεται δέ τε γένατ᾽ ἰόντι. 
"Oc δέ x ἀνὴρ οἰγοίο κορεσσάμενος καὶ ἐδωδῆς. 


Hunc autem respondens allocutus est abundans-consiliis Ulysses; 

155 * Ne tamen sic, strenuus licet sis, deo-similis Achille, 

* Jejunos impelle ad Ilium filios Achivorum 

* Cum Trojanis pugnaturos: quia non Zn exiguum tempus erit 

** Certamen, postquam primum congressz-fuerint phalanges 

* Virorum, Deusque inspiraverit animos utrisque: 
160 ** Sed vesci jube velocibus in navibus Achivos 

** Cibo et vino; hoc enim, robur est et vis. 

* Neque enim vir totum diem usque ad solem occidentem 

* Expers cibi poterit contra Aostem pugnare. 

* Licet etenim animo utique prompto-sit ad pugnandum, 
165 ** Tamen simul sensim membra gravantur, et occupant euni 

*' Sitisque et fames, noxamque trahunt genua eunti. 


* Qui vero vir vini satur et cibi, 


157 μαχησόμ. MS. R. 
172 μέσην] Id, ἘΞΑ: 


Εἴτ᾽ ἐχέμεν, παρά σοι. 
et Codex Harleianus. 

Ver. 150. ἔσι γὰρ μέγα ἔργον ἄφεκτον"} 
Ἤτοι περὶ τῆς Πατρόκλε σαφῇῆς λέγει, ἢ 
σῆς τῷ Ἕκτορος ἀναιρέσεως. Schol. Rectius 
autem hoc in universum de bello nondum 
confecto dictum intelligas, 

Ver. 155. “ως δέ vis] ΑἹ. * 03i σις. 

Ver. 155. 9:síxsA'] Vide supra ad f. 
623. 


Quo modo legit 


166 τε abest Fl. 


168 πολεμίζειν) MS. vitiose. 


Ver. 157. μαχεσσομένες") Al. μαχησο- 
μένες. «Αἱ. μα χησόμενος. 

Ver. 159. meon] Al. «νεύσει. 

Ver. 163. "Axuavos circ] Verbum hoc 
in uno hoc libro Iliados occurrit, de quo 
vide Intt. ad Hesych. Ern. 

Ver. 165. βαρύνεται, Victorius, Var. 
Lect. lib. XX XVIII. cap. 21. ait, ex ve- 
tere Scholiaste, hoc vocabulum unum es- 
se eorum, qua σημασίαν ἐναργετάτην 6x 87 


170 


175 * 


180 


175 


180 
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᾿Ανδράσι, δυρρμενέεσσι πανημέριος πολεμίζει, 
Θαρσαλέον γύ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσὶν, 206 τι γυῖα 

Igi» κάμνει; πρὶν πάντας ἐρωῆσαι πολέμοιο. 

᾿Αλλ᾽ ἀγε;, λαὸν μὲν σκέδασον; καὶ δεῖπνον ἄνωχθι 
“Ὅσλεσθαι" τὰ δὲ δῶρα ἄναξ ἀνδρῶν᾽ Aya yy 
Οἰσέτω ἐς μέσσην ἀγορῆν, ἵγα πάντες ᾿Αχαιοὶ 
᾿Οφθαλμοῖσιν ἴδωσι, σὺ δὲ φρεσὶ σῆσιν inc 
Ομνυέτω δέ τοι ὅρκον; ἐν ᾿Αργείοισιν ἀναςξὰς, 
Μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, ἠδὲ μιγῆναι, 


- / , - - 
H, Séuic ἐςὶν, CR, zT. ἀνδρῶν ἥτε γυναικῶν. 


Καὶ δὲ σοὶ αὐτῷ “ϑυμυὸς ἐνὶ φρεσὶν ἵλαος ἔξω. 
Αὐτὰρ ἔπειτά σε δαιτὶ ἐνὶ κλισίης ἀρεσάσθω 
Πιείρῃ, f ἵνα μή τι δίκης ἐπιδευὲς ἐχῃσθα. 
᾿Ατρείδη, σὺ δ᾽ ἔπειτα δικαιότερος καὶ ἐπ᾿ ἄλλῳ 


* Cum viris hostibus totam diem pugnat, 

** Audens omnino ei animus in przecordiis, neque quicquam membra 
* Prius defatigantur, quam omnes recedant a pugna. 

* Sed age, populum quidem dimitte, et jentaculum jube 
* [nstrui: dona autem rex virorum Agamemnon 

* Ferat in mediam concionem, ut omnes Achivi 

* Oculis videant, tuque animo tuo lateris. 

** Juret autem tibi jusjurandum, inter Argivos surgens, 

* Nunquam hujus cubile ascendisse se, vel mistum-fuisse, 
** Qua mos est, Rex, et virorum et mulierum. 

** Quin et tibi ipsi animus in przecordiis placidus sit. 

* Ac deinde te convivio in tentoriis conciliet 

* Lauto, ut ne quid juris mutilum habeas. 

* Atride, tu vero deinde zquior et in alium 


177 vid. not. 179 χλισίῃ] MS. 180 ἐσιδενὴς} F. perperam. 


etappellantur Z»4ziAAz72; quibus, omni  Eustathio edidit Barnesius. «ΑἹ. σὺ δὲ φρε- 
contentione adhibita, melius nihil aptius- σὴν ἧσιν ἰανθῆς. 
que excogitari possit. Ver. 177. "E; ϑέμις igi] Deest hic ver- 


Ver. 


167. κορεσσάμενος] Quum se ipse susin Codice Harleiamo. Clark. Item in 


saturaverit. Vide supra ad ver.925. et ad Lips. quod temere factum, cum alibi eo- 


γ΄. 141. 


dem modo jungantur et eodem in con 


Ver. 171. σκέδασον,) Vide supra ad α΄. textu, ut /. 137. Ern. 
140.  Caterum Codex Zarleianus hic Ver. 180. ἵνα μή σι δίκης ἐσιδευὲς ἔχτσ- 
legit πξέδασον. κα Iyz μηδὲν ἐλλίπη σῶν ὀφειλόντων πρὸς 


Ver. 174, σὺ δὲ φρεσὶ σῇσιν ἰανθῆς.) Itaex σὲ 


καίω: πραχθῆναι. SC hol. 


964 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ἔσσεαι" m μὲν γάρ τι γεμεσσητὸν, βασιλῆα 
"Ανδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι, ὁ ὅτε τις πρότερος Xe erint 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπεν, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿ Αγαμέμνων" 
188 Χαίρω σεῦ. Λαερτιαδη; τὸν puso à ἀκέσας" 
Ἔν μοίρη γὰρ πάντα διΐκεο καὶ κατέλεξας. 
Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἐθέλω ὁ ὀμόσαι, κέλεται δέ με Suus; 
Οὐδ᾽ ἐπιορκήσω, πρὸς δαίμονος" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Μιμνέτω a2 τέως γε» ἐπειγόμιενός. περ ἄρηος. 
190 Μίμνετε δ᾽ ἄλλοι πάντες ἀολ λέες, ὄφρα κε uen, 
Ἔκ αλισίης, £u, καὶ ὅρκια cis Ti patur. 
Xo δ᾽ αὐτῷ τόδ᾽ ἐγὼν ἐπιτέλλοριαι; ἠδὲ κελεύω, 
Κρινάμιενος κέρητας ἀριφῆας TUM AY, 
Δῶρα & ἐμῆς παρὰ νηὸς ἐνειπέρυεν, ὅσσ᾽ ᾿Αχιλῆν 
195 Χθίξον ὑπέτημεν δώσειν; ἀγέμεν τε γυναῖκας. 


* Eris: Haudquaquam enim indigne ferendum, regem 
* Virum placare, quando quis prior injuriam fecerit." 
Illum vero vicissim allocutus est rex virorum, Agamemnon; 

185 «* Gaudeo tuo, Laértiade, hoc sermone audito : 

* Recte enim et ordine omnia obiisti et enumerasti. 

*: Hzc sane ego volo jurare, jubetque me animus, 

* Neque pejerabo, per deum: Sed Achilles 

* 'Maneat hic eousque saltem, festinans licet ad certamen ; 
190 * Manete et alii omnes congregati, donec dona 

« E, tentoriis venerint, et federa fida ferierimus. 

* "Tibi vero ipsi hoc ego przcipio, et jubeo, o. Ulysses, 

* Delectis juvenibus primoribus universorum-A chivorum, 

* Dona mea a nave afferto, quot Achilli 
195 * Heri polliciti-sumus nos daturos esse, adducitoque mulieres. 


182 γάρ σοι] MS. male. 


F. 191 229554] MS. F. A. J. quod melius, certe usitatius. 
194 ἐνεγκέμεν) MS. F. R. 


νώμενος) MS. vitiose. 


Ver. 182. c) μὲν γάρ vi νεμεσσητὸν, βα- 
σιλῆα᾽ ᾿Ανδρ᾽ ἀπαρίσσασθαι,] ᾿Αμφίβολον, διὰ 
σὴν αἰτιατικήν" ini δὲ ὁ λόγος περὶ c8 βασι- 
λέως" & vien Tov, εἰ βασιλεὺς ἄνδρα. βλά- 
xus καὶ σῆς ἀδικίας προὐπάρξας, ἀπαρέσηται 
«ὐτόν" iei δὲ σὸ ἀπαρέσασθαι, τὸ σῆς eris 
ξἔσᾷραι; 4Tu τῆς βλάβης: ἀπαλλάξαι, καὶ 
ἐξιλάσασθαι. Porphyr. Quest. Homeric. 19. 
Ubi Editiones quidem PorphyrZ, * βασι- 
* Az," habent; ipse autem, “ βασιλῆα, 
legisse videtur, 


183 ἐπαρίσασϑα!] MS. vid. not. 189 σέως περ] 


193 κίρ- 


Ver. 183. ἀπαρέσσασθαι,}) Barnesius le- 
gendum conjicit ἐσαρέσσασθαι. Clark. Sic 
clare est in MS. Lips. Vu lgata firmatur 
etiam Tae auctoritate: ἀπαρίσασθαι 
quod ad h. 1 . pertinet. Ern. 

Ver. 188. πρὸς δαίμονος") AL. «ρὸς δαί- 
μονας. 

Ver. 190. ὄφρα κε δῶρα] «ΑἹ. εἰςόκε δῶρα. 

Ver. 191. ἔλϑωσι,) ll. $1971. 

Ver. 195. Κρινάμκενος] Vide supra ad α΄. 
509. 514. 238. εἰ ad ξ΄ 454. 
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Ταλθύβιος δέ pe: ὥκα κατὰ seguro εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 


Κάπρον ἑτοιμασάτω ταρμέειν Διΐ τ᾽, Heo τε. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη παύδας ὠκὺς A^ y- 


᾿Ατρείδη, adig, ἀναξ ἀνδρῶν, ᾿ Αγάμμερινον; 


[λεύς: 


200 "AXXoré περ καὶ μᾶλλον ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι; 


᾿Οσσότε τις μεταπαυσωλὴ πολέμοιο γένηται; 
Καὶ μένος s τόσον ἤσιν ἐνὶ ςήσϑεσσιν £ poii" 


Nov δ᾽ οἵ μὲν κέαται δεδαϊ γμένοι, ὃ 86 ἐδάρμασσεν 


Ἕκτωρ Πριαμίδης. o: ὅτε οἱ Δεὺς κῦδος ἐδωκεν' 
205 Ὕμεϊς δ᾽ ἐς βρωτὺν ὀτρύνετον" 2T ἂν ἔγωγε 

Νῦν μὲν ἀνώγοιμι πτολεμίζειν υἷας ᾿Αχαιῶν 

Νήρςιας. ἀκμῆνες" C δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 


Τεύξεσθαι μέγα δόρπον, ἐπὴν τισαίμυενα λωβην. 


7 N 
Πρὶν δ᾽ ὅπως ὧν ἔμοιγε φίλον κατὰ λοιμὸν ἱείη 


* 'Talthybius autem mihi ocyus per castra lata Achivorum 
* Aprum quzsitum-apparet mactandum Jovique, Solique." 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Atride, gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
200 * Alias certe potius debetis hacc procurare, 
* Quando aliqua post-cessatio a pugna fuerit, 
“ Et martius ardor non tantus sit in pectoribus meis: 
* Nunc vero illi quidem jacent confossi, quos domuit 
* Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam prebuit ; 
203 ** Vos autem ad cibum urgete: Ego sane omnino 
* Nunc quidem hortarer pugnam.inire filios Achivorum 
** Jejunos, impastos ; ut vero sol occiderit, 
** Parare magnam coenam, postquam ulti essemus contumeliam. 
* Ante vero nequaquam mihi quidem meum per guttur demittetur 


201 πσαυσώλη)] R. 202 εἶσιν) MS. 203 δεδαίγμενοι] Id. ut 211. 


205 Bes- 


σὺν] 14. 206 σπολεμ.} Id. 208 c:2734] F. A. 1. quod pretulerim 


quia przcedit z771zzi£av. 


Ibid. “ἔρητας ἀριςῆας} Καὶ Ὅμηρος δὲ Ver. 197. ἑτοιμασάτω] Vide supra ad z'. 


TE; νέες: τρατιώτας Legis] τεροςηγόρευσε' 140. 
e Κρινάμενος κερῆτας ἀριςῆας τσαναχαιῶν ----" Ver. 200. ταῦτα] Al. πάντα. 


Καὶ πάλιν [infra s ver. 248. 7" - δῶρα φέρον Ver. 202. ἦσι»] Cod. Harleian. εἶσιν. 
*" χερῆτες ᾿Αχαιῶν.  — Strabo, Geograph. Ver. 204. IIpizgiàzs,] Vide supra ad αἰ. 


lib. X. 598. 


Ver. 194, Δῶρα ἢ ἐμῆς Tp. νηὸς astu] Ver. 205. βρωτὺν ὀπρύνετον"] Qua ratio- 
Strabo, loco jam citato, legit; Δῶρα ϑοῆς ne, βρωτὺν, hic ultimam producat; item 
παξὰ νηὸς ἐνέγκειν. dl. ἐμῆς παρὰ νηὸς ἔνεγ- υἱὲγ Ver. 216. vide supra ad αἰ. 51. 
κέμεν. Ver. 208. τεύξεσθαι] 441. Τεύξασέδαι. 
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210 Οὐ πόσις, s0t βρῶσις, ἑταίρε τεωνειῶτος, 
"Oc μοι ἐνὶ κλισίῃ δεδαϊ γμένος ὀξέϊ χαλκῷ 
Κεῖται, ἀνὰ πρόδϑυρον τετραρυμένος" ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
Μύρονται" TÓ μοι ὅτι μετὰ φρεσὶ ταῦτα μέμηλεν, 
᾿Αλλὰ φόνος σε; καὶ οὐ μυο. καὶ ἀργαλέος φόνος ἀνδρών. 


215 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πολύμητις Ὃδυσ- 


ὯΝ Αχμλεῦ, Πηλέως vie, μέγα φέρτατ᾽ ᾿Αχαιῶν, [σεύς" 
Κρείσσων εἰς SET καὶ φέρτερος ἐκ ὀλίγον 7p 
Ἔγχει» ἐγὼ δέ ΧΕ σεῖο γοήμιατί ΚΕΝ προβαλοίμην 
Πολλόν" ἐπεὶ πρότερος γενόμην, καὶ πλείονα οἱ δα; 


210 ** Nec potus, neque cibus, sodale mortuo, 
* Qui mihi in tentorio confossus acuto zere 
« Jacet, in vestibulum pedibus conversis; circum autem socii 
* Lugent: Ideo mihi neutiquam in mente hzc curz sunt, 
* Sed czdesque, et sanguis, et gravis gemitus virorum." 


215 


Illum vero respondens allocutus est abundans-consiliis Ulysses; 


«Ὁ Achille, Pelei fili, longe fortissime Achivorum, 

* Prastantior es me et fortior non parum quidem 

* Hasta, ego vero te prudentia utique superavero 

« Multum ; prior etenim natus sum, et plura cognovi : 


215 μου] MS. Ibid. μέμηλε] Id. male. 217 φέρτατος) F. male. 218 νοή- 


ματι γε 


Ibid. σισαίμεθα) Vide supra ad 7. 116, 
et ad ν΄. 559. 

Ver. 210. τεϑνειῶτος,] Vide supra ad y. 
46. 

Ver. 212. ἀνὰ τυρόθυρον] «Αἱ. ἀνὰ τοροϑύ- 
£u. 

Ver. 2153. σό μοι ἔστ] Barnes?us in uno 
MS. scriptum reperit, σῷ μοι ὅτε. Vide 
supra ad pz. 9. 

Ver. 215—224. μέμηλεν, — «έσυχται. ] Si 
μεμήλει — σέτυκτο dixisset, jam non con- 
stitiss set Temporum ratio, "Vide supra ad 
usc 

Ver. 214. Qóávos τε, καὶ αἷμα, καὶ ἀργα- 
λέος στόνος) Vide infra ad ω΄. 548. 

Ibid. φόνος] Cod. Harleian. ἹΠόνος. 

Ver. 216.*. ᾿Αχιλεῦ, Πηλέως vis, Pro- 
nunciabatur IIzAz;. Barnesius edidit T1z- 
25:5: vi. Nec male; cum Πηλῆος sit vox 
Zonica, et υἱὸς alibi priore correpta occur- 
rat: 


:] MS. quod non displicet, ne bis idem verbum in eodem versu sit. 


Il. ἡ. 





Ἕκτορ uie ΤΙριά μειο. , 47. 
Ποδῆς, υἱὸς ᾿Ηετίωνος. é. 515. 


Vide supra ad ν΄. 105. et ad “,.94. Cate- 
rum in uno MS. scriptum reperit Barne- 
siu$, I1zA£es vi. Quod et ipsum ferri pos- 
set, pronunciando scilicet IIz2.8:. 

Ver. 217. Κρείσσων εἷς ἐμέϑεν] Ὅρα cà ἀξί- 
up τῷ βελευτξ, καὶ τὸν ἕαυτῇ καίριον καὶ 
ἀνεμέσητον ἔπαινον. Eustath. ᾿Επιτίμησις--- 
tei πικρὰ πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, καὶ δι᾽ ἀποῤῥή- 
TUY λυπηρὰ παραίνεσις" Διὰ cETO καὶ προοις- 
paoy αὐτῷ μακρόν Scr “ Κρείσσων εἷς ἐμέθεν 
“ zal φέρτε epos ix ὀλίγον περ Ἔγχει' ἐγὼ δέ 

* χε σεῖο vigas γε προβαλοίμην Πολλὸν, i ἐσεὶ 
dm γενόμην, καὶ πλείονα οἶδα. Αὐτὸ 
σὸ προοίμιον 7 TE σχήματός ie ἀρχὴν, Μὴ πάνυ 
ϑάῤῥει τῇ ἀνδρείᾳ σῇ σαυτῶ' εἰ δὲ μὴ, ἐλέγ- 
AS αὐτὴν τὸ μηδὲν εἶναι" ἀλλ᾽ ἄκϑε παρ᾿ 
ἀνδρὸς ἐμπείρε καὶ ἐπιφήμονος ἐκ πείρας πραγ- 
μάτων. -- Ἐπειδὴ φοίνυν ταῦτα πικρά ἐστι, 
καὶ ἐπσισίμησιν ἔχει, εἰκόνος παραβολῇ (ver. 

22]. etc.] và πικρὸν τῆς ἐπιτιμήσεως ἀσφαλὲς 
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220 Τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη μύϑοισιν ἐμοῖσιν. 
Αἶψά τε φυλόπιδος πέλεται κῦρος ἀγν)ρώποισιν, 
*Here σπλείφξην μὲν κωλάμην χθονὶ χριλικὸς ἔχευεν" 
[Αρμητος δ᾽ ὀλίγιςος. ἐπῆν Mori τάλαντα 
Ζεὺς. ὃς T Ld TOUT mo quio τέτυκται. 
225 Taster δ᾽ ὅπως isi γέκυν πονῆσαι ᾿Αχαιές' 
Δῆν γὰρ πολλοὶ καὶ ἐπήτριμιοι ἤματα πάντα 
Πίστεσι πότε “ἐν Tic ἀναπνεύσειε πόνοιο; 
᾿Αλλὰ χρὴ τὸν μὲν nura iptum, ὁ ὅς κε Sra, 
Νηλέα ϑυμὸν ἔχοντας: ἐπ ἤματι δακρύσαντας" 


290 * Itaque tibi acquiescat animus verbis meis. 

** Statim prorsus pugne fit satietas hominibus, 

* Cujus plurimam quidem stipulam in terram zs fundit; 

** Messis autem perexigua, postquam inclinet lances 

** Jupiter, qui hominum arbiter pugnze est. : 
225 * Ventre vero haudquaquam licet mortuum lugere Achivos: 

* Kdmodum enim multi et crebri diebus omnibus 

« Cadunt: quando igitur quis respirare poterit a dolore? 

* Sed oportet eum quidem sepelire, quicunque mortuus sit, 

* Patientem animum habentes, diem unam defletum: 


222 £y:w] MS. male. 
viv si» | Edd. vett. male. 


ἐποίησεν" Dionys. Halicarn. Lib. qui ín- 
scribitur Τέχνη, $. 9. in fine. Ovid. 
———- Tibi dextera bello 


Utilis ; ingertium est, quod eget moderamine nostri, 


Metam. Lib. XIII. ver. 361. 

Ver. 218. wpací κεν] Cod. Harleian. 
»οήματί γε. Atque ita legit Dionysius 
-Halicarnassensis loco jam citato. Quze et 
proba Lectio. Clark. Idem habet MS. Lips. 

Ver. 221. Αἶψά TÉ φυλόπιδος AL. Αἰψά 
xs, et Αἶψα δέ "Opa. — ὡς ἀπαέως καὶ ἀλύ- 
πως εἰπεῖν igi τῶν iy πολέμῳ σετελευτηκό- 
Tuy , προῃρημένος, ὡς περὶ τουρῶν συγκομιδῆς 
ποιεῖται TY λόγον, λέγων" EE Αἴψέ σε φιλό- 
** αιδος (φυλόπιδος) πέλεται κόρος ἀνθρώποι- 
ef σιν» Ἧς TE πλείφην μὲν καλάμην χθονὶ χαλ- 
“ χὸς ἔχευεν. "Αμησος δ᾽ ὀλίγιφξος.᾽ Αγίδεϊα, 
Quintilian. de Musica, Lib. ΤΙ. 

Ver. 999. "Het Asien] Heraclides Pon- 
ticus legit Os ὅτε πλείφην. 

Ibid. zAsiez» μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς 
f ἔχευεν" Ἵν ᾿Αλληγορικῶς 8 Sy καλάμην YUy χέκλη- 


296 πολλοί τε καὶ] MS. pronunciandum κα 


9297 


λε σὰ σώματα τῶν ἀνηρημένων. Schol. Quo- 
tiens multam necem significare vult, mes- 
sem hominum factam esse dicit. Macrob. 
Saturnal. Lib. V. cap. 15. 

Ver. 295. κλίνησι] Vide supra ad α΄. 
209. et 558. 

Ver. 226. Λίην γὰρ πολλοὶ] Cicero hec 
sic vertit: 


Namque nimis multos, atque omni luce caden- 
tes 
Cernimus; ut nemo possit moerore vacare. 
Quo magis est zeequum tumulis mandare peremp- 
tos 
Firmo animo, et luctum lachrymis finire ditrnis, 
Tusc. Disputat. Lib. 111. 


Ibid. ἐπήσριμοι] ἐπίτριμοι Notabilis lec- 
tio, quam olim in Codd. Homeri fuisse, 
bene conjecit CL Abresch. quem vide ad 
Hesych. in iz/zgigo, pro quo secundum 
ordinem literarum legendum ἐσίσριροι, rec- 
te judicat. Ern. 

Ver. 229. δακρύσαντας" All. δακρυχέοντας. 
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230 Ὅσσοι δ᾽ ἂν πολέμοιο περὶ συγεροῖο λίπωνται, 
Μεμνῆσθαι πόσιος καὶ ἐδητύος, ὀφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 
EL δυςμιενέεσσι μαχώμενα νωλεμιὲς αἰεὶ, 
ἝἙσσάμενοι χροὶ χαλκὸν ἀτειρέα" μηδὲ τις ἄλλην 
Λαῶν ὀτρυντὺν ποτιδέγμιενος ἰσχαναάσθω. 

235 Ἥδε γὰρ ὀτρυντὺς κακὸν ἔσσεται; ὃς κε λίπηται 
Νηυσὶν ἐπ΄ ᾿Αργείων" ἀλλ᾽ ἀπρόοι ὁρμηδέντες 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισιν € ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. 

Ἦ, καὶ Νέρορος υἱας ὀὑσάσσατο κυδαλίμοιο, 
Φυχείδηὶ T£ Μέγητα; Θόαντά τε, Μηριόνην TÉ, 

240 Καὶ Κρειοντιάδην Δυκομήδεα, καὶ Μελάνιππον" 
Ba» δ᾽ ἔμεν ἐς κλισίην ᾿Αγαμέμινονος ᾿Ατρείδαο. 
Avríx emus ἅμα μῦδος & &2 τετέλεσο δὲ & Ἔργον" 
"Ez m ἐκ κλισίης τρίποδας φέρον; ἕς οἱ ὑπέςη. 


250 ** Quotquot vero pugnze horrendze superfuerint, 
* Meminisse potus et cibi, ut adbuc acrius magis 
* Viris cum hostibus pugnemus indesinenter usque, 
« Induti corpus zre indomito: neque quis alia 


* Copiarum cohortatione expectata subsistat. 


t5 
MI 
i2 


* [lla enim cohortatio male ei cedet, quicunque relictus fuerit 


* Apud naves Argivorum: sed omnes-simul castrzs-egressi 

* In Trojanos equüm-domitores excitemus acre prelium." 
Dixit, et Nestoris filios sibi comites delegit gloria-sublimis, 

Phylidemque Megeta, Thoantaque, Merionemque, 


Et Creontiadem Lycomedem, et Melanippum: 


Perrexerunt autem ire ad tentorium Agamemnonis Atrida. 
Statim deinde simul verbum fuit, et perfectum est opus: 
Septem quidem e tentorio tripodas ferebant, quos ei pollicitus erat, 


256 ὁρμησϑέντες] MS. 258 ὀπάσατο] Id. 246 αὐτὰρ] MS. 
σεὺς] 14. ἘΞ R. 248 δῶρα] abest MS. 


Ver. 955. ἑἙσσάμενοι χροὶ 4 χαλκὸν] Cum 
nosmet ipsi armaverimus. Similiterque 
infra ver. 978, —  Níseges υἷας ὀπάσσατο" 
ANestoris filios sibi ipse comites ascivit. 
Vide supra ad ver. 25. et ad y. 168. 

Ver. 256. Νηυσὶν ἐπ᾽ "Aeysia] Al. Νηυσὶ 
παρ᾿ 'Apysiw» Quo modo legit et Codex 
Harleianus. 

Ver. 242. ἅμα μῦθος ἔην, τετέλεςο δὲ ξρ- 
γόν"] Sic apud. Virgilium : 


247 Ὀδυσ- 
249 μέσῃ] MS. A. J. 


Sic ait, et dicto citius tumida zequora placat. 
ZEn. I. 146. 
Item apud Terentium: 
dictum factum huc abiit. 
Heautontimor. Act. V. Sc. 1. 31. 

Ibid. σετίλεσο] Vide supra ad δ΄. 492. et 
ad α΄. 57. 

Ver. 245. ἀμύμονας, ἔργ᾽ εἰδυΐας,} «Αἱ. 


ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυίας. 
Ver. 247. Χρυσξ δὲ ςήσας Ὀδυσεὺς δέκα 
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Αἴϑωνας δὲ λέβητας ἐείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππες" 

245 Ἔκ δ᾽ ἄγον αἶψα γυναῖκας ἀμύμονας, ty εἰδυίας, 
Ez, eap ὀγδοάτην, Bewnio καλλιπάρῃον. 
Xeurs δὲ ςήσας Οδυσεὺς δέκα πάντα τάλαντα, 
"Hey ; ἅμα δ᾽ ἄλλοι δῶρα Φέρον πέρητες ᾿Αχαιῶν. 
Καὶ τὼ μὲν ἐν μέσση ἀγορῇ ϑέσαν" ἀν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 

250 "Iseco Ta^ Sous δὲ, 3g ἐναλίγκιος αὐδὴν, 
Κάπρον t ἔχων ἐν χερσὶ, παρίτατο ποιμένι λαῶν. 

Ar, ξείδης δὲ s ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν, 
Ἥ οἱ πὰς ξίφεος μέγα κελεὸν αἰὲν ἄορτο, 
Κάπρε ἀπὸ τρίχας ἀρξάμενος, Aud χεῖρας ἀνασ' χῶν, 

255 Ed yero" roi δ᾽ ᾿ἄρα πάντες ἐπ᾿ αὐτόφιν εἴατο σιγῇ 
᾿Αργεῖοι; κατὰ μιοῖραιν, ἀκξοντες βασιλῆος. 
Εὐξάμνενος δ᾽ ἄρα εἶπεν, ἰδὼν εἰς ἐρανὸν εὐρύν" 


Splendidosque lebetas viginti, duodecimque equos: 
245 Eduxerunt confestim et mulieres forma-egregias, operum scientes, 
Septem; at octavam, Briseida genas-pulchram. 
Auri autem appensa Ulysses decem omnia talenta, 
Prazibat ferens; simulque alii dona ferebant juvenes Achivorum. 
Et ea quidem in media concione posuerunt: At Agamemnon 
250 Surrexit: Talthybius autem, deo similis voce, 
Aprum tenens manibus, adstabat pastori populorum. 
Atrides autem, extr cto manibus cultro, 
Qui ei juxta ensis magnam vaginam semper pendebat, 
Apri setis pro primitiis abscissis, Jovi manibus sublatis, 
255 Precabatur: ii vero omnes ibidem sedebant tacite 
Argivi, ut par erat, auscultantes regi. 
Conceptis autem precibus dixit, suspiciens in colum latum; 


250 ϑεῶν] F. 251 χειρὶ] Id. — 959 ἐρυσώμενο:] MS. 255 ὑπ᾽ Id. male. 
257 is ἔρ.) MS. edd. vett. . 


ἄντα τάλαντα, Decem ipsa talenta, vel οἱ ἀρχαῖοι τὰ χρήματα ἐςάϑ μιξον. — Schol. 
ialenta non minus decem. Male igitur Vide infra ad 4. 252. 


vir eruditissimus Dionysius Halicarnas- Ver. 248. κῴρητες ᾿Αχαιῶν. Strabo, Geo- 
sensis, περὶ τῆς "Ones ποιήσεως, $.8. Τῶν .graph.lib. X. legit κερῆτες ᾿Αχαιοί. 

δὲ σχημάτων τὰ μὲν "ατὰ πλεονασμὸν ποιεῖ" Ver. 255. ἄορτο,] ΑΙ. ἃ wea. 

ἐνίοτε μὲν" διὰ τὸ μέτρον' ὡς ἐν τότῳ ““Χρυ- Ver. 254. χεῖρας ἀνασχὼν, Εὔχετο"] Vir- 


** gg δὲ τήσας Ὀδυσεὺς Yxe πάντα, «ὐλαῦτα: gil. 


« Τὸ γὰρ πάντα" μηδὲ y συντελξν ἔγκειται. duplices tendens ad sidera palmas. 
Vide supra ad σ΄, 575. et 470. T [ JEn. 1. 61, 


Ibid. στήσας] Διὰ ζυγξ ác; ET» γὰρ 


Vor. II. 9A 
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"Iso νῦν Ζεὺς πρῶτα, Seu» ὕπατος καὶ ἀριφος. 
T7 τε. καὶ Huc, καὶ Ἐρινύες, αἵ S ὑπὸ γαῖαν 
᾿Ανδρώπες τίνυνται, ὅτις X ἐπίορκον ὀμόσσῃ: 

Μὴ μὲν ἐγὼ "xen Βρισηϊδι χεῖρ ἐπενεῖκαι, 
O27 εὐνῆς πρόφασιν κεχρημένος, ὅτε τεῦ ἄχλε" 
᾿Αλλ᾽ ἔμεν ἀπροτίμαςος ἐνὶ κλισίῃσιν ἐμῆσιν. 

E; δέ τι τῶνδ᾽ & ἐπίορκον, ἐμοὶ 3eoi ἄλγεα δοῖεν [σας. 
Πολλὰ μάλ᾽ 9 ὅσσα Meri, δ οτις σφ᾽ ἀλίτηται ομόσ- 
ἜΝ καὶ ἀπὸ φόρον κάπρε τἄμε νηλει χαλκῷ" 

Τὸν μὲν Ταλϑύβιος πολιῆς ἁλὸς ἐς μέγα λαῖτμα 
"PAU ἐπιδινήσας. βόσιν ἰχϑύσιν' αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Ανςὰς ᾿ Δργείοισι Φιλοπτολέρυοισι μετηύδα" 

Ζεῦ πάτερ, ἢ μεγάλας ἄτας ἀνδρεσσι διδοῖσθα" 


* "Testis-sit nunc Jupiter primum, deorum summus et optimus, 
* Terraque, et Sol, et Furia, qua sub terram 
* Homines puniunt, quicunque perjurium jurarit: 
* Nequaquam ego puellz Briseidi manum intuli, 
* Neque concubitus causa indigens ἔβα, neque alicujus alterius rei: 
* Sed mansit intacta in tentoriis meis. 
* Si vero quid horum perjurium esf, mihi dii dolores dent 
* Multos admodum, quot dant e/, qui in eos peccarit jurando." 
Dixit, et jugulum apri abscidit szevo zere ; 
Hunc quidem Talthybius cani maris in magnum zequor 
Projecit cireumrotatum, escam piscibus: At Achilles 
Assurgens inter Argivos bellicosos locutus est ; 


270  * Jupiter pater, magnas calamitates omnino mortalibus infers: 
260 σίννυντ αι] Edd. vett. Ibid. ὅς] MS. A. 9, 5. 7. male. x] abest MS. 
261 ἐπενεῖκαι MS. male. 264 ἐπιόρκων) Id. 265 óss ] F. A.J. Ibid. 
ὀμόσας] MS. F. A. J. 467 ἐς] abest F. 268 ἐσὶ ày.] A. J. 
oculos ad sidera lztus Esto nunc sol testis, et hzec mihi terra precanti. 
Extulit, et ccelo palmas cum voce tetendit. ZEn. X.M. 176. 
ZEn. V. 687. 


Ver. 260. τίνυνσιαι, ὅτις κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσ- 


Et duplices cum voce manus ad sidera tendit, en) Hesiod. 


Ver. 255. ἐπ᾿ ἀντόφιν] Quid est ibidem ὃ 


Immo: 


bus duabus rebus eleganter et accurate 


4En. X. 667. 





φασὶν “Ερινύας ἀμφιπολεύειν 
"Ogzoy τιννυμένας, τὸν Ἔρις τέκε πῆμ᾽ ἐσιόρκοις- 


immoti sedebant δὲ silentes.  Qui- Ἡμέραι, Ver. 39. 


tranquillitas concionis exprimitur, quae Ὅρκον S', ὃς δὴ πλεῖφον ἐπιχθονίες ἀνϑεώπες 


sine strepitu et fremitu est. Ern. Πημαίνει, ὃ ὅτε κέν τις ἑκὼν eoe pig ἣν 
Ver. 258. Ἴςω νῦν — Τῇ σε; καὶ ᾿Ηέλιος,] eogon. ver. 402, 
Virgil, 


TAIAAOZ T. 


511 


Οὐκ ἂν δήποτε Supuóy ἐνὶ σήσεσσιν ἐμοῖσιν 
᾿Ατρείδης & ὥρινε διαμπερὲς, δὲ χε κύρην 
"Hye, € ἐμεῦ ἀέκοντος. ἀμήχανος" ἀλλά croi Ζεὺς 
"HSex ᾿Αχαιοῖσιν “γάνατον πολέεσσι γενέσθαι. 
975 Νὺν δ᾽ e ἐχεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, ἵνα ξυνάγωμεν à ἄρηω. 
Ὡς ἀφ ἐφωνησεν" λῦσεν δ᾽ ὠγορῆν αἰψηρήῆν. 


O; μὲν ἀρ’ 


ἐσκίδναντο € εν ἐπὶ νῆα ἔχκαςος" 


Δώρα δὲ Μυρμιδόνες μεγαλήτορες εἰμφεπένοντο, 
Βὰν δ᾽ ἐσὶ "m φέροντες ᾿Αγχιλλῆος δ εἰοιο" 

280 Καὶ τὰ μὸν ἐν eins )έσαν, xS δὲ ^ γυναῖκας" 
ἽἼπσπ“ες δ᾽ εἰς ἀγέλην ἔλασαν “εραποντες à ἀγαυοί. 
Βρισηὶς δ᾽ de ἔπειτ᾽, ἰκέλη χρυσῆ ᾿Αφροδίτῃ; 

Ὥς δὲ Πάτροκλον δεδα: cy evo of χαλκῷ, 


* Neque enim unquam animum in pectoribus meis 
* Atrides commovisset prorsus, neque puellam utique 
** Abduxisset, me invito, mala-struens; at nimirum Jupiter 
* Voluit Achivis mortem multis contingere. 
275 * Nunc vero abite ad jentaculum, ut committamus pralium." 
Sic dixit: solvit autem concionem celerem. 
Illi quidem dispergebantur suam ad navem quisque : 
Dona vero Myrmidones magnanimi procurabant, 
Iverunt autem ad navem ferentes Achillis divini; 
280 Et ea quidem in tentoriis posuerunt, collocaveruntque-in-sedibus mulieres: 
Equos vero ad armentum egerunt famuli przclari. 
'Tum vero Briseis, similis aurez Veneri, 
Ut vidit Patroclum laceratum acuto zre, 


269 φιλοπολ.] MS. 
zs; | MS. 


MS. ἔπειθ᾽ iz] Edd. vett. 


Ibid. τίνυνται,] Vide supra ad β΄, 45. et 
ad γ΄. 279. Αἱ. τίννυνται. 

Ver. 263. ἀπροτίμαςος 1)6 h. v. vid. vi- 
ros doctos ad Hesych. in ἀπρόσμαςος, pro 
quo dorice ἀπροτίμαςος dictum videtur, et 
in Z-posijzmrow, ἀπροσδόκητον, in quo ver- 
bum hoc Homericum est, ut videre viri 
docti, sed pro altero legendum ἀσπρόσθικτον. 
Ern. 

Ver. 266. ἀπὸ τόμαχιον κάσρε τάμε) Id 
est κάπρε τόμαχον ἀπέταμ:. 


270 ἄνδρεσι] 14. 1014. δίδοισϑαι F. A. J. 
214 ᾿Αχαιοῖσι] MS. bene. 


280 χκάϑεσαν) 14. 282 δ᾽ ἄρ᾽ 19 


, 


Ver. 270. Ζεῦ πάτερ, Vide supra ad οἵ, 
219. 

Ver. 275. Ἦγεν, ἐμεῦ ἀέκοντος, ἀμήχανος" 
ἀλλά] lta εχ Eustathio edidit Barnesius. 
“41. γεν, ἐμεῦ ἀέκοντος" ἀμήχανος ἀλλά. 
Clark. Sed sic δὲ alii ediderunt, etiam 
Schrev. sic et MS. Lips. Ern. 

Ver. 277. Z2] Ut jusserat. Achilles, —. 
ver. 275. 

Ver. 282. ἔπειτ᾽, ἰκέλη) Ita edidit Zar- 
nesius; Al. £o, ἰκέλη. 


* 


212 
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c ApQ. αὐτῷ ye, λίγ᾽ ἐκώκυε: χερσὶ δ᾽ ἄμοσσε 
285 Στήσϑεώ 7. ZÜ ἁπαλὴν δειρὴν, ἰδὲ x0. πρόςωπα" 
Εἶπε δ᾽ ἄρα, κλαίεσα γυνῆς εἰκυῖα “εῆσι" 
Πάτροκλέ, (μοι δειλῇ TAEÍS OV κεχιαρισιμένε SULLA; 
“Ζωὸν μέν σε ἔλειπον ἐγὼ, κλισίηνεν d ἰξσω- 
Νῦν δέ σε τευνειῶτα AY, OO LUE, ὄρχαμε λαῶν, 
290 ΑΨ à ἀγιβσ᾽" ὡς μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακξ αἰεί. 


^ oM 


Ανδρ e μὲν, ῳ ἐδοσάν "t πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ. 


zm 


Eo πρὸ πτόλιος δεδαῖη yen ὀξει gna 
Τρεῖς TÉ κασιγνήτες, τὸς po μία γείνατο μήτηρ, 
Κηδείες, ot πάντες ὀλεῶριον ἢ ἦμαρ ἐπέσπον" 


Ipsi circumfusa, stridulum edidit-ululatum, manibusque laniabat 
285 Pectoraque, et teneram cervicem, atque pulchra ora: 

Dixit autem flens mulier, similis deabus; 

** Patrocle, mihi miserze carissime animo, 

* Vivum quidem te reliqui ego, e tentorio abiens, 

* Nunc vero te mortuum invenio, princeps populorum, 
290 * Reversa: Ut me excipit malum e malo semper! 

* Virum quidem, cui collocarant me pater et veneranda mater, 

* Vidi ante urbem confossum acuto zre; 

* Tresque fratres, quos mihi eadem peperit mater, 

** Conjunctissimos, qui omnes exitialem diem obierunt: 


288 Z2uroy] MS. 
tiqua. 
δεδαῖγ. 9294 ἐπέσπων)] MS. 


Ibid. χρυσῇ Edidit Barnesius χρυσέῃ. 
Quod eodem modo pronunciandum; pri- 
mam enim necessario producit. Videsu- 
pra ad ν΄, 525. 

Ver. 284." AuQ' αὐτῷ χυμένη, λίγ᾽ ἰκώ- 
xy] Virgil. 

Unguibus ora soror fcedans et pectora pugnis, 


Per medios ruit, et morientem nomine clamat. 
AEn. YV. 678. 


Ibid. ἐκώκυς,] Pronunciabatur, ut opi- 
nor, ixzxv. Vide supra ad σ΄. 57. et ad 
α΄. 488. 

Ver. 287. πάτροκλέ, μοι δειλῇ "Aso 
κεχαρισμένε Sup, Πολλὰ σχήματα map 
Ὁμήρῳ, πάμπολλα καὶ ἐν ἄλλαις ὑποθέσεσιν 
ἄλλα διοικάμενα" ἐσεὶ καὶ ὃ τῆς Βρισηΐδος λό- 
γος Sx ἀσχημάτιςος, ὅτε ἤκεσε παρὰ TE 


᾿Αγαμέμνονος, ϑεασωαμένη σὸν ἸΤάτροκλον κεί- 


μενον ἐπιπίπτει τῷ σώματι, καὶ ϑρηνεῖ Πά- 


299 πόλιος RIS JI 


989 τεϑνηῶτα)] Id. 290 κακὸν iex] Id. scriptura an- 


Ibid. δεδαιγμοένον)] MS. sed ante v. 285. 


σροκλον. Καὶ οἴεται ὁ ἀκροατὴς ὅσι Ππά- 
τροκλον Senv ἐνδείκνυται δὲ ὁ ποιητὴς σο- 
φίαν γυναικὸς ἐν ἀκμῇ καιρξ ἀπαιτέσης τὰς 
σῆς γυναικὸς ὑπσοσχέσεις" καὶ διὰ τῶτο ϑρήνε 
δίκην λεγέσης πρὸς ᾿Αχιλλέα" & Πάτροπκλέ, 
“μοι δειλῇ πλεῖςον κεχαρισμένε ϑυμῷ, Ζωὸν," 
etc. Dionys. Halicarn. Lib. qui inscri. 
bitur Τέχνη, cap. 9. 
Ver. 289—500. τεϑνειῶσα — σεϑνηότα,] 
Vide supra ad ν΄. 46. 
Ver. 290. δέχεσαι κακὸν ἐκ κακῇ αἰεί. 
Euripid. 
"Ectem δ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρων 
Κακὰ κακῶν κυρεῖ, 
Hecuba, ver. 088. 
——— iai δ᾽ ἄλγεσιν ἄλγεα κεῖται. 
Id Troades, ver. 591. 


aliud ex alio malum. 
Terent. Eunuch. Act. V. Scen, V. 17. 
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295 Οὐδὲ μὲν ἐδ᾽ ἐμ ξασκες, 


Ἔκτείνεν, πέρσεν δὲ πόλιν ἡ είοιο Μύνητος, 


0T ἄνδρ᾽ ἐμὸν ὠκὺς ᾿Αχιλ- 
[λεὺς 


* ! )4 ^ 
Κλαίειν, ἀλλ᾿ ww ἔφασκες Αγιλλῆος ϑείοιο 
, M 
: Κεριδίην ἄλοχον Saec, cic.» τ᾽ ἐνὶ νηυσὶν 
? / 7 V , x , 
Ec Φθίην, δαίσειν δὲ γάμον μετὰ Μυρμιδόνεσσι. 
^ y - 
900 Τῳ σ᾽ ἄμοτον κλαίω τεϑνηότα, μείλιχον αἰεί. 
Ὡς ἔφατο κλαίεσ᾽" ἐπὶ δὲ ςενάχοντο γυναῖκες; 
Πάτροκλον πρόφασιν. σφῶν δ᾽ αὐτῶν κήδε suc. 
e £ , 
5 Ἂν , , hy /, , ^ , , 
Αὐτὸν δ᾽ ἀμφὶ γέροντες ᾿Αχαιῶν tryseéstovTo, 
2 ^ Ld ΕἸ , ^M 
Δισσόμενοι δειπνῆσαι ὁ δ᾽ ἠρνεῖτο gsyG y iC mv* 
ξ 5 
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Λίσσομαι;, εἴ τις ἔμοιγε φίλων ἐπιπείλ εν) ἑταίρων; 


295 * Haudquaquam tamen me sinebas, quando virum meum velox Achilles 
* [nterfecit, evertitque urbem divini Mynetis, 
* Flere; sed me dicebas Achillis divini 
* Primam uxorem £e facturum esse, abducturum que in navibus 
“Τὴ Phthiam, instructurumque epulas-nuptiales inter Myrmidonas. 
200 * Ideo te inexpletum fleo mortuum, animo semper mansuetum." 
Sic dixit flens: adgemebant autem feeminz, 


De Patroclo, specie ; de suis autem revera ipsarum malis singula. 
Ipsum vero circum Achillem seniores Achivorum congregabantur, 
Precantes, ut jentaculum sumeret: [5 vero recusabat gemebundus; 


505 


295 ἀδε w' ἔασ. R. 


- 


Ver. 294, ἐπέσπον"] Cod. Harleian. ἐπέσ- 
σων. 

Ver. 295. Οὐδὲ μὲν 87] Singularem he- 
bet vim duplex ista negatio, quae sermone 
Romano exprimi non potest. 

Ver. 295—997. ἔασκες,---ἔφατκες) Vide 
supra ad ver. 42. et ad ν΄. 84. 

Ver. 296. πέρσεν δὲ τοόλιν ϑείοιο Μύνη- 
τος,} ᾿Ἐμφαίνει γὰρ σὴν Λυρνησσὸν, λέγων, 
* χόλιν ϑείοιο Μύνητος.᾽᾽ ὡς ἄν δυναςευομένην 
ὑπ᾿ αὐτῷ, καὶ ἐνταῦθα πεσεῖν αὐτὸν μαχό- 
ῥέενον. Strabo, Geograph. Lib. XIII. Rec- 
te, ut liquet ex ZUad. β΄. 689. sequ. Cz- 
terum Codex Zarleianus hic legit, ἐκ δ᾽ 
εἶλε σόλιν. 

Ver. 298. Κεριδίην ἄλοχον] Vide supra 
ad z'. 114. 

Ibid. i νηυσὶν] .4l. izi νηυσίν. 

Ver. 299. δαίσειν δὲ γάμον μετὰ Μυρμιδό- 
γεσσι.} Ita apud Euripidem : 


296 Μίνητο:)] MS. 297 ἀλλά 4] R. 
; era) MS. 501 ἐσὶ δ᾽ ἐσ. Id. 


* Obsecro, siquis omnino mihi carorum obsequatur sociorum, 


500 z:9vz- 
$05 yt] abest MS. 


Εἰς τὰς ἄλλας ὥρας γὰρ δὴ 
Παιδὸς δαΐσομεν ὑμενωΐες- 


Iphig. in. Aul. ver. 122, 


Ἔνταῦϑ᾽ ἔδαισαν Πηλέως γάμον ϑεοῖ. 
Ibid. ver. ἸΟΊ. 


Ver. 502. IlZcgoxa» πρόφασιν, σφῶν δ᾽ 
αὐτῶν κήδε ἑκάςη.} * Selon mon goüt 
** particulier, voilà le trait le plus fin, qui 
* soit dans toute l' Iliade: rien π᾿ est 
* plus naturel que l image que le Poéte 
* nous presente de nos pauvres filles, 
* qui se trouvant depuis assez longtemps 
* entre les mains d'un vainqueur, renou- 
* vellent leurs larmes à l' occasion des 
* nouveaux objets de tristesse qui les en- 
* vironnent, quoiqu' elles y prissent peu 
* de part." Terrasson. Dissertat. sur Ü Iii- 
ade, Part. IV. cap. 4. Clark. Hanc tam 
bellam sententiam etiam latini scriptores. 

» 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Μή με πρὶν σίτοιο κελεύετε, μηδὲ ποτῆτος 
ΓΑσασϑαι φίλον ἦτορ, ἐπεί μ' ἄχος αἰνὸν ἱκᾶνει" 
Δύντα δ᾽ ἐς ἠέλιον μενέω, καὶ τλήσορνοι ἐμπής. 
[i , ^ » Ν , 7 M 
Ὡς εἰπὼν. ἄλλες μὲν ἀπεσκέδασεν βασιλῆας" 


310 


Aoi» δ᾽ ᾿Ατρεῖδαι pert, καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 


Νέρωρ, ᾿Ιδορνενεύς 76, γέρων 3' ἱππηλάτα Φοῖν ἕξ, 
Τέρποντες πυκινῶς ᾿ἀκαχήμενον' ὅδε τι ϑυμῷ 
Τέρπετο, πρὶν πολέρνε sop δύμεναι αἱρνατόεντος. 
Μνησάμενος δ᾽ ἀδινῶς a ἀνενείκατο, φωνησέν Tt 


918 


Ἢ pe νύ μοι ποτὲ καὶ σὺ, δυςώμυμορε, φίλτανν i- 


Αὐτὸς ἐνὶ ai λαρὸν παρὰ δεῖπνον eamus [ταίρων, 
Anja καὶ ὀτραλέως, ὁπότε σπερχοίοτ᾽ ᾿Αχαμιοὶ 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισι φέρειν πολύδακρυν ἀ agna 

No» δὲ σὺ μὲν κεῖσαι O&O ci γρμένος" αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ 


** Ne me ante cibo jubete, neque potu, 

ἐς Satiare meum animum ; dolor enim me gravis invadit: 

* Ad occidentem autem solem expectabo, et perferam prorsus." 
Sic fatus, alios quidem dimisit reges: 


Duo autem Atridze manebant et nobilis Ulysses, 


Nestor, Idomeneusque, senexque equüm-agitator Phoenix, 
Oblectantes assidue tristem: neque quicquam animo 

Oblectabatur, antequam przelii aciem subiret sanguinolenti. 
Recordatus vero crebros ex-imo.pectore-trahebat-.gzemztus, dixitque; 


* Certe mihi olim et tu, infelix, carissime sodalium, 


** Ipse in tentorio lautum jentaculum apponebas 
** Propere et diligenter, quando festinarent Achivi 
4 'Trojanis equüm-domitoribus inferre lachrymosum Martem: 


* Nunc vero tu quidem jaces confossus; sed meum cor 


510 vid. not. 515 σότε] T. 


in his Tacitus, et Virgilius imitati sunt: 
apud quos per occasionem aut pratextum 
alieni mali, lugent sua, aut moventur suis. 
Conf.infra v. 559. Ern. 

Ver. 507. "Azze9a] Vide supra ad ver. 
167. et ad γ΄. 141. 

Ver. 509. ἀπεσκέδασεν] Vide supra ad 
α΄. 140. 

Ver. 310. ᾿Ασρεῖδα.1 Cod. Harleian.'A- 
σρεῖδὰ. Clark. Sic et Lips. Placet. supra 
semper Αἴαντε δύω. —.Érn. 


219 23aiyp.] MS. 


5923 09431] Id. 


Ver. 511. Νέσωρ. Ἰδομενεύς v5] Cod. 
Harleian. Níswg v' ᾿Ιδομενεύς τε. 

lbid. ἱππηλάτα] Vide supra ad α΄. 
175. 

Ibid. Φοῖνιξ,1 Vide supra ad β΄. 265. 

Ver. 514. ἀδινῶς ἀνενείκωτο,}" ᾿Αϑρόως καὶ 
ἐλεεινῶς καὶ οἰκασρῶς ἀνέκραξεν" ἢ, οἱονεὶ iyi 
ξίναξε, καὶ πολὺ ἤγαγε τυνεῦμα. Schol. Al. 
ἀδινῶς ἀνενέγκατο. 

Ver. 516. ἐνὶ κλισίῃ Aagiv] Al. ἐνὶ κλισί- 
ῃσι λαρόν. ΝΙϊπι5 recte; nam λαρὸν prio- 
rem producit, Vide supra ad g. 572, 


ἼΛΙΑΔΟΣ Τ΄. 
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990 ' Acegunyoy πύσιος καὶ ἐδητύος. ἔνδον € ἐόντων, 
Σῇ πονῇ" g μὲν γάρ τι παπώτερον ἄλλο παϑοίριι" 
Οὐδ᾽ εἴ κεν τῇ πατρὸς ἀποφ" ιμένοιο M 
Ὅς πε νῦν Φηΐφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἰβει, 
Χήτει τοιξδ᾽ υἷος" ὃ δ᾽ ἀλλοδαπῷ t ἐνὶ δήμῳ 


925 


Εζνεκω ῥιγεδανῆς “Ἑλένης Τρωσὶν πολεμίζω" 


ἪΣ τὸν, ὃς Σκύρῳ uui ἐνιτρέφεται Φίλος υἱὸς. 
E; πε ἔτι Con γέ, Νεοστόλερος «γεοειδῆς. 

Πρὶν μὲν γάρ μοι συμὸς : ἐνὶ S249 6001) ἐωλπειί- 
Οἷον £ ip Q3irer san 6 ἀπ᾿ ΓΑργεος ἱπποβότοιο, 


330 


Αὐτξ ἐνὶ Τροίη" σὲ δέ τε Φϑίηνδε νέεστγαι, 


“Ὡς ἂν puoi τὸν παῖδα So σὺν νηΐ μελαίνῃ 
Σκυρόνεν ἐξαγάγοις, καί οἱ δείξειας ἕκαφξα;, 
Κτῆσιν ἐμῆν, Quac τε, καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα. 


520 


** Expers potus et cibi, intus licet sint, 


* Tui desiderio: Neque enim quicquam pejus aliud paterer: 
** Ne quidem si vel patrem mortuum audirem, 

* Qui fortasse nunc in Phthia molles lachrymas effundit, 

* Desiderio talis filii; ipse vero alienigeno in populo 


** Propter invisam Helenam contra Trojanos bellum-gero : 


* Vel illum, qui in Scyro mihi nutritur carus filius, 

* Si quidem adhuc vivit, Neoptolemus divina-forma-przeditus. 
* Nam antea quidem mihi animus in pectoribus sperabat, 

* Solum me moriturum esse, longe ab Argo apto-equis, 


i] 
e 
o 


* Hic in Troja; te vero ad Phthiam rediturum- esse, 


* Ut mihi filium veloci cum nave nigra 


** E-Scyro educeres, et ei ostenderes singula, 


[mum. 


** Possessionem meam, servosque, et altam-tectum-habentem magnam do- 


524 χήτει] F. A. J. R. 
Q4] MS. 


Ver. 518. σολύδαπκρυν ἄρηα.} Virgil. 
—— lachrymabile bellum. AEn. V M. 604, 


Ver. 522. ἀσοφϑιμένοιο] Similiterque i in- 
fra ver. 537. vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 325. ῥιγεδανῆς Ἑλένης] Plut. de 
aud. Po&t. p. 22. ῥιγεδανὸς, κακοϑάνατός 
ἔςι. Δάνον γὰρ οἱ Μακεδόνες θάνατον καλᾶσι. 
Aliter Etymol. M. in h. v. cui 2zs est 
mera sine sensu terminatio: ubi male 
laudatur Il. γ. Ern. 


Ver. 526. Ἠὲ τὸν, ὃς Σκύρῳ] Τὸ δὲ Hi 


529 "Αργειος) MS. 550 δέ σῇ R. 555 ὑψις:- 


- rhy" & συνήθως i ἐσχημάτιξαι, ἀλλά τι muo- 
εξήλλακσαι" ἦν μὲν γὰρ τξ sigues, TÀ tiz7eiy, 
Οὐδ᾽ εἴκεν τῇ πατρὸς πουθοίμην" ἠὲ TE, mysy 
TÉTE, ὃς Σκύρῳ μοι ἐνιτρέφεται. ᾿Αχιλλεὺς 
δὲ, ὡς οἷον ἐκλαθόμενος ὑσὸ gos τῆς ilius 
συντάξεως, ἔφη τὸ, *' Hi vóy." Eustath. Con- 
sulto certe ita scripsit Pocta, cum aeque 
facile scribere potuisset, *'Hi τῷ, 4; Zz- 
“ρῳ᾽ etc. 

Ibid. Σκύρῳ)] Σκῦρος, νῆσος μία τῶν Kv- 
κλάδων. Schol. ad ver. 522. 


910 


ὍΜΗΡΟΥ 


3 Ν ^ mA 
H3; γὰρ Iz y T ἢ κατὰ πάμπαν 
g^. ^ 
335 Τεϑνάμεν, ἤ πε curSv ἔτι ζώοντ᾽ Guty no ous 
A. € 3 , 
Γήραὶ T£ $Ut2U, καὶ ἐμὴν ποτιδέγμοενον αἰεὶ 
Ἁ , ᾽ὔ (a , J /, 
Λυγρὴν ἀγγελίην, ov. ἀποφιδιμένοιο arUsYorTO- 
e x y pA. δὶ ^ / 7, 
Ως $£Quro κλαίων" eui δὲ φενώχοντο γέροντες: 
, ( 5 3 
Μνησάμενοι τὰ ἕκῶξος ἐνὶ μεγάροισιν ἔλειπον. 
͵ / / , , 
940 Μυρομένες δ᾽ ἄρα τές γε ἰδὼν ἐλέησε Κρονίων, 
“ἢ NS ΄, " / ΄ 
Αἁἑψα ὃ Αϑηναίην ἐπε πτερόεντα προςηύδα" 
, N ^ 
Τέκνον ἐμὸν» 07 πάμπαν ἀποίχεαι ἀνδρὸς εῆος. 
5 ΄ , 
H νύ ro. ἐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλ- 


Κεῖνος ὅγε προπάροι)ε νεῶν ὀρ )οκραιράων, 


[λεύς; 


945 ἭἭςαι ὀδυρόμενος ἕταρον φίλον" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Οἴχονται μετὰ δεῖπνον, ὁ δ᾽ ἀκμήνος καὶ ἄπαξος. 
, 3 1 e /, hy , /, 5 N 
AX SR οἱ Vez TOO TE 0l ἀμβροσίην ἐρατεινήν 


* Nunc enim Peleum utique puto vel prorsus 
$55 ““ Interiisse, vel egre adhuc viventem tristari, 
* Senioque inviso, et de me expectantem semper 
* 'Tristem nuntium, quando interfectum audiat."' 
Sic dixit flens; adgemebant autem primores, 
Recordati quz quisque in zdibus reliquerant. 
340 Lugentes vero hos intuitus, miseratus est Saturnius, 
Confestimque Minervam verbis alatis allocutus est; 
* Filia mea, jam prorsus deseris virum bonum. 
* An utique tibi haud jam omnino, in animo curz-est Achilles? 


* En! ille ante naves puppibus-excelsas, 

545 ** Sedet plorans sodalem carum: alii vero jam 
* Abierunt ad jentaculum ; is autem jejunus et impastus est. 
** Quin abi, ei nectarque et ambrosiam amabilem 


527 z«i9474,] Id. R. quod non spernam. 559 izuze]F. A. ὅ. ἔλειπε} 


MS. melius. 


Ver. 527. 9:u5;.] Vide infra ad 5. 
Ver. 529. φϑίσεσϑαι Vide supra ad β'. 


Ver. 550. ἐνὶ Teig] Non in Troja, sed 
ad, prope Trojam, ut supra ἐνὶ συρὶ, ἐν 
ποταμῷ, etalia. Ern. 

Ver. 522. ifay4yonns] Al. ἐξαγάγῃς. 

Ver. 554. IIzAz4] Vide supra ad z. 
265. 

Ver. 556. τοοτιδέγμενον] Barnestus edi- 
dit προτιδέγμενον. Quod perinde est. 


Ver. 337. σύϑοιτο.] ll. τούϑηται. Quo 
modo legit et Codex Zarleianus. 

Ver. 538. “ως ἔφατο κλαίων" Virgil. 

Sic fatur lachrymans. — ZEn. VI.1. 

Ibid. στενάχοντα — Μνησάμενοι  etc.] 
Hinc Virgilius: 

Animum patriz strinxit pietatis imago. 

ZEn. IX. 994.—Ern. 

Ver. 259. ἐνὶ μεγάροισιν] Qua ratione, 
i», hic ultimam producat; item ὀδυρόμε- 
γος, Ver. 545. et σανυπστέρυγιγ Ver. 250. 
vide supra ad α΄, 51. 


'IAIAAOZ T*. 


811 


ra ᾽ν á 
Σ τάξον ἐνὶ ςήϑεσσ᾽, ἵνω μή μὲν Japeoc ἵκηται. 
e 39. » 7 ἘΞ , ΄ * 
Ως εἰπὼν, ὥτρυνε πᾶρος μερμναυιαν Αϑήνην 
, , ^ L4 
350-'H δ᾽, ὥρπη εἰκυῖα, τανυπτέρυγι, λιγυφώνῳ, 
M A , , x 
Οὐρανξ ἐκκατέπαλτο, δ αἰδϑέρος" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
9 wy ΄ Ν / e 959 M 
Avrizo “γωρήσσοντο κατὼ g20TOV* 7] ὃ Αγ λῆς 
Νέχταρ ἐνὶ ςκήϑεσσι καὶ ἀμβροσίην ἐρωτεινὴν 
, , 
Στάξ᾽, ἵνα μή pup λιμὸς ἀτερπὴς γένα! ἵκηται. 
ἈΝ ^ 
355 Αὐτὴ δὲ πρὸς πατρὸς ἐρισθενέος πυκινὸν 09 
"7 Ν 3 9 / ^ 3 7 S / 
Cero τοὶ δ᾽ ἀπάνευνγε νεῶν ἐγξοντο “οζων. 
2 7ὔ 
Ὥς δ᾽ ὅτε ταρφειαὶ γιφάδες Διὸς ἐκποτέονται, 
^ / 
Ψυχραὶ ὑπαὶ ῥιπῆς αἰσρηγενέος Βορέαο" 
ς Ἶ /, 
Ως τότε ταρφειαὶ κόρυϑες» λαμπρὸν γανόωσαι; 
^ 53 Α 
360 Νηῶν ἐκφορέοντο, καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι, 
Θωρηκές τε κρωταιγύωλοι» καὶ μείλινω δερα. 


* Instilla in pectora, ut ne ipsum fames occupet." 
Sic locutus, impulit antea paratam-animo Minervam: 
550 Illa vero, harpz similis alas-patule, vocem-argutze,. 
E cclo desiliit, per sethera: At Achivi 


Jam-tum armabantur per castra: 


Illa vero Achilli 


Nectar in pectora et ambrosiam amabilem 


Instillvit, ut ne eum fames peracerba genua occuparet. 
355 Ipsa vero ad patris prepotentis solidam domum 
Abiit: illi autem seorsum a navibus fundebantur velocibus. 
Ut vero cum densz nives a Jove devolant, 
Gelidz impetu-actz serenitatem-inducentis Borez: 
Sic tunc crebrze galez, lucidum renidentes, 
560 E navibus ferebantur, et clypei umbonibus-muniti, 
Thoracesque concavis-firmi, et fraxinez hastae. 


548 ς«ἤϑεσσιν] F. A. J. R. 
δῶρα] MS. perperam. 


Ibid. ἔλειτοον.} 2. ἔλειπεν. Cod. Har- 
leian. ἔλειπε. 

Ver. 340. ἄρα] Eo modo, quo dizi —. 

Ibid. Κρονίων, Vide supra ad α΄. 265. 
et 597. 

Ver. 349. ὥτρυνε] Vide supra ad ν΄, 44. 

Ver. 550. &prn|] Εἶδος ὀρνέε" civis ixTi- 
γον καλξσιν, ἕτεροι δὲ Qv λέγεται δὲ καὶ 
τὸ δρέπανον. Schol. 

Ibid. σανυπτέρυγι, λιγυφώνῳ, Hinc li- 
quet vocalem istam v in vocibus, λιγὺς, 
λιγύφωνος, Brevem esse, Male igitur PAZ. 


Vor. II, 


ςήϑεσιν] MS. 


560 Ἔκ νηῶν Qeo.] MS. 561 


Labbeus; ““ Vocales longe (inquit) corrz- 
* pi possunt in carmine, per solam  Systo- 
* lam puramque Licentiam; cum palam et 
* aperte longa breviatur; ut secunda zn 
* χιγύφθογγος."  Dialect. Linguze Grzcz, 
eap. IX. 8.2. Utique, Licentia ista siqua 
esset, perisset omnis Prosodia. Quod 
autem λιγύφθογγος secundam nonnun. 
quam producat, id vero posilioni soli de- 
betur. Vide supra ad β΄. 557. 

Ver. 556. ἀπάνευθε] Vide supra ad α΄. 
549. 


Ta B 
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Αἰγλη δ᾽ ὀρανὸν ἷκε, γέλασσε δὲ πᾶσα s περὶ χθὼν 
Χαλκξ ὑπὸ Ξεροπῆς" ὑπὸ δὲ κτύπος ὥρνυτο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶ ὧν" ἐν δὲ μέσοισι κπορύσσετο δῖος᾿ Αχιμλλεύρ' 

365 Ts καὶ ὀδόντων μὲν καναχῇ πέλες τὼ δέ οἱ ὄσσε 
Λαμπέσθην, ὡςεί τέ πυρὸς σέλας" ἐν δέ οἱ ἦτορ 
Δῦν ἄγος ἀτλητον" ὁ δ᾽ ἄρα Τρωσὶν μενεαίνων 
Δύσετο δῶρα “εξ, τὰ οἱ Ἥφαιρος κάμε τεύχων. 
Κνημῖδας μὲν πρώτα περὶ κνήμησιν ἔϑηκε 

5710 Καλὰς, ἀργυρίοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 
Δεύτερον οὖ, σώρηκα περὶ σήϑεσσιν ἔδυνεν" 


᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὠμυοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 


Fulgor autem ad-colum-usque ascendebat, ridebatque omnis circum terra 
ZEris prz fulgure: strepitusque ciebatur sub pedibus 
Virorum : In mediis vero armabatur nobilis Achilles: 
565 Cui et dentes quidem frendebant, oculique 
Splendebant, velut ignis flamma ; eique cor penitus 
Subiit dolor intolerabilis: ille quidem Trojanis irascens, 
Induit dona Dei, quz ei Vulcanus elaboraverat fabricans. 


Ocreas quidem primum circa tibias posuit 
370 Pulchras, argenteis fibulis apte-junctas: 
Tum postea, thoracem circa pectora induebat ; 
Circum humeros autem posuit ensem argenteis-clavis-distinctuna, 


564 κορύσετο) MS. 


Ver. 557. νιφάδες] De , hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad μ΄. 980. et ad y. 
754. 

Ver. 558. ὑπαὶ} Al. ὑπό. 

Ver. 561. Θώρηκές TÉ πραταιγύαλοι,) 
᾿Ισχυρὰ γύαλα ἔχοντες, ig y ugui- Τύαλα xci 
σὰ κοιλώμασα. Schol. De hujusmodi Tho- 
racibus, Pausanias: Δύο ἦν χαλκᾶ ποιήμα- 
σα; τὸ μὲν ξέρνῳ καὶ ποῖς ,ἀμφὶ σὴν yusion 
ἁρμόζον, τὸ δὲ ὦ ὡς νώσε σκέπην εἶνα.. Τύαλα 
ἐκαλῶντο" σὴ μὲν ἔμπροςθεν và δὲ ὄσισθεν 
προςἤγον' ἜἜπσειτα περόναι συνῆσ'τον πρὸς ἄλ- 
ληλα. ᾿Ασφάλειαν δὲ ἀποχρῶσαν ἐδόκει u- 
εἰ ἔχεσθαι καὶ ἀσπίδος χωρίς. "Emi σότῳ καὶ 
Ὅμηρος Φόρκυνα σὸν Φρύγα Ex | ἔχοντα ἀσ- 
σίδα i ἐποίησεν, [supra g. 514.] ὅτι αὐτῷ γυ- 
«λοθώραξ ἦ ἦν. —Phocic. lib. X. cap. 26. 

Ibid. καὶ μείλινα δβρα.} Post hunc ver- 
sum, in uno MS. reperit Barnesius: 


'Ex νηῶν ἐχέοντο" βοὴ δ᾽ ἄσβεςος ὀρώρει. 
Quod videtur ex σ΄, 267. huc irrepsisse. 


567 Τρωσὶ] MS. bene. 


568 δύσσετο) T. 


Ver. 562. AfyAn δ᾽ ὀρανὸν ἷκε, γέλασσε 
δὲ πᾶσα περὶ χθὼν Καλκᾷ ὑπὸ φεροπης"} 4l. 
ἀπὸ ςεροπῆς. Lucretius: 

Fulgur ibi ad ccelum se tollit; totaque circum 

JEre renidescit tellus. —— — Lib. II. ver. 327. 
ac late fluctuat omnis 
JEre renidenti tellus. 








Georgic. ΤΙ. 981. 


Ibid. γέλασσε] Ἤτοι λαμσρυνθεῖσα φαι- 
δρὰ γέγονεν. Porphyr. Queest. Homeric. 9. 
Ver. 365. ὑπὸ δὲ κτύπος ὥρνυτο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶν"} Lucret. 
subterque viràm vi 
Excitur pedibus sonitus, —— ———— 
Lib. II. ver. 398, 


Ibid. et ver. 565. 
Vide supra ad δ΄. 455. 
Ibid. ὥρνυτο]} Vide supra ad y- 260. 

Ver. 565. τὼ δέ οἱ ὅσσε Λαμπέσθην, egi 


, * 
καύσπος — καναχὴ]) 


d vi συρὸς σίλας") Virgil, 


'IAIAAOZ Τ'. 319 
Χάλκεον" αὐτὰρ ἔπειτα σάκος μέγα 76 φιβαρόν T£. 
Ἐξλετο; 7E δ᾽ ἀπάνευδε σέλας yer, ἠῦτε án. 

315 Ὡς δ᾽ ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτησι φανείη 
Καιομένοιο πυρὸς, TÓ δὲ καίεται ὑψόϑ᾽ ὄρεσφι, 
Σταυμῷ : ἐν οἰοπόλῳ" σὰς δ᾽ ἐκ ἐϑέλοντας ἄελλαι 
Πόντον £z ἰχϑυόεντα φίλων ἀπάνευϑε φέρεσιν' 

Ως ἀπ᾿ ᾿Αγχιλλῆος σάκεος σέλας eite i ἵκανε 

380 Καλξ, δαιδαλέε" περὶ δὲ τρυφάλειαν ἀείρας 
Κεατὶ Séro βριαρήν' 70, ἀφὴρ ὡς, ἀπέλαρπεν 
Ἵπσπερις τρυφάλεια" περισσείοντο δ᾽ ἐϑείραι 
Χρύσεαι, ἃς Ἥφαιςος i ἵει λόφον aui αωρυειάς. 


JÉreum: deinde autem scutum magnumque, solidumque, 

Sumpsit; ejus autem in longinquum fulgor ibat, tanquam lunas. 
375 Ut vero cum e ponto flamma nautis relucet 

Ardentis ignis, is autem ardet in altum in montibus, 

Loco in solitario; eos vero invitos procellz 

Ponto super piscoso seorsum ab amicis ferunt: 

Sic ab Achillis scuto splendor ad zethera ibat 
$80 Pulchro, affabre-facto: Galeam vero sublatam 

Capiti imposuit validam; hzc autem stella tanquam, refulgebat 


Setis-equinis-comans galea : 


quassabantur autem comze 


Aurez, quas Vulcanus fuderat conum circum densas. 


Ibid. Sois] MS. 


stantlumina flamma. — ZEn. VI. 300. 
totoque ardentisab ore 

Scintille absistunt; oculis micat acribus ignis. 
ZEn. V II. 102. 


ἄρα) Ut dictum est — ver. 








Ver. 567. 
364. 
Ver. 568. Aóz:v;] Vide supra ad β΄. 55. 
et ad ε΄. 109. 
Ver. 569. Κνημῖδας μὲν πρῶτα] Virgil. 
Cingitur ipse furens certatim in prelia Turnus: 
"Jamque adeo, Rutulum thoraca indutus, ahenis 
Horrebat squamis, surasque incluserat auro, 
"Tempora nudus adhuc; laterique accinxerat 
ensem ; 
Fulgebatque alta decurrens aureus arce. 
4En. ΧΙ. 486. 


Ver. 570—580— 593. E2237j— KaAg, 
. -- καλὰ] Vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 572. ἄρ᾽ Deinceps —. 

Ver. 3974—519—9581. τῷ δ᾽ ἀπάνευδε 
σέλας γένετ᾽, ἠὔτε Ui yas. "^ Ως ἀπ᾿ ᾿Αχιλ- 


515 φανήη] Id. 579 ᾿Αχιλῆος] MS. 


382 περισείοντο} Id. 


λῆος σάκεος σίλας αἰθέρ᾽ ἵκανε --- ἡ δ᾽, ἀτὴρ 
ὡς, ἀπέλαμπεν t Ἵπσπερις τρυφάλεια") Vide 
supra ad ε΄. 4. et ad ο΄. 205. 

Ver. 575. σέλας Cod. Harleian. τέρας. 

Ibid. ix πόντοιο — φανεῖ) E ponto 
Jlamma relucet, vertit Clarkius, quasi in 
aqua maris videant relucentem flammam. 
Sed est potius, ἐπ mari nautis flamma cer- 
nitur. Surgit enim e monte, late con- 
spicuo. Sic i ἐξ ἐπιπολῆς est in superficie. 
᾿Απὸ γῆς Vel ix γῆς» in terra, de quo egre- 
gia observatio est Dorvillii ad Chariton. 
p.106. Ern. 

Ver. oT'T. οἰοπόλῳ") Scholiastes exponit, 
iy ᾧ ὅτες σολξνται καὶ ἀναςρέφονται. Sed, ut 
opinor, minus recte. Vide supra ad y. 
415. et ο΄. 54. item ad Odyss. λ΄. 575. 

Ver. ὅ80. περὶ δὲ τρυφάλειαν ἀείρας Κρατὲ 
Siro βριαρήν" ] Virgil. 


cristatus Achilles. ZEn,. I. 412. 
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IIcez37 δ᾽ £o αὐτῷ ἐν ἔντεσι δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
385 ἘΠ οἱ ἐφαρμόσσειε, καὶ ὀντρέχοι. ἀγλαὰ γυῖα" 
Τῷ δ᾽ ηὐτε πτερὰ yer , ἄειρε δὲ ποιμένα, λαῶν. 
Ἐκ δ᾽ ἄρα σύριγγος πατρώϊον. ἐσπάσατ᾽ ἔγχος: 
Bei32, μέ yt. τ βαρόν" TÓ μὸν ὦ δύνατ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
Πάλλειν, ἀλλά μιν οἷος ἐπίσατο πῆλαι ᾿Αχμλλεὺς; 
390 Πηλιάδα μελίην, T πατρὶ φίλῳ τώμε Χείρων 
Πηλίε ἐκ κορυφῆς. Φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσιν. 
Ἵσπες δ᾽ Αὐτομέδων φε καὶ ᾿Δλκίριος οὐμιφιέποντες 
Ζεύγνυσαν, ἀμφὶ δὲ κωλὰ λέπαδν ἔσαν" ἐν δὲ χαλινὸς 
T. αμφηλῇσ᾽ ἔβαλον, κατὰ δ᾽ ἡνία τεῖναν ὀπίσσω 
Ν Ν 7 e - SC , Ν 
395 Κολλητον voTi δίφρον" 00 &2 μῶφεγω Quei 


'Tentabat autem seipsum in armis nobilis Achilles, 
585 An sibi apta-essent, et faciles.in-iis-moverentur pulchri artus: 
Ei vero tanquam alz erant, attollebantque pastorem populorum. 
E theca vero paternam extraxit hastam, 
Gravem, magnam, validam ; quam quidem non poterat alius Achivorum 
Vibrare, sed ipsam solus norat vibrare Achilles, ; 
590 Peliadem fraxinum, quam patri ejus ceciderat Chiron 
Pelii ex-vertice, czedis-auctorem futuram heroibus. 
Equos autem Automedonque et Alcimus adornantes 
Jungebant, pulchra autem lora-jugalia circeumposita erant; frenosque 
Maxillis immiserunt, habenasque extenderunt retro 
595 Glutino-compactam ad sellam: scuticam autem splendidam 


584 δέ οἱ αὐτῇ) Ε΄. A. 7. T. 585 ἐφαρμόσει] MS. Tbid. ἀγλαὰ 325a) 
MS. edd. vett. praeter Rom. 586 εὖσε] MS. ἠὔσε] F. A. 1. γίγνετ 
R. T. 590 σόρε χείρων] MS. 995 Ζεύγνυον) MS. R. Ibid. κακὰ] A. 
2. 5. J. perperam. 


Ver. 298. 14] Vide supra ad π΄. 7629. ^ ———-—— equorum agitator Achillis 





et ad δ“. Armiger Automedon. JEn. 11, 416. 
Ver. E Εἴ οἱ ἐφαρμόσσειε,)] Videsupra Ver. 395. Ζεύγνυσαν,) Vide supra δὰ 
ad γ΄. 260. γ΄. 260. AL. ξεύγνυον. 
Ibid. ἀγλαὰ viz] 41. ἀγλαὰ δῶρα. Ibid. λέσαδν᾽ ἔσαν" Οἱ ὑσοσραχήλιοι 


Ver. 586. z9v:] Cod. Harleian. αὖτε. ἱμάντες; οἱ μασχαλιςῆρες- Schol. Porro Bar- 

Ver. 387. ἄρα) Deinceps. nesius hic de suo edidit λέσαδν᾽ ἔσαν" atque 

Ibid. σύριγγος} Τῆς δορωτοθήκης- Schol. ita omnino legendum contendit. Atqui 

Ibid. izz4zzc] Vide supra ad α΄. 140. absque Codicibus nihil mutandum; prz- 

Ver. 590. Πηλιάδα μελίην.) Qua rati- sertim cum et Eustathius ἔσαν legi planis- 
one, Πηλιάδα, hic ultimam producat; sime testetur: Τὸ δὲ ἔσαν ἃ δασύνεταί mov, 
item ?zze», ver. 596. et Βαλίς, ver. 400. ἀλλὰ Ψψιλᾶται, δηλᾶν τὸ ἦσαν. 


vide supra ad z'. 51. Ver. 595. Κολλητὸν ποτὶ δίφρον" ὦ δ᾽ ἂρ 
"Ver. 592. Ἵσσπες δ᾽ Αὐτομέδων) Virgil. 
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Χειρὶ λαβὼν ἀραρυῖαν, ἐφ᾽ ἵπποιῖν ἀνόρεσεν 
Αὐτομέδων ὄπιϑεν δὲ πορυσσάμενος gs ᾿Αχμλλεὺς, 
Τεύχεσι παμφαίνων, ὡςτ' ἠλέατωρ ὑπερίων.. 
Σμερδαλέον δ᾽ ἵπποισιν ἐκέκλετο 7 πατρὸς ὟΝ 


400 


ES ve, καὶ Βαλίς, τηλεπλυτὰ τέκνα Ποδάργης. 


ἼΑλλως δὴ φράζεσθε σαωσέμεν ἡνιοχῆα 
ΑΨ Δαναῶν ἐς δμιλον, ἐπεί y, ξῶμεν πολέμοιο" 
Μηδ᾽, ὡς Πάτροκλον, λίπετ᾽ αὐτόδ, τεϑινειῶτα. 

Τὸν δ᾽ ἄρ ὑπὸ ζυγόφιν προρέφη πόδας αἰόλος ἵππος 


405 


Ξιαάνξγος. ἄφαρ δ᾽ ἤμυσε καρήατι. πᾶσα δὲ χαίτη, 


Ζεύγλης ἐξεριπξσα παρὰ ζυγὺν, βῦας ἵκανεν" 
Αὐδήεντα δ᾽ rc Seg, λευκώλενος "Hec 


Manu capiens habilem, in currum insiliit 

Automedon ; retro vero ad-pugnam-paratus conscendebat Achilles, 
Armis collucens, tanquam fulgidus sol. 

Terribiliter autem equis imperitabat patris sui; 
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* Kantheque, et Balie, inclyta soboles Podarges, 


'* Alio jam modo deliberate salvum.referre aurigam 
* Retro Danaorum in agmen, ubi satiati-fuerimus pugna: 
* Neque, ut Patroclum, relinquite illic mortuum." 

Hunc autem sub jugo allocutus est pedibus celer equus 
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Xanthus, statim vero inclinavit caput; tota autem juba, 


Circulo profusa juxta jugum, ad terram pervenit; 
Vocalem vero reddidit dea ulnas-candida Juno; 


595 ὁ δὲ μκ. MS. 
MS. edd. vett. preter R. 


σεϑνηῶσα) MS. 


μάς,γα] Cod. Harleian. Κολλητὸν imi δί- 
eov ὃ δὲ μάςιγα. 

Ver. 596. iQ ἵπποι] Cod. Harleian. 
iQ ἵπποισιν. 

Ver. 397. πκορυσσάμενος] Barnes?us edi- 
dit κορυσσόμενος, itaque legendum fidenter 
pronunciat; sed, ut opinor, nulla idonea 
auctoritate. Vide supra ad ver. 25. et 
167. et ad γ΄. 141. Quin et Codex Har- 
leianus κορυσσάμενος legit. 

Ver. 398. Τεύχεσι παμφαίνων,) Al. Τεύ- 
xe λαμπόμενος. [ 

Ver. ὅ99. ἵσσοισιν ἐκέκλετο -τ- Eds] 


Virgil. 


PY dp]. A. J. 


597 ὄπισϑεν] MS. 401 woo zs | 


402 i2u:v] MS. gl. superscr. κορεσϑῶμεν. at in 
marg ἐῶμεν pro var.lect. cum gl. ὑποχωρήσορεεν τῷ σπολέμε. 





405 αὐτῇ 
equum ——— 
—— Alloquitur mceerentem, et talibus infit : 
Rhabe, —— ————— — — JEn. X. 858. 860. 


Ver. 401. Amex ra] Al. ἡνιοχῆας. 

Ver. 402. ἐπεί χ᾽ ξῶμεν πολέμοιο] Ἔπσει- 
δὰν πορεσθῶρεν. Schol. Pronunciabatur 
autem £z:í » ὦμεν πολέμοιο. Vide supra ad 
s. 265. All. ἐπεί 27 fous». Quo modo legit 
τῷ Codex Harleianus. Clark. Varietas hzec 
jam Hesychii ztate,in MSS. fuit. Ita- 
que in £zu:» utramque interpretatur: quo 
et inclinat 4/berti ad Hes. in ξῶμε». Ern. 

Ver. 405. τεύνειῶτα.} Vide supra ad ν΄, 
46. 


382 


'OMHPOY 


Καὶ λίην σ᾽ ἔτι νῦν γε σαώσομεν, ὀβριμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ' 
᾿Αλλά τοι ἐγγύσεν 5 ἦμαρ ὀλέϑριον, ἐὸς τι ἡμεῖς 
410 Αἴτιοις ἀλλὰ Sec TÉ μέγας καὶ μοίρω. κραταιή. 
Οὐδὲ γὰρ ἡμετέρῃ βραδυτῆτί τε γωχ EM TÉ, 
Τρῶες. ἀπ᾽ a pony Πατρόκλε τεύχ £A.0yT0* 
᾿Αλλὰ ϑεῶν ὦ ὥριφος, ὃν ἠύκομος τέκε Λητὼ; 
Ἔκταν ἐνὶ GEO Y DICIS καὶ Ἕκτορι κῦδος ἔδωκε. 
415 Nai δὲ καί κεν ἅμα “πνοιῇ 2εφύροιο “έοιμοεν, 
Ἥνπερ ἐλαφροτάτην Que ἔμμεναι" ἀλλά σοι αὐτῷ 
Μόρσιμόν &gi, εῷ TE καὶ ἀγέρι iQi δαμῆναι. 
"Oc ἀρ ὦ φωνήσαντος ᾿Εριννύες ἐσγχεῖδον αὐδήν. 


, 


Τὸν δὲ ἡ 
420 


ὀγϑδήσας προςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Ese, τί μοι “γάνωτον μιαντεύεωι; ἐδὲ τί σε χρή. 


« Et certe te etiam nunc saltem salvum-referemus, impetuose Achille: 
** Sed tibi prope dies exitialis, neque quicquam nos 
410 * In culpa, sed deusque magnus et fatum violentum. 
* Neque enim nostra tarditateque segnitieque, 
* 'Trojani ab humeris Patrocli arma detraxerunt: 
** Sed deorum fortissimus, quem comas-pulchra peperit Latona, 
« [Interfecit inter primos- pugnatores, et Hectori gloriam dedit. 
415 * Nos vero vel flatum Zephyri cursu zequaremus, 
* Quem tamen velocissimum dicunt esse: quin et tibi ipsi 


« Fatale est, a deoque et viro vi domari." 
Sic sane locuti Erinnyes inhibuerunt vocem. 
Hunc autem valde indignatus allocutus est pedibus velox Achilles; 


420 


409 'Ax2 4] MS. 


Ver. 404. πόδας αἰόλος ἵπαος} τὸ, αἰόλον, 
Ex οἵδ᾽ ὅθεν τῶν γραμματικῶν σινες ἐπὶ TB 
ποικίλε παρ Ὁμήρῳ ἀκόειν ἀξιξσιν" ὅτω ys 
c, * αἰολόπωλον," ἀποδιδόασι" καὶ TÀ, * αἰό-: 
* Aog ἵππος, καὶ, “ αἰόλον ὄφιν. Οὐκ tei 
δὲ, ἀλλὰ σημαίνει τὸν ταχὺν, γενόμενον ἀπὸ 
σῆς ἀέλλης" ἥτις ἀπὸ TE^ Ati καὶ Εἰλεῖν πε- 
ποίηται. Porphyr. Quest. Homeric. ὅ. 

Ver. 407. λευκώλενος Ἥρη") Vide supra 
ad “σ΄. 92. et ad 4'. 45. 58. et 551. 

Ver. 409. οὐδέ σι ἡμεῖς) Cod. Harleian. 
326 τοι ἡμεῖς. 

Ver. 411. νωχελίῃ v5) «Α]. νωθείᾳ τε. 


411 τε] abest MS. ut 417. 


** Xanthe, quid mihi mortem vaticinaris? neque quid te oportet. 


415 ἄριςο:) A. 2.8. 1. 


Ver. 415. ἅμα “πνοιῇ Ζεφύροιο ϑέοιμεν, } 
Virgil. 
Illa Noto citius, 














fugit. ZEn. V.949. 
——- cursuque pedum przvertere ventos. 
ZEn. VII. 807. 


—— anteirent, cursibus auras. ZEn. XII. 84. 
Fugit ocior Euro. Ibid. 153. 


Ver. 417. ϑεῷ τε καὶ ἀνέρι] Ὕσπὸ 9e 
᾿Απόλλωνος, καὶ ἀνδρὸς ' ᾿Αλεξάνδρε. Schol. 

Ver. 419. πόδα: ὠκὺς ' A. Αχιλλεύς:] Vide 
supra ad z.. 58. 





'IAIAAOZ T'. 988 


EÀ νύ τοι οἶδω καὶ αὐτὸς, δ μοι μόρος ἐν) ἀδ᾽ ὀλέσθαι; 
Νόσφ, φίλε πατρὸς καὶ μητέρος" ἀλλὰ καὶ ἔμπης 
Οὐ λήξω, πρὶν Τρῶας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο. 

Ἤ βας καὶ ἐν πρώτοις ἰάχων ἔχε μώνυχας ἵππες. 
* Bene jam novi et ipse, quod mihi fatum hic perire, 
* Procul a dilecto patre et matre: attamen 


** Non cessabo, antequam Troés abunde satiaverint-se pugna." 
Dixit, et inter primos clamans dirigebat solidos-ungulis equos. 


421 594] R. 


Ver. 495. ἐλάσαι) 44]. ἐλάαν. Ibid. μώνυχας ἵππες. Virgil. 
Ver. 424. ἐν πρώτοις] Ml. ἐν Τρωσίν. —solido —— ungulacornu. Georg. III. 88, 


ΤΗ͂Σ 
OMHPOT IAIAAQ 


PAYOAIA, ἢ l'PAMMA Y. 
ὝὙποϑεσις τῆς Y. 'OMHPOTY Ῥαψωδίας. 


ΔΙΟΣ ἐπιτρέψαντος, κατέρχονται βοιηϑήσοντες οἱ ϑεοὶ πάντες" τοῖς μὲν "EA- 
λήσιν, Ἥρα τε, καὶ ᾿Αϑηνῶ, καὶ ἸΠοσειδῶν, καὶ “Ἥφαιςος, καὶ Ἕρμος" τοῖς δὲ 
Τρωσὶν, ᾿Αφροδίτη, καὶ ᾿Απόλλων" ἔτι δὲ καὶ ἴΑρτεμις, καὶ Λητὼ, "Αρῆς Té 
καὶ Σκώμανδρος" Αἰνείαν δὲ, ἀντιςώντα, ᾿Αχιλλεῖ, σώζει ἸΤασειδῶν, νεφέλη κα- 
λύψας. ᾿Αχιλλεὺς δὲ ἄλλες τε ἀναιρεῖ, καὶ ΤΠολύδωρον, τὸν Πριοίμες παῖδα. 
Ἕκτωρ δὲ, ἀντιςὼς αὐτῷ, φεύγει, ᾿Απόλλωνος σώσαντος αὐτόν" τὲς δὲ ἄλλους 
᾿Αχιλλεὺς ἐπὶ τὴν πόλιν φεύγοντας κατεπείγει. 


T5 


OMHPO*Tt IAIAAOE 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Υ΄. 
3 P4 
Εσιγραφοι. 

Θεῶν μάχη" ἢ Θεομαχία. 
ἤΑλλως. 

Y, Μακορων ἐνοπὴ, καὶ φύλοπις Οὐρανιώνων. 

ἴΑλλη.- 


Y, Μακάρων ἔρις ὥρτο, φέρει δ᾽ ἐπὶ κώρτος ᾿Αχαιοῖς. 


aS οἱ μὲν παρὼ νηυσὶ κορωνίσι γωρήσσοντο 

᾿Αμφὶ σὲ. rel υἱὲ. μάχης ἀκόρητον ᾿Αχαιοί, 

Τρῶες δ᾽ αὖϑ᾽ ἑτέρωνεν € ἐπὶ gap πεδίοιο. 

Zex δὲ Otpusz κέλευσε Sec ἀγορήνδε καλέσσαι 
5 Κρατὸς eU Οὐλύμποιο πολυπτύγε" 20 ὥρα πάντη 

Φοιτήσασα κέλευσε Διὸς πρὸς δῶμα νέεσϑαι. 


SIC hi quidem apud naves recurvas armabantur 
Circum te, Pelei fili; pugnae insatiabilem Achivi. 
"Trojani vero ex-altera-parte in loco-editiore campi. 
Jupiter autem Themidem jussit deos ad-concionem vocare 
5 Vertice ab Olympi multas-convalles-habentis; illa autem quaquaversum 
Incedens jussit Jovis ad domum ire. 


2 ἀκόρητοι)] Edd. vett. praeter ἃ. 4Ὧ Ζεὺς δ᾽ ἐκέλευσε Sípuei — καλέσα!) MS. 
ϑέμις F. A. J. 


Ver. 2. ἀκόρητον] Ita ex tribus MSS. Ver. 4. Ζεὺς δὲ Θέμιςα κέλευσε ϑεὸς ἀγο- 
edidit Barnesius. ΑἹ. ἀκόρητοι. Clark. ρήνδε καλέσσαι] Virgil. 
MS. Barnes. adstipulatur Lips. et ed. Rom. Panditur interea domus omnipotentis Olympi, 
Bene hoc praelatum est. Ern. Conciliumque vocat Divüm pater atque homi- 
Ver. 5. Τρῶες δ᾽ αὖϑ' ἑτέρωθεν} 44], Τρῶες num rex 
δ᾽ αὖτ᾽ ἑσέρωθεν, Sideream in sedem. 4En. X. 1. 
Ubi quidam legunt, omnipotentis Olympi. 
Vor, II. «3C 
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Ovrs τις ἕν ΠΠοταμῶν ἀπέην, νόσφ᾽ ᾿Ω κεανοῖο;, 
Οὐτ᾽ ἄρα Νυμφάων, ταί τ᾽ ἄλσεα καλὰ νέμονται, 
Καὶ πηγὰς ποταμῶν, καὶ πίσεω ποιήεντα. 
10 ᾿Ἑλϑόντες δ᾽ ἐς δῶμα Διὸς νεφεληγερέταο, 
Eesnc αἰδέσησιν ἐφίζανον. a ἃς Δι πατρὶ 
Ἥφαιςος ποίησεν ἰδυίησι πραπίδεσσιν. 
Ως οἱ μὲν Διὸς ἔνδον ἀγηγέρωτ᾽" εὸ᾽ ᾿Ενοσίχεγων 
Νηκέςησε "εᾶς, ἀλλ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλϑε μετ᾽ αὐτές. 
15 "Ice 9 ἀρ ὁ ἐν μέσσοισι; Διὸς δ᾽ ἐξείρετο βελήν' 
Tízc αὖ, ᾿Αργικέραιυνε, Sese ἀγορήνδ ἐκάλεσσας: 
Ἢ τι περὶ Ὑρώων καὶ ᾿Αχαιῶν μερμηρίζεις: 
Τῶν γὰρ γυν ἄγχιφσα μάχη πόλεμός TÉ δέδηε. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
20 Ἔγνως, ᾿Εννοσίγαιε, € ἐμὴν ἐν σήσεσι βελῆὴν, 
* Qv ἐνεχῶὼ ξυνάγειρα" μέλεσί (μοι. ὀλλύμυενοί περ. 


Neque quis igitur fluviorum aberat, praeter Oceanum, 
Meque Nympharum, qua nemora pulchra habitant, 
Et fontes fluviorum, et prata herbosa. 
10 Cum venerant autem ad domum Jovis nubes-cogentis, 
Politis sedilibus-columnis-distinctis consederunt, quz Jovi patri 
Vulcanus fecerat peritis przecordiis. 
Sic hi quidem Jovis in dibus congregabantur: neque Neptunus 
Non-paruit dez, sed e mari venit ad illos. 
15 Sedit autem in mediis, Jovisque interrogabat consilium; 
* Cur rursus, rutili-fulminis-missor, deos ad consilium vocasti ? 
* Num quid de Trojanis et Achivis deliberas? 
* Horum enim jam proxime est ut pugna przliumque ardeat." 
Hunc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
20 ** Nosti, Neptune, meum in pectoribus consilium, 
* Quorum gratia congregavi: curze-sunt mihi, pereuntes licet. 


9 πείσεα } MS. edd. vett. 12 ἰδυίῃσιν] MS. male. 15 ἐξήρετο] Id. vid. «΄. 
756. 16 αὖτ᾽ — ἀγορήνδε κάλεσας} 14. 90 ii] Id. 25 ἀρήγη9 F. A. 
1. R. 29 Versus hic in MS. tantum est in marg. alia manu. 


Ver. 5. ἄρα] Proinde, ut jusserat Ju- Ver. 12. τσοίησεν ἰδυίῃσι πρασπίδεσσιν.Ἶ «Αἱ. 
piter —. ver. 4, qnc εἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. 

Ver. 8. καλὰ] Vide supra ad β', 45. Ver. 15. eigene) AL. ἐξήρετο. 

Ver. 9. σίσεα] Cod. Harleian. πίσσα. —— Ver. 16, Τίπτ᾽ αὖ, 41. Tia αὖτ᾽. 
Zl. πείσεα. Ver. 18, δέδηε.1 Vide supra ad y. 756. 


Ver. 11. αἰϑάσῃσιν) Ἕδραις, Ξυλωταῖς, Ver. 19. νεφεληγερέτα Ζεύς" Vide supra 
κατὰ TUS Παλαιὼς, αἰϑεμέναις, 0 ἐς, κατα- Ad α΄. 178, 


λαμπομένωις φωτί, Schol. 
8 


ἸΛΙΆΔΟΣ Y*. 


᾽᾿Αλλ᾽ ἥτοι μὲν ἐγὼ μενέω “τυχὶ Οὐλύμποιο 
ἭΜμμενος, ἐν ὁρόων φρένω rigo οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Ἔρχεσν; ὀφρ᾽ ἂν ἵκησϑε μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιές" 


25 ᾿Αμφοτέροισι δ᾽ ἀρή yes ὅπη νόος ἐςὶν ἑκάτε. 


E; γὰρ ᾿Αχιλλεὺς οἰος ἐπὶ Τρώεσσι μοωνγεῖτουι; 
Οὐδὲ pvo ἕξεσι ποδώκεα Πηλείωνα. 

Καὶ δέ τέ p» καὶ πρόςτεν ὑποτρομέεσκον ὁρῶντες" 
No à, ὅτε δὴ καὶ Speo» ὃ ὑταίρε χώεται αἰνῶς, 


30 Δείδω, μὴ καὶ τεῖχος ὑπὲρ μόρον ἐξωλαπάξη. 


7, 5 1 
"Qe ἔφατο Κρονίδης. πόλεμον δ᾽ ἀλίαξςον ἔγειρε. 
N |y 7 f» V / A Cu foy 
Ba» δ᾽ ἔμεναι πόλερυόνδε Soi, δίχω ϑυμὸν ἔχοντες. 
Ἥρη μὲν μετ᾽ ἀγώνω νεῶν καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 


9581 


"Hà Ποσειδάων γαιήῆοχος. ἠδ᾽ ἐριξνης 

35 Ἑρμείας. ὃς ἐνὶ φρεσὶ πευκωλίμησι κέκαςο" 
eu δε! - / "T Ρ 
HQaigoc ὃ CLULU, TOIOV “21:69 PESIDTT βλερμεαίνων, 


* Sed ego sane manebo in cacumine Olympi 
“ Sedens, ibi spectans mentem oblectabo: at jam vos czeteri 


* Abite, ut perveniatis ad Trojanos et Achivos; 
25 * Utrisque vero auxilium ferte, prout animus fert cujusque. 
* Si enim Achilles solus contra Trojanos pugnet, 
** Ne paulisper quidem sustinebunt velocem Pelidem. 
* Etenim ipsum etiam antea terriü-fugiebant tantum aspicientes; 
** Nunc vero, quum jam et animo ob-socium irascitur graviter, 
ZO * Vereor, ne et murum prater fatum evertat." 
| Sic dixit Saturnius, certamenque inevitabile excitavit. 
Perrexerunt autem ire ad-pugnam dii, discordibus animis. 
Juno quidem ad coetum navium et Pallas Minerva, 
Atque Neptunus terram-cingens, et utilitatum-auctor 
535 Mercurius, qui mente prudenti ornatus erat: 
Vulcanus item cum his ibat, fortitudine oculos-truces-circumferens, 


20 ὑπέρμορον] R52 βᾶν] MS. 


53 νηῶν] Id. 55 κέκαφςαι]) Id. F. A. 1. 


ferri potest, quia sermo de Deo, in quo temporum ratio patitur: secus 


foret de homine mortuo. 


Ver. 21. ὀλλύμενοῇ Vide supra ad γ. 
260. 

Ver. 23. φρένα, πέρψομαι.] Vide supra 
ad «'. 25. et ad ν΄. 168. 

Ver. 26. μαχεῖται, AL. μάχηται. 

x 271. ἕξεσι] Eodem sensu habuimus 
Il. /. ver. 51. ad utrumque locum re- 
Wendt Hesych. ££eziy, ἐφέξωσιν, quod recte 


Cel. Alberti ad locum ver. 51. retulit, 
ubi est cum v ἐφελχ. Gl. MS. Urat. ize- 
μενῶσι. νη. 

Ver. 28. ὑποτεομέεσκον)] Contremiscere 
solebant. Vide supra ad β΄. 221. 

Ver. 50. ὑπὲρ μόρον] Vide infra ad ver. 
3536. 

Ver. 52. B» δ᾽ ἔμεναι!) 4]. Βὰν δ᾽ ἐέναε. 
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Χωλεύων, ὑπὸ δὲ AVIA. βώοντο ἀραιαί. 


ὉΜΗΡΟΥ 


B 


"Ec δὲ Τρώας᾽ Aen: κορυϑαίολος" αὐτὰρ ἅμ αὐτῷ 
Φοῖβος ὠκερσεκόμης, ἠδ᾽ "Άρτεμις i ἰοχέαιρα, 

40 Λητώ 75 Ἐάνϑος τες φιλορυμειδής T ᾿Αφροδίτη. 
E/ac μέν f ELE Sreoi ϑινητῶν & eran ἀνδρῶν, 
Τέως ᾿Αχαιοὶ μὲν μέγ᾽ ἐκύδανον, ἕ ἕνεκ, ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς" 
Τρώας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυϑϑε γυῖα ἕκαςον, 

45 Δειδιότας, δ᾽ ὁρῶντο ποδώκεα Πηλείωνα 
Teoy eri λαιρυπόριενον, βροτολοιγῷ ἴ ἶσον "Αρηϊ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ μεν ὅραλιον ᾿Ολύμπιοι ἤλυϑον ἀνδρῶν, 
" lero δ᾽ Ἔρις πρατερῆ, λαοσσόος" αὖε δ᾽ ᾿Αϑήμ, 
Στᾶσ᾽ ὁτὲ μὲν παρὰ τάφρον ὀρυκτῆν, τείχεος ἐκτὸς, 


Claudicans, subtus autem tibize multo molimine-ferebantur imbecilla. 
Ad Trojanos vero Mars pugnam.expedite-ciens; cumque ipso 
Phoebus intonsus, et Diana sagittis-gaudens, 
40 Latonaque, Xanthusque, amansque-risum Venus. 
Quamdiu quidem seorsum dii a mortalibus erant viris, 
Tamdiu Achivi sane magnopere se-efferebant, quod Achilles 
. In-conspectum.se-dederat, diu enim pugna abstinuerat tristi : 
"Trojanos vero tremor gravis subiit membra cuique, 
45 Timentes, quod viderent pedibus-velocem Pelidem 
Armis splendentem, hominum.perniciei parem Marti, 
Sed postquam ad turbam Olympii venerant virorum, 
Orta-est Contentio vehemens, populi concitatrix: exclamabat vero Minerva, 
Stans interdum quidem ad fossam manu-factam, extra murum, 


58 See ipe Edd. vett. praeter T. 


1 ἕως] A. 2. 5. J. 
pro αἰνὸς] MS. 


Ver. 55. xtxuaso] Si, κέκαςαι, dixisset; 


jam. non constitisset "Temporum ratio. 


Vide supra ad z'. 57. et ad ο΄. 155. Clark. 
Vide Var. Lect. 

Ver. 58. κορυϑαίολος" Vide supra ad β΄. 
816. 

Ver. 59. Φοῖβος ἀκερσεκόρης,} * Apollo 
* chrysocomes cognominatur, a fulgore 
* radiorum, quas vocant comas aureas 
** solis: Unde οἱ ἀκερσεκόμης, quod 
* punquam radii possunt a fonte lucis 
* avelli? — Macrob. Saturnal. Lib. I. cap. 
17. 


40 φιλομειδὴς} MS.. edd. vett. 


Ibid. ἔσαν] F. 42 μέγα xw] MS. 44 δεινὸς 


Ver. 42. τέως ᾽Αχαιοὶ] Pronunciabatur, 
ut opinor, Τῶσε ᾿Αχαιοί. Vide supra ad 
σ΄. 15. et ad σ΄. 559. 

Ver. 45. ἐπέπαυτ᾽ Al. ἀπέπαυτ᾽. 

Ver. 45. Δειδιότας, 56 Vide supra ad z. 
51. 

Ver. 48. et 66. Ὧρτο} Vide supra ad β'. 
810. 

Ibid. κρατερὴ, λαοσσόος" αὖ: δ ᾿Αθήνη,] 
Nonnulli olim (notante Eustathio) ita in- 
terpungebant: πκρατερή" λαοσσόος αὖε δ᾽ 
᾿Αδήνη" scilicet ut vox λαοσσόος ad 'A&4» 
referatur, Sed minus apte. ἢ 


ἸΔΙΑΔΟΣ Υ΄. 


389. 


50 "AXAor ἐπ᾿ ἀκτάων ἐριδέπων μακρὸν Gru 
Αὖς δ᾽ "Aen ὑτέρωνεν, € ἐρεμνῇ λαίλαπι ἴσος. 
Οξὺ κατ ἀκροτάτης πόλεως Τρώεσσι κελεύων, 
" AXAoTE πὰρ Σιμόεντι Suy ἐπὶ ᾿Καλλικολώνῃ. 
Ὡς τὸς ἀμφοτέρες. μάκαρες “οἱ ὀτρύνοντες 
58 Σύμβαλον, t ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ἡ ῥήγνυντο βαρεῖαν. 
Δεινὸν δ᾽ ἐβρόντησε πατὴρ ἀνδρῶν τε “εῶν τε 
Ὕψόνεν' αὐτὰρ E ΠΕ δ δὰ ἐτίναξε 


Tia ἀπειρεσίην, ὀρέων T αἰπεινὰ πάρηνα. 


Πάντες 


δ᾽ ἐσσείοντο πόδες πολυπιδάκε Ἴδης, 


60 Καὶ κορυφαὶ, Τρώων σε TA es καὶ νῆες ᾿Αχαιῶν. 
"Ἔδδωσω δ᾽ ὑπένερινεν ἀνωξ 6 ἐνέρων ᾿Αἰἱδωνεύς, 


Δείσας δ᾽ ἐκ “γρόνε ἄλτο, καὶ $0 65 


e : 
μή 0í Uwte ese 


50 Interdum super littoribus resonis altum vociferabatur: 
Clamabat et Mars ex-alia-parte, obscuro turbini similis, 
Acute a summa urbe Trojanos adhortans; 

Interdum propter Simoénta currens super Callicolone. 
Sic istos utrosque beati dii excitantes 


55 Commiserunt, interque eos contentionem irrumpere fecerunt gravem. 
Horrendum autem intonuit pater hominumque deümque 
Ex alto: at subtus Neptunus concussit 


Terram immensam, montiumque excelsos vertices, 
Omnes autem concutiebantur radices riguz-fontibus Ida, 

80 Et vertices, Trojanorumque urbs, et naves Achivorum. 
'Timuit vero subtus rex inferorum Pluto, 


Territusque solio exiliit, et exclamavit, verztus; 


45 δειδιῶτας | Id. 50 ἐριγδέπων] Id. 52 πόλιος] F. A. J. melius. 58 
νὰ] MS. 59 πολυπίδακος] MS. vid. not. 


ὑπέρϑορεν, μὴ] R. male. 


Ver. 49. ix 70s, ] Al. ξντός. 
Ver. 50." AxAov ἐπ᾿ ἀκτάων ἐριδέπων μα- 
πρὸν ὠΐτει"] Virgil. 





intendit vocem, qua protinus omne 
Contremuit nemus, et sylvz intonuere profun- 
de. ZEn. VI. 514. 


Ver. 51. A2: 2" Aes] Strabo, Geograph. 
lib. XIII. legit*Q27; 2 " Aes. 

Ver. 59. τυόλεως} 44]. πόλιος. 
perinde est. 

Ver. 53. ϑέων izi Καλλικολώνῃ.}᾿ ᾿Αρίσωρ- 
x "dst yw. περισπωμένως, TÀÓ χωρίον Sy 


Quod 


ne ei superne 


ig. 
61 Αἰδωνεὺς Id. 62 καὶ 


λέγων" ἡ δὲ Καλλικολώνη ἐςὶν ὑψηλὸς σόπος. 
Schol. 

Ver. 56. Δεινὸν δ᾽ ἐβρόντησε πατὴρ] Vir- 
gil. 

Hic pater omnipotens ter colo clarus ab alto 

Intonuit. ZEn. Ν11.141. 


Ibid. πατὴς ὠνδρῶν τε ϑεῶν vs] V ide su- 
pra ad 7'. 12. 
Ver. 59. Πάντες δ᾽ ἐασείοντο) Ἔναργε ims 


e 
ἕνεκεν Φησὶ, “ Πάντες δ᾽ ἐσσείοντο πόδες πολυ- 


T 
* mida xs Ἴδης; Καὶ κορυφαί. 
ἡμᾶς: εἰς ἔγνοιαν «τῆς ταραχῆς ἤγαγεν" 


ΜζΖλλον γὰρ 


- 
: ἃ 
αὖ 
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Γαῖαν ἀναρῥήξειε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
Οἰκχία δὲ »νητοῖσι καὶ ἀπανάτοισι φανείη 

65 Σμερδαλε᾽ - εὐρώεντα, τά τε συγέεσι ϑεοί περ’ 
Τόσσος ἄρα κτύπος doro “)εῶν ἔριδι ξυνιόντων. 
Ἤτοι μὲν γὰρ ἔναντω ἸΠοσειδάωνος ἄνοικτος 
Ἵρατ' ᾿Απόλλων Φοῖβος, ἔχων ἰὰ πτερόεντα" 


Terram rescinderet Neptunus quassator-terrze, 
Domusque mortalibus et immortalibus panderentur 


65 Visu-terribiles, situ-sentze, quas horrent dii ipsi: 
"Tantus utique sonitus oriebatur, diis certamine congressis. 
Nempe contra Neptunum quidem regem 
Stabat Apollo Phabus, ferens sagittas pennatas: 


64 ἀϑανάτησι Quyín] MS. 68 '1z] A. 4. F. 


quy Φύσει κινεμένων σῶν ἡμετέρων CULTU, 
σὴν ἐπὶ σὰ ἀκίνητα μετάςασιν ποιησάμενος. 
ristid. Quintil. de Musica, lib. 11. 

Ibid. πολυπιδώκε] Al. πολυπίδακος. Quo 
modo legit et Codex arleianus. Clark. 
ltemque Lps. Et esthac forma usita- 
tior Homero. Rursus σολυπίδακε in edd. 
est 218. Sed et ibi Harlei, et Lips. alte- 
ram lectionem habent, Vulgatam lectio- 
nem habet et Hesychius. Sunt et alia 
verba composita, in quibus utraque forma 
usitata est. Ern. 

Ver. 61. "E22uz:» δ᾽ ὑπένερθεν ἄναξ ἐνέρων 


etc.] Ὕσερφυξ καὶ τὰ ἐπὶ τῆς ϑεομαχίας͵ 


φαντάσματα, — “"Ἐδδεισεν δ᾽ ὑπένερθεν ἄναξ 
EE ἐνέρων ᾿Αὐδωνεύς" Δείσας, etc." Ἐπιβλές 
Tf, ἑταῖρε, ὡς, ἀναῤῥηγνυμένης μὲν ἐ ἐκ βα- 
ϑρῶν γῆς, αὐτῷ δὲ γυμνερένε, ταρτάρε, ἀνα- 
προσπὴν δὲ ὅλε καὶ διάτασιν τῷ κόσμε λαμβά- 
νον τίς, máy ἅμα, ἀρανὸς, &2us, τὰ θνητὰ, 
σά ἀϑάνατα, ἅμα σῇ πότε συμπολεμεῖ καὶ 
συγκινδυνεύει μάχῃ: ᾿Αλλὰ σαῦτα φοβερὰ 
μὲν, σπλὴν εἰ μὴ κατ᾽ ἀλληγορίαν λαμβάνοι- 
το, καὶ τγαντάπασιν ἄθεα, καὶ ἃ σώζοντα τὸ 
πρέπον. Longinus, S. 9. Imitatus est hunc 
locum Virgilius: 


Non secus ac si qua penitus vi terra dehiscens, 
Infernas reserat sedes, et regna recludat 
Pallida, diis invisa; superque immane bara- 
thrum 
Cernatur; trepidentque immisso lumine Manes. 
JEn. VIII. 243. 
Et Ovidius: 


Inde tremit tellus, et rex pavet ipse silentum 

Ne pateat, latoque solum retegatur hiatu, 

Immissusque dies trepidantes terreat umbras. 
Metamorph, V. 356. 


Et lib. IT. ver. 260. 

Dissilit omne solum; penetratque in Tartara 

rimis 

Lumen, etinfernum terret cum conjuge regem. 
Quorum de duobus prioribus locis Τοὶ- 
lius, in annotationibus ad locum .Longznz 
jam supra citatum ; ** Nitere" inquit * vi- 
* dentur hac, et magnitudinem pra se 
** ferunt seorsum lecta; verum si cum illis 
* Homeri comparentur, facile quivis ani- 
** madvertet quantum z4d;; in Homericis 
* sit versibus, quantaque sublimitas; sic 
* ut nemo, nisi qui plane harum rerum 
*  yudis sit, et ἄμεσος, non commoveatur, 
* ubi hzc legerit, et cum ipso Plutone 
* dehiscentes sibi videre videatur infe- 
* ros" De Virgilii porro loco ita Ma- 
crobius; * Interdum" inquit * sic aucto- 
* rem suum dissimulanter imitatur [ Vir- 
** gilius,] ut loci inde descripti solam dis- 
* positionem mutet, et faciat velut aliud 
* videri. Homerus ingenti spiritu ex 
* perturbatione terrz ipsum Ditem pa- 
* trem territum prosilire et exclamare 
* quodammodo facit. — Hoc Maro non 
* marrationis, sed parabole loco posuit, ut 
* aliud esse videretur." — Saturnat. lib. V. 
cap. 16. 

Ver. 64. Οἰκία — Σμερδαλέ, εὐρώεντα, 
Ingeniose hzc ad Terram nostram, e 
serenis Lune regionibus prospectatam, 
transfert Plutarchus : Ἐκείνες 9 ἂν [τὸς ἐν 
τῇ σελήνη καςοικῶντας] oput πολὺ | μᾶλλον 
ἀποθαυμάσαι σὴν γῆν, ἀφορῶντας, οἷον ὑσο- 
τάθμην καὶ ἰλὺν σῇ παντὸς ἐν ὑγροῖς καὶ 
ὀμίχλαις καὶ νέφεσι διωφαινομένην ἀλαμπσὲς 
καὶ ταπεινὸν καὶ ἀκίνητον χωρίον, εἰ ζῶα QU- 
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"Ayr δ᾽ ᾿Ενυαλίοιο Sed, γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη: 
JD ^ nen δ᾽ ἀντέση χρυσηλάκατος, κελαδεινὴ, 
Αρτερνὶς ἰοχέαιρα. κασιγνήτη Ἕ χάτοιο" 
Λητοῖ δ᾽ ἀντέφη σῶκος. ἐριόνιος Ἕεμῆς" 
" Ava, δ᾽ ἀρ Hgeíson μέγας ποταμὸς βαϑϑυδίνης, 
O» Ξάνϑον καλέεσι Soi, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. 


Contra Martem vero dea czsia. oculis Minerva : 


70 Junonem autem contra stabat aureo-arcu-insignis tumultuum-venaticorum- 


Diana sagittis gaudens, soror Longe-jaculantis: 


[amans, 


Latonam autem contra stabat potens, utilitatum-auctor Mercurius: 
Contra autem et Vulcanum magnus fluvius vorticibus-profundus, 
Quem Xanthum vocant dii, homines vero Scamandrum. 


74 καλέεσιν] EF. R. 


gu [φύει] καὶ σρίφει με τέχοντα κινήσεως, 
ἀναπνοῆς. ϑερμότητος. Κἄν εἴ ποθεν αὐτοῖς 
ἐγγένοισο τῶν Ὁμηρικῶν τόσων ἀκᾶσαι, “Σμερ- 
* δαλξ, εὐρώεντα, κά T : φυγέεσι : Sei TS »"— 
φαῦτα φήσεσιν ἀτεχνῶς τοερὶ τῇ χωρίε σέτε 
λέγεσθαι, καὶ τὸν ἅδην ἐνταῦθα καὶ σὸν τάρ- 
τάφον ἀποκεῖσθαι, γῆν δὲ μίαν εἶναι, τὴν Σε- 
λήνην. 106 facie in orbe Lune. Ceterum 
vituperat hunclocum P/ato: Δεῖ δὴ (as 
ἔοικεν) ἡμᾶς ἐπσιξατεῖν καὶ ze σότων τῶν 
μύθων τοῖς ἐπιχειρξσι λέγειν" καὶ δεῖσθαι μὴ 
λοιδορεῖν ἁπλῶς ϑτω τὰ ἐν ἅδε, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐπαινεῖν, ὡς ἀτ᾽ ἀληθῆ λέγοντας ST ὠφέλικα 
σοῖς μέλλεσι μαχίμοις ἔσεσθαι. — ᾿Εξαλεί- 
Ψωμεν ἃ aou — wávra τὰ τοιαῦτα —  Oixiz 
* δὲ ϑνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι φανείῃ Ed 
et ἐσρώεντα, τά τε Ξυγέεσι Soi περ: ᾿-Ο-Ταῦτα 
καὶ τὰ τοιαῦτα πάντα παραιτησόμεθα “ Ὅμη- 
gáv ss xci T$ ἄλλες ποιητὰς μὴ χαλεπαί- 
yt£iy, ἄν διαγράφωμεν, ex ὡς ὦ τοοιητικὰ καὶ 
ἡδέα σοῖς πολλοῖς ZXÉuX ἀλλ᾽ ὅσω “οιητι- 
κώτερα, φοσώτῳ ἥττον ἀκεφέον σαισὶ καὶ ἀν- 
δράσιν' ὃς δεῖ ἐλ tutos εἶναι, δελείαν Su- 
νάτσε μᾶλλον πεφοβημένεςς. De Republ. 
lib. III. 
Ibid. ἀϑανάτοισι] Similiterque infra ver. 
77. 87. τιριαρίδεω" — Πριαμίδη, et ver. 
125, ᾿Αϑανάτων. "Vide supra ad αἰ. 598. 
Ibid. φανείη] Cod. Harleian. φανήη. 
Ver. 65. Σμερδαλέ᾽ . εὐρώς ἐντα,} Σμερδαλέα 
μὲν τὰ οἰκήματα cE ἅδε ἔφη, ἀπὸ τῷ ὕφαιμα 


εἶναι καὶ φόνε πλήρη. Porphyr. Quest. Ho- 
meric.9. "Virgil. 


Vimque Deüm infernam, et diri sacraria Ditis, 
ZEn. X11. 199. 


Sic apud Hesiodum, "Eey. καὶ 


Ἥκερ. Ver, 
152. (Ate 


A. 1. male. 


Βῆσαν ἐς εὐρώεντα δόμον πκρυξοῦ diuo. 
Quem ad locum Gatakerus; ““Εὐρώεντα 
* (inquit) malim vertere, sztu obsitum, quam 
* cum interpretibus, Jatum." — 4nnotat. 
in Antoninum; Lib. IV. δ. 6. 

Ver. 66. Τόσσος ἄρα κτύπος ὦρτο Θεῶν 
ἔριδι ξυνιόντων.) Post hunc versum inserit 
-Barnesius : 


Δὴ τότε δηριόωντο ἸΠοσειδάων καὶ ᾿Απόλλων. 


Sed, ut opinor, nulla satis idonea auctori- 
tate. Clark. Versus sumtus est ex Etym. 
M. v. 3254. Sed non nominatim Home- 
ro tribuitur. Ceterum si Homeri est, 
quod non credo, nulli alii loco aptior est, 
quam huic. JErm. 

Ibid. Τόσσος ἄρα] Tantus utique —. 

Tbid. κτύπος] Vide supra ad δ΄. 455. 

Ver. 67. Ἦτοι — ΤΤοσειδζωνος ἄνακτος} 
Hic versus magnopere obest Dawesii V. 
C. hypothesi, de qua supra. Quid igi- 
tur? Quomodo se expedit? Si locum 
hunc ab Homero profectum crederem, levi 
satis negotio rescribi posset: fva μὲν ῥα 
ἄνακτος ἔναντα Ἱτσειδάωνος. Verum in 
hac pugna Deorum plura reperiuntur. ri- 
dicula, stolida, absurda ac barbara, quam 
que hujus sunt loci. Miscell. Crit. p. 153. 
Hzc sunt absoluta decreta, Ern. 

Ver. 68. iz σ΄ τερόεντ αὐ] Αἱ. π΄ περόεντας 
üis ss. 

Ver. 69. γλαυκῶσις ᾿Αθήνη"} Vide supr 
ad z'. 206. 

Ver. 72. σῶκχος, ἐριένιος] Vide supra ad 
&. 51. 

Ver. 74. Ὃν Ξάνϑον καλέεσι Sed, ἄνδρες 
δὲ Σκάμανδρον. Τῶν διωνύμων σὸ gi προγε- 
νέφερον ὄγομα εἰς ϑεὸ; ἀναφέρει ὁ llomris, 
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1 ^ * 
“Ὡς οἱ μὲν Seo ἄντα ϑεῶν ima αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


Ἕκτορος ἄντα μάλιςα λιλαίετο δῦναι ὅμιλον 
Πριαμίδεω" τῇ γάρ po. μάλιςά γε ϑυμὸς ἀνώγει 
Αἴματος ὦσαι Αρηα; ταλαύρινον πολεμιιςήν. 


N 5 
Αἰνείαν δ᾽ ἰϑὺς λαοσσόος ὦρσεν ᾿Απόλλων 
5 7] ͵ὔ ,? —- 7 £f /, LA 
Αντίωα Πηλείωνος. ἐνῆκε δέ oi μένος qv. 


Yié δὲ Πριάμοιο Λυκάονι εἴσατο φωνὴν, 

T2 μιν ἐεισάμενος προςέφη Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων' 
Αἰνεία, Τρώων βεληφόρε, πξ τοι ἀπειλαὶ, 

Τὰς Τρώων βασιλεῦσιν ὑπέσχεο οἰνοποτάζων; 


85 


Πηλείδεω ᾿Αγιλῆος ἐναντίβιον πολεμίξειν; 


Ν 5 , , 
Τὸν δ᾽ αὖτ Αἰνείας ἀπαμειβόμενος προςέειπε᾿ 
Πριαμίδη, τί με ταῦτα καὶ ἐκ ἐϑέλοντα κελεύις, 
᾿Αντία Πηλεΐωνος ὑπερι)ύμοιο [uy ET SU s 


75 


Sic quidem dii contra deos ibant: At Achilles 


Hectorem contra maxime cupiebat penetrare per turbam 
Priamidem : hujus enim potissimum animus jubebat 
Sanguine satiare Martem, invictum bellatorem. 

JEneam autem recta copiarum-concitator movit Apollo 


80 


Contra Pelidem, immisitque ei animos validos. 


Filio autem Priami Lycaoni assimilavit.se voce; 

Huic se cum.assimilasset, ewm allocutus est Jovis filius Apollo; 
* /Enea, Trojanorum princeps, ubi tibi minz, 

** Quas Trojanorum ducibus promisisti convivans, 


85 


** Pelidem Achillem contra pugnare?" 


Illum vero ZEneas respondens allocutus est ; 
** Priamide, cur me hzc licet invitum jubes, 


78 αἶσα] MS. 89 ὁ μὲν γὰρ δὴ] F. A. J. non male. 


R. J. male. 


τὸ δὲ μεταγενίςερον εἰς ἀνϑρώπος. Schol. 
Vide supra δὰ ξ΄. 291. et ad αἰ. 405. 

Ibid. Eo» καλέεσιἾ Δοκεῖ δὲ καὶ ὃ Σκά- 
μανδρος ποταμὸς ξανθὰ πρόβατα sov: διὸ 
καὶ mày Ὅμηρόν φασιν ἀνεὶ Σκαμάνδρε, Záy- 
Soy προςαγορεύειν αὐτόν. Aristot. de Histor. 
"nimal. lib. III. cap. 2. Virgil. 


Hinc albi, Clitumne, greges. 





Georg. 11. 146. 


Ibid. ZzZuzy2po.] Cod. Harleian. Κά- 
μανδρον, 


“« Contra Pelidem supra-modum-animosum pugnare? 


91 ἡμεσέρησιν] F. A. 


Ver. 77. «8 γάρ ῥα μάλιςά} Non hic su- 
pervacaneum est istud jz'sed vim habet 
in connectenda sententia cum eo quod 
praecessit; σ΄. 91. 114. 554. 

Ver. 80. ἐνῆκε δέ οἱ μένος] Vide infra ad 
ver. 110. 

Ver. 81. Λυκάονι εἴσατο φωγὴν,] Vide su- 
pra ad y. 45. 

Ver. 82, TZ μιν ἐεισάμενος) Vide supra 
ad γ΄. 589. 

Ver. 85. Πηλείδεω] Sic supra ver. 77. 


'IAIAAOX Υ΄. 393 


Οὐ μὲν γὰρ νῦν πρῶτα ποδώκεος ἀντ᾽ AxiUioc 
90 Στήσορναι,. ἀλλ᾽ ἤδη με καὶ ἄλλοτε sei φόβησεν, 

ἜΣ Ἴδης. ὅτε βεσὶν ἐπήλυδεν ἡ ἡμετέρησι" 

Πέρσε δὲ Λυρνησσὸν καὶ Πήδασον᾽ αὐτὰρ ἐμὲ Ζεὺς 

Εἰρύσαν᾽ , ὃς pn ἐπῶρσε μένος λαμψηρά σε γξνα. 

Ἢ x ἐδάμην ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχιλλῆος καὶ ᾿Αϑήνης, 
95 Ἥ oi .zeóede i ἰξσὰ τίνει φάος, ἠδ᾽ ἐκέλευεν 

"Es γχει χαλκείῳ Λέλεγας καὶ Τρῶας ἐναίρειν. 

Τῷ ἐκ i ᾿Αχιλῆος € ἐναντίον ἄνδρα μάχεσθαι" 

Au γὰρ πάρα εἰς ys Sem, ὃς λοιγὸν ἀμύνει. 

Καὶ δ᾽ ἄλλως T£ y iSo βέλος πέτετ', ἐδ ἀπολήγει; 
100 Πρὶν χροὺς ἀνδρομέοιο διελϑέμοεν" εἰ δὲ E περ 
"lov τείνειεν TOSS τέλος; & pur μάλα. ῥέα 
Νι χήσει. 20 εἰ παγχάλκεος εὔχεται εἰνοιε- 


* Non enim sane jam primum pedibus-velocem contra Achillem 
90 ** Stetero, sed dudum me et alias hasta fugavit, 

* Ex Ida, quando boves invasit nostras; 

* Evertitque Lyrnessum et Pedasum: sed me Jupiter 

* Servavit, qui mihi excitavit robur velociaque genua. 

* Certe omnino domitus fuissem sub manibus Achillis et Minervz, 
95 * Quz ante eum vadens dabat victoriam, atque hortabatur 

* Hasta zrea Lelegas et Trojanos interficere. 

* [deo non potest contra Achillem vir mortalis pugnare: 

*' Semper enim adest unus saltem deorum, qui perniciem avertat. 

** 'Tum alias ipsius utique recta telum volat, neque desinit, 

100 * Antequam corpus humanum transadegerit: Si vero deus ipse 
** JEqualem traheret lancem victoriz, non me valde facile 
* Vinceret, ne quidem si totus-aereus glorietur esse." 


99 ἰδὺς} Edd. preter T. Ibid. πέτεφα,]) exd. 101 σείνειε] MS. F. R. A. 
l.recte. Ibid. ῥεῖα) MS. A. J. R. T. sed MS. post με addit καὶ. 


ΤΙριαμίδεω.  Pronunciabatur Πηλείδω --- ἀπὸ τῆς Θεσσαλίας πρώτες κατοικόντας. 

Ἰπριαμίδω. "Vide supra ad δ΄. 1. Schol. 

Ver. 91. ἐπήλυθεν) Vide supra ad 3. Ver. 99. z8 y | 4l. τῷ δ᾽. 

488. et ad γ΄. 205. Ver. 100. εἰ δὲ 9εός περ Lov τείνειεν mro- 
Ver. 92. Λυρνησσὸν} ἸΤόλις τῶν Ὕποπλα- λέμε τέλος,] Sic apud Euripidem: 


πίων Θηβῶν. Schol. 


καὶ πόσος. 


Oi δὲ Συξρακοσίες ὀχτὼ νίκας ἐκράτησαν 
Ibid. ππήδασον" Ποταμὸς Ἑλλησπόντθ, κ"» Ales; ie! y τὸς ποῦν fes. ἃ ἀφοτέρω 
Schol. Ἐσιτήδεια. 


"^ P 95. ἐκέλευεν] Vide ad IJ. α΄. 57. et Mc ler am pv ῥέα] Ita ex tribus 


Barnesius. 
Ver. 96. Ai oua 7 MSS.et ex Eusiathio edidit 
PONE DO inSEaseriy ΑΙ. us μάλα ῥεῖα.  Pronunciabatur, ut 


Vor, II. sD 
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Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπεν ἀναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Ασόλλων. 
Ἥρως, ἀλλά γε καὶ σὺ ϑεοῖς αἰειγενέτησιν 
Εὐχ ο" καὶ δέ σε φασὶ Διὸς πέρης ᾿Αφροδίτης 
Ἐκγεγάμεν, κεῖνος δὲ χερείονος ἐκ Seg € sir 
'H μὸν γὰρ Διός ἐσθ᾽, ἡ δ᾽ εξ ἁλίοιο γέροντος. 
᾿Αλλ᾽ iSc φέρε yon ἀτειρέα, μηδὲ σε πάμπαν 
Δευγαλέοις. ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω καὶ ἀρειῆ. 
"Oc εἰπὼν, ἔμπνευσε μένος μέγα ποιμένι λαῶν" 
B; δὲ διὰ προμάχων, κεπορυδ μένος αἰϑοπι χαλκῷ. 
Οὐδ᾽ ἐλαϑ᾽ ᾿Αγχίσαο πάις λευκώλενον Ἥρην, 
᾿Ανσίω ΠΠηλείωνος ἰὼν, ἀνὰ ἐλαμὸν ἀνδρῶν' 
Ἡ δ᾽ ἄμυδις καλέσασα Sese μετὰ μῦϑον ἐξιπε" 
Φράφεσθον δὴ σφῶϊ, Ποσείδαον, καὶ ASQ. e! 
Ἔν φρεσὶν ὑμετέρησιν;, ὅπως ἔσαι τάδε ἔργα. 
Αἰνείας δὸ εβη; κεκορυσ μυένος e Som χαλκῷ; 


Hunc autem rursus allocutus est rex, Jovis filius, Apollo; 
* Heros, quin et tu deos sempiternos 
* Precare; nam te aiunt Jovis filia Venere 
** Satum esse; ille autem inferiore ex dea est: 

* Illa etenim ez Jove est; hzc vero ex marino sene. 
** Sed recta infer z:es indomitum, neque te omnino 
* Szevis verbis avertat et minis." 

Sic fatus, inspiravit animos magnos pastori populorum: 
Processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco zre. 
Nec latuit Anchisz filius candidam-ulnas Junonem, 

Contra Pelidem vadens, per turmas virorum : 
Illa autem in-unum vocatos inter deos verbum: dixit ; 

« Considerate jam vos, Neptune, et Minerva 
* In mentibus vestris, quomodo se-habitura-sint haec opera. 
* JEneas ille ivit, armatus corusco zre 


104 ἀλλ᾽ ἄγε]. R. vid. not. 107 ἐς MS. 114 ἔειπεν) MS. maie. 


opinor, $ με μώλαρ pz. Vide supra ad γ΄. Ver. 110. ἔμπνευσε μένος. μέγα ποιμένι 


461. λαῶν") Καὶ περὶ τὰς μάχας TÀ ὃ παθητικὸν καὶ 
Ver. 102---159. Τὸν δ᾽ — Τὴν à] Vide τὸ ἐνθεσιῶδες, ἀνυτυόςατόν ici καὶ ἀήττητον. 
supra ad α΄. 191. ad γ'. 900. et ad 9΄. Ὃ καὶ τὸς 9sue Ὅμηρος ἐματοιεῖν φησι τοῖς 
160. Male Barnesius, τόνδ᾽ — Τήνδ᾽. ἀνϑρώποις, (ὡς iei ἔμπνευσε μένος μέγα 
Ver. 104. ἀλλά γε] Ορά. Harleian. “ποιμένι λαῶν. ")— καϑάσερ ὃ ὅρμημα σῷ 


ΓΝ; 


ἀλλ᾽ ἄγε. ΟἸαγί. Sic habet etiam ed. λογισμῷ καὶ ὄχημα τὸ πάθος προςτιθέντας. 
Rom. et Eust. in Comm. neque postpo- Plutarch. de Virtute morali. sub finem. 
nam vulgato. Ern. Vide et supra ad ε', 185. 
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᾿Αντία ΠΠηλείωνος" ἀνῆκε δὲ Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεθ. ἡμεῖς πέρ μὲν ἀποτρωπῶμεν ὀπίσσω 


120 Αὐτόϑεν" 72 τις ἐπειτῶ καὶ ἡμείων AME 


Παρςαίη; δοίη δὲ κράτος μέγα, μηδέ τι ϑυμῷ 


-AevésÜar ἵνα εἰδῆ, 0 μιν φιλέεσιν ἄριξοι 


"H4 7, l N / 
"ASav&ruv οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἀνεμνώλιοι, οἱ TO πάρος περ 
/, 7 N eh ^ J 
Τρωσὶν ἀμύνεσιν πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα. 


125 Πάντες δ᾽ Οὐλύμποιο κατήλνομεν ἀντιόωντες 


Tzcàc μάχης; m μή Ti μετὰ Τρώεσσι muri 
Σήμερον" ὕφερον αὖτε τὰ πείσεται. ἅσσα οἱ αἶσα 
Γεινομμένῳ € ἐπένησε λίνῳ: ὅτε pav σέχε μήτηρ. 

E; δ᾽ ᾿Αχιλεὺς. ϑ ταῦτα Ὁρῶν ἐκπεύσεται ὀμφῆς, 


180 Δείσετ᾽ ἔπει, ὅτε κέν τις ἐναντίβιον ϑ εὸς £A 


Ver. 112. λευκώλενον "Hezy,| Vide supra 


Ἔν πολέμῳ" χαλεποὶ δὲ Seo φαίνεσθαι ἐναργεῖς. 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ᾽ exero, ἸΠοσειδάων £voriz uv 


* Contra Pelidem: impulit nempe Phoebus Apollo. 
* Sed agite, nos tamen eum avertamus retro 


120 * Illine; aut aliquis utique etiam nostrum Achilli 


125 


** Adstet, detque robur magnum, neque quid animo 

* Egeat; ut sciat, ipsum diligere potentissimos 

* Immortalium: hi vero inanes, qui hactenus utique 

** 'Trojanis defendere-conantur pralium et czedem. 

* Omnes autem de ccelo descendimus interfuturi 

* Huic pugnae; ut ne quid inter Trojanos patiatur 

* Hodie: in-posterum vero ea patietur, quzecunque ei Parca 
* Nascenti nevit lino, quando ipsum peperit mater. 

* Si vero Achilles non hec deorum didicerit ex voce, 


150 * Timebit utique, quando quis contra deus venerit 


* [n przlio: terribiles nempe dii, quum apparent manifesti." 
Huic autem respondit deinde Neptunus terrz-quassator; 


194 ἀμύνεσι] MS. recte. 196 μέγα] T. vitiose. Ibid. πάϑητε] MS. per- 


peram. 150 ἔλϑοι) Id. 


ad “΄. 92. et ad α΄. 45. 58. et 551. 504. 


Ver. 115. Ilezsóózo»] Cod. Harleian. Ver. 195. ᾿αϑανάτων" Vide supra ad α΄. 


Ἰποσειδάων. 598. 


Ver. 118. et 158. Φοῖβος ᾿Ασόλλων.] Ver. 128. Γεινομένῳ etc] Hic versus re- 
petitus 4'. 220. varie multorum imitatione 
expressus est, v. c. Spanh. ad Callim. H. 


Vide supra ad αἰ. 45. 
^ Ver. 119. ἀποτρωπῶμεν) Al. ἀποτροτσόω- 
pei. 


inL.P.104. Ern. 


Ver. 122. φιλέεσιν] Vide infra ad ver. 
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"Hen, μὴ χαλέπαινε παρὲκ νόον" ἐδέ τι σε γρῆ. 
Οὐκ ὧν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι ϑεὸς ἔριδι ξυνελάσσαι 

195 Ἡμέας τὲς ἄλλες, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροι ἥμεν. 
᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς μὲν ἔπειτα και λεζώμεσθα κιόντες 
Ἔκ πάτε ἐς σκοπιὴν, πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει. 
E; δέ z " Aene ἄρχησι μάχης: ἢ Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Ἢ ᾿Αχιλῆ ἴσχωσι; καὶ EZ εἰῶσι μάχεσθαι. 

140 Αὐτίκ᾽ ἐπειτω καὶ ἄμμι παρ᾽ αὐτόφι νεῖκος ὀρεῖται 
Φυλόπιδος" μάλα δ᾽ ὦκα διωκριν)γέντας ὀἴίω 
ΑΨ ἔμεν Οὐλυμπόνδε, Seuv μεϑ᾽ ὁμήγυριν ἄλλων; 
Ἡμετέρης ὑπὸ χερσὶν ἀνάγκη ἶφι δαμέντας. 


** Juno, ne sevi temere : neque enzm omnino te decet. 
* Non ego sane velim deos ad certamen committere 
135 * Nos alios, quoniam multo fortiores sumus. 
* Sed nos quidem jam consideamus profecti 
* Ex via in speculam; prelium vero mortalibus curze-erit. 
* Sin Mars incipiat pugnam, aut Phoebus Apollo, 
* Vel Achillem inhibeant, et non sinant pugnare; 
140 ** Tum confestim et nobis e vestigio certamen orietur 
* Conflictus: perquam autem celeriter decreto eos przelio puto 
* Redituros ad Olympum, deorum ad coctum ceterorum, 


* Nostrarum virtute manuum necessitate violenter domitos." 


1565 σπάρεκ] F. A. J. 
157 σκοσπίην] R. 


Ver. 129. 3:2» ἐκπεύσεται) ΑἹ]. ϑεῶν ix 
σπεύσεται. 

Ver. 150. ὅτε κέν σιςἾ Vide supra ad Z. 
504. 

Ver. 154. ξυνελάσσα!)] 44]. ξυνελάσαι. 
Minus recte; secundam enim corripit: 


τ΄. 423. 


Ver. 155. 'Huíz«] Pronunciabatur 'H- 
μᾶς. 

Ibid. φέρτεροι ἦμεν. ΑἹ. φέρτεραι εἰμέν. 
Quo modo legit et Codex  Harleianus. 
Clark. Ceterum versus hic non est in 
contextu "MS. Lips. sed alia manu ad- 
scriptus in capite pagine. Nec est in ed. 
Rom. nec videtur agnovisse Eustathius. 
Nam recitato versu priori, in quo ait esse 
suasionem pacis, subjicit, interposita brevi 
admonitione, statim: ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν etc. 
Me prima pars hujus versus semper of- 


—— ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο. 


154 ξυνελάσαι] Edd. vett. 
158 ἄρχωσι] K. A. 9. 5. J. quod et ipsum ferri 


135 ἐπεὶ] MS. vid. not. 


fendit. Videtur aliquis, rationem red- 
dere voluisse ex notissimo illo Deorum 
dicto: iz πολὺ φέρτεροι ἤμεν, et hoc sic 
cum superiori conjunxisse. In edd. Fl. 
Aldd. Junt. Turn. video additam ad mar- 
ginem vocem Νόθος,  Tacet hic JBarne- 
sius. Ern. 

Ver. 157. Ἐκ πάτῳῃ ἐς σκοπιὴν, Ἔκ vns 
σεπατημένης 00S εἰς τόπον σκοτσιὰν ἔχοντα. 
Schol. 

Ibid. πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει.) Virgil. 

Bella viri pacemque gerant, queis bella gerenda. 
ZEn. VII. 444. 


Ver. 158. Εἰ δέ κ᾿ "Aens ἄρχησι μάχης, ἢ 
Φοῖβος ᾿Απόλλων,) Al. Εἰ δέ κ᾽ "Agns ἄρχω- 
σι μάχης, ἰδὲ Φοῖβος ᾿Απόλλων. 

Ver. 140. ὀρεῖσαι Lll. ὄρηται. 

Ver. 141. διακρινηέντας] 4. διακριθέντας. 


Cali 
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Ως ἄρα φωνήσας ἡγήσατο Κυανογαίτης 
145 Τεῖχος ἐς ἀμφίχυτον Ἡρακλῆος Sreioio, 
Yap», TÓ ῥά οἱ Τρῶες καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη 
ΠΠοίξον. ὀφρα τὸ κῆτος ὑπεκπροφυγὼν ἀλέοιτο, 
πότε μιν σεύαιτο ἀπ᾽ ἠϊόνος πεδίονδε. 
Ἔνϑα Ποσειδάων κατ ἄρ᾽ ἕζετο, καὶ σεοὶ ἄλλοι; 


2) 23 


150 ᾿Αμφὶ δ᾽ 


ἂρ ἄῤῥηκτον νεφέλην ὦμοισιν ἐσαντο. 


O; δ᾽ ὑτέρ ὡσε κάσιζον ἐπ᾽ [^ vci Καλλικολώνης, 
᾿Αμφὶ σὲ, ἤιε Φοῖβε, καὶ "Αρηα πτολίπορνον. 


e» € 


"Os oi μέν 


p ἑκάτερθε κων είατο μητιόωντες 


Βελάς" ἀρχέμενοαι δὲ δυςηλεγέος πολέμοιο 


Sic quidem locutus praibat Czeruleus-crines 

145 Ad murum aggere-factum Herculis divini, 
Altum, quem quidem ei Trojani et Pallas Minerva 
Condidere, ut coetum fugiens evitaret, 
Quando ipsum persequens-ageret a littore ad-planitiem, 
Illic Neptunus quidem consedit et dii cateri, 

150 Nesciamque scindi nubem humeris circumdederunt. 
Ii vero ex-altera-parte sedebant in jugis Callicolones, 
Circum te, arcitenens Phoebe, et Martem urbium-vastatorem, 
Sic hi quidem utrinque sedebant consultantes 
Consilia; incipere autem gravem pugnam 


potest. 
ἀνάγκαιηφη T. 


Quod ferri non potest: antepenultimam 
enim necessario corripit. 

Ver. 143. ἀνάγκῃ] Cod. Harleian. ἀνάγ- 
x25. 

Ver. 144. Κυανοχαίτης Vide supra ad 
«α΄. 45. 58. et 528. 

Ver. 145. ἀμφίχυτον Ἡρακλῆος) Qua 
ratione, ultima vocis ἀμφίχυτον hic produ- 
catur; item παῖδες, ver. 185. vide supra 
ad α΄. 51. 

Ver. 146. τό ῥά] Quem scilicet —. 

Ver. 147. ὄφρα σὸ κῆτος) Τί ἔν; (φήσαι 
Tis ἄν") ὑθὲν ταῦτα [72^ "Acfee] συμβάλλεται 
πρὸς λόγον: " Ἔγωγε φήσαιμ᾽ ὧν, ὥςπερ ὥλας 
συμβάλλεσθαι πρὸς ὄψον, ὕδωρ δὲ πρὸς μάζαν. 
— Καὶ Ὅμηρος, ἐσέων πόσμῳ τρεριγενόριενος, 
ὀλίγοις σῶν ὀνομάτων "Agfou ὥ ὥςπερ λαβὰς ix- 
πώμασι δεομένοις, ἢ λόφες πράνεσιν, t ἐπιτίθησι. 
Διὸ καὶ παράσημα τῶν ἐπῶν, ἐν οἷς ταῦτα 
ausi, γέγονεν" ᾿Ὡ ς m0, — 5 Ττοΐξεν, ὀῴρα τὸ κῇ- 


141 διακριϑένσες)] MS. R. vid. not. 
145 εἰς} MS. 


145 ἀνάγκῃ $i] F. A. 7. 
147 ἀλέαισο] Id. 155 καϑήατο)] MS. 


* eos ὑπεκσπροφυγὼν ἀλέοιτοὀ Plutarch. 
Quest. Platonice, sub finem. 

Ibid. ἀλέοιτο,} Al. ἀλέηται. 

Ver. 148. σεύαιπτο}] Cod. .Harleian. σεύ- 
0T. 

Ver. 150. νεφέλην ὥμοισιν ἕσαντο.} Horat. 

Nube candentes humeros amictus. 

Carm. lib. I. Ode ii. ver. 31. 


Ver. 151. iz ὀφρύσι Καλλιπολώνης;] Sic 
apud Virgilium: 





supercilio clivosi tramitis undam 
Elicit. Georg. 1. 108. 
Ver. 152. Ziz Φοῖβε, i5 ἈΑπολλον πτοξικὲ, ἀ- 
gà τῷ ἱέναι, Schol. 4l. ἥ1ε. Vide supra ad 
α΄. 45. 15. et ad ο΄. 565. 
Ver. 155. ῥ᾽ Ut jam dictum est — ver. 
149. 151. 
Ibid. ze3cízzo] 4l. καϑήαστο. 
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155 "Ὥκνεον ἀμφότεροι" Ζεὺς δ᾽, ἥμενος ὕψι; κέλευε. 
Τῶν δ᾽ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον, καὶ ἐλάμπετο χαλκῷ 
᾿Ανδρῶν ηδ᾽ ἵππων" κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν 
᾿Ορνυμένων ἄμυδις" δύο δ᾽ ἀνέρες ἔξογ᾽ ἄριξοι 
"Ec μέσον ἀμφοτέρων συνίτην, μεμαῶτε μάχεσθαι, 

160 Αἰνείας τ᾽ ᾿Αγχισιάδης. καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀπειλήσας ἐβεβήκει, 
Νευςάζων κόρυνι βριαρῇ" ἀτὰρ ἀσπίδα δ εριν 
Πρόςθεν ἔχε σέρνοιο, τίνασσε δὲ χάλκεον ἔγχρς. 
Πηλείδης δ᾽ ET ἐναντίον dero, λέων ὡς 

165 Σώντης, ὃν τε καὶ ἄνδρες ἀποκτάμεναι μεμάασιν. 


-. 


155 Pigrabantur utrique: Jupiter autem, sedens alte, instigabat. 
Illis vero totus impletus erat campus, et fulgebat zere 
Virorum et equorum ; resonabatque tremens terra pedibus 
Concurrentium simul: duo autem viri longe fortissimi 
In medium utrorumque congrediebantur, ardentes in pugnam, 

160 ZEneasque Anchisiades, et nobilis Achilles, 

JEneas autem primum minabundus processit, 
Nutans casside valida; clypeumque cum-impetu- versatile 
Praetendebat pectori, vibrabatque zream hastam. 
Pelides vero ex-altera-parte contra ruebat, leo veluti 
165 Exitialis, quem viri interficere animis-ardent, 


166 ὁ Bi κρεῖον ἐρατίζων] MS. e λ΄. 550.et 6΄. 660. 


Ver. 156. καὶ ἐλάμπετο χαλκῷ) Vide ——C— Τρ, δ᾽ ἐσένευε φαεινῇ. 
supra ad ς΄. 562. / j Ver. 164. Πηλξίδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐναντίον 
Ver. 157. κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν] Μὶ- 3o, χέων ὥς] Similiter Hesiodus: 
de supra ad τ΄. 565. 
Ibid. κάρκαιρε] De hujusmodi óvzz- 
σοποιΐᾳ, vide supra ad 2. 455. Διαφαίνε- 
σαι δὲ ἡ ἀρετὴ τῆς ὀνοματοποιας τῷ καρκαί- 


Δεινὸν ὁρῶν ὄσσοισι, λέων ὡς 

Γλαυκιόων δ᾽ ὄσσοις δεινὸν, πλευράς τε καὶ ὥμες 
Οὐρῇ μαςιόων ποσσὶ γλάφει, ἐδέ τις αὐτὸν 
Ἔτλη ἐς ἄντα ἰδὼν σχεδὸν ἐλθεῖν, ἐδὲ μάχεσθαι. 








64v, ὅτε τῆς γῆς μάλιςα παγετῷ κατεξηραμ- Ταο &g À 
μένης, ἵπποι ϑέεσι Qi αὐτῆς. ἃ Fiath-, ] 'Aczis Ἥρακλ. ver. 426. 450. 
Ver. 158. ' í Vide supra ad γ΄. ud 
260. 58, Oei] P sog Virgilius: 
Ver. 159. μεμαῶτε) Vide supra ad y. Attollitque animos: Pcenorum qualis in arvis 
46. Saucius ille gravi venantum vulnere pectus, 


Tum demum movet arma leo; gaudetque co- 
mantes / 
; , - Excutiens cervice toros, fixumque latronis 
"Mer. ἘΠ aia] Vide SERES ad σ΄. Impavidus frangit telum, et fremit ore cruento ; 
e. 1629. a t 2a intel Haud secus accenso gliscit violentia Turno. 
. 162, sát uy x5pul] infra χ΄. ZEn, XVI. 4. 
214. 


Ver. 160. Αἰνείας 7] Versum hunc in 
uno MS. deesse annotat 7ZJarnesius. 
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᾿Αγρόμενοι;, πᾶς δῆμος" ὁ δὲ, πρῶτον μὲν ἀτίξων, 

Ἔρχεται" ἀλλ᾽ ὅτε κέν τὶς &gni i Syómy αἰζηῶν 

Δεεὶ βάλη, ἑάλη TE χανὼν, περί T. ἀφρὸς ὀδόντας 

Γἕγνεται, ἐν 06 τέ οἱ κραδίῃ stra ἄλκιμον ἤτορ, 
170 Oe δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία ἀμφοτέρωνεν 

Μαςίεται. ἕε δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει pay imr 

Γλαυκιόων δ᾽ idus φέρεται μένει, ἥντινα πέφνῃ 

᾿᾿Ανδρῶν, ἢ 7 αὐτὸς φθίεται πρώτῳ ἐν ὁμίλῳ" 

Ως AL ὥτρυνε μένος : καὶ υμὸς à ἀγήνωρ 
175 ᾿Αντίον ENS iue μεγαλήτορος Αἰνείαο. 

O; δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦ ἤσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 


Congregati, totus pagus: is vero, primum quidem contemnens, 
Incedit ; sed quando quis przlio-impigrorum juvenum 
Hasta ferierit, contorquetque se hians, circrumque spuma dentes 
Oritur, inque ei corde gemit generosus animus; 
170 Cauda vero lateraque et femora utrinque 
Verberat, seque ipsum excitat ad pugnam: 
Torvumque-contuens fertur furore; si quem occidere-possit 
Virorum, vel ipse perit prima in turba: 
Sic Achillem incitabat robur et animus magnus 
175 Contra ire magnanimum ZEneam. 
Illi vero quando jam prope erant alter in alterum vadentes, 
171 


5. J. perperam. 169 γίνεται) MS. R. A. 1 


174 ᾿Αχιλλεῦ] R. 


167 ἀρκι3.] A. 2. 
μαχέεσϑαι]) MS. 


* possit esse jejunius. Grzcam contra et 
* verborum et rerum copia pompam verze 
* venationis implesse? lib. V. cap. 15. 

Ver. 169. Γίγνεται,) Zl. τίνετα,. Quod 
perinde est. Nam γίνομμα, primam pro- 
ducit. Clark. Sed constantiz causa yi- 
νεται debebat edi, ut aliis locis. ἔσῃ. 

Ibid. κραδίῃ} "Al. κραδίη. 

Ver. 110. Οὐρῇ δὲ πλευράς σε καὶ ἰσχία] 
* Leonum animi index cauda —. [Im- 
* mota ergo; placidus, clemens, blandi- 
* entique similis, quod rarum est; cre- 
* brior enim iracundia ejus. In princi- 
* pio terra verberatur ; incremento ter- 


Ut fera, quze densa venantum septa corona 
Contra tela furit, seseque haud nescia morti 
Injicit, et saltu supra venabula fertur. 

ZEn. IX. 551. 


Et Lucanus: 


516 cum squalentibus arvis 

4Estifere Libyes viso leo cominus hoste, 
Subsedit dubius, totam dum colligit iram ; 
Mox, ubi se szvz stimulavit verbere caudz, 
Erexitque jubam, et vasto grave murmur hiatu 
Infremuit: tum torta levis si lancea Mauri 
Hzereat, aut latum subeant venabula pectus, 
Per ferrum tanti securus vulneris exit. 
Pharsal. lib. I. ver. 205. 





Porro Macrobius posteriorem Virgilii lo- 
cum inter eos citat, in quibus Virgilius 
Homerici carminis Majestatem non ze. 

* Videtis in angustum Latitam 
** parabolam sic esse contractam, ut nihil 


* ga, ceu quodam incitamento, flagellan- 
* tur.^ Plin. Natural. Hist.lib. VIII. 
cap. 16. 

Ibid. Οὐρῇ ---- ἰσχία] Longinus laudat 
h. l. de Subl. S. XV. comparans cum hoc 
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Τὸν πρότερος προρέειπε ποδάρκης δῖος ᾿ Αχιλλεύς" 
Αἰνεία, τί CU, τόσσον ὁμίλε πολλὸν Pre dan, 

"Ese: 5 σέ γε ϑυμὸς ἐμοὶ μιωχέσασθαι ἀνώγει» 
180 ᾿Ἑλπόμιενον Τρώεσσιν ἀνάξειν ἱπποδάμοισι 

Τιμῆς τῆς Πριάρνε: ἀτὰρ εἶκεν ἐμ ἐξεναρίξης, 

Οὐτοι τένεκά γε Πρίαμος γέρας ἐν χερὶ “γήσει" 

Εἰσὶ ἢ γάρ οἱ παῖδες" ὁ δὲ ἔμπεδος. sÜ ἀεσίφρων. 

Ἢ γύ τί τοι Τ gos τέμενος τάμον, ἔξοχον ἄλλων. 
185 Καλὸν φυταλιῆς καὶ D ὄφρα vut, 

Αἴκεν ἐμὲ στείνης: χρλεπὼς δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν. 

Ἤδη μὲν σέ γε» φημὶ; καὶ ἄλλοτε δερὶ φόβησα. 


Hunc prior allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles ; 
* Enea, cur tu, tantum agminum spatium permensus, 


* Constitisti: an te utique animus mecum pugnare jubet, 
180 ““ Sperantem Trojanis £e imperaturum equüm-domitoribus 
* Dignitate, qua Priamus? Sed si me interfeceris, 
** Non tibi propterea Priamus przemium in manibus ponet : 
* Sunt enim ei filii: ipse autem constans, neque mente-levis. 
* An vero tibi Trojani nemus tribuerunt, egregium prz aliis, 
185 * Amonum et vitiferum, et arabile, quod colas, 
* Si me interfeceris? difficulter autem te spero hoc facturum. 
* Jam enim te, autumo, et alias hasta fugavi. 


178 τί νυ] MS. quod non spernam. zs h.l. otiosum ac frigidum, mihi 


quidem, videtur. 
ead. male. 


180 ἱπποδάμοισιν] F. A. J. R. male. 
183 εἰσὶν γὰρ οἱ παῖδες, ὁ δῚ MS. quod forte nonnullis ma- 


182 χερσὶ] 


gis placebit, quia vulgato facilius. γὰρ propter adspiratam sequentem 


Leone eum, qui necesse habet, se incitare 
semper ad concipiendas sublimes ima- 
gines: sed habet ἰσχίον. Similis locus et 
hinc ductus est apud Hesiod. Scut. H. 
450. Ern. 

Ver. 171. μαχέσασθαι" Cod. Harleian. 
μακχέεσθαι. Quo modo et in uno MS. 
scriptum reperit Barneszus. 

Ver. 176. Οἱ δ᾽ ὅτε 25] Similiterque in- 
fra, ver. 298. 'AA2' ὅτε δή. Vide supra ad 
£'. 455. 

Ver. 178. ἐσελθὼν, Cod. Harleian. ἀπ- 
ελθών. 

Ver. 179. μαχέσασθαι) Al. μαχέεσθαι. 

Ver. 180—186. ᾿Ελσόμενον — ῥέξειν. 
Versus hosce septem repudiari notant 


Scholia MSS. apud Barnesium. 
ut videtur, idonea ratione. 

Ver. 181. Τιμῆς τῆς pius J^ Ἑνεκεν πῆς 
βασιλείας" ἀντιφέρει γὰρ, “ Οὔτοι τἄνεκά γε 
* Πρίαμος γέρας. Schol. 

Ibid. ἐξεναρίξη:.} AL. ἐξεναρίξεις. 

Ver. 185. Εἰσὶ γάς οἱ παῖδες" ὁ δὲ ἔμπε- 
δος,} Al. Ἐΐσιν γάρ οἱ aides" ὁ δ᾽ ἔμπεδος. 

Ver. 185. Καλὸν) Vide supra ad β΄. 46. 


Nulla, 


Al. ἐσθλόν. 


Ibid. ἀρόρης.} Vide supra ad ζ΄. 142. 

Ver. 186. ἔολπα) Spero; non speravi. 
Vide supra ad £'. 240. et ad y'. 756. 

Ibid. ῥέξει,ν.] 4L. ῥέξειν. 

Ver. 187. φόβησα. Cod. Harleian. Qe- 
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Ἢ & MÁS ὅτε πέρ σε; βοῶν & ἄπο LEVY ἐόντα, 
Σεῦα κατ᾽ Ἰδαίων ὁ ὀρέων ταχέεσσι τ πόδεσσι 

190 Καρπαλίμως; σότε δ᾽ ὅτι μετατροπαλίζεο φεύγων" 
ἜΝνϑεν δ᾽ ἐς Λυρνησσὸν ὑπέκφυγες" αὐτὰρ ἐγὼ τὴν 
Πέρσα; togas σὺν ᾿Αϑήνῃ καὶ Au πατρί: 
Ληϊάδας δὲ γυναῖκας; ἐλεύδερον ἢ inae ἀπέρας, 
"Hyor ἀτάρ σε Ζεὺς & ἐῤῥύσατο καὶ Θεοὶ ἄλλοι. 

195 ᾿Αλλ᾽ s νῦν σ᾽ ἐρύεσθαι ὁ ὀϊομυαι» ὡς ἐνὶ Up 
Βάλλεαι" ἀλλά σ᾽ ἔγωγ᾽ ἀναχωρήσανται κελεύω 
Ἐς σπληϑὺν ἰέναι, μηδ᾽ ἀντίος ἵσωσ᾽ ἐμεῖο, 


Πρίν Ti κακὸν παϑέειν" 


pex δὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 


«Απ non recordaris, quando te a bobus, solus cum-esses, 
* Agitavi de Idzis montibus velocibus pedibus 

190 * Celeriter? tunc vero nusquam convertebaris fugiens: 
« Inde autem in Lyrnessum evasisti: verum ego hanc 
** Everti, aggressus cum Minerva et Jove patre; 
** Captivas autem mulieres, libero die erepto, 
* Abduxi: at te Jupiter servavit et dii czeteri. 

195 * Sed non nunc te servaturos puto, ut in animum 


** Inducis : 


verum te ego sane regressum hortor 


** In multitudinem ire, neque adversus stes mihi, 
* Antequam quid mali passus fueris: jam factum vero et stultus sentit." 


produci potest. 186 c2: 


ju] MS. 


187 φοβῆσαι] Id. 190 pitrege- 


παλίξεο] F. A. J. T. quod cur spretum sit non video: quamquam 


alterum ex ed. R. sonantius. 


ἐρύσατο] MS. 


βῆσαι.. Qu: et proba lectio. 
et MS. Lip. 

Ver. 188. *H & μέμνῃ,}] «41. H & μέμνησ᾽. 
Enunciabatur autem (uti et notavit Bar- 
nesius) ac si scriptum fuisset ἦν μέμνῃ. Non 
licentia aliqua Pogca, sed quia vulgo 
etiam in so/uta (ut opinor) oratione ita 
prenunciabatur. "Vide supra ad :'. 549. 
ad ἡ. 555. et ad ζ΄. 471. 

Ver. 190. τότε δ᾽ ἄτι) 441]. πρὶν δ᾽ Eni. 

Ver. 191. ὑπέκφυγες"} Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. ΑἹ. ἐσέκφυγες. Clark. 
Consentit MS. in edd. Fl. A. R. quas 
Barnesius et Clarkius non inspexere. 'E- 
πέκφυγες est e vitio operarum in Turne- 


Vor. II. 


Clark. Sic 


191 Augyzziy] MS. ἐπέκφυγϑες} T. 194 


196 κέλομαι) R. male. 


biana, quod per negligentiam propagatum 
est. Ern. 
o: 195. Ληϊάδας] Cod. Harleian. Azi- 


MR 195. σ᾽ ἐρύεσθαι] Cod. Harleian. 
σε ἑύεσθα.. Atque ita in uno MS. scrip- 
tum reperit Barnesius. 

Ver. 197. ez» ἰέναι, Qua ratione, 
“πληθὺν hic ultimam producat; item νησύ- 
Toy, ver, 200. et ἀπέοντες; ver. 204. et 
σέκετο;, ver. 215. et iz; ver. 229. vide su- 
pra ad z. 51. 

Ver. 198. pex iy δέ τε νήσιος ἔγνω.) Vi- 
de supra ad 7. 52. 4l. fos ly δέ τι. 


sE 
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Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Αἰνείας ἀπαμείβετο, φώνησέν τε’ 

200 Πηλείδη. μνὴ δή μ᾽ ἐπέεσσί γε; νηπυτίον ὡς. 
Ἔλπεο δειδίξεσθαι" ἐπεὶ σάφα οἶδα καὶ αὐτὸς; 
᾿Ημὸὲν κερτομίας, ἠδ᾽ αἴσυλα μυϑήσασθαι. 
Ἴδιμεν δ᾽ ἀλλήλων γενεὴν, [ὄμεν δὲ τοκῆας, 
Πρόκλυτ᾽ ἀκξοντες ἔπεα Sra ἀν)ρώπων" 

205 "Oa δ᾽ ἔτ ἀ ἄρ TU σὺ ἐμὰς ἴδες, d zT ag ἐγὼ σές. 
Φασί σε μὲν Πηλῆος ἀμύμονος ἐκγονον εἰναι. 
Μητρὸς δ᾽ ἐκ Θέτιδος, Ru montis ἁλοσύδνης" 
Αὐτὰρ ἐγὼν υἱὸς μεγαλήτορος ᾿Αγχίσαο 
Εὔχομαι € ἐκγεγάμεν, μήτηρ δέ μοι ἔς Αφροδίτη. 


210 


Τῶν δὴ νῦν ἕτεροί γε φίλον παῖδα κλαύσονται 


Huic vero ZEneas respondit, dixitque ; 


200 


« Pelide, ne jam me verbis, puerulum tanquam, 


** Speres te territurum: facile enim possum et ipse, 


* Et convitia, et opprobria proloqui. 
* Scimus autem alter-alterius genus, scimus et parentes, 


* Jam-olim-dicta audientes verba mortalium hominum: 


* Visu vero certe neque tu meos nosti, neque ego tuos. 


* Aiunt te quidem Pelei eximii prolem esse, 

*: Matre vero ex Thetide, comas-pulchra marina nympha: 

* At ego me filium magnanimo Anchisa 

* Profiteor prognatum esse, mater autem mihi est Venus. 
210 * Horum jam nunc alterutri saltem carum filium plorabunt 


205 8? αὖτ᾽ ἀφ’ ἐγὼ σές] R. ATP. 
2. J. male. vid. 
215 Ze πρῶτον] MS. quod non spernam. 


ϑέντε] R. A. 


211 ἐσέεσι] MS. 
διωκρινϑέντε:) MS. perperam 
Solet in tali contextu, post 


212 διακρ 
ad v. 141. 


parenthesin, item in principio, quod ad przcedentem refertur, in narra- 


Ver. 200. Πηλεΐδη, μὴ δή μ᾽ ἐπίεσσί γε, 
νηπύτιον ὡς, Ἔλσεο δειδίξεσθαι"] Virgil. 
Hostis amare, quid increpitas mortemque mi- 
naris ? 4En. X. 900. 


Ver. 202. αἴσυλα) Τὰς παρὰ σὸ καθῆκον 
λεγομένας ἀπειλάς. Schol. apud Barnestum. 

Ver. 204. Mefnnur] Τὰ ὑπὸ τῶν προτέ- 
Qu» πεφημισμένα, παλαιά. — Schol. 

Ver. 907. ἁλοσύδνης"] ᾿Εναλίας S48 ἐν 
ϑαλάσσῃ κατοικόσης. Schol. Al. ἁλοάδης. 

Ver. 210. ἕτεροί γε] Eandem hic vim 
habet particula ys, ac vox Latina saltem. 

Ver. 212. διωακρινϑέντε.}) ΑἹ. διωκριθένφε. 
Male. "Vide supra ad ver. 141. 


uU 


Ibid. ἐξα πονέεσϑαι.] Vide supra ad z. 
598. 

Ver. 215. νεφεληγερέτα Ζεύς") Vide su- 
pra ad α΄. 175. 

Ver. 216. Δαρδανίαν, Πόλις: Τροίας. Schol. 

Ibid. ἐπεὶ ὄστω Ἴλιος ἱρὴ] Virgil. 
nondum llium et arces 
Pergameze steterant; habitabant vallibus imis. 

AEn. 111. 109. 


Ver. 918. 'AA2 £9 ὑπωρείας dinios] A£- 
ys γὰρ δὴ ταῦτα τὰ ἔπη — κατὰ ϑεόν muc 
εἰρημένα καὶ κατὰ φύσιν. Θεῖον “γὰρ ὧν δὴ 
καὶ TÓ σποιητικὸν ἐνθεωςικὸν ὃ ὃν μένος, ὑμνῳ- 
δῶν, πολλῶν τῶν κατ᾽ ἀλήϑειων γιγνομένων 
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Σήμερον" 2 γάρ Qu. ἐπέεσσί γε νηπυτίοισιν 
Ὧδε διαπρινδέντε, μάχης ἐξαπονέεσίγαι. 

E20 ἐϑέλεις καὶ ταῦτα δαήμεναι, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῆς 
Ἡετέρην γενεὴν» (πολλοὶ δέ μιν ἄνδρες ἴ ἴσασι Ὶ 


218 


Δάρδανον αὖ πρῶτον TÉXETO γεφεληγερέτα Ζεύς: 


Κτίσσς δὲ Δαρδανίην, € ἐπεὶ ὅπω Ἴλως ἱ ἱρὴ 

Ἔν πεδίῳ πεπόλιςο, πόλις μερόπων ἀν)ρώπων: 

' AXX £y ὑπωρείας n puto» πολυπιδάκε ᾿Ἰδης. 
Δάρδανος αὖ τέχενν υἱὸν "Ee Sonov βασιλῆα. 


220 * 


Oc B ἀφνειότατος γένετο vare» Gaps 


Ts τριςχίλιαι ἵπποι ἕλος κάτα βεκολέοντο 
Θήλειαι, πώλοισιν ἀγωλλόμεναι GTI 


* Hodie: non enim puto verbis omnino puerilibus 

* Sic diremptos, a pugna redituros esse. 

*t Quod si vis et hzec doceri, ut bene scias 

* Nostrum genus, (multi autem ipsum homines norunt;) 


* Dardanum quidem primum genuit nubes-cogens Jupiter : 


« Condidit autem ἐς Dardaniam, quippe nondum Ilios sacra 

* In campo zedificata erat, urbs articulate-loquentium hominum, 
** Sed adhuc radices habitabant irriguz-fontibus Idz. 

** Dardanus vero genuit filium Erichthonium regem, 


** Qui tum opulentissimus erat mortalium hominum: 


* Hujus ter mille equa per palustria pascebantur 
* Feeminze, pullis exultantes teneris: 


tione poni, igitur, scilicet. 


218 πολυτείδακος] MS. ut supra. 
229 ἀταλοῖσῆ MS. vulgatum melius, prasertim apud poétam. 
.J. quod est e glossa. 


^ ji] A. 2. 3. 


Eo» cimi Χάρισι καὶ Μέσαις ἐφάπτεται ἑκάςο- 
σε. Plato de legibus, lib. I1. 

Ibid. ὑπωρείας) TZ κάτω μέρη τῶν ὀρῶν. 
Schol. 

Ibid. das] Pronunciabatur, notante 
Barnesio, ὥκϑν vel Zx:uy quomodo et scri- 
bi postea ceptum est. 

Ibid. πολυσιδάκε] 4l. πολυπίδακος. At- 
que ita legit Codex Harleianus. Clark. 
Vide ad ver. 59. 

Ver. 220. Ὃς δὴ ἀφνειότατος γένετο] Ῥτο- 
nunciabatur, ut opinor, Ὃς δὴ ᾽φνειότατος. 
Vide supra ad ver. 188. et ad λ΄. 158. 
Γΐψνεται σαῖς αὐτῷ [ Δαρδάνῳ)] Ἐριχϑόνιος, 
ds ἁπάντων ἀνθρώπων εὐδιαιμονέτατος λέγεται 


216 xcic:i] F. A. 1. χείζε] A.2.53.J. 


291 καταβεκολέοντο) uno verbo R. 


ἅτσα» 


γενέσθαι, σῆς τε πατρῴας καὶ «σῆς ὑπὸ τῷ 
μητροτσάτορι γενομένης κληρονομήσας ἀρχῆς. 
Dionys. Halicarn. Antiq. Rom. Lib. I. 
Clark. Non arbitror necessariam elisio- 
nem c8 z pronunciando. Nam ea litera 
est natura brevis in ἄφενος, eaque brevi- 
tas in adjectivo manere potest, quia ᾧν 
ad secundam syllabam pertinent. Ern. 
Ver. 291. Tus χίλιαι) Apud Mazimum 
Tyrium, τρις χίλιοι. Quse et forte melior 
lectio, ne scilicet vox, ϑήλειαι, in sequenti 
versu, supervacanea videatur, uti notavit 
-Barnesius. Clark. | Non bene ratioci- 
nantur viri docti. Genus in σρις χίλιαι 
non indicat sexum equinum, quia Graci, 
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’ ^ , , 
Τάων καὶ Βορέης ἠράσσατο βοσκομενάων, 
e , , , 
[σπῳ δ᾽ εἰσάμνενος παρελέξατο κυανοχαίτη" 


225 


e 2 e D 
Ai δ᾽ ὑποκυσσάμενωι ἔτεκον δυοκαίδεκα πώλες" 


14 ^ , 
Αἱ δ᾽ ὅτε μὲν σκιρτῷεν ἐπὶ ζείδωρον ἄρεραν, 
y , , 
Axpoy ἐπ᾿ ἀνγερίκων καρτσὸν “έον, ἐδὲ κατέκλων" 
, 9 N ^ ai D Wut. - , 
AXX ὅτε δὰ σκίρτῶεν ἐπ᾿ &UpEO, νῶτα “ωλάσσης; 
! - e M - 
ΓΑκρον ἐπὶ βήγμεῖνος ἁλὸς πολιοῖο έεσκον. 


230 


c , / 
Teo δ᾽ Ἐριχιϑόνιος χέκετο Τρώεσσιν ἀνακτω 


Χ , 6 ^ ^ , 
ἼΤρωος δ᾽ αὖ τρεῖς παῖδες ἀμνύριονες ἐξεγένοντο, 


3. 


IAó; τ΄, ᾿Ασσάρακός τε; καὶ ἀντίϑεος Γανυμήδης, 


* Harum a£quas et ipse Boreas adamavit pascentium, 
* Equoque se-cum.assimulasset concubuit cyaneis-jubis-ornato: 


5 '* Ille vero gravidz factze pepererunt duodecim equulas: 


« [sta autem quandocunque saltu-lascivirent super alma terra, 

*: Summum super spicarum fructum currebanpt, neque frangebant: 
* At quum saltu-lascivirent super latis dorsis maris, 

** [n superficie super collisos-fluctus salis cani currebant. 


t 
Iur] 
e 


* 'Troém autem Erichthonius genuit Trojanis regem ; 


* Ex Troé vero tres filii eximii geniti sunt, 
* [lusque, Assaracusque, et forma-deo-par Ganymedes, 


225 ἠράσατο)] MS. 297 χαρπῶν) F, A. 1. T. 952 Ἴλλος] MS. edd. vett, 


prater R. 


inprimis poétz, etiam de sexu masculino 
bestiarum genus femininum dicunt, et 
quidem libentius, ut sepe admonitum 
est a viris doctis: de quo etiam nos 
diximus ad Callimach. H. in L. P. init. 
Ern. 

Ver. 222, πώλοισιν] Cod. Harleian. πώ- 
λῃσιν. Ἶ 

Ibid. ἀταλῇσι" 4l. ἁπαλῇσι, et ἀτα- 
λοῖσι. 

Ver. 995. τάων καὶ Βορέης ἠρώσσατο βο- 
σκομενάων, Post hunc versum, alium ad- 
dit Codex Harleianus: 


» - ^ ^ ow , L-4 
Ἔν μαλακῷ λειμῶνι, καὶ ἄνϑ εσιν εἰαρινοῖσι. 


Ver. 224. εἰσώρενο: Vide supra ad y. 
45. 

Ibid. παρελέξατο κυανοχαίτη" Αἱ. ἐμίγη 
φιλότητι καὶ εὐνῇ. 

Ibid. παρελέξατο) Vide supra ad f. 
515. : 

Ver. 295. ὑποκυσσάμεναιἾ Al. ὑποκυσά- 
μένα. Clark. Omnes edd. veit, habent 
ὡσποκυσσάμενος, altera lectio est in Bas. et 


quae inde fluxere, etiam  Schreveliana. 
Il. ζ΄. 26. omnes etiam hz duplicant z, 
ut alterum a vitio operarum fluxisse vide- 
atur. Ern. 

Ver. 226. Αἱ δ᾽ ὅτε μὲν σκιρτῶεν] Vir- 
gil. 

Illa vel intactz segetis per summa volaret 

Gramina; nec teneras cursu lzesisset aristas : 

Vel mare per medium, fluctu suspensa tumenti, 

Ferret iter: celeres nec tingeret zequore plantas. 

ZEn. VII. 808. 

Ubi notandum istud * /csisset non pro 
* lederet positum esse. Perinde enim 
est, sive illam tum, quum gramina per- 
volarel, quas percurrere aristas mom lc- 
dere dicas; sive, quas percurrisset, inter- 
ea non lesisset. Vide supra ad 4. 57. 
Clark. Alia imitationis exempla adfert 
Cerdanus ad Virgil. l c. Lucianus pro 
Imaginibus c. 20. hunc modum laudan- 
da levitatis et volubilitatis legitimum et 
non vitiosum judicat, de quo aliter vide- 
batur Zenr. Stephano in Diss. de Criti- 
cis vett, sed habet 9έεν — κατέκλα, non 
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Ὃς δὴ πάλλιος γένετο Syn ἀν)γρώπων" 
"Τὸν καὶ ἀγηρείψαντο " ϑιεοὶ Aur οἰνοχοεύειν, 
995 Κάλλεος εἵνεκα οἷο. ἵν ἀνανάτοισι μετείη. 
“Ἶλος δ᾽ αὖ τέκεν υἱὸν ἀμύμονα Λαομέδοντα" 
Λαομέδων δ᾽ ἄρα Τι)ωνὸν τέκετο, Πρίαρόν T£, 


Λάμπον σε, Κλυτίον S, 


᾿Ασσάρακος ὃς Κάπυν" ὁ δ᾽ 


ἽἽκετάονά T, ὄζον᾽ ᾿Αρηος" 
uo ᾿Αγχίσην τέκε παῖδα" 


240 Αὐτὰρ ἐμ ᾿Αγχίσης, Πείωριος Ü o£ ἔτεχ, Ἕκτορα δῖον. 
Ταύτης τοι γενεῆς σε καὶ αἵματος εὔχοριαι eiyou* 
Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει τες UAVUS SI τε, 


«« Qui sane pulcherrimus erat mortalium hominum; 

* Quem et rapuerunt-in-cclum dii, Jovi ut-pocillator-esset, 
255 * Pulchritudinem ob ipsius, ut immortalibus interesset. 

* At Ilus genuit filium eximium Laomedonta: 

* Laomedon autem Tithonum genuit, Priamumque, 

* Lampumque, Clytiumque, Hicetaonemque, ramum Martis: 


* Assaracus vero Capyn : 
240 * Et me Anchises: 


is autem Anchisem genuit filium ; 
Priamus vero genuit Hectora nobilem. 


* Ex hoc quidem genereque et sanguine profiteor esse me : 
* At Jupiter virtutem viris augetque minuitque, 


238 Κλυτίον « MS. 


quo ita in exemplo suo habuerit; nec 
enim ille versus est ex Homero, ut visum 
viris doctis ad illum locum, sed ex Zesz- 
odo, e quo laudatur ab Zustathio. Nec 
illa ibi sequentia ἀελλοπόδων δρόμον ἵτπων 
in Homerilibris quaerenda. — Ern. 

Tbid. ἄρεραν, Vide supra ad ζ΄. 142. 

Ver. 227. ἼἌκρον ἐπ᾿ ἀνϑερίκων καρπὸν] 
Νὃν σῶν i» τοῖς sym λεπτῶν ἀϑέρων. 
Schol. Clark. ᾿Ανϑέριξ eo sensu, quo Pseu- 
do-did. sua atate dici ait, jam est apud 
Callim. H. in Del. 195. ubi vide Intt. et 
quos laudat Cel. Alberti ad Hesych. in h. 
v. Ern. 

Ver. 929. 9έ:σκον.] Currere solebant. 
Vide supra ad ver. 28. et ad ν΄. 84. 

Ver. 959. Ἶλός τ΄, ᾿Ασσάροκός 75] Mir: 
gil. : 

Ilusque, Assaracusque. 





ZEn. VI. 650. 

Ibid. καὶ ἀντίϑεος Τανυμήδης, "Os δὴ x&A- 
λιτος) Καὶ ἐγὼ δέ φημι καὶ Γανυμήδην ἃ σώ- 
ματος, ἀλλὰ Ψυχῆς ἕνεκα ὑπὸ Διὸς εἰς Ὄλυρ- 
«o» vs »εχ;ϑῆναι. Μαρτυρεῖ 7 δὲ καὶ τὄνομα 
αὐτῷ. "Egi μὲν γὰο δήπου καὶ Ὁμήρῳ, “-τ-γα- 


243 ἄνδρεσσιν} Τὰ. 


U ypyrz, δὲ cT ἀκέων. Τξτο δὲ φράξει 4 ὅσι 
ἥδεται δέ T ἀκέων. Ἐς: δὲ καὶ ἄλλοϑι σε, 
“--- zzi φρεσὶ μήδεα εἰδώς." Τοῦτο δ᾽ αὖ 
λέγειν “ σοφὰ φρεσὶ βελε mcm εἰδώς. ᾽Εξ ὃν 
συναμφοτέρων σότων ἐχ ἡδυσώματος ὁ δνορῶσ- 
9 ds ὃ Τανυρήδης, ἀλλ᾽ ἡδυγνώμων, ἐ ἐν ϑεοῖς 
σετίμηται. Xenoph. Συμτσόσιον, sub finem. 

Ver. 254. τὸν καὶ ἀνηρείψαντο 3:121] Vir- 
gil. 

—— — et rapti Ganymedis honores. 

ZEn. 1. 32. 

quem przepes ab Ida . 

Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger uncis. 

AEn. V. 254. 

Ceterum vituperat hunc locum Cicero: 
* Nec Homerum audio, qui Ganymedem 
* 3 diis raptum ait propter formam, ut 
* Jovi bibere ministraret.—Fingebat hac 
* Homerus, et humana ad deos transfe- 
* rebat; divina mallem ad nos"  T'usc. 
Disputat. Lib. I. $. 26. Clark, De ver- 
bo ἀνηρείψαντο et ejus scriptura vid. inpr 
Cel. Alberti ad Hes. in ἀνερείψαντο et 
ἀνηρεί ψαντο. Ern. 
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Ὅσπως κεν ἐθέλῃσιν ὁ γὰρ κάρτιφος ἁπάντων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μηκέτι, ταῦτα λεγώμενα, νηπύτιοι ὡς, 


ἥ y. 


"Esaoór ἐν μέσσῃ ὑσμυΐνη 


δηϊοτῆτος. 


"Es: 9 γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεω μυϑήσασϑαι 

Πολλὰ μάλ᾽" ἐδ ἂν νηῦς ἑκατόνζυγος as ὦ ἄροιτο. 
Στρεπτὴ δὲ 2 γλῶσσ᾽ ἐςὶ βροτῶν, πολέες δ᾽ ἔνι μυῦϑοι» 
Παντοΐοι" ἐπέων δὲ πολὺς νομὸς era καὶ siSa. 


250 'Oz 


πποῖόν X. &ITTSYOL ἔπος, τοῖόν X ἐπακέσαις. 


3 ^ 7 , ᾿. Ν , “ὦ. 
Αλλὼ τίη ἐριθας 2,0 νείκεα VO)IV ἀνάγκη 


^ , rA 
Νειχεῖν ἀλλήλοισιν 

e / 
Aue χολωσώμνενοι 


, / el € 
£yOLVTIOV, red γυναίκας. 


ἔριδος περὶ συμοβόροιο 


Nezsoc ὠλλήλησι μέσην ἐς ἀγυιὰν ἰξσαι, 


* Prout voluerit; ille enim potentissimus omnium. 
* Sed age ne amplius hac disseramus, pueruli tanquam, 


* Stantes in media acie przelii. 


* Licet enim ambobus opprobria proloqui 

* Multa admodum: ne navis quidem centiremis onus ferret. 

** Volubilis enim lingua est hominum, multique insunt sermones, 
* Omnigeni; verborum autem latus campus hinc atque inde. 


t5 
σι 
e 


* Qualecunque dixeris verbum, tale et audieris. 


* Sed quid jurgiis et rixis nobis opus est 

* Altercari inter nos, tanquam mulieres, 

* Quae iratze per contentionem animum-rodentem 

** Probra-jactant altera-in-alteram mediam in viam prodeuntes, 


947 νηυσὶν] MS. male. 
καὶ] Id. 


Ver. 255. 292. 514. et 554. ἀϑανάτοισι] 
Vide supra ad α΄. 598. 

Ver. 257. ἄρα] Deinceps. 

Ver. 242. Ζεὺς δ᾽ ἀρεπὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλ- 
«Xt σεν μινύϑει vss] Similiter fere Hesiodus: 


“Ῥέα 2' ἀείζηλον μινύϑει, καὶ ἄδηλον ἀέξει «τα 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης. 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. I. ver. 6. 8, 








Ibid. σε, μινύϑει Qua ratione, σε, hic 
producatur; item κεν, ver. 945. et ἔτεα, 
ver. 255. et &z,ver. 961. et 978. vide 
supra ad α΄. 51. 

Ver. 247. ἑκαςόνζυγος] ἡ Ὑπὸ ἑκατὸν ἐρε- 
τῶν ἐλαυνομένη" ξύγα γὰρ αἱ τῶν ἐρεσσόντων 
παϑέδραι. Schol. 

Ver. 248. Ξερεστὴ δὲ γ γλῶσσ᾽ ii βροτῶν, 
-τολέες δ᾽ ἔνι u93o,] Κινδυνεύξι γὰρ ἕν τὸ ἀν- 


Ibid. ἑκωσόξζυγος] F. R. 250 ὁποῖον) MS. Ibid, 


ϑοώπινον γένος ἁπάντων i» ἐνδείᾳ γενέσϑαι 
μάλλον ἢ φωνῆς καὶ λέξεως" τότε δὲ μόνα 
κέκτηται ϑαυμαςόν cim AST. — Dio, 
Orat. XII. Ceterum Clemens leran- 
drinus, Strom. Lib. I. citat; Στρεστὴ γὰρ 
καὶ γλῶσσα βροτῶν. 

Ver. 249. παντοῖοι" ἐπέων δὲ πολὺς νομὸς ἢ 
Apud 7έοποηι, loco jam citato, Πανσοῖος 
2 ἐπίων πελὺς νομός. — Apud Clementem 
"llerandrinus, τιαντοίων ἐπέων δὲ πολὺς vo- 


μός. 
Ibid. ἐπέων δὲ πολὺς νομὸς) Sic βρμὰ 
Hesiodum : 


"Azetios δ᾽ Esau ἐπσέων νομός. «τα 
"Eey. καὶ Ἧμερ. 1. 21. 


Quz ad loca Menagius: * Legendum au- 
* tem," inquit, * utrobique vsus, accen- 


ἸΛΙΆΔΟΣ Y. 


255 IIóAX ἐτεά 
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τε καὶ ἐκί" χόλος ὃς τε καὶ τὰ κελεύει. 


᾿Αλκῆς δ᾽ ἔ pue ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις μεμαῶτα. 

Πρὶν χαλκῷ μαχέσωσγαι ἐνωντίον" ὐλλ᾽ ἄγε. “σσον 

Γευσόμνε) ἀλλήλων χαωλκήρεσιν ἐγχείησιν. 

Ἦ ῥα, καὶ ἐν δεινῷ σάκει ἤλασε χάλκεον ἔγχος. 

260 Σμερδαλέῳ, μέγω δ᾽ ἀμφὶ σάκος μύκε δερὸς ἀκωκῆ. 

Πηλείδης δὲ σάκος μὲν ἀπὸ to χειρὶ παχείη 

Ἔσχετο ταρβήσας" φάτο γὰρ δολιχόσκιον ἐγχρς 

ῬῬεϊάδ᾽ ἐλεύσεσιγαι μεγωλήτορος Αἰνείαο" 

Νήπιος, gÜ ἐνόησε κωτὼ φρένα καὶ κωτὰ Syon, 
265 Ὥς ἐ puiàr ési ϑεῶν ἐρικυδέα δῶρο, 


᾿Ανδράσι yt ϑνητοῖσι δαμήμεναι, ἐδ᾽ ὑποείκειν. 


255 ** Multa veraque et non: ira nempe et ista jubet. 

* A virtute vero non me verbis avertes animosum, 

** Priusquam zere pugnes contra : Quin age, ocyus 

* Experiamur alter-alterum zratis hastis." 

Dixit utique, et in terribile scutum intorsit eream hastam, 

260 Visu-horrendum; ingensque scutum mugiit hastze cuspide. 

Pelides vero scutum quidem a se procul manu robusta 

Tenuit perculsus: credebat enim przlongam hastam 

Facile penetraturam esse magnanimi ZEnez: 

Imprudens, neque enim cogitabat in mente et in animo, 
265 Quod non facile deorum inclyta dona 

A viris mortalibus domantur, neque es cedunt. 


260 Σμερδαλέον] Edd. przter R. 
ῥέα contrahendum. διέρχεσθαι proprium in hac re. 


€ tU 


263 ῥέα 27] MS. forte melius vulgata. 
265 jui? ] F. A. 1. 


966 ἠδ᾽ ὑποείκειν] F. A. J. quod et ipsum ferri potest. 


* tu in ultima, id est, v£zzzis, part?tio, dis- 
** tributio in utramque partem: νόμος, ac- 
* centu in penultima, quae vox legem 
* significat, apud Homerum non reperi- 
* tur; quod przter Grammaticos, nota- 
* vit etiam Josephus, lib. XI. contra Ap- 
* pionem."  A4nnotat.zn Latrtium, Lib. 


Ver. 252, Νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον, ὥςτε 
γυναῖκας,} Sic apud Livium: * Sedemus 
* domi desides, mulierum ritu altercantes 
** nter nos." 

Ver. 254. μέσην ἐς ἀγυιὰν] Dio Chry- 
sost. Orat. XII. legit, ἀγορῆς ἐς μέσσον. 

Ver. 255. πόλλ᾽ ἔτεώ τε καὶ ἀκ) Αἱ. 
a T ἐόντα καὶ ἀκί:  Notante Eusta- 
thio, 


Ver. 256. μεμαῶτα,) Vide supra ad ν΄. 
46. 

Ver. 257. μαχέσασθαι Cod. Harleian. 
ATL 

Ver. 258. Tivzáns9! ἀλλήλων] ᾿Αντὶ σξ 
ἁψώμεϑια" à isi» ἀπόπειρων ληψώμεϑα τῆς 
ἀλλήλων δυνάμεως. — Schol. 

Ver. 259. ἤλασε χάλπεον ἔγχος,) Cod. 
Harleian. ἤλασεν ὄβριμον ἔγχος. — Atque 
ita in Commentario legit Eustathius. ΑἸ. 
ὄμβριμον ἔγχος. 

Ver. 260. Zusobuta,| Al. Σμερδαλέον. 

Ibid. ἀκωκῇ.} Ita ex Eustathio edidit 
Barnesius : Al. ἀκωκή. Sic g. 295. 

"Heixs δ᾽ ἱπποδάσειω πόρυς περὶ δερὸς ἀπωκῆ!- 

Ver. 965. 'Psiz2 ἐλεύσεσέα!:] Vide supra 
ad ν΄. 144. 
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Οὐδὲ τότ᾽ Αἰνείαο δαΐφρονος ὄβριμον ἔ ἔγχος 
"Pz£e σάκος" χρυσὸς γὰρ ἐρύκακε, δῶρα eco ! 
᾿Αλλὰ δύω μὸν ἔλασσε διὰ πτύχας; αἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτι φρεῖς 
270 "Heo: ἐπεὶ πέντε πτύχας ἤλασε Κυλλοποδίων, 
Τὰς δύο, ᾿χαλκείας, δύο δ᾽ ἔνδον κασσιτέροιο, 
Τὴν δὲ μίαν, χευσῆν" τῇ p ἔσχετο χάλκεον ἔγχρς. 
Δεύτερος αὖτ ᾿Αχιλεὺς προΐει δολιχόσκιον ἕ ἔγχος: 
Καὶ βώλεν Αἰνείαο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην. 
25 "Αντυγ᾽ ὑπὸ πρώτην, 1 5 λεπτότατος Séc χαλκός" 
Λεπτοτάτη δ᾽ ἐπέην pios βούς" ἡ δὲ διὰ 7p 
Ππηηλιὰς zii μελίη; λάκε δ᾽ ἀσπὶς ὑπ᾿ αὐτῆς. 
Αἰνείας δ᾽ RM καὶ ἀπὸ εἶδεν ἀσπίδ᾽ ἀνέσχε 
Δείσας" ἐγχείη δ᾽ xe ὑπὲρ νώτε ἐνὶ yet 
280 "Eez ἱεμυένης διὰ δ᾽ Penes ἕλε κύκλες 
᾿Ασπίδος ἀμφιίβρότης" ὁ δ᾽ ἀλευάμενος δόρυ μιωκρὸν, 


Neque tunc ZEnez bellicosi rapida hasta 
Perrupit scutum; aurum enim inhibuit, dona Dei: 
Sed duas quidem transiit per plicas; tres vero 

270 Supererant: quinque enim plicas superinduxerat Vulcanus, 
Duas, creas, duasque interiores stanni, 
Unam vero, auream ; qua demum detenta est zerea hasta. 
Secundus vero Achilles emisit prelongam hastam, 
Et percussit ZEnez ad clypeum undique zqualem, 

275 Oram ad summam, ubi tenuissimum currebat zs; 
Tenuissimum etiam inductum erat corium bovis: penitus autem. 
Pelias prorupit fraxinus; crepuit vero clypeus ex ejus zctu. 
JEneas autem corpore-contracto-subsedit, et a se procul scutum sustulit 
Territus: hasta autem supra dorsum in terra 

280 Stetit ulterius-pergendi-cupida; utrosque autem disruperat orbes 
Clypei ingentis: Is vero evitata hasta longa, 


t5 
5 
[Ὁ 


267 ὄμβριμον] MS. 469. 37] Id. non male, ut post. Sic et Eustath. 
μείλινον] R. 279 ᾿Αχιλλεύς) οαᾶ. 974 παντόσε ἴσην] MS. 


Ver. 267 968. Οὐδὲ — Ῥῆξε σάκος" χρυ- Ibid. 77 ῥ᾽] Qua utique —. Qua scilicet. 
cis ψὰρ ἐρύκακε, δῶρα Soie] Ita. Hesiodus : Ibid. χάλκεον ἔγχος. .] «4t. μείλινον ἔγχος- 
σάκει; ἔμβαλε χάλκεον. ἔγχος" Ver. 973. 976. προΐει δολιχόσκιον ἔγχος» 

Οὐδ’ ἔῤῥηξεν χαλκὸν, ἔς ἔευτο δὲ δῶρο ϑεοῖο. -- ἡ δὲ διὰ sei] Virgil. 

Aeris s pile hastam jacit: illa per orbem 

Ver. 272. xeveiv] Edidit 5 arnestus, JEre cavum triplici, per linea terga, tribusque 
χρυσέην. ^ Quod eodem modo pronuncian- "Transit intextum tauris opus. ——— 
dum: Prima enim necessario producitur. 4En. X. 188. 
Vide supra ad ν΄, 24. et 5235. 
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"Esa, (κὰδ δ᾽ ἄχος οἱ χύτο μυρίον ὀφϑαλμοῖσι,) 
Ταρβήσας, ὁ δ οἷ ἄγχι πάγη βέλος" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
ἜἘρμμεμαὼς ἐπόρεσεν, ἐρυσσάμενος ξίφος o£v, 
285 Σμερδαλέα i ἰάχων' ὁ δὲ χερμάδιον λάβε χειρὶ 
Αἰνείας, μέγα ἔργον, 0 ἃ δύο » ἄνδρε φέροιεν, 
Οἷοι νῦν βροτοί cim * ὁ δέ pup ῥέα πάλλε καὶ οἷος. 
Ἔνϑα κεν Αἰνείας μὲν ἐπεσσύμενον βάλε πότρῳ, 
Ἢ κόρυ᾽ ἠὲ σάκος. τό οἱ ἤρκεσε λυγρὸν ὀλεδρον" 
290 Τὸν δὲ κε Πηλείδης σχεδὸν (621 Sumo» à ἀπηύρα, 
E; μὴ &e ὀξὺ νόησε ἸΠοσειδάων ἐνοσίχεϑων" 
Αὐτίκα δ᾽ ἀπανάτοισι S'eoic μετὰ μῦδνον ξειπεν" 
Ὦ πόποι, 5 μοι ὥχος μεγαλήτορος Αἰνείαο, 
"Oc τάχα Πηλείωνι δαμεὶς ἄϊδόςδε κάτεισι, 
295 Πειϑόμενος μυύϑοισιν ᾿Απόλλωνος ἑκάτοιο, 
Νήπιος᾽" £06 τί οἱ χρωισμήσει λυγρὸν ὄλεθρον. 


Constitit (trepidatio autem cum dolore.ei offusa-est immensa oculis, ) 
Perculsus, quod prope se fixum erat telum: verum Achilles 3 
Animo-paratissimo irruit, stricto ense acuto, 
285 Terribilem edens-clamorem: At saxum sumpsit manu 
ZEneas, vastum pondus, quod ne duo quidem viri ferrent, 
Quales nunc homines sunt: is vero ipsum facile agitabat et solus. 
'Tum certe Eneas quidem irruentem percussisset saxo, 
Vel galeam, vel scutum, quod ab eo defendisset tristem mortem: 
290 Illum vero Pelides cominus ense anima privasset; 
Nisi celeriter animadvertisset Neptunus quassator-terra : 
Statim autem inter immortales deos verbum dixit; 
“Ὁ dii, certe mihi dolor de magnanimo JEnea, 
** Qui cito a Pelide domitus ad orcum descendet, 
295 «* Persuasus verbis Apollinis longe-jaculantis, 
* Demens: neque enim zs ab eo omnino propulsabit triste exitium. 


276 lazo) R. 277 ἤϊξε] MS. F.A. J. recte. 282 s]abest F. A. 1’ 
286 ἄνδρες MS. 288 giy]abest F. A. 1. 


Ver. 275. "Avrwy ὑτσὸ πρώτην.) Κατὰ viv Ver. 286. ὃ & δύο γ᾽ ἄνδρε Qigus»,] Vide 


ἔξωθεν κύκλον τῆς ἀστσίδος. Schol. supra ad :'. 505. 4l. δύω ἄνδρε. 
Ver. 979. ἄρ᾽ Ut par erat —. Ut fieri Ver. 295. ᾿Ασόλλωνος ἑκάτοιο, Qua ra- 
oportebat. tione, ᾿Ασόλλωνος, hic ultimam producat ; 


Ver. 280. ἱεμένη,} Vide supra ad σ΄. 517. item δὲ, ver. 522. vide supra ad αἰ". 51. 

Ver. 285. σάγη) Vide supra ad δ΄. 185. Ver. 296. Νήσιος"] Virgil 

Ver. 285. σμερδαλέα ἰάχων") Vide supra 
ad Σ΄, 456. Αἱ. Σμερδαλέως ἰάχων. 


Vor. II. 35F 


Demens! qui. —— ZEn. V1. 590. 
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᾿Αλλὰ τίη γῦν ὅτος ἀναίτιος ἄλγεα πάσχει; 
Map ἕνεκ᾽ ἀλλοτρίων ἀχέων, κεχιαρισρυέναι δ᾽ αἰεὶ 
Δώρα “γεοῖσι δίδωσι, τοὶ ὀραγὸν εὐρὺν Z LUE ; 

300 'Ax» ἄγεν) » ἡμεῖς πέρ μιν UT ἐκ πανάτε ἃ ἀγάγωμεν, 
Mzzwc καὶ Κρονίδης πεχολώσεται:. αἰκεν, ᾿Αχμιλλεὺς 
Τόνδε κατακτείνῃ" μόριριον δέ οἱ ἐς Gur syn, 
Ὄφρα μὴ ἄσπερμος γενεὴ καὶ ἀφαυτος ὄληται 
Δαρδάνε, ὃν, Κρονίδης περὶ. πάντων φίλατο παίδων, 

805 Οἱ ἔϑεν ἐξεγένοντο, γυναικῶν σε “ὐνητοίων. 

Ἤδη γὰρ Πριάμυε γενεὴν 1 y, 18 Κρονίων" 


* Sed cur nunc hic insons mala patitur, 
* Immerito ob debitos-aliis dolores; grata autem semper 
* Munera diis exhibet, qui celum latum habitant? 


* Sed agite, nos ipsi eum e morte subducamus, 


** Ne forte et Saturnius irascatur, si Achilles 

* Hünc interimat: Fatale vero ei est effugere, 

* Ut ne sine-prole genus et prorsus-extinctum pereat 

* Dardani, quem Saturnius prz omnibus dilexit liberis, 


305 


*t Qui ex senati sunt, mulieribusque mortalibus. 
sq 


* Dudum enim Priami genus odit Saturnius: 


502 μόρσιμον] MS. F. A. 4. vid. not. 


Ibid. χραισμήσει λυγρὸν ὄλεθρον. Prosit 
avertenda morte. Ern. 

Ver. 501. Μήσως xai i Κρονίδης] Cod. Har- 
lean. Μήπως κε Κρονίδης. 

Ibid. αἴκεν ᾿Αχιλλεὺς] Al. εἴπερ ᾿Αχιλ- 
λεύς. 

Ver. 502. κατακτείνῳ"] Al. κατακτείνει. 

Ibid. zguev] Cod. Harleian. μόρσιμον. 
Atque ita in tribus MSS. scriptum re- 
perit Barnesius. Quod versum perimit. 
Clark. Sicet MS. Lips. Nempe, quod 
jam aliis exemplis vidimus, scribebantur 
verba integra, sed pronunciabantur ut 
postularet versus, elisis literis. — Ern. 

Ver. 508. Ὄφρα μὴ ἄσπερμος γενεὴ καὶ 
ἄφαντος ὄληται] Apud. Mazim. Tyrium, 
JDissertat. X." Qigx& μὴ ἄσπερμος γενεὴ μετό- 
ut» ὅληται. 

Ver. 504. φίλατο). Qua analogia dicitur 
μαρσῦροραι, ἐμαρτῦράμην, in F uturo autem 
μαρτῦρεμα,, indeque puteo pent, quod per 
omnes Modos ac Tempora ὕ semper cor- 
ripit; eadem analogia ex φίλομαι deduci- 
tur iQiAZuaw ἐφίλατο, ex quo Futurum 
deducetur φίλθμαι; indeque φγλέω, quod 


508 s'zi3:s] abest R. 


per omnes Modos et Tempora ; semper 
corripit. Vide supra ad κ΄. 280. et ad αἰ. 
558. 

Ver. 50€. Κρονίων") Vide supra δὰ αἰ. 
597. 

Ver. 507. νῦν δὲ δὴ Αἰνεία βίη Τρώεσσιν 
ἀνάξει, AL. Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο γένος πάντεσσιν 
n Virgil. 

Hic domus JEneez cunctis dominabitur oris, 

Et nati natorum, et qui nascentur ab illis. 

ZEn. 111. 97. 


Εἰσὶ 2 οἵ σὸν ἐξ ᾿Αφροδίτης Αἰνείαν Abyss 
καταςήσαντα λόχον εἰς ᾿ἱσαλίαν, Aya xem 
βῆναι πάλιν οἴκαδε, καὶ βασιλεῦσαι «ἧς Tes 
as σελευτῶντα δὲ καταλιπεῖν ᾿Ασκανίῳ Ld 
vig Th» βασιλείαν, καὶ τὸ ἀπ᾽ ixciye γένος 
ἐσισλεῖςον κατασχεῖν σὴν ἀρχήν" ὡς μὲν ἐγὼ 
εἰκάζω, σοῖς Ojos ἔπεσιν EX ὀρθῶς λαμβα- 
γομεένοις παρακρεσθέντες. Πεποίηται γὰρ 
αὐτῶ ἐν ᾿Ιλιάδι Ποσειδῶν προλέγων τὴν μέλ- 
λεσαν ἔσεσθαι περὶ σὸν Αἰνείαν καὶ σὰς ἐξ 
ἐκείνῳ γενησομένες ἐσιφάνειαν ὧδε πως. “ Νῦν 
“δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν (ἀνάξει, Καὶ παῖς 
* δὲς παίδων, τοί κεν μετότσισθε γένωνται." 
4 
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No» δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει, 
Καὶ παῖδες παίδων, τοί κεν μνετότειστ) ε γένωνται. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα βοῶπις πότνια Heg 

310 Ἐννοσίγαί, αὐτὸς σὺ μετὰ φρεσὶ σῆσι νόησον 

Αἰνείαν, ἤ κέν μιν ἐρύσσεαις T] κεν ἐάσεις 

Πηλείδη ᾿Αχιλῆ! δαμήμεναι, ἐστ λὸν ἐόντα. 

τοι μὲν γὰρ νῶϊ πολεῖς ὠμόσσαμεν ὄρκες 

Πᾶσι pev. ἀγανάτοισιν; ἐγὼ καὶ Παλλὰς AS, 
315 Μήσποτ᾽ ἐπὶ Τρώεσσιν ὠλεξήσειν κακὸν ἤμναρ. 

Μηδ᾽ ὁπόταν Ἕροίη μιλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται 


* Nunc vero utique ZEnez vis Trojanis imperabit, 
* Et filii filiorum, qui in- posterum nati fuerint." 
Huic autem respondit deinde bubulis-oculis-decora veneranda Juno ; 
210 * Terrz-quassator, ipse tu mente tua consule 


* De ZEnea, an eum e periculo extrahas, an relinquas 
* A Pelide Achille domandum, optimus licet-sit. 
** Nam sane nos multa juravimus juramenta 
* Omnes inter deos, ego.et Pallas Minerva, 
515 * Nunquam a Trojanis nos depulsuras-ope-allata malum diem, 
** Ne quidem cum Troja exitiali izne tota cremabitur 


512 abest MS. vid. not. 515 ὠμόσαμεν] Ε. A. J. 514 με9 A. J. T. 


Ὕπολαβόντες ἦν τὸν Ὅμηρον ἐν Φρυγίᾳ δυ- 
γαφεύοντας εἰδέναι τὲς ἄνδρας. ὡς δή ἃ δυ- 
νατὸν ἐν ᾿Ιταλίᾳ οἰκέντας βασιλεύειν Τρώων, 
ch» ἀνακομιδὴν τῷ Aiii ἀναπλάττεσιν. 
ἤΆρχειν δὲ On τῶν Τρώων, ὥς ἐπήγετο, καὶ 
ἄλλοθι, πολιτευομένων, ἃ δυνατὸν ἦν; Dionys. 
Halicarn. Antiq. Rom. lib. I. Vide et 

Strabonem, Geograph. lib. XIII. pag. 905. 
al. 608. Clark. In his versibus esse fun- 
damentum fabule Virgiliane, ex iisque 
veritatem adventus ZEnez in Italiam 
intelligi, docet Cl. Riccius Diss. Hom. 
XL. Ern. 

Ibid. Αἰνείαο βίη] Vide supra ad ν΄, 758. 

Ver. 308. Καὶ παῖδες παίδων, Al. Καὶ 
παΐδων παῖδες. 
e Ibid. μετόπισθε γένωνται. 441]. μετόπισθεν 
ἕπωνται. 

Ver. 509. βοῶπις] Vide supra ad αἱ. 
551. 

. Ver. 510. νόησον Αἰνείαν, ἢ κέν etc.] Grz- 
cismum, quem etlatini subinde imitan- 
tur, passim illustrant viri docti, v. c, Kus- 
ter, ad Aristoph. Plut. 55. qui tamen 
non bene ait, accusativum poni pro no- 


minativo: nam potius substantivum ad- 
jungitur verbo precedenti, quod sequenti 
adjungi debebat. Hoc quidem loco non 
est nominativus. JDebebat esse σὺ νόησον, 
ἥκεν Αἰνείαν ἐρύσσεαι. Sic latini: Spe eum 
audivi, cum diceret; in quo etiam hzere- 
bat vir doctus, ad Tacitum. — Ern. ' 
Ver. 511. ἤ κέν μιν) Cod. Harleian- εἴ. 
κέν μιν. 
. Ibid. ἐάσεις Vide supra ad δ΄. 42. 
Clark. Versus sequens abest a MS. Lips. 
Verbo autem ξώσεις superscripta glossa: 
YIzgu χωρήσεις ἀσποκτανθῆνα. — Potest sane 
abesse e formula Homeri infr. 456. Ὁ δὲ 
σὸν ui» ἔασε; nihil amplius, sivit eum ja- 
cere interfectum, nec spolia legit. Acce- 
dit haud paullo major auctoritas Eusta- 
thii, qui in Commentario hos versus a 
510—317. ponit, omisso hoc IIzA:247— 
ἐόντα, quod non animadvertit Barnesius, 
varias lectiones ex Eustathio pollicitus. 
Itaque sane hic versus, si non pro spurio, 
saltem suspectus haberi debet. Ern. 
Ver. 516. 317. δέηται Δαιϊομένη, δαίωσι) 
Vide Odyss. 4. 250. ad quem locum de 
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, ͵ LE ^ Ll 
Δαιομένην δαίωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἱες Ay tua. 
, N 5 x ,.93 MN 7 , 7 
n ἐπεὶ τόγ ἄκεσε Ποσειδάων ἐνοσίγ um, 


Bz P 
390 Ἵξε δ᾽ 


εν ὧν τε μάχην καὶ ἀνὰ κλόνον ἐγχειάων, 
j y Αἰνείας, ἠὸ ὁ κλυτὸς ἦεν ᾿Αχιλλεύς. 


Αὐτίκα τῷ μὲν ἔπειτα κατ᾽ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλὺν, 

Πηλείδη᾽ Αχιλῆϊ" ὁ δὲ μελίην εὔχαλικον 

᾿Ασπίδος ἐξέρυσεν μεγαλήτορος, Αἰνείαο" 

Καὶ τὴν μὲν προπάροινε ποδῶν Αχιλῆος ἔϑηκεν, 
9395 Αἰνείαν δ᾽ & ἐπέσευεν ἀπὸ χιϑονὸς ὑψόσ' ἀείρας" 

Πολλὰς δὲ siye ἡρώων, πολλὰς δὲ καὶ ἵππων 

Αἰνείας ὑπερᾶλτο, εξ ἀπὸ χειρὸς ὀρόσας" 

"I£e δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχατιὴν πολυάϊκος πολέμυοιο" 

Ἔνϑα δὲ Καύκωνες πόλεμον μεταν)ωρήσσοντο. 


*: Incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum." 
Ut vero hoc audivit Neptunus quassator-terrz, 
Perrexit ire perque pugnam et per stridorem hastarum, 
520 Pervenitque, ubi ZEneas, atque inclytus erat Achilles. 
Confestim huic quidem deinde ob oculos fudit caliginem, 
Pelidz nempe Achilli: ipseque hastam zre-solido-praefixam 
Clypeo extraxit magnanimi ZEnez; 
Et eam quidem ante pedes Achillis posuit ; 
525 /Eneam vero vi-impulsum-egit a terra in-altum sublatum : 
Multos autem ordines heroüm, multos et equorum 
ZEneas superarat saltu, dei a manu impetu-sumpto : 
Pervenit vero ad extremam-partem impetuosi prlii : 
Tbi autem Caucones ad pugnam armabantur. 


520 4M xxvró] MS. 525 ἐξέρυσε] F. R. A. 1. recte. 
525 ὕψος) Id. 527 ϑεῶν) Id. 


MS. male. 


594 προπάροιθεν) 
922 χατίοντα] MS. ἀέκη- 


τῇ A. 2. δ. J. 535 συμβλήσετα] MS. male. gloss. συναντήσῃς. 


hac frequentatione ejusdem verbi dicetur. 


Ern. 
Ver. 520. *12: δ᾽, ὅδ᾽ Αἰνείας, Virgil. 
Pelidze tunc ego forti 
Congressum JEneam, nec Diis, nec viribus s&- 
quis, 
Nube cava eripui. JEn. V. 808. 
Τὰ potes ZEneam manibus subducere Graiüm, 
Proque viro nebulam et ventos obtendere in- 
anes, 4En. X. 81. 
Ver. 325. Αἰνείαν δ᾽ ἐσέσενεν) dl. Αἰνείαν 
δ᾽ ἔσσενεν. Quo modo legit et Codex Har- 
leianus. Clark. "Ἔσσενεν Homericum ma- 








gis est. ἔσσευεν ἀείρας est Homeri stilo, 
sustulit. ἐπέσσενεν in hac forma non reperi, 
foretque pro simplici accipiendum, quod 
durius puto. Era. 

Ver. 529. Καύκωνες} Oi μὲν, Τρωϊπκὸν ἕόνος 
βάρβαρον' AAA δὲ Παφλαγονίας" οἱ δὲ τὸς 
ἐσίκλην Καυκανίες" ἡ δὲ Καύκανος πόλις σαρ- 
ἅλιος Λυκίας καὶ Καρίας. Schol. 

Ver. 232. ἀτέοντα ) Al. χατίοντα. Al. 
ἀέκοντα. Al. ἀέκητι. — Clark. Χατέοντα ha- 
bet etiam MS. Lips. Sed ἀτέοντα est vera 
lectio. Est verbum lonicum, in quo 
mollitudinis caussa adspiratio gravior ne- 
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330 Τῷ δὲ μάλ᾽ ἐγγύσεν ἤλϑε Ποσειδάων ἐγοσίγ SY ων, 
Kaí pur φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
Αἰνεία, víc σ᾽ ὧδε ϑεῶν ἀτέοντα κελεύει 
᾿Αντί AIMO πολεμίζειν ἠδὲ μἄχεσθαι, 
"Os σευ ἄμα κρείσσων, καὶ φίλτερος ἀπανάτοισιν; 
335 ᾿Αλλ᾽ ἀναχωρῆσαι; ὅτε κεν συμβλήσεαι αὐτῷ- 
Mz καὶ ὑπὲρ μοῖραν δόμον ἄ δος εἰςαφίκηαι. 


Αὐτὰρ ἐπεί x ᾿Αχμλεὺς ὐάνοιτον xoti πότριον ἐπίσπή, 
Θαρσήσας, δὴ) & erem μετὰ πρώτοισι μάχεσθαι" 
Οὐ μὲν γάρ τίς σ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν ἐξεναςίξει. 


940 


"Qs εἰπὼν, λίπεν αὐτόν". i ἐπεὶ διεπέφραδε πάντο. 


A^ ipo. δ᾽ ἔπειτ᾽ Axio ἀπ DS TENTAT σκέδασ᾽ ἀχ- 
Θεσπεσίην" ὁ δ᾽ ἐπειτὰ μέγ ἐξιδεν ὀφι) λμιοῖσιν" [λὺν 


Eum vero admodum prope accessit Neptunus quassator terra, 


Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est; 
** Enea, quis te sic deorum przcordia-lzsum instigat 


* Contra Achillem przliari et pugnare, 


* Qui te simul fortior, et carior immortalibus? 


$55 


* Sed recede, quandocunque obvius-fueris- factus illi, 


* Ne et przeter fatum domum orci pervenias. 

«ΑἹ postquam Achilles mortem et fatum assecutus fuerit, 
** Audacter deinceps inter primos pugna: 

** Non enim aliquis te alius Achivorum interficiet." 


340 


Sic fatus, reliquit illic, postquam prseceperat omnia. 


Tunc confestim Achillis ab oculis dispersit caliginem 
Densam : Is vero continuo clare vidit oculis: 


551 ᾿Αχιλλεὺς R. 558 δὲ ἔπειτα) Edd. preter R. 7 
σις ἄλλος] Id. 541 i£ ὀφθαλμῶν) Id. male. 


J. vitiose. 


glecta, ut in aliis, de quibus suis locis 
admonuimus: eoque usus est etiam He- 
rodotus VIII. 225. sed alio sensu: ad 
eumque pertinet glossa Hesychii in h. v. 
ubi vid. Cel. Albertum. Sed multa de 
hoc verbo dici possunt, quibus has no- 
tas non onerabimus. — Ern. 

Ver. 535. ' Avrt ᾿Αχιλλῆος πολεμίζειν ἀδὲ 
μάχεσθαι, Cod. Harleian. ᾿Αντία YInAsía- 
vos ὑπερθύμοιο μάχεσθαι. — Ut supra ver. 88. 

Ibid. πολεμίζειν ἠδὲ μά χεσθαι,1 Videsu- 
pra ad η΄. 252. et 979. 


ἤπειτα] MS. 559 
549 ϑεσσπεσίνην)] A. 2. 5. 


Ver. 556. Μὴ καὶ ὑπὲρ μοῖραν δόμον ἄϊ δος 
tsszQixnz.| Quicquid Znopinatum, prater 
expectationem; quicquid vwolentum, pre- 
ter naturam; quicquid ez stultitia na- 
tum, przter rationem; ea omnia ózig gzi- 
ge» γενέσθα, dicuntur. "Vide supra ad β΄. 
155. * Nihil autem dubium est, quin 
* violentam et inopinatam mortem signi- 
*ficaverit; quze quidem potest recte vi- 
« deri accidere praeter naturam," Geil. 
lib. XIII. cap. 1. 
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᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Syopuor 
Ὦ moet, ἢ μέγα ϑαῦρνα τόδ᾽ ὀφι)αλιμοῖσιν ὁρῶμαι" 


345 " 


ἔγχος μὲν τύδε κεῖται ἐπὶ χιϑονὸς. 206 τι φῶτα 


΄ ὅν 3 ͵ , 7, 
Λεύσσω, τῷ ἐφέηκαι, κατοικτάμιεναι μιενεοιίνων. 
"H po καὶ Αἰνείως φίλος ἀδανάτοισι “)εοῖσιν 


"Hex & 


ἀτάρ py ἔφην μὰψ αὕτως εὐχετάασθαι. 


Eppérar 8 οἱ υριὸς € ἐμεῦ ἔτι πειρηνϑῆναι 


350 ' 


Ἔσσεται, ὃς καὶ νῦν φύγεν ἄσμενος ἐκ “ανάτοιο. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ, Δαναοῖσι φιλοστολέμοισι κελεύσας; 
Τῶν ἄλλων Ὑρώων πειρήσομαι ἀντίος &ASTUM- 

"H, καὶ ἐπὶ XL eR ἄλτο". κέλευε δὲ φωτὶ ἑκάφῳ᾽ 
Μηκέτι νῦν Τρώων ὃ ἑκὰς ἔφατε, δῖοι ᾿Αχαμοὶ, 


355 


᾿Αλλ᾽ ἄγ᾽, ἀνὴρ ἀντὶ ἀνδρὸς i iT, μερμάτω δὲ μάχεσ- 
᾿Αργαλέον δέ μοι ἐςὶ, καὶ ἰφιλίρνῳ περ ἐόντι. 


Sa. 


Ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum ; 
* Papz, certe magnum miraculum hoc oculis video: 
545 * Hasta quidem hzc jacet in terra, neque omnino virum 
* Video, in quem immisi, interlicere cupiens. 
* Certe et Eneas igitur carus immortalibus diis 
* Erat: sed ipsum putabam frustra sic gloriari. 


* Valeat: 


non ei animus me amplius experiri 


550 ** Erit, qui et nunc fugit lubens ex morte. 
* Sed agedum, Danaos bellicosos adhortatus, 
* Alios Trojanos experiar obvius profectus." 
Dixit, et in ordines saliit: adhortabaturque virum quemque; 
* Ne amplius nunc a Trojanis procul state, nobiles Achivi, 
555 ** Sed age, vir contra virum eat, animoque praesenti capessat pugnam. 
* Difficile autem mihi est, etiam fortis licet sim, 


: 546 λεύσω] MS. 


Ver. 258. Θαρσήσας] Cod. Harleian. 


Θαῤῥήσας. 


Ibid. δὴ ἔπειτα] Ita edidit Barnesius. 


Al. δ᾽ ἤπειτα. 
Ibid. μετὰ πρώτοισι] ΑἹ. μετὰ Τρώεσσι. 


Ver, 540. διεπέφραδε] Vide supra ad β΄. 


514. et ad ξ΄, 500. 


Ver. 341. Er Vide supra ad α΄. 


140. 
Ver. 545, ici x fovis, ] Al. ii χθονί. 


Ver. 547. et 567. ἀϑανάτοισι] Vide su- 
pra ad α΄. 598. 

Ver. 550. ὃς καὶ] Cod. Harleian. ὡς καί. 

Ver. 551. ἄγε 25] 456 queso. "Vide 
supra ad β΄. 158. 

Ver. 557—559. Τοσσέςδ᾽ -- Τοσοῆςδ} 
Barnesius hic παρέλκειν và * 92" conten- 
dit; quod, ut opinor, haud patitur linguz 
Grecs ratio. Ego potius voces istas 
* Τοσσέςδ᾽, Τοσσῆςδ, demonstrativas es- 
se arbitror; (κατὰ àubw' Schol. ) quasi di- 
cas, Hos tot viros; vel, Hanc tantam ho- 
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᾿Γοσσέςδ᾽ ἀγ)ρώπες ἐφέπειν, καὶ πᾶσι μάχεσθαι: 
Οὐδέ κ᾽ "Aere, ὅςπερ Syeog ἄμβροτος, et zc AS, 
Τοσσῆςδ᾽ ὑσμυίνης ἐφέποι SÓputs καὶ πονέοιτο" 

360 ᾿Αλλ᾽ ὅσσον. μὲν ἐγὼ δύναμαι χερσίν T£, ποσίν TE, 
Καὶ σϑένει. E qu ἔτι φημὶ μεδησέμνεν ἐδ᾽ ἠβαίον' 
᾿Αλλὰ μάλα suos TT, διαμπερὲς, KÜ& τιν οἴω 
Τρώων χαιρήσειν, ὅςτις σχεδὸν € ἔγχος. EAS. 

"Oc φάτ᾽ : ἐποτρύνων" Τρώεσσι δὲ φαίδιμος ' Ἕκτωρ 

965 KéxAsY ὁμοκλήσας, φάτο δ᾽ ἔμεναι ἀντ᾽ ᾿Αχιλῆος" 

Τρῶες ὑπέρϑυμοι, μὴ, δείδιτε Πηλείωνα. 
Καί κεν ἐγὼν ἐπέεσσι καὶ ἀππανάτοισι μαχοίμην, 
Ἔγχει δ᾽ ἀργαλέον, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσιν. 
Οὐδ᾽ ᾿Αχιλεὺς πάντεσσι τέλος SI SUPER 
9'I0 ᾿Αλλὰ τὸ μὲν τελέει» τὸ δὲ καὶ μεσσηγὺ πολόει. 


“Τοῦ homines insequi, e£ cum omnibus pugnare: 

* Neque enim vel Mars, qui tamen deus immortalis, neque Minerva, 

* ITantz aciei persequens-obire- possit adversos-ordines, et impigre-agere: 
560 * Sed quantum quidem ego valeo manibusque, pedibusque, 


** Et animis, me jam nego contentionem-remissurum ne minimum quidem: 
* Sed omnino per ordines ibo penitus, neque quenquam puto 
* 'Troüm gavisurum esse, qui prope hastam venerit." 
Sic dixit incitans: Trojanos vero illustris Hector 
565 Hortabatur increpitans, affirmabatque se iturum contra Achillem ; 
* "Trojani magnanimi, ne timete Pelidem. 
** Et sane ego verbis vel cum immortalibus pugnare-possem, 
* Hasta vero arduum, longe enim potentiores sunt. 


* Neque Achilles omnibus finem sermonibus imponet, 


[quet. 


570 * Sed aliud quidem perficiet, aliud vero in-medio.conatu imperfectum-relin- 


561 οὔ μέ v] R. Ibid. μεϑύσομεν] R. Α. 1. 


minum multitudinem: et Hujus tante a- 
ciei. Caterum Codex Harleianus hic le- 
git Τόσσες — Τόσσης. 

Ibid. ἀνθϑρώπες) Codex  Harleian. Z»- 
ϑρώπων. 

und 562. μάλα six is] Zl. μάλ᾽ ἀν ςί- 


"Ibid. οὐδὲ τιν᾽ tim Toon χαιρήσειν, De 
venustate istius, χαιρήσειν, vide supra ad 
2", 11. ad ν΄, 544. et ad α΄. 555. 

Ver. 565. ἔλϑη.} 441. ἔλϑοι. 


Ver. 568. ἀργαλέον, tun] Qua ratione, 
ἀργαλέον, hic ultimam producat; item ὑσὸ, 
ver, 885. et £A.xóusyos, ver. 404, vide supra 
ad α΄. 51. 

Ver. 370. πολέει.} Schol. ᾿Ακέφαλον. καὶ 
ἀτελῆ ποιήσει, THT ἰςιν, ἀποτεύξεται πρὸ cE 
ποιῆσαι. Clark. MHincductum illud Cal- 
limachi H. in J. 69. 90. de regibus: Οἱ 
δὲ τὰ μὲν πλειῶνι, τὰ D Sy, bw (scil τε- 
λξσι) τῶν δ᾽ ἀπὸ πάμταν Αὐτὸς ἄνην ἐκόλεσας" 
ἐνέκλασας δὲ μενοινήν" ut ad illum locum 
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Te δ᾽ ἐγὼ ἀντίος Sip, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν» 
E; πυρὶ χεῖρας ἔοικε, μένος δ᾽ αἱ iam σιδήρῳ. 
"Os Qr ἐποτρύνων" οἱ δ᾽ ἀντίοι ἔγχε ἄειρον 
Τρῶες" τῶν δ᾽ ἄμυδις pore μένος; dero δ᾽ ἀυτή. 
915 Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ Ἕκτορα, εἰπε παραςὰς Φοῖβος ᾿Απόλλων' 
Ἕκτορ, μηκέτι πάμπαν AP προμώχιζε; 
᾿Αλλὰ κατὰ πληϑύν τε καὶ ἐκ φλοίσβοιο δέδεξο, 
Mzwc σ᾽ 7& βάλῃ, 1 ἤξ σχεδὸν à ἄορι τύψη. 
"Os : ἔφαν" Ἕατωρ δ᾽ αὖτις ἐδύσατο SAGULD) ἀν- 


380 Τὰ εβήσας, ὃ ὅτ ἄχεσε Seg OTU φωνήσαντος. 


[δρῶν, 


Ἔν δ ᾿Αχιλεὺς Τρώεσσι Ses φρεσὶν εἱμωένος GARS 
Σμερδαλέα i io y an πρῶτον δ᾽ ἕλεν Ἰφιτίωνα 
᾿Ἔσθλὸν, ᾿Οτρυντείδην, πολέων ἦγ γήτορα λαῶν, 


« [lli autem ego obvius ibo, etiam si igni manuum- vi similis est, 
« Si igni manuum-vi similis-est, animoque rutilo ferro." 


Sic dixit incitans : 


adversi vero hostas tollebant 


Troés: horum autem in-unum congressa est vis, ortusque est clamor. 
515 Et tunc quidem Hectorem allocutus est astans Phoebus Apollo; 
« Hector, ne jam omnino cum Achille congrediaris-ante-aciem, 
** Sed in agmineque et ex turba excipe, 
* Ne qua te vel missili-feriat, vel cominus ense percutiat." 
Sic dixit; Hector vero rursus immersit-se in agmen densum virorum, 
280 Perculsus, ut audivit dei vocem locuti. 
At Achilles in Trojanos insiliit, praecordia indutus robur, 


Horrende vociferans : 


Primum autem interfecit Iphitiona 


Strenuum, Otryntidem, magnarum ductorem copiarum, 


516 'Axixi] A. 2. 5. J. 379 seres] MS. 581 ᾿Αχιλλεὺς ]ld. 583 
᾿Οτρυντίδην}] MS. ut 589. male. 


notavimus vindicantes lectionem ἐκόλεσας. 
Ern. 

Ver. 571. T8 δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, Virgil. 
Audeo,et /Eneadüm promitto occurrere turmze; 
Solaque 'Tyrrhenos equites ire obvia contra. 

ZEn. ΧΙ. 503. 
Ibid. «zi εἰ σπυρὶ χεῖρας ἔοικε » Εἰ συρὶ 
χεῖρας ἔοικε, Vide infra ad χ΄. 127. et ad 
. 642, 
Ver. 515. Καὶ τότ᾽ ἀρ Et tum dein- 
ceps. Clark. Malim: Enimvero tum;- 
Ibi lum vero. Ἔτη. 


Ver. 577. 260: fos] Al. δέδεξαι. 

Ver. 578. ἠὲ βάλῃ, ἠὲ σχεδὸν] Vide su- 
pra ad δ΄. 540. et ad γ΄. 84. 

Ver. 382. Σμερδαλέα ἰάχων Vide su- 
pra ad δ΄. 456. 

Ver. 585. Τμώλωῳ] Ὄρει Δυδίας. Schol. 

Ibid. νιφόεντι, Qua analogia vox νιφόεν- 
σι, quze primam corripit, deducta sit ex »i- 
Qu» qua primam producit; vide supra 
ad αἰ. M O58. et ad μ΄. 280. 

Ibid. Ὕδης] Πόλις Λυδίας ἡ νῦν καλθεμέ- 
νη Σάρδεις. Schol. 


ἸΛΙΑΔΟΣ Υ΄. 


417 


"Ov νύμφη τέκε Νηὶς Οτρυντῆ! “πτολιπόρθῳ, 
988 Τμώλῳ ὕπο νιφόεντι. “Ὑδης ἐν πίονι δήμῳ" 
᾽ ^- , *- ^d N 
Τόν p ἰϑὺς μεμαωτα βάλ ἔγχε! δῖος ᾿Αχιλλεὺυς, 
, Á e 7 3 - 7 ^ 
Μέσσην κωκκεφαλήν" ἡ ὃ ἀνδιχα πᾶσα κεάσθη 
» , ^ P4 
Δέσησεν δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
Κεῖσαι, ᾿Οτρυντείδη, πάντων ἐκπωγλότατ᾽ ἀνδρῶν" 
, 2 /, 
2390 ᾿Ενϑιάδε vo: ϑάνατος" γενεὴ δέ τοι ἐπ΄ ἐπὶ λίμνη 
Γυγαΐη, 0d. TOL τέμενος TÜTPU £91», 
"YAXo £z ἰχϑυόεντι; καὶ Ἕρμῳ δινήεντι. 
e A23 79 7 Ν ^N ΄ Υ ͵7 
Ὡς φάτ᾽ ἐπευχόμενος" τὸν δὲ σκότος ὁσσε κἄλυψε: 
Τὸν μὲν ᾿Αγαιῶν ἵπποι ἐπισσώτροις δατέοντο 
ἊΣ , s , e , , , 5, ^ , 
395 Πρώτη t» vcpivg^ ὃ δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ Δημολεοντα, 
^ "i 
Ἔσθλον ἀλεξητῆρα μᾶχης-» Αντήνορος υἱὸν, 


Quem nympha peperit Nais Otrynteo urbium-eversori, 
385 'Tmolo sub nivoso, Hydz in opulenta civitate: 
Hunc quidem recta animose irruentem percussit hasta nobilis Achilles, 
Medio capite ; illud vero in duas-partes totum diffissum est: 
Fragorem autem edidit cadens: super eum vero gloriabatur Acbilles; 
* faces, Otryntide, omnium terribilissime virorum : 
590 * Hic tibi mors; genus autem tibi est ad lacum 
* Gygzum, ubi tibi ager paternus est, 
* Hyllum ad piscosum, et Hermum vorticosum." 
Sic dixit super eum glorians; Illum autem caligo oculos obtexit; 
Hunc quidem Achivorum equi canthis-rotarum lacerarunt 
395 Prima in acie: Ille vero post hunc Demoleontem, 
Strenuum propulsatorem pugna, Antenoris filium, 


586 ci» 7] MS. F. R. A. 1. sed ῥ᾽ melius post parenthesin, ut alibi p. 
395 ὅσσ᾽ ἐκάλυψε] MS. F. R. A. 1. 594 ἐπισσώσροισι δατέοντο) R. ferri 
potest. in δατέοντο mediz syllabae contrahendz. 


Ver. 586. Τόν 9] Hunc, inquam, igitur. 
Caterum Codex Harleianus hic legit, Τὸν 
V. Clark. Sicet MS. Lips. Vid. Var. 
Lect. 

Ibid. μεμαῶςσα} Vide supra ad ν΄. 46. 

Ver. 587. Mísen» κακκεφαλήν" ἡ δ᾽ ἄν»ι- 
χαὶ Virgil. 

Et mediam ferro gemina inter tempora frontem 

Dividit ; 








atque illi partibus zequis 
Huc caput atque illuc humero ex utroque pe- 
pendit. ZEn. IX. 150. 154. 


Vor, 


IT. 8 


Ver. 588. As$z77:» δὲ] Vide supra ad ν΄. 
181. 

Ver. 590. ᾿Ενδάδ: cu ϑάνατος" γενεῇ o£] 

Hic tibi mortis erant metz: domus alta sub Ida. 

ZEn. X11. 546. 

Ibid. ἐπὶ λίμνῃ} 4L. ἐνὶ λίμνη. Clark. 
Nec id spernendum. Dicitur eodem sen- 
su, sed exquisitius, Vide ad ν΄. ver. 21. Ern. 

Ibid. λίμνῃ Τυγαίη, Οὕτως ἐν Λυδίᾳ λίμνη 
καλεμένη Τυγαίη᾽ "ro ἀπὸ Toys 78 Κανδαύ- 
As, ὃν πρῶτόν φασι βασιλεῦσαι Λυδῶν: ἢ ἀπό 
σινος iy moie ἥρωος Γύγξε καλεμένε, Schol. 


G 


418 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


Νύξε κατὰ κρόταφον, κυνέης διὰ χαιλικοπαρήξ.. 
Οὐδ᾽ à ἄρα χαλκείη κόρυς ire ev, ἀλλὰ ài αὐτῆς 
Αἰχμὴ ἱεμνένη pnl ὀφξέον, ἐγκέφαλος δὲ 

400 Ἔνδον ἅπας πεπάλακτο' δάμασσε δέ μιν μεμαῶτα. 
ἹἹσποδάμαντω δ᾽ ἐπειτα moy ἵππων ἀΐσσοντα, 
Πρόςθεν, de» φεύγοντα, μετάφρενον ἔτασε δερί" 
Αὐτὰρ 6 συμὸν ἄϊσθε καί ἤξυγεν, ὡς ὅτε ταῦρος 
Ἤρυγεν ὃ ἑλκόμενος “Ἑλικώνιον ἀμφὶ ἄνακτα, 

408 Κέρων ελκόντων" γάνυται δέ τε τοῖς ᾿Ενοσίχθων" 
Ὥς ἄρα σόν Y ἐρυγόντω λίπ ὀξέα ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ σὺν δερὶ μετ᾽ ἀντίϑεον Πολύδωρον 
Πριαρυίδην᾽ σὸν δ᾽ ἔτι πατὴρ εἰασκε μάχεσθαι, 
Οὗὑνεκά οἱ μετὰ πᾶσι νεώτατος ἔσκε γόνοιο, 


Percussit ad tempus per galeam zeneis-rnitam-malis. 
Nec sane area galea prohibuit, sed per ipsam 
Cuspis pergendi-cupida rupit os; cerebrum vero 

400 Intus totum feedatum est: domuit vero illum ardentem. 
Hippodamantem autem deinde a curru desilientem, 
Ante se fugientem, in dorso percussit hasta: 
Et is animum exhalabat et mugiebat, ut cum taurus 
Mugit vi tractus Heliconium circum regem, 

405 Adolescentibus trahentibus; gaudet autem his Neptunus: 
Sic utique hujus mugientis reliquit ossa animus ferox. 
At ille ivit cum hasta in deo-parem Polydorum 
Priamidem: Eum vero neutiquam pater sinebat pugnare, 
Quod sibi inter omnes minimus erat natu, 


401 δ᾽ ἔπειτα] abest MS. post idem ἀΐξαντα. 
406 ἐρύγοντα] MSS. edd. 409 παισὶ] F. R. A. 1. 


male. 


Ver. 592. "TAX iz ix&vivr,] Sic a- 
pud Virgilium: 





piscosove amne Paduse. 
AEn. XI. 457. 

Ver. 595. σὸν δὲ σχότος ὄσσε κάλυψε. 
Vide supra ad δ΄. 461. et 505. 

Ver. 599. αἰχμὴ ἱεμεένη) Vide supra ad 
ο΄, 517. 

Ibid. p ὁ ὀςέον, ἐγκίφαλος δὲ] Vide su- 
pra ad λ'. 97. 

Ver. 400. μεμαῶτα. Vide supra ad y. 
46. 

Ver. 402. Τιρόςθέν ἕθεν φεύγοντα, μετά- 
Φρενον ὄσασε Virgil. 


405 γάννυται δὲ «ο1:] MS. 


Tum Pallas bijugis fugientem Rheetea przter 








TTrajicit. JEn. X. 399. 
Ibid. οὔτασε] Vide supra ad y. 192. et 
ad δ΄. 525. 


Ver. 403. ἤρυγεν, ὡς ὅτε ταῦρος Ἤρυγεν 
ἑλκόμενος] Virgil. 
Clamores simul horrendos ad sidera tollit : 
Quales mugitus, fugit cum saucius aram 
Taurus, et incertam excussit cervice securim. 
ZEn. 1I. 292. 


Quem locum inter eos recenset Macrobius, 

in quibus Virgilius Homerici carminis 

majestatem non zquat. Lib. V. cap. 15. 
Ver. 404. “Ἑλικώνιον ἀμφὶ ἄνακτα,} Τὸν 





'IAIAAOZ ὙΥ. 
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410 Καί οἱ φίλτατος ἔσκε, πόδεσσι δὲ πάντας ἐνίκα. 
A τότε νηπιξησι: ποδῶν ἀρετῆν ἀναφαίνων, 
Θῦνε διὰ προμάχων, sius φίλον ὥλεσε Super. 
Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς. 
Nora παραΐσσοντος. 031 ζωςῆρος ὀχῆες 


415 


Χρύσειοι CÜVEY OV, καὶ διπλόος ἤντετο “ώρηξ" 
᾿Αντικρὺ δὲ διέσχε παρ᾿ 


ὀμφωλὸν ἔγχεος oy ul" 


Γνὺξ δ᾽ teu. οἰμώξας" νεφέλη 06 μιν ἀμφεκάλυψε 
Κυανέη, προτί οἱ δ᾽ ἔλαβ᾽ ἔντερα χερσὶ λιασθείς. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς ἐνόησε κασίγνητον Πολύδωρον, 


420 


E Ἁ » / x , 
E»rteo. χερσὶν &y ovre, λιαζόμενον προτι "yt, 


Κάῤῥα οἱ ὀφι)αλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλὺς, ἐδ᾿ Ge tT ἔτλη 
Δηρὸν ἑκὰς σρωφᾶσι" 5 ἀλλ᾿ ἀντίος ἤλϑ᾽ Ay Mrs 


* 410 Et sibi carissimus erat, pedibusque omnes vincebat. 
Tum vero juvenili-stultitia; pedum virtutem ostentans, 
Ruebat per primos-pugnatores, donec suam perdidit animam. 
Hunc percussit medium jaculo pedibus-valens nobilis Achilles, 
Terga pretercurrentis, ubi baltei annuli 


415 


Aurei constringebant, et duplex occurrebat thorax ; 


In adversam vero partem perrupit ad umbilicum hastz cuspis: 
In-genua autem procidit ejulatu edito; nubesque ipsum obtexit 
Nigra, ad se vero collegit intestina manibus inclinatus. 
Hector vero, ut vidit fratrem Polydorum, 

420 Viscera manibus tenentem, advolutum terrz; 
Continuo ejus oculis offusa est caligo, neque amplius sustinuit 
Diu procul versari, sed obvius venit Achilli, 


415 μέσον] MS. 
A. 2. 8. J. vid. not. 


Ττοσειδῶνα" "va, ὅτι £v EXix QVI ὄρει τἧς Βοιω- 
σίας Ti] TUM" ἢ, ἐν Ἑλίκη" — Ἕλίκῃ δὲ νῇ- 
σος ᾿Αχαιΐας, ἐν ἣ ἱερὸν Ποσειδῶνος. — Schol. 
Vide et Strabonem, Geograph. lib. VIII. 
pag. 589. 4l. 584. 

Ver. 405. γάνυται] Vide supra ad jy. 
260. 

Ver. 406. ἄρα] Ut dictum est. ver. 405. 

Ibid. igwyóvrz] Ita ex Eustathio edidit 
-Barnesius. 41]. ἐρύγοντα. Clark. Recte. 
Hesych. ἐρυγεῖν, φωνεῖν. quamquam Etym. 
M. in ἐρύγμηλος habet etiam thema ἐρύγω. 
Ern. 

Ver. 408—418. ΤΙριαμείδην᾽ ---- Κυανξη,] 
Vide supra ad α΄, 598. 


421 κέχυτο χλοὺς, δ᾽ ἄρ ἔπλη)] MS. 422 ᾿Αχιλῆος] Id. 


Ver. 409. μεστὰ πἄσι] Cod. Harleian. 
μετὰ παισί. 

Ver. 410. τυόδεσσι δὲ] Cod. Harleian. 
πόδεσσί τε. 

Ibid. ἐνίκα. Vincere solebat. "Vide su- 
pra ad ver. 28. et ad ν΄. 84. 

Ver. 414. ὀχῆες] Οἱ συνέχοντες τὸν Guz7- 
ρα ἱμάντες. — Schol. 

Ver. 416. ᾿Ανσικρὺ δὲ] Qua ratione, 'A»- 
σικρὺ hic ultimam producat; item ἐυχό- 
qu&vos, Ver. 424. et ἔτι, ver. 496. et νηπύτιον, 
ver, 451. vide supra ad z. 51. 

Ver. 421. Κάῤῥα] Id est, ut recte nota- 
vit Barnesius, Κατά $c. Eodem modo 
aC καγγόνυ pro κατὰ γόνυ infra ver. 458. 
κάδὸς DYO κατὰ δέ, etc. 


420 


ὍΜΗΡΟΥ 


'O£v δόρυ πραδώων, φλογὶ εἰκελος" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Ὡς εἶδ᾽, ὡς ἀνέπαλτο, καὶ εὐχόμενος ἔτος ἡυδα" 


425 


Ἐγγὺς à ἀνὴρ, ὃς ἐμόν γε uou ἐσεμάσσατο Suv, 


"Oc μοι ὑταῖρον ἐπεῷνε τετιρυένον" EU ἄρ᾽ ἔτι δὴν 

᾿Αλλήλες πτώσσοιμμεν ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 
"H, καὶ oz πόδρα ἰδὼν προςεφώνεεν Ἕκτορα, δῖον" 

ἼΆσσον iS , ὡς κεν ᾶσσον ὀλέηρε πεῖραν ἵκηαι. 


430 


To δ᾽ s ταρβήσας προρέφη πορυϑαίολος Ἕκτωρ' 


Πηλείδη, μῆ δή μ᾿ ἐπέεσσί γέ. γηπύτιον ὡς, 

Ἔλσοο δειδίξεσθαι" ἐπεὶ σάφα οἴδω καὶ αὐτὸς 

"Huy περτομίας, ἠδ᾽ αἰσυλα posi ture 

O;iàx δ᾽ » ὅτι σὺ μὲν ἐσθλὸς». € ἐγὼ δὲ σέϑεν πολὺ χείρων. 


435 


'AAX ἦτοι μὲν σαῦτα SY&Qy ἐν γένασι κεῖται; 


Acutam hastam vibrans, flamme similis : At Achilles 
Ut vidit, ut exiliit, et jactabundus verbum dixit ; 


425 


* Prope vir, qui meum quidem maxime intimum-pupugit animum, 


** Qui mihi sodalem interfecit carissimum ; neque sane diutius 
* Alter alterum trepidi-fugiamus per aciei semitas." 

Dixit, et torve intuitus allocutus est Hectorem nobilem; 
** Propius accede, ut ocyus ad mortis metas pervenias." 


Illum vero interritus allocutus est pugnam-expedite-ciens Hector; 


* Pelide, ne jam me verbis saltem, puerulum tanquam. 

** Speres te perterrefacturum ; facile enim possum et ipse 

** Et convicia, et opprobria proloqui : 

* Scio autem, quod tu quidem strenuus, ego vero te multo inferior. 


455 


495 ἐσεμάσσατο] Α. 2 
And. 


Ibid. zízvz ἀχλὺς,] Cod. Harleian. κέ- 
χυτο χόλος. Clark. Similis lectio est in 
Cod. Lips. κέχυτο χλοὸς, que versui bene 
consulit: Nam ultimz in ἄ χλυς producen- 
da satis commoda ratio hic non est. Sed 
sunt et alia talia loca. ἄχλυς et χλ eis me- 
lius.convenit verbis καῤῥα ὀφθαλμῶν κέχυτ', 
quam χόλος. Nec scripturz vitium esse 
χλοὸς pro χόλος arguit glossa: ὠχρότης. 
Ern. 

Ver. 492. 'AziAz5] Cod. Harleian. 'A- 
χιλῆος. Clark. |. Consentit Cod. Lips. et 
edd. vett. vid. Var. Lect. idque ut exquisi- 
fius przetulerim, Sic et alibi Homerus. Eri. 


3.J. 497 ᾿Αλλήλω] Ecd. non male. 
450 κορυϑωιόλος] Ezd. et R. 


* Sed hzc quidem Deorum in genibus posita sunt, 


499 κε F. 
451 νηπίτιον] MS. perperam. 


Ver. 425. εἴκελος" j: Ita ex uno MS. edi- 
dit Barnesius. Αἰ. ἴκελος. n recte. 
Vide supra ad σ΄. 154. et ad y". 55. 

Ver. 424. Ὡς εἶν᾽, ὡς ἀνέπαλτο,) Vide 
supra ad σ΄. 16. 

Ibid. ἀνέπαλσο,] Vide supra ad 9΄. 85. 

Ver. 425. ἐσεμώσσατο) Barnesius edidit 
ἐσεμάώσσετο" rationibus, ut opinor, haud sa- 
tis idoneis. Vide supra ad ρ΄, 564. Αἱ. 
ἐσεμώσσατο. 

Ver. 421. Πτολέμοιο γιφύρας. Τὰ μεσα- 
E) σῶν “ολεμέντων διατήματα. Schol. Vide 
supra ad δ΄, 571. et ad 9’, 578, 


'IAIAAOZ Y. 


421 


Αἴκε σε. χειρότερός περ ἐῶν, ἀπὸ “μὸν ἕλωμαι, 
Δερ i βαλών" emu καὶ ἐμὸν βέλος ὀξὺ πάροιδεν. 
Ἤ ῥὰ, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δόρυ, καὶ τό γ᾽ ᾿Α- 


Ivo AXI ties πάλιν ὕπραπε κυδαλίμοιο, 
440 Ἥκα μάλα sponsa: τὸ δ᾽ ἃ 


[32502 


LES Ἕκτορα δῖον, 


Αὐτξ δὲ ado ποδῶν πέσεν' αὐτὰρ ᾿Αχιν. λεὺς 
ἜἘμωμεμαὼς ἐπόρεσ 96; κατακτάμενοι ῥμενεοιίνων; 
Σμερδαλέα i ἰάχων" σὸν δ᾽ ἐξήρπαξεν ᾿Απόλλων 
Ῥεῖα pen, ὥςτε “ες, ἐκάλυψε δ᾽ ἄρ᾽ ἠέρι πολλῇ. 
445 eic μὲν PTÉAT ἐπόρεσε ποδάρκης δῖος ᾿ Αγιλλεὺς 
"Eyysi “χαλκείῳ, τρὶς δ᾽ ἠέρα σύψε [uei 
Ais y ὅτε δ. τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι ἰσΌς. 
Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας ἕπεο πτερόεντα προρηύδα" 


* An tibi, inferior licet sim, animum exemero, 
* Hasta percusso: nam et meum telum acutum cuspide." 
Dixit utique, et vibratam emisit hastam, et eam quidem Minerva 
Flatu ab Achille retro avertit glorioso, 
440 Leniter admodum afllatam; illa autem rediit ad Hectorem nobilem, 
Ipsiusque ante pedes cecidit: verum Achilles 
Animo-paratissimo irruit, occidere cupiens, 


Horrendum vociferans : 


Illum vero eripuit Apollo 


Facile admodum, utpote Deus, operuitque caligine multa. 
445 Ter quidem deinde irruit pedibus-valens nobilis Achilles 
Hasta zrea, terque caliginem percussit profundam: 
Sed quando jam quarto irruebat, deo par, 
Minaciter tum vero increpitans verbis.alatis allocutus est; , 


455 κεῖνταῇ MS. 457 πάροιϑε) Id. male. 


458 ἐμπεπαλὼν) TT. vitiose. 459 


᾿Αχιλλοῖο)] MS. pessime. 447 Versustotus abest a MS. et ed. R. vid. not. 


Ver. 450. κορυϑιαίολος} Vide supra ad 
β΄. 816. 

Ver. 451. πηλείδη, μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσῃ 
Vide supra ad ver. 290. 

Ver. 454. ὅτ.) Edidit Barnesius, 9 σι. 
Sed nihil opus. Vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 455. 'A22! 474 μὲν ταῦτα ϑεῶν i» 
γένασι κεῖται. Vide supra ad ο΄. 514. ΑἹ. 
ϑεῶν ἐπὶ γόνασι κείσθω. 

Ver. 457. ἐπειὴ καὶ ἐμὸν βέλος ὀξὺ] Vir- 
gil. 

Et nostela, pater, ferrumque haud debile dextra 

Spargimus, et nostro sequitur de vulnere san- 

guis ZEn. XII. 50. 


Ver. 458. τό y ᾿Αϑήνη Τινοιῇ ᾿Αχιλλῆος 
σάλιν ἔτραπε) Virgil. 
Excepere aurz vulnus; Saturnia Juno 


Detorsit veniens, porteque infigitur hasta. 
AEn. IX. 145. 


Ver. 459. ᾿Αχιλλῆος] Ita edidit Barne- 
sius. dl. Αχιλῇῆος. 

Ver. 445. Σμερδαλέα ἰάχων" Vide su- 
pra ad δ΄. 456. 

Ver. 444. 9εὸς, ἐκάλυψε] Qua ratione, 
ϑεὸς, hic ultimam producat; item. ξίφει» 
ver. 549. et δευμενον, ver. 472. et ϑάνατον, 
ver, 481. vide supra ad z. 51. 
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Ἔξ αὖ γῦν ἔφυγες Syr, κύον ἦτέ τοι ἄγχι 
450 "HAS κακόν: νῦν αὖτέ σ᾽ ἐρύσσατο Φοῖβος᾿ Απόλλων, 
* μέλλεις εὔχεσθαι, i ἰὼν ἐς ÜgTOV ἀκόντων. 
"HS σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕφερον ἀντιβολήσας, 
Eze τις καὶ T γε Seu ἐπιτάρῥοσός ἐ egi 
Nov δ᾽ ἄλλες Τρώων ἐπιείσορναι, 0v κε κιχείω. 


455 


i , ^ L4 NS , , 7 / 3 
Ὡς eim, Δρύοπ ὅτ κατ (LU EVO, μέσσον ὥκοντι" 


Ἤριπε δὲ προπάροινε ποδῶν" ὁ δὲ τὸν μὲν ἔασε; 
Aus yov δὲ Φιλητορίδην ἠῦν τε puero TÉ 
Καγγόνυ δερὶ βαλὼν ἠρύκακε' τὸν μὲν ἔπειτα 
Οὐτάξων ξίφει! μεγάλῳ, ἐξαΐνυτο Supr. 

460 Αὐτὰρ ὁ Λαόγονον καὶ Δάρδανον, υἷε Βίαντος; 


* Rursus nunc effugisti mortem, canis; certe tibi prope 
450 * Venerat malum ; nunc vero te eripuit Phoebus Apollo, 
* Cui scilicet vota facis, cum proficisceris in stridorem jaculorum. 
* At certe te conficiam omnino et posthac obvius-factus, 
* Si forte aliquis et mihi deorum adjutor est: 
* Nunc vero alios Trojanorum persequar, quemcunque deprehendere potu- 


455 
Cecidit autem zs e ante pedes: 


Sic locutus, Dryopem percussit ad cervicem mediam jaculo; 
Ille autem hunc quidem reliquit, 


[ero." 


Demuchum vero Philetoridem strenuumque magnumque 
Ad genu hasta percussum detinuit: huic quidem deinde, 
Feriens ense magno, exemit animam. 

460 Porro ille Laogonum et Dardanum, filios Biantis, 


450 νῦν αὖτε] A. 2. 5. J. 
Edd. vett. 


Ver. 447. 'AXX ὅτε — ἶσος.) Hic versus 
non est in MS. Lips. Abestetiam ab ed. 
Rom. quod non vidit JBarnesius, nec 
Clarkius, qui in Var. Lect. ex uno Bar- 
nesio pendet. Nec vero-vestigium hujus 
versus in Commentariis Eustathii, lpsa 
res repudiat hunc versum. Non enim 
quartum irruit in Hectorem, sed post tres 
inanes ictus, ad aliorum cadem se con- 
vertit. Itaque hunc versum deleverim, 
qui temere hic insertus ex σ΄. 705. Ern. 

Ver. 448. Δεινὰ δ᾽) Male hic Barnesi- 
us; * Manifestum est, (inquit) vel ex 
* hoc unico loco, τὸ, “ A&" ἐγκλιτικὸν εἶναι, 
* xz] παρέλκειν. Vide supra ad σ΄. 706. 
et ad x. 57. 

Ver. 450. igózezro] 4l. ἐρύσατο. Male; 


455 ἐπιταάῤῥοθος εἴη] MS. male. 456 facet] 


antepenultimam enim corripit. Vide su- 
pra ad «σ΄. 781. 

Ver. 451. δῦπον] Vide supra ad δ΄. 455. 

Ver. 459. *H — ἐξανύω — ἀνειβολήσας,] 
Totidem literis versus hic cum duobus 
proximis repetitus est ex λ΄. 565. ᾿Εξανύω 
pro ἐξανύσω in hoc versu dictum, etiam 
Hesychius notavit. Ern. 

Ver. 454. Νῦν y ἄλλες Τρώων] Cod. 
Harleian. Νῦν δ᾽ αὖ «us ἄλλες. 

Ver. 455. “Ως εἰπὼν, Δρύοπ᾽ Sca κατ᾽ αὖ- 
xe] Virgil. 
rigida Dryopen ferit eminus hasta 
Sub mentum graviter pressa, pariterque loquen- 

tis 
Vocem animamque rapit, trajecto gutture, — 
JEn. X. 346. 
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"Auu ἐφορμηνεὶς εξ ἵππον ὥσε χαμᾶζε, 
Τὸν μὲν δερὶ βαλὼν, τὸν δὲ σχεδὸν & ἄορι τύψας. 
Τρώα δ᾽ ᾿Αλαςορίδην" ὁ μὲν ἀντίος ἤλυϑε, γένω». 
Εὐπως εὖ πεφίδοιτο, λαβὼν, καὶ ζωὸν ἀφείη, 

465 Μηδὲ κατακτείνειεν, ὁμηλικίην ἐλεήσας" 
Νήπιος, s0s τὸ ἤδη: ὃ ὃ πείσεσθαι ἔμελλεν. 
Οὐ γάρ 7i 9 υκύϑυμος à ἀνὴρ ἦν, ἐδ ἀγανόφρων, 


᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐμιμεριοιώς" 


ὃ μὸν ἥπτετο χείρεσι γένων. 


Ἵέμενος Mavors. ὁ ὁ δὲ φασγάνῳ ὅτα κα ἥπαρ' 

470 Ἔκ δὲ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν, à ἀτὰρ μέλαν e tua. κατ αὐτῇ 
Κόλπον ἐνέπλησεν, σὺν δὲ σκότος ὄσσε Ass; 
Θυμξ δευόμενον" ὁ δὲ Μέλιον ὅτα παραφὰς 


Ambos cum-impetu-adortus ex curru depulit in terram, 
Alterum hasta percussum-eminus, alterum vero cominus ense. 
Troém etiam Alastoridem: hic quidem obvius venerat, genibus, 
Si quo modo sibi parceret, prehensis, et vivum dimitteret, 

465 Neque interficeret, zequalem.-ztatem miseratus: 
Demens, neque hoc sciebat, quod non persuasurus erat. 
Haudquaquam enim Achilles animo-mitis vir erat, neque lenis, 
Sed valde ferox: Hic quidem ceperat manibus genua, 
Cupiens precari, ille autem ense percussit ad hepar ; 

470 Ejus autem hepar excidit, et ater sanguis ex ipso 
Sinum implevit, eumque tenebrz oculos contexere, 
Anima cassum: Achilles vero Mulium percussit prope astans 


458 Κακγόνυ] MS. vid. not. 471 ἐνέπλησε] MS. F. A. R. J. recte. 


ὅσσ᾽ ἐκάλυψε] MS. 


Ver. 455. 469. et 472. οὖτα) Vide su- 
pra ad ν΄. 192. 

Ver. 456. £275] Vide supra ad δ΄. 42. 

Ver. 458. Καγγόνυ] Cod. Harleian. 
Κακγώνυ. 

Ver. 459. i£zíy»vze] Vide supra ad γί. 
260. 


Ver. 462. τὸν μὲν δερὶ βαλὼν, τὸν δὲ σχε- 
δὸν] Virgil. 
Turnus —— Amycum, fratremque Diorem, 
hunc venientem cuspide longa, 
Hunc mucrone ferit. 4En. XII. 509. 
Ver. 465. ἤλυθε,] Vide supra ad 7'. 454. 
et ad z'. 57. 
Ver. 464. Εἴπως εὖ πεφίδοιπο,1 Cod. Har- 
lelan, Εἴπως οἱ πεφίδοιτο;. Clark.  Sicha- 








Ibid. 


betetiam MS. Lips Vulgatum verum 
est, quod et Z. 427. habuimus. Ern. 
Ver. 467. Οὐ γάρ τι γλυκύθυμος] Ho- 
rat. 
Impiger, iracundus, inexorabilis, acer, 
Jura negat sibi nata, nihil non arrogat armis. 
Ars Poetic. 121. 


Exhibet nempe Heroém suum Poeta, non 
qualis esse debuerit, sed qualem fama ac- 
cepisset. 

Ver. 470. ἀτὰρ μέλαν αἷμα κατ᾽ αὐτῷ 
Κόλσον ἐνέπλησεν, Virgil. 


validum namque exigit ensem 
Per medium ZEneas juvenem 

Implevitque sinum sanguis. ——— 

* ZEn. X, 815. 819. 
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Δερὶ κατ᾽ ἔς" sae 0s 0i ἕατος 53A ἑτέροιο 
Αἰχμὴ γαλκείη" ὁ δ᾽ ᾿Αγήνορος υἱὸν ἜἜχεκλον 
415 Μέσσην κακκεφαλὴν ξίφει ἤλασε κωπήεντι" 


Iz» δ᾽ TES teu ξίφος αἵονατι" σὸν ὃὲ κατ 


, 


» 
00'0€ 


Ἔλλαβε πορφύρεος “γάνατος καὶ μοῖρω κρωταιῆ. 
Δευκαλίωνω δ᾽ exti , ἵνω τε ξυνέχεσι τένοντες 
᾿Αγκῶνος. τῇ TÓV γε Φίλης διὰ χειρὸς ἐπειρεν 

480 Αἰχμὴ χαλκείη" ὁ δέ av μένε χεῖρα βαρυνϑ εὶς, 
ἸΠρόςθ᾽ ὁρόων Φάνατον" ὁ δὲ φασγάνῳ αὐχένο, Seite, 
Tz GUT πήληκι κἄρη βάλς, μυελὸς αὖτε 


ε 


Σφονδυλίων ἔκπολθ᾽" 
Αὐτὰρ ὁ βῆ p ié 


0 £7 
p ἐενῶ μετ 


». 9 hy 


x Ll , 
y,ow κεῖτο τανυσθείς. 
, / 7 εχ 
ἀμύμονα Πείρεω υἱὸν» 


485 Ῥίψμον, ὃς ἐκ Θρήκης ἐριβώλακος £A ES ει" 


Hasta ad aurem; moxque per aurem ivit alteram 
Cuspis rea: Ille vero Agenoris filium Echeclum 

475 Medium ad caput ense feriit capulum-magnum habente; 
"Totus autem incaluit ensis sanguine: hunc vero oculos 


Occupavit purpurea mors et fatum violentum. 
Deucalionem autem deinde, ubi connectuntur nervi 
Cubiti, hac illum dilectam per manum transfixit 

480 Cuspis zrea; is vero illum expectavit manu gravatus, 
Prz se videns mortem: Ille autem gladio cervice percussa, 
Procul cum ipsa galea caput excussit: medulla vero 
Vertebris exiliit: hic autem in terra jacuit extensus. 
At ille perrexit ire in eximium Pirei lilium, 

485 Rhigmum, qui e Thracia glebosa venerat: 


475 κοπήεντι] Id. (superscr. &) ex antiquiori scriptura. 


484 βῇ T ἰξνα ἢ 


MS. male, 487 ᾿Αρνίϑοον] Id. perperam. 


Ver. 471. τὸν δὲ σχότος ὄσσε κάλυψε, 
Vide supra ad δ΄, 461. et 505. 

Ver. 475. εἶθαρ δὲ δ’ ἕατος ἦλθ᾽ ἑσέροιο 
αἰχμὴ χαλκείη") Virgil. 

—— ithasta 'Tago per tempus utrumque 

Stridens, ———————— AEn. 1X. 418. 


Ver. 475. Μέσσην κακκιφαλὴν ξίφει ἥλα- 
s;| Vide supra ad ver. 587. 

Ver. 476. IIzv δ᾽ ὑσεθερμιάνθη ξίφος αἵμα- 
cr] ἜἜςι! καὶ ἡ "Ἔμφασις, ἥπερ, δι’ ὑσονοίας, 
ἐπίτασιν τῷ λεγομένῃ παρίφησιν" Οἷον, “Πᾶν 
“δ᾽ ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι." Καὶ γὰρ ἐν 
TÉTA παρέχει μείζονα ἔμφασιν, ὡς βαπτισθέν- 


σὸς ἕτω τῷ ξίφες, ὥςτε Βερμιανθῆναι. Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, ὃ. 1. 
Ver. 477. "Ἔλλαβε «πορφύρεος ϑάνατος] 
Vide supra ad σ΄. 554. 
Ibid. πορφύρεος) Vide supra ad α΄. 482. 
Ver. 481. ὃ δὲ φασγάνῳ αὐχένα ϑείνας, 
Τῆλ᾽ αὐτῇ πήληκι κάρη βάλε,) Virgil. 
huic uno dejectum cominus ictu 
Cum galea longe jacuit caput. 
4En. 1X. 710. 


Ver. 485. Θρήκης:] Cod. Harleian. Ogz- 
x»; Clark. Male. 
Ibid. 4AzAéé:r] Vide supra ad A'. 250. 
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Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι: πάγη δ᾽ ἐν νηδύ; χαλκός" 

Ἤριπε δ᾽ εξ ὁ ὀχέων" ὁ δ᾽ Agn | yooy “εράποντα, 

ἮΑΨ ἢ ἵππες στρέψαντα, μετάφρενον o£&i δερὶ 

Νύξ᾽, ἀπὸ δ᾽ ἅρματος ὦσε" πυκήδησαν X οἱ ἵπποι. 
490 Ὡς δ᾽ ἀναμαιμάε, [Das ἄγκεα ϑεσπιδαὲς πῦρ 

Oeo; ἀξαλέοιο, Bassin ὃς καίεται ὕλη. 

Iz σε κλονέων ἄνεμος φλόγα εἰλυφά ξει' 

Ὡς ὅγε πάντη ϑϑῦνε σὺν £y XE» δαίμονι ἴ ἰσος: 

Κτεινομυένες ἐφέπων, ῥέε δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 
495 Ὡς δ᾽ ὅτε τις ζεύξ η βόας ἄρσενας, εὐρυμετώπες; 

Τριβέμεναι κρῖ λευκὸν ἐὐτροχάλῳ. ἐν ἀλωῇ, 

Ῥίμφα σε λέπτ' ἐγένοντο βοῶν ὑ ὑπὸ TÜCU spun 

"Oc ὑπ᾽ ᾿Αχιλλῆος py nous μώνυχες ἵπποι 


Hunc percussit medium telo, fixumque est in ventre zs: 
Decidit autem e curru: Ille autem Areithoum famulum, 
Retro equos convertentem, in dorsum acuta hasta 
Feriit, curruque deturbavit: turbati sunt autem ejus equi. 
490 Ut vero fertur-furens, per profundas convalles immane-ardens ignis 
Montis aridi; profunda autem crematur sylva, 
Et quaquaversus agitans ventus flammam contorquet: 
Sic ille quaquaversus furibundus ferebatur cum hasta, deo par, 
Occidendos insequens; fluebat autem sanguine terra nigra. 
495 Ut vero cum quis junxerit boves mares latis-frontibus, 
Ut triturent hordeum album zquali in area, 
Facile protinus comminuuntur boum sub pedibus vehementer-mugientium: 
Sicab Achille acti magnanimo solidi-ungulis equi 


495 πάντας: R. A. 1. quod ferri potest. 


496 ἐὔπκτιμένῃ] MSsE.R.A.t 


vid. not. 497 ὑπόσσ] MS. notabiliter, syllaba 7; more antiquo semel 


scripta, bis pronuncianda. 


Ver. 486. πάγη] Vide supra ad 2.185. 
Ibid. i»»434;] Cod. Harleian. i» πνεύ- 
μον. Ut supra δ΄. 598. 
Ver. 490. Qs δ᾽ ἀναμαιμάει Vide supra 
ad λ΄. 155. 
Ver. 491. 
Ver. 492. 
Ver. 495. 
Virgil. 
Multa virüm volitans dat fortia corpora leto : 
Semineces volvit multos, aut agmina curru 
Proterit, aut raptas fugientibus ingerit hastas. 
JEn. XII. 228. 
Ver. 496. ἐῦσροχάλῳ i» ἀλωῇ,} ddl. t- 
Vor. II. 


ὕλη,1 Vide supra ad γί. 151. 
et 495. πάντη] Al. Πάντῃ. 
Ως ὅγε πάντη ϑῦνε σὺν ἔγχε! 


καιμένη ty ἀλωῇ. Clark. ᾿Εὐκτιμένῃ habent 
MS. Lips. et edd. veteres plures. (vid. 
Var. Lect.) Eustathius primum utramque 
lectionem memorat, ijzcipivz ἢ ὕσροχάλῳ, 
sine admonitione critica, post solam prio- 
rem. Conf. φ΄. 76. ubi Eustathius ex h. 1. 
laudat ἐὐκαιμένην. Jensius ad ἢ. l. respex- 
isse putabat Hesychium in Mira 
Putem potius ad Apollon. Rh. 111. 15 
σφαῖρων ἐὔτρόχαλον, quia est accusativus, et 
explicatur περιφερές. Απ ἐὕτροχάλῳ huc 
venit ex Hesiod. 'Ezy. 599. ubi est ἐ ἐῦσρο- 
χάλῳ ἐν ἀλωῇ, quod Scbol. interpr. ὁμωλῷ, 
quod et huic loco convenit, Zr. 


SsH 
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Στεῖβον ὁμυδ νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας" αἵματι δ᾽ ἄξων 
500 Néeley ἅπας πεπάλακτο, καὶ ἄντυγες αἱ περὶ δίφρον; 

eU » , 9i «Ὁ / e ͵ ε ͵ ᾽ 

Ac ἀρ ἀφ᾽ ἱππείων ὁπλέων ῥα:γάμιγγες ἔβαλλον, 


e , , 


Air ἀπ 


, , ΄ Ν er led , , 
ἐπισσώτρων" ὃ δὲ ἵετο κῦδος ἀρέσθαι 


Πηλείδης. Udo δὲ παλάσσετο χεῖρας ἀάκστες. 


Calcabant simul cadaveraque et clypeos: sanguine autem axis 
500 Subtus totus feedatus erat, et ambitus qui erant circa sellam-currus, 
Quos utique ab equinis ungulis gutte aspergebant, 
Atque a canthis: cupiebat vero gloriam referre 
Pelides, cruore autem et sudore-pulverulento feedabatur manus invictas, 


499 " Axa oc ] F. A.J. R. 505 


δ᾽ ἐπαλ.} A. 2. 5. J. 1. 


Ver. 498. Ως ὑπ᾿ ᾿Αχιλλῆος] Virgil. 
Talis equos alacer media inter przlia Turnus 
Fumantes sudore, quatit, miserabile czesis 
Hostibus insultans; spargit rapida ungula rores 
Sanguineos, mixtaque cruor calcatur arena. 

4En. XI. 337. 


Quem locum inter eos recenset Macrobzus, 
in quibus Poétarum * par pene splendor 
** amborum est." Lib. V. cap. 12. 

Ver. 500. πεπάλακτο,) Vide supra ad 
δ΄, 492. et ad ο΄. 155. 


air ize] MS. xir absorpsit ἀπ᾽, 504 


Ver. 501. “Ἃς ἄρ᾽ ἀφ᾽ ἱππείων ὁπλέων ῥω- 
ϑάμιγγες "eed, "As ἀσοπίστεσαι τῶν 
ἱππείων ὁπλῶν, ὅ ieiv ὀνύχων, αἱ ῥανίδες ἔβαλ- 
λον. Schol. 

Ibid. “Ἃς ἄρ᾽ Quos utique, Quos scili- 
cet. 

Ver. 505. λύθρῳ] Ὁ ix τῆς πολεμικῆς 
ἐνεργείας μολυσμός" ἢ τὸ μετὰ κονιορτῇ καὶ 
ἱδρῶσος ἀνθρώπειον αἵμα λύθρος καλεῖται 


Schol. 


ΤῊΣ 
ὌΜΗΡΟΥΤ IALAAO X 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA 4. 
Ὑπόϑεσις τῆς 9. 'OMHPOY Ῥαψωδίας. 


£ , ^ 
ΤΩΝ Τρώων εἰς δύο διαιρεθέντων μέρη, τὲς μὲν εἰς τὴν πόλιν, τὰς δὲ εἰς τὸν 
, 3, ^ 
Σκομιωνδρον ᾿Αχιλλεὺς διώκει, καὶ δεκαδύο νεανίας ζωγρεῖν εἰς ποινὴν Iluvgo- 
^ n E" ^ y ^ 
κλε' τὸν δὲ Λυκάονα, τὸν Ileipeg, καὶ ᾿Αφεροπαῖον ἀναιρεῖ. "Ἔπειτα τῷ ποτα- 
e» , ὃ ΄ 3.κ " ej 3 , b: * 
pe πλημμύραντος» κινδυνεύοντα αὐτὸν σώζει Huius, ἐμπρήσας τὸν ποταμὸν 
καὶ τὸ πεδίον. Μετὰ ταῦτα ϑεῶν μάχη γίνεται πρὸς ἀλλήλες. ᾿Αχιλλέᾳ δὲ 
E H E 4 39 * EJ ^ er e ^ Τῷ 
Απόλλων εἴργει, ᾿Αγήνορε ὁμοιωθεὶς9 καὶ φεύγων ἐξωπατῶ, τως οἱ Τρῶες διασώζον- 
ται εἰς τὴν πόλιν. 


TIT 


OMHPO'YT IAIAAOX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Φ'΄. 


᾿Εσιγραφαί. 


- , , * e , ^ ^ , 
llagorzrovagios μοίχη" y αἱ παραποτάώμιαι" καὶ ϑεῶν μυοέχη- 


ἸΑλλως. 


Qi, * μόγος Αἰακίδαο παρ᾽ ἠϊόνως ποταμοῖο. 


, e K 7 e LL] ^ ^ 
AMAN ὅτε δὴ πόρον ἰξον εὐρῥεῖος ποταρυοῖο 
mM £F Á et , p , ^ 

ES δινήεντος, ὃν ἀξδγάνωτος τέκετο Ζεὺς. 


SED ubi jam ad meatum pervenerant pulchre-fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter; 
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Ver. 1. 'AX2" ὅτε δὴ πόρον ἴξον)] Vide su- 
pra ad Z. 455. 

Ibid. σπόρον — ποταμοῖο} Τὸ διώβατον αὐὖ- 
τῷ μέρος, καθ᾽ ὃν διαπορεύονται αὐτὸν. Schol. 

Ver. 2. ἀθάνατος} Similiter infra ver. 
15. ἀκάματον et ver. 88. ϑυγατέρα" Vide 
supra ad z'. 598. 

Ver. 4. ἥπερ 'Axue]| Ita ex uno MS. 
et ex Eustathio edidit Barnesius. Al. ἧπερ 
οἱ ἄλλοι. Qua lectio ex ver, 554. infra 
fortasse huc irrepserit. 

Ver. 6. Τῇ ὁ Ea utique —. Ea in- 
quam. 

Ibid. ἠέρα δ᾽ Ἥρη Τιΐσνα σπρόςθε βαϑεῖαν, 
ἐρυκέμεεν"] Domina Dacier hzc ita accipit, 
ut Juno ZTojanos nebula circumfusos ab 


* 4l. 


4 


l ipu] MS. 5 σεδίονδς δίωκε] Id. A.1.9.J. 4 οἱ ἄλλοι] MSS. edd. 


Achille eripere ac servare dicatur: *'Egw- 
* xíu:w" inquit * ne signifie pas ici, 
* pour les empécher de fuir, mais au con- 
* traire, pour les sauver, pour les dérober 
“ἃ Achille. Junon pour empécher A- 
* chille de poursuivre cette moitié de l' 
* armée ennemie, qui fuyoit vers la ville, 
* ]a couvre d' un éópais nuage." Ego vero 
vulgari explicandi rationi magis assentior ; 
nempe, Junonem Trojanos, caligine of- 
fusa, in fuga impedire. Nam vox, ἐρύκω, 
semper apud Homerum, detinere, inhibere, 
impedire, significat: 


Μηδέ μ᾽ ἔρυκε μάχης. MM Il. σ΄. 126. 
— ἀέκοντα δέ σ᾽ bris ἐρύξει. Odyss. ἡ, 315. 


μόθος. 


ἸΔΙΑΔΟΣ qc. 
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Ἔνϑα διατμήξας, TEC μὲν πεδίονδ᾽ ἐδίωκε 
Πρὸς πόλιν, ἧπερ ᾿Αχαιοὶ ἀτυζόμενοι Φοβέοντο, 

5 Ἤματι, τῷ προτέρῳ, ὅτε μαίνετο φαίδιμος Ἕκτωρ" 
Τῇ p οἵ γε προχέοντο πεφυζύτες" ἤέρα δ᾽ Ἥρη 


Try πρόςθε Ba Sinn, € ἐρυκέμυεν" 


ἡμίσεες δὲ 


Ἐς ποταμὸν εἰλεῦντο βαπύρβοον, ἀργυροδίνην" 

Ἔν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ πατἄγῳ' βράχε δ᾽ αἰπὰ ῥέενγρα; 
10 Ὄχθαι δ᾽ ἀμφὶ περὶ μι μεγάλ᾽ ἴαχον" οἱ δ᾽ ἀλωλητῷ 

"Evveoy ἔνα καὶ LL ἑλισσόμενοι κατὰ δίνας. 

Ὡς 0 oS ὑπαὶ ῥιπῆς πυρὸς ἀκρίδες ἠερένϑονται 

Φευγέμενωι ποτωμιόνδε, τὸ δὲ φλέγει ἀκάρνωτον πῦρ 


Ibi tum divisos, hos quidem campum versus insequebatur 
Ad urbem, qua Grzci turbati fugerant, 
5 Die superiori, quando furebat illustris Hector: 
Illac hic profundebantur trepida-fuga ; caliginem autem Juno 
Expandit ante densam, ut-inhiberet: dimidii vero 
In fluvium volvebantur profunde-fluentem, vorticibus-argenteum ; 
Inciderunt autem magno strepitu: sonitum vero dedere alta fluenta, 
10 Ripzque circumcirca graviter gemuere: Illi vero fremitum.edentes 
Innatabant huc et illuc, agitati per vortices. 
Ut vero cum exactze impetu ignis locustz evolant 
Ut fugiant ad-fluvium, ardet autem indefessus ignis 


5 ὅτ᾽ ἐμαίνετο] F. R. A. 1. 


MS. 15 ἀκάμαντον) F. 


— eic ἀέκοντας ὀευκτὴ τάφρος ἔρυκε. Il. π΄. 369. 


Atque huie explicandi rationi favere vi- 
detur Eustathius: Τὸ δὲ, « tea" Hen Πίτνα 
ΒΡ πρόςθε βαθεῖαν, ' φαὐφόν isi σῷ ἀορασίαν 
πολλὴν καπεπεσάννυ: πρὸ ἐφθαλμῶν τοῖς Teo- 
ei», ὡς ἄν δηλαδὴ μὴ βλέποντες ἐν σῷ Φεύψειν 
σπίστοιεν εἰς σὸν ποταμόν. 

Ver. 7 δμίσεες δὲ Ἐς ποταμὸν εἰλεῦντο] 
Καὶ ὅρα, ὅτι κάνταῦθα ὃ ποιητὴς ἐπίτηδες 
ἐσράώχυνε: λέξεσι τὴν TE λόγε τοροφορὰν,. ἄνα- 
λόγως σῶ ἤχῳ T5: εἰς σὸν “ποταμὸν πτώσεως 
φῶν φευγόντων. Eustath. 

Ver. 8. ποταμὸν siAsyro| Qua ratione, 
ποταμὸν, hic ultimam producat; item 
Ttg ver. 10. et λιμένος, ver. 25. et κατὰ, 
ver. 25. vide supra ad α΄. 51. Barnesius 
inter varias lectiones retulit ποταμόν γ᾽ 
sAs)vro, Sed nihil opus. 


Ver. 9. μεγάλῳ πατάγῳ" βράχε 9] De 


10 Ὄχϑαι ἀμφ] MS. 


12 ὑπὸ ---ο ἠερέϑοντο] 


hujus ὀνομεασσποιίας pulchritudine, vide su- 
pra ad β'. 210. et ad δ΄. 455. 
Ver. 11. ἑλισσόμενοι κατὰ δίνας. 





Σκαμάνδρος, 
Καὶ Σιμόως, ὅθ, πολλὰ βοάγρια καὶ τρυφάλεια: 
Κάπσεσον ἐν κονίῃσι, σαὶ ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, 
Supra μ΄. 91. 
Ubi, quum ψάμαθος proprie, nOn κονίη, Sit 
arena; pro Κάπσεσον i κονίῃσι, ex hoc lo- 
co, itemque ex ver. 152. 21 5. et 529. hu- 
juslibri, scribendum conjicit Vir summz 
eruditionis Rzchardus Bentleius, Κάπαεσον 


ἐν δίνησι. Quocum et melius congruit 
Virgilius: 





ubi tot Simois correpta sub undis 
Scuta virüm. ZEn. 1. 104. 


Porro in eodem versu, cum ἡμίθεος non sit 
vox Homerica; pro ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, ex 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ορμενον ἐξαίφνης, ταὶ δὲ πτώσσεσι καθ ὕδωρ" 
15 “Ὡς ὑπ᾽ ᾿Αχιλλῆος Ξάνϑε βαϑυδινήεντος 
Πλῇῆτο ῥύος κελάδων ἐπιμυὶξ ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν. 
Αὐτὰρ ὁ διογενὴς δόρυ μὲν λίπεν αὐτῇ ἐπ᾽ ὄχθαις 6, 
Κεκλιμένον ῥνρίκησιν' ὁ δ᾽ ἔνε ορε: δαίμονι i ἰσος; 
Φάσγανον οἷον ἔχων, κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο * dgyon 
20 Τύπτεε δ᾽ ἐπιςροφάδην" σῶν δὲ φόνος ὠρνυτ᾽ ἀεικὴς 
" Aogi κ᾽ εἰγορυένων, ἐρυϑαίνετο δ᾽ αἵματι ὕδωρ. 
Ὥς δ᾽ ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος Dye ἄλλοι 
Φεύγοντες, πιμπλᾶσι PL λιμένος εὐόρμιε, 
Δειδιότες" μάλα γάρ TÉ κατεσθίει, ὃ ὃν κε λάβησιν" 
25 "Oc Teosc ποταμοῖο κατὰ δεινοῖο pee. 
Πτῶσσον ὑπὸ «ρημνές" ὁ 0, ἐπεὶ κάμε χεῖρας ἐναίρων, 
Ζωες ἐκ ποταμοῖο δυώδεκα λέξατο κόρες, 


Excitatus derepente; illae vero metu-perculsz-cadunt in aquam : 
15 Sic Achille fugante Xanthi vorticibus-profundi 

Implebatur fluentum resonans mixtim equisque et viris. 

At ille nobilissimus hastam quidem reliquit illic in ripis 

Acclinatam myricis; ipse autem insiliit, deo par, 

Gladium solum habens, exitialiaque animo meditabatur opera : 
20 Et feriebat quaquaversum: eorum vero gemitus excitabatur fedus 

Ense dum-czdebantur; rubescebatque sanguine aqua. 

Ut vero metu Delphinis ingentis pisces alii 

Fugientes, implent recessus-intimos portus stationibus-tuti, 

Formidantes; omnino enim devorat, quemcunque ceperit : 


25 Sic Trojani fluvii per impetuosi fluenta 
Abdebant-se-perculsi sub crepidinibus: 


[dendo, 
Ille vero ut lassatus erat manus cz- 


Vivos e fluvio duodecim legit juvenes, 


17 2x35] MS. R. 18 ἔχϑορε] Edd. vett. preter R. 24 24277;] MS. male. 


90 ἐσμήφοισι] A. 2 


δ΄, 447. scribendum conjicit Vir idem e- 
ruditissimus: 





ἐφθίμων μένε᾽ ἀνδρῶν. 
Atque ita Virgilius loco jam citato: 
virüm 








"fortia corpora volvit. 


Clark. Hzc ingeniosa sunt. Sed δός ibi 
est ad, prope que flumina multi cecide- 
rant, nempe in illo campo; de quo xoi; 
centies apud Homerum. Ern. 


. δ. J. male. 


52 ἕταίροισι] F. R. A. 1. recte, 


Ver. 15. «à δὲ φλέγεε ἀκώματον πϑρὶ 
Virgil. 
Sed non idcirco flammz atque incendia vires 
JAndomitas pour ZEn. V. 680. 
Ver. 17. iz ὄχθαις,] Αἱ. ἐπ᾽ ὄχθῃ. 
Ver. 18. Κεκλιμένον μυρίκῃσιν"] Ὑσὸ μυ- 
Schol. 


ρικῶν περιεχόμενον, κεκαλυμμένον, 
Minus recte. Clark. De μυρίκη vid. ad 
x'. 466. 


Ibid. Κεκλιμένον Vide supra ad α΄. 509. 
et 514. 
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Ποινὴν Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο Νϑανόντος" 
Τὲς ἐξῆγε Signe τεϑηπότας, 7 zUTE Ln 

80 Δῆῇσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρας ἐὐτμήτοισιν ἱμυᾶσι; 
Τὲς αὐτοὶ φορέεσκον ἐπὶ Ξρεπτοῖσι χιτῶσι" 
Δώχε δ᾽ ἑταίροισιν, κοτάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας. 
Αὐτὰρ ὁ ἂψ ἐπόρεσε, κατακτάμεναι μενεαίνων. 
Ἔν») υἱεῖ Πριάμοιο συνήντετο Δαρδανίδαο, 

95 Ἔκ ποταρξ φεύγοντι, Λυκάονι" τόν ῥά ποτ᾽ αὐτὸς 
"Hye, λαβὼν ἐκ πατρὸς ἀλωῆς 2, ἐσϑέλοντα, 
᾿Εννύχιος “προμολών' 0 E ἐρινεὸν ὀξέϊ χαλκῷ 

Te, νέες demie, 2 ἄρματος ἄντυγες εἰεν" 

Τῷ δ᾽ ἄρ᾽ QVO κακὸν ἤλυϑε δῖος A y) eoe" 
40 Καὶ τότε μέν μιν Λῆμνον ἐυκτιριένην ἐπέρασσε; 

Νηυσὶν ἄγων" ἀτὰρ υἱὸς ᾿Ιήσονος ὦνον ἔδωκεν. 


5 ἈΝ 


Ponas-daturos de Patroclo Menctiade mortuo: 
Hos eduxit e fiuvio metu-stupentes, tanquam binnulos; 
50 Ligavitque a tergo manus scite-sectis loris, 
Quze ipsi ferebant innexa tortilibus-annulis tunicis: 
Trradidit autem sociis, deducendos cavas ad naves. 
At ipse iterum irruit, interficere cupiens, 
Tllic filio Priami obvius factus-est Dardanidz, 
25 E fluvio fugienti, Lycaoni; quem olim ipsemet 
Abduxerat, captum ex patris agro invitum, 
Nocturnus progressus: is vero caprifici acuto zre 
Incidebat novellos ramos, ut currus ambitus essent: 
Ei autem improvisum malum supervenit nobilis Achilles: 
40 Et tunc quidem ipsum in Lemnum bene-babitatam vendidit, 
Navibus abductum: filius autem Iasonis pretium dedit. 


55 δαϊξέμεναι μενεαίνων) MS. F. 


R. A. quod cur spretum sit, non vides. 


97 προμολῶν] MS. 40 ἐπέρασε] F. R. 


Ibid. ἔνθορε,] 4l. ἔσθορε. 

Ver. 20. door] Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 23. εὐόρμε,] Al. εὐόρμες. 

Ver. 24. μάλα] 41. μέγα. 

Ver. 25. δεινοῖο] Nonnulli, notante Eu- 
stathio, legeruntZiwe. Δίνας καὶ συςτροφὰς 
ἔχοντος. 

Ver. 97. Ζωὸὺς ix ποταμοῖο δυώδεκα) Vir- 
gil. 

Sulmone creatos 


Ouatuor hic juvenes, totidem, quos educat 
Ufens, 





Viventes rapit; inferias quos immolet umbris, 
Captivoque rogi perfundat sanguine flammas. 
ZEn. X. 511. 


Ver. 29. T2; ἐξῆγε] Al. τέςδ᾽ ἐξῆγε. Quo 
modo legit et Codex Zarleianus. Clark. 
Θύραξζε κἀνταῦέα ἁπλῶς εἶπεν ἀντὶ τῷ ἔξω. 
Eustath. 

Ver. 61. φορέεσκον]) Ferre solebant. Vide 
supra ad β΄. 951. et ad y. 84. Clark. 
Στρατιωτικᾷ ἔθες: τὸ voro» Φόρημω σῶν 
ἱμάντων. Eustath. — Ern. 


432 'OMHPOY 


Κεῖϑεν δὲ ξεῖνός uy ἐλύσατο, πολλὰ δ᾽ ἔδωκεν, 
Ἴμβριος "Herzío», πέμψεν δ᾽ ε ἐς δῖαν ᾿Αρίσβην'" 
Ἔνϑεν ὑπεκπροφυγὼν, πατρώϊον ἵκετο δώμα. 

Ἕνδεκα δ᾽ ἤματα “γυμὸν ἐτέρπετο οἷσι φίλοισιν; 
Ἔλϑωὼν ἐκ Λήμνοιο" δυωδεκάτη δέ pav αὖτις 

Χερσὶν ᾿Αχιλλῆος Sóc ἔμβαλεν, ὃ ὅς AV ἔμελλε 
Πέμψειν εἰς ἀΐδαος καὶ ἐκ ἐϑέλοντα νέεσθαι. 

Τὸν δ᾽ ὡς Sy ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς 

Γυμνὸν ἄτερ όρυδός σε καὶ ἀσπίδος, δ᾽ ἔχεν ἔγχος. 
᾿Αλλὰ τὰ μέν p ἀπὸ πάντα A pho L2 τεῖρε γὰρ ἱδρὼς 
Φεύγοντ᾽ ἐκ ποταρμξ, κάματος δ᾽ ὑπὸ γένατ' ἐδάμνα" 


48 


50 


Ox Sous δ᾽ ἄρα εἶττε πρὸς ὃν μεγωλήτορα Spo 
"C. σύποι, ἦ μέγα ϑαῦμα τόδ᾽ ose quoiTi Opa puta" 


Illinc vero hospes ipsum redemit, multaque dedit, 
Imbrius Eétion, misitque ad nobilem Arisben: 
Inde ἐς clam-arrepta-fuga, paternam venit in domum. 


4 


σι 


Undecim autem dies animum oblectabat cum suis amicis, 


Reversus ex Lemno: duodecima vero ipsum rursus 
Manibus Achillis Deus injecit, qui ipsum erat 
Missurus ad Orcum, etiam nolentem ire. 

Hunc autem ut advertit pedibus-valens nobilis Achilles 


50 


Nudum sine galeaque et clypeo, neque habebat hastam, 


Namque ea quidem omnia in terram abjecerat; conficiebat enim sudor 
Fugientem e fluvio, delassatioque genua subtus domabat: 
Indignatus utique dixit ad suum magnum animum; 

* Papze, ingens sane miraculum hoc oculis video: 


42 πολλὰ δὲ δῶκεν] Α. 2. ὅ. ἡ. 49 σέμψε δ᾽ Ε. A. 1. 
8.J. 46 ᾿Αχιλῇῆος] F. A. 1. 


Ver. 53. κατακτάμεναι AL. δαϊζέμεναι. 
Ver. 55. σόν ῥά7 Quem scilicet. — 
Ver. 67. ἐρινεὸν] Vide supra ad ζ΄. 455. 


Ver. τὰ ὀκλύ τα, Vide supra ad S". 87. 
et ad ν΄. 


Ver. 59. ἃ 
51. 

Ibid. ἤλυθε] Vide supra ad ο΄, 454. et 
ad α΄. 37. 

Ver. 40. ἐπέρασσε,) Recte cum duplici 
«e. Nam πέρασε penultimam. corripit, 
quippe ex σιπράσκω, non ex z:pzo deduc- 
ta. Vide supra ad α΄. 67. .4l. ἐπέρησε. 
Clark. Eustathius tamen constanter ἢ. 1. 
simplex z habet, et dicit esse a vez», id- 


Zo | Ut dictum est — ver. 56. 


45 ϑυμὸς] A. 2. 


que verbum hoc sensu esse aptum ad 
poéticam dictionem ait: unde παρὰ σοῖς 
ὕςερον dictum πράσιν ἁπλῶς (nam in ver- 
bo addit Homerus locum, quo vendita res, 
ut ἐς Λῆμνον) κατὰ συγκοσήν. Add. Etym. 
M. in πρήθω. Α σιπράσκω non est ἐπέρωσα 
vel πεπερημένος. Ern. 

Ver. 41. υἱὸς ἸἸήσονος] Ὁ Εὔνηος. Schol. 
Recte, ut liquet ex Z/iad. η΄. 468. Ψ'. 747. 

Ver. 42. ἐλύσατο,] Vide supra ad αἰ. 90. 

Ver. 45. ᾿Αρίσβην") Πόλιν Θρῴκης ὑπὸ 
Ἑλλήσσοντον. Schol. Eustathius autem, 
᾿Δφίσβη δὲ (inquit; πόλις Τρῳάδος, Μιτυλη- 
ναίων ἀποικίαν σχϑσα. Vide et Strabonem, 


Geograph. lib. XIII. pag. 885. 4]. 590. 


^ 
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δ5 Ἢ μάλα δὴ Τρῶες μεγολήτορες, ἕςπερ ἐπεῷνον, 
Arc ἀναφήσονται ὑπὸ ζύφε ἠερόεντος" 
Οἷον δὴ καὶ 00 2^95, φυγὼν ὑπὸ νηλεὲς ἦμαρ, 
Λῆμνον ἐς ἤγαδέην πεπερημένος" ἐδὲ par ἔσχε 
Πόντος ἁλὸς πολιῆς; ὃ πολεῖς ἀέκοντας ἐρύκει. 

60 'AxX ἀγε δὴ καὶ δερὸς ἀ ἀκωκῆς ἡμετέροιο 
Γεύσεται; ὄφρα. ἴδωμαι ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ δαείω, 
Ἢ a ἄρ᾽ ὁμῶς καὶ PATET) ἐλεύσεται; ἤ par ἐρύξει 
rs φυσίζοος, ἥ ἥτε κατὰ πρατερόν τερ ἐρύκει. 

Ως ὥρμαινε μένων" ὁ δὲ οἱ σχεδὸν ἦλϑε τεϑηπῶὼς, 

65 ΤΓένων ἅψασθαι μιεμναως" περὶ δ᾽ ἤϑελε Sud 
᾿Εκφυγέειν ϑιάνατόν τε κακὸν καὶ κῆρα μέλαιναν. 
Ἤτοι ὁ μὲν δόρυ μωκρὸν ἀνέσχετο δῖος ^ Αχιλλεὺς: 


55 ** Jam nimirum Trojani magnanimi, quos interfeci, 
* Rursus resurgent ex infernis tenebris caliginosis ; 
** Ut jam et hic reversus est, postquam effugit sevum diem, 


* Lemnum in sacram /;cet venundatus: 


neque ipsum tenuit 


** Pontus sali cani, qui multos invitos coércet. 


60 


* Sed agedum et hastz cuspidem nostrze 


* Gustabit, ut videam in mente et edocear, 
*t An similiter et illinc reversurus sit, an ipsum coércitura 
* Terra alma, quz et fortem licet coércet." 
Hzc animo-versabat manens: Is vero prope eum venit animo-consternatus, 


65 


Genua tangere cupiens; valde enim exoptabat animo 


Effugere mortemque exitialem et fatum nigrum. 
At quidem hastam longam sustulit nobilis Achilles, 


52 ix ποτμῷ}] MS. 693 φυσιζωο:] MS. male. 


sia] F. A. J. 


Ver. 49. οὖν] Non hic supervacaneum 
est istud 4» sed vim habet in connectenda 
sententia cum eo, quod przcessit, ver. 54. 
"Ev£. υἱεῖ Τιριάμοιο etc. 

Tbid. ποδάρκης} Vide supra ad α΄. 58. 

Ver. 51. ἀπὸ πάντα χαμαὶ βάλε] 1d est, 
σάντα χαμαὶ ἀπέβαλε. 

Ibid. τεῖρε γὰρ ἱδρὼς Cod. Harleian. 
«tips δὲ ἱδρώς. 

Ver. 55. Ὀχϑήσας δ᾽) Edidit Barneszus 
᾿Οχϑήσαςδ᾽. * Sensu (ut ait) et Syntazi co- 
* gentibus," Sed minusrecte. Vide supra 
ad α΄. 57. et ad ε΄, 459. 


Vor. II. 


Ibid. κατὰ] abest MS. 65 


Ver. 60. ἄγε δὴ] Vide supra ad εἰ. 249. 
et ad β΄. 158. 
Ver. 64. τεθηπὼς,] Vide supra ad β'. 514. 
Ver. 65. ἅψασθαι) AIL. ἅψεσθαι. 
Ver. 67. Ἦτοι à μὲν δόρυ μακρὸν ἀνέσχετο] 
Virgil. 
Inde Mago procul infensam cum tenderet has- 
tam; 
Ille astu subit, ac tremebunda supervolat hasta: 
Et genua amplectens, effatur talia supplex ; 
Per patrios manes, et spes surgentis Iüli, 
Te precor, hanc animam serves natoque patri- 
que. ZEn. X. 521. 
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Οὐτάμεναι μερναιώς" ὁ δ᾽ 


ὉΜΗΡΟΥ 


ὑπέδραιριε καὶ λάβε γάνων 


Κύψας: ἐγχείη δ᾽ ἀρ ὑπὲρ νώτε ἐνὶ γαίη 
0 "Eez, i ise χροὺς ἄμμεναι ἀνδρομέοιο. 

Αὐτὰρ ὁ τῇ ἑτέρῃ μὲν ἑλὼν ἐλλίσσετο γένων, 

Tz δ᾽ c ἑτέρη ἔχεν ἔγχος ἀκαχμένον, ἐδὲ μεν) ει" 

Καί μιν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 

Γενεραί σ᾽, ᾿Αχιλεῦ' σὺ δὲ μ᾽ eso, καί μ᾽ ἐλέησον" 

15 ᾿Αντί τοι εἴμ, ἱκέταο, διοτρεφὸς, αἰδοίοιο. 

Πὰς γάρ σοι πρώτῳ πασάμην Δημήτερος à ἀκτὴν, 

Ἤματι τῷ, ὅτε 7 εἷλες ἐὐκτιμένῃ ἐν ἀλωῇ; 

Καί μ᾽ ἐπέρασσας, ἄνευνεν ἄγων πατρός τε; Φίλων τε; 


Percutere paratus: is autem currens subiit et prehendit genua 


Pronus: 


hasta vero super dorsum in terra 


70 Stetit, cupiens corpore satiari humano. 

Caeterum hic altera manu quidem prehensis supplicabat genibus, 

Altera vero tenebat hastam acutam, neque dimittebat: 

Et eum supplicans verbis alatis allocutus est ; 

* Genua-amplexus te oro, Achille; tu autem me respice, meique miserere: 

75 * Loco tibi sum supplicis, Jovis-alumne, reverendi. 

* Apud te enim primum gustavi Cereris fruges, 

* Die illo, quando me cepisti bene-culto in agro, 

* Et me vendidisti, procul abductum a patreque, amicisque, 


68 βάλε] A. 5. 7O ἅμμεναι] F. A. 1. 71 ἑλίσσεσο)] ἢ. 74 ᾿Αχιλλεῦ] Ead. 


76 σρῶσον] R. 


Ibid. ἀνέσχετο) Eustathius legit ἀνέ- 
2 x bt. 

Ver. 68. Οὐτάμενα.] Non ex ἀσᾷν, inde 
enim fit ὀτήμενα;, vel 8 ἀπάμεναι, quod ante- 
penultimam necessario producat: Sed, 
qua analogia ex σίθημι fit σιθέναι; ex δίδω- 
pa, διδόναι; eadem ex ἄσημι fit ὄτἄναι, in- 
deque ὀτάμεναι, quod antepenultimam ne- 
cessario corripit. 

Ver. 69. ἃ e Ut necesse erat. 

Ver. 70. ἱεμένη χροὸς ἄμμεναι) Vide su- 
pra ad δ΄. 196. et ad ο΄. 517. Clark. 
Eustath. ἄμμεναι, ἢ δ &vàs μ᾽ ἔμεναι, ἤτοι 
κορέσασθαι. Vid. Var. Lect. Ern. 

Mer. 71. ἐλλίσσετο) Ita restituit Barne- 
sius. Al. ἐλίσσετο. Quod et ipsum ferri 
posset; eadem scilicet analogia, ac ἑλώρια. 
Vide supra ad α΄. 4. ᾿Ελλίσσετο tamen 
rectius videtur; non modo propter similia, 
ἔλλαβε, ἰλλιτάνενε; sed maxime propter 


E 


79 ξκατόνβεον»] MS. perperam. 


eandem ipsam vocem, ἐλλισαάμην, Odyss. 
λ΄, 55. et y. 275. ubi Exemplaria conve- 
niunt. Clark. Vid. ad y. znit. 

Ver. 72. οὐδὲ ui] Vide supra ad ο΄. 
24. et 66. et ad z'". 762. 

Ver. 75. λισσόμενος ἔστεα) Vide supra ad 
α΄. 51. ΑΙ. φωνήσας ἕσεα. 

Ver, 75. ἱκέταο, ---- αἰδοίοιο.1 Admonet 
Achillem religionis, de qua Hesiod. 'Eey. 
597. Dicit autem ἀντὶ ix. veluti supplez, 
quia proprie supplex non erat, ut bene 
monet Eustath. Ern. 

Ver. 76. πρώτῳ] Al. πρῶτον. 

Ver. 78. ἐπέρασσας,] Cód. Harleian. izi- 
Minus recte, Vide supra ad ver. 


ρασας. 
40. 

Ver. 79. ἑκατόμβοιον] Τιμὴν ἑκατὸν βοῶν 
ἀξίαν. Schol. 


Ibid. aov] Eustath. δηλοῖ δὲ πὸ εὗρον, 
cujus est synonymum. Eos» autem 516 - 


Sar t 


ἼΛΙΑΔΟΣ ΨΦ΄. 
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Λῆμνον ἐς aye ἑκατόρμβοιον δέ voi ἤλφον" 
80 No» δ᾽ ἐλύμνην τρὶς τόσσα πορῶν' ἠὼς δέ puoi ἐςὶν 


Ἥδε δυωδεκάτη, 0v ἐς Ἴλιον ei ea, 


Πολλὰ παϑὼν, νῦν αὖ με τεῆς ἐν χερσὶν ἔϑηχε 
Μοῖρ᾽ ὀλοή" μέλλω σε Grey endo Aui πατρὶ; 


eu b "5 Ui 
Ος με moi αὐτις ἔδωκε" 
Γείνωατο Λαοϑόη.: “υγάτηρ " A766 γέροντος. 


85 


pavov Sr duoy δέ με μήτηρ 


ἔΑλτεω, ὃς Λελέγεσσι φιλοπτολέμοισιν ἀνάσσει; 
Πήδασον αἰπήεσσαν ἔχων ὑπὸ Σατνιόεντι" 

Ts δ᾽ ἔχε υγατέρα Πρίαμος, πολλὰς δὲ καὶ ἄλλας: 
Τῆςδε δύω γενόμιεσχα; σὺ δ᾽ ἄμφω δειροτομήσεις. 


* Lemnum in sacram; centum autem boum pretium tibi peperi: 


* Nunc vero redemptus-fuero ter tantis datis: Aurora autem mihi est 


* Hzc duodecima, postquam in Ilium perveni, 

* Multa perpessus; nunc demum me tuis in manibus posuit 
* Fatum exitiale: odio nimirum sum Jovi patri, 

* Qui me tibi rursus tradidit: Brevis autem evi me mater 


85 


* Peperit Laothoe, filia Altz senis, 


* Alte, qui Lelegibus bellicosis imperat, 

* Pedasum excelsam obtinens prope Satnioéntem: 

* Hujus autem habuit filiam Priamus, multas etiam et alias: 
* Ex-hac duo nati sumus, tu vero ambos obtruncaveris. 


$2 ἔϑηκεν)] F. male. 
ἄνασσε] MS. 


nificatione lucri frequens Grzcis, de quo 
vid. Salmas. ad Vopisc. Era. 

Ver. 80. νῦν δ᾽ ἐλύμην} Ita edidit Bar- 
mesius. .4l. NU» δὲ λύμην. ᾿Ιφέον, ὅτι τὸ, 
* Νὺν δ᾽ ἐλύμην gis τόσσα πορῶν,᾽" Ex ici 
εὐκτικὸν. ἀλλ᾽ δριξιὸν, ὑπερσυντελικὸς, ἀντὶ τῷ 
ἐλελύμην. — Etymolog. Magn. ἃ Barnesio 
citatum. — Vide infra ad ver. 114. et ad 
&'.1. Clark. Dissentit Eustathius: Τὸ δὲ 
λύμην δηλοῖ μὲν τὸ λυϑείην, λύτροι δὼς δηλα- 
δή καὶ iei» εὐκτικὲν κατὰ τὸς παλαιὼς, 
ὀφεῖλον τῇ εἰ παραλήγεσθαι, συξτέλλει δὲ và 
ὃ μονέφϑογγον γεγονὸς διὰ μέτρον, οἷα μηδὲ 
δυνάμενον διὰ διφϑόγγε γράφεσθαι" ἀδέποτε 
γὰρ 5 διὰ v8 v καὶ, διφϑόγγος ὀπίσω συμ- 
φώνξ πίπτει κατὰ τὴν παλαιὰν π'΄αρατήρησιν. 
De hac observatione videant, quibus lu- 
bet.  Plusquamperfectum quomodo ex 
regula Clarkiana ad Il. z'. hic locum ha- 


35 ἀπέχεσθαι MS. 
87 πήδασσον) F. R. A. J. 


86 ᾿Αλϑάω] A.2.5. J. Ibid. 


beat, non video. Secus est mox v. 114. 
Ern. 

Ver. 81. εἰλήλεϑα,} Hoc est, quod aiunt 
Galli, Je suis venu. Vide supra ad α΄. 57. 

Ver. 85. 86." Ax046 —" AX7:4,] Vide su- 
pra ad z'. 265. 

Ver. 87. Πήδασον αἰτσήεσσαν ἔχων ὑπὸ 
Σατνιόεντι" Καὶ νῦν δὲ προςληπτέον ὅτι ll 
δασόν τινὰ λέγει 'Opneos| σόλιν κὐτῶν [Δε- 
λέγων] ὑπὸ" Αλτῇ τεταγμένων" “ἼΑλτεω, ὃς 
* Λελέγεσσι φιλοπτολέμοισιν ἀνάσσει, Πήδασον 
“ αἰπήεσσαν ἔχων ἐπὶ Σατνιόεντι.᾿᾿ Καὶ νῦν ὁ 
σόπος δείκνυται τῆς πόλεως ἔρημος. Τράφεσι 
δέ σινες ἀκ εὖ, “ὑπὸ ΞΣατνιξεντι, ὡς ὑπὸ ὄρει 
Σατνιόεντι κειμένης τῆς πόλεω;" ἀδὲν δ᾽ igi 
ὅρος ἔνταῦϑα Σατνιόεις προςαγορεύορενον' ἀλ- 
λὰ ποταμὸς, iQ ὦ ἵδρυται ἡ πόλις᾽ νῦν δ᾽ 


ἐστὶν ἐρήμη. Strabo, Gcograph. lib. XIII, 
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"'OMHPOT 


90 Ἦ τοι τὸν πρώτοισι μετὰ πρυλέεσσι δάμασσας, 
᾿Αντίϑγεον Πολύδωρον, ἐπεὶ βάλες "m x 


No δὲ 07 ἐγ) άδε poi κακὸν ἐσσεται" 


Σὰς χεῖρας φεύξεσναι" ἐπεί p 


s γὰρ ὁ ὀΐω 
ALME 
ἐπέλασσέ 5 γε δαίμων. 


" AXXo δὲ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ wi qe εσὶ βάλλεο σῇσι" 
95 Μή με κτεῖν. ἐπεὶ EY, ὁμογάςριος Ἕκατορός Epub, 
Ὅς τοι ἑταῖρον ἔπεφνεν ἐνηέα τε: κρατερόν τε. 
Ὥς ἄρα; py Πριάμοιο προςηύδα φαίδιμος υἱὸς. 
Λισσόμνενος ἐπέεσσιν" ἀμείλικτον δ᾽ ow & ἄκεσε" 
Νήπιε, μή (μοι ἄποινα πιφαύσκεο, μηδ᾽ ἀγόρευε" 
100 Πρὶν μὲν γὰρ Πάτροκλον ἐπισπεῖν μόρσιμον ἦμαρ, 


90 * Illum quidem primos inter pedites domuisti, 
« Deo-parem Polydorum, postquam percussisti acuta hasta: 
* Nunc vero hic mihi malum erit; non enim puto 
* 'Tuas manus me effugiturum, postquam prope adduxit Deus. 
* Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua; 
95 * Ne meinterfice, non enim uterinus-frater Hectoris sum, 
** Qui tibi sodalem interemit raitemque, fortemque."' 
Sic utique eum Priami allocutus est illustris filius, 


Supplicans verbis: 


immitem autem vocem audivit; 


* Stulte, ne mihi pretia-redemptionis memora, neque narra : 
100 * Antequam enim Patroclus assecutus esset fatalem diem, 


90 δάμασας] F. A. J. T. 992 ἔσσεαι] MS. male 94 βάλεο] F. A. 1. 


σῇσιν) F. R. A. 1. male. 


100 αὔσιμον] MS. F. R. A. 1. 


101 τέ μοι] F. 


Α. 2. ὅ. 1. T. Ibid. 7:] Edd. vett. preter T. recte. 


Ver. 91. ᾿Αντίϑεον) Insignem; non uti- 
que ad emnem virtutem, sed propter agz- 
litatem singularem. Vide supra ad ν΄, 410. 

Ibid. ἐξέ 3&s;£] Cod. Harleian. ὀξέϊ 
χάλκῳ. 

Ver. 95. ἐπέλασσε] Vide supra ad ν΄. 1. 

Ver. 94." .Αλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ 
βάλλεο σῇσι" Vide supra | ad α΄. 851. 

Ver. 95. ὁμογάςριος] 'O ix τῆς αὐτῆς 
γαςρὸς ἀδελφός. Schol. 

Ver. 98. Λισσόμενος ἐπέεσσιν") Zl. μειλι- 
Χίοις ἐπέεσσιν" Ut supra λ΄. 157. Cui lec. 
tioni et aptius respondet sequens ἀμείλικ- 
σον. Porro, qua ratione, Λισσόμενος, hic 
ultimam producat; item ἀτσὸ, ver. 115, 
et ἄμφηκες, ver. 118. et ἐπευχόμενος, Ver. 
121. vide supra ad αἱ. 51. 

Ver. 99. Νήσιε, μή μοι roiv σιφαύσκεο,) 
Al. μή μοι ταῦτα τοιφαύσκεο. Virgil. 


Argenti atque auri memoras quz multa talenta, 

Gnatis parce tuis: belli commercia Turnus 

Sustulit illa prior, jam tum Pallante perempto. 
4En. X. 531. 


. Ver. 100. μόρσιμον ἦμαρ,] «41. Αἴσιμον 
ἤμαρ. 

Ver. 102, ἐπέρασσα") Vide supra ad ver. 
40. 

Ver. 105. ὅς κεν ϑάνατον φύγη, Al. Scis 
Sáyu oy φύγοι. 

Ver. 104. 'IAís προπάροιϑεν] Vide supra 
ad 7. 24. et 66. 

Ver. 105. Συμπάντων) Αἱ. Καὶ πάντων. 
Atque ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 106. αὕτως: Al. ἕτως. 

Ver. 107. Κάτϑανε xoi Πάτροκλος, Lu- 
cret. 


Ipse Epicurus obit decurso lumine vitze, 


ἸΛΔΙΑΔΟΣ Φ'. 
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Τόφρα ví ciu esito Sua ὁ ἐνὶ φρεσὶ Φίλτερον ἦεν 
Τρώων. καὶ πολλὰς ζωὸς ὃ ἕλον, ἠδ᾽ ἐπέρασσα" 

Nw δ᾽ ἐκ ἔσϑ᾽, ὃς κεν )άναωτον φύγη: ὃν κε “)εός γε 
Ἰλίε προπάροινεν i ἐμῆς ἐν χερσὶ βάλῃσι, 


105 


Συμπάντων Τρώων, περὶ δ᾽ αὐ Πριάμοιό γε παίδων. 


᾿Αλλὰ, Φίλος, δάνς καὶ σύ" T4 ὀλοφύρεαι αὕτως: 
Κάτϑανε καὶ Πάτροκλος; ὅπερ σέο πολλὸν ἀμείνων. 


Οὐχ, 


X, ὁράας, οἷος καγῶ, κουλός 76; μέγας T£, 


Πατρὸ gos δ᾽ εἰμ, ἀγανοῖο, Sea, δὲ e ἐγείνατο μήτηρ" 


110 


yas ἐπί fot apo γάνωτος καὶ μοῖρα κρατοιὴ 


Ἔσσεται, ἢ 5196, ἢ δείλης, ἢ μέσον ἦμαρ" 


* Interea aliquantum mihi parcere in animo gratum erat 

** Trojanis, et multos vivos cepi, et vendidi : 

** Nunc vero non est, qui mortem effugiat, quemcunque utique Deus 
** Ilium ante meas in manus conjecerit, 


105 


* Universorum Trojanorum, przcipue autem Priami filiorum, 


** Sed, amice, morere et tu: cur lamentaris frustra? 

** Occubuit et Patroclus, qui tamen te multo przestantior. 

* Nonne vides, qualis et ego, pulcherque, magnusque; 

* Quin et patre natus sum eximio, deaque me peperit mater: 


110 


* Et mihi tamen utique mors et fatum violentum 


* Aderit, seu aurora fiterit, seu crepusculum, seu meridies; 


105 £739'] abest MS. 
R. A. 1. 


Ibid. 


Qui genus humanum ingenio superavit, et om- 
nes 
Praestinxit, stellas exortus uti ztherius Sol: 
Tu vero pocos, et indignabere obire? 
Lib. III. 1055. 


Et ver. 1058. ejusdem libri : 


Lumina sis (441, sic) oculis etiam bonus Ancu? 
reliquit, 
Qui melior multo, quam tu, fuit 





Similiter fere et Cicero : * Ii viri hoc bel- 
* lo. occiderunt, ut impudentia videatur 
** eandem fortunam, si res cogat, recu- 
* sare." 4d Familiares Lib. VI. Epist. 
4, λέγεται ὃς mov: — σὸν — Καλλισθένην 
συνέντα τὴν ἀλλοτριότητα, 78 βασιλέως, [4 
λεξάνδρε,} δὶς ἢ n τρὶς ἀπιόντα πρὸς αὐτὸν εἶ- 
σεῖν, * Κάτϑανε καὶ Πάσροκλος, ὅπερ σξο 
“ πολλὸν ἀμείνων." — Plutarch. Vite Alez- 


ὅςτις] MS. F. A. J. 
109 με γείνωτο) MS. 


105 καὶ πάντων] F. 
111 XíA4] A. 2.5. J. 


andri et Julii Cesaris comparaie. Vide 
supra ad z'. 117. 

Ver. 108. Οὐχ ὁράας, οἷος κγὼω,] Vide 
Suetonium, Domitian. cap. 18. ubi versum 
hunc ab Imperatore usurpatum refert. 

Ibid. οἷος κἀγὼ, καλ ὅς τε, μέγας 7$] aL. 
οἷος μὲν ἐγὼν, ἠῦς τε, μέγας τε. 

Ibid. καλός] Vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 110. zo» xZu] 4L. vo καὶ ἐμοί, 
Atque ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 111. ἢ ἠὼς, ἢ 1 δείλης] Al. δείλη. 
* Qua Lectio, (inquit Henricus Stepha- 
" nus) mihi simplicior videtur, et aptius 

* jungi cum ἠώς." 44]. δείλῃ. Clark. Eu- 
stalh. Τὸ δείλης» εἴτι mimm σοῖς ὅσω 
γράφεσιν, ἔλλειψιν ἂν ἔχει τινὰ, ἵνα λέγῃ ἢ 
δείλης καιρὸς, ἢ ὥρα. ἢ τι τοιῶσον. Καὶ &A- 
Aus δὲ εἴη ἂν ἐπιῤῥηματικὸν ἐξ ἐλλείψεως κα- 
σὰ σὸ ἐπίσης etc. Ern. 
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"'OMHPOY 


'Ozco A9 ^ 3! , Sg A. ej 
OT& TIG 904 &[uElO ρει ἐκ υμον ἐλήται, 
^ eu N N 9 * a 9*9 “ὦ 
H oye δερὶ βαλὼν, ἢ ἀπὸ νευρῇφιν oigo. 
Ὡς φάτο" τῇ δ᾽ αὐτῷ λύτο γένατα καὶ φίλον ἦτορ" 
115 Ἔγχος μέν p ἀφέηκεν, ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 
, 7 , N 5 , , 
Αμφοτερας" Αγιλεὺς δὲ ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ 
Toe κατὰ κληΐδα παρ αὐχένα" πᾶν δέ οἱ εἴσω 
A) ξίφος ἄμφηκες" ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ γαίη 
Κεῖτο ταϑ είς" ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. 


190 Τὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς ποταμόνδε, λαβὼν ποδὸς, ἧκε φέρεσ- 


7 ΦΉΣ 7 3 / MAT; 7 
Ko οι ἐπευχόμενος £7£0 "wTEpOEVT (y ogeuey" 


[3ou, 


Ἔνταυϑοϊ νῦν κεῖσο μετ᾽ iy SUCI, οἵ σ΄. ὠτειλῆς 


* Quando quis et-mihi re animum auferet, 
** Sive is hasta percusserit, sive a nervo sagitta." 
Sic dixit: illius vero ibi soluta sunt genua et carum cor: 
115 Hastam quidem dimisit, conseditque manibus passis 
Ambabus: Achilles vero stricto ense acuto 
Percussit ad claviculam prope cervicem: totus autem ei intro 
Subiit ensis anceps; ille vero pronus in terra 
Jacebat extensus; sanguis autem ater eflluebat, rigabatque terram. 
190 Illum vero Achilles in-fluvium, prehensum pede, misit ferendum, 
Et super eum glorians verba alata profatus est; 
* Istic nunc jace inter pisces, qui tibi vulneris 


112 Zg5;] Edd. vett. preter R. zz] MS. vid not. 
116 ᾿Αχιλλεὺς)] MS. R. A. 2 


Ver. 112. Zeu] Cod. Harleian. ἄρῃ. 
“41. ἄρης" quo modo legit et Scholzastes : 
exponitque, Σίδηρος σὴν ψυχὴν ἀφέληται. 
Clark. Eustath. quoque duplicem lectio- 
nem agnoscit, et Zo; esse contractum ex 
ἄρηι. Utraque lectio bona, Vid. Etym. 
M. in ἄρηφατος et " Aens- " Aens; σίδηρος 
etiam Suidas. — Ern. 

Ver. 115. ὅγε] De hujus Syntaxeos 
venustate, vide supra ad γ΄. 409. 

Ibid. νευρῇφι»} Vide supra ad ν΄. 588. 

Ver. 114. λύτο] Non ex ἐλύεσο, inde 
enim fit A77» prima producta; sed ex ἐλέ- 
λυτο. Eodem modo ac λέκσο ex ἐλέλεκτο, 
Vide infra ad 4. 1. 

Ver. 115. πετάσσας) Recte cum dupli- 
ci c. Nam σεσάσας mediam corripit, 
quippe a πεσάννυμι deducta. "Vide supra 
ad «α΄. 67. et ad ver. 40. hujus libri. 


Don. 


115 νευρίφιν)] MS. 
Ibid. ἐρυσάμενος MS. 


Ver. 117. τύψε κατὰ κληῖδα wu) uüyi- 
ya πᾶν δέ oi εἴσω AU ξίφος Virgil. 
Cervice orantis capulo tenus abdidit ensem. 
AEn. X. 536. 


Ver. 118. ἄρα] Ut ev tali vulnere πε- 
cesse erat —. 

Ibid. γαίῃ) Cod. Harleian. γαίης- 

Ver. 190. 148. 159. T» δ᾽ —oi δ᾽ - 
τὸν ?' Vide supra δα α΄. 57. et S". 160. 

Ver. 191. ἔσσεα παερόεντ᾽ ἀγόρευεν" Al. 
ἔπεα πτερόεντα προφτηὔδα. 

Ver. 129. ᾿Ενταυϑοῖ νῦν κεῖσο])] Virgil. 


Istic nunc, metuende, jace: non te optima ma- 
ter 
Condet humi, patriove onerabit membra sepul- 
Cro; 
Alitibus linquere feris, aut gurgite mersum 
Unda feret, piscesque impasti vulnera lambent, 
JEn. X. 551. 
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'IAIAAOZ Q'. 439 
Αἴ ἀπολιχμήσονται; ἀκηδέες" ἐδέ σε μήτηρ 
᾿Ενϑεμένη λεχέεσσι γοήσεται" ἀλλὼ Σκάμανδρος 
Οἴσει δινήεις εἴσω ἁλὸς εὐρέα κόλπον. 

Θρώσκων, ἫΝ κατὰ κῦμα μέλαιναν Qeiy, ὑπαλύξει 
Ἰχϑὺς. ὡς κε φάγησι Δυκάονος ἀργέτω, δημόν. 
Φϑείρεσδ᾽ j εἰρόκεν ἄςυ πιχείοριεν Ἰλίξ ἃ ἱρῆς, 
Ὑμεϊς μὲν, φεύγοντες, € ἐγὼ δ ὄπιδδεν κεραϊζων" 
Οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός περ ἐὔρῥοος, ἀργυροδίνης, 
᾿Αρκέσει; à ᾧ δὴ δηϑὰ πολεῖς ἱερεύετε ταύρες, 

Ζωὲς δ᾽ ἐν δίνησι emere μώνυχας ἵππες. 


i , 7] v , $1 , 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ὀλέεσθε κακὸν μόρον, εἰςόκε πάντες 


τ Sanguinem delambent, securi; neque te mater 

* Impositum lectis deflebit, sed Scamander 

** Feret vorticosus in maris latum sinum. 

** Saltans quis per undam sub nigram horrescentemesuperficiem evehetur 
* Piscis. ut comedat Lycaonis albam pinguedinem. 

* Pereatis, donec urbe potiamur Ilii sacra, 


* Vos quidem, fugientes, ego vero a-tergo contrucidans : 


* Neque vobis ipse fluvius late-fluens vorticibus-argenteus- 


* Proderit, cui jam szpe multos sacrificatis tauros, 
* Vivosque in vortices demittitis solidos-ungulis equos. 
** Sed et sic peribitis dira morte, usque dum omnes 


118 ἀμφὶ γαίῃ}! Id. 120 ᾿Αχιλλεὺς] Id. R. 


vett. preter R. 


Ver. 125. ἀκηδέες"} 4l. ἀνηλέες. 

Ver. 194. 225. Σκάμανδρος — Σκάμαν- 
xl Cod. Harleian. Κάμανδρος — Κάμαν- 

Ξ 

Ver. 126. Θρώσκων τις κατὰ xp etc.] 
᾿Εφαλλόμενος καὶ νηχόμοενός σις τῶν ἰχϑύων 
κακὰ ϑάλασσαν, καὶ ἐμπλησθεὶς τῆς Λυκά- 
avos πιμελῆς, πάλιν ὑπὸ τὴν μέλαιναν φρῖκα 
κατελεύσεται. Schol. 

Ibid. μέλαιναν $ex'] Φρὶξ δέ igw ἡ 
ἠρεμαία τξ ὕδατος κίνησις. Scliol. 'AXA' 8i 
eh φρῖκα &xÉuy δύναμαι σὸν ἀφρὸν, Ὁμήρε 
μὲν μέλαιναν φεῖκα λέγονσος, Térs δὲ ἀξιξν- 
σὸς λευκότητα ἀκέειν" — Καὶ ἕξιν 5 φρὶξ, κι- 
veuive τῇ τονεύματος ἀρχή. Porph. Quaest. 
-Homeric. 7. 

Ibid. φρῖχ᾽ ὑπαλύξει) Ita ex duobus 
MSS. etex Eustathio edidit Barnes?us. 
Al. ὑπαΐξει. Quod, ut opinor, vix ferri pot- 


196 ὑπαΐξε!]) MS. edd, 


est. Nam vox ἀΐσσω (uti notavit Barne- 
sius) quam ssepe apud /Zomerum occur- 
rat, primam producit, corripit ne semet 
quidem. Clark. Sed tamen propter se- 
quentem vocalem corripi potest, ut prima 
in υἱὸς, οἷος apud Homerum corripitur. 
Caterum vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 127. ὥς xs φάγησι] Al. ὅς xs φάγῃ- 
zi. Quo modo citat Porphyrius loco su- 
pracitato. Atque ita etiam legit Codex 
Harleianus. 

Ibid. ἀργέτα δημόν. Vide supra ad 3". 
206. et ad z'. 185. 

Ver. 152. Ζωὲς — im T85- T Tz ; δρμητικώ- 
τατα σῶν ζώων σοῖς «οταμοῖς ἱερεύονται. 
Schol. MS. apud Barnesium.  ' 

Ibid. καθίςτε)] Vide supra ad σ΄, 
ad 4. 24. 


62. et. 
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Τίσετε Πατρόκλοιο φόνον, καὶ λοιγὸν ᾿Αχαιῶν, 
185 Oi ἐπὶ "i ἡγοῆσιν ἐπέφνετες νόσφιν ἐμεῖο. 
Ως ἀρ ἔφη" Ποταμὸς δὲ χολώσωτο κηρόνι μᾶλ- 
"Oeo δ᾽ ἀνὰ Sujuüy, ὅπως παύσειε πόνοιο [Xo 
Δῖον ᾿Αχιλλῆα, Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. 
Τόφρ c, δὲ Πηλέος υἱὸς. ἔχων δολιχόσκιον ἔ $0 406» : 
140 ᾿Αφεροπαίῳ ἐπᾶλτο, κατακτάμεναι μενεαίνων, 
Yi Πηλεγόνος: σὺν δ᾽ ᾿Αξιὸς εὐρυρέεξγρος 
Γείνωτο, καὶ Περίβοια, ' Ακεσσαμιενοῖο ϑυγατρῶν 
Πρεσβυτάτη: 77 ye po μίγη Ποταμὸς βαϑυδίνης. 
Τῷ δ᾽ ᾿Αχιλεὺς i ἐπύρεσεν" ὃ δ᾽ ἀντίος ἐκ ποταμοῖο 
145᾽ "Eco, : ἔχων δύο Bee μένος δέ οἱ ἐν φρεσὶ Sas 
Ξάνϑος, t ἐπεὶ κεχόλωτο δαϊκταμένων αἰζηῶν, 
Τὲς ᾿Αχιλεὺς LR κατὰ ῥόον: δ᾽ ἐλέαιρεν, 
ΟΣ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν 5 400 em ἀλλήλοισιν ἰόντες. 


* Lueritis Patrocli cedem, et interitum Achivorum, 
155 * Quos ad naves veloces interfecistis, absente me." 

Sic utique dixit: Fluvius autem iram-concepit ipso penitus corde; 
Agitabatque animo, quomodo cessare faceret a labore bellico 
Nobilem Achillem, et a Trojanis pestem averteret. 

Interea autem Pelei filius, tenens przelongam hastam, 
140 Asteropzeo insiliit, interficere cupiens, 

Filio Pelegonis : illum autem Axius fluentis-latus 

Genuit, et Periboea, Acessameni filiarum 

Natu-maxima: Huic enim mistus est Fluvius vorticibus-profundus. 

In hunc utique Achilles impetum fecit: hic autem adversus e fluvio prodzens 
145 Constitit, tenens duas hastas: animos autem ei praecordiis indidit 

Xanthus ; indignabatur enim de czesis-pugna juvenibus, 

Quos Achilles ceciderat per uentum, neque miseratus erat. 

Hi vero quando jam prope erant alter in alterum vadentes, 


158 λοιγὸν ἀμύνῃ] R. 142 ᾿Ακεσσαμένοιο] MS. 144 ᾿Αχιλλεὺς} R. ut 147. 
147 i4 ξε] Id. 


Ver. 134. Tízer:] Vide supra ad δ΄. 257. quam irati, Sed zv» sic rursus ver. 249. 


et ad /. 508. et ad 7. 116. Ern. m 
Ver. 136. χολώσατο κηρόθι μᾶλλον" Vir- Ver. 128. λοιγὸν ἀλάλκοι.) «Αἱ. λοιγὸν &- 
μύνοι. 3 PA 
— Stetit acri fixa dolore. En. VIL. 991. Ver. 144. τῷ δ᾽ ᾿Αχιλεὺς] dl. Τῷ ῥ᾽ ᾿Α- 
χιλεύς. 


Ver. 137. zróvuo] Cod. Harleian. Φόνοιο. Ver. 145. ἕνος δὲ οἱ ἐν φρεσὶ ϑῆκε} Vide 
Clark. Ut Cod. Harl quod arrideat. supra ad v^. To i 


Nam πόνοιο π'αύσειε benevoli potius foret, 
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Τὸν πρότερος προρέειπε ποδάρκης δῖος AXI ee 
Τίς. ar0Sev εἰς ἀνδρῶν, ὅ ὁ μευ ἔτλης ἀντίος ἐλ εῖν; 
Δυςήνων δέ τε παῖδες € ἐμῷ μένει ἀντιόωσι. 
Τὸν δ᾽ αὖ Πηλεγόνος προςεφώνεε φαίδιμος υἱός" 
Πηλείδη μεγάνυμες τίη γενεὴν ἐρεείνεις: : 
Ef ἐκ Παιονίης ἐριβώλε, τηλόν i £806, 
155 Παίονας ἄνδρας d ἄγων δολιγεγχέωας" ἥδε δέ μοι γῦν 
"Hac ἑνδεκαίτη, δ' o7 ἐς Ἴλιον εἰλήλενγα" 
Αὐτὰρ ἐμοὶ γενεὴ εξ ᾿Αξιξ εὐρὺ ῥέοντος, 
Als, ὃ ὃς κάλλιξςον ὕδωρ : ἐπὶ γαῖαν ἵησι», 
Ὃς τέκε Πηλεγόνα κλυτὸν ἐγχιεῖ" τόνδ᾽ ἐμὲ φασὶ 
160 Γείνασθαι" νῦν αὖτε Me φαίδιμν ᾿Αχμλλεῦ. 
Ὡς φάτ' ἀπειλήσας" ὁ δ᾽ ἀνέσχετο δῖος ᾿ ᾿Αχιλλεὺς 
Πηλιάδα μελίην" ὁ δ᾽ optet δέρασιν ἀμφὶς 
Ἥρως ᾿Αξεροπαῖος, ἐπεὶ περιδέξιος ἦε" 


150 


Illum prior allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles; 
** Quis, unde es virorum, qui mihi ausus es obvius venire? 
* Infelicium utique filii meo robori occurrunt." 
Hunc vero Pelegonis allocutus est illustris filius; 
* Pelide magnanime, cur genus interrogas? 
* Sum ex Pzonia glebosa, longe sita, 
** Pzonas viros ducens longis-hastis-armatos; hzc autem mihi nunc 
* Aurora undecima, postquam in Ilium veni: 
* At mihi genus ex Axio late fluente, 
* Axio, qui pulcherrimam aquam per terram fundit, 
* Qui genuit Pelegonem inclytum hasta: hunc me aiunt 
* Genuisse: nunc vero pugnemus, illustris Achille." 
Sic dixit minitans : At sustulit nobilis Achilles 
Peliacam fraxinum; simulque hastis utrinque 
Heros Asteropzeus, ambidexter enim erat: 


150 


155 


160 


156 ὅτ᾽ εἰς MS. edd. prater T. 158 vid. not. 162 4425,:;7] MS. edd. 


prater. T. 163 ἦεν} MS. edd. prater T. male. 
Ver. 147. ZziZ] 41. 24i. Quomo- Ver. 151. ἀντιόωσι.} Al. ἀντιφέφονται. 
do legit et Codex Harleianus. Que et, Ver. 156. ως ξνδεκάτη, ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον ti- 


ut opinor, melior lectio. 

Ibid. κατὰ ῥόον.) Qua ratione, κατὰ, 
hic ultimam producat; item Πηλιάδα, ver. 
162. et ἄρα, ver. 174. et πρὶν, ver. 179. et 
εὐχόμενος, ver. 185. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 148. οἱ δ᾽ ὅτε 27] Vide supra ad ξ΄, 
453. 


Vor. IL 


λήλεθα" Vide supra ad β΄. 848. 

Ibid. εἰλήλεθα"] Vide supra ad ver. 81. 
et ad α΄. 57. 

Ver. 157. 'A] ποταμὸς ἐν AD 5 δὲ 
Ilzioviz τῆς Opens. Schol. . A£is. 

Ver. 158. 'AZL8, ὃς χάλλιφξον in i-i 
γαῖαν im] V Vide supra ad β΄. 850. Clark. 


SK 
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Καί ῥ ) ἑτέρῳ μὲν 
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δερὶ σάκος βάλεν, 20s διὰ πρὸ 


165 "Pais σάκος" χρυσὸς γὰρ ἐρύκακε; δῶρα “)εοῖο" 
Τῷ δ᾽ ἑτέρῳ par πῆχυν ἐπιγράβδην βάλε χειρὺς 
Δεξιτερῆς, σύτο δ᾽ αἷμα πελαινεφές" 20 ὑπὲρ QUTE 
Tín ἐνεσήριπτο, λιλιοιομιένη χροὺς ὦσαι. 
Δεύτερος αὖτ ᾿Αχιλεὺς μελίην ἰ)υπτίωνα 

170 ᾿Αξςξεροπαΐῳ ἐφῆκε. κατακτάμεναι μενεαίνων" 


Καὶ v8 μέν ῥ᾽ ἀφάμαρτεν" ὁ δ᾽ ὑψηλὴν βάλεν oy Str, 


Μεσσοπαγὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔῶηχε καὶ 0v S6 μείλινον 


ἐγχός:- 


Πηλείδης δ᾽. ἄορ ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μῆρξ;, 


Atque altera quidem hasta scutum percussit, neque penitus 
165 Perrupit scutum ; aurum enim prohibuit, dona Dei: 
Altera vero eum ad cubitum strictim percussit manus 
Dextra; exiliit autem sanguis ater; ipsa vero super eum 
Terrz infixa est, cupiens corpore satiare se. 
Secundus vero Achilles hastam recta-volantem 
170 In Asteropeum immisit, occidere cupiens: 
Et ab hoc quidem aberravit; at altam percussit ripam, 
Medio.tenus autem impegit ripze fraxineam hastam. 
Pelides vero, ense acuto extracto a femore, 


164 διαπρὸ] R. 
ἐρύσαι] MS. F. A. J. 


In MS. Lips. hic versus non est in textu, 
sed alia manu in margine scriptus. Est 
h.l. paullo durior, quod statim sequitur 
ὃς σέκε. Caeterum si versus dubius esset, 
nil prodesset ad defendendam lectionem 
Tl. β΄. 850. Ern. 

Ver. 160. νῦν αὖτε μαχώμεθα, Cod. 
Harleian. νῦν δ᾽ αὖτε μαχώμεθα. 

Ver. 161. ἀνέσχεσο) “1. ἀνέσχεϑε. 

Ver. 162. ὁ δ᾽ ὁμαρτῆ δέρασιν ἀμφὶς} Καί 
tei» ὃ λόγος ἀκ εὐσύντακτος" ἔτε γὰρ. ἀκολέ- 
ἕως πρὸς σὸ μελίην, ὅπερ ἔςξιν αἰτιασικῆς στώ- 
σεωξ, εἴρηται σὸ δόρασιν: dus Ye δέρατα 
εἰπεῖν" ἀλλ᾽ ἀδὲ ῥ ῥῆμα κεῖται ἵνα ἦν ὅτι ὁ δὲ A- 
φεροπίαῖος ὁμξ ὡς ἀμφιδέξιος  δέρασιν ἔβαλεν, 
ἢ ἠκόντισεν ἐξ ἀμφοτέρων σῶν χειρῶν. Eu- 
stath. Scholia MS. apud Barnesium hic 
legunt 2 ἁμαρεῆ" itaque exponunt ᾿Αμαρτῇ, 
ἐπίῤῥημα" παὶ σημαίνει TO ὁμξ, καὶ κατὰ τὸ 
αὐτό" ἀπὸ ἁμαρτήδην κατ᾽ ἀποκοπήν. Καὶ 
ἐνταῦθα σημαίνει, ᾿Αμφότερα τὰ δώρατα ὁμξ 
ἀφῆκεν. Eustathius porro hic legit 4 ἅμαρ- 
σῇ" eodemque modo in uno MS. scriptum 
reperit Barnesius: Ipseautem edidit zz4;- 


166 ἐπιγραύδην] MS. 


169 ᾿Αχιλλεὺς) F. A. l. 175 


176 ἐρύσασθαι] Ezd. R. 


vu δέρασιν ἀμφοῖν" nulla idonea auctorita- 
te. Clark. Si viri docti inspexissent edd. 
vett. vidissent eas consentire in ἁρματῆ, 
idque sequendum esse. Ὁμωρτῇ induc- 
tum est in Turnebiana, casu, aut quia no- 
tius. Ad ἢ. l respexit Hesychius, qui, 
Homerum uti hac voce, auctor est. Jen- 
sius respici putat ad ε'Ἷ. 656. ubi tamen 
edd. consentiunt in ὁμαρτῇ. In MS. 
Lips. quoque est ibi ὁμιαρτῇ, sed correctum 
ex ἁμαρτῇ, quod nescio quomodo ad illum 
locum negleximus monere. — Occurrit 
etiam /. 497. consentientibus libris. Ern. 

Ver. 163. περιδέξιος} ᾿Αμφοτέραις ταῖς 
χερσὶ δεξιῶς . χεώμενος. Schol. Porro vocem 
hanc equimanum reddit Symmachus, Ep. 
IX. 110. 

Ver. 166. ἐσιγφράβδην βάλε] "Axe c8 
ἐσιξέσαι μόνον và δέρμα. — Schol. Virgil. 


partim stringentia corpus. 





“Ἐπ. X. 331. 
"Tandem etiam magno sfrinzif de corpore Tur- 
ni. Ibid. 476. 


Ver. 168. λιλαιομένη χροὸς ὦσαι. of 
5 


"d δὲ ai 
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"AAT £Wí οἱ ῥμεμιοιώς" ὁ δ᾽ ἄρα μελίην ᾿Αχιλῆος 
115 Οὐ δύνατ᾽ ἐκ κρηρμνοῖο ἐρύσσαι χειρὶ παχείῃ" 

Tei μέν iy πελέριξεν, ἐρύσσασθαι μενεαίνων, 

Τρὶς δὲ μυε)ῆκε βίη: τὸ δὲ τέτρατον, 4366 SUI 

Αξα; ἐπιγνάμψψας δόρυ μείλινον Αἰακίδαο, 

᾿Αλλὰ πεὶν ᾿Αχιλεὺς σχεδὸν d ἄορι υμυὸν ἀπηύρα" 
180 Γαςέρα γάρ py σύψε παρ᾽ ὀμφαλόν" ἐκ δ᾽ ἄρω πᾶσαι 


Χύντο χαμαὶ χολάδες" 
᾿Ασθριαίνοντ᾽- 


τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν 


᾿Αχιλεὺς δ᾽ ao ἐνὶ τήσεσσιν ὁ ὀρέσας; 


Τεύχεά T ἐξενάριξε. καὶ εὐχόμενος ἔπος ἤυδα" 


Saliit in eum ardenti-animo: at ille fraxinum Achillis 
175 Non poterat e crepidine evellere raanu robusta: 
Ter quidem ipsam concussit, extrahere cupiens ; 


Ter vero deseruit vi: 


at quarto, parabat animo 


Frangere incurvatam hastam fraxineam ZEacidz; 
Sed ante Achilles cominus ense animam abstulit: 
180 Ventrem enim ei percussit ad umbilicum: omnia autem 
Effusa sunt in terram intestina ; et eum continuo tenebra oculos contexere 
Expirantem: Achilles vero in pectora irruens, 
Armaque detraxit, et glorians verbum dixit ; 


177 víezovaor] MS. F.A. J. 
181 zz ἐκάλυψεν) Id. 


ποιηταὶ, — πρὸς τὰς ἐμφάσεις καὶ τὰς μιμή- 
σεις καὶ ὀνοματοποιΐας, χρῶνται καὶ μεταῷο- 
ραῖς- ---- λέγοντες καὶ σὰ βέλη φέρεσθαι € λ- 
« λαιόμενα χροὸς ὦσα,. Plutarch. Sym- 
posiac. lib. IX. Probl. 15. "Vide supra 
ad 7. 517. et ad δ΄. 196. 

Ver. 169. Min ᾿βυπτίωνα) Ἔπ᾽ εὐθείας 
Φεοομένην, καὶ οἱονεὶ ἱσταμένην. Schol. 


Καὶ δ᾽ ἄλλως τῷ γ᾽ ἰθὺ βέλος πέτετ᾽, — 
Supra υ΄. 99. 

Quem ad locum Eustathius ; τὸ δὲ, * ἰθὺ 
τ πέτεται, ᾿ ἀφορμὴ γίνεται T8 συνθέτως ἰθυπ’- 
σίωνα εἰπεῖν τὴν ᾿Αχιλλέως μελίαν. dl. 
ἰδυκτίωνα. 

Ver. 172. Μεσσοπαγὶς] Al. Μεσσοπαλές. 

Ibid. μείλινον ἔγχος. AM. χάλκεον ἔγχος. 

Ibid. £974: — ἔγχος.) Ut hasta alte de- 
missa in corpus aliquod s/are dicitur po- 
étis, sic commode de eo, qui ita conji- 
cit, ut alte descendat, σιθένα, dicitur. Ern. 

Ver. 174. ὁ δ᾽ ἄρα μελίην ᾿Αχιλῇος Οὐ 
δύνας᾽ ἐκ κρημνοῖο ἐρύσσαι] Virgil. 


Ibid. μεϑέηκε] MS. 179 ᾿Αχιλλεὺς} Id. 


incubuit, voluitque manu convellere ferrum 
Dardanides. ZEn. XII. 714. 
Namque diu luctans, lentoque in stirpe moratus 
Viribus haud ullis valuit discludere morsus 
Roboris ZEneas. Ibid. 781. 

Ver. 176. ἐρύσσασθαι) "Al. ἐρύσσεσθαι. 

Ver. 177. βίῃ! ] -Barnesius edidit βίη. 
Verum, ut opinor, minus recte. 

Ver. 181. Χύντο χαμαὶ χολάδες")] Rem 
turpem consulta verborum xzxeQwvíz de- 
pingit Similiter Virgilius belli civilis 
horrorem: 

Neu patriz validas in viscera vertite vires. 
AEn. VI. 853. 


Item Dez vulnerandz turpitudinem: 
——— et Veneris violavi vulnere dextram. 
ZEn. ΧΙ. 271. 
Ibid. τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν] Vide 
supra ad δ΄. 461. et 5035. 
Ver. 182. ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἄρ᾽ 44]. ᾿Αχιλε ὺς 
γάρ. 
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Kem ἕτω᾽ χαλεπόν TOL ἐρισθενέος Κρονίωνος 
185 Παισὶν ἐριζέμεναι, Ποταμοῖό περ ἐκγεγαῶτι. 
Φῆσθα σὺ μὲν Ποταμε γένος ἐμμεναι εὐρὺ ῥέοντος" 
Αὐτὰρ ἐγὼ γενεὴν μεγάλε Διὸς εὐχορναι εἰναι" 
Τίκτε Uu ἀνὴρ, πολλοῖσιν ἀνάσσων Μυρμιδόνεσσι; 
Πηλεὺς Αἰακίδης" ὃ δ᾽ ἄρ᾽ Αἰακὸς ἐκ Διὸς ἦεν" 


190 


Τῷ κρείσσων μὲν “Ζεὺς Ioroguo» ἁλιμυρηέντων" 


Κρείσσων δ᾽ αὖτε Διὸς yer, Horaquoio φέτυκται. 
Καὶ γάρ σοι ποταμός yt πάρα μέγας, εἰ δύναταί τι 
Χραισμοεῖν" ἀλλ᾽ ἐκ ἔσει Διΐ Κρονίωνι py en you" 
Τῷ, ὅτε κρείων ᾿Αχελώζος ἰσοφαρίζει, 


195 


Οὐδὲ βαπυρῤῥείταο μέγα cos ᾿ C κεανοῖο; 


Ἔξ ὅπερ πάντες ποταμοὶ, καὶ πᾶσα ϑάλασσα, 


* Jaceto sic: arduum tibi przepotentis Saturnii 


185 


* Cum filiis contendere, e Fluvio licet genito. 


** Dicebas tu quidem Fluvii genus te esse late fluentis; 
“ΑἹ ego genus magni Jovis glorior esse: 

* Genuit me vir, multis imperans M yrmidonibus, 

* Peleus /Eacides; ipse vero 7Eacus ex Jove erat: 


190 


* [deo potentior quidem Jupiter Fluviis in mare fluentibus: 


* Potentius itidem Jovis genus, quam Fluvii est. 
* Etenim tibi fluvius utique adest magnus, si potest quid 
* Prodesse; sed non licet cum Jove Saturnio pugnare: 
* [deo, ne rex quidem Acheloius zquiparatur, 

195 * Neque profunde-fluentis ingens vis Oceani, 
** Ex quo tamen omnes fluvii, et omne mare, 


185 ἐκγεγαῶτα) MS. A. 2. 5. J. 


Duxs] F. A. J. 


Ibid. ἄρ᾽ Jeinceps —. Ut facere soli- 


tus erat. 

Ibid. à] Al. ἐπί. 

Ver. 184—193. Κρονίωνος — Κρονίωνι] 
De prosodia vocis Kpoviovos et Κρονίωνος, 
vide supra ad αἰ. 
46. 

Ver. 185. ἐκγεγαῶτι.] Vide supra ad β΄. 
818. ad ξ΄. 464. et ad y. 46. 

Ver. 189. 'Ex Διὸς ἦεν" Scribendum 7s, 
ut 165. quia sequens versus incipit ab 
consonante, quz ratio diligentissime ser- 
vatur in editis: quamquam interdum qui- 
dam variant. .Erm. 


597. ad ζ΄, 464. et ad ν΄. 


192 μέγας πάρα] A.2.9.J. 197 δέ- 


Ver. 191 — 198. σέτυκτσαι. — δείδοικε] 
Vide supra ad σ΄. 461. et ad ν΄. 481. et 
756. 

Ver. 199. τώρα μέγας, Qua ratione 
ultima vocis, zzz, hic producatur ; item 
πρὶν, ver. 225. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 193. οὐκ ἔςι Ai Κρονίωνι μάχεσθαι" 





xe δὲ πρὸς Θεὸν ὑπ ἐφίξειν. 


Pind. Pythior. Od. 11. ver. 161. 


Ver. 195. ᾽Ω κεανοῖο, ' EE € ὥσπερ πάντες πο- 
Ta pol 7] Pulchre Eustathius, Proem. ad 
Iliad. Ἔξ ὠκεανᾷ μὲν γὰρ ποταμοὶ πάντες, 
σηγαὶ πᾶσαι, φρέατα πάντα, κατὰ τὸν τσά- 
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Καὶ πᾶσαι κρῆναι, καὶ φρείατα μακρὰ νάεσιν" 

'A ^ X ὃ (δ A v ZA X 
AA καὶ OG Θείθοικε vos μεγάλοιο Mégesnos, 

Δεινήν τε βροντὴν, 0T ἀπ᾽ ἐρανόνεν σμαιραγήσῃ. 


200 


"H ῥῶ: καὶ ἐκ κρημνοῖο ἐρύσσατο χάλκεον e γχρς. 


Τὸν δὲ κατ᾽ αὐτόϑι λεῖπεν. ἐπεὶ φίλον ἦτορ ἀπηύρα, 
Κείμενον " “Ψαμάσοισι, δίαινε δέ μιν μέλαν ὕδωρ. 
Τὸν μὲν ἄρ᾽ ἐγχέλυές Té καὶ ἰχϑύες ἀμφεπένοντο» 
Δημὸν : ἐρεπτόμενοι ἐπινεφρίδιον πείροντες. 


205 Αὐτὰρ ὁ βη ) i6 


e t : 


p ἐενο μετὰ 


Παίονας i ἱπποκορυςὰς;, 


£p £7 πὰρ ποταμὸν πεφοβήατο δινήεντα, 
Ὡς εἶδον τὸν (eigo) ἐνὶ πρατερῇ ὑσμίνῃ 
Χέρσ᾽ ὑπὸ Llc dato καὶ ἄορι iQ δαμέντα. 
Ἔνϑ᾽ ἕλε Θερσίλογχόν σε, Μύδωνά τες, AsUTUAO) τε. 


* Et omnes fontes, et putei alti fluunt: 

** Sed et is metuit Jovis magni fulmen, 

* Horrendumque tonitru, quando e colo fragorem-dederit."" 
200 Dixit utique, et e crepidine evulsit seream hastam. 

Illum vero ibidem reliquit, postquam caram animam abstulerat, 

Jacentem in arenis; alluebat autem ipsum nigra aqua. 

Illum quidem anguillzque et pisces circum-occupati-erant, 

Pinguedinem raptim comedentes renibus-obtensam carpentes. 
205 At ille perrexit ire ad Pzonas bellatores-equestres, 

Qui utique jam juxta fluvium in-fugam-conversi-erant vorticosum, 

Ut viderunt illum fortissimum in aspera pugna 

Manibus Pelidz et ense fortiter domitum. 

Tunc interfecit Thersilochumque, Mydonaque, Astypylumque, 


199 ἀπ᾿] abest F. A J. 200 ἐρύσατο] MS. 201 καταυτό3.}] F. A. J. 
Ibid. λεῖπε] MS.male. 205 ἐγχέκλυες) MS. 


Ai λόγον. 'EÉ' Ομήρε δὲ, εἰ καὶ μὴ τπτῶσα, 
πολλὴ γϑν uotis sieur: Tuis σοφοῖς λόγε 
ἐσιῤῥοή. οὐδεὶς yt ἔσε σῶν τὰ ἄνω ma 
γαξομένων, οὔτε τῶν περὶ φύσιν, οὔτε σῶν 
περὶ ἦϑος,, af ἁπλῶς σῶν περὶ λόγες ἔξωτε- 
ρικὼς, ὁποίες ἄν εἴποι τις, πταρῆλϑε τὴν Ὁμη- 
eux σκηνὴν ἀξεναγώγητος, ἀλλὰ TT; 
Tap αὐτῷ κατέλυσαν, etc. ltem Diony- 
sius Halicarnassensis Κορυφὴ μὲν οὖν ἁπάν- 
TUY καὶ σκοσὸς ἐξ οὗ πῶς τοάντες ποταμοὶ, 
καὶ πᾶσα οὐδ λυ σαὶ καὶ πᾶσαι κρῆναι, δικαί- 
ὡς ἄν Ὅμηρος λέγοιτο. Περὶ συνϑέσεως, $. 24. 
Et Quintilianus: * Hinc enim (quemad- 
* modum ex oceano dicit ipse amnium 


* vim fontiumque cursus initium capere, ) 
* omnibus eloquentiz partibus exemplum 
* et ortum dedit." Lib. X. cap. 1. 

Ver. 197. νάεσιν") Hl. νέεσιν. 

Ver. 199. βροντὴν, — σμαραγήσῃ. De 
hujusmodi ὀνοματοποιΐας venustate, vide 
supra ad β', 210. ad γ΄. 563. et ad δ΄, 
455. 

Ibid. σμαραγήσῃ.] Al. σμαραγήσει. 

Ver. 200. χάλκεον ἔγχος.) Vide supra 
ad γ΄. 980. 

Ver. 205. ἄρ᾽ Ut fieri solet. 

Tbid. iyz is] Al. ἐγχέλιες. 

Ver. 905. ἱσσσνοκορυφὰς.} Τελοίως ὁ ᾿Απσίων 
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9210 Μνῆσόν 76 Ogáióv T£, καὶ AVIONS. ἦδ᾽ ᾿Οφελέςην᾽ 
Καί γύ κ᾿ ἔτι πλέονας κτάνε Παίονας ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς, 
Εἰ μὴ χωσάμενος προςέφη Ποταμὸς βαϑυδίνης, 
᾿Ανέρι εἰσἄμενος:- βαϑέης δ᾽ ἐκφϑέγξατο δίνης" 
Ὦ ᾿Αχιλεῦ, περὶ μὸν auguria, περὶ δ᾽ αἴσυλα ῥέ- 


215 


᾿Ανδρῶν᾽ αἰεὶ γάρ TOi ἀμύνεσιν “γεοὶ αὐτοί. 


[ζεις 


E/ τοι Τρώας. ἔδωκςε Κρόνε παῖς πάντας ὀλέσσαι, 
Ἐξ Een γ᾽ ἐλάσας πεδίον κατὰ, μέρμερα ῥέξειν" 
Πλήϊϑει γὰρ 04 puoi νεκύων ἐρωτεινὰ ῥέεϑρα, 

Οὐδὲ τί «7 δύναμαι d ῥόον εἰς ἅλα δῖαν, 


220 


Στεινόμενος νεκύεσσι" σὺ δὲ ατείνεις ἀϊδήλως" 


᾿Αλλ᾽, ἄγε δὴ καὶ toro ἄγη μ“ ἔχει, ὀρχιμιε λαῶν. 
Τὸν y ἀπαμειβόμενος προςέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 


210 Mnesumque, Thrasiumque, et /Enium, atque Ophelestem: 
Et omnino adhuc plures interemisset Pzeonas velox Achilles, 
Nisi iratus allocutus fuisset Fluvius vorticibus-profundus, 
Viro se postquam assimularat, e profundo autem vocem-edidit vortice; 
«Ὁ Achille, ali/s quidem fortitudine superior es, superior et indigne fac- 


^ 

S 
- 
σι 


« Hominibus: semper enim tibi auxiliantur dii ipsi. [tis 


« Si tibi Trojanos dedit Saturni filius omnes perdere, 


« Ex me saltem cum exegeris per campum, ardua patrato: 
« Referta enim jam sunt mihi cadaveribus amoena fluenta, 
« Neque prorsus aliquo possum effundere undas in mare vastum, 
990 * Angustatus cadaveribus: tu autem interficis omnes penitus: 
* Quin agedum et desiste; stupor me occupat, princeps populorum." 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus celer Achilles; 


218 βαϑείης) MS. 


ἐφϑέγξατο] Edd. vett. 214 ᾿Αχιλλεῦ) MS. R. A. 1. 


Ibid. πέρι] bis F. A. J. 215 ἀμύνεσι] Edd. praeter T. 


ier toxopus ds ἀσέδωκπε, τὸς κόρυϑας ἔ ΓΔ Αι 
ἱπστσείαις Sp& κεκοσμημένας. ἘΠ γὰρ “παρὰ 
σὴν κόρυν συνέκεισο, ἱπποκόρυϑος ἃ ἄν ἐλέγετο. 
Νῦν δὲ σημαίνει σὸν iuro ὁπλίτην" x0- 
ques γὰρ ἀπὸ μέρες ὃ óc Tas καὶ αχη- 
φής. Porphyr. Quest. Homeric, 15. 

Ver. 206. 07 £] Qui utique —. Qui sci- 
licet. 

Ver. 215. ᾿Ανέρι εἰσάμενες,] Vide supra 
ad ν΄. 45. et ad γ΄. 141. 

Ibid. ἐκφϑέγξατο] Ita edidit Barnesus, 
ex emendatione Jsaaci Casaubon. ΑἹ. 
ἐφϑέγξατο. Clark. ᾿Εκφϑέγξατο plane est 
in MS. Lips. 


Ver. 217. ῥέζειν" 4l. ῥέζε. 
legit Codex Zarleianus. 

Ver. 218. πιλήϑει γὰρ δή μοι νεκύων] 
Virgil. 


Atque ita 








cum Achilles —— 

Millia multa daret leto, gemerentque repleti 

Amnes, nec reperire viam atque evolvere pos- 
set 

In marese Xanthus. ——  ZEm. V. 804. 806. 


Ver. 219. ἅλα Bia», ] Mare magnum. 
Quicquid enim quavis de causa eximium 
est, δῖον appellatur. — Vide supra ad α΄, 
Lb 

Ver. 220. σὺ δὲ κτείνεις ἀδήλως" ᾿Αφα- 


44 


"Ese ταῦτα, Σκάμανδρε διοτρεφὲς, ὡς σὺ κελεύεις" 
Τρώας δ᾽ sz πρὶν λήξω ὑπερφιάλες ἐνωρίζων, 
225 Πρὶν ἔλσαι κατὰ ἄςυ, καὶ Ἕκτορι πειρησῆναι 
᾿Αντιβίην, ἢ 7 κέν με δαρμάσσεται; ἤ 5 κεν ἐγὼ φόν. 
Ὥς εἰπὼν, Ὑρώεσσιν ὁ ἐπέσσυτο; δαίμονι ii ἐσος. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Απόλλωνω προςέφη Ποταριὸς βαϑυδίνης" 
ἾὮΩ σόποι. ᾿Αργυρότοξε, Διὸς τέκος, £ σύ γε βελὰς 
230 Εἰρύσαο Κρονίωνος, 0 τοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε 
Τρωσὶ παριπάμμεναι καὶ ἀμύνειν, εἰςόκεν E 
Δείελος ὀψὲ δύων, σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον « ἄρεραν. 
7H, καὶ ᾿Αχιλλεὺς μὲν δερικλυτὸς type μέσσῳ. 
Κρημνξ ἀπαϊξας" ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο, οἰδινατι Sour: 
235 Πάντα δ᾽ ὀρινε ῥέεσρα κυκώρνενος" Qct δὲ γεκρὺς 


ἼΛΙΑΔΟΣ ΨΦ'. 


* Erunt hzc, Scamander Jovis-alumne, ut tu jubes: 
** 'Trojanos tamen non ante desinam fcedifragos interficere, 
255 ** Quam conclusero in urbem, et Hectorem periculum-fecero 
* Adversus, an utique me domabit, an ego ipsum." 
Sic fatus, in Trojanos irruit, deo-par. 
Et tunc Apollinem allocutus est Fluvius profundus-vorticibus ; 
** Proh, malum, Argenteo-arcu-insignis, Jovis fili, non tu sane consilia 
250 * Observasti Saturnii, qui tibi multis admodum mandavit 
** Trojanis adesse et opem ferre, usque dum veniret 
* Sol-vespertinus sero occidens, obumbraretque glebosa arva." 
Dixit, et Achilles quidem hasta-inclytus insiliit medio, 
Α crepidine ruens: ille vero concitus-ingruit tumidis.fluctibus furens ; 
255 Omnia autem commovit fluenta-turbidus: impulit vero mortuos 


217 pi] MS. F. A. J. 250 7 
954 ὑτσαϊξας MS. 


μάλα] MS. 255 δερὶ κλυτὸς: R. 


γίξων, καὶ ἀδήλες ποιῶν" ἃ xaxa: δὲ καὶ Ver. 952. Δείελος ὀψὲ δύων, σχιάσῃ δ 


Σέκεος, ἀΐδηλον ἀπέδωκε, τὸ ἐξ ἀδήλε ἔμπε- 
σόν. Porphyr. Quest. Homeric. 26. Vide 
autem Odyss. π΄. 29. 

Ver. 221. ἄγε δὴ] Vide supra ad y. 
551. et ad β΄. 158. 

Ibid. ἔασον) Vide supra ad δ΄. 42. 
Male Barnesius, ἔ ἔασσον. Τινὲς, ἀπὸ TS ἥδω" 
οἰόμενοι «ὸ ἔασον κατὰ διαίρεσιν σῆς πρώτης 
συλλαβῆς" ἵνα σημαίνῃ πληρώϑητι. Schol. 
MS. apud Barnesium. 

Ver. 225. τερὶν fAz«] Cod. Harleian. 
Πρὶν ἐλάσαι. 

Ver. 250. Εἰρύσαο) 44]. Ἑἴουσας. 


Virgil. 
Sol ruit interea, et montes umbrantur opaci. 
ZEn. 111. 508. 


Ibid. Δείελος ὀψὲ Bos] Ἢ ay κατά- 
φάσις σῷ ἡλίε, Tap ᾿Αττικοῖς δείελος λεγο- 
μένη. — Schol. 

Ibid. zz;£e;] Vide supra ad α΄. 140. 
Al. σκιάσει. 

Ibid. ἄρεραν.] Vide supra ad ζ΄. 142. 

Ver. 255. ἔνϑορε μέσσῳ, Int. ποταμῶ. 
Eustath. Quod videtur non convenire 
superioribus, ubi Achilles respondet Sca- 
mandro: Ἔξςξαι ταῦτα, et mox v. 227. ὡς 
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Πολλὲς; o£ ῥῶ κατ᾽ αὐτὸν ἅλις ἔσαν, οὺς κτάν ᾿Αχιλ- 
Τὲς ἔχβαλλε S9 goce, μμεμυυκῶς, ZÜTE ταῦρος, [λεύς" 
Χέρσονδε" ζωὲς δ᾽ ἐσάω κατὰ καλὰ ῥέεδρα; 
Κρύπτων € ἐν δίνησι [aS εἴησιν μεγάλησι. 

240 Δεινὸν δ᾽ ἀμφ ᾿Αχιλῆα πυκώμενον ἵξατο κῦμα. 
"OSre δ᾽ ἐν eines πίπτων póoc, ἐδὲ πόδεσσιν 
Εἶχε senec au ὁ δὲ πτελέην ἔλε χερσὶν 
Εὐφυέα, μεγάλην" ἡ δ᾽ ἐκ ῥιζῶν ἐεριπέσα 
Keno» ἅπαντα DIG EV, € ἐπέσχε δὲ καλὰ ῥέεθρα 

245 ' ᾿Οζοισιν eux γεφύρωσεν δὲ pn αὐτὸν, 


Eco πᾶσ᾽ ἐριπϑσ᾽" ὁ δ᾽ 


o ἐκ λίμνης ἀνορέσοις» 


Multos, qui per eum affatim erant, quos occiderat Achilles: 
Hos ejecit foras, mugiens, tanquam taurus, 
In terram: vivos autem servavit in pulchris fluentis, 
Occultans in vorticibus profundis ingentibus. 

240 Horrenda autem circum Achillem turbida constitit unda, 
Urgebatque scuto incumbens fluctus, neque pedibus 


Poterat se stabilire: 


At ille ulmum prehendit manibus 


Feliciter-crescentem, ingentem : ea autem radicitus procidens 
Crepidinem totam disjecit, repressitque pulchra fluenta 

245 Ramis densis; junxit autem tanquam ponte illum ipsum, 
Intus tota prolapsa; Is vero e voragine prosiliens 


258 δὲ σάω] MS. R. placet. sic et schol. min. 
etiam ante male editur βαϑείησιν. 


ad ῥόος. non male. 


εἰπὼν Τρώεσσιν ἐτσίσσυτο, quod respon- 
dere videtur dictis Achillis v. 224.  In- 
telligendi igitur in his Trojani viri, qui 
natabant in flumine. v. 258. Ern. 

Ver. 254. ἀτναϊξας" 4l. ἐπαΐξας. Cod. 
-Harleian. ὑπαϊξας. Clark. Tta et MS. 
Lips. 

Ver. 256. οἵ je] Qui videlicet —. Qui, 
ut supra memoratum est. 

Ibid. ἅλις £zz»,] Qua ratione, ἅλις, hic 
ultimam producat; item σάκεϊ, ver. 241. 
et Εὐφυέα, ver. 245. et ἕσσετο, ver. 956. 
vide supra ad α΄. 51. Caeterum Cod. Har- 
leian, hic legit ἔσαν ἅλις. Quo modo et 
in Commentario legit Eustathzus. 

Ver. 257. μεμυκὼς,] Vide supra ad f. 
514. 

Ver. 258. ξωὸς δ᾽ ἐσάω] Τὸ δὲ, σάω, 
ἀποκοπῆν ἔπαϑεν" ὡς γὰρ οὔταζεν, οὗτα, οὕτω, 


229 μεγαλῇσιν] MS. male. 
242 εἴα ςηρίξασϑαι) MS. ut referatur 


σάωξε, σάω. Eustath. "Vide supra ad σ'. 
563. et ad ν΄. 192, 

Ibid. ver. 244. 501. 317. et 552. καλὰ] 
Vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 240. Δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα) Βιαζό- 
ΤΣ δέ τινα ποὺς ἐναντίον ῥεῦμα τοοταμοῦ 
μετὰ σῶν TT AU, καὶ σὰ μὲν ἀντέχοντα, τὰ 
δὲ ὑποφερόμε νον εἰςάγων, ἀνακοπάς Tt ποιή- 
cau συλλαβῶν, καὶ ἀναβολὰς χρόνων, καὶ ἄν- 
τιξηριγμὺς γφραμμάτων. “ Δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχι- 
* λῆα πκυκώμενον ἵσατο κῦμα, " (949 ἐν σώ- 
* xe σίππων ῥόος, ἀδὲ τυύδεσσιν Εἶχε ςηρίξεσ- 
«9.ᾳ,.᾽ Dionys. Halicarn. περὶ συνϑέσεως, 
8.16. Ubi, in transitu, notandum, .pro 
ςηρίξασϑαι legisse Dionysium ςηρίζεσθαι. 

bid. κῦμα,]) A. ῥεῦμα. 

Ver. 241. οὐδὲ τσόδεσσιν Εἶχε φηρίξασθαι") 
Observandus hic maxime proprius Vocis 
Medie Usus. Nec potuit pedibus se ipse 
stabilire. Vide supra ad y. 45. et ad y, 


ἼΔΙΑΔΟΣ d. 
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Ἤ ξεν πεδίοιο ποσὶ κραιπνοῖσι πέτεσιγαι;, 
Δείσας" gÜ &T ἔληγε μέγας Sóc, ὥρτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὸν 
᾿Απροκελαινιόων, ἵγα pui παύσειε πόνοιο 

250 Δῖον ᾿Αχιλλῆα, Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. 
Πηλείδης δ᾽ ἀπόρεσεν, ὅσον τ᾽ ἐπὶ δερὸς teu, 
Aierg οἴματ' ἔχων μέλανος, TÉ  Μηρητῆρος, 
"Oc Ὁ ὥρια κάρτιςός σε καὶ ὠκιφξος πετεηνῶν. 
Τῷ εἰκὼς qiie ἐπὶ φτήσϑεσσι δὲ χαλεπὸς 

255 Σμερδαλέον πονάβιξεν' Usu δὲ τοῖο λιασθεὶς 
Φεῦγ᾽, ὁ δ᾽ ὑπισθε p ῥέων ἕπετο μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ. 
Ὡς δ᾽ or ἀνὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελανύδρε 


Festinavit per campum pedibus rapidis volare, 
Perculsus: Necdum destitit magnus deus, sed surrexit-ruiturus in illum 
In-summo-nigricans, ut ipsum arceret a bellico-labore 
250 Nobilem Achillem, Trojanisque exitium averteret. 
Pelides vero saltu-dato refugit, quantum est haste jactus, 
Aquile impetus habens, nigrz, venatricis, 


Quz simul fortissimaque et celerrima volucrum. 
Huic similis ruit; circa pectus autem zs 


255 Horrendum resonabat : 


oblique autem ab illo declinans 


Fugiebat, is vero a-tergo fluens sequebatur magno sonitu. 
Ut vero cum vir aquilex a fonte aquis-nigro 


245 ὅζοισι — γεφύρωσε] MS. edd. vett. (sola Turneb. dissentit: in posteriori 


etiam A. 2. 2. J.) recte, saltem in priori. 
quod et ipsum rectum esse potest, 


141. Clark. Verbum autem id proprium 
in hac re. Vid. Lamb. Bos Kxerc. in Nov. 
T. ad Rom. I. 11. rm. 

Ver. 244. Κρημνὸν ἅπαντα διῶσεν,] Τὴν 
συνεχομένην ὑπὸ τῶν ῥιζῶν γῆν τσᾶσαν διέλυ- 
σεν. Schol. MS. apud Barnesium. 

Ver. 245. γεφύρωσεν] Διαβατὸν ἐποίησε. 
Schol. 

Ver. 946. ix λίμνης AL. ἐκ δίνης: 

Ver. 248. m αὐτὸν) «ΑἹ. iz αὐτῶ. 

Ver. 949. ἵνα μιν παύσειε πόνοιο] Muy h. 
l. durum et insolens est, nec alias, nisi ve- 
hementer fallor, jungitur substantivo. 
An scribendum μὲν ἢ ut referatur ad δέ. 
An versus sequens suspectus esse debet, 
quem et Eustathius omittit, repetitusque 
est versus 158. hujus libri. Sed rursus 
sic est Od. ζ΄. 48. 49. ui» — Ναυσικάαν- 
Ern. 


Vor. II. 


248 ἐπ᾿ αὐτῷ) MS. F. A. J. 
251 ἐρωὴν] MS. R. Α. 2. 5. J. T. 


Ver. 250. λοιγὸν ἀλάλκοι.) 44]. χοιγὸν 
ἀμύνοι. 

Ver. 251. ἐρωὴ,} 4l. ipw. 

Ver. 252. Aisz8 οἴματ᾽ ἔχων] Sic supra 
«“΄. 152. 

Οἶμα λέοντος ἔχων. 
Et infra x. 508. 


Οὔἴμησεν δὲ ἀλεὶς. 








Al. Αἰετῷξ opum ἔχων. 

Ibid. μέλανος, z&] Al. μελανότε, et με- 
λανόσσε, et μέλανός τε notante Scholiaste. 
Clark. Vid. Eustath. qui ob dissensum 
Grammaticorum secutus est lectionem, 
quz nunc editur. Ern. 

Ver. 254. iz «ήϑεσσι δὲ χαλκὸς Σμεδ- 
δαλέον κονάβιζεν"] Virg. 


5L 
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᾿Αμφυτὰ καὶ κἥπες ὕδατος ῥόον ἡγεμονεύει; 

Χερσὶ μάκελλαν ἔχων, “ἀμάρης δ᾽ ἐξ ἔχματα βάλλων" 
260 Ts μέν τε προρέοντος, ἃ ὑπὸ Ψψηφῖδες ἅπασαι 

᾿Οχλεῦνται; τὸ 06 τ ὦκα κατειβόμενον κελαρύζει 

Χώρῳ : ἐνὶ προαλεῖ, φθάνει δέ τε καὶ τὸν ἀγοντα" 

"Qs αἰεὶ ᾿Αχιλῆα κιχήσατο κῦμα βόοιο, 

Καὶ λαιμψηρὸν t ἐόντα Syeoi δὲ τε φέρτεροι ἀνδρῶν. 
265 Orci δ᾽ ὁρμήσειε ποδάρκης δῖος Αχιλλεὺς 

Σ τῆναι ἐναντίβιον, καὶ γνώμεναι» εἴ μιν ἅπαντες 

Αϑάνατοι φοβέεσι; τοὶ ἐρανὸν εὑρὺν ἔχεσι; 

Τοσσάκι “μιν μέγα κῦμα διϊπετέος ποταμοῖο 


Πλά 


' ὦμες καδύπερϑεν" ὃ δ᾽ ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα, 


210 Θυμῷ ἀνιἄζων" ποταρυὸς δ᾽ ὑπὸ γένατ᾽ ἐδάμνα 


Per plantas et hortos aquz rivum deducit, 

Manibus ligonem tenens, et sulco obices ejiciens: 
260 Et hac quidem profluente subtus calculi omnes 

Agitantur, hec autem-cito-defluens immurmurat 

Loco in declivi, precurritque etiam ipsum ductorem: 

Sic perpetuo Achillem assequebatur fluctus fluvii, 


Velocem licet : 


Dii enim potentiores mortalibus. 


265 Quoties vero conaretur pedibus-valens nobilis Achilles 

Stare contra, et cognoscere, an ipsum omnes 

Immortales in fugam-agerent, qui celum latum tenent; 

Toties ipsi magnus fluctus a-Jove-fluentis fluvii 

Alluebat humeros desuper: Is autem in altum pedibus saliebat, 
270 Animo moestus: fluvius vero subtus genua domabat 


259 Y]abest F. R. A. I. 
piri ποδοισιν)] MS. 





et arma 
Horrendum sonuere. 





4En. YX. 'j91. 


Ver. 255. Σμερδαλέον κονάβιζεν"} Vide 
supra ad β΄. 210. et ad Σ΄. 455. 

Ver. 256. diy, ὁ δ᾽ ὄπισθε fio ἕσπετο 
ps γώλῳ ὀρυμαγδῷ.] Mirifica hic ὄνομα σο- 
Tig rem ipsam auribus exhibere videtur 
verborum sonitus. Vide supra ad γ΄. 565. 
n 257. “Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ὀχετηγὸς} Vir- 
gi 


Deinde satis fluvium inducit rivosque sequentes. 
Et cum exustus ager morientibus zstuat herbis, 
Ecce, supercilio clivosi tramitis undam 


262 c] abest F. 


269 zwi] MS. 271 ὑσί- 


Elicit: illa cadens raucum per levia murmur 
Saxa ciet, scatebrisque arentia temperat arva. 
Georg. 1.106. 


Ibid. ὀχετηγὸς} “Ὑδραγωγὸς, à σὸν τῷ 
ὕδατος ὀχεσὸν καθαίρων. — Schol. 

Ver. 258. ὕδατος δον] ὕδασι ῥόον" MSS. 
Ozon. ἃ Barnesio, item MS. Harleian. ἃ 
Th. Bentleio collatus. Quod et ferri po- 
test. "Vide supra ad z'. 51. 

Ibid. ἡγεμονεύει,) Cod. Harleian. ἣγε- 
μονεύη. 

Ver. 259. ἀμάρης) Τῆς ὑδροῤῥόης τῷ ὄχε- 
v8. Schol. 

Ver. 261. x:xze65] De hujusmodi óv- 
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45] 


Apoc, ὑπαιϑα p ῥέων: κονίην. δ᾽ ὑπέρεπτε ποδοι ιν" 
Πηλείδης δ᾽ ὦμωξεν, ἰδὼν ἐς ὀρανὸν εὐρύν" 
Ζεῦ πάτερ, ὡς ὅτις με ea ἐλεεινὸν TEST 
mM ^ » ^ » 
Ἔκ ποταμοῖο σαώσαι' ἐπειτὰ δὲ xo τι qd Oif. 


275.5 


, » , y L4 7 
Αλλος δ᾽ ἔτις μοι τόσον αἴτιος ἐρανιώνων; 


᾿Αλλὼ φίλη μήτηρ, 7j με ψεύδεσσιν ἔδγελγεν, 

"H ww. ἔφατο Τρώων ὑπὸ τείχει ϑωρηκτάων 
'“Λαιψηροῖς ὀλέεσθαι᾿ ᾿Απόλλωνος βελέεσσιν. 

Ὥς 22 ὀφελ᾽ Ἕκτωρ κτεῖναι; ὃς ἐν)άδε τέτραφ᾽ ἀριξος: 


280 


Τῷ x ἀγαϑὸν μὲν ἐπεῷν, ἀγαϑὺς δέ κεν ἐξενάριξε" 


No» δέ με λευγαλέῳ σανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι, 
Ἔρχ, 36r £y μεγάλῳ ποταμῷ, ὡς παῖδα συφορβὸν, 
Ὅν ῥά τ᾽ ἔναυλος ἀποέρσει χειμῶνι περώνται. 


Rapidus, oblique fluens, pulveremque subtrahebat pedibus : 
Pelides autem ejulavit, intuitus in ccelum latum; 

* Jupiter pater, ut nullus me deorum miserabilem sustinet 
* Ex fluvio eripere: in posterum vero vel quidvis patiar. 


275 * Alius autem nullus mihi tantum in culpa colestium, 

* Quantum mea mater, quz me mendaciis lactabat; 

* Quz me dicebat Trojanorum sub muro armatorum 

* Velocibus periturum esse Apollinis jaculis. 

* Utinam me Hector occidisset, qui hic nutritus est fortissimus; 
280 


** 'Tum fortem quidem occidisset, et ipse fortis occisum spoliasset: 


* Nunc autem me ingloria-morte fatale-est corripi, 
* Conclusum in magno fluvio, tanquam servulum subulcum, 
* Quem torrens obrutum-perdit pluvio-tempore transeuntem." 


980 ἀγαϑὸς μὲν ἐσέφν, &yaS»] MS. R.ille etiam ἔπεφνεν. 


MS. 


ματοποιΐᾳ, Vide supra ad β', 210. et ad 
y. 565. et ad δ΄. 455. 456. et 504. 

Ver. 262. φθώνει)] Vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 267—298——580. 'ASZyu oi — ἀϑα- 
νώτες — 'ASZzwero] Vide supra ad z. 
598. 

Ibid. φοβέεσι,] Al. φοβέωσι. 

Ver. 268. et 296. διΐπετέος) Vide supra 
ad σ΄. 174. 

Ver. 270. Ovuz ἀνιώζων"} Deantepenul- 
tima vocis, ἀνιάξων, hoc in loco producta ; 
supra autem σ΄, 500. correpta ; vide supra 
ad 7". 24. 

Ver. 271. κονίην] «41, γαῖαν. 


285 ἀποερσεῖ] 


Ver. 274. ἔσειτα δὲ καί ci πάϑοιμι.] Σω- 
ϑείην ix c8 σοταμθϑ' ἔπειτα δὲ καὶ σπάθοιμοί 
σι κατὰ τὸ, Ἔν δὲ φάει καὶ ὄλεσσον. Schol. 
Caterum legitur (notante Henrico Ste- 
phano) et καὶ τί πάθοιμι, Quid me fiet? 
Ut Odyss. ε΄. 464. *Q. μοι ἐγὼ ví πάθω. 

Ver. 276. ἔϑελγεν, Vide supra ad f. 
22]. et ad y. 84. 

Ver. 279. "Os μ᾽ ὄφελ᾽ "Excwp χτεῖναι,}) 
Virgil. 

o Danaím fortissime gentis 

Tydide, mene Iliacis occumbere campis 

Non potuisse? tuaque animam hanc effundere 
dextra, ZEn. 1.100. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ως Qro τῷ δὲ μάλ᾽ ὦκα Ποσειδάων καὶ ᾿ΑΞϑήνη 


285 Στήτην ἐγγὺς ἰόντε. δέμας δ᾽ ἀνδρεσσιν ξἰ τῆν" 
td à » Ott e 


290 Ζηνὸς ἐπαινήσαντος, ἐγὼ καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη᾽ 
Ὡς £ τοι ποταμῷ γε δαμήμεναι αἰσιμόν ἐςιν" 
' AXX ὅδε μὲν τάχα λωφήσει, σὺ δὲ εἴσεωι αὐτός" 


Χειρὶ δὲ χεῖρω λαβόντες ἐπιςώσαντ᾽ ἐπέεσσι" 
Τοῖσι δὲ posu» ἦρχε Ποσειδάων ἐνοσίχβων" 
, " AM " , L4 *À , 
Πηλείδη, μήτ᾽ ἄρ vi λίην vete, μήτε τι τάρβει" 
Τοίω γάρ voi νῶν ed» ἐπιταρῥόνω εἰμὲν, 


Αὐτάρ σοι πυκινῶς ὑπο)ησόμες)" . αἰκε πίδηοι» 
/ ^ ^ 
M7 πρὶν παύειν χεῖρας ὁμιοιΐε πολέμοιο, 


205 Πρὶν κατὰ Ἰλιόφιν κλυτὰ τείχεα λαὸν ξέλσαι 


τὸ 


Tonino», ó ὅς κε Φύγησι" σὺ δ᾽ Ἕκτορι Sup» à ἀπέρας 
ἮΑΨ ἐπὶ νῆας ἔμεν" δίδομεν δέ τοι εὖγος ἀρέσθαι. 


Sic dixit: Hunc autem valde cito Neptunus et Minerva 


5 Steterunt prope accedentes, corpore autem hominibus similes-facti erant ; 


Manuque manum prehendentes, confirmarunt verbis: 

Inter hos autem sermonem orsus est Neptunus terrze-quassator 5 
* Pelide, neque jam valde trepida, neque turbare; 

** 'Tales enim tibi nos ex diis auxiliatores sumus, 

* Jove approbante, ego et Pallas Minerva: 

** Quoniam baud tibi a fluvio utique domari fatale est; 

* Sed hic quidem cito desinet, tu autem videbis ipse: 

* At tibi prudens suggeremus consilium, si modo parueris, 

* Ne prius abstineas manus ab omnibus-zeque-gravi pugna, 

* Quam in Ilii inclytos muros populum concluseris 

* "'Trojanum, quicunque effugere poterit: Tu vero Hectori anima erepta 

* Ad naves redito: damus nempe tibi gloriam referre." 


985 ἰόντες F. A. J. male. 988 μήτ᾽ iz] T. male, ut alibi. 289 3:4»] a- 
best A.1. 294 ψαύειν] MS. male. 297 7»«;] Id. 


Ibid. 2; ἐνθάδε τέσραφ᾽ ἄριςος,} Al. (MS. Ibid. ἀποξρσει AIL. ἀποΐρσῃ. Pronun- 
Mori) ὃς ἐνθάδε γ᾽ ἔτραφ᾽ ἄριφος. Quam  ciabatur autem, ut opinor, ἀπέερσει, vel 
lectionem et przefert Jarnesius. apowersei. Vide supra ad σ΄, 55. Clark. 

Ver. 280. Τῷ κ᾽ ἀγαθὸν μὲν Prey, ἀγα- Vide etibi ἃ nobis dicta, et ad α΄. 31. 
Sis δέ κεν ἐξενάριξε" Τῷ x ἀγαθὸς μὲν ἔπεφν, Schol. Barnesiü &momwilu, ἀπὸ «Β ἔῤῥω, 
ἀγαθὸν δὲ κεν ἐξενάριξε. Cod. Oron. a Bar- ἔρσω αἰολικῶς. Κυπρίων ἡ λέξις. Conf. Il. 
nesio, item Cod. Harleian. a Th. Bentleio ζ΄. 548. Ern. 


collatus. 


Clark. Vid. Var. Lect. Ver. 985. δέμας δ᾽ ἄνδρεσσιν ἐκ την} 


Ver. 285. ἔναυλος Χείμαῤῥος Kerne Vide supra ad ζ΄. 166. 
διὰ sw ῥέων. Schol. Conf. 512. 
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Τὼ μὲν Ge ὡς εἰπόντε μετ᾽ ἀπανατες ἀπείβήτην. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ: (μέγα. γάρ po, Sedy ὦ ὥτρυνεν ἐφετμῆ,) 
300 Ἔς πεδίον" τὸ ὃς πᾶν πλῆϑ᾽ ὕδατος $ ἐκχυρυένοιο" 
Πολλὰ δὲ τεύχεα καλὰ TP I TET αἰζηῶν 
IIA2o», καὶ Venus" c8 δ᾽ ὑψόσε γένοιτ᾽ ἐπήδα 
Πρὸς ῥόον ἀΐσσοντος ἀν iSvr'- ἐδέ μιν ἔσχε 
Εὐρὺ ῥέων ποταμός" μέγα γὰρ σθένος ἔμβαλ ᾿Αϑήνη" 
305 Οὐδὲ Σκομμανδρος ἐλήγε τὸ ὃν μένος, ἀλλ᾿ ἔτι μᾶλλον 
Χωετο Πηλείωνι, κόρυσσε δὲ κῦμα βόοιο, 
ὝΨυο᾽ ἀειρόμενος" Σιμόεντι δὲ κέκλετ QUU 
Φίλε χασί "n6, σϑένος ὁ ἀνέρος ἀμφότεροί τερ 
Σχώμεν, i ἐπεὶ τάχα gU μὲ γα Πριαίμυοιο ἄνακτος 
310 ἜἙκτέρσει, Τρῶες δὲ κατὰ μόνον S μενέεσιν. 
᾿Αλλ᾽ ἐπάμυνε τάχιςα; καὶ ἐμνπίπλησι βέεϑρα 


Hi sane sic loquuti ad immortales abierunt: 

At ille ivit, (valde enim deorum impellebat eum przceptum,) 
300 In campum ; Hic vero totus inundabatur aqua effusa: 

Multa autem arma pulchra przlio-czesorum juvenum 

Fluitabant, et cadavera: illius autem in altum genua exiliebant 

Adversus cursum ruentis recta; neque enim tenuit 

Late fluens fluvius; magnum enim robur immiserat Minerva: 
505 Neque Scamander remisit suam vim, sed adhuc magis 

Irascebatur Pelidz, tumefaciebatque undam fluenti, 


In altum sublatus: 


Simoéntem vero hortabatur vociferans ; 


* Care frater, robur viri ambo saltem 
* Cohibeamus; mox enim urbem magnam Priami regis 
510 *' Evertet; Trojani vero in pugna non manebunt. 
** Sed auxilium affer celerrime, et imple fluenta 


299 μέγα jx] MS. clarum est, vitium esse e neglecta duplicatione li- 


terarum trium. Sed antiquissima hzc scriptura. 


2. 8. J. 


Ver. 287. Τοῖσι ài] Vide supra ad ϑ', 
160. Male Barnesius, Τοῖςιδε. 

Ver. 988. ἄρ τι Ita edidit Barneszus. 
Quocum facit Codex Harleian. ΑἹ. ἄρτι. 

Ver. 292. λωφήσει,] Κοπάσει, σαύσεται" 
μετενήνεκται δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τῶν τὰ φορτία 
ἀποϑεμένων TS λόφε ὑποζυγίων. Schol. MS. 
apud Barnesium. 


Ver. 994, ὁμοιΐε πολέμοιο,)7 Vide supra 
ad σ΄. 249. 


505 «έον μένος A. 


Ver. 295. 'DuóQw κλυτὰ] Legendum 
videtur Ἰλιόφι, ut ὄχεσφι. — Nam versus 
tamen constat, et fit mollior. NN temere 
adhzsit, tanquam producende syllabz 
causa. ἔτη. 

Ver. 296. &r$ozs] Cod. Harleian. £v- 
ηύρας. 

Ver. 508. ἀν᾽ ἰθύν" Ἐπ᾿ εὐθεία;" κατὰ 
τὴν ὁσμὴν vW πόοταμξ. — Schol. 
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el , 
γδατος ἐκ πηγέων, πάντας δ᾽ ὀρόϑυνον ἐναύλες" 
ej à: / ^" Σ ^ ,25 ^ » 

Igz δὲ μέγα κύμα" πολὺν δ᾽ ὀρυμναγδὸν opus 
Φιγσρῶν καὶ Ma, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄνδρα, 


315 


i lod / ΕΣ ^ 
Ὃς δὴ νῦν κρατέει, μυέμιονεν δ᾽ ὅγε imt, Sbicr. 


Φημὶ γὰρ ἔτε βίην χραισμησέμεν, ἔτε τι εἶδος, 
Οὔτε τὰ τεύχεα καλὰ, τά πε μάλα νειόδι λίμνης 
Κείσεϑ᾽ ὑπ᾽ ἰλύος κεκωλυμμένα" κὰδ δέ UAV. αὑτὸν 
Εἰλύσω ψαμάδϑοισιν, ἅλις χεράδος περιχεύας 


920 


3 , , , , 
Μυρίον, ϑὸς οἱ Og& ἐπιςήσοντοι ᾿Αχαιοὶ 


᾿Αλλέξαι" τόσσην οἱ ὦσιν κα)ϑύπερϑϑε καλύψω. 
Αὐτῷ οἱ καὶ σῆρνα τετεύξεται, ἐδέ τι [uy χρεὼ 
7] M e 3 

"Esca τυμβοχοῆς, ὅτε μιν ϑάπτωσιν ᾿Αχαιοί. 


** Aqua ex fontibus, omnesque concita rivos; 
* Atque erige magnam undam: multam vero turbam excita 
* 'Truncorum et lapidum, ut compescamus immanem virum, 


315 


* Qui jamdudum victor-grassatur, animoque agitat paria diis. 


* Aio enim neque vim //zus profuturam, neque omnino formam, 
* Neque illa arma pulchra, quz alicubi in imo fundo voraginis 
** Jacebunt sub limo tecta: quin et ipsum 
** Involvam arenis, sabulo affatim circumfuso 
320 * Immenso; neque ejus ossa poterunt Achivi 
* Colligere: tantam ei colluviem desuper obtendam. 
* Tbidem ei et sepulchrum erit, neque omnino ei opus 
* Erit humatione, quando ei exequias-facient Achivi." 


513 ὀρύγμαδον] F. A. J. ut alibi. 514 παύσομαι) A. J. T. 9315 μέμῃνεν 
MS. ὅ::}] R. ϑεοῖσιν] Edd. preter T. male. 521 Ze»»] MS. sic et edd. 
vett. Hesych. 522 μιν] abest R. 525 34zrzsz»] MS. 


Ver. 504. μέγα γὰρ σθένος ἔμβαλ᾽ ᾿Αθή- 
yr] Vide supra ad υ΄. 110. 

Ver. 505. 605. Σκάμανδρος — Σκάμαν- 
δρον,} Cod. Harleian. Κώμανδρος — Κάμαν- 

Ὅν. 

Ibid. ἔληγε τὸ ὃν u£vos,] Vide supra ad 
y. 424. 

Ver. 510. xz μόθον,] Qua ratione, xz- 
v&,hic ultimam producat; item δὲ, ver. 
$18. et 398. et πρὶν, ver. 540. et s, ver. 
544. vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 512. zyfav,| Pronunciabatur σης 
γῶν. 

Ibid. ἐναύλες"] Τὰς τῶν ποταμῶν διώρυγας" 
ἢ σὸς διὰ φενξ ῥέοντας ποτωμές. Schol. 

Ver. 515. μέρμονεν] Vide supra ad y. 481. 
et ad α΄, 577. 


Ibid. ὅγε] Vide supra ad γ΄. 409. 

Ver. 518. Κείσεϑ᾽ oc ἰλύος “Ὑσὸ τῆς 
ἰλύος TE ποταμβ'" ὃ ici τῷ σλήθες TS σηλξ. 
Schol. 

Ibid. ἰλύος] Τὸ δὲ ἰλύος ἐν ἄλλοις μὲν συ- 
στέλλει Th» παραλήγεσαν' νῦν δὲ, ἐξέτεινεν. 
Eustath. Quod qua ratione fiat, vide su- 
pra ad ο΄. 24. 

Ver. 519. Εἰλύσω] Cod. Harleian. Ei- 
λύσσω. Al. ᾿Ιλύσω. 

Ibid. χεράδος] Schol. τῆς ὑπὸ ποταμῶν 
ἀϑροιξομένης ψάμρμε, καὶ ξύλων συγκομιδῆς. 
Clark. Aristarchus autem intelligebat la. 
pides fluviales; quod sequitur ZZesychius 
Χεράδος ἡ μετ’ ὀςράκων καὶ λίθων ὕλη, S. 
ἰχὺς, ut Stephanus corrigebat, habetque 
Eustathius. add. in χερὰς et χεράδες, et ip- 
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"H, καὶ ἐπώρτ᾽ AXI κυκώμενος ὑψόσε Sin», 
325 Μορρμύρων ἀφρῷ TÉ καὶ αἵματι, καὶ νεκύεσσι. 
Πορφύρεον δ᾽ ἄρα κῦμα διϊπετέος ποταμοῖο 
"Iso ἀειρόμενον, κατὰ δ᾽ Tm Πηλείωνα. 
Ἥρη àz μέγ᾽ ἀῦϊσε, περιδδείσασ' ᾿Αχιλῆ!, 
M? par ἀποέρσειε μέγας ποταμὸς βαϑυδίνης' 
3580 Αὐτίκα δ᾽ Ἥφαιςον προςεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 
"Oeno, Κυλλοπόδιον, : uo τέκος" ἄντα σέϑεν γὰρ 
Ξάνδον δινήεντα μάχῃ ἤϊσπομοεν εἰναι" 
"AAX ἐπάμυνε TÀI πιφαύσκεο δὲ φλόγα πολλήν' 
Αὐτὰρ ἐγὼ Ζεφύροιο καὶ ἀργέσαο Nóroio, 
935 Eizo ἐξ AA ode) χαλεπὴν ὀρσέσα Sos; Aa, 


Dixit, et ingruit in Áchillem turbidus in-altum furens, 
395 Murmurans spumaque, et sanguine, et cadaveribus, 
Purpurea vero continuo unda a-Jove-fluentis fluvii 
Stabat elevata, occupabatque Pelidem. 
Juno autem alte-clamavit, admodum-timens Achilli, 
Ne ipsum abriperet magnus fluvius vorticibus-profundus: 
530 Statim vero Vulcanum allocuta est suum dilectum filium; 
« Exurge-ad-certamen, Vulcane, mi fili: contra te enim 
* Xanthum vorticosum in pugna conjicimus parem esse: 
* Quin opem-fer citissime, et ostenta flammam multam: 


* Ego vero Zephyri et velocis Noti 


355 * Ibo e mari gravem excitatura procellam, 


325 νεκύεσσιν) Edd. vett. praeter T. male. 


398. σε οἰδεῖσ. MS. 561 κυλλο- 


srobíov] Id. 550 ἥφαιςος] Α. male. Ibid. προςεφώνεε e] F. TUS. dis abest 


F. A. J. 


sum Zustathium, qui utramque interpre- 
tationem commemorat, nihil definiens. 
Ern. 

Ver. 519. 320. ἅλις χεράδος - Μυρίον, 
Similiter Od. ?'. 422. μώλα μυρίον. Ern. 

Ver. 321. ἄσιν] Schol. ᾿Ιλὺν" 8 is: γῆν 
ψαμμώδη. Clark. Eustath. 'Ῥύπον ἐν ὕδασι 
ξηρὸν, ἢ συνσομώτερον κατὰ τὸς παλαιὰς τὸ 
ἐξ ὕδατος ξηρόν. ^ Hesych. eodem modo 
interpr. quo χεράδα. Εἰ Eustathius ait 
pro synonymis haberi. Ern. 

Ver. 322. σῆμα) "Al. μοῖρα. 

Ibid. χρεὼ] Pronunciabatur χρῶ. Vide 
et supra ad x'. 43. 

Ver. 323. συμβοχοῆς,}] τυμβοχοῆσ᾽" pro 
συμβοχοῦσαι. 

Ibid. ϑάπτωσι»] Cod. Harleian. ϑάπετε- 


554 &py:isz;] R. male. 


σιν. Clark. Sic et Lips. non male pro 
futuro in re paullo post futura, ut centies 
optimi scriptores. Ern. 

Ver. 325. Μορμύρων] Vide supra ad ;. 
599. 

Ver. 526. τιορφύρεον] Vide supra ad αἰ. 
482. 

Ibid. 25/7:7í2;] Τῷ ix σῶν ὄμβρων σῷ Διὸς 
γεγονότος. | Schol. 

Ver. 329. ἀ ποέρσει:] Vide supra ad ver. 
285. 

Ver. 520. αὐτίκα δ᾽ Ἥφαιςον] Ὅμηρος δὲ 
σῷ ποταμῷ τὸν ἭἭφαιςον, καὶ τῷ Ποσειδῶνι 
σὸν ᾿Απόλλωνα κατὰ τὴν μάχην φυσικῶς 
μᾶλλον ἢ μυθικῶς ἀντέταξεν. Plutarch. περὶ 
τῷ πρώτε ψυχρξ. 

Ver. 6551. Ὄρσεο, Κυλλοπόδιον, | Pulcher- 
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Ἥ κεν ἀπὺ Τρώων κεφαλὰς καὶ φσεύχεα nti, 
Φλέγμα κακὸν Φορέεσα" σὺ δὲ Ξάνϑοιο παρ᾿ ὄχθας 


Δενδρεα καὶ, ἐν δ᾽ αὐτὸν ἵει πυρί" Lu 


μηδέ σε πάμπαν 


7 , , , , v. ^ 
Μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἀποτρέπετω, καὶ ἀρειῆ" 


940 


7 , e 
Μηδὲ πρὶν ἀπόπανε τεὸν μένος" ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ 


Φϑέγξομ ἐγὼν ity ema, τότε σχεῖν ἀκάματον Up" 
"Oc £Qab "Hgeusoc δὲ τιτύσκετο Seemibass πῦρ. 

Πρώτα μὲν ἐν πεδίῳ πῦρ δαίετο, καῖε δὲ νεκρὸς [λεύς" 

noun οἵ po AUT αὐτὸν ἅλις ἔσαν, 8c κτάν ᾿Αχιλ- 


.845 Il» ὃ 


ἐξηράνδη πεδίον, σχέτο δ᾽ ἀγλαὸν ὕδωρ. 


Ὥς à o ὅτ᾽ ὑπωρινὸς Βορέης γεοαρδέ᾽ ἀλωὴν 
Any ἂν ξηραίνη, χαίρει δέ, p. μιν ὅςτις ἐν είρει" 
Ὥς ἐξηράνη πεδίον πᾶν, uy ἄρα γεκρὲς 


* Quz Trojanorum capita et arma comburat, . 


* Incendium exitiale ferens : 


tu vero Xanthi przeter ripas 


*' Arbores ure, ipsumque immitte igni; neque te omnino 


* Blandis verbis avertat, aut minis: 
* Neque ante cohibeas tuam vim, quam ubi 


* Signum-dedero clamore; tunc compesce indefessum ignem." 

Sic dixit: Vulcanus autem jaculabatur immane.ardentem ignem. 
Primum quidem in campo ignis accendebatur, cremebatque mortuos 
Multos, qui in eo affatim erant, quos interfecerat Achilles: 


"Totus vero siccatus est campus, coércitaque est limpida aqua. 


Ut vero cum autumnalis Boreas recens-irrigatum-hortum 


Statim exiccaverit, gaudet vero, ipsum quisquis de-more.colit: 


Sic exiccatus est campus totus, atque mortuos 


258 αὑσὸν] Id male. 5 
MS. 546 ἁλχωὴν] Α. 


rima super hac re Plutarchi observatio. 
Ὁ Θερσίτης ὑπὸ v8 ᾿Οδυσσέως, & χωλὸς, 8 
φαλακρὸς, E πυρτὸς, ἀλλ᾽ ἀκριτόμυθος. λοιδο- 
ρεῖται. Τὸν δ᾽ ἽἭφαιςον ἡ τεκᾶσα καὶ φιλο- 
φρονεμένη προςηγόρευσεν ἀπὸ τῆς χωλότητος, 
“Ὄρσεο, Κυλλοσσόδιον, ἐμὸν τέκος. De 
audiend, Poitis. 

Ver. 552. μάχη ἠΐσκομεν εἶναι" ἢ Κατὰ c8 
γὰρ ἄξιον ἀ ἀνταγωνιφὴν ἡγόμεθα τὸν Ξάνθον. 

Ver. 555. ὄρσεσα) ΑἹ. ὀρέεσα. 

Ver. ὅ59. καὶ ἀρειῇ") Cod. Harleian. ἢ 
ἀρειῇ. Quo modo legit et Eustathius. 


ρει} Id. quod prztulerim. 


ἴο ὦ 
οι ὃ: 
eS 


541 Φϑέγξωμ᾽ ] 
950 αἵδε μυρίκαι!] MS. 


Ver. 541. ἀκάματον πῦρ. Vide supra ad 
ver. 15. et ad α΄. 598. 

Ver. 543. καῖε] Zl. δαῖε. 

Ver. 544. ῥα] Ut dictum est. 

Ver. 546. ὀπωρινὸς} Vide supra ad ε΄. 5. 

Ibid. νεοωρδέ᾽ ἀλωὴν] Νεωςὶ τοετσοτισμένην 
καὶ ἀρδευθεῖσων. — Schol. 

Ver. ὅ47. iow] Ἔξ féss ἐπιμελοῖτο. 
Schol. ΑἸ. ἐθείρη. Clark. Ita placebat 
Heinsio. Versio, quisquis de more colit 
sequitur Scholiasten minorem, cui con- 
sentit Etym. M. At Hesych. simpliciter 
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Kze, ὁ δ᾽ ἐς ποταμὸν repe φλόγα παρμφανόωσαν. 
350 Καίοντο πτελέαι τέ, καὶ ἱπτέαι, ἠδὲ μυρίκαι; 
Καίετο δὲ λωτός τ΄, ἠδὲ “)ρύον, ἠδὲ κύπειρον, 
Τὰ περὶ καλὰ ῥέερω ἅλις ποταμοῖο πεφύκει" 
Τείροντ᾽ ἐγχέλυές τε, καὶ ἰχϑύες, οἵ κατὰ δίνας, 
Oi κατὰ καλὰ ῥέεθρα, κυβίςων ἔνα καὶ eyes, 
355 IL τειρόριενοι πολυμήτιος ἩΦαίροιο.. 
Kexícro δ᾽ ic Ποταμοῖο, : ἔπος T ἔφατ, ἔκ τ᾽ ὀνόμναξεν" 
"How , ε rue σοί γε 3e δύνατ᾽ ἀντιφερίζειν, | 
Οὐδ᾽ ἂν ἐγώ σοί γ᾽ ὧδε πυρὶ φλεγέϑοντι μαχοίμην. 
Λῆγ᾽ ἔριδος" Τρώας ὃς χαὶ αὐτίκα δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
960 "Assoc ἐξελάσειε" τί μοι ἔριδος καὶ ἀρωγῆς: 
O7 πυρὶ καιόμενος" ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεῶρα 


. . Exussit: δὲ is in fluvium vertit flammam collucentem. 
$50 Urebantur ulmique et salices, atque myricze; 
Urebatur etiam lotusque, et ulva, atque cyperus, 
Quz circum pulchra fluenta affatim fluvii nascebantur: 
" Laborabant anguillzque, et pisces, qui per vortices, 
Qui per pulchra fluenta urinabantur huc et illuc, 
555 Spiritu laborantes varii-artificiis Vulcani. 
Urebatur et vis Fluvii, verbaque fecit, dixitque; 
* Vulcane, nullus tibi certe deorum potest ex-azequo-adversari, 
* Neque omnino ego tibi sic igne ardenti pugnavero. 
* Desine a certamine: Trojanos vero vel statim nobilis Achilles 
260 * Urbe expellat: Quid mihi cum contentione et auxilio?" 
Dixit igne ardens: ebulliebant autem pulchra fluenta, 


551 2n λωτὸς:) A. 2.5.J. Ibid. λωτός σε ἴδὲ βρύον] E. «Ἐ A. I. quod 
pratulerim, cum celeritatem corripientis omnia ignis exprimat. 3555 


ILl»4] R. 


ἐπιμελείας ἀξιώσῃ" quod pretulerim. Non 
nimis in talibus etymologia urgenda. 
Caeterum de domino esse sermonem, qui 
colit assidue, colere solet, facile patet. 
Ern. 

Ver. 548. ἄρα] Ut fit; Ut par erat. 

Ver. 550. μυρίκαι,} Alibi media corri- 
pitur. Vide 7.466. Ern. 

Ver. 551. δὲ Auris] Qua ratione, δὲ, hic 
producatur; item Tz, ver. 252. et καιόμε- 
yos, Ver. 561. et μελδόμενος, ver. 268. et 
λισσόμενος, ver. 568. vide supra ad αἱ. 51. 

Ibid. λωσός τ᾽, ἠδὲ Θρύον,) 4l. λωτός τε 


Vor. II. 


ἴδὲ ϑούον. Quo modo legit et Codex Zar- 
leianus. Clark. Vid. Var. Lect. Caeterum 
ex ἢ. l. ductze sunt descriptiones poéticze 
Callimachi H. in Cer. Ovidii et aliorum, 
in quibus varietates arborum copiose enar- 
rant; luxuriosius tamen Ovidius. Ern. 

Ibid. 9245»,] Εἶδος πόας, ὁ λεγόμενος ϑρύ- 
σις. Schol. 

Ver. 552. πεφύκει" 7 51 σέφυχε dixisset, 
jam mon constitisset Temporum ratio. 
Vide supra ad α΄. 57. et ad δ΄. 492. 

Ver. 553. Τείροντ᾽ ἐγχέλυίς 75 καὶ ax- 
ἐύες,} Καὶ ὃ ποιητὴς ὃν ϑέλων δηλῶσαι σὸ εἰς 
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Ὡς δὲ λέβης δεῖ ἔνδον, € ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ, 
Κνίσση μελδόμενος ἁπωλοτρεφέος σιάλοιο, 
Πάντοϑεν ἀμβολάδην, ὑ ὑπὸ δὲ ξύλα eidem nei TOL 


965 “Ως ve καλὰ ῥέενγρα πυρὶ φλέγετο, ζέε δ᾽ 


ὕδωρ" 


Οὐδ᾽ ἔϑελε προρέειν, ἀλλ᾽ ἴσχετο" τεῖρε: δ᾽ ^ rt 


"Hao βίηφι πολύφρονος" αὐτὰρ oy 


He», 


Πολλὰ λισσόμενος, ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
Ἥρη, τίπτε σὺς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχξαε κήδειν 
9510 Ἐξ ἄλλων; & μέν τοι ἐγὼ σύσον οἰτιός ipt, 
“Οσσον οἱ ἄλλοι πάντες, ὅσοι Τρώεσσιν ἀρωγοί. 
᾿Αλλ᾽ ἧτοι μὲν ἐγὼν ἀποπαύσομαι, εἰ σὺ κελεύεις" 
Παυέσϑω δὲ καὶ ὅτος" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ καὶ τόδ᾽ ὀμξμναι; 
Μήποτ᾽ ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν ἥμαρ: 


Ut vero lebes fervet intus, dam urgetur igne multo, 


Adipem liquefaciens saginati porci, 


Undique eructans, subtus nempe ligna sicca jacent: 

565 Sic hujus pulchra fluenta igne ardebant, bulliebatque aqua; 
Nec poterat profluere, sed inhibebatur: infestabat enim vapor, 
Vulcani per vim multiscii: At ille Junonem, 

Multis supplicans, verbis alatis allocutus est; 
* Juno, cur tuus filius in meum fluentum furenter-incubuit, ut infestaret 

570 * Pra ceteris? non sane tibi ego tantum in culpa sum, 

* Quantum ceteri omnes d, quotquot Trojanis auxiliatores. 

*t Sed certe quidem ego desistam, si tu jubes: 

* Desistat autem et hic: ego vero insuper et hoc juro, 

* Nunquam a Trojanis me depulsurum.ope-allata malum diem; 


362 ἐπειχόμενος) MS. 


βάδος v8 ποταμϑ καιόμενον, ἕσως ἔφη" “ Τεί- 
ὩΣ: gov by x E) vis σε καὶ ἰχθύες." ᾿Ιδικώσερον 
δὲ καὶ κατ᾽ ἐξαίρετον ἐγχέλυες, ἵνα καὶ πὸ 
βάθος τῷ κεκαυμένε ὕδατος δηλώσῃ. Διλε- 
nus, lib. V II. cap. 15. 
. . Mer. 554. 561. 565. et 582. καλὰ] Vide 
supra ad β΄. 45. 
Ver. 562. Ως δὲ λέβης] Virgil. 
magno veluti cum flamma sonore 
Virgea suggeritur costis undantis aheni, 
Exultantque zestu latices; furit intus aquse vis, 
Fumidus atque alte spumis exuberat amnis : 
Nec jam se capit unda; volat vapor ater ad au- 
ras. ZEn. VII. 462. 


Quo de loco Macrobius; ** Graci versus 
* aéni continent mentionem multo igne 








563 κνίσσην)] A. 2. 5. J. 


267 'HQaíse] F. 


* ebullientis: et totum ipsum locum hzc 
* verba ornant πάντοθεν ἀμβολάδην" nam 
* scaturigines ex omni parte emergentes 
* sic eleganter expressit. In Latinis ver-. 
* sibus tota rei pompa descripta est, so- 
* nus flammae; et pro hoc, quod ille dixe- 
«γαῖ, πάντοθεν ἀμβολάδην, exsultant. cestu 
*' latices, et amnem fumidum exuberan- 
* tem spumis atque intus furentem (unius 
* enim verbi non reperiens similem dig- 
* nitatem, compensavit quod deerat co- 
** pize varietate descriptionis,) adjecit post 
* omnia; ΝΟ jam se capit unda: quo 
ἐς expressit quod semper usu evenit sup- 
* positi nimietate caloris.' Lib. V. cap. 
11. Clark. De verbo ἀμβολάδην 8, ἀμβο- 
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3915 Μηδ᾽ ὁπόταν Τροίη μωλερῷ πυρὶ πᾶσω δάηται 
Καιορμόνη, καίωσι. δ᾽ LL υἱες ᾿Αχριῶν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ TÓ γ ἄκεσε Sé λευκώλενος "Hen 
Αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ Ἥφαιρον “προςεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 
Ἥφαιςε, σχέο; TÉXVOV ary eee 2 γὰρ ἔοικεν 
280 ᾿Αϑάνατον ϑεὸν ὧδε βροτῶν ἕ ἕνεκα συφελίξειν. 


v1 


Ὡς ἔφα " Ἥφαιρος δὲ κπατέσδεσε “εσπιδαὲς πῦρ' 


ἜΝ d ἄρω κῦρμνω κατέσσυτο καλὰ péeSea- 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Ἐξάνϑϑοιο δάμη μένος: οἱ μὲν ἔπειτα 
Παυσάσϑην" Ἥρη γὰρ ἐρύκακε χωομένη περ. 


385 


Ἔν δ᾽ ἄλλοισι ϑεοῖσιν € ἔρις πέσε β 


εβειδυῖα, 


᾿Αργαλέη, δίχα δέ σφιν ἐνὶ φρεσὶ “)υρυὸς daro 
Σὺν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ ὁμάδῳ, βράχε δ᾽ εὐρεῖα xav 


515 * Ne quidem cum Troja exitiali igne tota cremabitur 
** Incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum." 
Ut vero hoc audierat dea ulnas-candida Juno, 
Confestim Vulcanum allocuta est suum dilectum filium; 
** Vulcane, abstine, fili inclyte: haud enim par est 
580 * Immortalem Deum ita mortalium gratia torquere." 


Sic dixit: Vulcanus autem extinxit immane-ardentem ignem: 
Et reflua continuo unda dejecit se in pulchros rivos. 
At postquam Xanthi domita est vis, hi quidem postea 
Quieverunt: Juno enim coercuit irata licet. 


285 


Caeteris vero diis contentio incubuit gravis, 


Importuna; in diversa nempe iis in przxcordiis animus ferebatur: 
Concurrerunt autem ingenti tumultu, remugiit vero lata tellus; 


510 τόσσον] MS. 


512 ἀπτοτσαύομαι) ΜΚ. non male. 


515 isi τόδ MS. 


586 σφισιν} Edd. vett. praeter T. sed ita ἐν φρεσὶ legendum. 


A221; dixi ad Callim. H. 
Ern. 

Ver. 565. Κνίσσῃ pe. Bets ] οἱ μὲν διορ- 
S8yr:s, ἠξίεν μετὰ TE y γράφειν, Κνίσσην 
E μελδόμενος," ἀντὶ TE, τήκων, ἀκέοντες" ἵνα 
» σὴν κνίσσαν τήκων' σημαίνει γὰρ κυρίως 
σὸ μέλδειν, và στὰ μέλη ἔδει. — Porphyr. 
Quest. Homeric. 10. Similiter exponit 
Scholiastes: 'Ayei τῷ, τὰ Alan τήκων. Clark. 
Eustathius comparat ἔφριξε μάχη ἐγχείη- 
σιν, καὶ λήϊον ἀτα χύεσσιν' eodemque modo 
λέβητα dici μέλδεσθαι κνίσση. Ετη. 

Ver. 566. προρέειν,] Cod. Harleian. προ- 
xin. 

Ver. 568. Ἰτολλὰ λισσόμενος,] VOX, πολ- 
λὰ, ultimam hic, etiam extra casuram, 


in Dian. 61. 


mihi videtur eadem de causa consulto pro- 
ducere, ac vox μέγα: in μέγα ἰάχεσα, et 
similibus. Vide supra ad 7. 456. Barne- 
sius ex conjectura edidit, σολλὰ ὃ λισσόμς- 
νος. Quam lectionem, * omnino sensuz 
& Versuique aptiorem" contendit, Sed, 
ut opinor, minus recte. 

Ver. 569. ἔχραε κήδειν] Hesych. ἐπεβά- 
ρησε βλάπτειν. Etym. M.in χρῶ" πὸ ἐφορ- 
qu, ὡς TÓ* vig σοι κακὸν ἔχραε δαίμων. Eu- 
stath. ἐπέπεσε. Vertam: conatur. Érn. 

Ver. 572. 584. ἀποπαύσομαι, - παυσάσ- 
Say] Vide supra ad χ΄. 141. 

Ver. 576. Καιορένη; καίωσι 9| Cod. 
Harleian. Δαιομένη», δαίωσι 9. Ut supra 
y. 51:2: 
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Aui δὲ σάλπιγξεν ῥέγας ϑρανός" Gic δὲ Ζεὺς 
Ἥμενος Οὐλύμπῳ, ἐγέλασσε δέ οἱ φίλον ἦτορ 


390 Γηδϑοσύνῃ, 6 
"E»X& οἱ /y ἐκ 


ὁρᾶτο Srezc ἔριδι ξυνιόντας. 
ἔτι δηρὸν a ista ἦρχε γὰρ " Aene 


"Pueeges καὶ πρῶτος ᾿Αϑηναίῃ t ἐπόρεσε, 
Χάλχκεον & γχος ἔχων" xu) ὀνεΐδειον φάτο wosyo»* 
Tízr αὖ, ὦ κυνόμυια, Syegc ἐριδὶ Eon epus, 
395. Θάρσος ἄητον ἔχεσα: μέγας δέ σε ϑυμὸς ἀνῆκεν. 
Ἢ αὶ Bets ὅτε Τυδείδην Διομήδε᾽ ἀνῆκας 


Circumque clangorem-reddidit magnum colum; audivit autem Jupiter 
Sedens in Olympo; risitque ei suum cor 
— 590 Laetitia, ut vidit deos certamine congredientes. 
Tum ii non amplius diu seorsum stetere: incepit enim Mars 
Clypeorum-perforator, et primus in Minervam irruit, 
ZEream hastam tenens; et probrosa dixit verba; 
* Cur vero jam, o impudentissima, deos ad certamen committis, 
595 * Audacia immensa przdita? Magnus autem te animus extimulavit. 
** Ánnon recordaris, quando Tydidem Diomedem impulisti, 


588 δ᾽ ἐσάλπιγξεν] R. 590 ὁρῷτο} Edd. vett. preter R. 595 Schol MS. 


Lips. enis τὰ ὀνείδιαι διὰ τῷ 1 γράφεσιν ἐκτεταμένον. iei δὲ ἐχ rus. 


Ver. 578. Αὐτίκ᾽ ἀρ Statim deinceps; 


Statim proinde. 

Ver, 380. euQixiéu.] 44]. «υφελίξειν. 

Ver. 382. χατέσσυτο] Al. κατέσχετο- 

Ver. 585. βεβριϑυῖα,) Vide supraad 5. 
514. 

Ver. 586. δίχα δὲ eQuv ἐνὶ φρεσὶ ϑυμοὸς 
&nro] Διχῶς δὲ αὐτῶν ὡρμήθη ἡ ψυχὴ, τε- 
isi διάφορον ἔσχον σὴν γνώμην. — Schol.. 

Ver. 587. μεγάλῳ ὁμάδῳ, βράχε δ᾽ εὐ- 
£u χϑών Vide supra ad β'. 210. et ad 
3. 455. 

Ibid. 424244] .4l. πατάγῳ. 
ver. 9. 

Ver. 588. ' Augi δὲ σάλπιγξεν μέγας Bon- 
γός" is δὲ Ζεὺς] ν irgil. 


Ut supra 





It clamor ccelo. ZEn. V. 451. 
Tyrrhenusque tubz mugire per zthera clan- 

gor. ZEn. VIII. 526. 

. At tuba terribilem sonitum procul ze canoro 
lncrepuit: sequitur clamor, cclumque remu- 


git. AEn. 1X. 503. 
t ccelo clamorque virüm, clangorque tubarum. 
ZEn. XI. 192. 


Ubi in transcursu notandum istud, * Zt 
^ celo clamor," non esse, * Zt clamor ad 


* celum;" vel, * Clamor tollitur ad ce- 
* |um;" uti minus recte reddit Rucus; 
sed, * Zt clamor per totum celum;" vel, 
* Totum celum clamore resonat." Ἔνιαι 
μεταφοραὶ σμικροσρέπειαν «οιξσι μᾶλλον ἢ 
μέγεϑος.---- ἐρανὸν γὰρ ὅλον ἡχἔντα, ἐκ ἐχρῆν 
προςεικάσαι ἠχέση σάλτσοιγγι. Ἰμλὴν εἰ μή 
σις ἅμα ἀπολογοῖτο ὑπὶρ σῇ Ὁ μήρε λέγων, 
ὡςταύτως ἤχησεν ὃ μέγας ἀρανὸς, ὡς ἄν ἠχή- 
σεις σαλπίζων ὅλος ὠρανός. — Demetr. Phaler. 
$. 84. Longinus autem ὑπερφυᾶ, inquit, 
καὶ τὰ ἐπὶ τῆς ϑεομαχίας φαντάσματα" 


“Α μφὶ δ᾽ ἐσάλτειγξεν μέγας ἐφανὸς, ἔλυμσός τε 


Ubi notandum pro vulgato, Zi: δὲ Ζεὺς, 
legisse hic Longinum, aut memoriter ci- 
tasse ὀλυμπός τε.  Caterum hzc de tonz- 
tru accipit Popzus; minus recte. Quod 
autem de hoc loco ait Terrassonus, id ve- 
ro plane est ineptam; ** Pour moi, je dis, 
** que le ciel n'ayant ni ne pouvant avoir 
* une bouche, et n'étant point dans l* 
* ordre des animaux qui sont doüez de 
*]a parole ou de la voix; nótre regle 
* eondamne ce merveilleux, comme n' 
* étant point analogique à ce qui se passe 
* dans la nature" — Dissertat. sur Ü Ili- 
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Οὐτάμεναι: αὐτὴ δὲ πανόψ ον ἔ ἔγχος £3.00 0, 
'ISve ἐ Ld ὦσας, διὰ δὲ χρόα : καλὸν ἐδαψας" 
Τῷ σ᾽ «o " ὀΐω ἀποτισέμεν, ὅσσω μ᾽ ἔορῤγας. 


400 


Ὡς εἰπῶν, rne zo αἰγίδα συσσανόεσσαν, 


Σμερδαλέην, 5 ἥν Z0; Διὸς δάμνησι κεραυνός" 

Tz p " Age ὄτησε μιιαιφόνος ἔγχε! μακρῷ" 
ΠΣ ἀναχασσαμένη λίθον εἵλετο χειρὶ παχείῃ, 
Κείμενον ἐν πεδίῳ, μέλανα: τρηχύν T£, peyes τε, 


405 Τόν p ἄνδρες πρότεροι “γέσαν & εμυρνενοι ἐρὸν ἀρέρης" 


* Ut me percuteret? Ipsaque fulgida hasta sumpta, 
** Recta-in me-adegisti, corpusque pulchrum dilacerasti: 
** [deo te vicissim nunc puto luituram esse, quzcunque in me fecisti." 


400 


Sic fatus, feriit zegidem fimbriatam, 


Horrendam, quam ne Jovis quidem domuerit fulmen; 
In hac eam Mars percussit czede-inquinatus hasta longa : 
Illa vero retro-cedens saxum prehendit manu robusta, 
Jacens in campo, nigrum, asperumque, magnumque, 
405 Quod homines prisci posuerant, ut esset terminus arvi ; 


594 αὖτ MS. ὦ 


abest ἢ, 595 ἀήττητον) MS. quz est glossa. Tbid, 


ἀνῆκα)] MS. sed in litura. 402 £z47;] MS. 405 ὃν ἀρέρης} A. 1. 


ade, Part IV. cap. 1. Clark. Quod de 
forma it clamor celo ait Clarkius, falsum 
est.  Centies apud poétas latinos illa 
forma, casus illius pro accusativo cum ad 
usurpandi, occurrit. Jt clamor celo idem 
quod alibi sidera clamor ferit et similia. 
N ἐφελκυφξικῷ ln σάλπιγξεν opus hic non 
erat Ern. 

Ibid. Zi: δὲ Ζεὺς Ἥμενος Οὐλύμπῳ,] 
Virgil. 

At non hzc nullis hominum sator atque Deo- 

rum 
bservans oculis, summo sedet altus Olympo. 
ZEn. ΧΙ. '(25. 


Ver. 591. ἀφέτασαν] Vide supra ad μ΄. 
55. 

Ver. 594. Tízz a2,] 4l. Tíz7 αὖτ᾽. 

Ibid. zwLwz,] Impudens et molesta. 

ἴαγξ. Proprie insectum, cujus mentio 
in Exodo et Psalmis: unde et apud scrip- 
tores, qui in eos libros commentati sunt, 
ut apud Philonem de Vita Mos. L. I. 
p. 622. qui apte hoc nomen insecto da. 
τὸν ait a ϑεσιποῖς τῶν ὀνομιώτων" σοφοὶ γὰρ 
ἦσαν, ἐκ σῶν ἀναιδεξώτων ξώων συνθέντες 


τὄνομα etc, Vid. Bochart. Hieroz. IV. 15. 


Quod ad scripturam attinet, h. l. consen- 
tiunt edd. in κυνόμυια, ut infra ver, 421. 
in κυνάμυια. — Ern. 

Ver. 396. ^H ἃ uiu] Pronunciabatur 
AU μέμνῃ. Vide supra ad υ΄. 188. et ad ε΄. 
549. 

Ver. 597. Οὐσάμεναι: Vide supra ad μ΄. 
55. 

Tbid. πτανόψιον} Ἐν τῇ mea ὄψει ὃ ὁρώ- 
μένον. Schol. ᾿Αντίμαχος δὲ, ὑτσονόσφιον γρώ- 
Qu. Eustath. 

Ver. 599. ἀτσοτισέμεν,] Vide supra ad 
1. 508. 

Ver. 400. et 402. οὔτησε] Vide supra 
ad δ΄, 469. 

Ver. 400. αἰγίδα) Eustathius videtur 
legisse ἀσσίδα. 

Ibid. ϑυσσανόεσσαν,)] Recte cum duplici 
v. Vide supra ad γ΄. 595. 

Ver. 405. λίϑον εἵλετο χειρὶ] Virgil 


Saxum antiquum, ingens, campo quod forte ja- 
cebat 

Limes agro positus, liter ut discerneret arvis. 

Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 

Qualia nunc hominum producit corpora tellus, 

Ille manu raptum trepida torquebat in hostem 

Altior insurgens. ZEn. X11. 897. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


T2 βάλε ϑοῦρον᾽ Aen. κατ᾽ αὐχένα, λῦσε δὲ γυῖα" 
Ἑκπτὼ δ᾽ ἐπέσχε πέλεισρα πεσὼν, ἐχόνισσε δὲ χαίτας" 
Τεύχεά T ἀμφαράβησε" γέλασσε δὲ Παλλὰς ᾿Αθάνη, 
Κα οἱ ἐπευχομένη ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 


410 


Νηπύτι᾽ ἐδέ γύ πώ mig ἐπεφράσω, ὅσσον ἀρείων 


Εὔχομ᾽ ἐγὼν ἔμεναι, ὅτι ἔοι μένος ἀντιφερίζεις; 
Οὕτω κεν τῆς μητρὸς ἐριννύας ἐξαποτίνοις, 

Ἥ τοι χωομένη, κακὰ μήδεται; ἕ ἕνεχ ᾿Αχαιὸς 
Κάλλισες, αὐτὰρ Τρωσὶν ὑπερφιάλοισιν ἀμύνεις. 


415 


"Oc ἄρα φωνήσασα, πάλιν τράπεν ὄσσε φΦαεινώ" 


Τὸν δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλοῦσα Διὸς )υγάτηρ ᾿Αφροδίτη, 
Πυκνὰ μάλα σενάχοντα" μόγις δ᾽ ἐςαγείρωτο γυριόν. 
Τὴν δ᾽ ὡς ὃν ἐνόησε Θεὼ λευκώλενος Ἥρη; 


Hoc percussit impetuosum Martem ad cervicem, solvitque membra: 
Septem autem 7s occupavit jugera stratus, feedavitque pulvere crines; 
Armaque circum-sonitum-dedere: Risit vero Pallas Minerva, 


Et super eum glorians verbis alatis allocuta est ; 


410 


* Stulte, ne adhuc quidem sensisti, quanto fortior 


* Glorior ego esse, quod mihi vires opponis? 


* Sie sane tuze matris furias luas, 


* Quee tibi irata mala machinatur; quod Achivos 
* Deseruisti, ac Trojanis fcedifragis auxiliaris."' 


415 


Sic quidem loquuta, avertit oculos lucidos: 


Hunc vero abduxit manu prehensum Jovis filia Venus, 
Crebro admodum suspirantem: zgre autem 7s collegit animum. 
Hanc vero ut advertit dea ulnas-candida Juno, 


407 μέλαϑρα pro πέλεϑρα] MS. 


Ibid. ἐκόνισε] F. A. 1. 
Ibid. 226 a» δὴ ἐσσεφράσω] R. Ibid. ὅσον] F. A. 1. 


412 ἐρινύας] F. 415 πρέπεν]) MS. 


Quo in loco Virgilium Homero superio- 
rem existimat Scaliger: ** Plus (inquit) 
* ad rem facit antiquum, quam mzgrum, 
* declarat enim magnitudinem, et verosi- 
* milius est. non esse asperum, si pro 
* termino positum fuerat." Ipse tamen 
paulo post; * Etiam illud (inquit) no- 
* tare possumus, Sarum anliquum apte 
* designare verba illa; ἄνδρες σπρότεροι.᾽᾿ 
Poé£tic. Lib. V. cap. 5. 

Ver. 404. σρηχύν] Vide ad β΄. 555. 

Ver. 405. Τόν £] Quod scilicet. 


Ibid. 


142. 
Ver. 
Ver. 
Ver. 
Ver. 
Ver. 

yis. 
Ver. 

σεν. 


Ver. 


410 νητσίτ MS. 
411 ἔμμεναι] Id. 


et ver. 465. ἀρέρης"} Vide ad £4. 


408. ἀμφαράβησε" ] Vide et δ΄. 455. 
410. ἐπεφράσω.} Vide ad α΄. 140. 
411. ἀντιφε οίξεις.) Al. ἰσοφαρίξεις. 
419. ἐξαπεοτίνοις, Vide ad β΄. 45. 
414. ἀμύνεις. zl Cod. Harleian. ἀρή- 


415. τράτσεν] Cod. Harleian. πρέ- 


416. Διὸς Suydrne ᾿Αφροδίτη,]) Cod. 


Harleian. φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη. 


'IAIAAOZ Φ'΄. 


463 


Αὐτίκ᾽ ᾿Αϑηναίην ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 


420 


^5 , V , , / 
2.97 TÓTOÍ, Αἰγιόχοιο Διὸς τέκος. ἀτρυτωνή, 


Καὶ δ᾽ «od ἡ κυνόμυιω ἄγει βροτολοιγὸν "Aena 
3 /, 
Δηΐς ἐκ πολέμοιο κατὰ κλόνον" ἀλλὼ [ue T EA de 
Ως φάτ᾽" ᾿Αϑηναίη δὲ μετέσσυτο; γαῖρε δὲ Sua" 


Καί 


3^2 , M 7 N /, 
p £7 1610 0L UU£Vf» προς ςήσεῶ xe: TOY ei 


495 Ἤλασε, τῆς δ᾽ αὐτῷ λύτο γένατα καὶ φίλον ἤτορ. 
To μὲν ἄρ᾽ ἄμφω κεῖντο ποτὶ χιϑονὶ πελυβοτείρη" 
Ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπευχομένη ἔπεα πτερόεντ ἀγόρευε" 
Τοιξτοι νῦν πάντες: ὅσοι Ὑρώεσσιν ἀρωγοὶ; 
Εἶεν, ὅτ᾽ ᾿Αργείοισι μαχοίατο ϑγωρηκτήσιν, 
430 * 3t τε γαρσαλέοι καὶ τλήμονες. ὡς ᾿Αφροδίτη 


n , 7 , 
"HAS Ἄρει ἐπίκερος; ἐμῷ μένει ἀντιδωσα" 


Statim Minervam verbis alatis allocuta est ; 


420 


* Proh mirum, ZEgiochi Jovis filia indomita, 


4 En rursus illa impudentissima abducit hominum-perniciem Martem 
« Ardenti e przlio per tumultum: at insequere." 
Sic dixit: Minerva autem ibidem concito-gradu-persequebatur, gaude- 


Et impetu in eam facto, ad pectora manu robusta 
5 Percussit: ejus autem ibidem soluta sunt genua et carum cor. 


[batque animo ; 


Illi itaque ambo jacebant in terra alma: 
Illa vero super eos glorians verba alata dixit ; 
« 'Tales nunc omnes, quotquot Trojanis auxiliatores, 
« Sint, quando cum ÁArgivis pugnant armatis, 
450 * Et zeque audaces et tolerantes, ac Venus 
4 Venit Marti auxiliatrix, meo robori occurrens : 


421 κυνάμνια)] Edd. vett. v. ad 594. 427 ἔπεα πτερόεντα. προτήυδα) MS. 
499 ϑωρηκτοῖσιν) Edd. vett. 491 "Agr ] MS, vid. Var. Lect. 


Ver. 418. 454. et 512. λευκώλενος Ἥρη; 
Vide supra ad α΄. 572. et ad ο΄. 92. 
Ver. 490. Αἰγιόχοιο Διὸς} Vide supra ad 


ἀτρυτώνη,) Vide supra ad β΄. 
157. 

Ver. 421. κυνόμυια) Vide supra ad ver. 
294. 

Ver. 424. 459. ἐπιεισαμένη, ---- ἰπαυσάμε- 
Sz] Vide supra ad ν΄. 90. et ad γ΄. 141. 


ν Ver. 425. λύτο] Vide supra ad ver. 
14. 


Ver. 426. ποτὶ] 4l. ἐπί. 

Ver. 429. ϑωρηκτῇσιν,) Ita ex uno MS. 
edidit Barneszus. Ut sit videlicet ex ϑὼω- 
ρηκτής: quam vocem (ut ipse annotat) 
usurpat Poéta supra μ΄. 517. ο΄. 689. 759. 
itemque ver. 277. hujus libri. 4l. ϑωρηκ- 
σοῖσιν" Scilicet ex ϑωρηκτὸς, qua vOX ali- 
bi apud. Homerum non reperitur. Clark. 
Sic placebat etiam Jensio Lucubr. He- 
sych. p. 18. et ita plane est in MS. Lips. 
Ern. 

Ver. 431." Aga ἐπίκερος,} Cod. Harlezan. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τῷ κεν δὴ πάλαι ἄμμες ἐπαυσάμεγα πτολέμοιο. 
ἸΛΖΩΣ ἐκπόρσαντες εὐκτίμενον πτολίενρον. 
Ὥς φάτο" μείδησεν δὲ Se λευκώλενος Ἥρη. 
435 Αὐτὰρ ᾿Απόλλωνα προςέφη κρείων ᾿Ἑνοσίχβων' 
Φοῖβε, τίη δὴ noi διέσαμεν; εὸὲ € S0Iic6V, 
᾿Αρξάντων ὃ ἑσέρων" TÓ μὲν αἴσχιον, αἰκ' ἀμαχητὶ 
Ἴορμεν Οὐλυμυπόνδε, Διὸς προτὶ χαωλκοβαεὶς δῶ. 


"Agye σὺ yàg γενεῆφι γεώτερος" 8 γὰρ ἔμοιγε 


440 


Καλὸν, ἐπεὶ πρότερος γενόμην, καὶ πλείονα οἶδα" 


NzzUri, ὡς ἄνοον κραδίην xc" ἐδέ νυ τῶν dii 
Μέμνηωι; ὁ ὅσω δὴ mane κακὰ Ἴλιον ἀμφὶ, 
Μξνοι vài Θεῶν, o. ἀγήνορι Λαομέδοντι 


* 'Tum prorsus jam olim nos destitissemus pugna, 


* [lii eversa bene-zdificata urbe." 


Sic dixit: Subrisit autem dea ulnas.candida Juno. 


At Apollinem allocutus est rex "T'errae-quassator ; 


* Phoebe, cur jam nos seorsum-stamus? Neque enim par est, 


** Cum coeperint alii : 


Hoc quidem turpe, si sine-pugna 


* Redierimus in Olympum, Jovis ad zre-fundatam domum. 


** Incipe ; tu enim natu junior: 
440 


Non enim mihi quidem 
* Honestum, quippe qui prior natus sum, et plura cognovi : 
** Stulte, cum ita mente-cassum cor habes : 


neque prorsus eorum saltem 


** Recordaris, quot jam passi sumus mala Ilium circa, 
* Soli nos deorum, cum superbo Laomedonti 


452 κε δὴ] F. A. J. male. 
Edd. vett. preter T. 
445 μᾶνοι νῦν] A. 2. δ. J. 


" Agni ἐπίκερος- Que si vera sit lectio, pro- 
nunciandum erit, "Aen ἐπίκϑρος. Clark. 
Et sic plane habet MS. Lips. &gn- Ern. 

Ver. 452. 442. 450. κεν δὴ — ὅσα δὴ — 
'AAA ὅτε δὴ] Vide supra ad ξ΄. 455. 504. 
et ad β΄. 158. 

Ver. 454. “Ως φάτο] Deest hic versus 
in Codice Harleiano. 

Ver. 458. et 505. xzAxeBmeis δῶ. Vi- 
de supra ad α΄. 426. 

Ver. 459. yszQ,] Vide supra ad v. 
588. 

Ver. 440, et 447. Καλὸν,) Vide supra 
ad β΄. 45. 

Ver. 445. ἐπὶ ῥητῶ,] Qua ratione, imi, 
hic ultimam producat; item, εἰλίποδας, 


Ibid. πολέμοιο] MS. F. R. A. 1. 454 μήδησε) 
459 γενεῇ} Ε΄. sine Q» 441 ἔσχες F. A. J. 


ver, 448. et i, ver. 475. vide supra ad z. 
51. 4l. ἐσὶ ῥ᾽ ῥητῷ. 

Ver. 446. "Heo ἐγὼ Τρώεσσι πόλιν καὶ 
σεῖχος ἔδειμα.} Virgil. 

Structa meis manibus perjure mcenia Troja. 

ZEn. V. 811. 

Ibid. πόλιν καὶ τεῖχος] Cod. Harleian. 
πόλιν aig) σεῖχος. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 448. Φοῖβε, σὺ 9 εἰλίποδας ““ 80] 
* pascit omnia, quz terra progenerat.: 
* Unde non unius generis, sed omnium 
* pecorum Pastor canitur. Ut apud Ho- 
* merum Neptuno dicente: 

“ Φοῖβε, σὺ δ᾽ εἰλίποδας ἕλικας βᾶς βεκολέεσ- 
AMacrob. Lib. 1. cap. 17. 


“ χες." 


ἸΛΙΑΔΟΣ d4*, 
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Πὰρ Διὸς ἐλϑ)γόντες )ητεύσαμιεν εἰς ἐνιαυτὸν, 

445 Μισθῷ ἐπὶ ῥητῷ: ὁ δὲ σημαίνων ἐπέτελλεν; 
φ΄Ἅ , Ἁ / / N € " 
Ητοι ἐγὼ Τρώεσσι πόλιν καὶ τεῖχος ἐδειμνα 
Εὐρύ τε καὶ μάλα καλὸν, ἵν ἄρῥηκτος πόλις εἴη" 
Φοῖβε, σὺ δ᾽ εἰλίποδας ἕλικας [08e βεκολέεσκες 
Ἴδης ἐν κνημοῖσι πολυπτύχε ὑληέσσης. 


450 


'AAX ὅτε δὴ pac Üoio τέλος πολυγηϑέες Ὧραι 


, , £ f ^ N el 
Εξεφερον, τότε voi βιήσωτο μισθὸν ἅπαντω 
/ 3! , ͵΄ , , /, 

Λαομέδων ἔκπαγλος, ἀπειλήσας δ᾽ ἀπέπεμπε. 
δὲ οἱ ἈΝ E oM S £ / N M ei 
Σοὶ μὲν ὅγ ἠπείλησε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθε 

LA ἈΝ , ἢ ὁ , x ΄ 
Δήσειν, καὶ περάαν νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων" 


455 


Στεῦτο δ᾽ oy ἀμφοτέρων ἀποκοψέμεν gore χαλκῷ. 


«Α Jove profecti operam-locavimus in annum, 


445 


** Mercede condicta: is autem przcipiens mandata dabat? 


* Ego quidem Trojanis urbem et muros zdificavi 

** Latosque et admodum pulchros, ut inexpugnabilis urbs esset : 
** Phobe, tu vero flexipedes camuros boves pascebas 

* [dae in saltibus multas-convalles-habentis sylvosa. 


450 


** Sed cum jam mercedis terminum gratissimze Horz 


* Attulerunt, tunc nos vi-fraudavit mercede tota 
* Laomedon violentus, minatusque dimisit. 
* Tibi quidem is minabatur pedes et manus desuper se 
* Ligaturum, et venditurum insulas in longinquas; 
455 ** Affirmabatque idem utriusque se abscissurum aures zre. 


446 «πόλιν σέρι τεῖχος} TOUR JC 
surda. refer ad δήσεν. bid. 
MS. vid. not. 


Ibid. ἕλικας 3s] Ἕλικας δὲ τὰς De φη- 
σιν ἐπιθετικῶς, ἤτοι ἀπὸ τῆς κινήσεως τῶν σο- 
δῶν, καθ᾽ ὃ εἰλίποδες λέγονται" ἢ τὸς ἑλικοειδῇ 
τὰ κέρατα ἔχοντας, ὅ ieiy ἐπικαμπῆ. Schol. 
Atsi vera esset prior interpretatio, tum 
pracedens εἰλίσοδας omnino esset superva- 
caneum. Vide supra ad /'. 462. 

Ibid. βθκολέεσκες} Pascere solebas. Vi- 
de supra ad ver. 51. et ad y'. 84. 

er. 449. χνημοῖσι)] Ταῖς προβάσεσι cuv 
ἐρῶν. Schol. 

Ibid. τυολυπτύχε]) Πολλὰς ἐξοχὰς καὶ 
ἀποκλίσεις ἔχοντος. δελοί. 

Ibid. ὑληέσσης.7) —Nemorose. ^ Virgil. 
JEn. I11. 270. Vide supra ad γ΄. 151. 

Ver. 450. πολυγηθέες Ὧραι!) Πολλὴν χα- 


Vor. II, 


455 σὺν μὲν] MS. quz lectio non est ab- 
ὕπερθεν) MS. vitiose. 455 ἀπολεψέμεν] 


ρὰν τοῖς ἀνθρώποις τῇ αὐτῶν ἐπελεύσει ἔμσποι- 
σαι. Schol. Ceterum alii, notante Eu- 
stathio, hic scribunt σολυγήθεος" ut ad μοισ- 
θοῖο referatur. 

Ver. 455. Σοὶ] Cod. Harleian. Zív. 
Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 454. τπτεράαν νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων"} 
De hoc verbo dictum supra ad φ'. 40. 
Ern. 

Ver. 455. ἀποκοψέμεν)͵ Nonnulli, no- 
tante Eustathio, quibuscum facit et ScAo- 
liastes, hic legunt ἀπολειψέμεν. Ut supra 
α΄. 236. 

περὶ γάρ ῥά 6 χαλκὸς ἔλεψε. 
Al. ἀποκόψειν. — Clark. ᾿Απολέψεμεν habet 
MS.Lips. Ern. 


SN 
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ὉΜΗΡΟΥ 


Na; δέ 7 ἄψοῤῥοι κίομεν, κεκοτηύτι υμῷς 


Μισϑε χωόμενοι, σὺν ὑποστὰς SZ ἐτέλεσσε. d 


Tz δὴ γὺν λαοῖσι φέρεις χάριν; δὲ pue ἡμέων 


Πειρᾷ, ὦ ὡς κεν Τρῶες ὑπερφίαλοι ἀπόλωνται 


400 


Πρόχνυ κακῶς, σὺν παισὶ καὶ αἰδοίης ἀλόχοισι: 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπεν ἄναξ 3 ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 
᾿Εννοσίγα , EX ὧν ps σαόφρονα, μυϑήσαιο 
Ἔμμεναι, εἰ δὴ σοί 78» βροτῶν ἕ MR, πτολερμιίζω, 
Δειλών, οἵ φύλλοισιν ἐοικότες, ἄλλοτε μέν T£ 


465 


Ζαφλεγέες τελέϑεσιν, ὁ ἀρέρης κωρπὸν ἔδοντες. 


ἤΔλλοφςε δ᾽ αὖ φθινύνγεσιν ἀκήριοι" ἀλλὰ τάχιςα 
Παυσώμεσνα μάχης" οἱ δ᾽ ; αὐτοὶ δηριαάσθων. 
Ὡς ἄρω φωνήσας πάλιν ἐτράπετ" αἴδετο γάρ βῶ 


** Nos vero continuo revertebamur, irato animo, 


* Ob mercedem indignantes, quam pollicitus non persolvit. 


** Propter hoc jam nunc populis gratificaris? Neque nobiscum 
** 'Tentas, ut Trojani feedifragi pereant 


460 


« Funditus male, cum filiis et pudicis uxoribus?" 


Illum vero vicissim allocutus est rex longe-jaculans Apollo; 
* Neptune, haudquaquam me prudentem dixeris 
** Esse, si jam tecum, mortalium gratia, dimicem, 
* Miserorum, qui foliis similes, interdum quidem 


465 


* Admodum vegeti sunt, terrz fructu vescentes, 


** Interdum vero contra pereunt exanimes: Sed citissime 
** Desistamus a pugna ; illi vero, ipsi przelientur." 
Sie utique locutus retro se vertit; verebatur enim 


456 τῇ abest MS. 


459 πειρᾷς) MS. 


463 πολεμίξω] MS. F. A. 7. 


woAugie| F. conf. 477. 466 δὲ φϑινύϑεσιν] MS. 467 παυώμεσϑα)] MS- 


F. A. 1. non male. 


Ver. 459, IIuez,] Cod. Harleian. Y1u- 
t. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 461—472—478. ἑκάεργος — Ἑκώ- 
ἐργε: -- ἑκάεργος) Vide supra ad κα". 45. et 
58. 


Ver. 465. βροτῶν ἕνεκα, σ΄τολεμίζω,} Plu- 
tarchus, de Consolat. αὐ Apollonium, lo- 
cum hoc modo citat: 





βροτῶν δ᾽ ἕνεκα TOME UA Gy 

Δειλῶν, οἱ φύλ λοισὲν ἐοικότες, ἄλλοτε μέντοι 
Δαφλεγέες φσελέθεσιν, dens καρπὸν ἔδοντες, 
“Ἄλλοτε δὲ QU ἐσιν, ἀκήριοι, ἀδέ τις Az 


3 


Ibid. zzeAsuidu,] «41. τοτολεμίξω. 

Ver. 464. φύλλοισιν ἐοικότες, ἄλλοτε — 
σελέθεσιν, —" AAXor: δ᾽ αὖ φθινύϑεσιν! Vide 
supra ad ζ΄. 146. 

Ver. 465. ZeQ2syiss] Μεγάλως ἔνθερμοι, 
ἐνεργεῖς. — Schol. 

Ver. 466. φθινύϑεσιν] De hujus vocis 
prosodia, vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 467. Ππαυσώμεσθα} Al. τταυώμεσθα. 

Ver. 468. πάλιν ἐτράπετ") Retro se con- 
vertit. Vide supra ad ver. 241. et ad «α΄. 
594. 


'IAIAAOZ 


Φ'. 467 


Πατροκασιγνήτοιο μιγήμεναι ἐν πωλάμησι. 
εἶ N ΄ ͵ὔ 7 4 ^ 
4'10 Τὸν δὲ κασιγνήτη μάλα νείκεσε, aróTWOL “γηρῶν 
/ ^ 
" Aertpus ἀγροτερῆ, καὶ ὀνείδειον φάτο μυῦπον" 
Φεύγεις δὴ, ᾿ΕἙχάεργε; Ποσειδάωνι δὲ νίκην 
Πᾶσαν ἐπέτρεψας; μέλεον δέ οἱ &U 06 ἔδωκας; 
“ , !j 
NaqzUri&, Tí V9. τόξον ἔγεις ἀνεμυώλιον αὕτως; 
; χεις ἀνεμ 
475 Μή σευ νῦν ἔτι πατρὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἀκέσω 
Εὐχομένε, ὡς τὸ πρὶν ἐν ἀπανάτοισι “εοῖσιν, 
" Ayr, Ποσειδάωνος ἐναντίβιον πολεμίζειν. 
i 
Ὡς φάτο" τὴν δ᾽ ἔτι προςέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 
3 V 7 x 5 / / 
AX χολωσαμνενή A06 αἰδοίη παράκοιτις. 
, 3 / 3 ͵7 2 Z 
480 Νείκεσεν 'loyécugay ὀνειδείοις ἐπέεσσι" 
^ x ^ , - ^ 
Πῶς δὲ σὺ νῦν μέμονας; κύον ἀδδεὲς, ἀντί ἐρνεῖο 


Cum patruo conserere manus. 


470 Hunc autem soror vehementer objurgavit, domina ferarum 
Diana agrestis, et probrosa dixit verba ; i 
* Fugis jam, Longe-jaculans? Neptunoque victoriam 
* Totam concessisti? impuneque ei gloriam dedisti? 
** Stulte, cur omnino arcum gestas inutilem frustra? 
475 * Non te nunc amplius patris in edibus audiam 
* Gloriantem, sicut antea inter immortales deos, 
* Contra Neptunum adversis-viribus £e pugnaturum." 
Sic dixit: Eam vero neutiquam allocutus est longe-jaculans Apollo: 


Sed irata Jovis veneranda uxor, 


480 Increpuit Sagittis-gaudentem contumeliosis verbis; 
** Quomodo vero tu nunc sustines, canis audax, contra me 


ATTI σολεμίξειν)] F. A. 1. 479 κυδρὴ παράκοιτι:] R. est sicetin Comm. 


Eust. sed versus non constat. 


Ver. 473. μέλεον] Vide supra ad z'. 
556. 

Ver. 474. Νησύτι:,) Barnesius ex con- 

jectura edidit Νησύτιος; * Et sepe alias," 
inquit, * Nominativus pro Vocativo poni- 
* tur,' Quod ferri non potest. Vide 
supra ad α΄. 175. Praeterea mutato hic 
nihil opus. "Vide àd z. 51. 
. Ver. 476. 500. et 5153. ἀθανάτοισι] Si- 
militerque infra ver. 504. ϑυγατέρος" et 
ver. 561. ἀπονεοίμκην. Vide supra ad αἱ, 
398. 


480 vid. not. 


Ver. 480. Νείκεσεν] Deest hic versus in 
Codice Harleian. Clark. ltem in Cod. 
Lips. in ed. Rom. et Comm. Eustathii, 
qui etiam vim in eo et artificium poétz: 
reponit, quod ita ἀτελῶς rem expresserit, 
verbis ἀλλὰ χολωσαμένη Διὸς κ. παράκοιτις, 
statim orationem Junonis ipsam subjece- 
rit, et quasi claudam orationem effecerit ? 
Quze locum non habent, si in exemplari- 
bus Homeri fuit versus hic. Delendus 
ergo est. Nihil hic nec Barnesius, nec 
Clarkius vidit. rn. 


468 


ὍΜΗΡΟΥ 


Στήσασθαι; χαλεπή TOL ἐγὼ μένος ἀντιφέρεσθαι, 
Τοξοφύρῳ περ ud ἐπεί σε λέοντα γυναιξὶ 
Ζεὺς Saxo», καὶ ἔδωκε κατακτάμεν ,7 x ἐϑέλησθα. 


485 


"Hroi βέλ πτερόν £91 κατ ἔρεα ϑῆρας & ἐναίρειν, 


᾿Αγροτέρας T ἐλάφες, ἢ κρείσσοσιν ipi pera 
E; δ᾽ ἐϑέλεις πολέμοιο δαήμεναι" oQe εὖ εἰδῆς, 
"Occo Φερτέρη εἰμ,» ὅτι po pens ἀντιφερίξεις. 

Ἦ fe καὶ ἀμφοτέρας. ἐπὶ amp χεῖρας ἔμαρπτε 


490 


Zaun, δεξιτερῇ δ᾽ ae ἀπ᾽ pan αἴγυτο τόξα" 


Αὐτοῖσιν δ᾽ ἀρ ἔπ είν παρ᾽ Bara μειδιόωσα, 
᾿Εντροπαλιζομόνην' σαχέες δ᾽ Ε ἔκπιπτον oigok* 
Δακρυόεσσαι δ᾽ ἔπειτα ϑεὰ φύγεν, ὥςτε πέλεια, 


"Hp 


& S vw ἴρηκος κοίλην εἰςέπτατο πέτρην; 


* Stare? Difficilis tibi ego, cui vires opponas, 


** Sagittifera licet sis: 


te nempe leonem inter mulieres 


* Jupiter constituit, et dedit interficere quamcunque velis. 


485 


* Certe satius est per montes feras interficere, 


* Agrestesque cervas, quam cum potentioribus vi pugnare. 
** Sed si vis pugnae periculum-facere, fac; ut bene scias, 
* Quanto fortior sim, quandoquidem mihi vires opponas." 
Dixit, et ambas ad carpum manus prehendit 

490 Sinistra; dextra autem ab humeris detraxit pharetram τ 
Ipsaque verberabat eam ad aures subridens 
Huc illuc se versantem; veloces autem excidebant sagittze : 
Lachrymabunda vero deinde dea fugit, veluti columba, 
Quz nempe metu accipitris cavam volat in petram, 


482 «ήσεσϑαι] MS. edd. vett. Eustath. tamen in Comm. στήσασϑαι. cum 
futuro est μέμονας t. 56. ξ΄. 88. 89. etc. 484 97x:] F. R. A. 1. bene. 


491 Αὐτοῖσι] F. R. A. 1. 


Ibid. ὀνειδείοις Vide supra ad σ΄. 628. 

Ver. 481. μέμονας,)] Vide supra ad y. 
481. et 756. 

Ver. 482. Σ τήσασθαι:] dl. Ἑτήσεσθαι. 

Tbid. ἀντιφέ ἔρεσθαι,] Al. ἀνπιφερίζειν. 

Ver. 484. ἥν x' ἐθέλησθα. Cod. Har- 
leian. ἤν x' ἐϑέλῃσθα. — 

Ver. 487. Εἰ δ᾽ us πολέμοιο δαήμε- 
vaa] Στικτέον εἰς TÀ δαήμεναι" ἔς: γὰρ ἀνεὶ 
78 459. Schol. MS. apud Barnesium. Ele- 
gantius tamen, ut opinor, reticeri hic in- 
pe n sententize A podosis : Ἵνα λέγῃ 

ἡ Ἥρα, ὡς εἴπσερ ἐϑέλεις γνῶναι, ἰδὸ πάσχε. 


496 φύγε] Exd. 498 ἔτοι] F. R. 


Eustath. 
540. 
Ver. 490—502. ziyuro — συναίνυτο) Vi- 
de supra ad γ᾽. 260. 
Ver. 491. ἔϑεινε] Vide supra ad ν΄. 84. 
Ver. 492. ᾽᾿Ἐντροπαλιζομένην" All. "Eveo- 
σαλιζομένη. 
Ver. 495. ὥςτε πσέλεια, Ἥ ῥά S' ὑπ᾽ ἴρη- 
κος) Virgil. 
Quam facile accipiter saxo sacer ales ab alto 
Consequitur pennis sublimem in nube colum- 
bam. ZEn. XI. '121. 


Ver. 494. "H ῥά 3'] Que scilicet. 


Vide supra ad α΄. 125. 137. et 


ἼΔΙΑΔΟΣ ΨΦ', 
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495 Χηραμόν' ἐδ ἄρα τῇ γε ἁλώμεναι αἴσιμον ἦεν" 
"Qs ἡ δαωκρυύεσσα φύγεν, λίπε δ᾽ αὐτόν, τόξα. 
Λητῶ δὲ προςέειπε διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 
Λητοῖ, ἐγὼ δέ vor ἔτι μαχήσομαι" ἀργαλέον δὲ 
Πληκτίζεσν ἀλόχοισι Διὸς νεφεληγερέταο" 
500 ᾿Αλλὰ μάλα πρόφρασσα μετ᾽ ἀπανάτοισι Seo) 
Εὐχεσῖδαι ἐρμιὲ νικῆσαι κρατερῆφι βίηφιν. 


"Oc & 


A M , 
7 e ἔφη: Agra δὲ συναίνυτο καμπύλα τόξα, 


Πεπτεύτ' Mosel ἄλλα μετὰ στροφάλιγγι : κονίης" 
Ἡ μὲν τόξα λαβεσα πάλιν κίς ϑυγατέρος 5 ἧς" 


M p 


505 Ἡ δ᾽ ἃ 


Ολυμπον ἔκανε. Διὸς ποτὶ χαλκοβατὲς δῶ" 


jw ita δὲ πατρὸς ἐφέξετο ᾿γένασι Lei, 
, hy 5, 425 3 , e hj 7ὔ ^ ^ X ** 
Αμφὶ à &e' ἀμβρόσιος ἑανὸς τρέμιε" τὴν δὲ προτὶ οἱ 


5 In latebram; (neque enim illi capi fatale erat:) 
Sic illa lachrymabunda fugit, reliquitque illic pharetram. 
Latonam autem allocutus est internuntius Argicida; 
** Latona, ego vero tecum haudquaquam pugnabo: arduum enim 
* Confligere cum uxoribus Jovis nubes-cogentis: 
500 ** Sed promptissima inter immortales deos 
* Gloriatur £e me vicisse aspera vi." 
Sic utique dixit: Latona vero collezit incurvos arcus et sagittas, 
Quae ceciderant alio aliz in vertigine pulveris: 
Hzc quidem sagittandi-instrumentis sumptis secuta est filiam suam: 
505 Illa vero ad Olympum pervenerat, Jovis ad zre-fundatam domum; 
Lachrymabunda autem patris insedit genibus filia, 
Circumque divinum peplum tremebat: hanc vero ad se 


500 προφράσα)] MS. F. A. J. T. quamquam F. et A. e omittunt vitiose, 
505 Ilerz27] MS. vid. not. 504 ;:] MS. 505 Οὔλυμενος) Id. edd. 
vett, sic et infra 518. MS. addit et δ᾽. 


Ibid. iz ἴφηκος] Vide supra ad σ΄. 615. 
Clark. Ὅτι καὶ ἐνταῦϑα ἴρηξ Ψψιλξται Ἴωνι- 
xu;,inquit Eustath. Ern. 

Ibid. et 495. κοΐλην — πέτρην, Χηραρεόν"] 
Eustath. ἝἙρμηνείαν i ἔχει, (sc. T) LLL gi- 
cow») τῇ χηρώμε' κοίλη γὰρ πέτρα ἡ x 
φαμος" καὶ ἐσχημάτιται κατὰ T περὶ γάρ 
ῥά ξ χαλκὸς ἔλεψε φύλλα καὶ φλοιόν. Ern. 

Ver. 497. Λησῶ) Ita Barnesius. Al. 
Λητώ. 

Ver. 498. μαχήσομαι" Cod. Harleian. 
μαχέσσομαι. 


Ver. 501. χρατερῆφι βίηφιν.] Vide supra 
ad ν΄. 588. 

Ver. 505. IHezctoz ] Vox haec singularis 
est; nec, ut opinor, ulla ex analogia de- 
fendi potest. Vide supra ad α΄. 265. ad 
β΄. 818. et ad vy. 46. Codex Harleian. 
habet II:z7:27* quam et veram esse cre- 
diderim lectionem, propter similia 7:S»:- 
ὥτ᾽, μεμαῶτ᾽, οἴσ. Pronunciabatur autem 
Πεστῶτ. Clark. Hoc ipsum zzz 
habet clare MS. Lips. Sic habuit e&^c 
Eustathius. Nam quamquam 2b iniio 
refert πεστεότα, tamen rationem reddens 


410 


ὍΜΗΡΟΥ 


Εΐλε πατὴρ Κρονίδης, καὶ ἀνήρετο, ἡδὺ γελάσσας" 
Τίς νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε, Φίλον τέκος, ἐρανιώνων 
510 Μαψιδίως, ὦ ὡςεί 7i κακὸν ῥέξζεσαν ἐ ενωπῆ:; 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπεν ἐὐφέφανος KeAadtoi 
z É ἄλλοχρς στυφέλιξε, πάτες, λευκώλενος "Her, 
Ef ἧς ἀδανάτοισιν ἔ | ἔρις καὶ νεῖκος ἐφῆπται. 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
515 Aure Απόλλων Φοῖβος ἐδύσετο Ἴλιον ἱρήν" 
SM 6 γάρ οἱ τεῖχος ἐὐδιμμήτοιο πόληος, 
Mz Δαναοὶ πέρσειαιν ὑπὲρ μόρον ἤματι κείνῳ" 
Ο; δ᾽ ἄλλοι πρὸς Ὄλυμπον i ἴσαν εοὶ αἰὲν ἐόντες. 


Ο; 


'ῃ /, e M , /, 
£y QOLU£VOÍ. Ol ὃς εγῶ κυδιόωντες" 
ES X, , , Y 


590 Ka5 δ᾽ itor παρὰ πατεὶ κελοινεφεῖ" αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς 
Τρῶας ὁμῶς αὐτές T ὄλεκεν καὶ μώνυχας ἵππες. 


Recepit pater Saturnius, et interrogavit, suaviter ridens; 
* Quisnam tibi talia fecit, cara filia, celestium 
510 **'Temere; ac si quid flagitii patrasses palam ?" 
Illum vero vicissim allocuta est pulchre-coronata Tumultuum-venaticorum. 


* 'Tua me conjux male-excepit, pater, ulnas-candida Juno, 


[amansg 


* À qua immortalibus contentio et lis impendet." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

315 At Apollo Phobus subiit Ilium sacram: 

Curz-erant enim ei murus bene-zdificatze urbis, 

Ne Danai everterent przeter fatum die illo: 

At ceteri ad Olympum rediere dii sempiterni, 

Alii quidem, irati, alii vero, admodum gloria- exultantes ; 
590 Assederuntque patri atras-nubes-cogenti: At Achilles 

Trojanos simul ipsosque perdebat et solidos-ungulis equos. 


508 γελάσας] F. R. 510 vid. not. 521 ὄλεκε] F. A. 1. T. 


ait: Τῷ δὲ σεστεῶτα τὸ ἀσλξν πεπτωκὼς 
σεστωκότος, καὶ iy συγκοσῇ πεπστῶτος — εἰ 
δὲ τυλεονασμὸν ἔχει σῇ ἐ εἴο. Ern. 

Ver. 504. ϑυγατέρος ἧς] Qua ratione, 
ϑυγατέρος, hic ultimam producat; item 
ἀμβρόσιος et προτὶ, ver. 507. et y4o ver. 
516. et δὲ, ver. 519. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 507. ἀρ] Ut fit. 


Ibid. izy2;] Vide supra ad σ΄. 552. et- 


ad γ΄. 585. 
Ver. 508. ἀνήρεςο,} «ΑἹ. ἀνείρετο. Atque 
ita legit Codex Harleianus. 


Ver. 509. τοιάδ᾽) Vide supra ad v. 
551. 

Ver. 510. Μαψιδίω;,} Deest hic versus 
in Codice Harleiano. Clark. Pariter in 
MS. Lips. Nec eum tangit Zustathius 
interpretans interrogationem Jovis. Uter- 
que est supra pariter ε΄. 571. in simili re. 
Ern. 

Ver. 511. Κελαδεινή"} Παρὰ. σὸν γενόμενον 
ἐν vog Κυνηγετικοῖς κέλαδον, ἤγεν ϑόρυβον" 
Schol. MSS. apud Barnesium. 


ἼΛΙΑΔΟΣ ΨΦ'. 47] 


Ὡς δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν εἰς ἀρανὸν εὐρὺν ἱκάνει 
" Asoc αἰδηομνένοιο, “γεῶν δέ 6 μῆνις ἀνῆκε" 
Πᾶσι δ᾽ ἔϑηκε πόνον, πολλοῖσι δὲ κήδε ἐφῆκεν" 
525 Ὥς ᾿Αγιλεὺς Ὑρώεσσι πόνον καὶ κήδε fou. 
Eisizu δ᾽ o γέρων Πρίαμος 3eís t ἐπὶ py. 
Ἔς δ᾽ ἐνόησ᾽ ᾿Αχιλῆα πελώριον" αὐτὰρ UT αὐτξ 
Τρῶες ἄφαρ κλονέοντο πεφυζότες, ὅδε τις ἀλκὴ 
Tos ὁ δ᾽ οἰμώξας à ἀπὸ πύργε βαῖνε χαμᾶζε, 
5930 ᾿Οτρυνέων παρὰ τεῖχος ἀγακλειτὰς πυλαωρές" 
Πεπταρένας : ἐν χερσὶ TUUS ἔχετ᾽ , εἰςύκε λαοὶ 
Ἔλϑωσι προτὶ ἄςυ πεφυζότες, ἡ 54 γὰρ ᾿Αγχιλλ εὺς 
Ἐγγὺς ὅδε κλονέων" νῦν οἴω λοίγι ἐσεσῖδαι. 
Αὐτὰρ ἐπεί κ' ἐς τεῖχος ἀνωπνεύσωσιν ἀλέντες, 
595 Αὖτις ἐπὶ ἀψ “έρυνεναι σανίδας πυκινῶς ἀραρυίας" 


Ut vero cum fumus ascendens ad colum latum pervenit 

Urbe ardente: Deorum nempe eum ira excitat; 

Omnibus autem affert laborem, multisque mala immittit; 
525 Sic Achilles Trojanis laborem et mala attulit. 

Stabat autem senex Priamus sacra in turri, 
Animadvertitque Achillem ingentem: At sub illo 
"[rojani facile turbabantur trepida-fuga, neque ulla vis 
Erat: ille autem ejulatu edito a turri descendit in terram, 

550 Mandata-daturus ad murum inclytis portarum-custodibus ; 

** Apertas in manibus portas tenete, usque dum copiz 
** Venerint ad urbem trepida-fuga: Certe enim Achilles 
** Prope iste perturbans; nunc existimo exitialia futura. 

** Sed postquam intra murum respiraverint conclusz, 
555 '* Rursus obserate tabulas perite-aptatas : 


594 πᾶσι δὲ 95x] MS. Ibid. ἐφῆκε] A. 2.5. 7. male. 525 ᾿Αχιλλεὺς] 
MS. Ibid. κήδεα Sax] 14, 554 ἁλέντες] F. A. 1. 


Ver. 515. ἐφῆστα,. Αἱ. ἐφῆστο. Utrum- Turrim in precipiti stantem, summisque sub 


que hoc quidem in loco ferri possit. Δ]. astra 

ὑφῆσται. Eductam tectis, unde omnis Troja videri 
Ver. 515. ἐδύσετο] Vide supra ad f£. Et Danaíüm solitz naves, et Achaica castra, 

55. et ad ε΄. 109. 4En. 11. 460. 


Ver. 517. ὑπὲρ μόρον] Vide supra ad Ver. 529. riw9"-] Al. TiyxS". Quod 
vy. 556. perinde est. Nam γίνομα, primam pro- 
Ver. 590. ue exo) 4l. πὰρ Ζηνί. ducit. 
Ver. 525. πόνον] Cod. Harleian. φόνον. Ibid. βαῖνε] Vide supra ad S'. 87. et 
Ver. 526. 549. Εἱςήκε; — »εκάλυπεο) ad ν΄, 84. 
Vide supra ad δ΄. 454. 499. et ad z', 57. Ver, 530. 'Ovgwita»] Vide supra ad α΄. 
Ibid, 34i ἐπὶ σύργε;,] Virgil. 309, 
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Δείδια γὰρ, μὴ ἔλος ἀνὴρ ἐς τεῖχος ἅληται. [χῆας" 
Ὡς Quy οἱ δ᾽ ἄνεσάν τε πύλας, καὶ ἀπῶσαν ὁ- 

Αἱ δὲ πετασϑεῖσωι τεῦξαν φάος" αὐτὰρ ᾿Απόλλων 
᾿Αντίος ἐξέϑϑορε, Τρώων £90, λοιγὸν ἀλάλκοι. 

540 Οἱ δ᾽ ἰϑὺς πόλιος καὶ τείχεος ὑψηλοῖο, 
Δίψη καρχαλέοι, κεκονιμένοι, ἐκ τοεδίοιο 
Φεῦγον" ὁ δὲ σφεδανὸν ἔφεπ᾽ ἔγχει!" λύσσα δέ οἱ κῆς 
Aüsy ἔχε κρατερὴ, μενέαινε δὲ κῦδος eso Sau 
Ἔνϑω κεν ὑψίπυλον Τροίην ἕλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 

545 E: μὴ Απόλλων Φοῖβος ᾿Α γήνορα δῖον ἀνῆκε, 
Φώτ᾽, ᾿Αντήνορος υἱὸν, ἀμυύμιονά τε, κρατερόν τε. 
Ἔν μέν οἱ κραδίη Φάρσος βάλε, πὰρ δὲ οἱ αὐτὸς 
Ἔςη, ὅπως “ανάτοιο βαρείας γεῖρας ἀλάλκοι; 


* Metuo enim, ne exitialis vir in murum irrumpat." 
Sic dixit: Illi autem aperueruntque portas, et retruserunt obices; 
Hz autem apertz pepererunt salutem: At Apollo 
Obvius exiliit, a Trojanis ut perniciem arceret. 
540 li autem recta ad urbem et murum altum, 


Siti aridi, pulvere-obsiti, ex campo 


Fugiebant; ille vero vehementer insequebatur hasta: rabies nempe ei cor 
Continenter tenebat violenta, iraque- percitus-cupiebat gloriam referre. 
Tum certe altam-portis Trojam cepissent filii Achivorum, 

545 Nisi Apollo Phoebus Agenora nobilem excitasset, 
Virum, Antenoris filium, eximiumque, fortemque. 


Ejus quidem cordi audaciam immisit, eique ipse 
Astitit, ut mortis graves manus arceret, 


541 καρφάλεοι] Edd. vett. Eustathius καρφαλέοι non ut lectionem exemplo- 
rum Homeri, sed ut glossam commemorat, xzgyzA£o, οἱονεὶ καρφαλέοι, 


LT , 
d ἐστι κατάξηροι. 


Ver. 556. Δείδια] Vide supra ad g. 240. 
et ad ν΄. 756. 

Ibid. ὥληται.] 4l. ἄληται. 

Ver. 538. τεῦξαν φάος" Παρέσχον τοῖς 
φυγᾶσι τὴν σωτηρίαν. Schol. MS. apud Bar- 
nesium. 

Ver. 541. δίψῃ) Al. δίψει. Clark. Aí- 
Xo; post Homerum demum usurpatum, 
monet Eustathius. Ern. 

Ibid. καρχαλέοι,] “411. καρφαλέοι. Clark. 
Vid. Var. Lect. Καρχαλέοι veram lectionem 
esse Eustathii Comm. docet, et Schol. 
min. Hesych. qui habet καρχαλέοι, ubi 


frustra Jensius eam lectionem quidem an- 
tiquam, sed corruptam judicat. Ern. 

Ibid. κεκονιμένοι,] 44]. κεκονισμένοι. 

Ver. 542. σφεδανὸν ἔφεπ᾽ Qua ratione, 
σφεδανὸν, hic ultimam producat; item 
μὲν, etiam extra czsuram, ver. 547. et 
πεδίον, ver. 558. et σε, ver. 559. et zi- 
πὰρ, iterum extra czesuram, ver. 570. vi- 
de supra ad α΄. 51. 4l. σφεδανὸν μέϑεπ᾽. 
Et σφεδανῶν fQem^ ἀντὶ τῷ σφοδρῶς διώκων. 
Notante Eustathio. Clark. Grammatici 
Herodotus et Apion. σφεδανῶν legebant in 
participio. Sed plerique σφεδανὸν adver- 


ἼΛΙΑΔΟΣ Φ.. 
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Φηγῷ κεκλιμένος" κεκάλυπτο δ᾽ dp ἠέρι πολλῆ. 
550 Αὐτὰρ ὅγ᾽; ὡς ἐνόησεν ᾿Αχιλλῆα πτολίπορσον, 
Ἔςη, πολλὰ δὲ οἱ πραδίη πόρφυρε μένοντι" 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Supr" 
"Qua t ἐγὼν, εἰ pe κεν ὑπὸ κρατερξ ᾿Αγιλῆὸός 
Φεύγω, τῆπερ οἱ ἄλλοι ἀτυζόμενοι Φοβέονται, 


555 


1] , 
Αἱρήσει με καὶ ὡς, καὶ ἀνώάλκιδα δειροτομήσει" 


E; δ᾽ ἂν ἐγὼ τέτες μὲν ὑποπλονέεσθα, ἐάσω 
Πηλείδη ᾿Αχιλῆϊ, ποσὶν Ó ἀπὸ τείχεος ἀλλή 
Φεύγω πρὸς πεδίον ᾿ λήϊον, (Qe ἂν T. 
Ἴδης τε apples κατά TÉ partim δύω, 


560 


'Ἑσπέριος δ᾽ ἂν ἔπειτα λοεσσάμενος ποταμοῖο, 


"Ideo ἀποψυχ Sees ποτὶ Ἴλιον ἀπονεοίμνην" 


Fago tectus: coopertus autern erat caligine multa. 


550 


At ille, ut advertit Achillem urbium vastatorem, 


Constitit; multaque ei cor volvebat-zstuans manenti : 
Ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum: δ 
* Hei mihi, siquidem metu violenti Achillis 


* Fugero, qua et alii turbati fugantur, 


555 


* Capiet me etiam sic, et imbellem obtruncabit : 


* Si vero ego hos quidem turbari sinam 

* A Pelide Achille, pedibusque a muro alio 

* Fugero per campum lIliacum, donec pervenero 
** [dzeque ad saltus, senticetaque ingrediar ; 


560 


* Vespertinus autem deinde cum me lavero in fluvio. 


* A sudore refrigeratus, ad Ilium reverterer: 


550 ᾿Αχιλῆα] F. R. A. 5. 558 ἀπτὸ κρατερῷ] A. 2. 5. J. quod ferri potest, 


sed iz? exquisitius et melius est. 554 φοβέοντο] MS. male. 
561 σπροτὶ] MS. 


FE. R. A. 1. 


bialiter capiebant: atque hoc scriptt. et 
edd. omnes sequuntur recte. Ern. 

Ver. 545. ᾿Απόλλων Φοῖβος) Vide su- 
pra ad z. 45. 

Ver. 546. zz, ᾿Αντήνσρος υἱὸν, Vox, 
φῶτα, non hic παρέλκει; Quod est ridi- 
culum, et Pocta omnino indignum. Sed, 
ut opinor, virum inclytum denotat. 

Ver. 547. ᾿Εν μέν ái) Barnesius, melius 
legi posse existimat, Ἔν μέν ἕο. Sed ni- 
hil opus. 

Ver. 548. χεῖρας) Barnesius de suo edi- 
dit κῆρας. Verum, ut opinor, rationibus 


Vor. IT. 


55'1 zzori] 


haud satis idoneis. Przsertim cum haud 
dissimilem phrasin usurpat Poéta mpra 
α΄. 61. 

Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει. 

Ver. 549. κεκλιμένος") Vide supra ad α΄. 
209. 214. 

Ver. 550. ᾿Αχιλλῆα aro Amaafoy, | Vide 
supra ad β΄, 278. 

Ver. 551. πόρφυρε] Vide supra ad α΄. 
558. et 482. 

Ibid. μένονσι"] 441. κιόντι. 

Ver. 554. φοβέόνται,] 44]. κλονέοντιαι» 


50 
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᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο S'UUL0c 5 
Μή μ᾽ ἀπαειρόμιενον πόλεως πεδίονδε γοῆση. 
Καί με μεταῖξας μάρψη ταχέεσσι πόδεσσιν" 
565 Οὐκ tr ἔπειτ᾽ &g04 ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξαι. 
Mín) γὼρ κρατερὸς περὶ πάντων 6g ἀν )ρώπων. 
Εἰ δέ κέν οἱ προπάροιγε πόλεως κατεναντίον EA Sa" 
Καὶ γάρ 31» τέτῳ τρωτὸς χρὼς ὀξέϊ y MEO, 
Ἔν δὲ ἴα ψυχὴ, ϑνητὸν δὲ $ φάσ᾽ ἀνϑρωποι 
510 Ἔμμεναι" αὐτάρ οἱ Κρονίδης Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 
Ὃς εἰπὼν, ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν" ἐν δέ οἱ ἥτορ 
Αλκιμον ὡρμᾶτο πτολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 
"Hire πάρδαλις εἰσι βαϑ είης ἐκ ξυλόχοιο 
᾿Ανδρὸς “ηρητῆρος ἐναντίον, δὸς τι “γυμνῷ 


* Sed cur mihi hec meus secum-disserit animus? 

* Ne me abeuntem ab urbe ad campum advertat, 

** Et me rapide- persecutus consequatur velocibus pedibus: 
565 * Non amplius deinde licebit mortem et fatum effugere. 

* Valde enim fortis supra omnes est mortales. 

** Quod si ipsi ante urbem obviam venero; 

** Etenim huic certe vulnerabile corpus acuto zere, 

** [nestque una anima, mortalemque ipsum dicunt homines 
570 * Esse: atqui ei Saturnius Jupiter gloriam przbet," 

Sic fatus, Achillem conversus expectabat; intusque ei cor 
Forte gestiebat praliari atque pugnare. 


Veluti panthera prodit alto ex fruticeto 


Virum venatorem contra, neque quicquam animo 


565 Obxic] R. 567 πόληος καφενάντιος) MS. πόλιος) Edd. vett. 


571 


&Xds] A. 9. ὅ. J. 572 πολεμίζειν] F. 575 πόρδαλις F. R. A. 1. 574 


ἐναντίη] A: 9.5. Jc 


Ver. 556. ἐάσω] Vide supra ad δ΄. 42. 

Ver. 558. πεδίον ᾿Ιλήϊον,) Τότσος ivo Ἴλε 
τάφος iei. Schol. Τινὲς δὲ 'Yosuoy πεδίον γρά- 
Quri, τὸ τῇ "Ἴδη ὑποκείμενον" διὰ τὸ εὐθὺς 
ἐπαγαγεῖν σὸν Τ]οιητὴν, “ ὄφρ᾽ ἄν ἵκωμαι 
“Ἴδης κνημύς. Eustath. 

Ver. 559. focii] Ἵμαντώδη φυτὰ, ἄφ᾽ 
€ σὰ δάσεα «ἧς ὕλης. — Schol. 

Ver. 560. λοεσσάμενος] Quum me ipse 
lavero. Vide supra ad ver. 241. et ad j/.141. 

Ver. 561. oci] 4l. τσροτί. Quod per- 
inde est, 

Ibid. Zzrovékenv] «41, ἀπονέεσθαι. 


Ver. 565. ἀσαειρόμενον)] "Ew μεταφορᾶς 
σῶν νεῶν ἀπαιρεσῶν. Schol. MS. apud Bar- 
nesium. 

Ibid. zx:»;] Ita edidit Barnesius. Αἱ. 
πόλιος. Quod idem. 

Ver. 565. zzi] Al. ἔσεται. 

Ver. 567. Ei δέ κεν οἱ τσροπσάροιθε πόλεως} ἡ 
Vide supra ad β΄. 811. 4l. πόλιος. 

Ver. 568. Καὶ γάρ Suv τότῳ τρωτὸς χρὼς] 


Virgil. 
mortali urgemur ab hoste 
Mortales; totidem nobis animzeque manusque. 
4En. X. 3'15. 





IAIAAOZ Φ΄. 475 
δ15 Ταρβεῖ, ἐδὲ φοβεῖται, ἐπεί κεν ὑλαγμὸν ἀκέση' 
E/zsg γὰρ φθάμιενός pv ἢ ἐτάση, ἠὲ βάλησιν, 
᾿Αλλά τε καὶ περὶ δερὶ πεπαρμένη ἐκ ἀπολήγει 

' AAz 6, πρίν y 55 ξυμιβλήμεναι, ἤξ δαμῆναι" 

"Oc ᾿Αντήνορος υἱὸς ἀγαυξ, δῖος ᾿Αγήνωρ, 

Οὐκ ἔϑελεν φεύγειν, πρὶν πειρήσαωιτ᾽ ᾿Αχιλῆος. 

'AAX ὁ γὰρ ἀσπίδα μὲν πρός) ἔσχετο πἄντοσε i01), 
"Eyysín δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο, καὶ μέγ᾽ ἀτει" 

Ἦ δή σε μάλ᾽ ἔολπας ἐνὶ φρεσὶ, φαίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
Ἤνμρατι τῷδε πόλιν πέρσειν Ἵρώων ἀγερώχων" 
Νησύτι͵, 77 ἔτι πολλὰ τετεύξεται ἀλγε ἐπ᾿ αὐτῆ" 
Ἔν γάρ οἱ πολέες τε καὶ ἄλκιμοι ἀνέρες εἰμὲν, 

Οὗ κεν πρόςθε φίλων τοκχέων, ἀλόχων τες καὶ υἱῶν. 


580 


585 


575 Percellitur; neque in fugam vertitur, latratu audito; 
Etsi enim prior eam cominus percusserit, aut eminus, 
"Tamen vel hasta transfixa non desistit 


A strenua pugna, antequam vel cominus congrediatur, vel dometur: 


Sic Antenoris filius przclari, nobilis A genor, 


Nolebat fugere, antequam periculum faceret Achillis. 


Sed clypeum quidem sibi pratendit undique zqualem, 
Hasta autem in eum collimabat, et altum clamabat ; 

* Certe jam omnino sperabas apud animum, illustris Achille, 
** Die hoc urbem £e eversurum Troiüm gloriosorum; 


585 


* Stulte, certe adhuc multi efficientur dolores de ea: 


* [n ea enim multique et fortes viri sumus, 
* Qui utique propugnantes claris parentibus, uxoribusque, et liberis, 


580 ἔϑελε] F. R. A. 1. recte. 


581 ἀλλ᾽ Wy Z2] MS.quod verum puto. 


Ibid. ἔχετο] F. 585 σετεύξεαι — αὐτῆς} MS. male. 586 i» γάρ τοι] 


MS. lbid. ἄνδρες] ld. 587 


Ver. 572, πτολεμίξειν ἠδὲ μάχεσθαι" Vide 
supra ad η΄. 252. et 279. 

Ver. 573. πάρδαλις] Cod. Harleian. πόρ- 
δαλις. Clark. Vid. Var. Lect. 
Ibid. ξυλόχοιο] “Ὑλώδες σόσε συνδένδρε. 
Schol. 

Ver. 574. ἐναντίον, Al. ἐναντίη. 

Ver. 575. κεν ὑλαγμὸν] Scribunt non- 
nulli, teste Eustathio, κυνυλαγμόν. 

Ver. 576. φθάμενος} Vide supra ad β΄. 45. 

lbid. ἢ ἀτάσῃ, ἠὲ βάλῃσιν,) Vel comi- 
nus, vel eminus vulneraverit. Vide supra 
ad δ΄. 540. et ad 

Ibid. οὐτάσῃ,] 


: 84 
ide supra ad ν΄, 192. et 
ad z'. 140. 


τεκέων) ld. 


Ver. 581. σρόςδ᾽ ἔσχετο] Cod. Harleian. 
απρόςθε σχέτο. 

Ver. 585. Ἦ δή s] 4l." H2» πε. 

Ibid. ἔολσας] Vide supra ad α΄. 57. et 
y. 186. 

Ver. 585. 4v fv πολλὰ] 4l. 5 μάλα 
πολλά. 

Ver. 586. 'E» γάρ oi] Edidit Barnes?us 
Ἔν γάρ va. Sed nihilopus. Vide supra 
ad α΄. 51. 

Ver. 587. σοχέων, ἀλόχων vt] 4l. ἀλό- 
xu» τοκίων σε. Quam lectionem et pre- 
fert Barnesius. Sed, ut opinor, minus 
recte. 
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Ἴλιον εἰρυόμεσθα" σὺ δ᾽ ἐν)άδε πότμον ἐφέψεις, 

ὯΩδ᾽ ἔκπαγλος ἐὼν καὶ αρσαλέος πολεμνιςῆς. 

"H ftt» καὶ ὀξὺν ἄκοντα βαρείης χειρὸς ἀφῆκε" 
Καί p f ' eae κνήμην ὑπὸ γένατος, εὸ᾽ ἀφάμαρτεν" 
Aug δὲ μιν κνημὶς νεοτεύκτε κασσιτέροιο 
Σιμερδαλέον κονάβησε" πάλιν δ᾽ ἀπὸ χαλκὸς ὄρεσε 
Βλημένε, ἐδ᾽ ἐπέρησε" Seg δ᾽ ἠρύκακε δῶρα. 

595 Πηλείδης δ᾽ ὡρμήσατ' ᾿Αγήνορος ἀντιϑϑέοιο 
Δεύτερος" $06 T ἔωσεν ᾿Απόλλων κῦδος ἀρέσθαι, 
᾿Αλλά pay ἐξήρπαξε, κάλυψε δ᾽ ἄρ᾽ ἤέρι πολλῇ; 
Ἡσύχιον δ᾽ ἄρα μιν πολέμε ἔπεμπε γέεσθαι. 

Αὐτὰς ὁ “Πηλείωνα δόλῳ ἀποέργανε Aos* 

600 Αὐτῷ γάρ P Ἕκάερ γος ᾿Αγήνορι πάντα ἐοικὼς, 
ἘΠΕῚ πρόςθε ποδῶν, ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο ποσσὶ διώκειν. 
Ἕως ὁ τὸν πεδίοιο διώκετο πυροφόύροιο; 


590 


* Tlium tutemur: tu vero fatum hic consequeris, 

* Adeo terribilis licet sis et audax bellator." 
590 Dixit utique, et acutum telum gravi manu emisit ; 

Et percussit tibiam sub genu, neque aberravit; 

Circaque ipsam ocrea recens-elaborati stanni 

Horrendum resonuit: zs vero resiliit 

A percusso, neque penetravit; dei enim prohibuere dona. 
595 Pelides vero impetum-fecit in Agenora deo-parem 

Secundus : at non sivit Apollo gloriam referre, 

Sed ipsum eripuit, texitque caligine multa, 

Quietumque ipsum e przlio misit ut-abiret. 

At hic Pelidem dolo avertit a populo: 
600 Ipsi enim longe-jaculans Agenori omnia cum se assimularat, 
Stetit ante pedes; ille vero festinabat pedibus persequi. 
Dum ille hunc per campum persequebatur tritici-feracem, 
588 εἰρυσομεσθα] F. A. J. Ibid. ἀφέψει: MS. 594 ἐρύκακε] MS. 596 

οὐδέτ᾽ |Id. Ibid. ἔασσεν] Α. 2. 5. J. T. R. 598 ἔπεμπε) MS. 499 λαῷ] 
Id. 600 ]abest MS. e neglecta duplicatione literze ρ. 


Ver. 588. εἰρυόμεσθα" AL. εἰρυσόμεσθα. Ver. 598. ἄρα) Deinceps. 

Ver. 590. βαρείης} 4l. -παχείης. Quo Ver. 600. ᾿Αγήνορι πάντα ἰοικὼς,] Vide 
modo legit et Codex Harleianus. supra ad ξ΄, 156. 

Ver. 593. Σμερδαλέον κονάβησε") Vide Ver. 602. Ἕως ὁ σὸν] Pronunciabatur 


supra ad β΄. 210. et ad δ΄. 455. "Qo vel"Qes, Vide supra ad σ΄. 15. et 
Ver. 594. ἐπέρησε" Vide supra ad α΄. 67 — ad ο΄, 539. 
Ver, 596. ἔωσεν] Vide supra ad δ΄, 42. 


ἼΛΙΑΔΟΣ d. 47 


Er ρέψας πὰρ ποταμὸν βα-γυδινήεντα Xx κάμανδρον, 
Τυνδὸ, ὑπεκτσροϑέοντα" δόλῳ δ᾽ ἀφ᾽ ἔθελγεν Απόλλων, 
605 Ὥς αἰεὶ ξλποιτο κιχήσεσθαι ποσὶν οἷσι" 
Tooe ἄλλοι Τρώες πεφοβημένοι ἤἥλϑον ὁμίλῳ 
᾿Ασπάσιοι προτὶ er. πόλις δ᾽ ἐμπλητο ἀλέντων. 
Οὐδ᾽ ἄρα τοί y ἔτλαν πόλεως καὶ τείχεος ἐκτὺς 
Meiva £7. ἀλλήλες, καὶ γνώμεναι; 2 T£ πεφεύγοι, 
610 "Oc 7 ἔναν ἐν πολέμῳ. ἀλλ᾽ ἀσπασίως ἐσόχυντο 
Ἔς πόλιν, ὄντινα τῶν γε πόδες καὶ γξνα σάωσαν. 


Conversus prater fluvium vorticibus-profundum Scamandrum, 
Parvo intervallo precurrentem : dolo etenim lactabat A pollo, 
605 Ut semper speraret se assecuturum pedibus suis: 
Interim czteri Trojani fugati venerunt conferti 
Lati ad urbem; urbs vero implebatur conclusis. 
Neque enim illi sustinebant urbem et murum extra 
Expectare jam se-invicem, et cognoscere, et quis effugisset, 
610 Et quis occubuisset in pugna; sed cupide infundebantur 
In urbem, quemcunque eorum pedes et genua incolumem-retulerant. 


605 τρέψας] MS.F.R. A.1. 604 δόλῳ γὰρ] Edd. vett. prater R. 605 
«ποσσὶν] A. 9.5. J. 607 44.] A. J. T. 611 γε] abest MS. 


Ver. 605. Σ τρέψας] 44]. τρέψας. Ver. 607. ξαπλητο) Al. ἔμπληςο. 

Ver. 604. δόλῳ δ᾽ ἀρ] Henricus Stepha- Ver. 607—610. ᾿Ασπάσιοι — ἀσπασίως 
nus legendum hic δόλῳ γὰρ, verbaque 27- Vide supra ad αἰ. 140. 
λῳ γὰρ ἔθελγεν ᾿Απόλλων parenthesi inclu- Ver. 608. πόλεως] Vide supra ad ver. 
denda censet. Sed, ut opinor, minus ap- 563. 
te. Porro sententiam connectit vocula — Ver. 610. ἀσπασίως] “1. ἐσσυμένως. 


ἄρ᾽ cum eo quod przcessit ver. 599. 600. Ibid. ἐσέχιυντο] 4l. ἐπέχυντο. 


ΤΗΣ 


ML. ELP GO Los dde AO. 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA X. 
Ὑπόϑεσις τῆς X. 'OMHPOY Ῥαψωδίας. 


ΤΩΝ λοιπῶν Τρώων εἰς τὸ "Ἴλεον ἀναχωρησάντων; μόνος “Ἕκτωρ ἔξω μένει" πα- 
ρωκολέντων δὲ αὐτὸν τῶν γονέων εἰσελθεῖν ἐς τὴν πόλιν; ἀπαρνεῖται" καὶ ὁ μὲν ὕὑ- 
πενωντίον ᾿Αχιλλέως ἐλθὼν, διώκεται τρὶς περὶ τὰ τείχη. Ζεὺς δέ ταλαντεύες 
ἀμφοτέρων τὰς μοίρας" καὶ αἱ μὲν τῷ “Ἕκτορος, ἐπὶ γῆς χωρξσιν" αἱ δὲ τῷ 'A- 
χιλλέως ἄνω φέρονται" καὶ ἕτω Ζεὺς κελεύει ᾿Απόλλωνα ὠτσοχωρεῖν τῆς pulse" 
καὶ ὁ μὲν ὑποχωρεῖ" ἡ δὲ ᾿Αθῆνα, καθομοιωθεῖσα τῶ ἸΙριώμε παιδὶ, Δηϊφοξῳ, 
παρορμε “Ἕκτορα ἀντιτάξασθαι τῷ ᾿Αχιλλεῖ" ὁ δὲ πεισθεὶς, ἀνθίξωται, καὶ ἀναι- 


^ € ^ , 3 ^ Li / 
£e T0, δεθείς τε ὑπὸ τῷ ἅρματος ᾿Αχιελλείε;, σύρεται εἰς τὸ φσρωτόπεδον Ἑλλήνων. 
ἼΑλλη Ὕπσοθεσις. 


pm , , J. / 39 ΄ ^ 
Tow Τρώων ἐγκλεισθέντων εἰς τὴν πόλιν, μόνος Ἕκτωρ ὑπομείνας ᾿Αχιλλέα, τὸ 
^ , » 3 ^ s , 35 ^ Ὁ 

μὲν πρῶτον Φεύγει" ἐπείτα δὲ ἀνθίτωται, ᾿Αθηνᾶς αὐτὸν πεισώσης, καὶ ἀναιρεῖται 
9 s » ὦ ^ EY 4 er. ^ 
ἐξώψας δὲ αὐτὸν τῇ ἅρματος ᾿Αχιλλεὺς, διὰ τῷ πεδίε ἐπὶ τὸν ναύφαθμον ἕλκει 


ε b M Y I 3S ^ εν» 5 ΄ 
5t δὲ X0T0. τὴν πολεν ὀδύρονται ταυτῷ ὁρῶντες ἐγπεκλεισμνοι. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


IAIAAOX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA X'. 


᾿Εσιγραφαί. 


Ἕκτορος ἀναέρεσις- 


ἼΑλλῶς- 


ΧΙ Θέτιδος “γόνος ὠκὺς ἀπώλεσεν “Ἕκτορα δῖον. 


"AAA. 


Xi2 ἄρα, τρὶς περὶ τεῖχος ἄγων κτώνεν Ἕκτορ᾽ ᾿Αχιλλεύς. 


[Li] ᾽ὔ 
ΩΣ οἱ μὲν κατὰ so πεφυζότες, ἠὔτε νεβροὶ, 
ε Ὁ 9 , , , , , /, , 
Ideo ἀπεψύχοντο, πίον τ΄, ἀκέοντό τε δίψαν, 
^ x 

Κεκλιμένοι καλῇσιν ἐπάλξεσιν" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Τείχεος ὦσσον ἴσαν, σάκε ὠὦμοισι κλίναντες. 
J ^ ^ ^ 

5 Ἕκτορα δ᾽ αὐτῷ μεῖναι ὀλοὴ Moig ἐπέδησεν, 
"Ds προπάροιε. πυλάων τε Σκαιάων. 


SIC hi quidem per urbem trepida fuga-dissipati, velut hinnuli, 
A sudore se refrigerabant, bibebantque, medebanturque sit, 
Acclinati pulchris propugnaculis: At Achivi 
Ad murum prope accedebant, scuta humeris inclinantes. 
5 Hectorem vero ibi manere exitiale Fatum tanquam-compede-vinctum-coegit, 


llium ante, portasque Sczeas. 


2 Schol. MS. γράφεται, καὶ ἀνα ψύχοντο, quod e glossa natum. — Eustath. 


ἄσεψ. ταὐτόν iei τῷ ἀνέψυχον. 


Ver. 5. Κεκλιμένοι καλῇσιν ἐπάλξεσιν" 
Παρωκεκλιμεένοι, 0 igi περιεχόμενοι, ὑπὸ τῶν 
τειχῶν" ἐπάλξεις γὰρ, οἱ τῶν τειχῶν καλέμενοι 
προμαχῶνες. Schol. Clark. Ductum hoc, 
ut videtur, e Porphyrio, cujus longum 
Scholion est in hanc sententiam de verbo 


4 ἦσαν) MS. 


κλίνεσθαι in MS. Lugd. Vossiano apud 
Cel. Valken. ad ἢ. l Homeri. Mibi non 
placet. Ern. 

Ibid. et ver. 75. 154. et 155. καλῆσιν --- 
καλὰ — Καλοὶ, — καλαῆῇ Vide supra ad 
β΄. 43. 


480 
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Αὐτὰρ Πηλείωνα προςηύδα Φοῖβος ᾿Απόλλων" 
Τίπτε με, Πηλέος viz, ποσὶν ταχέεσσι διώκεις, 
Αὐτὸς σνητὸς ἐὼν, Sreoy ἄμβροτον; κὸὃε νυ πώ με 
10 Ἔγνως ὡς Sóc εἶμι, σὺ δ᾽ ἀσπερχὲς μενεαίνεις. 


“-- 


Ἢ νυ 70i ὅτι μέλει Τρώων. πόνος. ὃς ἐφόβησας, 


Οἱ δή τοι εἰς is ἄλεν, σὺ δὲ δεῦρο λιάσθης" 


Οὐ γάρ με κτανέεις 


, ἐπεὶ ὅτοι μόρσιμός. εἰμι. 


Τὸν δὲ μέγ᾽ MAS προςέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
15 ᾿Ἔβλαψάς μ᾽, ᾿Εκάεργε, eu» ὀλοώτατε πάντων, 
Ἔνϑάδε vov τρέψας ἀπὸ τείχος" 4 X ἔτι πολλοὶ 
Ταῖαν ὀδὰξ εἷλον, πρὶν Ἴλιον εἰςαφικέσθαι. 


At Pelidem allocutus est Phoebus Apollo; 
* Cur me, Pelei fili, pedibus velocibus persequeris, 
τ [pse mortalis cum sis, deum immortalem? nec dum omnino me 


10 * Agnovisti, quod Deus sum; 


tu autem indesinenter furis. 


* 'Tibi nimirum nihil curz est contra Troas labor-bellicus, quos fugasti, 
* Qui jam in urbem conclusi-sunt, tu vero huc divertisti: 


* Neque enim me interficies, quoniam haud mortalis sum." 
Hunc autem graviter indignatus allocutus est pedibus velox Achilles; 


15 * Lzsisti me, longe-jaculans, Deorum perniciosissime omnium, 
* Qui huc nunc avertisti a muro: Certe adhuc multi 
* 'Terram mordicus prehendissent, antequam in Ilium pervenissent. 


12 δεῦρ᾽ ἐλιάσϑης} Id. R::.15 
»tus] F. 


Ibid. et ver. 4. Κεκλιμένοι — κλίναντες.) 
Vide supra ad αἰ. 509. et 514. 

Ver. 5. ὀλοὴ] Ita et Codex Harleianus. 
Barnesius autem ex conjectura edidit 77.2. 
Vide supra ad α΄. 542. 

Ver. 6. Ἰλίῳ προπάροιθε, Vide supra ad 

ε΄. 24. et 66. 

Ibid. συλάων τε Σκαιάων")᾽ E» ἀριφερᾷ s 78 
σείχες κεῖνται αἱ σύλαι αὖται" καλξνται δὲ 
Δαρδάνιαι. — Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 7. Φοῖβος ᾿Απόλλων Vide supra 
ad z. 43. 

Ver. 8. Τίσσε με, TlzAtos vii, ποσὶν TZ- 
χέεσσι διώκεις,} οὐχ ἁλωτὸν γὰρ εἶναι ϑνητῷ, 
ὠδὲ καταληπτὸν σὸ ϑεῖον, ὅτε ποσὶν, Ez: χερ- 
civ, 8vs ὀφθαλμοῖς, BY ὅλως τῷ σώματι, δε- 
δήλωκεν. Clemens Alexandrin. Strom. V. 
ubi hunc Zomeri locum adducit. 

Ver. 11. Τρώων “όνσς,} τὸ κατὰ Τρώων 
ἔργον. Schol. 

Ver. 15. Οὐ γάρ με] Refertur istud, γὰρ, 


$ μέν με] MS. F. A. 2. 5. J. Ibid. x«:- 


non ad id quod proxime przcessit, sed ad 
id quod elegantius reticetur: Ztqui frus- 
tra me insequeris; vel, Ne me amplius in- 
sequere; von ENIM, etc. Ceterum Co- 
dex Harleianus hic legit, Οὐ μέν με. Clark. 
De istis argutiis Clarkii alibi jam admo- 
nuimus. Hic veram lectionem esse σὺ ui», 
quz estin Codice Zarleiano, non sinit 
dubitare et res et consensus librorum an- 
tiquorum. vid. Var. Lect. Ern. 

Ibid. zzzvtus,] «41. xtvtus. 

Ver. 15. Ἔβλαψας μ᾽, Ἕκάεργε,] μον τ 
perat hunc locum Plato: "Ox δὲ γε —3 
Ὅμηρον λέγειν, ὅσι 8Ü' ὅσιον ταῦτά γε κατὰ 
᾿Αχιλλέως φάναι καὶ ἄλλων λεγόντων πείθεσ- 


θα... Καὶ αὖ ὡς meos σὸν ᾿Απόλλω εἶπεν, 
τ Ἔβλάψάς μ᾽; Ἕκάεργε, ϑεῶν ὀλοώτατε 
«πάντων. Ἧ σ᾽ ἂν σισαΐμην, εἴ οι δύναμίς: 


«ws παρείη. De Republ. Lib. 111. 
Ibid. ὀλοώσαςτ:ε] ΑΙ. δολοώτατε. 
Ver. 17. Ταῖαν ὀδὰξ εἶλον,} Virgil. 


ἸΛΙΑΔΟΣ X'. 


48] 


Νὺν δ᾽ ἐμὲ μὲν μέγω κῦδος ἀφείλεο, τὰς δ᾽ ἐσάωσας 
Ῥηϊδίως, ἐπεὶ ἔτι τίσιν y ἐδδεισας ὀπίσσω" 
20 ^H σ᾽ ἂν τισαίμην,, εἴ ti δύναμις γε παρείη. 

Ὡς εἰπὼν, προτὶ gv μέγα φρονέων ἐβεβήκει; 
Σευάμενος, ὥςθ᾽ ἵππος ἀε)λοφόρος, σὺν ὄχεσφιν, 
Ὅς ῥά τε ῥεῖα σέησι τιταινόμενος, πεδίοιο. 

"Oc ᾿Αχιλεὺς "λαιψηρὰ σόδας καὶ γένατ᾽ ἐνώμα. 


25 


Τὸν δ᾽ ὁ γέρων Πρίαμος πρῶτος ἔδεν 0QSy uini, 


Πα pairs, ὦ ὡςτ' L3 ^ ἐπεσσύμενον πεδίοιο, 
"Os p p T ὑπώρης εἰσιν" ἀρίζηλοι δέ οἱ αὐγαὶ 
Φαΐνονται πολλοῖσι μετ᾽ ἄστρασι γυκτὺς ἀμολγῷ" 


* Nunc vero mihi quidem magnam gloriam eripuisti, illosque servasti 
* Facile; non enim ultionem ullam veritus es in posterum: 


20 * Profecto te ulciscerer, si mihi facultas utique adesset." 


Sic fatus, ad urbem magnis elatus animis abiit, 
Ruens, velut equus certamine-victor, cum curru, 
Qui celeriter currit magno nisu contendens per campum. 
Sic Achilles celeriter pedes et genua movebat. 


25 


Hunc vero senex Priamus primus vidit oculis, 


Collucentem tanquam stellam, ruentem per campum, 
Quz scilicet Autumno oritur: perillustres autem ejus radii 
Lucent multa inter astra nocte intempesta ; 


19 ὀπίσω] F. A. J. T. 25 ὀφθαλμοῖσιν] MS. edd. preter T. male, ut v. 


29. χκαλέεσιν. 


Procubuit moriens et humum semel ore mo- 
mordit. ZEn. ΧΙ. 418. 


Vide supra ad β΄. 418. 
$ Ibid. πρὶν "Duoy] Qua ratione, él», hic, 
etiam extra czsuram, producatur; item 
πρῶτος, Ver. 25. vide supra ad αἱ". 51. 

Ver. 19. 20. vizi» — σισαίμην,) Qua a- 
nalogia ex Age, λῦσω, deducitur λῦσις" ex 
φθίνω, Qa, φθίσις" eX κρίνω, κρίσις" ex 
φαΐίνω, Φφᾶσις" eadem ex σίω, πίσω, deduci- 


tur ziz;. Vide supra ad ζ΄. 454. ad y. 
414. et ad Z'. 484. 
Ver. 21, “ἃ, εἰπὼν, — ἐβεβήκει,} Vide 


supra ad Q'. 552. et ad σ΄. 751. 
Ver. 22, Σευάμενος,] Vide infra ad ver. 
93. item supra ad y". 141. et ad 3". 199. 
Ver. 25. et 27. Ὅς ἡ ῥά d Qui scilicet. 
. Ver. 26. ᾿παμφαίνονθ᾽, div! àgig,] Vir- 


Vor. II. 


—————— ipse agmine Pallas 
In medio, chlamyde et pictis conspectus in ar- 
mis: 
Qualis, ubi Oceani perfusus Lucifer unda, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit ignes, 
Extulit os sacrum ccelo. 
ZEn. VIII. 587. 

Non secus, ac liquida si quando nocte cometze 
Sanguinei lugubre rubent, aut Sirius ardor; 
Ille sitim morbosque ferens mortalibus zgris, 
Nascitur, et lzvo contristat lumine ccelum. 

ZEn. X. 919. 


Vide supra ad ε΄. 4. ad λ΄. 62. et infra ad 
ver. 517. 

Ibid. et ver. 62. iz:eedpivoy — ὀλλυμέ- 
»«s,] Vide supra ad γ'. 260. 

Ver. 27. Ὃς ῥά T ὀπώρης εἶσιν" Ἔδει, 
“ὃ ὀπώρης, εἰπεῖν σότε γὰρ ἡ TE Κυνὸς ἐπτ- 
στολή. Schol. MSS. apud  Barnesium. 
Ὀπώρα δ καὶ νῦν μέρος 3s $pgs τὸ τελευταῖον, 
μεθ᾿ ὃ và μετόπωρον. Eustath. 


Sup 
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90 


95 


40 


40 


ὍΜΗΡΟΥ 


e , 3 ͵ 
Ov τε κύν᾽ ᾿Ωρίωνος ἐπίκλησιν καλέεσι" 


Λαμπρότατος μὲν ὅγ᾽ ἐστὶ» κακὸν δέ τε σήρνα τέτυκται» 

Καί τε φέρει πολλὸν πυρετὸν δειλοῖσι βροτοῖσιν" 

Ὡς Tg χαλκὸς ἔλαμπε περὶ στήϑεσσι Sréovroc. 
Qnae δ᾽ o γέρων, πεφαλὴν δ᾽ oys κόψατο χερσὶν, 

Ὕψόσ᾽ ἀνασχόμενος. μέγα δ᾽ οἰμώξας ἐγεγώνει, 

Δισσόμενος φίλον υἱόν" ὃ δὲ προπάροιδε πυλάων 

den ἄμοτον μεμαὼς EVI μάχεσθαι" 

Τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἐλεεινὰ προςηύδα,, χεῖρας ὀρεγνύς" 
Ἕκτορ, μῆ μοι μίμνε, φίλον τέκος, ἀνέρα. τᾶτον 
Οἷς, ἄνευϑ᾽ ἄλλων' ἵνα μὴ τάχα πότμον ἐπίσπης: 

Πηλεΐωνι δαμείς" ἐπειὴ πολὺ φέρτερός ἐστιν. 
Σχέτλιος, TEST σεοῖσι φίλος σοσσόνδε γένοιτο, 
“Ὅσσον £ ἐμοί: τάχα "ἐν é πύνες καὶ γῦπες ἔδονται 
Κείμενον" ἦ κέ μοι αἰνὸν ἀπὸ πραπίδων ἄχος SAI. 


Quam canem Orionis vulgo vocant: 

Splendidissima quidem hzc est, at exitiale signum est, 

Atque emittit magnum zestum miseris mortalibus : 

Sic hujus zes splendebat circa pectora currentis. 

Ejulabat vero senex, caputque pulsabat manibus, 

In altum sublatis, magnoque edito ejulatu clamabat, 

Supplex-orans dilectum filium: is autem ante portas 

Stabat, vehementer animis-ardens cum Achille pugnare: 

Illum vero senex miserabiliter allocutus est, manus extendens; 
* Hector, ne mihi expecta, dilecte fili, virum hunc 

** Solus, sine aliis; ut ne mox mortem assequaris, 

* A Pelida domitus : longe enim viribus przestat. 

* Crudelis, utinam diis carus tantum esset, 

* Quantum mihi; cito prorsus eum canes et vultures vorarent 

* Jacentem: certe mihi gravis ex praecordiis dolor abiret. 


55 λάζετο pro κόψατο] MS. ex aliis locis ubi λάζεσο χερσὶν, sed non de 
capite. Si vera esset lectin, de evellendis capillis capienda esset, quod et 
ipsum in luctu graviori commemoratur. 


Ver. 29. "Ov σε κύν᾽ ᾿Ω ρίωνος] Τὸν ἀφρῷον Ibid. δειλοῖσι βροτοῖσιν" Virgil. 
κύνα ἕτως ἔφη. — Schol. mortalibus zgris. Georg. Y. 937. 


Ver. 50. 2y'] .4l. 422. Atque ita legit 
et Codex EX IUE: 


Ibid. 





—— miseris mortalibus. —— — Ibid. III, 66. 
virus Tus] Vide supra ad ν΄. 481. Ver. 55. ὃ ὅγε 1 Vide supra ad γ΄. 409. 


et 756. et ad αἰ. 57. Ibid. κόψας.) Observandus hic mazi- 


Ver. 51. πυρετὸν] "Hroi κυρίως, ὡς ἡμεῖς 


λέγομεν" 


me proprius Vocis medig Usus. Caput 


ἢ τὴν τῷ ἀέρος ἔκκαυσιν. — Schol. 
- 
3 
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"Os LA υἱῶν πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν εὖνιν £126, 

45 Krefvov, καὶ περνὰς γήσων ἐπὶ τηλεδαπάων. 
Καὶ γὰρ νῦν δύο παῖδε Λυκάονα καὶ Πολύδωρον 
Οὐ δύναμναι ἰδέειν, Ὑρώων εἰς ἄστυ ἀλέντων, 
Τές μοι Λαοϊ)όη χέκετο, κρείεσα γυναικῶν. 
᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ζώεσι. μετὰ στρατῷ, dd ἂν ἔπειτα 

50 Χαλκχξ τε Xgurs T ἀπολυσόμεν" ἐστι γὰρ ἔνδον" 
Πολλὰ γὰρ ὠπαᾶσε παιδὶ γέρων ὀνομναιλυτὸς "Αλτῆς. 
E; δ᾽ ἤδη τεωνᾶσι; καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισιν, 
ἴΑλγος & ἐμῷ ϑυμῷ καὶ μητέρι, τοὶ τεκόμεσθα. 
Λαοῖσιν δ᾽ ἄλλοισι μινυνλαδιώτερον ἄλγος 

55 Ἔσσεται, ἢ ἣν μὴ καὶ σὺ ϑάνης,᾿ Αχιλῆι δαμασθείς. 
"AXX εἰφόρχεο TELY 06, ἐμὸν χέκος. ὄφρα σαώσης 
Τρῶας καὶ Τρωὰς, μηδὲ μέγα κῦδος ὀρέξης 
Πηλείδη, αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμνερι)ῆς" 


* Iste me filiis multisque et strenuis orbum fecit, 
45 * Interficiens, et deportatos-vendens insulas in longinquas, 
* Quin et nunc duos filios Lycaonem et Polydorum 
* Non possum videre, Trojanis in urbem conclusis, 
* Quos mihi Laothoé peperit przcellens mulieribus. 
* At si quidem vivunt in castris, certe postnodum 
50 * ZEreque auroque redimemus; est enim domi: 
** Multa enim dedit filis senex fama-inclytus Altes. 
* Si vero jam mortui sunt, et in Orci domo, 
* Dolor meo animo et matri, qui genuimus. 
** Populo autem czetero-brevior dolor 
55 ** Erit, modo non et tu moriaris, ab Achille domitus. 
* Sed ingredere murum, mi fili, ut serves 
** Trojanos et Trojanas neque magnam gloriam przbeas 
* Pelidz, ipseque dilecta vita priveris: 


354 φμόξας] R. 58 Ἕκτωρ] MS. vid. ad 545. 41 S«ois] BLA XE. 45 
5 καὶ MS. 44 ἔϑηκεν)] F. male. 47 &Aiyruy] A. 2. 3. J. T. 54 
Λαοῖσι] F. R. A. 1. 


sibi ipse percussit. Vide supraad φ΄. 241. εν. 45. ἔλθοι.] Cod. Harleian. ἔλθῃ. 


et ad γ΄. 141. Ver. 44. εὖνιν] Ἔρηρον, χῆρον, ἐξερημεένον. 
Ver. 56. Εἱςήκει,} Videsupra δὰ δ΄. 454. Schol. 

εἰ 492. Ver. 48. Λαοθόη] Al. Λαοθέη. 
Ver. 42. τάχα xf t] Qua ratione vox Ver. 49. μετὰ ςρατῷ,]) Al. μετὰ τρατόν. 


xí» hic producatur; item μηδὲ, ver. 57. Ver. 50. ἀπολυσόμεθ᾽.)] Vide supra ad 
€t zs, ver. 88, et σις, ver. 106. vide supra  z. 20. 
ad z'. 51. 


484 


'OMHPOY 


N , ^ , 
Πρὸς δέ με τὸν δύςτηνον ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέαιρε; 


60 


A cuogor, ὃν po πατὴρ Κρονίδης ἐπὶ γήραος ἐδῶ 


P4 5 , , ΄ 
Aic ἐν ἀργαλεῃ Quyioen, κακὼ πόλλ᾽ ἐπιδόντα; 

ic , 9 yK 
Y i&c v ὀλλυμένες, &avrÜciaus τε ϑύγατρας; 

N /, *» 7 
Καὶ ϑαλάμες κεραϊζομένες, καὶ νήπια τέκνα 
y M Á/, 5 3. t€ LI ^ 

Βαλλόμενω προτὶ γωΐῃ, ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, 


65 ' 


Ἑλκομένως τε γυὲς ὀλοῆς ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχαιῶν. 


Αὐτὸν δ᾽ ἂν πύρνωτόν [u& κύνες πρώτησι “ύρησιν 
᾿Ωμησταὶ ἐρύεσι, ἐπεί κέ τις ὀξέ; γωλκῷ 
Τύψας, z& βωλὼν, peSéuv ἐκ ϑυμιὸν ἕληται; 
Oc τρέφον ἐν μεγάροισι, τρωπεζῆας πυλαωρὲς; 


** Preeterea et mei infelicis adhuc mentis-compotis miserere, 
60 ** Calamitosi, quem pater Saturnius in senectutis limine 

« Fortuna in acerba perdet, mala multa conspicatum, 

* Filiosque interemptos, raptatasque filias, 

* Et thalamos direptos, et infantes liberos 


* Allisos terrz, in gravi caede, 


65 '** Tractasque nurus perniciosis manibus Achivorum. 
* Ipsum vero forsitan extremum me canes in primis foribus 
* Cruda-vorantes raptabunt, postquam aliquis acuto ere 
« Cominus vel eminus feriens ex artubus animam eripuerit, 
** Quos nutrivi in zedibus, mensz asseclas janitores, 


62 ὀλυμένες] MS. 


Ibid. ἑλκηϑείσας) MS. sic et MS. Mori, Voss. et 


Eustathius, recte praefert Cl. Valkenarius. conf. ad. v. 556 ἕλκυϑείσας] 


R. 64 “οτὴ F. A.J. 


Ver. 51. 
140. 
Ver. 57. τρωὰς,] Plutarchus loco infra 
ad ver. 60. citato legit Tgziz2zs. 
Ver. 59. Πρὸς δέ με τὸν δύς σηνον] Virgil. 
miserere parentis 


ὥπασε] Vide supra ad αἵ. 


Longzvi. ZEn. XM. 43. 
Ibid. zz; Qgovtovz] Scholia MSS. apud 


Jarnesium exponunt ; "Ez; ζώοντα' τὸ γὰρ 
ζωτικὸν, φρένας καλεῖ ὁ Ὅμηρος. Sed (ut 
videtur) minus recte. 

Ibid. ἐλέαιρε. Cod. Harleiam. ἐλέησον. 
Quo modo et legit Plutarchus, loco jam 
infra citato. 

Ver. 60. Δύεμορον, ὅν pa, πατὴρ Κρονίδης 
ἐσὶ γήραος ἀδῷ Αἴσῃ ἐν ἀργωλέῃ φθίσει, εἰο. 
TI2AA Zi γὰρ μεταβολαὶ γίνονται καὶ παντοῖαι 
σύχαι κατὰ σὸν βίον" καὶ ἐνδέχεται τὸν μά- 





Zueu εὐθηνῆντα μεγάλαις συμφοραῖς σπεριπε- 
σεῖν ἐπὶ γήρως, καϑάπερ ἐν vois ἡρωϊκοῖς ΧΕ 
Πριώμε μυθεύεται. «“Ἄνῖξέ. Ethic. Lib. l. 
cap. 10. sub fin. δῆλον 8» ὅτι καὶ ὁ λεγό- 
μένος ἄωρος ϑάνατος εὐπαραμύθητος ἐςὶ ---- 
μεῖον γὰρ ὄντως Τρωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ ΤΙρίαμος" 
Sros δὲ, εἰ προετελεύτησεν, iv) ἀκμαζάσης 
αὐτῷ τῆς βασιλείας, καὶ τῆς τοσαύτης TÜ- 
χης, ἧς ἐθρήνει. Οἷα γῆν πρὸς τὸν ἑαυτῇ 
διελέχθη υἱὸν "Ex ropu, παραινῶν ἀναχωρεῖν 
ἀπὸ τῆς πρὸς σὸν ᾿Αχιλλέα μάχης, ἐν οἷς 
φησιν, ““ Δύςμορον, ὅν pa, πατὴρ Κρονίδης ἐπὶ 
“ γήραος ὀδῷ, elc." ᾿Ὄνσων ἂν σοι παμπόλ- 
Auy παραδειγμάσων περὶ τότε, ἐννοήθησι σὸν 
ϑάνατον ἀκ ὀλίγες ἀπαλλάττειν μεγάλων 
καὶ χαλεπῶν κακῶν, ὧν, ti ἐπεβίωσαν, π'άν- 
τως ἂν ἐπειράθησαν. Plutarch, de Consolat. 
ad Zpoll. Citat porro totum hunc locum 
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"0 Ofz ἐμὸν αἷμα πιόντες, ἀλύσσοντες περὶ Svp, 
Κείσοντ᾽ ἐν προνύροισι" γέῳ δέ τε πάντ᾽ ἐπέοικεν 
"Aen “ταμένῳ, δεδαϊ γμένῳ ὀξει χαλκῷ, 

Κεῖσθαι: πάντα δὲ καλὰ ϑανόντι περ: 0, Tru φανείη" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πολιόν τε κάρη; πολιόν τε γένειον, 

75 Αἰδῶ 7 αἰσιχύνωσι κύνες κταρμϑένοιο γέροντος, 

Tero δὴ οἴκτιδον πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν. [χερσὶ, 
^H P, ὁ γέρων, πολιὰς δ᾽ ἀρ ἀνὰ τρίχας ἕλχετο 
Tw) ἐκ κεφαλῆς" ἐδ ἡ Ἕκτορι “γυρυὸν emis. 
Μήτηρ δ᾽ αὖϑ΄ SET ὀδύρετο δακρυχέεσα, 
80 Κόλπον ἀνιερυένη, ἑτέρηφι δὲ μναζὸν ἀνέσχε; 


70 * Qui meo sanguine hausto, rabie-acti animis, 
* Jacebunt in vestibulis: Juveni autem omnino decorum- est 


* Pugna czeso, lacerato acuto zre, 


* Jacere; omnia nempe honesta etiam mortuo quicquid apparuerit; 
** Sed quum jam canumque caput, canamque barbam, 
75 * Pudendaque deturpent canes occisi senis, 
* Hoc utique miserrimum accidit miseris mortalibus." 
Dixit quidem senex, canosque capillos extrahebat manibus, 
Vellens e capite; neque Hectori animum flectebat. 
Mater vero deinceps ex-alia parte lamentabatur lachrymas-fundens, 
S0 Sinum denudans, altera autem manu mamillam exeruit, 


67 ἐρύσεσι] MS. Schol. br. idem respiciunt glossa ἕλκύσεσι. 
est aptius, quod est et ante v. 61. et post v. 71. 


Jio Chrysostomus, Orat. XY. Vide et in- 
fra ad y. 299. 

Ibid. 2» ῥα] Quem utique. 

Ibid. iri fenes ἐδὼ} Exi σῇ «8 γήρως 
ἐξόδῳ, ἐπὶ σῷ σέρματι. — Schol. 

Ver. 61. ᾿φθίσει,] Vide supra ad ver. 19. 
et ad β΄. 45. et 853. 

Ver. 62. ξλχυσθείσας] Avi c8 αἰχμαλω- 
σισθείσας. Schol. Al. ξλκησθείσας οἷ ἕλκη- 
&ízzs. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 65. ὀλοῇς] Al. ὀλοῶν. 

Ver. 67. ἐρύεσι,] Apud Plutarchum, lo- 
co supra citato, ἐρύσωσιν. Clark. ΜΊΑ. 
Var. Lect. 

Ibid. ἐπεί κέ σις} ΑΙ. ἐπεί μέ τις. 

Ver. 68. Τύψας, 7 ie fessi Vide supra 
ad φ΄. 576. et ad £ 

Ver. 70. end EZ πίνοντες. Quod 
ferri non potest; nam πίνω primam sem- 
per producit. 


Et futurum 
"3 φανήη) MS. 


Tbid. .- ἀλύσσοντες} UpaO πλησμονῆς ἀλύ- 
oyTsg" οἷον iy Zn ὄντες, δυςφορξντες. οἱ δὲ 
εἶστον, ἄγαν λυσσῶντες. Schol. 

Ver. 71. etc.] Hunc locum imitatus est 
et dilatavit Tyrteus in nobili carmine 
parznetico ad milites, cujus fragmentum 
insigne est apud Lycurgum Or. c. 28. 


Νέοισι δὲ πάντ᾽ ἐπέοικεν, (jd ἄρα τῆς "us ἀγε 

λαὸν ἄνϑος ἔχει, 

᾿Ανδράσι μὲν ϑνητοῖσιν ἰδεῖν etc. 

Αἰσχρὸν γὰρ δὴ TETO, μετὰ προμάχοισι πεσόντα 

Κεσθα, -- ἄνδρα παλαιότερον, 

"Ἤδη λευκὸν ἔχοντω κάφη, πολιόντε γένειον etc. 
quod non venit in mentem Cel. Tayloro. 
Ern. 

Ver. 72. "Aezi κταμένῳ,) 4l." Aou xcu- 
νομένῳ. 

Ver. 74. 76. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ — T&vo δὰ] 
Vide supra ad β΄. 158. et ad ξ΄, 455 

Ver. 77. £2] Deinceps. — 
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Καί μιν δακρυχέεσ᾽ ἔπεα πτερύενται προρηύδα. 
ἽἝατορ, τέκνον ἐμὸν, φάδε T αἰδέεο, καί pu ἐλέησον 

Αὐτὴν, εἴ ποτέ τοι Aus κηδέα μαζὸν & ἐπέσχον; 

Τῶν μνῆσαι» φίλε τέκνον" pv δέ δήϊον ἄνδρα 


85 


Τείχεος ἐντὸς ἰών" μηδὲ πρόμος ἵσασο τέτῳ" 


Σχέτλιος" εἴπερ γάρ σε κατακτάνῃ; g σέ 7 ἔγωγε, 
Κλαύσομαι ἐν λεχέεσσι. φίλον θάλος, ὃ ὃν τέκον αὐτὴ, 
Οὐδ᾽ ἄλοχος πολύδωρος" ἄνευνε δέ σε μέγα νῶϊν 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ κύνες ταχέες κατέδονται. 


90 


"Oc τώ γε κλαίοντε προςαυδήτην φίλον υἱὸν, 


Et illum lachrymas-fundens verbis alatis allocuta est; 
* Hector, fili mi, et hec reverere, et mei miserere 
** Ipsius, si unquam tibi vagitus-sedantem mammam przbui, 
* Horum reminiscere, care fili ; arceque infestum virum 
85 * Moenia ingressus: Neque prostes pugnator adversus ipsum; 
* Praferox: si enim te interemerit, haudquaquam te ego 
** Deflebo in lectis, carum germen, quem peperi ipsa, 
* Neque uxor magnifice-dotata; seorsum autem te longe a nobis 
* Argivorum apud naves canes veloces comedent." 
90 Sic hi lugentes alloquebantur dilectum filium, 


84 φίλον) MS. R. 85 μὴ δὲ] MS. F. A. J. R. recte. male μηδὲ edidit 


Turn. quod alii secuti sunt temere. 


Ver. 78. οὐδ᾽ Ἕκτορι ϑυμὸν ἔπειϑε. Vir- 
gil. 
Haudquaquam dictis violentia Turni 
Flectitur: exuperat magis. 








ZEn. XII. 45. 


Ver. 80. izíggQj] Vide supra ad y. 
588. 

Ver. 89. 85. τάδε τ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέη- 
σὸν — μηδὲ πρόμος ἵτασο σόέτῳ" Virgil. 


'Turne, per has ego te lachrymas, per siquis 
Amataze 
'Tangit honos animum; 
Unum oro: desiste manum committere Teucris. 
AEn. X11. 56. 60. 





Ver. 85. λαϑικηδέα μαζὸν] Τὸν λήϑην 
ἔμποιθντα τοῖς παισὶ τῶν κακῶν πάντων. 
Schol. 

Ibid. tarta xov, ] Al. ἀνέσχον. 

Ver. 85. ἰών" AL. ἐών. 

Ver. 86. κατακτάνῃ,] Cod. Harleian. 
κατακτένεῖ. 


Tbid. οὐ σέ τ᾽ ἔγωγε Κλαύσομα. Virgil. 


Ibid. σόσε] F. A. 1. 


Heu! terra ignota, canibus data przda Latinis 

Alitibusque jaces! nec te tua funera mater 

Produxi, pressive oculos, aut vulnera lavi. 
“Ἐπ. 1X. 485. 


Ver. 88. πολύδωρος"} Πολλὰ δωρεμένη & ἀ- 
γαϑά' ἢ, ἡ μετὰ πολλῶν δώρων καὶ ἐδνῶν γε- 
γαμημένη. Schol. Al. πολύεδνος. 

Ver. 91. πολλὰ λισσόμενω" ] Edidit Bar- 
nesius TloxAZ ἕ λισσομένω. Sed nihil opus. 
Vide supra ad φ΄. 568. 

Ver. 95. ως δὲ δράκων Virgil. 

Qualis ubi in lucem coluber mala gramina pas 

tus, 

Frigida sub terra tumidum quem bruma tege- 

bat, 

Nunc positis novus exuviis, nitidusque juventa 

Lubrica convolvit sublato pectore terga ; 

Arduus ad Solem, et linguis micat ore trisulcis. 

ZEn. 11. 41. 


Scaliger hzc a 'irgilio φυσικωτέρως quam 
ab Homero depicta existimat. ** Solis ap- 
* petentem atque apricantem, etiam ar- 
* duum ad Solem. | Erigit enim se, ac vi- 
* brantem linguam exerit Proinde ait 


ἸΛΙΑΔΟΣ Χ΄. 
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Πολλὼ λισσορένω" ἐδ “Ἕκτορι ϑγυμὸν ἔπειξϑον" 
'AAX ὅγε μίμν ᾿Αχιλῆα πελώριον ἄσσον ἰόντα. 
Ὡς δὲ δράκων : ἐσὶ χειῇ ὀρέφερος ἄνδρα perum, 
Bef2e uua κακὰ φάρμακ 9 ἔδυ δὲ τέ pur χόλος αἰνὸς» 
95 Σμερ un δὲ δέδορκεν, ἑλισσόμενος περὶ Xem 
TC Ἕκτωρ, ἄσβεξον t ἔχων. μένος, οὐχ, ὑπεχώρει, 
Πύργῳ ἐ ἐπὶ πρὄχοντι φαεινὴν ἀσπίδ᾽ ἐρείσας" 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα “ϑυμυόν" 
"Quoi $ ἐγὼν, εἰ μέν κε πύλας καὶ φσείχεα δύω, 
100 Πελυδάμας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ORTA, 


Multis supplicantes; neque Hectori animum flectebant ; 
Sed is expectabat Achillem ingentem propius accedentem. 
Ut vero draco ad lustrum ferus virum expectat, 


Pastus mala venena; subiit autem et ipsum ira gravis, 
95 Horrendumque aspicit, convolvens se circa latibulum: 
Sic Hector, inextinguibili preeditus animorum-vi, non recedebat, 
Turrim ad prominentem fulgido clypeo-acclinato: 
Indignabundus vero dixit ad suum magnum animum; 
* Hei mihi, si quidem portas et monia ingressus fuero, 
100 * Polydamas me primus probris oaerabit, 


95 δεδόρκην) MS. 


** — linguis micat ore trisulcis. Obtutum 
* tantum torvum Homerus, optime. Ni- 
* hil enim illo acrius. Praeterea cubilis 
* sui propugnationem, a quo non disce- 
* dit — Idcirco dixit; ἐλισσόμενος cui 
* «uf quo etiam propius tutum habeat 
* receptum. Perpendes tumidum."  Po£- 
tic. Lib. V. cap. 5. Atqui, ut opinor, utra- 
que ad rem aptata est similitudo. —77o- 
merus nempe virum depingit, qui, vultu 
feroci, animoque ad pugnam parato, hos- 
tem ingruentem expectet; J"rgilius, vi 

rum, qui in przlio emicet, et ad domum 
regiam expugnandam acerrime aggredi- 
atur. 

Ibid. xu7; Schol.br. Σ χισμῇ" λέγει δὲ, 
σῇ τῷ δράκοντος καταδύσει. Clark. Odyss. 
σ΄. 17. Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοςέρες ὅδε χείσεται, ubi 
Schol. br. “Χωρήσει, ὅϑεν καὶ xus τὰς κα’ 
φαδύσεις τῶν ὀφέω. Add. Suid. in χειᾷ. 
Ern. 

Ver. 94. Βεβρωκὼς κακὰ φάρμακ} oí 
δράκοντες — μέλλοντές “σινχ ἐλλοχᾷν 5 ἄν- 
ϑρωπον ἢ ϑῆρα, τὰς ϑανατοφόρες ῥίζας ἐσ- 


Síszi, καὶ τὰς πόας μέντοι τὰς τοιαύτα:. Οὐκ 
ἣν δὲ ἄρα ὠδὲ "Openeos αὐτῶν τῆς τροφῆς ἀμα- 
Ss. Λέγει y8» ὅπως ἀναμένει πε τοὶ στὸν φω- 
λεὸν εἰλέμενος, προεμτολησϑεὶς σιτίων πολλῶν 
φαρμακωδῶν καὶ κακῶν. Elian. de Απὲ- 
mal. lib. VI. cap. 4. 

Ver. 95. δέδορκε»] Vide supra ad β'. 
514. 

Ver. 100. τελυδάμας un πρῶτος] * Ay- 
δρειότασοι δοκῶσιν εἶναι, παρ᾿ οἷς οἱ δειλοὶ 
ἄτιμοι, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἔντιμοι. Τοιότους δὲ 
καὶ Ὅμηρος ποιεῖ, οἷον τὸν ---“Ἔκτορα" '* IIg- 
“ λυδάμας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναϑήσει.᾽" 
Aristot. Ethic. Nicom. Lib. III. cap. 11. 
πάλιν ἐςὶν ἄλλη ἀνδρία πολιτικὴ δοκέσα εἶναι. 
οἷον εἰ δὲ αἰσχύνην τὴν εἰς τὸς πολίτας ὑπο- 
μένεσι τὼς κινδύνες, καὶ δοκῶσιν ἀνδρεῖοι εἶπ 
yai. Ennio δὲ σέσε' καὶ γὰρ Ὅμηρος πε- 
ποίηκε Ty Ἕκτορα λέγοντα. δέ Πολυδάμας 
“μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναϑήσει.᾽᾽ Διὸ οἴε- 
σαι δεῖν μάχεσθαι. Idem, Ethic. Magn. 
Lib. I. cap. 21. Οἱ διὰ τὴν αἰδὼ $ ὑπσομένον- 
Tt$, μάλιτα φανεῖεν ἀνδρεῖοι" καϑάπερ καὶ 
Ὅμηρος σὸν Ἕκτορά φησιν ὑπομεῖναι τὸν κίν- 
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"Oc w ἐκέλευσε Τρωσὶ ποτὶ πτόλιν ἡγήσασδαι, 
Νύχϑ᾽ v ὑπὸ τήνδ᾽ ὀλοῆν», ὅτε " ὥρετο δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐ πιϑόμην" ZT ἂν πολὺ κέρδιον ἦ ἤεν" 

Νῦν δ᾽ ἐπεὶ ὥλεσα λαὸν ἀτασϑγαλίῃησιν € Suis 


105 


Αἰδέομιοι Τρῶας καὶ Τρωάδας. ἑλκεσιπέπλες: 


Μήποτέ τις εἰπησι κακώτερος ἄλλος ἐμεῖο, 
Ἕχτωρ, ἦφι βίρφι TI ITA ὄλεσε λαόν. 

Ὥς € ἐρέεσιν" ἐμοὶ δὲ τότ᾽ ἂν πολὺ κέρδιον £7] 
"Αντῆν ἢ ᾿Αχιλῆα κατακτείναντα νέεσξγαι, 


110 


ἪΞ xev αὐτῷ ὀλέσϑαι εὐκλειῶς πρὸ πόληος. 


Εἰ δέ κεν ἀσπίδα μὲν nura εἴομιαι ὀμφαλόεσσαν, 
Καὶ πόρυνα βριαρὴν, δόρυ δὲ πρὸς τεῖχος ἐρείσας. 
Αὐτὸς ἰὼν ᾿Αχιλῆος ἀμύμονος ἀντίος ἔλίδω, 


* Qui me hortatus.est Trojanos ad urbem ducere, 

* Nocte ista exitiali, quando surrexit-ad-certamen nobilis Achilles. 
* At ego non parui; certe multo utilius fuisset; 

* Nunc vero postquam perdidi populum damnosa-pertinacia mea, 


105 


* Vereor Trojanos et 'Trojanas longa-peplorum-syrmata-trahentes, 


*« Ne quando quis dicat deterior alius me; 

* Hector suis viribus fretus perdidit copias. 

* Sic dicent: mihi vero tunc multo satius esset, 
* Contra pugnando aut Achille interfecto redire, 


110 


** Aut ab ipso interfici gloriose pro urbe. 


** Quod si clypeum quidem deposuero umbonibus munitum, 
** Et cassidem validam, hastaque ad murum acclinata, 
* Ipse profectus Achilli eximio obvius venero, 


101 προτὶ] MS. Ibid. ἐκέλευε] Edd. praeter T. quod przetulerim. 105 7:j 


7T. recte, ob initium v. s. 


S] MS. sed superscr. ὁ. 


δυνον τὸν πρὸς ᾿Αχιλλέα. “Ἕκτορα δ᾽ αἰδὼς 
$6, * πιλυδάμας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀ- 
* γαϑήσει.᾽ Καὶ tei ἡ πολισικὴ ἀνδρία αὕτη. 
Ad. Ethic. Eudem. Lib. III. cap. 1. Clark. 
Hunc versum ad Catonem trahit Cic. ad 
Att. II. 5. VII. 1. Erm. 

Ibid. πρῶτος ἐλεγχείην ἀναϑήσει,)] 4. 
πρῶτον ἐλεγχείην καταχεύοι. Clark. Eu- 
stathzus hanc lectionem memorat, nec ju- 
dicat. Ern. 

Ver. 101. Ὅς μ᾽ ἐκέλευσε Τρωσὶ ποτὶ παό- 
λιν ἡγήσασθαι.) Supra σ΄, 254. 266. 


105 Τρωιά δας] Id. F. A. J. 
»xyri] R. et Eustath. in Comm. ut referatur ad ἐμοί. 


109 xzcezzrtii- 
110 αὐτὸν et ἑλέσο 


Ibid. ἐκέλευσε] Cod. Harleian. ἐκέλευε. 
Quo modo et in duobus MSS. scriptum 
reperit Barnesius. Verum, ut opinor, 
hoc quidem in loco prestat vulgata lectio. 
Vide supra ad ν΄. 84. et ad αὶ. 357. 

Ver. 102. 2v: c] Quando utique.— 
Quando videlicet. 

Ver. 105. αἰδέομαι etc.] Hunc versum 
usurpat de se Cic. Att. II. 5. et alibi. 
Ern. 

Ver. 107. βίηφι] Vide supra ad y'. 588. 
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489 


Καί οἱ ὑπόσχωμιαι Ἑλένην, καὶ ari pute ἅμ᾽ αὐτῇ 
115 Πάντα μάλ᾽, ὅσσα 7 ᾿Αλέξανδρος κοίλης ἐνὶ νηυσὶν 
᾿Ἢγάγετο Τροίηνδ᾽, 5 T ἔπλετο γείκεος ἀρχὴ; 
Δωσέμεν ᾿Ατρείδησιν ὦ ὥγειν, ἅμα τ᾽ ἀμφὶς ᾿Αχαιοῖς 
"AXX ἀποδάσσεσϑαι; ὅσσα πτόλις ἥδε κέκευϑ ε' 
Τρωσὶν δ᾽ αὖ μάταια γερέσιον ὅρκον ἔλωμναι, 
120 Μήτι κατακρύψ εἰν, ἀλλ᾽ ἄνδιχα πάντα Duy, 
Κτῆσιν ὅσην πτολίεισρον ἐπήρατον ἐντὸς ἐέργει. 
᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο “γυριός; 
Μή μιν ἐγὼ μὲν ἕκωμνωι ἰών" ὁ δέ μ᾽ οὐκ ἐλεήσει, 
Οὐδέ τι μ᾽ αἰδέσεται, κτενέει δέ ques γυμνὸν ἐόντα. 
125 Αὕτως, ὥςτε γυναῖκα. ἔπεί 2. ἀπὸ φσεύχεα δύω. 
Οὐ μέν πως νῦν ἐστὶν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 


* Et οἱ pollicear Helenam, et opes cum ipsa 


115 * Omnes prorsus, quascunque Alexander cavis in navibus 
* Duxit ad Trojam, quz fuit certaminis origo, 
* Daturum Atridis abducendas, simulque separatim Achivis 
** Alias distributurum, quascunque urbs hzc abditas-habet: 
** A Trojanis vero deinde honorabile jusjurandum exigam, 
120 * Nihil occultaturos, sed bifariam omnia divisuros, 
*  Facultates quascunque urbs amabilis intus continet. 


** Sed cur mihi hzec meus secum-disserit animus ? 


[tur, 


** Vereor, ne ei ego quidem supplicem profectus; is autem mea non miserea- 

* Neque omnino me revereatur, interficiat vero me, inermem existentem, 
125 ** Temere, tanquam mulierem, postquam arma exuero. 

* Non sane prorsus nunc licet a quercu neque a petra 


111 μὲν] abest MS. F. A. J. 


perperam. 
F. A. 1. 


Ibid. “ὅλις] MS. 


Ver. 109. "Ayzzy ἢ ᾿Αχιλῆκ] AL" Ἢ zw. 


T1 ᾿Αχιλῆα. 

Ibid. κατακτείναντα)] Cod. Harleian. 
κατακτείναντι. — Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 110. ' HE z:» αὐτῷ ὀλέσϑαι:] "Toà τῷ 
᾿Αχιλλέως δαμασϑῆναι. Schol. MSS. apud 
JBarnesium. Caterum Codex Harleianus 
hic legit, 'Hí κεν αὐτὸν ὀλέσϑαι. 41]. Ἢ κεν 
jc αὐτῷ ὀλέσϑα,. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 116. 7 τ᾽ ἔπλετο νείχεος ἀρχὰ,} 


Virgil. 
Vor. II. 


Ibid. χαταϑείωμαι] F. À. J. 

115 ὅσσ᾽ ᾿Αλέξανδρος] Id. 101. νηυσὶ] T. male. 117 Avztusy] 
118 ἀποδάσσασϑαι) Edd. vett. cum. simplici z. MS. vid. not. 
125 μὲν] abest MS. 


112 ἐρύσας] MS. 


194 αἰδήσεται] A. 2. 5. J. 


——- primus leti primusque malorum 
Causa fuit. ZEn. ἘΝ. 169. 
quz prima malorum 


Causa fuit ZEn. VII. 481. 
Ver. 117. ἅμα v ἀμφὶ: 441. ἅμα δ᾽ 
ἀμφίς. Clark. Quod przfert Cel. Valk. 


Ver. 118. ἀποδάσσεσϑϑα.,) 44]. ἀποδάσ- 
σασϑαι. Clark. ᾿Αποδάσσασϑαι in libris me- 
lioribus est, recteque prafertur a Cel. 
Valkenario. Varietas temporum in eo- 
dem loco frequentissima apud optimos 
scriptores, mox et hic v, 190. — Era. 
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Τῷ ὀαριζέμεναι, ἅτε παρϑένος ἠϊ δ ες T5, 
Παρϑένος ἠϑεός 7, ὀαρίζετον ἀλλήλοισιν. 


'OMHPOY 


Βέλτερον αὖτ᾽ ἔριδι ξυνελαυνέμεν" ὅττι τάχιτα 
160 Ei2owe», ὁπποτέρῳ κεν ᾿Ολύμπιος εὖχος ὀρέξῃ. 
"Oz M puo μένων" ὁ δέ οἱ σχιεδὸν ἡλϑεν᾿ Αχιλλεὺς, 
"Ivoc ᾿Ενυαλίῳ AX 0pU SY GA 4 TTOAEUAS T), 
Σείων Πηλιάδα μελίην κατὰ δεξιὸν nov, 
Δεινήν" ἀμφὶ δὲ χαλκὸς ἐλάμπετο εἴκελος αὐγῇ 
135 Ἢ πυρὸς αἰς)ομνένοιο, 7) ἠελίε ἀνιόντος. 


e , € NU d el /, 5 
Ezrogo, δ᾽. ὡς ἐνόησεν. ἕλε σρόμιος. &Ü ἂρ 


3,... 85 1 8 ἈΠ ΨΥ, 


£T ἐτλη 


A93: μένειν, ὀπίσω δὲ πύλας λίπε, βῆ δὲ φοβηδείς. 


* «Cum hoc confabulari, ceu virgo juvenisque, 
* Virgo juvenisque confabulantur inter se. 


** Satius vero certamine congredi: 


quam celerrime 


150 * Videamus, utri Olympius gloriam przbiturus sit." 
Hzc animo-versabat manens: Ast ad eum prope accessit Achilles, 
Par Marti galeam-quassanti bellatori, 
Vibrans Peliacam hastam ad dextrum humerum 
Terribilem; circum vero zs splendebat simile fulgori 
155 Vel ignis ardentis, vel solis orientis. 
Hectorem vero, ut vidit, cepit tremor, neque amplius sustinuit 


lllic manere, a tergo autem portas reliquit, abiitque perterritus. 


198 ἀλλήλοιν] MS. edd. vett. idque in textum recipiendum. Sic placet 


etiam Cl. Valken. 
MS. Harlezan. 
εἴκελος ἘΣ ἊΝ ἣν 


Ibid. κέκευθε"7 Vide supra ad α΄. 57. 

Ver. 120, δάσασθαι, Henricus Stepha- 
»us reponendum censet 2Zz:zSz; propter 
pracedentem κατακρύψειν. Clark. Male. 
Vide ad ver. 118. 

Ver. 121. ἐπήρατον] Vide supra ad σ΄. 
512; 

Ver. 124. κτενέει] Al. κτανέει. 

Ver. 126. ἀπὸ δρυὸς ἀδ᾽ ἀπὸ πέτρης Τῷ 
ὀαριζέμεναι,] Hesiod. 

᾿Αλλὰ τη μοι ταῦτα περὶ δοῦν ἢ περὶ πέτρην; 

T'heogon. 55. 

Οὐκ fg φησὶν, ἄντικρυς ᾿Αχιλλέως μύϑες 
διηγεῖσθαι, ὁποίες ἂν παρϑένοι, καὶ ἠΐϑεοι" 
— οἱ γὰρ παλαιοὶ νομαδικῷ ἐχρῶντο βίῳ, ci- 
κίας μηδέπω κεκτημένοι" αἱ ὧν γυναῖκες τίκ- 
σῶσαι ἐν σοῖς ὄρεσιν ὑπὸ σὰ κοιλώματα τῶν 


5 


152 πολεμιστῇ) F. A. J. 


180 ὀρέξοι] MS. forte ὀρέξει dare voluit, ut est in 


135 πηληιάδα] MS. 154 


πεσρῶν καὶ δρυῶν [τὰ βρέφη) ἀνέστρεφον" εὖ- 
οἴσκοντες δέ τινες, ἐνόμιζον Xi sy γεγεννῆσ- 
αι" ἡ ἱσορία παρὰ Διδύμῳ. Schol, Virgil. 
Gensque virüm truncis et duro robore nata. 
E ZEn. VIII. 315. 


Ver. 127. "Acc σαρϑένος ἠϊϑεός σεν ΤΙαρ- 
ϑένος ἠίϑεός e^] * Nascitur pathos et de re- 
* petitione, quam Graci ἐσαναφορὰν νο- 
** cant, cum sententiz ab iisdem nomini- 
* bus incipiunt. Hinc Virgilius (Georg. 
«TV. 5257) 

Es Enrydicen vox ipsa et frigida lingua. 
** Ah miseram Eurydicen, anima fugiente voca- 

* bat ; 

«« Eurydicen toto referebant flumine ripz.^? 
Macrob. Lib. IV. cap. 6. 


σχῆμα, ἐπανάληψις δὶ ἐπαναφροφῆς, 





τὸ δὲ 


ἸΔΙΑΔΟΣ Χ΄. 
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Ἰπηλείδης δ᾽ ἐπόρεσε, ποσὶ κραιπνοῖσι πεποις)γώς" 
"Hire κίρκος ὀρεσφιν, ἐλαφρότατος πετεηνῶν, 

140 Ῥηΐδίως oi tuno μετὰ τρήρωνα EAE" 
*H 26 9᾽ ὕπαιϑα φοβεῖται" ὁ δ᾽ ἐγγύϑεν ὀξὺ λεληκὼς 
Ταρφέ᾽ ἐπαῖσσεις ἑλέειν τέ ξ υμὸς ἀνώγει" 


a3 δ᾿ αν Ν 


"Ως 


ἀρ Oy ἐμμεμώως δὺς πέτετο" τρέσε δ᾽ Ἕχτωρ 


Τεῖχος ὑπὸ Τρώων; λαιψηρὰ δὲ γένατ᾽ ἐνώμα. 
145 Oi δὲ παρὰ σκοπιὴν καὶ ἐρινεὸν ἠνεμυόενταω 


/, » Θ᾽ 3 
Τείχεος αἰὲν ὑπ ἐκ κατ 
2e y 


Κρενὼ δ᾽ iato» καλλιρβόω, 


ἀμαξιτὸν ἐσσεύοντο" 
2 ^N M 
ya, δὲ πηγαὶ 


Δοιαὶ ἀναΐσσεσι Σκαμάνδρε δινήεντος. 


Pelides vero irruit, pedibus rapidis fretus ; 
Veluti Circus in montibus, velocissimus volucrum, 

140 Facile impetum-dat in pavidam columbam: 
Hzc autem oblique fugit: iste vero in-proximio acutum-edens-clangorem, 
Crebros faciens impetus, insequitur, capereque illam animus jubet: 
Sic utique ille ardens recta volabat: trepidus autem fugiebat Hector 
Muro sub Trojanorum, velociaque genua movebat. 

145 Hi vero prater speculam et caprificum ventosam 
Murum usque subter per viam-publicam rapido-cursu-ferebantur: 
Ad scaturigines autem pervenerunt pulchre-fluentes, ubi nempe fontes 
Duo erumpunt Scamandri vorticosi. 


155 αἰϑομένε] F. R. A. 1. 
δίως] ἂς: ΘΟ. ; 


157 ὀπίσσω] MS. 
142 3$ 9' $] T. σὲ 9' t] A. 2. 3. J. 


159 ἤνυε] F. 140 ῥη»- 


145 ἐμεμαὼς} 


MS. 146 ὑπὲρ κατ᾿ Edd. vett. prater R. 148 ἀναΐσκεσι MS. 


ὅμοιον τῷ, “ εἰ exp) χεῖρας ἔοικεν ἘΠ΄-πυρὶ χεῖς- 
** ρας θοικε, μένος δὲ vip." Eustath. Vide 
supra ad υ΄. 571. et infra ad ψ'. 641. 

Ver. 128. ἀλλήλοισιν.) Cod. Harleian. 
ἀλλήλοιν. Clark. Hoc et MS. Leid. 
De edd. vid. Var. Lect. 

Ver. 150. ὀρέξῃ. Cod. Harleian. ὀρέξει. 

Ver. 152. κορυθάϊκι] Κορυθαίολος, ---- ὃ 
συνεχῶς κινῶν τὴν κόρυθα" ὃ μεταποιηθὲν, ἐπὶ 
TE ἴΑρεος, ἔφη, ““ἾἜσος ᾿Ενυαλίῳ κορυθάϊκι.᾽ 
Porphyr. Quest. Homeric. 5. "Vide su- 
pra ad β΄. 816. 

Ver. 155. ττηλιάδα μελίην] Qua ratione, 
IlzA;Z2z, hic ultimam producat; item 
ὕδατι, ver. 149. et gi», ver. 156. vide su- 
pra ad α΄. 51. 


Ver. 154, εἴκελος Vide supra δὰ ν΄, 425. 


et ad γ΄, 53. 


Ver. 155. αἰθομένοιο, Cod. Harleiau. 
αἰθομένε. ; 

Ver 188—141. σπεποιθώς' ---- λεληκὼς 
Vide supra ad β΄. 514. 

Ver. 159. 'Hóz: κίρκος} Vide supra ad 
φ΄. 493. 

Ver. 142. ἑλέειν σέ &] Al. ἑλέειν δέ cs. 

Ver.143. Ze] Ut dictum est; ver. 158. 

Ibid. τρέσε δ᾽ Ἕκτωρ] Virgil. 

Ergo amens diversa fuga petit equora "Turnus, 

Et nunc huc, inde huc incertos implicat orbes. 

ZEn. ΧΙ. '/42. 

Ver. 144. Τεῖχος AL. τείχη. 

Ver. 145. ἐρινεὸν] Vide supra ad ζ΄. 455. 

Ver. 146. Τεΐχεος αἰὲν ὑπ᾿ ἐκ κατ᾿ ἀμα- 
ξισὸν ἐσσεύοντο" τὸ £7; Koc ἀμαξιπὲν ἐσ- 
σεύοντο, ὑπ᾿ ἐκ πείχεος, ὁ μὲν ὕποδυναι τὸ τεῖ- 
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Ἡ μὲν γὰρ S ὕδατι λιαρῷ ῥέει, ἀμφὶ δὲ κωπνάς 
150 Γίνεται ἐξ αὐτῆς. ὠὡςεὶ πυρὸς αἰτγομένοιο" 
'H δ᾽ s ἑτέρη Seer προρέει; εἰκυῖα χοιλιάζη, 
Ἢ ion ψυχρῆ, ἢ í εξ ὕδατος κρυσάλλῳ. 
Ἔνϑα δ᾽ ἐπ᾿ αὐτάων πλυνοὶ εὑρέες ἐγγὺς ἔασι. 
Καλοὶ, λαΐνεοις ὅνδε εἵματα σιγωλόεντα 
155 Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι, 40). 04 EC ϑύγατρες, 
Τοσρὶν ἐπ εἰρήνης. wei» ἐλ) εἶν υἷας ᾿Αχαιῶν. 
Τῇ pz παροδραμέτην, φεύγων, ὁ δ᾽ ὀσισθε διώκων" 
Πρόςθε μὲν ἐσθλὸς ἔφευγε, δίωκε δέ pav μέγ᾽ ἀμείνων 


Alter quidem aqua calida fluit, circumque fumus 
150 Oritur ex ipso, velut ab igne ardenti: 
Alter vero zstate profluit, similis grandini, 
Vel nivi frigidz, vel ex aqua concrete glaciei. 
Illic autem ad ipsos labra-ad-lavandum lata prope sunt, 
Pulchra, lapidea, ubi vestes speciosas 
155 Lavabant Trojanorum uxores, pulchrzque filize, 
. Olim tempore pacis, priusquam venissent filii Achivorum. 
Hac utique prattercurrerunt, alter fugiens, alterque a tergo persequens : 
Ante quidem fortis f ugiebat, persequebatur vero ipsum multo fortior 


149 χλιαρῷ] MS. 155 ϑύγατερ:ς) Id. 
&x/] Edd. vett. prater T. 


158 ἔφευγεν] MS. male. 159 


χός σπεδάς, ων" ὃ δὲ ἐ ἐκτὸς αὑτὸν ἀεὶ κωλύειν. 
Schol. MSS, apud Barnesium. 

Ibid. ὑπ᾽ iz] 41. ὑπέρ. 

Ver. 148. Σκαμάνδρε] Cod. Harleian. 
Καμάνδρε. 

Ver. 151. Ἡ δ᾽ rion ϑέρεν σπρορέει,} « Est 
* adeo invenire apud nobiles poétas hu- 
ἐς juscemodi suavitatis multa, quae appa- 
** rent novata esse non fortuita; sed prze- 
* ter ceteros omnes apud Homerum plu- 
* rima. Uno quippe in loco tales tan- 
* quam hiatus et sonitus in assiduis voci- 
** bus pluris facit: 


'H δ ἑτέρη Seti προρέει, DA χαλάζῃ, 
"H χιόνι "unes, ἢ ἐξ ὕδατος χρυσάλλῳ. 
Gell. Lib. VII. cap. 20. 


Ver. 155.155. a Avv) — Πλύνεσκον]) Qua 


analogia ex λῦῆω fit AU71s, A Ts; ex DIA . 


κρίσις, κρίτὸς ; eX μαρτῦρορναι, μάρτῦρος; 
ex »Quv, y/Quó:s; ex Quivo, ἐμφᾶσις, ἐμ- 
φᾶνὴς; eadem ex σλῦνω fit σπλῦνοὶ, εὐπλῦ- 
γής" 


Πλυνέσῃ τις πρῶτα. “προς Odyss. c. 419. 





πολλὸν γὰρ ἄπο πλυνοΐ εἰσι πόληος. 
ζ΄. 140, 
Τῶν οἱ ἕκαςος QoS ἐῦσλυνὲς, ἠδὲ χιτῶνα. 
3". 392. 
Vide supra ad α΄. 558. ad ζ΄. 454. ad μ΄, 
980. et ad ν', 414. à 
Ver. 155. IIAÓverxav] Lavare solebant. 
Vide supra ad f. 221. et ad y. 84. 
Ver. 157. Τῇ ῥα] Ea utique. — Ea in- 
quam. 
Ver. 159. ἐπεὶ 8y ἱερήϊον, — AAAA περὶ 
ψυχῆς] Virgil. 
nec enim levia aut ludicra petuntur 
Przmia, sed Turni de vita et sanguine certant. 
JEn. XM. 164. 


*'Issi» quod proprie est sacrificium, 
* significat etiam quodvis animal quod in 
« cibum mactatur: ἱερεῖα sunt ἁπλῶς σὰ 
τ ϑεέίμμωτα, pecudes que | mactantur in 
*t usum et in esum hominibus; animantes, 
«quarum vescimur carnibus. — Neque 
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Καρπαλίμως" ἐπεὶ ὄχ, ἱορήϊον, δὲ βοείην 

160 ᾿Αρνύσθην; £s τε ποσσὶν ἀέϑλια γίνεται ἀνδρῶν, 
᾿Αλλὰ m i ψυχῆς Sréoy ' Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. 
Ὡς δ᾽ or  λεδιλοφόροι περὶ τέρματα μώνυχες ἵπποι 
Pippo p άλα τρωχώσι" τὸ δὲ μέγω κεῖται (EY AOT, 
Ἢ τρίπος, ἤὲ γυνὴ» ἀνδρὸς AUT OLTE SY VELO T OG" 

165 Ως τῷ τεὶς Πριάμοιο πόλιν msgid iw 
Καρπαλίμοισι πόδεσσι" Sei δέ τε πάντες ὁρῶντο. 
Τοῖσι δὲ μύϑων ἦ ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν τε Jig» τε 


Ὦ momo ἢ φίλον ἄνδρα διωκόμενον περὶ τεῖχος 


Rapide: Neque enim victimam, neque bubulam pellem 
160 Adipisci-conabantur, qualia pedibus praemia sunt virorum; 
Sed de anima certantes currebant Hectoris equüm-domitoris. 
Ut vero cum assueti-vincere circa metas solidis-ungulis equi 
Celeriter admodum currunt; magnum autem propositum est przemium, 
Vel tripos, vel mulier, zn honorem viri defuncti: 
165 Sic hi ter Priami urbem gyro-circum-acti sunt 
Rapidis pedibus: Dii vero omnes spectabant. 
Inter hos autem sermonem orsus est pater hominumque deümque ; 
** Proh malum, profecto dilectum virum agitari circa murum 


160 σποσὶν] F. R. A. 1. 


* certe aliter sumi videtur hzc vox apud 
* Homerum, in loco illo insigni I/;iad. 
δ ον 

AX 





ἐπεὶ Ex ἱερήϊον, ἐδὲ βοεΐην 
*** Αρνύσθην, & τε ποσσὶν ἀξθλια γίνεται ἀνδοῶν, 
τ "Αλλὰ I Ψυχῆς, ϑέον “Ἕζτορος ἱπποδά- 


Γ τί. Ld in Theophrast. cap. 9. 


** *Izeciz sunt animantes, quarum vescimur 
* carnibus. — Atqui non aliter veteres 
“ grammatici illud Homeri interpretan- 
* tur; ἐσεὶ $2 ἱερήϊον, 22: βοείην.  Recte- 
“ que notant lidem, ἱερεῖς dici ἁπλῶς τὰ 
** Βρέμματα, pecudes et quaecunque esui 
* solent esse mortalibus." ^ Casaub. in 
Atheneum, Lib. I. cap. 11. Clark. Uti- 
tur h.l Lucianus in Eunucho c. 3. ubi 
vid. Intt. Ern. 

Ibid. βοείην) Schol MS. Leid. τὸ γὰρ 
σαλαιὸν ἐν ἀγῶνι (ἀγῶσι) βύρσας ἐδίδεων ἔπαϑ- 
λον. Καὶ ἱερεῖον μὲν πᾶν θῦμα, ἰδίως δὲ παρ᾿ 
᾿Αττικοῖς τὸ πρόβατον. Ern. 


164 κατατεϑυηῶτος) MS. 


165 τρεῖς] Id. 


Ver. 161. ᾿Αλλὰ περὶ ψυχῆς Sio] Τὸ δὲ 
“ περὶ ψυχῆς tcov ^ παροιμείαν ἀπετέλεσε λέ- 
γεσαν τὸν περὶ ψυχῆς ϑέειν, ὅτε τις ἀγωνιῶν 
ἐπὶ ἐσχάτῳ κινδύνῳ διαπράττεταί τ. Εἰι- 
stath. 

Ibid. et ver. 211. ἱπσποδάμοι».) Vide su- 
pra ad £'. 25. 

Ver. 162. τέρματα] Τέλη τῆς νίκης καὶ 
T8 ἀγῶνος" ἢ καμπτῆρας" ὅταν οἱ ἵσποι ÜLU- 
vigo Sissi, πλησιάζοντες ἐγγύτερον τῆς VÍ. 
κης. Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 165. vj mer] Al. zoo inei. 

Ibid. 722: μέγα] Edidit Barnesius, v 
nm μέγα. Sed nihil opus. Vide supra ad 
α΄. 51. 

Ver. 164. ἀνδρὸς κατατεθνειῶτος"]} Lezi- 
tur et ἀνδρὸς περὶ τεθνειῶτος" notante Hen- 
rico Stephano. 

Ibid. zzzz7:65z7:;] Vide supra ad ν΄. 
46. et ad ζ΄. 464. Al. κατατεῤνηῶτος. 

Ver. 165. σόλιν περιδινηθήτην} Οὐδ᾽ ἡ 
7E Ἕκτορος δὲ περιδρομὴ 2? περὶ τὴν “«ὅλιν 
ἔχει σι εὔλογον" ἃ γάρ ἔξ, περίδρομεος f νῦν, 
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3 - ΩΣ 354-3 ,»5 7 5 
OQSa»woiriv ὁρῶμναι" ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ 


/» 3! 


170 "Exrogoc, ὅς μοι πολλὼ βοῶν ἐπὶ μηρί ἐκῆενς 
Ἴδης ἐν κορυφῆσι TOAUTTUYS, ἄλλοτε δὲ dw 
Ἔν πόλει ἀκροτἄτη" νῦν αὖτέ & δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
"Asv περὶ Πριάμοιο ποσὶν ταχέεσσι διώκει. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε, φράζεσθε, Seo, καὶ μητιάασθε, 


EU5 'He 


, y , 24 
μι» £7 “γανάτοιο 0 0,000 OULEV. 7t pnm ἤδη 


AER i 
Πηλείδη ᾿Αγχιλῆ; δαμνάσσομεν; ἐσθλὸν ἐόντα. 
Ν 3 * / ^ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Se γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
Ψ 7ὕ , ΄ “ 
Q0 πάτερ. ἀργικέραυνε, κελαινεφὲς, οἷον ἔειπες; 
3, v 2.7 
Ανδρα ϑνητὸν ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον S 


180 


"Ax ἐϑέλεις ανάἄτοιο δυςηχέος ἐξαναλῦσαι; 


* Oculis video: meum autem dolet cor 


170 


* De Hectore, qui mihi multa boum femora adolevit, 


* [dze in verticibus multas-convalles-habentis; interdum etiam 
* [n urbe summa: nunc vero eum nobilis Achilles 

** Urbem circa Priami pedibus velocibus insequitur. 

** Sed agite, deliberate, dii, et consultate, 


* An eum e morte salvum.eripiemus, an eum jam 


* Sub Pelida Achille domabimus, bonum licet." 

Hunc vero allocuta est dea oculis-czsia Minerva ; 
* O pater, rutuli-fulminis-missor, atras-nubes-cogens, quale dixisti ? 
*Nirum mortalem, jam olim destinatum fato, 


180 * Jam vis a morte tristi liberare? 


175 ποσὶ] F. A. 1. 
183. c» pro σι. 


διὰ τὴν συνεχῆ ῥάχιν" ἡ δὲ παλαιὰ ἔχει σερι- 
δρομήν. Strabo, Geograph. lib. XIII. Ce- 
terum Codex Harleianus legit σπόλιν πέρι 
δινηθήτην. 

Ver. 167. πατὴρ ἀνδρῶν τε Sim» cs] Vi- 
de supra ad ο'. 12. 

Ver. 168. *Q, σόσποι, ἦ φίλον ἄνδρα] Vi- 
tuperat hune locum  P/ato: Δεησόμεθα 
[Ὁμήρε] μή τοι — τόν γε μέγιξον τῶν ϑεῶν 
τολμῆσαι, ϑτως ἀνομοίως μιμήσασθαι," ὥςτε, 
«* 0, πόποι, (φάναι) ἢ φίλον ἄνδρα διωκόμε- 
“γον περὶ gu. ᾿φέαλμοῖσιν ὁρῶμαι" ἐμὸν δ᾽ 
« ὀλοφύρεται ἦτορ." (16 Republ. lib. 111. 
Ubi in transcursu notandum pro τεῖχος, 
legisse Platonem, Zev. 

Ver. 172. Ἔν πόλει ἀκροτάτῃ" Sic apud 
Virgil. 

Urbe —-— summa. ——- — ZEn.VII.17l. 


178 κχελενεφὲς F. A. J. 


181 £c] MS. contra v. 


i. e. zn arce. 

Ver. 177. γλαυκῶσις ᾿Αθήνη"] Vide su- 
pra ad α΄. 206. 

Ver. 178. ἔειπες :)] Ill. ἕειπας. 
sepe. 

Ver. 182. νεφεληγερέτα) Vide supra ad 
&. 1'75. 

Ver. 185. 184. Θάρσει, etc.] Porphyrius 
in MS. Leid. hos duos versus a nonnul- 
lis reprobatos ait, ob dubitationem e 
verbo πρόφρονι, quod acceptum esset, tan- 
quam significaret κατὰ σπεδήν. Esse au- 
tem ge in hoc loco pro ὑπὲρ, ut aliis 
Homeri locis, à καθ᾽ ὑπερφῥοσύνην, ἀδὲ 
ὡς τύραννος λέγω ταῦτα. Mirari subeat; 
quare non firmandze interpretationis cau- 
sa attulerit locum e 9. 25. ubi Jupi- 
ter ait: ὅτε — πρόφρων ἐθέλοιμι, si me lu- 


Ut alibi 
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"Egó ' ἀτὰρ £TOI πάντες ἐπταινέοριεν Sreoi ἄλλοι. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Θάξσει; Τριτογένεια, φίλον τέκος" s γύ τι | SUL 
II βόφρονι μυϑέομναι, SEA. δέ τοι: ἤπιος εἶναι" 
185 ' Ἔρξον, ὁ ὅπη δή τοι γόος ἔπλετο, μηδὲ T ἐρώει. 

Ὡς εἰπὼν. à ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿Α )ήνην" 
Bz δὲ κατ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
Ἕκτορα δ᾽ ἀσπερχὲς κλονέων &Qem ὠκὺς ᾿Αγιλλεύς. 
Ὥς δ᾽ ὅτε νεβρὸν ὀρεσφι κύων ἐλάφῳο δίηται, 
190 Ὄρσας ἐξ εὐνῆς, διά τ᾽ ἄγκεα, καὶ διὰ βήσσας" 
To à, εἴπερ TÉ λάδησι καταπτήξας ὑ ὑπὸ Ss 
᾿Αλλά T ἀνιχνεύων ϑέει ἔμπεδον, Opus κεν εὕρη" 


* Fac: at non tibi omnes assentiemur dii czteri." 

Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter ; 
* Bono esto animo, Tritonia, dilecta filia: neutiquam animo 
* Serio loquor, volo autem tibi mitis esse: 

185 * Fac, prout tibi animus est, neque quid cessa." 

Sic locutus, impulit antea paratam-animo Minervam: 
Descendit autem ea ab Olympi verticibus impetu-facto. 
Hectorem vero indesinenter urgens sequebatur celer Achilles, 
Ut vero quum hinnulum in montibus canis cervz insequitur, 

190 Excitatum e cubili: perque convalles et per fruticeta ; 
Eum autem, etiam si lateat metu-perculsus sub arbusto, 
Tamen vestigia-legens currit perpetuo, donec inveniat : 


183 Τριττογένεια] F. R. A. 1. Τριτστογ.} A. 


bido capiat, si pro imperio velim agere 
etc. Ern. 

Ver. 187. Βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων 
ἀΐξασα. Virgil. 

Illa viam celerans 

—— cito decurrit tramite virgo. ZEm. V. 609. 


Ver. 188. Ἕκτορα δ᾽ ἀσπερχὶς κλονέων 
iQ: ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. Ὡς δ᾽ ὅτε νεβρὸν] 

Virgil. 

Nec minus ZEneas ——————— . 
Insequitur ; trepidique pedem pede fervidus ur- 
get. 

' inclusum veluti siquando in flumine nactus 
Cervum, aut punicez septum formidine pennz, 
Venator cursu canis et latratibus instat : 

Ille autem insidiis et ripa territus alta, 
Mille fugit refugitque vias; at vividus Umber 
“Πατεῖ hians, ——— Zn. X1I. 746. 748. 


955: 3:199 εὕροι] MS. 


Ver. 190. διώ τ᾿ ἄγκεα, zui διὰ βήσσας" 
Οὕτω καλᾶνται οἱ κοῖλοι καὶ Düren τῶν 
ὁρῶν πόποι. — Schol. 

Ver. 191. ὑσὸ ϑώμνῳ,} Θάμνοι xa Myra 
οἱ σύμφυτοι καὶ ὑλώδεις τόποι, τοαρὰ τὸ 9z- 
μινόν. ϑεο)ιοί. 

Ibid. λάϑησι καταπτήξας ὑπὸ ϑάμ- 
νῳ,} Verbum hoc elegans de timore ab 
Homero dictum, certatim optimi scripto- 
res usurparunt, quod proprie de contrac- 
tione avium in angustum se propter ti- 
morem colligentium, et hinc ceterorum 
animalium dicitur. Hinc, ut opinor, 
etiam Latini, inprimis Cicero, contract?o- 
nem anzmi et similia dixere. ΤΠ τήσσειν ha- 
buimus supra ξ΄. 40. Sed ille locus dubius 
est, Ern. 
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"Oc Ἕκτωρ 5 NE σοδώκεω Πηλείωνα. 
Οσσάκι δ᾽ ὁ ὁρμήσειε πυλάων Δαρδανιάων 


195 ᾿Αντίον ἀΐξασναι, ἐ 


ὑδμήτες ἢ ἐπὶ πύργες» 


Εἴπως οἱ καϑύπερνεν ἀλάλκοιεν Ἀξλόεσαι" 
Τοσσάκι uv προπάροινγεν ἀποφτρέψασκε mapu Qus 
Πρὸς πεδίον y" αὐτὸς δὲ ποτὶ πτόλιος πέτετ᾽ αἰεί" 
Ὡς δ᾽ ἐν ὀγείρῳ s δύναται φεύγοντα διώκειν, 


200 Oz ἄρ᾽ ὁ ὁ τὸν 


δύναται, ὑποφεύγειν, £3 ὁ διώκειν" 


Sic Hector non latebat pedibus-velocem Pelidem. 

Quoties vero impetum-sumeret ad portas Dardanias 
195 Recta ruere bene-zdificatas versus turres, 

Si quo modo ei desuper auxiliarentur telis; 


'Toties eum avertebat pravertens 


In campum: ipse autem prope urbem volabat semper. 
Ut vero in somno non potest fugientem consequi, 
200 Neque alter alterum potest effugere, neque alter consequi: 


194 ἑὁρμήσατο)] MS. forte pro ὁρμήσαιτο. 
198 γ᾽ abest MS. F. R. A. 1. item Eust. in Comm. 


197 zzpzez;| MS. edd. vett. 
200 c2] T. vitio 


operarum, ut opinor, quod tamen nonnulli secuti sunt. 202 ὑπσεξέφυγε! 


F. R. A. 1. mox. 


Ver. 195. ἐσὶ σύργες, Al. ὑπὸ πύργες. 
Ver. 197. zzezQ3zs| Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius; quocum facit et Codex 
Harleianus. Al. παρατάς. Clark. Barnes. 
παραφϑὰς etiam in edd. vett. optimis re- 
periri ait: quod est falsum. Sed habet 
Eustath. in Comm. et interpretatur, nec 
mentionem facit alterius lectionis. Ern. 
Ver. 198. πεδίον γ᾽. αὐτὸς] Cod. Har- 
leian. πεδίον" αὐτός. Quod et ferri possit. 
Videsupra ad α΄. 51. Clark. Omittit et 
MS. Lips. et edd. antiqua. (vid. Var. 
Lect.) Nec video vim particula in h. 1. 
Ern. 
Ver. 199. Ως δ᾽ ty ὀνείρῳ] Virgil. 
Ac velut in somnis, oculos ubi languida pressit 
Nocte quies, nequicquam avidos extendere cur- 
sus 
Velle videmur, et in mediis conatibus zgri 
Succidimus; non lingua valet, non corpore notze 
Sufficiunt vires, nec vox, nec verba sequuntur. 
ZEn. XI. 908. 
—— jam jamque tenet, similisque tenenti 
Increpuit malis, et morsu elusus inani est. 
Ibid. 'j54. 


Quorum priorem ad locum  ScaUger; 


* Etiam numerus (inquit) nobis notan- 
* dusest, Extendit enim, aut extendere 


* conatur cursum accentus medius in 
** verbo illo, videmur. In aliis enim ver- 
** sibus fere est czsura; hic autem super- 
* est adhuc una syllaba." —Po&tc. Lib. 
V.cap.95. Similis fere casurz disposi- 
tio hic apud Homerum in voce ὀνείρῳ 
observanda est. 

Ver. 201. δύνατο μάρψαι) Barnesius in- 
ter varias lectiones retulit δύνατα, μάρψαι" 
Quo modo non constaret Temporum ra- 
tio. Vide supra ad α΄. 57. Porro, qua 
ratione δυνάτο hic ultimam producat; item 
ὅς, ver. 204. et ἐσσὶ, ver. 225. et μένεος, 
ver. 282. vide supra ad z.. 51. 

Ver. 205. Azziziv δ᾽ ἀνένευε] Hl. " AXAor- 
σιν δ᾽ ἀνένευ. Quo modo legit et Codex 
Harleianus. Virgil. 


JEneas mortem contra presensque minatur 
Exitium, si quisquam adeat 





ZEn. X11. 160. 


Ver. 206. Οὐδ᾽ dz ἔμεναι] 4l. Οὐδ᾽ fa 
ἱέμεναι. Clark. Οὐδ᾽ £m ἱέμεναι merito prze- 
fert. Cel. Valken. quz et in MS. Lips. re- 
peritur. De lectionibus vett. edd. non 
satis constitit Viro doctissimo. Vid. Var. 
Lect. Εἴα ἱξμεναι est vitium typographi- 
cum in Ald. 2. quod tertia et Juntina, ut 
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1] 
Ως ὁ τὸν ὁ δύνατο μάρψαι ποσὶν, ἐδ᾽ ὃς ἀλύξαι. 
^ ^v , 
Πῶς δέ κεν Ἕκτωρ κῆρας ὑπεξέεφυγεν Sato, 
, 7d e , / ἣν ὦ 3 3. V. 
E; pun oi πυμῶᾶτον τε 2,04 USQUTOV TIVTET A0 Xov 
ΕῚ Á e e ^ , ͵7 ^ 
Ἐγγύϑεν, 0c οἱ ἐπῶρσε μένος λαιψηρᾶ τε γξνω; 
E ^ N 
205 Λαοῖσιν δ᾽ ἀνένευς καρήατι δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
5*5 L4 ei 5 s € N , 
Οὐδ᾽ εἴα ἔμεναι ἐσὶ Ἕκτορι πικρὰ βέλεμνα: 
Μήτις κῦδος ἄροιτο βαλὼν, ὁ δὲ δεύτερος ἐλίδοι. 
3 » ce N N , , N N , /, 
AXX ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπὶ κρενὲς ἀφίκοντο, 


Sic hic illum non poterat assequi pedibus, neque ille effugere. 
Quo vero tandem pacto Hector fata effugere potuisset mortis, 
Nisi ei postremumque et ultimum occurrisset Apollo 
Prope, qui ei excitavit robur velociaque genua? 

205 Copiis autem renuebat capite nobilis Achilles, 
Neque sinebat mittere in Hectorem amara tela; 
Ne quis gloriam auferret percutiens, ipseque secundus veniret. 
Sed quando jam quartum ad scaturigines pervenerant, 


205 λαοῖσι] Esdem. 206 is itus] MS. FF. A. 1. éiz ἱέμεναι] A. 2. 5. J. 


209 ἐτίτανε] A. 2. 5. 4. male. 


semper, secutze sunt: ex ea Turnebus 
fecit £z ἕμεναι, sublato iota alieno loco. 
Ern. 

Ver. 207. Μήτις κῦδος] Οὐδὲ γὰρ viv 'A- 
χιλλέα ποιεῖν ἀνδρὸς ἔργον, ἀλλὰ μειρακίε 
παντάπασιν ἐμπλήκτε καὶ σεσοβημένε “πρὸς 
δόξαν, ἀνανεύοντα τοῖς ἄλλοις καὶ διακωλύον- 
σα βάλλειν Ἕκτορα" * MÁ τις κῦδος ἄροιτο 
“βαλὼν, ὃ δὲ δεύτερος ἔλϑοι. Plutarch. 
in Pompeio. 

Ibid. 8zA2w,] «41. ἑλών. 

Ver. 208. 'AAA' ὅτε δὴ τὸ σέσαρτον] Vir- 


gil. 
Quinque orbes explent cursu, totidemque re- 
* texunt 
Huc, illuc. ZEn. XII. 163. 





Ver. 909. Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ 
ἔσίταινε τάλαντα") Virgil. 
Jupiter ipse duas zequato examine lances 
Sustinet, et fata imponit diversa duorum; 
Quem damnet labor, et quo vergat pondere le- 
tum, AEn. XI. 125. 


Inferiorem hic Virgilium Homero ob- 
servavit Macrobius, eo quod Homerus 
hzc, jam antequan: appareret utram in 
partem propenderet victoria; Virgilius 
autem eadem sero dicat, postquam et 


Vor. II. 


praevisum et przdictum fuisset (ZEn. 
XII. 149. 150.) Turnum utique peritu- 
rum. * Hzc autem ratio fuit non zquan- 
* di omnia qua ab auctore transcripsit, 
* quod in omni operis sui parte alicujus 
** Homerici loci imitationem volebat in- 
* serere, nec tamen humanis viribus illam 
* divinitatem ubique poterat zequare. — 
* Sed hac et alia ignoscenda Virgilio, 
* qui studii circa. Homerum  nimietate 
* excedit modum; et revera non poterat 
* non in aliquibus minor videri, qui per 
* omnem poésin suam hoc uno est prz- 
* cipue usus archetypo.  Acriter enim 
* in Homerum oculos intendit, ut zemu- 
* Jaretur non modo magnitudinem, sed 
* et simplicitatem, et przsentiam ora- 
* tionis, et tacitam majestatem. — Hinc 
* diversarum inter heroas suos persona- 
* rum varia magnificatio; hinc deorum 
* interpositio; hinc auctoritas fabuloso- 
* rum; hinc affectuum naturalis expres- 
* sio; hine monumentorum persecutio; 
* hinc parabolarum exaggeratio; hinc tor- 
** rentis orationis sonitus; hinc rerum sin- 
* gularum cum splendore fastigium." 
Macrob. Lib. V. cap. 15. 
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Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα" 

210 Ἔν δ᾽ ἐτίϑει δύο κῆρε σανήλεγέος “Φανάτοιο, 
Τὴν μὲν» ᾿Αγχιλλῆος, τὴν ὃ, "Exrogoc ἱπποδάμοιο" 
Ἕλκε δὲ μέσσα λαβών" ῥέτε δ᾽ Ἕκτορος αἴσιμον ἧ- 
ἼὭνχετο δ᾽ εἰς ἀΐδαο" λίπεν δέ & Φοῖξος Απόλλων. [μαρ. 
Πηλείωνα δ᾽ ἔκανε Set γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη, 

215 ᾿Αγχξ δ᾽ ἱσταμένη ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 

Nov δὴ vai γ᾽ ἔολπα, Διὶ φίλε, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ, 
Ores Sau μέγα κῦδος ᾿Αχαιοῖσι προτὶ νῆας, 
Ἕκτορα δηϊώσαντε. μάχης ἄτόν mp ξόντα. 

Οὔ οἱ νῦν ἔτι γ᾽ ἐσὶ πεφυγμένον (puppe γενέσξγαι: 
Οὐδ᾽ εἰ κεν μάλα πολλὰ πάδοι ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 
Προπροκυλινδόμνενος πατρὸς Διὸς Αἰγιόχοιο. 


220 


Tum vero aureas pater attollebat Íances; 
Imposuitque duo fata longum-somnum-adferentis mortis, 
Hoc quidem, Achillis, illud vero, Hectoris equüm-domitoris: 
Sustinuitque medias prehensas: Inclinata autem est Hectoris fatalis dies, 
Descenditque ad orcum ; reliquitque illum Phoebus Apollo. 
Ast ad Pelidem accessit dea czsia-oculis Minerva, 
Et prope stans verbis alatis allocuta est; * 

* Nunc demum nos utique spero, Jovi dilecte, illustris Achille, 
^ Relaturos magnam gloriam Achivis ad naves, 
* Hectore czso, pugna insatiabilis licet sit. 
* Non ei nunc amplius certe licet nos effugere, 
* Ne quidem si perquam multum laboret longe-jaculans Apollo, 
* Advolvens se pedibus patris Jovis ZEgiochi. 
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το 
a 
οι 


290 πάϑη] MS. 221 σπροκυλινδόμενος] MS. neglecta duplicatione. 225 μά- 


χέσϑαι]) Id. 


Ver. 210. "Ey δ᾽ ἐτίϑει δύο κῆρε] Τράγῳ- ' Ver. 212. Ἕλκε δὲ μέσσα λαβών: Χρύ- 


δίων ὁ Αἰσχύλος ὅλην τῷ μύϑῳ περιέθηκε, Erie 
γράψας Ψυχοςασίᾳν, καὶ παραφήσας ταῖς 
«λάςιγξι τοῦ Διὸς, ἔνϑεν μὲν τὴν Θέσιν, tv- 
Sv δὲ σὴν ᾿Ηὼ, δεομένας ὑπὲρ σῶν υἱέων μα- 
χομένων" σῷτο δὲ παντὶ δῆλον, ὅτι μυϑοποίη- 
μα καὶ “πλάσμα, πρὸς ἡδονὴν ἢ ἔκπληξιν 
ἄκροωτξβ γέγονε. — Plutarch. de audiend. 
Poétis. Clark. E mente veterum, uni- 
cuique erant sua fata, quz si contraria 
essent, ut h. l. Hectoris et Achillis, apud 
Virgilium /Enes et Turni, minora vince- 
bantur a majoribus. Vid. P. Purmannus 
ad Ovid. Ep. I. 98, Virgil. IX. 156. XII. 
725. Ern. 


eim mos, ἀντὶ τῷ, μέσσα, V ῥύμα᾽ γράφει" civ 
μὲν γὰρ ῥοπὴν τῷ QuyS ῥῦμα καλεῖσθαι. 
Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 915. λίπεν δέ ξ Φοῖβος ᾿Απόλλων. ] 


Virgil. 
—— Jam jam linquo acies. AEn. XM. 875. 


Ver. 214. et 938. γλαυκῶσις ᾿Αϑήνη, | 
Vide supra ad α΄. 206. 

Ver. 916. foxva,] Spero, non Sperawi. 
Vide supra ad ν΄. 481. et 756. 

Ver. 91 8. δη:ώσωνσε,] 4L. δηώσαντε: Clark. 
In ed. Steph. est δηιώσαντε p; quod 
nescio unde ductum sit. Ern. 


- 
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᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν τἤσι καὶ ἄψπνυε" τόνδε δ᾽ ἐγώ TOL 
Οἰχομένη πεπιδ)ήσω ἐναντίβιον μαχέσασθαι. 
"Oc φάτ᾽ ᾿Αϑηναίη" ὁ δ᾽ ἐπείδγετο, γαῖρε δὲ θυμῷ" 


225 


Στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ μελίης χαλκογλώχινος ἐρεισι) είς. 


"Ho ἄρα TÓV μὲν ἔλειπε, κιχήσατο δ᾽ Ἕκτορα δῖον. 
Δηϊφόβῳ εἰκυῖα δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν. 
"Ayys δ᾽ ἱσαμένη ἔπεα πτερόεντα προςηύδα» 

Ἢϑεϊ,, 2 μάλα δή σε βιάζεται ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς; 


230 


" Agv πέρι Πριάμοιο σοσὶν ταχέεσσι διώκων" 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ φτέωμεν, καὶ ἀλεξώμεσδα μένοντες. 
Tz» δ᾽ αὖτε προςέξιττε μέγας x0pU S αἴολος Ἕκτωρ" 

Δηϊφοβ᾽, ἢ μέν μοι τὸ πάρος πολὺ φίλτατος ἦσθα 

Τνωτῶν, ἕς Εχάβη ἠδὲ Πρίαμος σέκε παϊδας" 


* Sed tu quidem nunc sta et respira; huic vero ego tecum 
* Accedens persuadebo adversis-viribus pugnare." 
Sic dixit Minerva ; Ille vero paruit gavisusque est animo: 


t5 
t5 
n 


Stetit autem fraxinez hastz zre-przfixze innixus. 


Hac vero hunc quidem reliquit, assecutaque est Hectorem nobilem, 
Deiphobo cum se assimulasset corpore et indefessa voce. 
Prope autem stans verbis alatis allocuta est; 

* Venerande frater, profecto admodum jam te urget celer Achilles, 
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* Urbem circa Priami pedibus velocibus persequens: 


* Sed age jam stemus, et propulsemus manentes." 

Hanc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expedite-ciens Hector; 
* Deiphobe, profecto quidem mihi antea multo carissimus eras 
* Fratrum, quos Hecuba atque Priamus genuit filios : 


230 zori] F. R. A. 1. 232 κορυϑαιόλος} F. R. A. 1. ut 249. 337. 555. 


Ybid. cy] 4l. ἄατον. 
Ver. 219. σεφυγμένον] Barnesius edidit 
πεφευγμένον. Sed vide supra ad ζ΄. 488. 
Ver. 220. zz9»] Al. zz9v. Al. κάμοι. 
Ver. 221. τιροσσροκυλινδόμενο:) Sic apud 
Virgilium, prosubigit, Georg. 111. 256. Οἱ 
χαρίςατοι ποιητῶν καὶ συγγραφέων, τὰ 
gv αὐτοί τε κατασκευάξεσιν ὀνόματα συμ- 
πλέκοντες ἐπιτηδείως ἀλλήλοις τὰ γράμμα- 
σα" καὶ τὰς συλλαβὰς δὲ οἰκείως, οἷς ἂν βέ- 
λωνται παρατῆσαι πάϑεσι, ποικίλως φιλοτεχ- 
VEziv, ὡς ποιεῖ πολλάκις Ὅμηρος" — δέησιν 
ἐνδείξασθαι βελόμενος πολλὴν καὶ κατεσπε- 
δασμένην, “Οὐδ᾽ εἴ κεν μάλα πολλὰ πάϑοι 
** ἔχάεργος Ατσόλλων, Προπροκυλινδόμενος σα- 


** σρὸς Διὸς Αἰγιόχοιο.". Dionys. Halicarn. 
περὶ συνθέσεως, S. 15. 

Ibid. Διὸς Αἰγιόχοιο.} Vide supra ad «α΄. 
202. 


Ver. 995. Zg| Ut jusserat Minerva 
ver. 222. 

Ibid. χαλκογλώχινος] Χαλκᾶς ἔχεσα 
γωνίας. | Schol. 


Ver. 227. Δηϊ φόβῳ εἰκυῖα δέμας καὶ ἀτει- 
ρέα φωνήν. Vide supra δὰ ξ΄. 156. 

Ver. 229.et 259. Ἠϑ:ἴ᾽,] Ὅτι τὸ “ θεῖος." 
- ἰσὶν Ἰωνικὴ σπροςφώνησις σεπτικὴ νεωτέρε 
πρὸς πρεσβύτερον ἀδελφόν. — Eustath. 

Ver. 251. στέωμεν,] Pronunciabatur φῶ- 
μεν. Codex Harleian, φέομεν. Quod et 
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235 Νῦν δ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον νοέω φρεσὶ τιμῆήσεσθαι, 
Ὡς ἔτλης, ἐμεῦ εἵνεκ᾽, ἐπεὶ ἴδες ὀφθαλμοῖσι, 
Τείχεος ἐξελο εἶν᾽ ἄλλοι δ᾽ ἔντοςθε μένεσι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη' 
'"HSer, 2 μὲν πολλὰ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 

240 Λίσσονθ᾽ ἑξείης γενέμενοι. ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι, 

Αὐῶ, μένειν" (τοῖον γὰρ ὑποτρομέεσιν ἅπαντες") 
᾿Αλλ᾽ ἐμὸς ἔνδονν, )υμὸς ἐτείρετο vives λυγρῷ. 
No» δ᾽ ἰϑὺς μεμαῶτε pepe, μηδ᾽ ἔτι δέρων 
Ἔστω φειδωλὴ, ἵνα εἴδομυεν, εἴκεν ᾿Α χιλλεὺς» 

245 Nai κατωκτείνας. ἔναρω βροτόεντα φέρηται 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς, ἤ κεν σῷ δερὶ δαρυείη. 

Ὃς φαμένης καὶ κερδοσύνη ἡγήσατ᾽ ᾿Αϑήνη. 
ΟἹ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες. 


255 * Nunc vero adhuc etiam magis habeo in animo honorare, 

* Cum sustinuisti mei gratia, ut vidisti oculis, 

* Moenibus egredi, czteri vero intus manent." 

Hunc autem rursus allocuta est dea casia-oculis Minerva; 

** Venerande frater, profecto quidem multum pater et veneranda mater 
240 * Supplicabant, deinceps genua-amplectentes, circum et sodales, 

** Ut illic manerem; (adeo enim metu tremunt omnes:) 

* Sed meus intus animus conficiebatur dolore gravi. 


* Nunc vero adversi presentibus-animis pugnemus, neque jam hastarum 
** Sit parsimonia, ut videamus an Achilles, 
245 * Nobis interfectis, spolia sanguinolenta referat 
* Naves ad cavas, an tua hasta dometur." 
Sic locuta, continuo astu praivit Minerva. 


Illi vero cum jam prope erant alter in alterum vadentes, 


255 τιμήσασθαι) MS. edd. vett. preter R. 
245 μηδὲ τι] MS. edd. prater. R. 


R. 257 ἔντος9ε] MS. 


ipsum ferri possit. Vide supra ad λ΄. 548. 
Clark. Sic et MS. Lips. 

Ver. 255. σιμήσεσθα,,)ὺ Cod. Harleiam. 
σιμήσασθαι. Quo modo et in uno MS. scrip- 
tum reperit Barnesius. Clark. Immo sic 
edd. vett. idque recipiendum erat. Vid. 
Var. Lect. Ern. 

Ver. 256. «Ως ἔσλης,} Cod. Harleian. 
Ὃς ἔτλης. Clark. Immo sic preter MS. 
Lips. edd. vett. magno consensu. Vid. 
Var. Lect. quod a Barnesio non animad- 
versum nescivit et Clarkius. Est autem 


256 ὃς: MS. edd. vett. prater 


forte antiqua scriptura. Homeri tempo- 
ribus nondum in usu erat ». taque illa 
antiqua scriptura interdum mansit in 
MSS. Homeri et in hac litera et in »; 
vid. v. c. ad. α΄, 570. ο΄. 72. 10l. etc. Si 
tamen certum esset particulam ὡς hic in- 
telligendam, probarem editum esse ὡς. ἢ 
Neque enim hodie illam scripturam sequi 
possumus. Sed potest etiam articulus, seu 
relativum esse, et tamen versus constare : 
ut referatur ad Deiphobum; qui susti - 
nueris mea causa. Vide 1), α΄. 70. Erm. 
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Τὸν πρότερος προρέειπε, μέγας κορυΝαίολος Ἕχτωρ' 
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Οὐ σ᾽ ὅτι; Πηλέος υἱὲ. φοβήσομαι, ὦ ὡς τὸ πάρος περ᾿ 


Τρὶς περὶ ἄστυ μέγα Heiss δίον, ἐδέ ποτ᾽ ἔτλην 
Μεῖναι ἐπερχόμενον" νῦν αὖτέ με Sup; ἀ ἀνῆκε 
Στήμεναι ey Tí, σεῖο" EA 0I κεν. ἤ κεν ἁλοίην. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο Sege ἐπιδώμενα" TOi γὰρ ἄριστοι 
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Μάρτυροι : ἔσσονται καὶ ἐπίσκοποι ἁρμονιάων' 


Οὐ γὰρ ἐγώ σ᾽ ἔκπαγλον ἀεικιῶ, αἴκεν ἐμοὶ Ζεὺς 
Δῴη καμμονίην, σὴν δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαι" 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀρ κέ σε συλήσω κλυτὰ τεύχε, ᾿Αχιλλεῦ, 


Νεκχρὸν ᾿Αχαιοῖσιν δώσω πάλιν ὡς δὲ σὺ 
Τὸν δ᾽ ao ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πόδας a ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 


260 


ῥέξειν. 


Ἕκτορ, μή μοι; ἄλαστε; συνημιοσύνας ἀγόρευε. 
Ὡς ἐκ ἔστι λέεσι καὶ ἀνδράσιν o; 0pxi0, πιστὰ, 


Hunc prior allocutus est ingens pugnam.expedite-ciens Hector; 


250 


* Non te amplius, Pelei fili, fugiam, ut antea: 


* 'Ter circa urbem magnam Priami fugi, nec unquam sustinui 
* Expectare te ingruentem ; nunc vero me animus impulit 


** Stare contra te: 


interimam certe, vel interimar. 


** Sed agedum deos testes-faciamus; hi enim optimi 


* 'Testes erunt et custodes pactorum: 


* Non enim ego te immaniter deturpabo, si mihi Jupiter 
** Dederit victoriam, tuamque animam abstulero; 
* At postquam tibi detraxero pulchra arma, Achille, 


** Cadaver Achivis reddam : 
260 


sic et tu facito." 
Illum vero torve intuitus allocutus est pedibus-velox Achilles; 


* Hector, ne mihi, acerbissime, pacta memora. 
* Ut non sunt leonibus et hominibus federa fida, 


251 δῖον] MS. 252 ἁλοίμην] Ε΄. A. 2. 


255 ἔσοντα)] MS. F.R. A. 1. 


259 ᾿Αχαιοῖσι] Ezmd. ῥέξειν] MS. 


Ver. 245. 284. μεμαῶτε — uium] 
Vide supra ad ν΄. 46. et ad ζ΄. 464. 

Ver. 249. χορυϑαίολος} Vide supra ad 
β΄. 816 

Ver. 250. Πηλέος] Al. Ἰτηλέως. Quod 
et ferri possit; pronunciando scilicet IIz- 


Aus. Vide supra ad τ΄. 216. 
Ver. 251. δίον,] ᾿Εδιωκόμην, ἔφευγον. 
Schol. 


Ver. 255. ἕλοιμί κεν, ἤ κεν ἁλοίην. ll. 
ἢ κεν ἑλοίμην. Virgil. 


Aut spoliis ego jam raptis laudabor opimis, 


Aut leto insigni. ZEn. X. 449. 

Ver. 954. ϑεὼς ἐσιδώμεθα"] ᾿Ομόσωμεν, 
ἐπόπτας καὶ μάρτυρας φῶν λεγομένων “οιη- 
σώμεϑωα. Schol. 

Ver. 255. Μάρτυροι] Vide supra ad αἪ. 
558. 

Ver. 257 καμμμονίην,} Τὴν ἐκ καταμονῆς 
γίκην, à ἐστιν ἔκ μονομερβς. — Schol. 

Ver. 259. ῥέξειν. 41. ῥέξειν. 

Ver. 260. πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς"} Simi- 
literque infra ver. 544. Vide supra ad α΄, 
58. 





δ02᾽ 


ὍΜΗΡΟΥ 


Οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄρνες ὁμόφρονα Sup» ἔ £y 871, 
᾿Αλλὰ κακὰ Φρονέεσι διαμπερὺς ἀλλήλοισιν" 

9605: Ὡς ἐκ ἐστ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ Φιλήμεναι, ἔτε τι νῶιν 
“Ὅρκια ἔσσονται; πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν γε πεσόντα 
Αἵματος ἄσαι Aenn ταλαύρινον πολεμιστήν. 
Παντοίης ἀρετῆς μμιρινήσπεο' γυν σε μάλα χρὴ 
Αἰχρμιητήν T ἔμεναι καὶ ϑαρσαλέον πολεμιστήν. 

270 Οὐ τοι ἔτ᾽ ἐσθ᾽ ὑπάλυξις" ἄφαρ 06 σε Παλλὰς ᾿Αθήνη 
Ἔγχει ἐμῷ δαρμνάα" νῦν δ᾽ ἀϑρόα πάντ᾽ ἀποτίσεις 
Κήδε ἐμῶν ἑτάρων, ὃς ἔχτανες ἐγχεῖ “)ύων. 

"H fes καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔ εἐγχος" 
Καὶ τὸ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο φαίδιμος ἡ Ἑκτωρ" 


* Neque lupi et agni concordem animum habent, 
** Sed hostili animo sunt perpetuo sibi-invicem: 
265 * Sic non fas est me et te amicitiam contrahere, neque prorsus nobis 
* Feedera erunt, antequam utique alter stratus 
* Sanguine satiarit Martem invictum bellatorem. 
* Omnigenz virtutis recordare; nunc te admodum oportet 
* Hastaque acerrimum esse et audacem bellatorem. 


270 * Non tibi est amplius effugium ; 


statim enim te Pallas Minerva 


« Hasta mea domat: nunc vero simul omnes lues 

« Dolores meorum sociorum, quos interfecisti hasta furens," 
Dixit quidem, et vibratam emisit preelongam hastam: 

Et hanc quidem ex adverso conspicatus evitavit illustris Hector: 


269 ἔμμεναι] MS. 270 8 σοι iz] MSS. edd. prater R.. Ibid. παλὰς} MS. 
280 ἠείδης} Edd. vett. vid. not. 


Ver. 261. ἄλασσε,] ᾿Αλάϑησε, δεινὰ καὶ 
ἀνεπίληστα εἰργάσμενε. Schol. 

Ver. 265. Οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄρνες} Sic 
apud Zristophanem : 


Οὐ γάς πω 78v ἐστὶ φίλον μακάεεσσι ϑεοῖσιν 
Φυλόπιδος λῆξαι, πρίν κεν λύκος οἷν ὑμεναιοῖ. 


Pax, ver. 1075. 


Similiter et apud Horatium : 


Lupis et agnis quanta sortito obtigit, 
"Tecum mihi discordia est, —— — Epod. IV. 1. 


Ibid. ἄρνες] "Al. ἄνδρες. 

Ver. 265. pagas] Vide supra ad v. 
304. 

Ibid. ez: ci] 4l. ἀδέ τι. 

Ver. 268. Παντοίης ἀρετῆς μιμνήσκεο") 


Virgil. 


Verte omnes tete in facies; et contrahe, quic- 
quid 
Sive animis, sive arte vales. 





“Ἐπ. X1. 891. 


Clark. Hoc hemistichium apte usurpat 
Cicero Att. I. 15. Ern. 

Ver. 270. οὐ σοι tr ἔσθ᾽ ὑσάλυξις"] Ita 
ex duobus MSS. edidit Barnesius. Al. οὔ 
σοι ἔσθ᾽ ὑπάλυξις. Clark. Bene Barnesius. 
Est tamen ἔτ᾽ etiam in ed. R. et in MS. 
Leid. esse testatur Cel. Valken. qui et ipse 
recepit. Ern. 

Ver. 271. δαμάα" 41. δαμάσῃ. 

Ibid. νῦν δ᾽ ἀθρόα] Al. νῦν ἀθρόα. 

Ibid. ἀποτίσεις) Vide supra ad s". 57. et 
ad /'. 508. 

Ver. 274. ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο] Vide supra 
ad ν΄. 404. 


ἼΛΙΑΔΟΣ X. δ09 
275 Ἕζετο γὰρ προὶ ἐδῶν, τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο χάλκεον ἔγχος» 
Ἔν γαίῃ δ᾽ ἐπάγη" ἀνὰ δ᾽ guest Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 
ἊΨ δ᾽ An δίδε, λάδε δ᾽ "ἡ Ἕκτορα, ποιμένα λαῶν. 
Ἕκτωρ δὲ προςέειπεν ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Ἤρβροτες, "i ἄρα πώ τι Jens ἐπιείκελ. Αγχιλλεῦ, 
980 Ἔκ Διὸς ἠείδεις τὸν ἐμὸν μόρον, ἤτοι ἔφης γε" 
᾿Αλλά τις ἀρτιεπὴς καὶ ἐπίκλοτος ἔπλεο μύϑων, 
Ὄφρα σ᾽ ὑποδδείσας μένεος ἀλκῆς τε λάϑϑωμαι. 


Οὐ μέν μοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πήξεις. 

' AAX iSc μεμαῶτε, διὰ στήϑεσφιν ἔλασσον, 
285 ἘΠ᾿ τοι ἔδωκε Sreóc* νῦν αὖτ᾽ ἐμὸν ἔγχος ἄλευαι 

Χάλκεον' ὡς δή μιν σῷ ἐν χροὶ πᾶν κομίσαιο. 


275 Subsedit enim przvidens, supervolavit autem zrea hasta, 


Terrzque infixa est : 


evulsit vero eam Pallas Minerva, 


Achillique reddidit, latuitque Hectorem, pastorem populorum. 
Hector vero allocutus est eximium Pelidem; 
* Aberrasti, nec dum utique, diis similis Achille, 
280 * Ex Jove noras meum fatum, dixisti certe: 
* Sed quidam loquax et subdolus es verbis, 
* Ut tui przz metu animorum virtutisque obliviscerer. 
* Haud tamen mihi fugienti dorso hastam infiges, 
** Sed recta-ruenti animis-przsentibus per pectora adige, 
285 * Si tibi dedit deus: nunc vicissim meam hastam evita 
* JEream; utinam jam tuo in corpore totam recipias. 


282 λαϑοίμην) A. 2. 5. J. 
MS. 286 κομίσαι] MS. 


Ver. 975. Ἕζετο γὰρ προὶ ἐδὼν, τὸ δ᾽ ὑσέρ- 
στάτο] Virgil. 


Ille astu subit, ac tremebunda supervolat hasta. 
“Ἐπ. X. 599. 


Ver. 276. ἐπάγη" Vide supra ad δ΄. 185. 
Ibid. et ver. 286. ἥρτσασε — κομίσαιο. 
Vide supra ad α΄. 140. 
Ibid. ἀνὰ δ᾽ ἥρπασε Παλλὰς ᾿Αθήνη, ἊΨ 
δ᾽ ᾿Αχιλῆι 2622,] ei 
Procurrit, fratrique ensem Dea Daunia reddit. 
ZEn. X1I. 185. 


Ver. 280. ἠείδεις “41. ἠεῖδης. Clark. 
Ita et MS. Leid. et edd. vett. (vid. Var. 
Lect) magno consensu: idque verum 
et Homericum esse, erudite et copiose 
ostendit Cel Valkenar. ad h. 1. quem 


284 ἔλασσε! MS. male. 


285 ἄλευ:] Edd. vett. 


studiosi adibunt. Sic. 11. α΄. ΤΟ. 2 ἤδη etc. 
Ern. 

Ver. 281. ἀρτιετσὴς) ᾿Απηρτισμένος καὶ 
ἱκανὸς εἰπεῖν, ἢ ἄρτι ἐσκευασμένος, δεινός. 
Schol. 

Ibid. ἐσίκλοπος) Παραλογιστικὸς, ἀπα- 
quy διὰ λόγων κλέπσειν τὴν ἀλήῤειαν εἰδώς" 
Schol. 

Ibid. tto», ] Al. μύθῳ, et μύθοις. 

Ver. 282. μένεος ἀλκῆς τε] DBarnesius 
legendum conjicit, μενεός τ᾿ ἀλκῆς τε. Sed 
nihil opus. 

Ibid. λάϑωμα,.} Al. χαϑοίμην. 

Ver. 285. οὐ μέν μοι φεύγοντι μεταφρέ- 
yu ἐν δόρυ τυήξεις,} Τέτε 2i τῷ ἔπες οἱ Λά- 
κωνες ζηλωταί; παρ᾿ οἷς ἀκ ἦν ϑέμις ὁσίας 


504 


ὍΜΗΡΟΥ 


Καί κεν ἐλαφρότερος πόλεμος Τρώεσσι γένοιτο, 
Σεῖο καταφιιμένοιο᾽ σὺ γάρ σφισι πῆμα μέγιστον. 
Ἦ ῥα, καὶ ἀμπεπαλῶν προΐει δολιχόσκιον ἔ £y Y,06 
290 Καὶ βάλε Πηλείδαο μέσον σάκος; ἐδ  ἀφάμιαρτε' 
Τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχβη σἄκεος δόρυ" χώσατο δ᾽ Ἕκτωρ, 
"Orri ῥά οἱ βέλος ὦ ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός" 
Z5 δὲ κατηφήσας; ἐὸ ἀλλ᾽ ἔχε μείλινον ἔγχος" 
Δηΐφοβον δ᾽ ἐκάλει λευκάσπιδα, μνωκρὸν ἀῦσας; 
295 Ἤιτεέ μιν δόρυ μαπρόν᾽ ὁ δ᾽ ἔτι οἱ ἐγγύδεν Ze». 
Ἕκτωρ E ἔγνω 1 ἧσιν ἐνὶ φρεσὶ, φώνησέν τε" 
Ὁ πότοι; 7 μάλα δή με “οὶ άνατόνδ᾽ ἐκάλεοσ- 


Δηΐφοβον γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφάμην ἥρωα παρεῖναι" 


[ σαν" 


* Tum certe levius bellum Trojanis esset, 
* 'Te interfecto: tu enim ipsis pernicies maxima." 
Dixit, et vibratam emisit przelongam hastam, 


290 


Et percussit Pelidae medium scutum, neque aberravit : 


Longe vero excussa est scuto hasta: Iratus autem est Hector, 

Quod sibi telum velox irritum evolasset e manu: 

Stetit autem vultu-dejecto, neque enim aliam habebat fraxineam hastam: 
Deiphobum vero vocabat albo-clypeo-insignem, alto clamore, 


Poscebat eum hastam longam; is vero neutiquam illum prope erat. 


Hector autem sensit suo in animo, dixitque; 


* Eheu, profecto omnino jam me Dii ad mortem vocarunt : 


** Deiphobum enim ego putabam heroém adesse ; 


297 ἐκάλεσσε)] MS. 
male. sic β΄. 20. et alibi. 


συχεῖν ἄνδρα νεκρὸν, βεβλημένον τὰ ὑπίσω. 
Eustath. 

Ver. 285. ἄλενκη 44]. ἄλευς. 

Ver. 288. καταφθιμένοιο"] De hujus vo- 
cis prosodia, vide supra ad f'. 45. et ad 
α΄. 309. et 514. 

Ver. 292. "Orzi £z] Quod scilicet. 

Ver. 295. X5 δὲ κατηφήσας,} Virgil. 
Cunctaturque metu 
Nec quo se eripiat, nec qua vi tendat in hostem ; 
Nec currus usquam videt, aurigamque sororem. 

ZEn. X1I. 916. 

Ver. 297. ἦ μάλα δή) Vide supra ad Z. 
455. 

Ver. 501. σλαι τό γε φίλτερον ἦεν Ζηνῇ 
T&vo, δηλονότι ἐμὲ ἀλεείνειν, τὸ πάροιθε Secis 
φίλτερον ἦν ἀλλὰ νῦν Sx. Egi φίλτερον. Schol. 
MS. apud Barnesium. 





501 ἦεν} Edd. prater T. male. 


202. v,] MS. non 


Ibid. 75 γε] 4l. τότε. 

Ver. 502. Ἑ κηβόλῳ,] Vide supra ad α΄. 
45. et 75. 

Ibid. ο΄ μὲ πάρος γε] Cod. Harleian. 
οἵ με πάρος 7p. 

Ver. 505. εἰρύαται"} Scholiastes legit εἰ- 
φύατο, exponitque εἰρύοντο, ἔσωζον. Quo 
modo melius constabit Temporum ratio. 
Vide supra ad α΄. 57. et 51. 

Ver. 504. Μὴ μὰν ἀσσπεδεί γε] Virgil. 


nunquam — moriemur inulti. 





“Ἐκ. 11. 610. 
Clark. Hos versus apte usurpat Cicero 
Ern. 


Epp. XIII. 15. Att. X. 1. 
Ver. 505. μέγα ῥέξας.) Qua ratione, 
μέγα, hic ultimam producat; item ὑπὸ et 


ἼΛΙΑΔΟΣ Χ΄. 


505 


'AAX 0 μὲν ἐν τείχει» ἐμὲ δ᾽ ἐξαπάτησεν ᾿Αϑήνη. 
300 No» ὃδὲ δὴ ἐγγύϑε μοι γάνατος κακὸς, ἐδέ τ᾽ ἄνευθεν" 
᾽ Ἂν» 5 / 5 
Οὐδ᾽ ἀλέη" 5j γάρ pu πάλαι τό γε φίλτερον ἦεν 
Ζηνί ὶ Auc υἱεῖ ᾿Εκηβόλῳ, οἵ με πάρος 
ἡνί τε, καὶ Διὸς υ ἠβόλῳ, οἱ με πάρος γε 
/, , Lnd ὩΣ ^ ͵ 
Πρόφρονες εἰρύατοι" νῦν (DT με μοῖρω κιγάνει" 
Μὴ μὰν ἀσπεδεί γε καὶ ἀκλειῶς ἀπολοίμην; 
305 ᾿Αλλὰ μέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι av Sco. 
e« J ΄ SE L 9*5 
5 
Ὡς ἀρὰ φωνήσας, εἰρύσσατο φάσγανον 0£U 
"d REN 7 / 
Τό οἱ ὑπὸ λαπάρην τέτατο μέγω τες στιβαρόν τε’ 
» M , d el , , N e 2 i 
Οἴμησεν δὲ ἀλεὶς. wer αἰετὸς ὑψιπετήεις; 
ei , 5 7, ^ / , ^ 
Oc τ᾽ εἰσιν πεδίονδε διὰ νεφέων ἐρεβεννῶν, 
^ ἘΞ 
310 ᾿Αρπάξων, ἢ (py ἀμνωλῆν, ἢ S TOTO. λαγωόν" 


* Sed ille quidem in muro, me vero decepit Minerva. 

500 * Nunc autem prope mihi mors exitialis, nec jam longe; 
* Neque effugium : Certe enim olim hoc gratum erat 
** Jovique, et Jovis filio longe-jaculanti; qui tamen me antea 
* Propenso-animo e-periculis-eripuerunt: nunc vero me fatum assequitur: 
* Haud tamen ignaviter saltem et inglorie perierim, 

505 * Sed magnifico aliquo facinore edito et posteris audiendo." 

Sic fatus, strinxit ensem acutum, 

Qui ei ad latus pendebat magnusque, validusque; 
Impetum autem dedit conversus, velut aquila altivolans. 
Quae descendit in campum per nubes obscuras, 

510 Raptura vel agnam teneram, vel pavidum leporem: 


907 v;] abest MS. 508 ZAd;] A. 2. 5. 1. T. 509 εἶσι] F. A. 1. bene. 


510 ἁρπάζων] MS. F. A. 7. 


τέτατο, Ver. 507. et διὰ, ver. 509. et κόρυδι, 
ver. 514. vide supra ad z. 51. 

Ver. 506. εἰρύσσατο)] Barnesius in uno 
MS. scriptum reperit εἰρύσατο. Minus 
recte.  Antepenultimam enim corripit. 
Vide supra ad σ΄. 781. 

Ver. 507. Τό οἷ] Pronunciabatur, ut 
opinor, Towwei. 44]. Τόῤῥ ei. Vide su- 
pra ad z'. 298. Clark. Commentum 
hoc Clarkianum vix probari potest, quia 
ad loca similia non quadrat, ut bene mo- 
net Dorvill. Vann. Crit. p. 595. Nam si 
ad hune modum Z/. ε΄. 4. legamus 2z;- 
sWWoi, versus corrumpetur. Melius igi- 
tur est dicere syllabam, in prima pedis 
parte, ex aspiratione ex οἱ produci, in 
qua vocula id est frequentissimum apud 
Homerum etalios Ern. 


Vor, II. 


Ibid. ἁμαλὴν] MS. 


Ibid. τέτατο] Jarnesius inter Varias 
Lectiones retulit τέταται; quo modo non 
constaret Temporum ratio. Vide supra 
ad Q'. 552. et ad α΄. 57. 

Ver. 508. Οὔμησεν δὲ ἀλεὶς, dv αἰετὸς] 
Virgil. 

Qualis ubi, aut leporem, aut candenti corpore 

cycnum 

Sustulit alta petens pedibus Jovis armiger uncis: 

Quzsitum aut matri multis balatibus agnum 

Martius a stabulis rapuit lupus. Undique clamor 

TTollitur. ------- —- GEn. 1X. 563. 
Quem locum inter eos recenset Macrobius, 
in quibus Poétarum * par pene splendor 
* amborum est." |. Lib. V. cap. 12. 

Ibid. O/zzzs» δὲ ἀλεὶς,} Servius, ad lo- 
cum Virgilii jam citatum, legit, " reges» 
9 t ἀλείς. 

Ibid, Ads] ᾿Αϑρόον ἑαυτὸν συστρέψας" 





sS 


506 


'OMHPOY 


1 » 3 

“Ὡς Ἕκτωρ οἴμησε τινάσσων φάσγανον ὀξύ. 
enin δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, μένεος δ᾽ ἐμπλήσατο ST 
Αγρίε᾽ πρόςθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψε 

Καλὸν, δαιδάλεον" κόρυννι δ᾽ ἐπένευε φαεινῆ, 


915 


Τετραφάλῳ, κωλαὶ δὲ περισσείοντο ἐππειραι 


| , 
Χρύσεαι, ἃς Ἥφαιστος ἵει λόφον ἀμφὶ ϑαμείας. 
Oíoc δ᾽ ἀστὴρ εἰσι μετ ἀστράσι νυκτὸς ἀμολγῷ 
" e Á 5 E] - te , Á 
ἽἝσπερος-. ος κἄλλιστος ἐν ἐρανῷ ἐστάται ἀστήρ᾽ 
«a , ^ , / , 3. e 3/9209 M 
Oz C Ms ἀπελῶμπ εὐήκεος. ἤν ἂρ Αγιλλεὺς 


Πάλλεν δεξιτερῇ, φρονέων κακὸν Ἕκτορι δίῳ; 


Sic Hector impetum dabat vibrans ensem acutum. 
Irruit et Achilles, iraque sibi implevit animum 
Atroci; scutum vero pectori przetendit 
Pulchrum, artificiose-factum: galea autem nutabat fulgida, 
515 Quatuor-conos-habente; pulchraeque motabantur concussz coma 
Aurez, quas Vulcanus fuderat conum circum densas. 
Qualis vero stella procedit inter stellas nocte intempesta 
Hesperus, quz pulcherrima in colo posita est stella: 
Sic a cuspide fulgor emicabat peracuta, quam Achilles 
520 Vibrabat dextera, struens malum Hectori nobili, 


512 'AxiAx.] A. 2. S. J. 
519 ἀπέλαμσεν) Id. 


οἱ γὰρ ξαυτὸς εἰς δρόμον δόντες, συστρέφονται, 
ὡς καὶ αἰετοί. Schol. MSS. apud Barnesi- 
um. 

Ver. 510. *AezZ£»v,] Nihil hic varieta- 
tis dedere, nec Barnesius, nec Clarkzus: 
cum sit obvia et notabilis. Vid. Var. 
Lect. “Αρπάξων non primus Turnebus in- 
duxit, ut suspicatur Cl. Valkenarius, sed 
ed. Rom. cujus textus cum Zustatho hic 
consentit. Et cum id sit etiam in MS. 
Leid. non ausim pro altera lectione pro- 
nunciare. Sane, ut paullo ante dixi, prze- 
sens pro futuro in tali re dicitur, nec vi- 
tium orationis foret, si ἁρπάζων scripsis- 
set Homerus. An scripserit quzritur : 
quod, ut nunc est, incertum puto. Ern. 

Ibid. ἄρν᾽ ἀμαλὴν,] Al. ἄρνα pus no- 
tante Eustathio. 

Ver. 512. ἐμπλήσατο Sun] Animum 
sibi ipse implevit. Vide supra ad ver. 53. 

Ver. 315. ᾿Αγρίε" πρόςθεν δὲ] Vide supra 
ad 7. 24. et 66. et ad φ΄. 518. * Mirum 
^ autem (inquit JZarnesius) Artificium 


514 δαλὸν] MS. vitiose. 


516 χούσεια)] MS. 


* Meiri, rem et passionem notantis: cum 
* enim chilles iram pene efferatam ex- 
* primeret, — subito Dactyli rapiditatem 
* sistens, Herois curam et prudentiam 
* clypeo se tutando depingit, 'Ayzís" πρός- 
* (ey δὲ σάκος." Vide supra ad γ΄. 563. 

Ver. 514. 515. 521. 525. Καλὸν, — xa- 
Aci — καλὸν, — Καλὰ,)] Vide supra ad β΄. 
43. 

Ver. 515. περισσείοντο] Cod. Harleian. 
mpi σείοντο. Quod eodem modo pronun- 
ciandum. Vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 516. “Ἥφαιστος 1a] Vide supra ad 
a. 762. 

Ver. 517. Οἷος δ᾽ ἀστὴρ] Virgil. 


Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer unda, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit ignes, 
Extulit os sacrum ccelo. - 





JEn. VIII. 589. 


Vide supra ad ver. 26. 
Ver. 519. ἣν ἄρ᾽ ᾿Αχιλλεὺς πάλλεν 
Virgil. 
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Εἰςορόων χρόα καλὸν, ὅπη d μάλιστα. 
Tg δὲ καὶ ἄλλο τόσον μὲν ἔχε χρόα χάλκεα TEU 1I. 
Καλὰ, τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξε κατακτάς" 
Φαΐίνετο δ᾽ ] κληῖδες a ὥρων αὐχέν ἔγχεσι, 

925 Λαυκανίης; i ἵνα τε ψυχῆς e ὦκιστος ὀλενρος" 


Qu 2 


Tz p 


ἐπί οἱ μεμναὼς ἐλασ᾽ ἐγ yx δῖος ' Αχιλλεύε" 


᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο Or αὐχένος A ἀκωκῆ" 


y» , 


Οὐδ᾽ 


5» um ἀσφάραγον μελίη τάμε “χαλκοβάρεια, 


Ὄφρα τί po προτιείποι ἀμειβόμενος ἐ ἐπέεσσιν. 
990 Ἤριπε δ᾽ ἐν κονίῃσ᾽" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Αχιλλεύς" 


Rimans-oculis corpus pulchrum, ubi acciperet vulnus facillime. 

Hujus autem czeteras quidem partes tegebant corpus zrea arma, 

Pulchra, quibus Patrocli vim exuerat occisi: 

Apparebat autem ea pars, qua claviculz ab humeris cervicem dirimunt, 
595 Gutturis, ubi animz citissima pernicies : 

Hac in eum ardenti.animo-latus feriit hasta nobilis Achilles; 

E regione autem teneram per cervicem abiit cuspis; 

Nec tamen arteriam fraxinus abscidit zre gravis, 

Ut aliquid ipsum alloqueretur respondens verbis. 
550 Cecidit autem in pulveribus; et super eum gloriatus est nobilis Achilles; 


995 ἰξεναρ.] Id. 525 λευκανίης) F. A. JI. 


831 ἔφης] MS. F. R. A. 1. 


Cunctanti telum 7Eneas fatale coruscat, 
Sortitus fortunam oculis, —— “Ἐπ. XII. 919. 
Ver. 521. Εἰςορόων χρόα καλὸν, ὅπη ti 
ξειε μάλιστα.) Virgil. 
-----.Ἕ-- --- partes rimatur apertas, 
Qua vulnus letale ferat. ZEn. XI. 148. 


Ibid. ὅση εἴξεις μάλιστα. Ὅπε χωρή- 
eus» ἡ αἰχμή. Schol. MSS. apud Barne- 
sium. 

Ver. 599. ἄλλο «όσον μὲν ἔχε χρόα] Non 
expressit versio σὸ σόσον. Schol. MS. Leid. 
ὅταν và μὲν ἀπολειπόμενον ἔλασσον εἴη, τὸ δὲ 
γεγονὸς πλεῖον, τόσον φησί. Est ergo sen- 
sus: Caeterum corpus ἐοέμηι, quantum 
quantum, tegebant arma. — Ern. 

Ver. 394. 4$ κληῖδες ἀπ’ ὦμων αὐχέν 
ἔχεσι,) Καθ᾿ 3 μέρος αἱ κατακλεῖδες συν- 
ἄπτεσι, διείργξσαι τὸν αὐχένα ἀπὸ τῶν ὥμων. 
Schol. 

Ver. 595. Λαυκανίης, ἵνα ,Tt] 'o γραμ- 
ματικὸς Πρωτογένης συνεωρακέναι [ἔφη] σρῶ- 
τον Ὅμηρον, ὅτι τῆς μὲν τροφῆς ὁ στόμαχος 





526 μεμαῶφτ MS. male. 


ἀγγεῖόν ἔστι, T8 δὲ πνεύματος βρόγχος, ὃν 
ἀσφάραγον ἐκάλεν οἱ παλαιοί. Διὸ καὶ τὸς 
μεγαλοφώνες, ἐφισφαράγες ἐπονομάξειν εἰώ- 
Ézciw. ἙΕΪπὼν ὧν, ὅτι τε Ἕχτορος ὃ AA 
λεὺς ἤλασε ** λευκανίην, ἵνα T$ ψυχῆς, ὥκισσος 
- ὄλεθρος, Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ ἀσφάραγον," ? ὄντα φω- 
νῇς ἴδιον ὁ ὀχετὸν καὶ πνεύματος, σὴν δὲ λευ- 
κανίην ἐσέθηκε. — Plutarch. Symposiac. Lib. 
VII. Probi. 1. 

Ibid. Azvxz»izs,] 4L. Λευκανίης. Quo 
modo et legisse videtur P/utarchus loco 
jam citato. Al. Λαυκανίη et Λαυκανίην. 

Ibid. ἵνα τε ψυχῆς ὠκιστος ὄλεθρος" ] Hinc 
sumsit, opinor, Liwus illud de elephan- 
to, XXVII. 49. de scalpro fabrili, quod 
rector vi adigebat in ipso articulo, quo 
jungitur capiti cervix: ea celerrima via 
mortis in tantze molis belua inventa erat. 
Ern. 

Ver. 226. τῇ ῥ᾽] Ea, inquam. 

Ibid. μεμαὼς} Cod. Harleian. με εμαῶτ᾽. 

Ver. 527. "Avzixg δ Qua ratione, ᾿Αν- 
σικρὺ, hic ultimam producat; item ἀῤεε- 
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Ἕκτορ, à ἀτάρ. πε ἔφησθα, Πατροκλῆ᾽ ἐξεναρίζων, 
Zac $602, ἐμὲ δ᾽ ἐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα" 
NZzis, τοῖο δ᾽ ἄνευϑεν à ἀοσσητὴρ μέγ᾽ ἀμείνων 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐγὼ μετόπισθε λελείρυμην, 
385 "Os τοι γένατ' ἐλυσα" σὲ μὲν. κύνες ἠδ᾽ οἰωνοὶ 
λχήσεσ᾽ ἀϊκῶς, τὸν δὲ «τεριξσιν ᾿Αχαιοί. 
Τὸν δ᾽ 9^ γοδρανέων προςέφη πορυϑαίολος᾽ ἽἝκτωρ᾽ 
Λίσσον; ὑπὲρ ψυχῆς, καὶ γἕνων, σῶν τε τοκήων, 
M; με £0 παρὰ νηυσὶ κύνας καταδώψαι᾽ Αγχιαιῶν" 
340 ᾿Αλλὰ σὺ μὲν χαλκόν τε ἅλις, χρυσόν τε δέδεξο, 
Δώρα, τά TOI δώσεσι πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ᾽ 
Σώμα δὲ οἰκαδ᾽ ε ἐμὸν δόμεναι πάλιν, ὄφρα πυρός με 
Τρώες καὶ Τρώων ἄλοχοι λελάχωσι “ανόντα. 


* Hector, at aliquando putabas, Patroclum interfectum spolians, 
* Salvum te fore, me autem nihil veritus es ultorem absentem ; 
** Stulte, hujus enim seorsum ultor longe-fortior 
* Navibus in cavis ego post relictus eram, 


555 ** Qui tibi genua solvi: 


'Te quidem canes et alites 


** Lacerabunt turpiter, illi vero exequias-facient Achivi." 
Illum vero languens allocutus est puznam-expedite-ciens Hector; 

* Supplex-oro, per animam, et genua, tuosque parentes, 

* Ne me sinas apud naves canes dilaniatum-vorare Achivorum: 

540 * Sed tu quidem zsque abunde, aurumque accipe, 

* Dona, quz tibi dabunt pater et veneranda mater: 

** Corpus autem domum meum reddito, ut rogi me 

* "Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum." 


552 ἔσεσθ᾽] A. 


2, ὅ. J. MS. 


954 λελείμην)] MS. 9341 τά σοι] MS. 


547 Zeweriuvipisy| MS. 551 ἐρίσασϑα!] MS. an librarius respexit ad 
etymologiam verbi εἰκοσίνηριτά, quod esse aiunt grammatici ab ἐρίζειν, 


βόμενος, ver. 529. et Πρίαμος, y 252. et 
pay, ver. 561. vide supra ad α΄. 

Ibid. ἤλυθ Vide supra udi d. 454. et 
ad «α΄. 57. 

Ver. 528. Z7] Ut er tali vulnere fieri 
verisimillimum erat. 

Ibid. zz ἀσφάρα γον) Al. ἀπὸ σφέραγον. 

lbid. μελίη τάμε χαλκοβαρεία,} di. με- 
λίῃ σάμε χαλκοβαρείῃ. 

"Ver. 530. ἐν κονίῃσ᾽"] Videsupra ad y. 508. 

Ver. 331. ἔφησθα, Cod. Harleian. ἔφης. 
Quo modo et in uno MS. scriptum re- 
perit Barnesius. ? 


Ver. 555. et 568. ἄνευθεν] Vide supra 
ad z'. 549. 

Ver. 235. σὲ μὲν κύνες ἠδ᾽ οἰωνοὶ 'EAxü- 
zs7] Vide supra ad π΄. 856. 

Ver. 356. Ἑλκήσεσ᾽] “1. Ἑλκύσεσ᾽. 
Clark. 'Exxárez MS.et edd. vett. omnes, 
quod male mutatum in iAxózsz. Vide ad 
ver. 62. Ern. 

Ibid. 2/x2;.] Hinc fortasse vox Latina, 
Saucius. 4l. ἀεικῶς. Male. 

Ver. 538. Λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς,] Virgil. 

Ille, humilis supplexque, oculos dextramque 

precantem 
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Τὸν δ᾽ ee g ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγιλ 
945 Μή με; ia γένων γενάζεο, μηδὲ τοκήων. [λεύς- 
Ai γάρ πως αὐτόν με μένος καὶ Sup; ἀνείη 
"Qu ἀποταρμνόμενον κρέα ἔδμεναι, οἷά μ' ἔοργας" 
"Oe zz £63 , ὃς σῆς γε κύνας κεφαλῆς ἀπαλάλκοι" 
Οὐδ᾽ εἴ κεν δεκάκις TE καὶ εἰκοσινήριτ᾽ ἄποινα 
950 Στήσωσ᾽ ἐν άδ᾽ ἄγοντες ; ὑπόσγωνται δὲ καὶ ἄλλα" 
Οὐδ᾽ εἴ κέν σ᾽ αὐτὸν χρυσῷ ἐξύσασθαι ὁ ἀνώγοι 
Δαρδανίδης Πρίαμος: zÜ ὡς σέ γε πότνια μήτηρ 
Ἔν δεμένη λεχέεσσι γοήσεται,; ὃν τέκεν αὐτὴ, 
᾿Αλλὰ κύνες T& καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται. 
255 Τὸν δὲ καταςνήσκων προρέφη πορυϑαίολος ἡ Ἕκτωρ" 
Ἢ σ᾽ εὖ γινώσκων προτιόσσομιαι, ED. ἄρ᾽ ἔμελλον 


Hunc autem torve intuitus allocutus est pedibus velox Achilles; 
345 * Ne me, canis, per genua supplex-precare, neque per parentes. 
* Utinam enim ullo-pacto ipsum me furor et animus stimularet, 
* Crudas dissecantem /uas carnes comedere, cum talia in me fecisti: 
* Adeo non est, qui tuo utique canes capite arceat: 
** Ne quidem si deciesque et vicies tanta dona 
550 * Appenderint huc adducentes, promiserint etiam et alia: 
** Nec si te ipsum auro compensare velit 
** Dardanides Priamus : ne sic quidem te utique veneranda mater 
** Impositum lectis deflebit, quem peperit ipsa; 
* Sed canesque et alites totum discerpent."' 


355 Illum vero jam-moriens allocutus est pugnam-.expedite.ciens Hector; 
* Profecto te probe noscens przesensi, neque sane eram 
pro ἐξίσεσθαι: sed mirum, de hac lectione veteres omnes tacere, si in li- 
bris pluribus fuit, nec est merum vitium scripture, quo loco numeran- 
dam esse hanc Codicis lectionem, vix dubitari potest. Ibid. ἀνώγῃ] MS. 
Protendens. 





"Im : duo MSS, apud Barnesium, idem praefert, 
miseri te siqua parentis ut magis Homericum Cl. Valkenarius: 
Tangere cura potest, oro (fuit et tibi talis sic supra 58. MS. Lips. Ἕκτωρ. Ern. 





an genitor) oni miserere senecta; Ver. 546. vein] Al. ἀνήη. 
SERA dp "da ETE dar: Ver. 347. ἀποταμνόμενον] Al. ἀποτεμνό- 
Unihá lioc ; x à - μένον" minus recte. Vide supra ad y, 707. 
EU τς per, siqua est. victis venia hostibus, Ver. 549. εἰκοσινήρια᾽}. 4l. Εἰκοσιπλ «σίο- 
, 


T MERCOERSICT yz εἰκοσάκις ἐξισόμενα τῇ τῷ σώματος σω- 
PECORE. rk σηρίᾳ" và γὰρ ἐρίζειν, ἐξισῶσϑαί iem. Schol. 


Ver. 544—555. Τὸν E — Τὸν ài] Vide Ver. 550. Στήσωσ᾽ ἐνϑάδ᾽ ἄγοντες,) Vide 
supra ad α΄. 57. et ad 3'. 160. Male Bar- supra ad ν΄, 745. 
"E Τόνδ᾽ — Τόνδε. ι ἢ Ibid. ὑπόσχωνται) AL ὑπόσχονται. 
er, ὅ45, xsv] 4l. κύων. Clark. Sic Ver. 551. Οὐδ᾽ εἴ κέν σ᾽ αὐτὸν χουσῶ ἐρύ- 
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Πείσειν" 5 γὰρ σοί γε σιδήρεος ἔνδον “γυμός" 

Φράζεο γῦν, μήτοι, Ti Seo μήνιμα γένωμαι 

Ἤματι τῷ, ὅτε κέν σε Πάρις καὶ Φοῖβος ᾿Ασόλλων, 
360 ᾿Ἐσϑλὸν ε gr, ὀλέσωσιν ἐνὶ Σκαιῆσι πύλησιν. 

Ὡς ἄρα MAY εἰπόντα τέλος διωνάτοιο PU 

Ψυχὴ δ᾽ ἐκ βελέων πταμένη ἀϊδόςδε βεβήκει, 

"or πότμον γοόωσα; Miz8 ἁδροτῆτα καὶ ἥβην. 

Τὸν καὶ τεϑνειῶτα προςηύδα δῖος ᾿Αχιλλεύς" 


2365 


7 ^ 9» ^ e 
TéSvadi* κῆρω δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι, ὁππότε κεν δὴ 


* Persuasurus; certe enim tibi utique ferreus intus animus: 
« Considera nunc, ne tibi aliqua deorum irz causa sim 
* Die illo, quando te Paris et Phoebus Apollo, 
560 ** Strenuum licet, interiment in Sczis portis," 
Sic quidem ipsum locutum finis mortis cooperuit : 
Anima vero ex artubus volans ad orcum descendit, 
Suam sortem lugens, relicto vigore et juventa. 
Hunc etiam mortuum allocutus est nobilis Achilles; 


565 


551 ἐν φρεσὶ θυμός Id. 


558 τι abest A. 2. 5. J. 


* Tu Morere: fatum vero ego tunc accipiam, quandocunque 


565 γνούόωσα] MS. 


Ibid. ἀνδρότητα) MS, F. R. A. vid. ad τ΄. 857. 564 σεϑυπῶτα ) MS. 


σασϑαι]) Οὐδ᾽ εἰ χρυσῶ ςαϑμήσασθα, ϑελήσει 
τὸ σῶμα 0 Τιρίαμος" ᾿Ερύσασϑαι γὰρ νῦν, τὸ 
ζυγοφςατῆσαι. — Schol. 
Ibid. ἐρύσασϑαι] ᾿Απὸ σῶν ἑλκόντων σὸν 
ζυγόν. | Porphyr. Quest. Homeric. 25. 
Ver. 552. οὐδ᾽ ds σέ ys πότνια μήτηρ] 
Virgil. 








non te optima mater 

Condet humi, patriove onerabit membra sepul- 

cro; 

Alitibus linquere feris. —— ZEn. X. 551. 

Ver. 556. ^H σ᾽ εὖ γινώσκων προτιόσσο- 
gas] Schol. Καλῶς γιγνώσκων καὶ πσροορῶν 
cuUT σοι λέγω" μάτην δὲ, ἃ γάρ σε πείϑω. 
Clark. Forma hac orationis Hebraismo 
similis. Presensi me tibi non persuasu- 
rum, quod peterem. | Ern. 

Ibid. γινώσκων] ΑἹ. γιγνώσκων. 
perinde est. Vide supra ad e 529. 

Ibid. προτιόσσομαι,} Al. πρό τε ὄσσομαι. 

Ver. 557. 22094] Al. ἐν φρεσί. 

Ver. 558. μήτοι σι ϑεῶν μήνιμα γένωμαι 
Μή cus τῆς ἐκ ϑεῶν βλάβης αἴτιός σοι κατα- 
φῶ. Schol. 

ΩΣ er. 359. ὅτε κέν σε Πάρις καὶ Φοῖβος 


σόλλων,) Virgil. 


Quod 


Phobe, 
Dardana qui Paridis direxti tela manusque 
Corpus in ZEacidz. — AEn. VI. 56. 








Clark. Immo huc potius pertinent similes 
pradictiones morientium, quz ratze apud 
veteres habite; ut Didonis apud Virgil. 
JEn. IV. 607. sqq. add. Sil. Ital. 11. 696. 
Inprimis huc pertinet illud Z4cronis PVir- 
gil. X. 759. ad Mezentium: 

Non me inulto 

Victor nec longum lztabere: te quoque fata 

Prospectant paria, atque eadem mox arva tene- 

bis: 
ubi Servus confert locum 7]. σ΄. 851. Ern. 

Ver. 562. Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεϑέων] Vide su- 
pra ad σ΄. 856. 

lbid. βεβήκει Vide supra ad a. 151]. 
et ad αὐ. 57. 

Ver. 563. "Ov πόσμον γοόωσα,) Vide su- 
pra ad σ΄. 857. 

Ibid. ἁδροτῆτα} Cod. Harleian. ἀνδρο- 
τῆτα. Atque ita in duobus MSS. reperit 
Barnesius. Vide supra ad σ΄. 857. Clark. 
Sensus: quod corpus adhuc vigens, non- 
dum maturum morti, linqueret. Ern. 

Ver. 564. τεϑνειῶτα Vide supra ad ν΄. 
46. Al. τεϑνηῶτα. 
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“Ζεὺς ieu τελέσαι; ἠδ᾽ ἀνάνατοι Sreoi ἄλλοι. 

"H fet» καὶ ἐκ γεκροῖο ἐρύσσατο χάλκεον ἔγχος" 
Καὶ τό y ἄνευϑεν $3 , 00 ἀπ᾽ μων τεύχε ἐσύλα 
Αἰμιατόεντ᾽" ἄλλοι δὲ περίδραμον υἱες ᾿Αχαιῶν, 

310 Οἱ καὶ σηήσαντο φυὴν καὶ εἶδος à ἀγητὸν 

"Exrogos' οὐδ᾽ ἄρα οἵ τις ἀνετητί γε magis. 
* (28e δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον CLA AOV" 

RO. πόποι, 5 μάλα δὴ μιαλιοικώτερος, ἀμφαφάασθαι 
Ἕκτωρ, ἢ ὅτε νῆας ἐνέπρησεν πυρὶ κηλέῳ. 


* Jupiter voluerit perficere, atque immortales dii ceteri." 
Dixit, et e mortuo evulsit eream hastam ; 
Et hanc quidem seorsum posuit, ab humeris autem arma detrahebat 
Sanguinolenta ; czteri autem accurrentes circumfusi sunt filii Achivorum, 
370 Qui et admirabundi-contemplati sunt habitum corporis et speciem mirabilem 


Hectoris: 


neque ei quis sine-vulnere-inflicto astitit. 


Sic vero aliquis dicebat intuitus in proximum alium; 
* Papze, certe longe jam mollior tractatu 
* Hector, quam quando naves incendit igne ardenti." 


567 ἐρύσατο) MS. 


- 
ἄϑτος. 


Ver. 565. τέϑναϑι" κῆρα δ᾽ ἐγὼ] Virgil. 
Nunc morere; ast de me Divüm pater atque 
hominum rex 


Viderit. ZEn. X. 





148. 


Quem locum inter eos citat Macrobzus, in 
quibus Poétarum ** par pene splendor 
* amborum est." Lib. V. cap. 12. Scalz- 
ger autem hoc in loco Virgilium Homero 
superiorem existimat. ** Cum Orodes (in- 
£5 quit) nondum esset mortuus, recte, et 
* quidem cum adverbio, Nunc morere. 
** Quare cum expirasset Hector, non de- 
** cuit Achillem verbum z£SvzS,." . Poz- 
tic. Lib. V. cap. 5. Sed vim aliquam pra- 
teriti habere videtur vox ista, τέϑναϑι" 





ὃς δέ κεν ὑμέων 

Βλήμεενος, ἠὲ τυπεὶς, ϑάνατον καὶ τοότιον ἐτίσ- 
7, 

Τεϑνάτω" 8 οἱ ἀεικὲς ἀμυνομένῳ C521 πάτρης 

"Τεϑνάμεν. Il. 2. 494. 





—— có uay ἔποτε ἤλπετο ϑυμῷ 

Τεϑνάμεν. &. 404. 
Ἤδη γὰρ ΤΠηλῇά γ᾽ δίομαι ἢ κατὰ πάμπαν 
Τεϑνά μεν. —Á τ΄. 934. 





Ibid. ὁππότε κεν δὴ] Quandocunque erit 


568 καὶ τόδ} MS. 571 ἀετητί] Id. Sic σ΄. 556. est 
Suidas habet ἀνετητί. 574 ἐνέπρησε) Edd. prater T. bene. 


futurum ut. Vide supra ad ξ΄. 455. et 
504. 

Ver. 566. ἀϑάνατοι] Vide supra ad αἰ. 
598. 

Ver. 567. *H ῥα, καὶ ix νεκροῖο ἐρύσσατο 
χάλκεον ἔγχος" Virgil. 

—— Hoc dicens eduxit corpore telum. 

ZEn. X. Ἴ44. 


Ver. 271. οὐδ᾽ ἄρα οἵ τις ἀνετησί] Virgil. 
Vulneraque illa gerens, quz? circum plurima 
q q p 

Tüuros 


Accepit patrios. Zn. II. 978. 


Ver. 572. τις εἴπεσκεν) Qua ratione, vox 
σις hic, item infra, ver. 575. producatur; 
᾿Αχαιοῖσιν, Ner. ὅ17. et νέκυς, ver. 586. et 
Ἠρράμεϑα, ver. 595. vide supra ad α'. 51. 

Ver. 575. ἢ μάλα δὴ μαλακώτερος] Vir- 
gil. 








quantum mutatus ab illo 

Hectore, qui redit exuvias indutus Achillis, 
Vel Danaüm Phrygios jaculat:us puppibus ignes! 
ZEn. YI. 214. 


Ver. 574. ἐνέπρησεν] ΑἹ. ἐνέπρηϑε. Clark. 
Ἔνέπρηϑεν, quod verum puto. Nam im- 
perfectum ἢ. 1. haud dubie requiritur, cum 
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"Oc ἄρα σις εἴπεσκε. καὶ ἀτήσασκε παραςᾶς. 


Τὸν δ᾽ ἐπεὶ ἐξενάριξε ποδάρκης δῖος Αγιλλεὺς, 

Στὰς ἐν᾿Αγαιοῖσιν ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγύρευεν' 
*Q φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 

Ἔπειδ᾽ τόνδ᾽ ἄνδρα Seoi δαμιάσασξγαι ἔδωκαν. 


380 “ 


^ / 95 ἢ "9 
Oc κακὰ πόλλ ε gerne, or & σύμπαντες οἱ ἄλλοι" 


Ej dryer, ἀμφὶ πόλιν σὺν τεύχεσι πειρηνϑώμοεν, 
Ὄφρα χέ τι γνώμεν Τρώων γόον, ὅντιν᾽ ἐχεσιν" 
Ἢ καταλείψεσιν πόλιν ἄκρην, c£0c πεσόντος, 

Ε] N 7 / NU , 3 9 "x 

He μένειν μεμναασις καὶ Εχτορος ες £T £0VTOG. 


385 


᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο “γυμνός: 


Sic quidem aliquis dicebat, et vulnerabat astans. 


Hunc autem ubi spoliarat pedibus-valens nobilis Achilles, 
Stans inter Achivos verba alata dixit ; 

* O amici, Argivorum ductores, atque principes, 
* Postquam hunc virum dii domuisse dederunt, 


580 


* Qui mala multa patravit, quot non universi caeteri: 


* Eia agite, circa urbem cum armis experiamur, 
** Ut cognoscamus Trojanorum mentem, quamnam habeant ; 
* An deserturi-sint urbem summam, hoc strato, 
* An manere ausint, etiam Hectore non jam existente. 
585 * Sed cur mihi hac meus secum disserit animus ? 


578 vid. not. 
Id. bene. 


(quo tempore) naves vel incendebat, vel 
ως tentabat. ἐνέσρηϑον occurrit Il. 

΄ 585. unde glossa Hesychii ducta est. 
Ji 

Ibid. niu. ] Pronunciabatur κηλῷ. 

Ver. 977. ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν"] Αἱ. 
ἔπεα 7i δόεντώ None a. 

Ver. 578. Cy φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες, 
ἦδὲ μέδοντες, 41. Ω, φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, 9s- 
ράποντες ἼΑρηος. Clark. Hunc habent 
edd. Flor. Ald. pr. Rom. praefert. CI. Val- 
kenarius, ut aptiorem Achilli. Illum pri- 
mum dedit Aldina sec. quam cetera; se- 
cutz sunt. Valkenarium sequor. Etiam 
infra v. 591. tantum κόρες ᾿Αχαιῶν appel- 
lat. Editum autem habet Codex Urat. 
Ern. 

Ver. 579. ᾿Εσειδὴ v6? | Σημειωφέον ὅτι 
ἀκεφάλοις χρῆται ὁ Ἰτοιητής. Schol. Vide 


infra ad ψ'. 2. 


580 πολλὰ] MS. 


582 κ' ἔτι] Id. male. 583 χαταλείψεσι) 


Ibid. Ἐπειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα ϑεοὶ δαμάσασ- 
Szi ἔδωκαν, τὸς δὲ ἀναγκασϑέντας ἐ ἐπαινεῖν 
αὐτὸς ἐλαφροτέρες παρέχει καὶ τὸ μὴ πάντα 
προς ποιεῖν ξἕαυτοῖς. ἀλλ᾽ ὥςπερ 9^ TiXZS τῆς 
3ns, σὸ μὲν εἰς σὴν σύχην, TÀ s εἰς σὸν 
ϑεὸν ἀποτίϑεσθαι. Διὸ καλῶς μέν ὃ ᾿Αχιλ- 
λεὺς, “Ἐπειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα ϑεοὶ δαμιάσασϑαι 


* ἔδωκαν." Plutarch. de Sui Laude. Vide 
et supra ad z'. 128. 

Ver. 580. ἔρδεσκεν, "Al. ἔῤῥεξεν. 

Ver. 581. Eij ἄγες' Ἢ Vide supra ad ἡ. 
167. 

Ibid. Ei? ἄψεε᾽, ἀμφὶ πόλιν σὺν σεύχεσι 
Virgil. 


Nunc iter ad regem nobis murosque Latinos: 
Arma parate, animis et spe przesumite bellum. 
ZEn. ΧΙ, 11. 


Ver. 582. "OQgz κέ z Al. "Ofen z ἔσι. 
Ver. 586. Ksivci πὰρ γήεσσι νέκυς ἄκλαυ- 
ςος,}] Virgil. 
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Κεῖται πὰρ νήεσσι γέκυς ἄκλαυςος. Lid ττος, 
Πάτροκλος" v8 δ᾽ ἐπ ἐπιλήσομαι, ὀφρ᾽ ἂν ἔγωγε 
Ζωοῖσιν μετέω, καί μοι φίλω γένατ᾽ ὀρώρη" 
E; δὲ “)ανόντων περ κατωλήδοντ᾽ εἰν ἀΐδαο, 

990 Αὐτὰρ ἐγὼ κὠκεῖννι φίλε μεμνήσομ᾽ ἑταίρε. 
No δ᾽ &y , Acidariee IIczova, κξροι ᾿Αχαιῶν, 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσι γεώρυειγα; φόνδε δ᾽ ἄγωμεν" 
EL μέγα κῦδος" ἐπέφνομιεν Ἕκτορα δῖον, 


ι Τρώες κατὰ ἄςυ, 


995 


£9 ὡς, εὐχετόωντο. 


Ἢ βα, καὶ Ἕκτορα AU ἀεικέα μήδετο € £p 


᾿Αμφοτέρων μετόπισνγε ποδῶν τέτρηνε φένοντε 


“ Jacet ad naves mortuus indefletus, inhumatus, 
* Patroclus; hujus autem non obliviscar, quoad ego 
** Vivis interero, et mihi cara genua moveantur : 
* Quod si mortuorum oblivio subit in orco ; 
590 * Tamen ego etiam illic dilecti memor ero sodalis. 
* Nunc autem age canentes Paana, juvenes Achivorum, 
** Naves ad cavas redeamus, et hunc ducamus: 
* Retulimus magnam gloriam: interfecimus Hectora nobilem, 
** Cui Trojani per urbem, velut deo, vota faciebant." 


395 


Dixit, et in Hectora nobilem indigna moliebatur opera: 


Amborum retro pedum perforavit tendines 


586 παρὰ] Id. F. A. J. 
Odyss. 


Ibid. ἄκλαυτος: MS. R. Eust. eadem varietas in 
388 ζωοῖσι)] MS. bene. 


596 ἀμφωτέίρω) MS. ut ad φένοντε re- 


feratur, quod haud scio, an melius. 


Praeterea, jacet exanimum tibi corpus amici, 

totamque incestat funere classem; 

Dum consulta petis, nostroque in limine pendes. 

Sedibus hunc refer ante suis, et conde sepulcro. 
ZEn. VI. 149. 


Ver. 588. Ζωοῖσιν μετέω, καί μοι φίλα 
γένατ᾽ ρώρῃ") «ΑΙ. Ζωὲς ἐν ᾿Αργείοισι φιλοσ’- 
σολέμοισι μετείω. Clark. Hunc versum nul- 
la ed. nec Codex MS. de quo quidem 
constet, habet. Unus Eustathius habet 
in Comm. et alterum, qui editur vulgo, 
pro varia lectione. Eum haud cunctan- 
ter recepit Cl. Valkenarius. Ern. 

Ver. 590. κάκεϑι] Cod. Harleian. καὶ 
xtd. 

Ver. 591. νῦν δ᾽ ἀγ᾽, ἀείδοντες Παιήονα,] 
Virgil. 








letumque choro Pzana canentes. 
ZEn. V1. 657. 


Vor, II. 


Conclamant Socii, lztum Pzana secuti. 
ZEn. X. 138. 


Ὅσι ἃ μόνον συμποτικὴ ἡ πάλαι Μεσικὴ, ἀλ- 
λὰ καὶ εἰς | ϑεήνες καὶ εἰς ϑειάμβε:. ITziE- 
vts μὲν, κῶμος καὶ εὐφημίαι ἤσαν. — Δύο δὲ 
Παιᾶνας ἦδον οἱ Ταλαιοὶ, σὸν μὲν “οὸ τῆς 
μάχης, τῷ Apt τὸν δὲ, μετὰ T») τοόλεμον, 
σῷ ᾿Απόλλωνι 3 ν ᾿Αχιλλεύς. Schol. MS. 
apud Barnesium. 

Ver. 595. ᾿Ηιράμεϑα μέγα κῦδος" Virgil. 
Maxima res effecta, viri: 
——— hac sunt spolia, et de rege superbo 
Primitie: manibusque meis Mezentius hic est. 

ZEn. X1.14. 





Porro conjicit Barnesius Distichon hoc, 
“Ἠιράμεϑα — εὐχετόωντο," Achillis fuisse 
Peana; vel Cliorum a toto exercitu repe- 
titum., 


2E 
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E] N , , , 2 ?9^- e ͵7 

Ec σφυρὸν ἐκ πτέρνης. βοέες δ᾽ ἐξῆπτεν ἱμάντας: 

Ἔν“ δίφροιο δ᾽ ἔδησε κάρη δ᾽ ἕλκεσθαι tme" 

Ἔς δίφρον δ᾽ ἀναβὰς. ἀνά τε κλυτὰ τεύχε ἀείρας; 
400 Μάςιξεν ῥ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ ἐκ ἄκοντε πετέσθην" 

Tz δ᾽ ἤν ἑλκομένοιο κονίσσαλος" ἀμφὶ δὲ χαῖται 

Κυάνεαι πίλναντο; κάρη δ᾽ ἅπαν ἐν κονίησι 

mM ͵7] , /, N x E , 
Keiro, πάρος χαρίεν" τότε δὲ Ζεὺς δυςμενέεσσι 


Ad talum usque a calce, bubulaque innexuit lora, 
De curruque ligavit; caput vero trahi sivit: 
Curruque conscenso, et inclytis armis Zn eum elevatis, 
400 Scutica percussit equos, ut inirent-cursum; ii autem non inviti volabant: 
Ab illo vero oriebatur inter trahendum pulvis: at circum comz 
Cyanez terre admovebantur, caputque totum in pulveribus 
Jacebat, ante venustum: tunc vero Jupiter hostibus 


599 κλυτὰ] abest MS. 400 μάςιξε] Ε. A.J. δ᾽ ἐλάαν] Edd. vett. Eust. 
401 κονίσαλος] MS. edd. vett. preter ἢ. 402 zírwvre] MS. zíavavec] 
A. 2. δ. J. quod idem est. nam et supra hac edd. σρισσογ. pro cgi. 


Ver. 594. εὐχετόωναο. Vota facere sole-  gilius Hectorem ter circa Trojam raptatum 
bant. Vide supra ad y. 84. et ad β΄. 221. — refert: 

Ver. 595. ἀεικέα μήδετο ἔργα") Vide in- — Tercircum Iliacos raptaverat Hectora muros. 
fra ad ψ'. 176. JEn. 1. 487. 

Ibid. μήδετο] 4l. μήσατο. 

Ver. 596. ᾿Αμφοτέρων μετόπισθε ποδῶν «έ- 


σρηνε] Virgil. 


Verum ejus rei non meminit Homerus. 
Ter quidem circa urbem vivum Hectorem 
Em fugasse narratur 4chilles supra ver. 165. 
Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento hujus libri: hoc in loco interfectum et a 
Pulvere, perque pedes trajectus lora tumentés. — ourpw Jicatum ad naves trahere dicitur; 

Zn AT eds (Vide ver. 465.) itemque infra 4. 18. ter 
Ibid. «5»vz:] Dionysius Halicarnassen- circa Patrocli sepulchrum traxisse dicitur: 


Sis περὶ συνθέσεως S. 18. legit πένοντας. at circa urbem raptasse nusquam memo- 
Ver. 597. Ἐς σφυρὸν ἐκ πτέρνης} 'Ayzi «à, ratur. Uti observavit Barnesius. 
ἀπὸ cQuo8 ἕως πτέρνης. Schol. Male omni- Ver. 400. Μάςιξέν ῥ᾽ ἐλάαν,] -Dionystus 


no. Quidni enim et scribere potuisset —Jalicarnassensis loco jam citato legit, 
Homerus (si id dicere voluisset) *'Ex σφυ- Μάςιξεν δ᾽ ἐλάαν. Clark. Enimvero sic 


* gg is πτέρνην. edd. quas vidi omnes. —JBarnesium u- 
Ibid. Bees δ᾽ Zzz7:»] Cod. Harleian. mum inspexit Clarkius. Nec id advertit 
ots ἐξήστην. Cl. Valkenarius. Est autem forma Ho- 


Ver. 598. Ἐκ δίφροιο δ᾽ ἔδησε] Ὁ δὲ Καλ- meri perpetua Μάςιξεν δ᾽ ἐλάαν. Vid. Var. 
λίμαχός φησιν ὅτι πάτριόν tei Θετταλοῖς τὸς Lect. Ern. 














σῶν φιλτάτων φονέας σύρειν περὶ τὸς τῶν Qo- Ibid. Zzeve:] Cod. Harleian. ἀέκοντε. 

γευβέντων τάφες. Schol. Ver. 401. ἀμφὶ δὲ χαῖται Κυάνεαι σίλναν- 
Ibid. £z7:»] Similiterque infra ver. 416. — zo,] Hesiod. 

ξάσατε: Vide supra ad 2. 49. Male — US ὅτε γαῖα καὶ ἐραωνὸς εὐρὺς ὕπερϑεν 

DBarnesius; ἔωασσεν — ἔώσσατε. Πόλνατο. ΤἈεοροπ. ver. ἼΟ2. 
Ibid. κάρη δ᾽ ἕλκεσθαι ἔασεν"] Virgil. Ver. 402. Κυάνεαι] V ide supra ad a . 598. 

huic cervixque comzque trahuntur Ibid. aía.vavro, | Al. σίμασλαντο. Quam 

Per terram. -En.Y. 481. Jectionem et przfert Barnesius. Synesius 


Ver. 599. ᾽Ες δίῴρον δ᾽ ἀναβὰς, etc.] Vir- autem, notante itidem Jarnesio, citat :- 


- 


o 


) 
] 
; 


1 
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^ , /, em / , » 
Δῶκεν ἀεικίσσασθαι ξῇ ἐν πατρίδι γαίη 
M e 7 
405 Ὡς τῇ μὲν κεκόνιτο κάρη ἅπαν" 5 δὲ νυ μήτηρ 


Τίλλε κόρην, ἀπὸ δὲ λιπαρὴν 


5 ε 


ἔῤῥιψε καλύπτρην 


Τηλόσε' κώκυσεν δὲ μάλω μέγα, παῖδ ἐσιδξσα. 

"Quales δ᾽ ἐλεεινὰ πατὴρ φίλος, ἀμφὶ δὲ λαοὶ 

Κωκυτῷ T εἴχοντο, καὶ οἰμωγῇ κατὰ ἄςυ" 
410 Τῷ δὲ pidas ἀρ ἔην ἐναλίγκιον, ὡς εἰ ἁπασα 


Dederat deturpandum ipsius in patria terra : 

405 Sic hujus quidem pulvere feedabatur caput totum: tum vero mater 
Evellebat comam, nitidumque abjecit velum 
Procul: ejulatumque edidit admodum altum, filium intuita. 
Lamentabatur miserabiliter et pater dilectus, circumque populi 
Ejulatuque tenebantur, et lamentis per urbem: 

410 Huic autem maxime erat simile, ac si tota 


πίμπλαντο] F. R. A. 1. 
male. 


405 χάριεν] ἘΠ ΑἹ 
410 μάλις᾽ ἀεὶ ἐναλίγκιον] Id. perperam. 


406 καλύπτραν) MS. 
411 σμήχαιτο] Edd. 


prater R. male. sed usitata varietate, 


φόρηντο. Clark. Neque τοίλναντο, neque 
πίμκσασλαντο placet Cel. Valkenario. Recte. 
Nec enim sensum commodum fundunt. 
Quid pro iis reponendum sit, quzritur. 
Placet ei lectio, quam e Dione Chrys. ita 
commemorat Synes. Laud. Calv. p. 82. 
ut eam apud  Zomerum extare neget: 
quam et Petavius ad Synes. probat: ma- 
lit tamen πεφόρυντο, quam πεφόρηντο, l. e. 
inguinati erant capilli. Cui correctioni 
non favere videtur ἀμφὶ, quod verbum 
motum significans desiderat. —Desidero 
hic diligentiam inspiciendarum editionum 
veterum. MS. Lips. habet σίσναντο. Idem 
exprimere voluit Ald. 2. 5. sed ita expres- 
sum est, quasi sit zízvyzvz», idque ut solet, 
fideliter repetiit Junta. Hzc igitur lectio 
est commoda satis. ᾿Αμφὶ — πίσναντο de 
comis est, quod 515. περισσείοντο de. crista 


galez, come nigre concutiebantur, jacta-. 


bantur circa caput, exsultabant, et con- 
cussu circumfundebantur capiti etc. Qui 
sensus est aptissimus: de feedatione coma a 
pulvere in sequentibus est. Dionis πεφό- 
ρήντο est glossa hujus lectionis. Ern. 

Ver. 404. ἀεικίσσασθαι) Vide supra ad 
z'. 26. 

Ver. 405. χεκόνιτο] Vide supra ad φ'. 
359. et ad δ΄. 499. 4l. κεκόνιςο. 

Ver. 406. δὲ λιπαρὴν] Qua ratione, vox 
δὲ, hic producatur; item μάλα, ver. 407. 
et μόλις, ver. 419, vide supra ad αἰ. 51. 


Ver. 407. κώκυσεν] Vide supra ad σ΄. 57. 
Ver. 410. TZ δὲ μάλις᾽ ἄρ᾽ ἔην ἐναλίγ- 
κιον,} Virgil. 
Non aliter quam si immissis ruat hostibus om- 
nis 
Carthago, aut antiqua Tyros; flammzque fu- 
rentes 
.Culmina perque hominum volvantur perque 
Deorum. ZEn. 1V.669. 
Quo de loco Macrobius; ** À majore (in- 
* quit) negaverunt quidam rem augeri 
« posse. Sed eleganter hoc circa Didonem 
« Virgilius induxit: dixit enim non mi- 
* norem luctum fuisse ex unius morte, 
* quam si tota urbs, quod sine dubio esset 
* majus, ruisset. Et Homerus idem fecit: 
ὡς εἰ ἅπασα 
Ἴλιος ὀφρυόεσσα πυρὶ σμήχοιτο κατ᾽ ἄκεας. 
Saturnal. Lib. IV. cap. 6. 
Ibid. ὡς εἢ lta Barnesius. Vulgg. ssi. 
Ver. 411. σμύχοιτο]) Al. σμήχοιτο. Quo 
modo legit et Macrobius loco jam citato. 
Clark. In Schol. Pseudo-did. hzc scrip- 
tura est, vitio operarum, ut in edd. Ma- 
crob. Nam in edd. pr. Macrobii, ut Brix- 
iensibus, Juntina, versus Graci non sunt, 
nec spatium relictum, quod alias est in- 
dicium omissi versus grzci. In Aldina 
1527. primum additi sunt duo hi versus, 
propter verba Macrobii, quod et. Homerus 
facit : non, ut opinor, e MS. aut edd. an- 
tiquis, Ergo Macrobius non dat variam 
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"IA , , ^ , 235. 3 
i06 ὑφευδέσσω πυρί σμυγχοιτο καὶ UOTIS. 

^ e , / L4 , , 
Λαοὶ μὲν p^ γεροντὰ μόλις ἐγχον ἀσγοωλοωντῶ. 


"E£exSei» μεμαῶτα πυλάων Δαρδανιάων" 


-". , 
Πάντας δ᾽ ἐλλιτάνευς, κυλινδόμενος κατὰ κόπρον: 


415 


᾿Ε ξονορνωλήδην ὀνομυά ζων ἄνδρα ἐκαςον" 


"4 "5 
Σ χέσθε, φίλοι, καί jw. οἷον ἐάσατε, κηδόμενοί περ. 
/, / ^ E 
"E£eAS vro, πόληος, ἱκέσθ᾽ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Λίσσομαι ἀνέρα τᾶτον ἀτάσθαλον, ὀβριμοεργὸν, 
3) E 9 Δ΄ 385 ^? ΄ 
Ην σως ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ ἐλεήσῃ 


420 


Γῆρας" καὶ δὲ νυ τῷδε πατὴρ τοιόςδε τέτυκται 


Ν eo 3! x. sr ^ , 
Πηλεὺς, ὃς μιν ἔτικτε καὶ ἔτρεφε, πῆρα γενέσθαι 
7 Φ ,᾿,»ϑ»ϑΑΛγλ N N z 3 3^ m 
Τρωσί μάλιςα δ᾽ ἐμοὶ περὶ TVTU) ἄλγε EAE 

, ^ » , 
Τόσσες γάρ μοι aides ἀπέκτανε TI EST ἀοντος" 


Ilios excelsa igni cremaretur a culmine. 

Populi quidem senem vix tenebant dolore-indignantem, 
Egredi cupientem portis Dardaniis: 

Omnes autem supplex-orabat, provolutus in luto, 


415 


Nominatim compellans virum quemque; 


* Abstinete, amici, et me solum sinite, soliciti licet, 
** Egressum urbe ire ad naves Achivorum: 
** Supplicabo viro huic pernicioso, violentia-effrzni, 
* Si forte zetatem revereatur, atque misereatur 


420 


* Senectutis: etenim et huic pater talis est 


** Peleus, qui ipsum genuit et nutrivit, perniciem futurum 
* "Trojanis; maxime autem mihi prz omnibus dolores fecit: 
* 'Tot enim mihi filios interemit zetate florentes: 


414 ἐλιπάνευε] Id. 


418 Aíccop. | ΝΗ. Ἂν, ὡς 


λίσσωμ᾽ vid. not. Ibid. 


δμβριμον] MS. 419. ἐλέησηῃ] ψ est in litura. in MS. videtur fuisse ει. de 


hac varietate supra 118. 


lectionem. Ceterum σμύχω et σμήχω sa- 
pe in libris antiquis confunduntur. Zp- 
χοιτο verum est; de cujus verbi vi elegan- 
ter disserit Cel. Hemsterh. ad Lucian. T. 
Y.p.551.  Erm. 

Ibid. κατ᾽ Zxe;.] Vide supra ad 4. 557. 

Ver. 412. μόλις} Al. μόγις. Clark. Edd. 
omnes consentiunt in μόλις. — Sed olim a- 
lia exempla ubique μόγις, aut μόλις habu- 
isse, prout Grammaticus, e cujus recen- 
sione esset, statueret, supra monuimus. 
Ern. 

Ver. 415. 452. μεμαῶτα --- ἀποτεθνειῶ- 
75: ;] Vide supra ad y'. 46. 


495 ἀπέκτεινε] Edd. preter T. 


Ver. 416. κηδόμενοί περ.] Cod. Harleian. 
κηδόμενόν περ. 

Ver. 418. Λίσσομαι ἀνέρα] «4]. Λίσσωμ᾽ 
ἀνέρα. Clark. Λίσσωμ᾽ ἀνέρα Eustathius 
ait se in nounullis exemplaribus reperisse. 
Sic plane est in MS. Lips Idem est, 
quod edd. vett. habent (vid.: Var. Lect.) 
λίσσομ᾽ ἀνέρα ex iis quee dicta sunt ad. ver. 
256. Atque hanc lectionem preetulit Cl. 
Valkenarius. Sed et λίσσομαι ferri potest, 
utsit presens pro futuro, de quo supra 
ad hunc librum notatum est. —Caterum 
intell. ἵνα λίσσωμ᾽" ut infra ver. 450. ἴδωμαι 
pro» ἔδωμα.. Ern. 
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^ »N/ : , 
Τῶν πάντων ἃ τόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός περ, 
ε ew " ἣν 5σλ / 37". L4 
4295 '(zc evoc, 8 μ᾿ ἄχος ὁξὺ κατοίσεται ἄΐδος εἴσω, 
"Exrogoc* ὡς ὄφελεν “)ανέειν ἐν χερσὶν iur 
T» κε mop Té queat κλαίοντέ TÉ, μυρομένω T5 


Μήτηρ 3,7 


94 μὲν ἔτικτε δυςάμρωορος, ἠδ᾽ ἐγὼ αὐτός. 


"Qc ἔφατο κλαίων" ἐπὶ δὲ sey ovra s πολίται" 


430 


Τρωῆσιν δ᾽ Ἑκάβη ἀδινξ 


ἐξῆρχε γόοιο" 


Τέκνον, ἐγὼ δειλὴ τί νυ βείομαι, αἰνὰ uiu 
Σεῦ errore veros; δ βίοι γύκτας τε καὶ ἦμαρ 
Εὐχωλὴ κατὰ PIT πελέσκεο, vci T ὀνεια 
Τρωσί τε καὶ Τρωῆσι κατὰ «τόλιν. οἵ σεν SEO) ὡς» 


455 


Δειδέγατ᾽" ἦ γάρ κέ σφι μάλα μέγα κῦδος ξησθα, 


N 179» — τὸ / s - ; 
ωος £9y' γυν αὺυ ιάνατος zo ῥοιρῶ AY VERS 


* De quibus omnibus non tantum lugeo, tristis licet, 


495 


* Quantum uno, de quo me dolor vehemens conceptus deferet ad orcum, 


* Hectore: Utinam obiisset inter manus meas: 
* Sic enim satiati fuissemus flentesque, lugentesque, 
** Materque, quz eum peperit infelix, atque ego ipse." 


Sic dixit flens: 
450 


adgemebant autem cives: 
Inter Troadas vero Hecuba densum-suspiriis exorsa est luctum ; 


* Fili, ego misera curnam vivam, gravia passa, 
* 'Te mortuo? qui mihi noctesque et dies 
** Gloria per urbem eras, omnibusque emolumentum 
** Trojanisque et Troadibus per urbem, qui te deum tanquam, 


* Vivus existens: 


496 δφελε] Ezd. 498 δυςάμορος] MS. 
κατεϑνηῶτος) MS. 454 Τρωῃσὶν] Edd. preter T. male. 


* Excipiebant: Certe enim ipsis admodum magna gloria esses, 
nunc vero mors et fatum occupat." 


452 
454 ἢ σε ϑεὸν 


429 izi2 ἐφενάχιοντο) Id. 


4s] MS. 456 νῦν δ᾽ αὖ] Id. quod alibi supra occurrit. 


Ver. 420. xai δέ γυ τῷδε πατὴρ] Videin- 
fra ad ω΄. 486. 

Ibid. 2:] Cod. Harleian. γέ. 

Ibid. «οιόςδε] Vide supra ad v. 557. 

Ibid. τέτυκται n eme infra ver. 
450. Vide supra ad ν΄. 756. et ad αἰ. 57. 

Ver. 425. Lud Al. πτηλεθόωντας. 

Ver. 494. ἀχνύμενός] Similiterque i in- 
fra ver. 455. πήγνυται. Vide supra ad γί. 
260. 

Ver. 427. πορεσσάμεθα Vide supra ad 
7. 167. et ad ver. 25. hujus libri. 

Ver. 429—427. “Ως ἔφατο κλαίων" — 
“Ὡς ἔφατο κλαίεσ᾽"Ἴ Virgil. 


Sic fatur lachrymans. ZEn. VI. 1. 


Ver. 451. Τέκνον, ἐγὼ δειλ}} Scholiastes 
citat Ἕκτορ, τέκνον ἐμόν. 

Ver. 454. θεὸν ὥς. Qua ratione, Sz», 
hic ultimam producat; item μάλα, ver. 
455. et γὰρ, etiam extra czsuram, ver. 
558. et τρίποδα, ver. 445. vide supra ad αἰ". 
51. Clark. Asie, verte: colebant. 
Alibi in hac sententia verbum zí;» usur- 
pat, eie» δέ μιν ἴσα ϑεοῖσι. — Ern. 

Ver. 455. zi σφῇ 41]. καί σφι- Minus 
recte. Clark. Τὰ tamen praefert Cel. 
F'alkenartus. 
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a 3 7 , P4 $9 7 

Ως eQuro κλαιεσ * ἄλογος δ᾽ ἔπω τι T£TUSO 
e , 7 e 9 Cw X , ^ 
Ezrogoc: 8 γὰρ 0i TIG ἐτήτυμος ἄγγελος £4. Soy 
3! , eu € 7 € , ᾽ y P o 
ΗἩγγειλ . OTT pO. οἱ πόσις £XTOS [Ue πυλᾶων" 


440 


᾿Αλλ᾽ mqy igo» ὕφαινε, μυχῷ δόμνε ὑψηλοῖο, 


Δίσλακα μαρμναρέην, ἐν δὲ Spo». ποικίλ᾽ ἐπῶσσε" 
Κέκλετο δ᾽ ἀμφιπόλοισιν RU OR uoi κατὰ Da ut 
"Aui πυρὶ σῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα πέλοιτο 
Ἕκτορι Sega λοετρὰ μείχης ἐκνοςήσαντι" 


445 


τ κεν. gÓ ἐνόησεν. δ pav μάλα τῆλε λοετρῶν 


Χερσὶν ᾿Αχιλλῆος δάμασεν γλαυκῶπις ἌΒΩΝ 


- 7 3 ^ , 
Κωκυτῷ δ᾽ ἤἦκεσς καὶ οἰμωγῆς ἀπὸ πύργε; 
Τῆς δ᾽ £e a γυῖα, χαμαὶ δέ οἱ ἔκπεσε κερκίς" 
Ἢ δ᾽ αὖτις δυνωῆσιν εὐπλοκάμοισι μετηύδα" 


450 


Sic dixit flens : 


^ P4 )í / ej 
Δεῦτε, δύω uoi exeo Üov, iu , ὅτιν ἔργα τέτυκται" 


Uxor autem nondum aliquid audierat 


De Hectore; non enim ei aliquis certus nuncius profectus 
Nunciarat, quod ei maritus extra mansisset portas : 


440 


Sed illa telam texebat, in secessu domus altz, 


Duplicem splendidam vestem, operaque picta varia sparsim-intexebat: 
Jusserat autem ancillas comis- pulchras per domum 

Igne circumdare positum tripodem magnum, ut essent 

Hectori calida lavacra e pugna reverso : 


445 


Demens, neque enim sciebat, quod ipsum admodum procul a lavacris 


Manibus Achillis domuerat oculis-czesia Minerva. 


Ejulatum autem exaudiit et lamenta a turri ; 


Ejusque continuo succussi sunt artus, inque terram ci excidit radius : 
Ipsaque statim inter ancillas comis-pulchras locuta est ; 


450 


44] πορφυρέην pro μαρμ.} MS. 


Ver. 457. πέσυςο] Si, πέτσυται, dixisset, 
jam non constitisset "Temporum ratio. 
Vide supra ad φ'. 552. et ad z'. 57. 

Ver. 459. ὅττι pz] Quod scilicet. 

Ver. 441. Δίσλακα] Schol. Barnes. δι- 
τολοῖδα, ἣν οἷόν τε διπλῆν πσοεριβάλλεσθαι. 


De veste duplici vid. inpr. Salmas. ad 
Tertull. de Pall. p. 596. Ern. 

Ibid. μαρμαρέην,] Al. τσορφυρέην. 

Ibid. 9pó»z] ποικίλματα, ἄνθη. Schol. 


Θρόνα proprie σπεσοι- 
"Theocr. I1. 

Vid. laudatos 

Ern. 


AL. ϑρόα-. Clark. 
αἰλμένα 69x, si fides Schol. 
56. ut lacertz:? et similia. 

Cel. 4/berto ad Hesych. ἢ. v. 


** Adeste, duz me sequimini, u/ videam, quznam opera fiant : 


445 νιπίη] Id. 446 δάμασε] Id. bene. 


Ver. 444. μάχης ἐκνοτήσαντι"] AL. μάχιης 
ix νοςήσαντι. 

Ver. 446. γλαυκῶσις) Vide supra ad z'. 
206. 

Ver. 447. Κωκυτῇ δ᾽ ἤκεσε] Virgil. 


Agnovit longe gemitum przsaga mali mens. 
ZEn. X. 843. 


Interea pavidam volitans pennata per urbem 
Nuncia fama ruit, matrisque adlabitur aures 
Euryali: ac subitus miserze calor ossa reliquit: 
Excussi manibus radii, revolutaque pensa. 
Evolat infelix. ZEn. 1Χ. 418. 


Quem Virgilii locum laudat Quintilianus, 
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Αἰδοίης € ἐκυρῆς ὑπὸς ἔκλυον, ἐν δέ μοι αὐτῇ 

Στήσεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμνα- γέρε δὲ γξνα 
Πήγνυται" ἐγγὺς δή τι κακὸν ΠΕΡριάμμιοιο φσέκεσσιν. 
Ai γὰρ QT ἕατος εἴη ἐμεῦ ἔπος: ἀλλὰ μώλ᾽ αἰνῶς 


455 


Δείδω, μὴ δή Ubi “ρασὺν Ἕκτορα δῖος ᾿Αχιλλεὺς 


Μεῖνον ἀποτριήξας πόλιος, πεδίονδε δίηται" 


Καὶ δή p καταπαύσῃ ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς, 
AH pa eem - eti Zzor i ἐνὶ πληδύ! pier ἀνδρῶν; 


᾿Αλλὰ πολὺ προϑέεσκε; τὺ ὃν μένος ὀδενὶ εἴκων. 


460 


"Oc φαμένη: μεγάροιο διέσσυτο. pavidi i (Ti, 


Παλλομένη πραδίην' ἅμα δ᾽ ἀμφίπολοι κίον αὐτῆ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πύργον T£ καὶ ἀνδρῶν ife OUA.0V; 


"Ee πωπτήνασ᾽ ἐπὶ τείχεϊ" 


τὸν δ᾽ ἐνόησεν 


Ἑλχκόμνενον πρόςθεν πόλιος, ταχέες δέ μιν ἵπποι 


** Venerandz socrus vocem audivi, mihique ipsi 
* [n pectoribus saliens vibratur cor sursum ad os, subtusque genua 


** Glaciata-torpent: prope certe aliquod malum Priami filiis. 
* Utinam vero procul ab aure sit 1neum verbum; sed perquam graviter 


455 ** Timeo, ne jam mihi audacem Hectorem nobilis Achilles 
* Solum interclusum ab urbe, in campum agitet ; 
* Et jam eum cessare-faciat ab audacia exitiali, 
* Quse ipsum tenebat: quippe nunquam in turba manebat virorum; 
* Sed longe procurrebat, sua animi-vi nulli cedens." 
460 Sic locuta, per domum ruit, lymphatz similis, 


Vehementer-palpitans corde; simul et ancilla ibant cum ipsa. 
At postquam ad turrimque et hominum pervenerat turbam, 
Stetit circeumspiciens in muro: illumque advertit 

Raptatum ante urbem; celeres autem eum equi 


450 ἔδωμ᾽] R. Eust. 


quod affectus non aliter, quam si rebus in- 
tersimus, commoveat. Lib. VI. cap. 2. 
* Et luctus habitu proditur: ut in Eury- 
* ali matre: Ezpuls? manibus radii, etc." 
Macrob. Saturnal. Lib. IV. cap. 1. Cz- 
terum hoc in loco, pro * Pensa," scriben- 
dum conjicit Barnesius, * Membra." Sed 
minus recte. 

Ver. 448. T7: δ᾽ ἐλελίχθη γυῖα, χαμαὶ 
δέ οἱ ἔκπεσε κερκίς"} Hem ipsam aptissi- 
me depingunt et quasi ob oculos ponunt 
versus hujus Numeri. Vide supra ad γ΄. 
563. 


458 vu] MS. 456 μόνον] Id. 


Ver. 450. ὅτιν᾽ ἔργα) 4l. ὥτιν᾿ ἔργα. 
Clark. De ἴδωμα, vide ad 418. 

Ver. 452. vigas δὲ γξνα πήγνυται") Καλ- 
λίκαχος, 6 — ἐκόλλασαν γὰρ ἀνίαι Τώνατα.᾽ 
Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 454. c] «ΑΙ. ἦεν. 

Ver. 4528. 459. ἔχεσκ᾽" — ,meofésens, | 
Vide supra ad ver. 594. et ad ν΄. 84. 

Ver. 458. πληθύϊ μένεν ἀνδρῶν, 1ta edi- 
dit Barnesiusex E ustathio. Vulgg. πληθύς 
μέν ἀνδρῶν. Αἱ. πλήθει μένεν ἀνδρῶν. Vide 
supra ad σ΄. 521. et 526. Confirmatur 
porro Barnesii lectio, Odyss. σ΄. 105. 
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465 Ἕλκον ἀκηδέστως κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 
Τὴν δὲ κατ᾽ ὀφι)αλμῶν ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκάλυψεν" 
3) 3 93 P4 , Ν N ^ 3 7 
Here δ᾽ ἐξοπίσω, ἀπὸ δὲ ψυχῆν ἐκάπυσσε. 
Τῆλε δ᾽ ἀπὸ χρωτὸς χέε δέσματα σιγωλόεντα, 
3! ΄ / 5 »N N , , 
Αμπυκα-ς zx pU Ay 7 , δὲ “πλεκτῆν ἀναδέσμηην; 
470 Κρήδεμνόν S, 0 ῥά οἱ δῶκε χρυσῆ Αφροδίτη, 
Ἤματι 72, ὅτε μιν κορυϑαίολος ἠγάγενδ “Ἑκτὼρ 
'"Ez δόμε ᾿Ηετίωνος, ἐπεὶ πόρε μυρία zv 
"Api δέ μιν γαλόῳ τε καὶ εἰνωτέρες ἅλις ἔσταν. 
Ai ε μετὰ σφίσιν εἶχον ἀτυζομνένην ἀπολέσθαι. 
415 Ἢ δ᾽ ἐπεὶ ἕν ἄμπνυτο, καὶ ἐς φρένο; γυμυὸς ἀγέρθη. 
, 7 77 ^ δ 
Αμβλήδην γούωσα, μετὰ Τρωῆσιν ἔειπεν" 


465 Raptabant immaniter cavas ad naves Achivorum. 
Illam vero oculos obscura nox cooperuit: 
Collapsa autem est retro, animamque efflavit. 
Procul vero a capite fudit redimicula admiranda, 
Vittas, reticulumque, atque textile crinale, 
470 Velumque, quod ei dedit aurea Venus, 
Die illo, quo ipsam pugnam-expedite-ciens duxit Hector 
Ex domo Eétionis, postquam dederat infinita dona-sponsalia : 
Circum vero ipsam gloresque et fratrize frequentes stabant, 
Que ipsam inter se tenebant prze-dolore-cupidam interitus. 
475 Ea vero ut ad se rediit, et in pracordia anima collecta est, 
Crebris gemitibus plorans, inter Troadas dixit ; 


467 κάσυσε) F. A. 1. 


468 κρατὸς βάλε] MS. 469 τε, ἰδὲ] Id. edd. prz- 
ter T. 475 ἦσαν) F. R. A. 1. Eust. ἔσαν. 


474 μετὰ σφῆς ἔχον) MS. 


475 ϑυμὸν &ytpln] F. R. A. 1. T. 





- 2 
Ἐ δ᾽ αὖ με πληβθύϊ δαμμωσαίατο. 


Ver. 465. Ἕλκον] 441. Εἵλκον. 

Ver. 469." Αμσυκα,] Κόσμον τινὰ περὶ τὴν 
κεφαλὴν, ἀνέχοντα τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς. 
Schol. 

Ibid. κεκρύφαλόν] Τὸν πρὸς ἡμῶν λεγόμε- 
νον κροκύφαντον.  Schel. 

Ibid. κεκρύφαλόν v, ἠδὲ] 41]. κεκρύφα.- 
λόν τε ἰδέ. Atque italegit Codex Har- 
leianus. Clark.  Prafert alteri lectioni 
Cl. Valkenarius. Certe numeri fiunt ap- 
tiores rei: et stat pro ea consensus libro- 
rum, Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 470. 2 ῥά] Quod scilicet. 

Ibid. χρυσῇ} Edidit Barnesius χρυσέη. 
Quod eodem modo pronunciandum. Vi- 
de supra ad v'. 272. et ad ν΄. 525. 


Ver. 471. κορυϑαίολος) Vide supra ad 
β΄. 816. 

Ver. 472. μυρία ἔδνα"] Al. μυρί᾽ ἔεδνα. 

Ibid. ἔδνα") Τὰ $z0 τῶν νυμφίων διδόμενα 
δῶρα ταῖς γαμεμέναις. — Schol. 

Ver. 473. εἰνατέρες] Αἱ σῶν ἀδελφῶν γυ- 
ναῖκες. Schol. 

Ibid. εἰνατέρες ἅλις] Qua ratione, εἰνά- 
vore, hic ultimam producat; item αἰνόμο- 
gov, Ver. 481. et γὰρ, 489. et c, ver. 
492. et 499. vide supra ad α΄. 51. 

Ibid. ἔσσαν,} «ΑΙ. ἦσαν. 

Ver. 474. ἀπολέσθαι. A. ὀλέεσθαι. 

Ver. 475. is φρένα Supis ἀγέρθη,} '* Pro 
'* ϑυμοὸς hic legitur etiam 3g», perinde ac 
* si diceretur ἀγηγερμένον ἔσχε τὸν ϑυμὸν ἐς 
* φρένα," Henric. Stephan. Clark. Quod 


ἼΛΙΑΔΟΣ Χ΄. 


Ἕκτορ, ἐγὼ δύςτηνος" 


521 


i ἄρα γεινόμεν αἰσή 


᾿Αμφότεροι, σὺ μὲν ἐν Τροίῃ Πριάριε κατὰ δῶμα, 
Αὐτὰρ ἐγὼ Θήβησιν, Ὕποπλάκῳ ὑληέσση, 
480 Ἔν δόμῳ Ἠετίωνος" δ᾽ μ d esee serSiy à £800, 
Δύρμορος αἰνόμιορον' ὡς μὴ ὄφελλε σεκέσθαι. 
N22» δὲ σὺ μὲν ἀϊδαο δόμες v ὑπὸ κεύϑεσι γαίης» 
Ἔρχεαι; αὐτὰς ἐμὲ στυγερῷ ἐνὶ πένϑε; Χείπεις 
Χήρην ἢ ἐν ῥεγάροισι" πάις δ᾽ ἔτι νήπιος αὕτως, 
485 ον τέκομεν, σύ τ᾽, ἐγώ τε, δυςάμιμοροι" ὅτε σὺ σέτῳ 
Ἔσσεαι, ἡ Ἕκτορ, ὁ ὄνειαρ, ἐπεὶ ϑάνες" ἔτε σοι ÉTOC. 
Ἤνπερ γὰρ πόλεριόν γε φύγῃ πολύδαπρυν᾽ A y gud, 
Αἰεί τοι TÉTO yt πόνος καὶ ndi οὐ ὑπίσσω 


** Hector, ego infelix! eodem igitur nati sumus fato 
* Ambo, tu quidem in Troja Priami in domo, 
* Ego autem Thebis, Hypoplaco sylvosa, 
480 * In domo Estionis, qui me enutriit, parvula cum essem, 
** Infelix infelicem: utinam non genuisset. 
* Nunc vero tu quidem in orci domos, sub latebris terrze, 
* Abis, et me gravissimo in luctu relinquis 
“ Viduam in edibus: At filius adhuc infans prorsus, 


485 


* Quem genuimus, tuque, egoque calamitosi: neque tu huic 


** Eris, Hector, emolumento; quippe occubuisti: neque tibi hic. 
* Nam etsi bellum quidem effugerit lachrymosum Achivorum, 
* Semper tamen ei labor et mala in posterum 


476 Διμωῇσιν) MS. 480 με τρέφε] MS. 
485 τεῦ abest MS. 487 τε φύγη] MS. δὲ} 


γάροισιν] Ezd. R. male. 
R. 488 σοι] abest ΕἸ, 


non spernendum videtur Cl. Valkenario, si 
MSS. juvent, sc. quia esset exquisitius dic- 
tum. An vero non sufficiunt edd. tot 
antiquz (nec enim sola Flor. habet), que 
aliis in locis sufficiunt? Et ipse modus lo- 
quendi recte se habet. Ern. 

Ver. 476. ᾿Αμβλήδην γοόωσα, Versum 


hunc citat Dionysius Halicarnassensis isto 
modo: 


᾿Αμβλήδην γοόωσα μετὰ διμιωῆσιν ξειπεν. 
Περὶ συνϑέσεως, S. 15. 
Clark. Eodem modo legit MS. Lips. sed 
vulgatum verum est, Ern. 


Ibid. ᾿Αμβλήδην) ᾿Αναφέρεσα ἀθρόως τὸ 
τονεῦμα. Schol. 


Ibid. γοόωσα, Vide supra ad β΄. 97. 
Vor. I. 


485 iy πένθε: F. A. J. 484 με- 


Ver. 4771. γεινόμεθ᾽ Al. γεινάμεθ᾽, et γι- 
νόμκεθ᾽. 

Ver. 478. Πριάμε κατὰ δῶμα,] Strabo, 
Geograph. lib XIII. citat Πριώμε ἐνὶ 
oix. 

Ver. 479. O£6zciw,] ΑἹ. OZBzév, apud 
Strabonem ibid. 

Ibid. ὑληξσσῃ,} Vide supra ad φ΄. 449. 
et ad γ΄. 151. 

Ver. 482. νῦν δὲ σὺ μὲν &iómo] Barnesi- 
us edidit Νῦν δὲ σὺ μέν ἘΣ ἀΐδαο. 864 nihil 
opus. Vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 487. πόλεμόν ---- πολύδακρυν) Vide 
supra ad τ΄. 518. 

Ibid. φύγν] 41. φύγει. 
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"Ececoyr " ἄλλοι γάρ οἱ ἀσερίσσεσιν ἀρέρας. 
Ἤμαρ δ᾽ ὀρφανιπὸν, πανωφήλικα παῖδα τίϑησι 
Πάντα δ᾽ ὑπεμινήρυυκε, δεδάκρυνται δὲ παρειαί. 
Δερόρενος δέ v ἄνεισι πάις ἐς πατρὸς ἑταίρες; 
Αλλον μὲν χλαίνης ἐρύων, ἄλλον δὲ χιτώνος" 
Τῶν δ᾽ ἐλεησάντων κοτύλην τις τυτθὸν ἐ ἐπέσχε. 
Χείλεα μέν v ἐδίην, ὑπερῴην δ᾽ £x ἐδίηνε. 

Τὸν δὲ καὶ ἀμφιδαλὴς ἐκ δαιτύος ἐστυφέλιξε, 
Χερσὶν. πεπληγῶς, καὶ ὀνειδείοισιν € ἐνίσσων, 
"Epp ὅτως" s σός γε πατὴρ μεταδαίνυται ἡ ἡμῖν" 
Δακρυόεις δέ T ἄνεισι πάϊς ἐς μητέρα χήρην, 
᾿Αστυάναξ, ὃ ὃς wei μὲν εξ ἐπὶ γένασι πατρὸς 
Μυελὸν οἷον ἔδεσκε, καὶ οἰῶν πίονα δηρόν" 


490 


495 


500 


* Erunt: alii enim ei terminis-mutatis-adiment arva. 
* Dies nempe pupillaris omnibus-zqualibus-destitutum puerum reddit : 
** Semper vero dejecto-est-vultu, lachrymisque madida sunt genze, 

* Egens autem vadit puer ad patris sodales, 

“ἢ Alium quidem chlana prensans, 'alium vero tunica : 

* Horum autem miserantium pocillum aliquis tantillum admovet, 

* Labraque quidem rigat, palatum vero non rigat. 

* Hunc et a//quis utroque-parente-vivo florens e convivio exturbat, 

* Manibus verberans, et probris insectans, 

* Abi in malam rem sic ; non tuus utique pater convivatur nobiscum: 
** Lachrymabundus autem redit puer ad matrem viduam, 

* Astyanax, qui ante quidem sui super genibus patris 

* Medullam tantum comedebat, et ovium pinguem adipem: 


490 


495 


500 


495 ἐδίηνεν} ΜΕ, 
emplis defendi posset. 


Ver. 489. ἀπερίσσεσιν] Cod. Harleian. 
ἀπερήσεσιν. 

Ibid. ἀρέρας. Vide supra ad ξ΄. 142. 

Ver. 490. 498. *Huae — ἡμῖν") Versus 
hosce novem a nonnullis repudiatos fuisse 
testatur Eustathzus. 

Ibid. παναφήλικα] Πάντων ἡλικιωτῶν 
ἐσσερημένον" σϑτίστιν, ἐλαυνόμενον τῆς ἀπ᾽ αὖ- 
σῶν διωτριβῆς. — Schol. 

Ver. 491. ὑπεμνήμωυκε,} Καταμεέμυκε, κατ- 
εστύγνακε, κάσω βλέπει. Ὁ 3 Ἀρίσταρχος, 
ἐπὶ σῷ κασανένευκε ἐκδέχεται. Οἱ δὲ, ἀντὶ 
TE, εἰς ἀνάμνησιν ἔρχεται TE πατρός. Schol. 
Citerum Zarnestus edidit ὑπεμνήμνευκε ex 


497 χερσὶ] MS. edd. prater T. quod aliis similibus ex- 
Ibid. ὀνειδίοις] MS. 


Sed nulla, ut videtur, satis 


ὑσομνημονεύω" 
Codex Harleianus 


idonea auctoritate. 
habet ὑσομνήμυκε. 

Ibid. zzes2í.] Cod. Harleian. παρειά. 

Ver. 492—499. πάϊς is] Barnesius u- 
trobique legendum censet Zi; πρὸς. Sed 
nihil opus. 

Ver. 498. ἀμφιθαλὴς) Κατὰ ἀμφοτέρες 
TÀc γονεῖς Sáxxsv ὅ ἔστιν ἔχων τὰς γονεῖς 
ἀμφοτέρες. Schol. 

Ver. 497. πεπληγὼς, Vide supra ad 
β΄. 514. 

Ibid. ὀνειδείοισιν] Cod. Harteian. ὀνειδίοι- 


3 
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, HT €^ Τ ej , , , 
Αὐτῶὼρ od ὕπνος ἕλοι, παύσαιτό τε VITIO εύων, 
΄ Á, 
Εὕδεσκ᾽ ἐν λέκτροισιν» ἐν ἀγκαλίδεσσι LL 
Eo & ἐνὶ AUT, ϑαλέων ἐμπλησάμενος "ng 


505 


No δ᾽ à πολλὼ TUS TI, φίλε ἀπὸ πατρὸς ἁμνωρτῶν; 


᾿Αστυάναξ, ὁ ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέεσιν" 

Οἷς γάρ equ ἔρυσο πύλας καὶ τείχεα μωκρᾶ. 
Nov δέ σε μὲν παρὰ γηυσὶ πορωνίσι» γόσφι τοκήων, 
Αἰόλαι εὐλαὶ ἔδονται, ἐ ἐπεί κε κύνες πορέσωνται; 


510 


Γυμυνόν" ἀτάρ τοι εἴρνατ᾽ ἐνὶ μεγάροισι πέονται; 


Acc 76 καὶ χαιρίεντα, τετυγμένα χερσὶ γυναικῶν. 
᾿Αλλ᾽ ἤ ἤτοι τάδε πάντα καταφλέξω συρὶ κηλέῳ, 
Οὐδέν σοί y ὄφελος; ἐπεὶ ἐκ ἐγκείσεαι αὑτοῖς, 
᾿Αλλὰ πρὸς Τρώων καὶ Τρω;άδων κλέος εἰναι. 


«Αἱ quando somnus occuparet, desiissetque pueriliter-lusitare, 
** Dormiebat in lectis, in ulnis nutricis, 
** Cubili in molli, deliciis repletus corde: 


$05 


** Nunc vero multa patietur, caro patre privatus, 


** Astyanax, quem Troés cognomine vocant: 

** Solus enim ipsis, o Hector, defendebas portas et muros altos. 
* Nunc vero te quidem ad naves recurvas, procul a parentibus, 
** Mobiles vermes edent, postquam canes se satiaverint, 


510 


* Nudum: at tibi vestes in zdibus jacent, 


* 'Tenuesque et venustz, facta manibus mulierum. 


* Verum enimvero hzc omnia comburam igne ardenti, 
* Nihil tibi utique usui futura, neque enim jacebis in ipsis; 
* Sed coram Trojanis et Troadibus gloria tib? sunto." 


509 Versus in margine alia manu scriptus, et in eo κορέσονται, 


ci». Sed, ut opinor, minus recte. Vide 
supra ad σ΄. 628. 

Ibid. izzo»] 4l. ἐνίπτων. 

Ver. 498. μεταδαίννται)] Vide supra ad 
γ΄. 260. 

Ver. 501—503. ἔδεσκε, — Εὕδεσκ Co- 
medere solebat — Dormire solebat. Vide 
supra ad ver. 594. et ad β΄. 221. 

Ver. 502. Ba] "AL. ἕλη. 

Ver. 504. ἐνὶ μαλακῇ,] Qua ratione, ἐνὶ, 
hic, item infra ver. 510. ultimam producat ; 
et ὄφελος, ver. 513. vide supra ad αὐ. 51. 

Ibid. i&z25cZu:ws] Vide supra ad ver, 
312. 


Ver. 506. ᾿Αστυάναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν 
καλέεσιν" Οἷος γάρ] Sic supra ζ΄. 402. 


Τὸν ῥ᾽ Ἕχτωρ καλέεσχε Σχαμάνδειον, αὐτὰρ οἱ 
ἄλλοι 
᾿Αστυάνακτ᾽᾽ οἷος γὰρ ἐρύετο Ἴλιον Ἕκτωρ. 


Τὸν ᾿Αστυάνακτα ἄρα ὀρθότερον ὦεσο κεῖσθαι: 
σῷ TZ [8 Ἕκτορο;,] ἢ τὸν Σκαμάν- 
δειον. — Σκοπῶμεν δὴ διὰ τί πότε" 5 αὖ- 
τὸς ἡμῖν κάλλιστα ὕφηγε iei «τὸ διότι: φησὶ 
γὰρ, * Οἷος γάρ σφιν ἔρυτο σόλιν καὶ τείχεα 

“μακρά.᾽ Διὰ σαῦτα δὴ, ὡς ἔρικεν» ὀρθῶς 
ἔχει καλεῖν τὸν τῷ σωτῆρος viov, ᾿Αστνάναπτα 


594 
515 


515 
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u » Bis Bi 9a TRLQAN τ᾿ 
Ως ἔφατο κλαίεσ᾽" ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες. 


Sic dixit lens: adgemuerunt autem mulieres. 


515 ἐσὶ δ᾽ iertyéx..] MS. 


các2 ὃ ἔσωζεν ὁ πατὴρ nUTE, ὡς φησιν Ὅμη- 
ρος. Plato in Cratylo. 

Ibid. Τρῶες] 4l. πάντες. 

Ver. 507. Οἷος γάρ σφιν ἔρυσο πύλας] 
Apud Platonem, loco jam citato; Ojos γάρ 
σφιν ἔρυτο πόλιν- 

Ver. 509. Αἰόλα, εὐλαὶ] Τὸ, αἰόλον, ἀκ 
οἵδ᾽ ὅθεν τῶν τραμματικῶν τινες ἐπὶ τῷ Ilo 
κίλε παρ Ὁμήρῳ ἀκόειν ἀξιᾶσιν. ---- Οὐκ ἔστι 
δὲ, ἀλλὰ σημαίνει σὸν ταχὺν, γενόμενον ἀπὸ 


σῆς 'AfAANs "rig ἀπὸ τῷ "At καὶ Εἰλεῖν 
πεποίηται. — “ Αἰόλαι Sy εὐλαὶ," ἀπὸ φῇ εἰ- 
λεῖσθαι ταχέως λέγονται. Porphyr. Quest. 
Homeric. 5. 

Ibid. xeeézuvras,] Vide supra ad «'. 167. 
Cod. Harleian. κορέσονται. 


Ver. 511. σετυγμένα, Vide supra ad 1], 
. 448. 


Ver. 512. xzaí»,] Vide supra ad ver. 
514. 


THZ 


OMHPOY IAIAAOZ 


PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Y. 
'Yaó9sci; τῆς V. OMHPOY "Paxpadías. 


3 ^ ^ ^ ^ 

AXIAAETYZ τῶν νενομισμένων iri τοῖς νεκροῖς μεταδίδωσι ΤΙατρόκλῳ; ττυρὼν 
, " ͵7 , 595 $5 » y, αν , Y , Ye 
γήσας. xoi σφάξας ἐπ ὠντω δυοκαίδεκα Τρωιπκξς γεανίσκεις,) καί κυνώς. καὶ {π- 

3 e ^ 3 ^ 3 ^M T ^- tf 
πες», καὶ ἄλλω ἱερεῖα" ἔπειτα καὶ ἀγῶνω ἐπιτάφιον ποιεῖν ἐν ᾧ νικῶ ἵπποις μὲν 
L 3 y E ι ὦ t€ 5 
Διομήδης» Dein δὲ Οϑυσσεὺς» ἄλλοι δὲ ἄλλως" καὶ ὅτως ὁ ἀγὼν διαλύεται. 


ΤῊΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


ΓΑΛΙΆΧΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Y. 


Ἔσιγραφαί. 


᾿Αγὼν ἐπιτάφιος. 


ἴΑλλως. 


VP Δαναοῖσιν ἀγῶνα διδὲς ἐτέλεσσεν ᾿Αχιλλεύς. 
Y 


" AAA 


D , ,ὔ p.i ΔΗ 
Yi Πάτροκλον ϑάπτει καὶ ἐξετέλεσσεν ἀγῶνας. 


a e Y 7, N / 3, AS * 
Q5 oi μὲν στενάχοντο κατὰ πτόλιν" αὐτὰρ Ay Quit 
3 M ^ f aU ν᾿ eu 
Ἐπειδὴ νῆάς τε καὶ Ἑλλήσποντον ἵκοντο, 

ς Ἂς M o» Ἢ /, ΨΎΝ , Ν ^ [7 

Οἱ μὲν ἀρ ἐσκίδναντο ἑὴν ἐπὶ νῆα ἑκαστος" 

/, ^ , » , , , N 

Μυρμιδόνας δ᾽ ἐκ εἴα ἀποσκίδνασθαι Αγιλλεὺς, 


SIC hi quidem ingemiscebant per urbem : at Achivi 
Postquam ad navesque et Hellespontum pervenerant, 
Alii quidem dispersi-ibant suam ad navem quisque: 
Myrmidonas vero non sinebat dispersos-abire Achilles, 


16 μήστορα] F. A. 1. 


Ver. 2. 'Em 25 va&s] Πολλὸς ἀκεφάλες 
quisi [Ὅμηρος] στίχες — ἀκέφαλοι δέ εἰσιν 
οἱ ἐπὶ σῆς ἀρχῆς τὴν χωλότητα ἔχοντες. 

“Ἐσειδὴ νῆάς τε καὶ Ἑλλήσποντον ἵκοντο." 

Athencus, Lib. XIV. cap. 8. 
Porro et in hoc eodem vocabulo versus zz:- 
φάλες plures effecit Poéta. Supra χ΄. 279. 


᾿Επειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα ϑεοὶ δα μάσωσθαι ἔδωκαν. 


Item Odyss. δ΄. 15. 


Ἐχειδὴ τοτρῶτον ἐγείνατο παῖδ᾽ ἐρατεινήν. 
Et Odyss. 9΄. 452. 
Ἔσεδὴ Mars δῶμα Καλυψῶς ἠυκόμοιο. 
Et Odyss. φ΄. 25. 
Ἐπειδὴ Διὸς υἱὸν ἀφίχετο καρτερόϑυμον. 
Vide et supra ad z'. 542. 
Ibid. 'Ex24caovrov ἵκοντο.) Ελλήσσοντον 
καλεῖ τὴν πέριξ lA ϑάλασσαν. — Schol. 
γον. ὅ, ἀρ] Ut par erat.— 
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D 'AAX ὅγε οἷς ἑτάροισι Φιλοστολέμοισι μετηύδα!" 
Μυρμιδόνες TU rans £46 ἐρίηρες ἑταῖροι; 
Μὴ δήπω D ὑπ ὄχεσφι λυώρνενγα μώνυχας ἵππες, 
᾿Αλλ᾽ αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἅρμασιν ὥσσον ἰόντες. 
Πάτροκλον κλαίωμεν" 0 γὰρ, γέρας ἐστὶ δ) ανόντων. 
10 Αὐτὰρ ἐπεί X ὑλοοῖο τεταρπώμεσθα γόοιο, 
derer λυσάμοενοι δορπήσομεν ἐν) δε πάντες. 
"Oc epus οἱ δ᾽ ὥμωξαν ἀολλέες" ἦεχε δ᾽ ᾿Αχιλλεύς" 
Οἱ δὲ τρὶς περὶ νεκρὸν ἐὔτριχας ἤλασαν ἵππες 
Μυρόμενοι, pera, δὲ σφι Θέτις γύε ἵμερον ὥρσε. 
15 Δεύοντο vé, δεύοντο δὲ τεύχεα φωτῶν 
Δάκρυσι" τοῖον γὰρ πόδεον μήστωρα φύβοιο. 
Τοῖσι δὲ Πηλείδης aug ἐξῆρχε γόοιο, 
Χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνες S'euevos στήδεσσιν ἑταίρε" 
Χαῖρέ (μοι, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ἀϊδαο δόμοισι" 


5 Sed is inter suos socios bellicosos dixit ; 
* Myrmidones pernices-equites, mei cari socii, 
** Ne jam a curribus solvamus solidos-ungulis-equos, 
** Sed cum ipsis equis et curribus propius accedentes, 
* Patroclum defleamus: Hoc enim, honor est mortuorum. 
10 * Át postquam tristi satiati-fuerimus luctu, 
* Equis solutis ceenabimus hic omnes." 
Sic dixit: Illi autem lamentabantur frequentes; przibat vero Achilles: 
Hi vero ter circa mortuum pulchre-jubatos egerunt equos 
Lugentes, interque ipsos Thetis luctus desiderium excitavit. 
15 Rigabantur arenze, rigabantur et arma virorum 
Lachrymis: talem itaque desiderabant artificem fugandi Aostes. 
Illis autem Pelides densum-suspiriis exorsus est luctum, 
Manibus homicidis impositis pectori sodalis ; 
* Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci zdibus: 


18 ἀπ᾽ A. 5. male. 


Ver. 5. ὅγε] De hujusmodi syntaxeos 
elegantia, vide supra ad γ'. 409. 

Ver. 7. Μὴ 352] Cod. Harleian. Μὴ δή 
Tu. Nequaquam queso. 
Z. 453. 

Ver. 9. ὃ γὰρ, γέρας ἐστὶ ϑανόντων.) Vide 
supra ad a. 674. 

Ver. 10. τεταρπώμεσθα} Nos ipsi satia- 
verimus. Vide supra ad Z/. 55. et ad ν', 
45. Clark. Non arbitror d solam sa- 


tietatem respici sed etiam ad quandam 
dulcedinem, quz in ipso luctu sentitur. 
Ovidius "Trist. IV. 5. 57. Est quedam 


Vide supra ad lere voluptas etc. Add. locum Aristotelis 


ad ver. 108. Ern. 
Ver. 15. οἱ δὲ Tis περὶ νεκρὸν] Virgil. 
Ter circum accensos cincti fulgentibus armis 
Decurrere rogos: ter mestum funeris ignem 


Lustravere in equis, ululatusque ore dedere. 
ZEn. XI. 188, 
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20 Πάντα γὰρ ἤδη TOL τελέω, τὰ πάροινεν ὑπέστην, 
Ἕκτορα δεῦρ᾽ € ἐεύσας δώσειν κυσὶν ὠμνὼ δάσασθαι" 
Δώδεκα δὲ προπάροιδε πυρῆς ἀποδειροτομήσειν 
Τρώων ἀγλαὰ τέκνα, σέϑεν κταμένοιο χολων είς. 

?*H ῥα: καὶ Ἕκτορα δῖον ἀεικέα μήδετο ἔ ἐργο, 

25 Πρηνέα. πὰρ λεχέεσσι Μενοιτιάδαο τανύσσας 
Ἔν κονίησ᾽" οἱ δ᾽ & tre ἀφωπλίζοντο ἕ auum og 
NE μαρμαίροντα" λύον δ᾽ ὑψηχέας ἐππξς. 
Κὰδ δ᾽ ἵζον παρὰ νηὶ ποδώκεος Αἰακίδαο 
Μυρίοι" αὐτὰρ ὃ τοῖσι τάφον μενοεικέα δαῖνυ. 

90 Πολλοὶ μὲν βόες à ἀργοὶ Age eon ἀμφὶ σιδήρῳ, 
Σφαζόμενοι; πολλοὶ δ᾽ Oitg καὶ μηκάδες αἶγες" 


20 ** Omnia enim jam tibi perficiam, quz antea pollicitus sum, 
* Hectorem huc tractum daturum canibus, crudum ut discerpant: 
** Duodecim autem ante pyram cervices abscissurum 
* "Trojanorum claris filiis, de te interfecto iratus." 
Dixit quidem, et in Hectora nobilem indigna machinabatur opera, 
25 Pronum ad feretrum Mencetiadz extendens 
In pulveribus: illi vero arma exuebant quisque 


JErea, coruscantia; solvebantque altisonos equos. 
Consederunt autem juxta navem pedibus-velocis ZEacidze 


Frequentissimi ; 


at is eis epulum funebre lautum praebebat. 


50 Multi quidem boves candidi humi-extendebantur vi ferri, 
Inter jugulandum, multe etiam oves et balantes caprae: 


20 σοι] Edd. preter R. 


29 προπάροιθεν] MS. 


25 σανύσας MS. 96 


ἕκαστοι] Ε. Α. J. 27 λύοντο δὲ μώνυχας ἵππες) Edd. preter ἢ, 28 χάδ- 


διζον] ÀJ. 


Ver. 15. Δεύοντο Ψψάμαθοι, δεύοντο δὲ τεύ- 
xim φωτῶν Δάκρυσι"] Virgil. 


Spargitur et tellus lachrymis, sparguntur et arma. 


ZEn. X1.191. 
Ver. 19. Χαῖρέ (οι, ὦ Πάτροκλε, Virgil. 





Salve eternum, mihi maxime Palla, 
JEternumque vale. ZEn. XI. 97. 


Ver. 22. Δώδεκα δὲ] Vide infra ad ver. 
175: 

Ver. 24. ἀεικέα μήδετο ἔργα, Τὸ ἐπὶ στό- 
uu σε ἐκτεῖναι κατὰ πόνεως, καὶ ἐνυβείζειν 
σῷ EX ἀντιλαμβανομένῳ, καὶ γῆν οἷον αἰκί- 
ζεσθαι κωφὴν, καὶ τὸ τρὶς ἕλκεσθαι περὶ τὸ 
σῆμα τῇ ΠΠατρόκλε" ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς ἱστορήσει. 





54 κοφυλήῤῥυτον) MS. 


Eustath. T4 τε ᾿Αχιλλεῖ TE; ϑεασεῖς λόγες 
περιτίθησιν, (4. α«΄.. 295.) « Οἰνοβαρὲς, κυνὸς 
«5 ὀμμωτ᾽ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο," τὴν αὐσὴν 
κρίσιν ὑπειπὼν, (α΄. 225.) - Πηλείδης δ᾽ ἐξ- 
E αὔτις ἀταρτηροῖς ἐπέεσσιν, etc." Καλὸν 
γὰρ, εἰκὸς ἀδὲν εἶναι μετ᾽ ὀργῆς καὶ αὐστηρῶς 
λεγόμενον. Ὁμοίως καὶ ἐπὶ πῶν πράξεων, «TE 
* ῥα, καὶ "Excopu δῖον ἀεικέα μήδετο ἔργα, 
£t enia Tp λεχέεσσι Μενοιτιάδαο πανύσ- 
* σᾶς. Plutarch. de audiendis Po&tis. 
Vide supra ad v'. 467. et α΄. 2. 

Tbid. μήδετο] Al. μήσατο. 

Ver. 25. πὰρ λεχέεσσι] Ἰαρὰ τῷ φερέτρῳ, 
ἤγεν τῇ κλίνη. Schol. 

Ibid. τανύσσας] Recte cum duplici σ᾽. 
Vide supra ad ρ'. 58. 
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Πολλοὶ à ἀργιόδοντες ὑ ὕες. αλένγοντες ἀλοιφῇ. 
Εὐόμενοι τανύοντο διὼ φλογὸς ἩΦαίστοιο" 
Πάντη δ᾽ ἀμφὶ νέκυν κοτυλήρυτον ἔῤῥεεν GA pu. 


35 


Αὐτὰρ σόν yt ἄνακτα ποδώπεα Πηλείωνα 


Εἰς ᾿Αγαμέμνονα δῖον ἄ ἄγον βασιλῆες A tua, 
Σαεδῆ παρπεπιδόντες, ὃ ἑταίρε χωόμενον κῆρ. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην ᾿Αγαμέμινονος ἵξον i ἰόντες; 
Αὐτίκα κηρύκεσσι λιγυφϑόγγοισι κέλευσεν, 


40 


᾿Αμφὶ πυρὶ ςῆσαι τρίποδα μέγαν" εἰ πεπίδοιεν 


Πηλείδην, λέσασϑεαι ἀπὸ βρότον αἱμιατόεντα. 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἠρνεῖτο στερεῶς, ἐπὶ δ᾽ ὁ ὅρκον ὑμοσσεν" 
Οὐ μὰ Ζῆν, ὅςτις τε ϑεῶν ὕπατος καὶ ἄριξος: 


Multi et albis dentibus sues, florentes pinguedine, 
"Torrendi extendebantur per flammam Vulcani: 
Undique autem circum cadaver multus fluebat sanguis. 


55 


At regem quidem pedibus-celerem Pelidem 


Ad Agamemnonem nobilem ducebant reges Achivorum, 

JEgre persuasum, de sodali iratum corde. 

Illi vero cum jam ad tentorium Ágamemnonis venissent euntes, 
Statim 7s praconibus canoris imperavit, 


Igne circumdare positum tripodem magnum; si qua persuadere possent 


Pelidi, ut ablueret tabum cruentum. 
At ille recusabat constanter, insuper et juramentum juravit ; 


* Non per Jovem, qui deorum summus et optimus, 


o1 iríog] R. 58 iov] A. 
5. J. T. male. 
tem. Gl. MS. σφοδρῶς. 


Ver. 26. ἕκαστος] Cod. Harleian.£xzrra. 

Ver. 27. Ado» δ᾽ ὑψηχέας Varus. ] 41. λύ- 
ον το δὲ μώνυχας ἵσσες. Ut supra, ver. 7. 

Ver. 29. τάφον μενοεικέα δαίνυ.] Τάφον, TÀ 
περίδειπνον, τὸ icri τοῖς τετελευτηκόσιν παρα- 
σκεναζόμενον. Schol. 

Ver. 50. Πολλοὶ μὲν βόες} Virgil. 


Multa boum circa mactantur corpora morti ; 

Setigerosque sues, raptasque ex omnibus agris 

In flammam jugulant pecudes. 

ZEn. ΧΙ. 197. 

Ibid. ὀρέχθεον) ᾿Ασετείνοντο ἀναιρέμενοι" 
P) ἐφθέγγοντο, καὶ LL ἐπέστενον' μεμίμηται 
γὰρ τὸ ἰδίωμα σῆς φωνῆς, ὃ προΐενται ἀναι- 
οὅμενοι οἱ Ss. Οἱ δὲ, ἐκόπτοντο. — Schol. 


Vor. Il. 


2. 5. J. male. 
42 στυγερῶς) Α. 2. 5. 4. T. quod non spernendum pu- 


59 κέλευεν] T. 40 στῆναι] A.2. 


Ver. 55. διὰ φλογὸς} Vide supra ad £'. 
267. et ad /. 915. 

Ver. 54. χοτυλήρυτον)] Τοσξτον τῷ τολή- 
St, ὥςτε καὶ κοτύλῃ ἀρύσασθαι. Schol. Al. 
κοσυλήῤῥυτον. 

Ver. 58. Οἱ 
455. 

Ver. 59. κέλευσεν,] Cod. Harleian. κέ- 
λευσαν. «Αἱ. κέλευεν. 

Ver. 40. τρίποδα μέγαν" Qua ratione, 
τρίποδα, hic ultimam producat ; item εὐ- 
φυπυλὲς, Ver. 74. et δεξάμενος, ver. 89. vide 
supra ad α΄. 51. 

Ver. 41. 46. 55. λέσασθα ---- Κείρασϑαι 
— τράπωνται.) Vide supra ad τ΄. 594. et 
ad Q'. 560. 


ὦ 


ὅτε à] Vide supra ad Z. 


3X 
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Οὐ Sigue ὁ ἐστὶ λοετρὰ καρήατος ἄσσον LLL 
45 Lei» y ἐνὶ Πάτροκλον ϑέμεναι πυρὶ, σήημά τε χεῦσαι, 
Κείρασπαί τε κόμην" ἐπεὶ E μ' ἔτι δεύτερον ὧδε 
Ἵξετ᾽ ἄχος κραδίην, ὄφρα ζωοῖσι μιετείω. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι eem νῦν τυχεεῦ πειϑώμενα δαιτί" 
'HaSey δ᾽ ὁ ὀτρυνον, ἀναξ ἀγδρῶν᾽ Αγάμερινον, 
50 Ὕλην v ἀξέμεναι, παρά T6 σχεῖν, 2j ἐπιεικὲς 
ΝΕεκρὸν ἕ ἐχοντα vem you ὑπὸ ζόφον ἡ ἠερόεντα: 
"Oe ἤτοι TETOV μὲν ἐπιφλέγῃ ἀκάματον πῦρ 
Θᾶῶσσον ἀπ᾽ ὀφ)αλμῶν, λαοὶ δ᾽ ἐπὶ ἔργα τράπωνται. 
"Oc ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν πλύον, ἠδ᾽ ἐπί- 
55 ᾿Εσσυμένως δ᾽ ἀ ἄρα δόρπον ἐφοσλίσσαντες LLL [θοντο. 
Δαννυντ * δέ τι “γυμυὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐϊσης. 


* Non fas est lavacra ad caput prope accedere, ; 
45 * Antequam Patroclum imposuero igni, tumulumque aggesta-terra fecero, 

* "'Totonderoque comam: haud enim mihi posthac iterum sic 

** [nvadet dolor cor, quamdiu vivis interero. 

* At tamen nunc inviso pareamus epulo; 

* Mane vero jube.adhortans, Rex virorum Agamemnon, 
50 * Lignaque comportent, apponantque, uti par est 

* Mortuum habentem subire tenebras obscuras: 

* Ut hunc quidem comburat indefessus ignis 

** Ocyus ab oculis, copizeque ad munia revertantur." 

Six dixit: Illi autem ei maxime auscultarunt, atque paruerunt, 

55 Sedulo vero cena parata singuli 

Convivabantur; neque quicquam animus indigebat epuli zqualis. 


45 χεῦαι] F. R. A. L quod, ut usitatius Homero, pratulerim. 57 ἔνσο 
F. R. A. 1. 60 z2:;;] Edd. vett. preter T. recte. 


Ver. 45. χεῦσαι,} Cod. Harleian. aUa. μέν. Quo modo et in uno MS. scriptum 
Ver. 46. ἐσεὶ € μ᾽ ἔτι δεύτερον ὧδε “1ζες᾽ — reperit Βαγηοϑῖιι5. 


ex κραδίην, " Igtay δὲ, δ. oTi μὴ φοιῶσον δεύτε- Ibid. σαυγερῇ σπειϑώμεϑα δαιτί:] Ovid. 
Eo ἄχος ἵξεσθαι αὐτῷ ξώντί φησιν ᾿Αχιλ- —— positzeque movent fastidia mense, 
λεὺς, oit εἰδὼς ὃ ὅτι προτεθνήξεται TE πατρὸς Et queror invisi quum venit hora cibi. 


καὶ τῷ vis. Eustath. Atque profitetur ipse De Pont. Lib. I. Eclog. XL 7. 
Achilles (quod nec Eustathium fugit) su- Ver. 50. Ὕλην] Vide supra ad y. 151. 
pra «΄. 321. 526. Ver. 52. ἐπιφλέγῃ) dl. ἐτσιφλέγει. 
- δὴν - : , 
9 οὐ μὲν γάρ τι κακώτερον ἄλλο are Spur Ibid. ἀκάματον πῦρ) Vide supra ad α΄. 
Οὐδ᾽ & κεν τῷ πατρὸς ἀπσοφ Oriuévoro τουϑοίμνην᾽ -ν 598. et ad φ΄. 16. Ξ 
Ver. 55. σράπωνται. al. σρέπωνται. 


Ver. 54. ἄρα) Ut equum erat.— Ut 
Ver. 48. μὲν νῦν] Cod. Harleian. νῦν debuerunt. 


Ver. 55. ἐφοτυλίσσαντες) Ita ex uno MS. 


᾿Ηὲ τὸν, ὃς Σκύρῳ μοι ἐνιτρέφεται φίλος υἱός. 


c 
2 
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, ^ 5 ἈΝ , R$ /, , ,! e 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἐρὸν £VTO, 
e Ν /, 3! , el 
Oi μὲν κακκείοντες εβαν κλισίηνδε ἐκαξος" 
Πηλείδης δ᾽ ἐπὶ Suri πολυφλοίσβοιο αλάσσης 
- , / 
60 Κεῖτο βαρυξενάχων, πολεέσιν μετὰ Μυρμιδόνεσσιν: 
᾽ ^ e y ΦΈΡΕ , 5.7, 7 
E» zona, Od κύματ ἐπ᾿ Ti0vO κλύξεσκον" 
Eór& τὸν ὕπνος ἔμαρατε, λύων μελεδήματοω ϑυμοῦ, 
Νήδυμος ἀμφιγυϑείς" μάλα γὰρ κάμς φαίδιμα γυῖα 
Nilus ἀμφιχιϑείς. μάλα γὰρ κάμε φαίδιμα, γυῖα, 
Εκτορ ἐπαϊσσων προτι Doy ἠνεμόεσσαν. 
65 ^H2S« δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Πατροκλῆος δειλοῖο. 
E] ^ y ^ 
Ir αὐτῷ, μέγενός τε καὶ ὄμματα κάλ, εἰκυῖα; 
Καὶ φωνήν" καὶ τοῖα περὶ χροί εἰμνατῶ eg TO" 
^ , »y.€t » ^ , N ^ 37 
Στῆ δ᾽ ἀρ ὑτὲρ κεφαλῆς. καί μιν πρὸς μῦσον ἐειπεν' 
Εὐδεις, αὐτὰρ ἐμεῖο λελασμένος ἔπλευ; ᾿Αχιλλεῦ: 


Sed postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
Alii quidem decubituri iverunt ad tentorium quisque: 
Pelides vero in littore multo-strepitu-resonantis maris 

60 Jacebat graviter-gemens multos inter Myrmidonas, 
In loco puro, ubi fluctus littus alluebant: 
Quando hunc somnus cepit, solvens curas animi, 
Suavis circumfusus: valde enim lassatus-erat pulchris membris, 
Hectorem persequendo ad Ilium ventosarm. 

65 Supervenit vero anima Patrocli miseri, 

- Omnia ipsi, magnitudineque et oculis pulchris, similis, 
Et voce; et tales corpori vestes induta erat: 
Constitit autem super capite, et eum sermone allocuta est ; 
* Dormis, et mei oblitus es, Achille? 


61 ἐκλύξεσκον] MS. ἔκλυξον ferri posset: nam ultima in 7/5: longa foret 


casura. 


edidit Barneszus. 4l. ἐφοσλίσαντες. Minus 
recte; antepenultimam enim corripit : 
* Δόραα v ἐφοπλισόμεσθα ----.᾿᾽ supra ;. 66. 
Clark. 'EQezAiezzyz:; habet etiam MS. 
Lips Ern. 

Ver. 56. οὐδέ τι ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς hi- 
σης.} Vide supra ad α΄. 468. 

Ver. 57. Αὐτὰρ ἐπεὶ τυόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 
ἔρον ἕνσο,) Virgil. 

Postquam exempta fames, et amor compressus 

edendi. ZEn. 111. 184. 

Vide supra ad α΄. 469. 

Ver. 59. Πηλείδης δ᾽ ἐπὶ Sai] Virgil. 

Cum pater in ripa, gelidique sub etheris axe, 


64 ποτὶ] MS. 69 ᾿Αχιλλεῦ.} Edd. 


ZEneas, tristi turbatus pectora bello 
Procubuit, seramque dedit per membra quietem. 
ZEn. VIH. 98. 


Ver. 61. Ἔν χαϑαρῷ,] In terra sine stra- 
to. Erm. 

Ibid. κλύξεσκον"] 4lluere solebant. Vide 
supra ad z^. 155. et ad β΄. 221. Cod. Har- 
leian. κλύξεσκεν. 

Ver. 69. ἕσνος — λύων μελεδήματα S,y- 
££] Orpheus: 


; ELA : 
Δυσιμέριμνε, κόπων ἡδεῖαν ἔχων ἀνάπαυσιν. 


H. in Somnim, ver. 5. 





Somne quies rertum, 


592 
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ἼΟ Οὐ μέν geo. ζώοντος ἀκήδεις, ἀλλὰ “)ϑανόντος" 
Θάπστε με ὁττιτάχιςα, πύλας ἀΐδαο περήσω. 
TzAé με εἰργεσι ψυχαὶ, εἴδωλα καρμόντων, 
Οὐδὲ μέ πως μίσγεσναι o ὑπὲρ ποταιρυοῖο ἐῶσιν" 
᾿Αλλ᾽ αὕτως ἀλάλημαι ἀν᾽ εὐρυπυλὲς cibos δῶ. 


175 


Καί μοι δὸς τὴν χεῖρ. 9 ὀλοφύρομιαι" 8 γὰρ (T αὖτις 


Νίσσορναι ἐξ ἀΐδαο, ξ ἐπῆν με πυρὸς λελάχητε. 
Οὐ μὲν γὰρ ζωοί γε φίλων ἀπάᾶνευϑεν € ἑταίρων 
Βελὰς ἑζόμενοι βελεύσομνεν" ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν κῆρ 


* Non quidem me viventem negligebas, sed mortuum neglgis: 


* Sepeli me quam citissime, portas Orci ut intrem. 

** Procul me arcent animze, simulacra defunctorum, 

* Neque me omnino misceri trans flumen sinunt : 

** Sed temere erro circum portis-amplam orci domum. 


* Et mihi da tuam manum, obtestor : 


non enim amplius posthac 


** Redibo ex orco, postquam me ignis participem feceritis. 
« Haudquaquam etenim vivi dilectis seorsum a sociis 
** Consilia sedentes consultabimus; sed me quidem Fatum 


85 «ιϑείμεναι) MS. Sic Eustath. docens formationem hujus infinitivi. Edd. 


Pax animi, quem cura fugit. —— 

Ovid. Metam. Lib. XI. ver. 623. 
Ver. 65. Ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ] Virgil. 
1n somnis ecce ante oculos moestissimus Hector 
Visus adesse mihi, ——— ZEn. VM. 910. 


Ver. 68. Στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς,] Ἅδης 
gil. 
Devolat et supra caput astitit. ——— 
ZEn. 1V. Ἴ09. 


Ver. 69. EZ245,] Virgil. 


—— potes hoc sub casu ducere somnos ὃ 
ZEn. YV. 560. 


Ibid. EZ2us αὐτὰρ ἐμεῖο λελασμένος 
ἔσλευ, ᾿Αχιλλεῦ!) Ita edidit Barnesius. 
Quam lectionem et probat Henricus Ste- 
phanus. Vulgg. sine interrogatione. Clark. 
Interrogationis nota est et in MS. 

Ibid. ἐμεῖο] 4l. ἐμοῖο. 

Ver. 70. ἀκήδεις,] Al. ἀκήδεες. 

Ver. 71. Θάστε με ὁταιτάχιφα, σύλας 
ἀϊδαο περήσω. Τῆλέ Bs εἴογεσι ψυχαὶ, 
Virgil. 

Nec ripas datur horrendas, nec rauca fluenta 
' "Fransportare prius, quam sedibus ossa quierunt. 

4En. V]. 327. 


tu mihi terram 





Injice 
Sedibus ut saltem placidis in morte quiescam. 
Jbid. 365. 871. 


"Oci σχῆμα ἐλλείψεως καὶ ἐνταῦϑα ἐν τῷ, 
x Θάπτσε με ὅστι τάχιςα, πύλας ἀΐδαο περή- 
« gg? Λείσει γὰρ T, ἵνα, ἢ ἕτερόν Ti ὅμοι- 
ὃν, ὡς ἄν λέγῃ, Θάσπσε με ἵνα περήσω. Eu- 
stath. Henricus Stephanus omnino legen- 
dum censet; * Θάσασε με ὁτσιτάχιςα" σύ- 
* Ame ἀΐδαο περῆσαι Τῆλε με εἴργεσι,᾽ οἴο. 
Sed voces, εἴργω, ἐέργω, cum istiusmodi in- 
finitivo constructas vix usquam reperias. 
-Barnesius legendum conjicit: * Orc: 
* t5, Qon τάχιτα τούλας ἀΐδαο τοερήσω." 
Quin et, ut opinor, mutata interpunctio- 
ne, ferri potest vulgata lectio: Gzzrs us, 
ὅσαι σώχιςα σύλας ἀΐδαο περήσω. Eadem 
scilicet ratione ac supra x. 129. 150. 


Βέλτερον αὖτ᾽ ἔριδι ξυνελαυνέμεν᾽ ὅττι τάχιστα 

Εἴδομεν, ὁπποτέρω κεν Ολύμπιος εὖχος ὀρέξη. 
Clark. Sic intellexit Glossator MS. Lips. 
qui superscripsit ὅπως τάχιςξα. Er n. 

Ibid. z:grew.] Vide supra ad α΄. 67. 

Ver. 72. ψυχαὶ, εἴδωλα καρμόντων,) Vir- 
gil. 
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, /, i e L4 / , 4 
Αμφεχῶνε guryspu, 195g λάχε γεινόμενον περ 
7) » ^ ^ i 15 ͵, 5 ^ 
80 Καὶ δέ σοι αὐτῷ μοῖρα, eoi ἐπιείκελ Αγιλλεῦ, 
, " / , , , / 

Τείχει ὕπο Τρώων εὐηγένεων ἀπολέσαι. 

P / » ἢ Kis A p ΄, 

Αλλο δὲ τοι ἐρέω καὶ ἐφήσομαι, αἰκε πίδηαι, 

M53. ὶ κ᾽, τα ΄ , p» - 
Μὴ eju cuv ἀπάνευνε τιϑήμεναι ὁστε, ᾿Αγχιλλεῦ. 
3 » ε ^ ε 9 , , e , , 

AAA O[L8 ὡς ergo Qupusy ἐν υμετεέροισι δόμοισιν; 


85 Εὐτέ 


/ 2 » 7 
με τυτϑὸν ἐόντα Μενοίτιος ἐξ ᾿Οπόεντος 


M 4 e 7 ’ , 5 / e N ^ 
Hyaysy ὑμετερόνδ 9 ἀνδροκτασίης ὑπὸ λυγρῆς. 
Ἤ Ἂν eu τὸ , Δ de 

ῥμᾶτι TU, OT£ παιοὼ TLOLTETLTOLVOV Uni oLULO TOC, 


* Absorbuit invisum, quod sortito obvenit etiam nascenti: 
80 ** Quin et tibi ipsi fatum, diis similis Achille, 

* Muro sub Trojanorum nobilium perire. 

* Aliud autem tibi dicam et mandabo, si obsequi velis, 

** Ne mea a tuis seorsum condas ossa, Achille. 

* Sed simul sicut nutriti fuimus in vestris zedibus, 


$5 


* Quando me tum parvulum Menotius ex Opunte 


* Duxit ad vestram domum, homicidium propter triste, 
* Die illo, quando filium interfeci Amphidamantis, 


Luciani habent z;$£uzwz, 1. c. in not. quod forte e σιϑείκεναι factum, 


Umbrz ibant tenues, simulacraque luce caren- 
tum. Georg. ΤΥ. 412, 


Ibid. καμόντων,] Vide supra ad γ'. 278. 

Ver. 75. οὐδέ μέ πως] Cod. Harleian. 
Οὐδέ μέ πω. 

Ver. 75. Καί μοι δὸς τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφύρο- 
μαι] Virgil. 

Da dextram misero. ——— Ξπ.Ὑ1. 370. 
Da jungere dextram. Ibid. 697. 





Clark. ᾿Ολοφύρομα."] Hoc quoque acci- 
piunt veteres xaz' ἔλλειψιν c8 ἵνα, ut sit 
sensus, qui ver. 98. Ern. 

Ver. 76. Nízzouai] Cod. Harleian. Νείο- 
μαι. Clark. Eustath. "1eío» — ὅτι T3 νίσο- 
ques, εἰ μὲν διὰ δύο σσ γράφεται, τῆς ἀναλο- 
γίας igi τῷ δειδίσσω, καὶ τῶν ποιώτων" εἰ δὲ 
iv t€ c, ig] χρόνε μέλλοντος" ἄδηλος δὲ ὁ 
iss mUTE, εἴτε ὁ γνώριμος νίσσω, εἴτε καὶ 
ὃ μὴ γνωςὸς νίω, ὡς πίω etc. Ern. 

Ver. 77. Οὐ μὲν γὰρ Quoi γε] ZEschines, 
Ürat. in, Tímarch. legit, Οὐ γὰρ ἔτι ζωοί γε. 

Ibid. ἀπάνευθεν] Vide supra ad αἰ. 549. 

Ver. 80—85. Καὶ δέ σοι αὐτῷ — Εὖτέ us] 
JEschines, loco jam citato, versus hosce 
aliis interjectis versibus hoc modo legit: 


Καὶ δέ σοι αὐτῷ μοῖξω, ϑεοῖς ἐπιείκελ᾽ Αχιλλεῦ, 
Τεΐχε; ὑπὸ Τρώων εὐηγενέων ἀπολέσϑιαι, 
“ ἜΣ 
Maev&uzyoy δηΐοις “Ἐλένης ἕνεκ᾽ ἠυκόμοιο. 
" AXAo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φεεσὶ βάλλεο σῆσιν. 
Μὴ ἐκὰ σῶν ἀπάνευϑε τιϑήμεναι Umi, Ἀχιλλεῦ, 
, ΕΣ ΄ * J^ [2 D ^ LED 
Αλλ᾽ ἵνα πέρ σε καὶ αὐτὸν ὁμοίη γαῖα πεκεύϑη 
Χρυσέῳ ἐν ἀμφιφοεεῖ, τόν τοι πόρε πότνια μήτης" 
Ὡς ὁμοῇ ἐτράφεικέν mto ἐν ὑμετέροισι δόμοισι, 
uli ἐτεάφεμμεέν πες ἐν ὑμετέροισι δό 
Ετέ us τυτϑὸν ἐόντα etc. 


Ibid. Καὶ δέ σοι αὐτῶ μοῖρα,} Virgil. 


te quoque fata prospectant paria. 
ZEn. X. 110. 





Ver. 82. "Αλλο δέ σοι ἐρέω καὶ ἐφήσομαι,] 
* Poscit nunc manum ultimam et vis et 
* syntaxis verbi, ἐσέω, quod Maittairius 
* apud Homerum frequens cum accusativo 
* aut dativo solis; neque sensu jubendi 
* statuit. Sed hoc ipso sensu, et syntaxi 
* non dissimili, Patrocli umbra alloquitur 
* Achillem, jubens scilicet et injungens 
* sua cum illius ossibus, uno tumulo 
* componere. ἔΑλλο δέ voi ἐρέω καὶ ἐφήσο- 
“μαι, etc. — Quin et ἐρέω pro jubebo po- 
* situm illustrat ejus contrarium ἀπερῶ 
* vetabo significans, Interim nec Grae- 
* cum ἐρέω, nec Latinum jubeo notione 
* imperandi capio; sed Aoríandi, rogan- 
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Νήσιος, ἐκ ἐϑέλων, ἀμφ᾽ ἀφραγάλοισι χολων εἰς" 
Ἔνθα με δεξάμενος ἐν δώμασιν ἱ ἱππότα Πηλεὺς 

90 ' Ἔτρεφε T ἐνδυκέως 2n καὶ σὸν “εράποντ᾽ ὀνόμνηνεν" 
Ὡς δὲ καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμῆ σορὸς ἀμφικαλύπτοι, 
Χρύσεος ἀμφιφορεὺς; τόν τοι πόρε πότνια ᾿ μήτηρ. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

Τίστε μοι. ἠἡϑείη κεφαλὴ, δεῦρ᾽ eu ue 

95 Καί puoi σαῦτα ἕκαστ᾽ ἐπιτέλλεαι; αὐτὰρ ἐγώ τοι 
Πάντα μάλ᾽ ἐκτελέω, καὶ πείσορναι, ὡς σὺ κελεύεις. 
᾿Αλλά puoi &cco) στῆσε" prov ἃ zo ἀμφιβαλόντε 


* Imprudens, invitus, de talis iratus; 
* Quum me exceptum in zedibus eques Peleus 
90 *: Nutrivitque diligenter, et tuum famulum nominavit: 
* Sic et ossa nobis idem loculus contegat, 
* Aurea amphora, quam tibi dedit veneranda mater." 
Illum vero respondens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Cur mihi, venerandum caput, huc venisti, 
95 “Ἐπ mihi hec singula mandas? Atqui ego tibi 
** Omnia diligenter perficiam, et obsequar, ut tu jubes. 
* Sed me propius sta: paululum saltem complexi 


89 δεξάμενον ἐν δόμοισιν] MS. vitiose. 
cian. et sic est in. nonnullis edd. Zomeri rec. v. c. 
92 ἀφιφορεὺς EF-A.J. 95 σπροςέφη] abest MS. 


90 Ἔτρεφ᾽] MS. Gorlic. apud Lu- 
Amst. 1650. male, 
95 ταῦτ MS. 9T 


ἀμφιβαλόντες) MS. quod ferri potest, immo forte rectius est, quia ver- 


* di, volendi." | Chishul. Annotat. im In- 
scriptionem Sigeam, sub finem. 
Ibid. αἴκε) Al. εἴχε. 


Ver. 85. Μὴ ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε) Virgil. 


Et me consortem nati concede sepulchro. 
ZEn. X. 906. 


Ver. 85. "Ozzósyros] 'Om:, πόλις τῆς Mo- 
κρίδος. Schol. 

Ver. 86. $zrà λυγρῆς, Al. ἀλεγεινῆς. 

Ver. 87. παῖδα κατέκτανον ᾿Αμφιδώμαν- 
“ος,] Κλυσώνυμος ἦν ὁ ὑπὸ Πατρόκλε ἄναιρε- 
Θείς. Schol. 

.Ibid. ᾿Αμφιδάμαντος.)] Cod. Harleian. 
yis PERI 

Ver. 88. “Νήσιος,} ZEschines loco supra 
citato legit Νήπιον. 

Ibid. ἀσραγάλοισι Al. ἀςτραγάλῃσι. 

Ver. 89. Ἔνϑα με etc.] Hoc loco utitur 
Lucianus Parasit. 47. demonstraturus, Pa- 
*roclum Achillis parasitum fuisse, Sic: 


Καὶ νῦν με δεξάμενός, φησιν, ὁ ΤΙηλεὺς ἔσρε- 
Qi» ἐνδυκέω:, καὶ σὸν ϑεράσποντ᾽ ὀνόμοηνε. 
Ern. 

Ibid. ἱππότα Πηλεὺς] Vide supra ad 
α΄. 175. 

Ver. 90. ἜἜτρεφέ T ἐνδυκέως, ZEschines 
loco supra citato legit, ᾿Ετρέφετ᾽ ἐνδυκέως. 
Al." EcgaQt v ἐνδυκέως. 

Ver. 94. Ττίστε μοι.] «Αἱ. Jis με. 

Ibid. ἠδείη κεφαλὴ, 41. ᾧ ϑείη κεφαλήν 
notante Éusiathzo. 

Ibid. εἰλήλεθας,) Vide supra ad φ'. 81. 
et ad z'. 57 

Ver. 97. ἀμφιβαλόντε] Cod. Harleian. 
ἀμφιβαλόντες. Quod et ferri potest. Vide 
supra ad α΄. 566. et ad ε΄. 487. 41. ἀμφι- 
χυϑέντε. 

Ver. 98. σεσταρπώμεσθα) Vide supra ad 
ver. 10. 

Ver. 99. ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσιν, Οὐδ᾽ ἔλα- 
Br] Virgil. 


' lAIAAOZ Y'. 
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᾿Αλλήλες. 03.0010 τεταρπώμνεσθα γόοιο. 
ΠῚ " ΄ 3. IA ^ cw 
: Ὡς ἀρῶ φωνήσας ὠρέξατο χερσί φίλησιν, ᾿ 
100 Οὐδ᾽ ἔλαβε" ψυχῆ δὲ κατὰ χϑονὸς. ἠῦτε καπνὸς; 


^ Ν 3 ΦΩ͂ 
"Quyero τετριγυῖα' ταφῶὼν δ᾽ ἀνόρεσεν ᾿Αχιλλεὺς, 


^ 


u 353 M 2 
Χερσί 7£ συμπλαωτάγησεν, ἔπος T ὀλοφυδνὸν εειπεν" 
[^d 5 ΕἸ , 2. SN / 
Ὦ πόποι, ἢ ῥά τις ἐστὶ καὶ εἰν ἀΐϊδοαο δόμοισι 
Σ , , 3 ͵ 
Ψυχὴ καὶ εἴδωλον, ἀτὰρ φρένες ἐκ evi πάμπαν" 
105 Παννυχίη γάρ μοι Ἰ]Πατροκλῆος δειλοῖο 
΄ , 
Ψυχὴ ἐφειστήκει γούωσά τε, μυρορνένη τέ; 
, e 233 , 3I ^ ,ὔ 3 ^ 
Καὶ μοι ἐκαστ ἐπέτελλεν" £4TO δὲ ϑέσκελον αὐτῷ. 


* Nos invicem, tristi satiemur luctu." 
Sic fatus, captavit protensis manibus caris, 
100 Neque prehendit; anima enim sub terram, tanquam fumus, 
Abiit stridens: Attonitus autem exurrexit Achilles, 
Manibusque complosit, verbumque lugubre dixit; 
* Papz! certe igitur aliqua est et in Orci edibus 
* Anima et simulacrum, sed precordia non insunt omnino: 
105 * Pernox enim mihi Patrocli miseri 
* Anima superstitit ploransque, lugensque, 
* Et mihi singula praecepit: similis autem erat mirum-in-modum ipsi." 


sus sequens a vocali incipit. 100 ἔλαβεν] T. male. 


MS. 
ψυχὰς etc. 


ΤΟΥ conatus ibi collo dare brachia circum ; 
"Ter frustra comprensa manus effugit imago, 
Par levibus ventis, volucrique simillima somno. 
ZEn. 11. 1929. VI. '/00. 
Ver. 100. ψυχὴ δὲ κατὰ χθονὸς, tU TE καπ- 
γὸς,} Virgil. 
Dixerat, et tenues fugit ceu fumus in auras. 
ZEn. V. 'j40. 
Ver. 100—105. ψυχὴ δὲ κατὰ χθονὸς, 
ἢὔτε καπνὸς, "Ὧιἰχετο τετριγυῖα᾽ — ἦ ῥά τις 
ἐστὶ καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι Ψυχὴ καὶ εἴδωλον, 
Vituperat hec Ρίαίο: Δεῖ δὴ (ὡς ἔοικεν) 
ἡμᾶς ἐπιστατεῖν καὶ περὶ TÉTUY τῶν μόθων 
Tuis ἐπιχειρᾶσι λέγειν" καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδο- 
ρεῖν ἁπλῶς ὅτω τὰ i» ἅδε, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἔσαινεῖν, ὡς ἔτ᾽ ἀληθῆ λέγοντας WT ὠφέλιμα 
Ts μέλλεσι μαχίμοις ἔσεσθαι —. ᾽᾿Εξαλεί- 
Ψψωμεν ἄρα — πάντα τὰ τοιαῦτα, --- ^0 
* momo, ἦ ῥά τις ἐστὶ καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι 


102 συμπατάγησεν] 


Ibid. ὀλοφυδρὸν] Id. 105 7 ῥά τι ἔστι] MS. quod non spreverim. 
Ovid. sunt aliquid manes etc. 


Non ergo falsum est, apud inferos esse 


€ Ψυχὴ καὶ εἴδωλον, ἀτὰρ Φοΐνες ἐκ ἔνι πάμ- 
* σαν. Καὶ — * Ψυχὴ δὲ κατὰ χθονὸς, 
“ ἔῦὔτε καπνὸς, Quero «τετριγυῖα. [26 
Republ. Lib. ITI. 

Ver. 101. σεσριγυῖα"} Vide supra ad β΄. 
514. Clark. Ibi de quantitate verbi a- 
gitur. Sed Cel. Zemsterh. ad Lucian. 
T. I. p. 470. ex Etym. M. in χρίκε docet, 
in quibusdam veteribus exemplaribus 
scriptum fuisse hic, aut Odyss. ^. κεκρι- 
quim" ὃ γὰρ ποιητής φησι κεκριγυῖαι. Ern. 

Ver. 102. συμασλατάγησεν,)] Vide supra 
ad γ΄. 565. et ad δ΄. 455. Al. συμπατάγη- 
σεν. Clark. Eustathius hoc verbo etiam 
Oppianum usum monet. Respicit Hal. 
II. 194. sed ibi editur συμπατάγησε. 
Ern. 

Ver. 108. ἢ ῥά τις ἰσεὶ καὶ εἰν ἀΐδαι δό- 
μοισι Ψυχὴ καὶ εἴδωλον, Virgil. 


δ96 ὍΜΗΡΟΥ 
Ὡς φάτο" τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο" 
Μυρομεένοισι δὲ τοῖσι φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς 
110 ᾿Αμφὶ νέκυν ἐλεεινόν. ᾿Ατὰρ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
Οὐρῆάς T ὦτρυνε καὶ ἀνέρας; ἀξέμεν ὕλην, 
Πάντοϑϑεν ἐκ κλισιῶν' ἐπὶ δ᾽ ἀνὴρ ἐσθλὸς ὁ ὀρώρει 
Μηριόνης, σεραάπων à ἀγαπήνορος Ἰδομενῆος. 
O; δ᾽ ἴσαν ὑλοτόμες πελέκεας 5 χερσὶν ἔχοντες, 
115 Σειράς T εὐπλέκτες" πρὸ δ᾽ 23 sgnec κίον αὐτῶν" 
Πολλὰ δ᾽ ἀναντα, κάταντα; πάραντά ὁ τες δόγρυιά T 7, 4A- 
'AAX ὅτε 7 κνημυὸς προςέβαν πολυπίδαπος᾽ Ἴδης, [3o. 


Αὐτίκ᾽ ἄρα δρῦς ὑψικόμιες σαναήκέ! χαλκῷ 


Sic dixit: 


Illis vero omnibus desiderium excitavit luctus: 


Lugentibus autem illis apparuit rosea-digitis Aurora 
110 Circa mortuum miserandum. Atrex Agamemnon, 

Mulosque excivit et viros, qui conveherent ligna, 

Undique a tentoriis; et ad hoc vir strenuus exortus est 

Meriones, famulus virtutem-amantis Idomenei. 

Hi vero ibant aptas-materiz-czedendz secures in manibus ferentes, 
115 Funesque bene tortos; muli autem przibant ipsis: 

Multa vero ardua, declivia, accliviaque, transversaque, transierunt, 

Sed cum jam ad saltus venerunt irriguz-fontibus Ida, 

Protinus quidem quercus alte-comantes longa-acie-munito zre 


114 ὑλησόμες) F. A. J. male. 


yu? ] F. 


Ὥς tenues sine corpore vitas 
———2 volitare cava sub imagine formz. 
ZEn. VI. 292. 


Ver. 106. ἐφειστήκει] Vide supra ad δ΄. 
454. et 492. 

Ver. 108. τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὧρ- 
σε γόοιο"] Καὶ ἐν τοῖς πένϑεσι καὶ Servus. ἐγ- 
γίνεταί, τις ἡδονή. Ἢ μὲν γὰρ λύπη, ἐπὶ τῷ 
μὴ ὑπάρχειν" ἡδονὴ δὲ ἐν σῶ μεμνῆσθαι καὶ 
ὁρᾷν σως ἐκεῖνον, καὶ ἃ ἔπραταε, καὶ οἷος ἦν. 
Διὸ καὶ TETO εἴρηται, «e Ὡς φάτο" σοῖσι δὲ 
“ χῶσιν ἐφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο. ristot. 
Rhetoric. Lib. I. cap. 11. Clark. Add. 
ver. 10. 

Ibid. ὑφ᾽ ἵμερον] AL ἐφ᾽ ἵμερον. Quo 
modo et legit Zristoteles loco jam citato. 
Clark. Sic et Eustathius, qui tamen ὑφ᾽ 
habet ad ver. 155. Nempe ἐπόρω, ἐπόρνυμι 
reperitur, non ὑπόρω, quod tamen analo- 
gie consentit. Ern. 





115 ἐὐπλέκτος) Ezmd. male. 119 g:- 


Ver. 109. ῥοδοδάκτυλος ἠὼς] Vide supra 
ad z. 477. 
Ver. 110. 'AuQi νέκυν ἐλεεινόν. Virgil. 


Corpus ubi exanimi positum Pallantis. 
ZEn. ΧΙ. 30. 


Caeterum qua ratione, νέκυν, hic ultimam 
producat; item δὲ, ver. 119. et 155. et διὰ, 
ver. 122. et ᾿Αχνύμενος, ver. 157. vide su- 
pra ad z. 51. 

Ver. 111. 127.159. et 163. ὕλην, Vide 
supra ad γ΄. 151. 

Ver. 112. ὀρώ, 4] Vide supra ad β΄. 810. 

Ver. 114. di ᾿ deos] Virgil. 


Itur in antiquam sylvam, stabula alta ferarum ; 
Procumbunt piceze: sonat icta securibus ilex, 
Fraxinezque trabes: cuneis et fissile robur 
Scinditur: advolvunt ingentes montibus ornos. 
ZEn. VI. 179. 


Ibid. z:Aíx:z;] Enunciabatur, ac si 
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͵ ΕἸ /, x v 7 /, 
Τάμνον ἐπειγόμενοι" τῶι ὃὲ μεγάλα κτυπέεσαι 
ἈΝ ! 
190 Ilízzov τὰς μεν ἔπειτο, διαπλήσσοντες ᾿Αχαιοὶ, 
T2 e ΔΛ N N , ^ ^ 
Ἐ χδεον ἡμιόνων, ταὶ δὲ y, oye ποσσὶ δατεῦντο, 
᾿Ελδόμεναι πεδίοιο, διὰ ῥωπήϊω arum. 


Πάντες δ᾽ ὑλοτόμοι φιτρὼς φέρον" ὡς γὰρ ἀνώγει 
Μηριόνης, “εράπων ἀγωπήνορος ᾿Ιδομνενῆος" 
125 Κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ ἀκτῆς βάλλον ἐπισχερῶ, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αχιλ- 


^ Χ 


Φράσσατο ἸΠατρόκλῳ μέγα ἠρίον, ἠδέ οἱ αὐτῷ. [ λεὺς 
35. , N / " 1 2 el 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πάντη πωρωακάββαλον ἄσπετον ὕλην; 


am.» 5 


/ /, , 
Ein &o αὖθ, μένοντες ἀολλέες" αὐτὸρ Αγιλλεὺς 
Ψ , 7 
Αὐτίκα Μυρμιδόνεσσι φιλοπτολέμοισι κέλευσε, 


Czdebant festinantes; eze vero magnum sonitum-edentes 

120 Cadebant: Eas quidem deinde diffidentes Achivi, 
Alligabant mulis, hi vero terram pedibus carpebant, 
Cupientes-pervenire-ad campum, per senticeta densa. 
Omnes autem lignatores stipites ferebant; sic enim jusserat 
Meriones, famulus amantis-virtutem Idomenei: 

125 Atque in littus dejecerunt ordine, ubi Achilles 
Designaverat Patroclo magnum sepulcrum, atque sibi ipsi. 

At postquam undique apposuerant immensam materiem, 

Considebant ibidem manentes conferti: at Achilles 
Confestim Myrmidonibus bellicosis jussit 


190 διωπλήσοντε:} A. 2. 5. J. male. 


scriptum fuisset σελέκας, vel πελέκεις. Ut 
recte hic annotavit Barneszus. 

Ver. 115. Z7] Ut fieri solet. 

Ver. 116. πολλὰ δ᾽ ἄναντα, κάταντα, 
πάραντά vt] Μεμίμηται τῇ κακοφωνίᾳ τὴν 
ἀνωμαλίαν πᾶσα δὲ μίμησις ἐναργές τι ἔχει. 
Demetr. Phaler. S. 296. 

Ver. 117. 'Ax2' ὅτε] Apud Scholiasten. 
"AAxori. Male. 

Ibid. κνημὲ:}) Τὰς προβάσεις τῶν ὀρῶν. 
Schol. 4l. κρημνός. Quo modo et legit 
Codex Harleianus. 

Ver. 118. Αὐτίκ᾽ ἄρα] Statim deinceps. 

Ver. 119. τάμνον] Videsupra ad y. 84. 
et ad S'. 87. 

Ibid. μεγάλα xvvztiszzi] Vide supra ad 
δ΄, 455. et 504. 

Ver. 190. διασλήσσοντες) 41]. διαπρήσ- 
σόντες. Clark. In vulgata lectione con- 
sentiunt MS. et edd. Hesychius porro, Eu- 


Vor. II. 


126 φράσατο] MS. 


stathius: qui tamen memorat alteram 
lectionem διαῤῥήσσοντες, quod apud Hesy- 
chium reponi volebat Kus/erus, non obse- 
quente Cel. A/berto, qui recte monet, He- 
sychium etiam varias lectiones Glossario 
suo intulisse et explicasse. ἔτη. 

Ver. 121. χθόνα ποσσὶ δατεῦντο,) Διέκοπ'- 
σον σὴν γῆν βαδίζεσαι. Schol. MSS. apud 
JBarnesium. 

Ver. 122. διὰ ῥωπήϊα πυκνά.] Virgil. 


Hic inter densas corylos. Eclog. 1.14. 


Ver. 125. ἔνθ᾽ ἄρ᾽ Ubi scilicet. 

Ver. 126. Φράσσατο)] Recte cum dupli- 
cic. Primam enim corripit. Vide supra 
ad y. 954. et ad α΄. 140. 

Ver. 127. παρακάββαλον) ΑἹ. περικεμε- 
βαλον. Clark. τιαρακάββαλον idem est 
quod simplex zZ68zA«v, deposuerant. Be- 
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180 Χωλκὸν ξωννυσθαι, ζεῦξαι δ᾽ v 


ὍΜΗΡΟΥ 


HJ N 
ox ec Quy ἐκῶςον 


Ἵσσες" οἱ δ᾽ ὦρνυντο, καὶ ἐν τεύχεσσιν ἔδυνον" 
᾽Αν δ᾽ ἔβαν ἐν δίφροισι παραιβάται, ἡνίογιοί 7£' 
Πρύςθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ γέφος εἵπετο πεζῶν, 
Μυρίοι" ἐν δὲ μέσοισι φέρον [Πάτροκλον ὃ εταίροι. 

135 Θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυον, ἃ «c ἐπέβαλλον 
Κειρόριενοι" ὑπιῖδεν δὲ κάρη ἔχε δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Αχνύμενος" ἕταρον γὼρ ἀμύμονα cipum ἀ δόςδε. 

Οἱ δ᾽ ὅτε χῶρον ἵκανον, ód σφίσι πέφραδ᾽ ᾿Αγιλ- 


Κάτϑεσαν" expos δὲ οἱ Jus Vo ELEC 460 ὕλην. 


[λεὺς» 


140 "ES αὖτ ἄλλ᾽ ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
Στὸς ἀπάνευϑε πυρῆς ξαννὴν ὠπεκείρωτο χαίτην, 
Τήν po Σπερχ ειῷ ποταμῷ τρέφε τηλεϑόωσαν' 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἀρὰ εἶπεν, ἰδὼν ἐπὶ οἴνοπα πόντον" 


150 ZEre cingi, jungereque sub curribus quemque 
Equos; Illi vero festini-surrexerunt, et arraa induerunt : 
Conscenderunt autem currus propugnatores, aurigzeque ; 
Ante quidem curribus-vecti, pone vero nubes sequebatur peditum, 
Frequentissimi: in mediis autem ferebant Patroclum socii. 

155 Capillis vero totum mortuum tegebant, quos injiciebant 
'Tondentes: Pone autem caput manibus-ferebat nobilis Achilles 
MMeestus; sodalem enim eximium pompa-funebri-mittebat ad orcum. 

Illi vero quando ad locum pervenerunt, ubi ipsis indicaverat Achilles, 


Deposuerunt; 


statimque ei affatim accumularunt materiam. 


140 Tum porro aliud animo-designavit pedibus-valens nobilis Achilles: 
Stans seorsum a pyra flavam abscidit comam, 
Quam sane Sperchio fluvio alebat, florescentem : 
Ingemiscens autem dixit conversis-oculis in nigrum pontum; 


181 ὄτρυνον) MS. Ibid. τεύχεσιν] Edd. prater T. 
156 ὄπισϑεν] Edd. preter T. 27,9] MS. 


ne comparat Eustathius παρακαταθήκην et 
παταϑήκην. Ern. 

Ver. 129. κέλευσε,) 44]. κέλευε. 

Ver. 150. Χαλκὸν ζώννυσθαι,] Al. Καλκῷ 
ζώννυσθαι. 

Ver. 152. ᾽Αν δ᾽ ἔβαν ἐν δίφροισι quon 
βάται,) Virgil. 
tum moesta phalanx Teucrique sequun- 

tur 
Tyrrhenique duces, et versis Arcades armis. 

ZEn. ΧΙ. 92. 


Ibid. ἔβαν] Vide supra ad S". 229. 





132 παραβάται) MS. 
141 ἀπεχείρατο)] A. 2. 9. gi 


Ibid. παραιβώται,] οἱ ἐπὶ τῶν ἁρμάτων 
συμπολεμῶντες. Schol. Vide supra ad A". 
105. 

Ver. 155. μετὰ δὲ νέφος εἵπεσο πεξῶν,] 
Virgil. 

Insequitur nimbus peditum, —— Ez. VII.'/93. 

Ver. 155. καταείνυον,] Al. καταένννον. 

Ver. 157. 284. ᾿Αχνύμενος" — ἀχνυμένῳ] 
Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 138. sígz47] Vide supra ad f. 
814. et ad ζ΄. 500. 


PUE 
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Σπερχεῖ", ἄλλως σοί γε πατὴρ ἠρήσατο Πηλεὺς, 
145 Κεῖσέ με νοστήσαντα φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Xoí τε κόμην περέειν, ῥέξειν ) ἱερὴν ἑκατόμβην" 
Πεντήκοντα δ᾽ ἔνορχα παρ᾽ αὐτόνε [MA ἱερεύσειν 
Ἔς πηγὰς, $51 τοι τέμενος βωμός τε ϑυήεις. 
Ὃς ἡρᾶῶδ᾽ ὁ γέρων, σὺ δέ οἱ νόον ἐν ἐτέλεσσας. 
150 Νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἐ νέορναί γε φίλην ἐς πατρίδω γαῖαν, 
Πατρόκλῳ ἥρωϊ κόμην ὑπάσαιμι, φέρεσθαι. 
"Os εἰπὼν, ἐν χερσὶ πόμην ἑτάροιο φίλοιο 
Ore τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο. 
Καί νύ κ᾿ ὀδυρομένοισιν ἐδυ φάος ὙΡΗ 
155 Ei μὴ ᾿Αχιλλεὺς αἴ ψ᾽ ᾿Αγαμέμνονι εἶπε παραστάς" 
᾿Ατρείδη. (σοὶ γάρ τε μάλιστά γε λαὺς ᾿Αχαιῶν 
Πείσονται μυύϑοισι2) γόοιο μυέν ἐστι καὶ ὦσαι. 


** Sperchie, frustra tibi utique pater vovit Peleus, 
145 * Illuc me reversum dilectam in patriam terram, 
* 'Tibique comam abscissurum, mactaturumque sacram hecatomben: 
* Quinquaginta insuper masculas ibidem oves sacrificaturum 
** Ad fontes, ubi tibi ager-sacer altareque odoratum. 
** Sic vovit senex, tu vero ei votum non perfecisti. 
150 * Nuhc autem quoniam haudquaquam redibo dilectam in patriam terram, 
** Patroclo heroi comam dabo secum-ferendam."* 
Sic fatus, in manibus comam dilecti sodalis 
Posuit: his autem omnibus desiderium excitavit luctus. 
Et omnino lamentantibus occidisset lumen solis, 
155 Nisi Achilles statim Agamemnoni dixisset astans; 
* Atride, (tibi enim maxime certe populus Achivorum 
** Parebunt dictis,) luctu quidem licet etiam a/Zas satiari. 


147 αὐτόφι] MS. sic et supra habuimus. 
hic omissus in MS. additus est in summa pagina. 


Ver. 141. ἀπεκείρατο)} Vide supra ad 
ver. 10. et ad X- 55. 

Ver.142. τήν £z] Quam scilicet. 

Ibid. zz:zuz| Ποταμὸς Θετσαλίας. 
Schol. 

Ver. 144, ἠρήσατο] Vide supra ad α΄. 
67. 

Ver. 146. Σοΐ σε κόμην περέειν,} Ἔϑος 5 ἦν 
σοῖς ἀρχαίοις, Ld τὸ παρακμάσαι τῆς νεό- 
TnT0s, τὰς κόμας ἀποκείρειν τοῖς ποταμοῖς" 
τέτες γὰρ ἐνόμιζον τῆς ἀνατροφῆς αἰτίες εἷ- 


xe. Schol. 


149 ἐσέλεσας Id. 152 versus 
156 σοι μὲν] MS. 


Ibid. ῥέξειν 9 ἱερὴν ἑκατόμβην" Vide 
supra ad α΄. 444. 

Ver. 151. ἐπάσαιμι)] Vide supra ad αἴ. 
140. 

Ver. 155. σοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε 
γόοιο. Vide supra ad ver. 108. 

Ver. 154. Καί νύ x ὀδυρομένοισιν) Ἔστιν, 
ὡς αὐτὸς E πραξιφάνης] φησὶ, τὸ, * Καὶ νύ 
«e x ᾿ ὀδυρομένοισιν,᾽᾽ ἔμφασίν τινα ἔχον οἰκτρθ 
ὀνόματος. Demetr. Phaler. δ. 455. 

Ibid. ὀδυρομένοισιν t ἔδυ φάος ἠελίοιο, Vir- 


gil. 


540 ὍΜΗΡΟΥ 


DV 7 


-Ὁ- Ἂς ^ 
No» δ᾽ ἀπὸ πυρκαίῆς σκέδασον. καὶ δεῖπνον ἄνωγϑι 
el , "3 / , "e / 
Οσλεσθαι" τάδε δ᾽ ἀμφιπονησόμνε" , οἷσι pui. 
1 (20 / 3 7 2 ^ uU el , , N 3 7, 
60 Κηδεός ἐστι νέκυς" παρὰ δ᾽ οἵ T ἀγοὶ ἄμμι μνενόντων. 
, iy *, N 7 , 3 P4 £919 a) , 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τὸ (y ἀκεσεν ἀναξ ἀνδρῶν Αγαμεμνων, 
Αὐτίκα λαὸν μὲν σκέδασεν κατὰ νῆας εἴσας" 
- / N , “" 7 Ν z e 
Κηδερνόνες δὲ παρ Qvod μένον, καὶ νήεον ὕλην. 
Ποίησαν 22 πυρὴν ἑκατόμνποδον ἔνα καὶ ea 
165 'E» δὲ πυρῇ ὑπάτη νεκρὸν ϑέσων. ἀχνύμενοι κῆρ. 
Πολλὰ δὲ ἰφια μῆλα, καὶ εἰλίποδας ἕλικας βξς 
7 ^ ξὺ / N L4 a 2 QE /, 
lleócÜs πυρῆς εδερὸν τε xou Cpu Qemov* ἐκ Ü ἀρῶ TU 
X / 
Δημοὸν ἑλῶν, ἐκάλυψε νέκυν μεγάσυμος ᾿Αχιλλεὺς 


* Nunc autem a pyra dimiite, et coenam jube 
* Parare: Hac vero curabimus, quibus maxime 
160 ** Cura-justorum pertinet mortui: duces vero nobiscum maneant." 
Ut vero hoc audivit rex virorum Agamemnon, 
Confestim populum quidem demisit per naves zquales; 
Funeratores autem ibidem manserunt, et accumularunt ligna, 
Struxerunt vero pyram centum- pedum quaquaversus; 
165 Et in pyra summa cadaver posuerunt dolentes corde. 
Multas vero pingues oves et flexipedes camuros boves 
Ante pyram excoriarunt et curarunt; at ex omnibus 
Adipe sumpta, obtexit cadaver magnanimus Achilles 


160 zzya] R. T. 164 ἑκαςτόμεσεδαν] MS. sed ρ superscr. R. ud 


—-— neque avelli possunt, nox humida donec — das etiam ceyzi ex h. 1. profert. Quod 

Invertit ccelum stellis fulgentibus aptum. aliis Homeri locis non occurrit, id qui- 

“Ἐπ. XT. 201. dem leve est. Ern. 

Ver. 156. σοὶ γάρ vi] ll. σοὶ μέν τε. Ver. 162. νῆας ἐΐσας" Vide supra ad α΄. 

Ver. 158—162. σκέδασον, --- σκέδασεν] 506. d E Ε Ano 
Vide supra ad αἰ. 140. Ver. 164. ILoizzay δὲ πυρὴν] Virgil. 

Ver. 160. Κήδεός] Φροντίδος ἀξιος, κηδεύ- Ingentem struxere pyram. ——— — Zn. VI. 915. 
vios. — Schol. 

Ibid. οἵ τ᾽ ἀγοὶ] Cod. Harleian. οἱ τα- 
γοί. Quo modo et legit Eustathius. At- 
qui vox ἀγὸς sepe alibi apud. Homerum 3 μρήῤ ἀκ ος- πος 
occurrit; VOX σαγὸς nusquam. Uti et no- Ver. 165. ᾽ν δὲ πυρῇ] Virgil. 
tavit Barneszus. Clark. Tas etiam edd. Fit gemitus: tum membra toro defleta repo- 
quadam. Vid. Var. Lect. Barnesius maxi- nunt. ZEn. V I. 990. 
me urget quantitatem, quod prima in zz- : ; - 

i dod 4 sen mes Ibid. ἀχνύμενοι] Vide supra ad γ΄. 260. 
yis longa. Αἱ brevis est apud Zfrsto-. Ver. 166. Hoz à ἤλα!] Virgil 
phan. Equit. 159. ὦ τῶν Αθηναίων ταγὲ τῶν τὰ : πολλὰ δε θ ποον 8e 
εὐδαιμόνων, ubi Schol. hunc locum Zome- cedit quinas de more bidentes, 
7i l|audat: nisi attica dialectus corripuit Totque sues, totidem nigrantes terga juvencos, 
*yllabam, qua» apud Ionas longa. Sui- ZEn. V. 96. 


Ibid. ἑκασόμεσοδον ἔνϑα καὶ ἔνϑα"}] Τε- 
πράγωνον, ὥςτε ἑκάστην πλευρὰν ἑκατὸν ποδῶν 
μέτρον ἔχειν. Schol. Al. ἑκατόμπεδον. 


L1 
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Ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς; περὶ δὲ δρωτὰ σώματα νήει. 
170 Ἔν δὲ τίϑει μέλιτος καὶ ἀλείφατος ἀμφιφορῆας, 

Πρὸς Aeg κλίνων" πίσυρας δ᾽ 2 ἐειαύχενας ἵππες 

᾿Εσσυμεένως bia. TU), μεγάλα στοναχίζων. 

Ἔννέα τῷ γε ἄνακτι τραπεζῆες κύνες ἦσαν" 

Καὶ μὲν τῶν ἐνέβαλλε TUE] δύο δειροτομήσας" 
175 Δώδεκα δὲ Τρώων μεγανύμων υἱέας ἐσθλὲς, 


^ ^ "f, 
Χαλχῳ Qni on" 


κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο $ 46 γ. 


Ἔν δὲ σ πυρὸς μένος ἧκε σιδήρεον, ὄφρα VE ub ITO" 
anato T ἄρ᾽ ἔπειτα, φίλον δ᾽ ὀνόμηνεν ἑταῖρον" 
Χαῖρέ poi, ὦ 1Ἰάτροκλε; καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισι: 


Ad pedes a capite, circumque excoriata corpora accumulabat. 
170 Imposuit et mellis et olei amphoras, 


Ad feretrum acclinans : 


quatuor et arduos-cervicibus equos 


Festinanter injecit pyre, magnos ciens-gemitus. 
Novem huic regi mensarii canes erant ; 
Horum etiam injecit pyrz duos obtruncatos : 

175 Duodecim et Troum magnanimorum filios strenuos, 


ZEre cadens ; 


Mala enim mente struebat opera. 


Immisit et ignis vim invictam, ut depasceret: 
Ejulavitque deinde, carumque nomine-ciebat sodalem ; 
* Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci domo; 


170 ἐν δ᾽ iri94] R. 


Vide et supra ad ver. 50. 

Ibid. εἰλίποδας ἕλικας: Qua ratione, 
εἰλίποδας, hic ultimam producat; item δέ- 
qai, ver. 196. et ἐπὶ, ver. 202. et 62, ver. 
206. et ὑπὸ, ver. 215. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 168. Δημὸν ἑλὼν, ἐκάλυψε νέκυν] 
Πρὸς TÀ ταχὺ σὴν πιμελὴν ἐξαφθηναι, τᾶτο 
ποιεῖ ᾿Αχιλλεύς. — Schol. 

Ver. 170. 'Ev δὲ c(95] Virgil. 

Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 

Fundit humi, duo lacte novo, duo sanguine sa- 

cro. 4En. V. 7]. 


Ver. 171. κλίνων" Vide supra ad αἰ. 
509. 

9r πίσυρας δ᾽ ἐριαύχενας ἵππε:} Vir- 
g . 


Addit equos. ZEn. XI. 80. 





Ver. 172. στοναχίξων.} Al. στεναχίζων. 
Ver. 175. Δώδεκα δὲ Τρώων] Virgil. 

Vinxerat et post terga manus, quos mitteret 
nmbris 


Ibid. τε zzi] MS. 


Inferias, czeso sparsuros sanguine flammam. 
ZEn. X1.81, 


Sulmone creatos, 

Quatuor hic juvenes, totidem quos educat Ufens, 
Viventes rapit; inferias quos immolet umbris, 
Captivoque rogi perfundat sanguine flammas, 
ZEn. X. 511. 








Quem locum inter alios citat Macrobzus 
ad demonstrandum, * totam ZEneida «f- 
** figiatam esse ad exemplar Iliados aique 
* Odyssee: Homerice." Lib. V. cap. 2. 

Ver. 176. κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο ἔργα. 
Vide supra ad ver. 24. 

Ibid. μήδετο} 4l. μήσατο. 

Ver. 178. φίλον δ᾽ ὀνόμενεν ἑταῖρον" Χαῖοέ 
μοι, Virgil. 





ac talia fatur ; 

Salve, sancte parens; iterum salvete, recepti 

Nequicquam cineres, animaeque umbrzeque pa- 
terns, 4En. V. 19. 
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180 Πάντα γὰρ ἤδη τοι τελέω, τὰ πάροιϑεεν ὑπέστην. 
Δώδεκα μὲν Τρώων μεγαϊ)γύμων υἱέας ἐσθλὲς, 
(Tac ἅμω σοι πάντας πῦρ to iei" Ἕκτορα δ᾽ ὅτι 
Δώσω ἸΠριωμυΐίδην πυρὶ δωπτέμιεν, ἀλλὰ κύνεσσιν. 
Ὃς Qr ἀπειλήσας" τὸν δ᾽ ὁ κύνες ἀμφεπένοντο" 
185 ᾿Αλλὰ κύνας μὲν ὥλωλκε Διὸς “υγάτηρ ᾿Αφροδίτη 
Ἤματα καὶ νύκτας" ῥοδόεντι δὲ γρῖεν ἐλαίῳ, 
᾿Αμβροσίῳ, ἵνα μή μιν ἀποδρύφοι ελκυστάξων' 
Τῷ δ᾽ ἔπι κυάνεον νέφος ἤγαγε Φοῖβος ᾿Απόλλων 
Οὐρανόνγεν πεδίονδε' κάλυψε δὲ χῶρον ἅπαντα, 
190 "Occo ἐπεῖχε νέκυς, μὴ πρὶν μένος ἠελίοιο 
Σκχήλη ἀμφὶ περὶ χρόα ἴνεσιν; ἠδὲ μέλεσσιν. 
Οὐδὲ πυρὴ Πατρόκλε ἐκαίετο τεθνειῶτος" / 
Ἔνϑ᾽ αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 


180 * Omnia enim jam tibi perficio, quz antea pollicitus sum. 
« Duodecins quidem Trojanorum magnanimorum filios strenuos, 
« Hos una tecum omnes ignis absumit: Hectorem autem neutiquam 
* Dabo Priamidem igni vorandum, sed canibus." 
Sic dixit minitans: Circa illum vero canes non occupabantur: 
185 Sed canes quidem arcebat Jovis filia Venus 
Dies et noctes: rosaceoque unxit oleo, 
Divino, ut ne ipsum laceraret raptans : 
Huic vero cyaneam nubem induxit Phoebus Apollo 
A colo usque ad terram: texitque locum totum, 
190 Quantum obtinebat cadaver, ne prius vis solis 
Siccaret circum circa corpus nervis, atque artubus. 
Neque pyra Patrocli ardebat mortui: 
Ibi rursus alia animo excogitavit pedibus-valens nobilis Achilles, 


180 zzi] abest MS. 


σχετο} Id. non male. vid. v. 209. 


Ver. 185—188. Ilguigy — κυάνεον] 
Vide supra ad α΄. 598. 

Ver. 186. ῥοδόεντι δὲ χρῖεν ἐλαίῳ,] Ὁ δὲ 
“Ὅμηρος τὴν μὲν χρῆσιν οἷδε σῶν μύρων" ἔλαια 
Y αὐτὰ καλεῖ μετ’ ἐσιϑέτα, " Δροσόεντι δ᾽ 
«ἔχρῖεν ἐλαίῳ. Καὶ ἀλλαχβ δὲ [supra Z. 
172.) λέγει Ti φσεϑυωμένον. Καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη 
qi vu αὐτῷ τὸν Ἕκτορος νεκρὸν “ ῥοδόεντι 
& χρῖσεν ἐλαίῳ ᾿Αμβροσίῳ.᾽ Atheneus, lib. 
XV. cap. 11. 

Ver. 188. Φοῖβος ᾿Απόλλων] Vide supra 
ad z. 45. 


191 σκλήλῃ] MS. 


192 σεϑνηῶτος MS. 
196 λιτάνευε] F. male. 


195 iz 


Ver. 192. Πα τρόκλε ἐκαίετο] Ita ex duo- 
bus MSS. et ex Eustathio edidit Barnesi- 
us. Al. τπατρόκλε καίετο. Vide supra ad 
γ΄. 449. 

Ibid. σεϑνειῶφος.)] Vide supra ad y. 46. 
et ad ζ΄. 464. 

Ver. 194. ἀτνάνευϑε] Vide supra ad α΄. 
549. 

Ver. 195 Βορέῃ καὶ Ζεφύρῳ,) Pronuncia- 
batur Bói; — Vide supra ad /'. 5. 

Ibid. ὑπέσχεσο) Al. ὑπίσχετο. 

Ver. 196. χούσεῳ] Pronunciabatur χρυ- 
σῷ. Vide supra ad y. 272. 


ἸΛΙΑΔΟΣ Ψ,'. 


Στὰς ἀπάνευνε πυρῆς, δοιοῖς 7 ἠρῶτ᾽ ἀνέμοισι» 

195 Βορέῃ καὶ Ζεφύρῳ, καὶ ὑπέσχετο ἱερὰ καλά" 
Πολλὰ δὲ καὶ σπένδων χευσίω Demo, λιτάνευεν 
᾿Ελϑέμεν, ὄφρα τάχιστα πυρὶ φλεγεϑοίατο νεκρὸν, 
Ὕλη 7 ἐσσεύοιτο καήμεναι ὠκέα δ᾽ Ἴρις 
᾿Αραων ἀΐεσα μετάγγελος q^ ᾿Ανέρνοισιν. 

200 Οἱ μὲν ἄρα “Ζεφύροιο δυςαέος ἀϑρόοι | ἔνδον 
Εὐλαπίνην δαίνυντο" σέεσα δὲ Ἴρις 6 ἐπέστη 
Βηλῷ ἐπὶ λιϑέφ" τοὶ Ü ὡς. ἴδον ὀφι)αλρνοῖσι» 
Πάντες ἀνή ξαν, καλεον δὲ μιν 23 & £400 TOC" 


Ἡ δ᾽ aos Certo μὸν ἀνήνατο, εἶπε δὲ puso 


205 


Οὐχ, ἐδος" eia γὰρ pu wm ἐπ Ακεανοῖο ῥέεσρα, 


Αἰθιόπων ἐς γαῖαν, 031 pics ἑκοωτόμβας 
E 74 eu M ΨΥ, N ͵7 e 
ASyayóvroic, ivo, δὴ καὶ ἐγὼ μεταδωίσομναι ἱρῶν" 


Stans seorsum a pyra, duobus vota fecit Ventis, 

195 Borez et Zephyro, et pollicitus est sacra pulchra: 
Multis etiam libans aureo poculo, supplicavit, 

Ut venirent, quo citissime igne comburerent cadaver, 
Lignaque propere arderent: velox autem 1ris 
Vota exaudiens internuncia venit ad Ventos. 

900 Illi quidem Zephyri graviter-spirantis frequentes in dome 
Convivium celebrabant; currens autem Iris superstitit 
Limine lapideo: Illi vero ut viderunt oculis, 

Omnes propere surrexerunt, vocabantque eam ad se quisque : 
Hc vero sedere quidem recusavit, dixit autem sermonem; 

205  ** Non est sedendi tempus: vado enim rursus super Oceani fluentis, 
* JEthiopum ad terram, ubi sacrificant hecatombas 
* Immortalibus, ut jam et ego particeps sim sacrificiorum: 


197 ἐλθεῖν] F. 
199 ἀΐσσεσα) MS. male. 


Ver. 197. ᾿Ελϑέμεν,] Cod. Harleian.'E7.- 
Sy. 

Ibid. πυρὶ] Cod. Harleian. πυρῇ. 

Ibid. νεκρὸν, Al. νεχροί. Quz et proba 
Lectio. 

Ver. 198. Ὕλη] Vide supra ad γ΄. 151. 

Ibid. τ᾽ ἐσσεύοιπο] ΑἹ. c ἰσσεύαιτο. Al. 
Art σεύαιτο. 

Ver. 199. μετάγγελος AL. use ἄγγελος. 

Ver. 202. Βηλῷ ἐπὶ λιϑέῳ" AL. Οὐδῷ ἐπὶ 
λιϑέω. 


Ver. 205. κάλεον δῇ Al. κάλεόν τε. Clark. 


198 ὕλη σε σεύαισ.} F. A. 1. 
205 ἀπ᾽] A. 5. male. 


STU EN i 


ἐσσεύαιτο)] A. 


Hunc locum imitatur Callim. H. in Dian. 
168. Αὐτὴ δ᾽ ἐς πατρὸς δόμον ἔρχεαι" οἱ δὲ 
σ᾽ ἐφ᾽ ἕδρην πάντες ὁμῶς καλέεσι, Ετγη. 

Ver. 205. οὐχ Eos] Ita supra λ΄. 647. 
Οὐχ, ἕδος isi γεραιὲ —. 

Ver. 206. ῥέζεσ᾽ ἑκατόμβας) Vide supra 
ad α΄. 444. 

Ver. 207. 277. ᾿Αϑανάτοις, ----᾿ Αϑάνατοί] 
Vide supra ad αἰ. 598. 

Ibid. et ver. 228. μεταδαίσομωι — σαύ- 
σατο] Vide supra ad ver. 10. et ad γ΄. 141. 
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᾿Αλλ᾽ ᾿Αχιλεὺς Βορέην ἠδὲ Ζέφυρον κελαδεινὸν 


Ἔλϑεϊν a ἀρᾶται; καὶ ὑπίσχεται ἱερὰ καλὰς 


210 ' 


LR 


Ὄφρα πυρὴν ὑρσήτε Rt EL / £y Z6ITOLI 


Πάτροκλος, σὸν πάντες AVES EVI GUT IY ᾿Αχιαιοί. 


3/29 


"H μὲν 


ce ὡς εἰσξσ᾽ ἀπεβήσετο" τοὶ δ᾽ ὀρέοντο 


Hy “εσπεσίῃ, νέφεα κλονέοντε πάροινεν' 
Aia δὲ πόντον ἵκωνον ἀήμεναι" ὦρτο δὲ κῦμα 


215 ILo ὑπὸ λιψυρῆ" 


Τροίην δ᾽ ἐρίβωλον ἱκέσθην, 


Ἔν δὲ πυρῇ πεσέτην, μέγα δ᾽ ἴαχε ϑεσπιδαὲς Te" 
Παννύχιοι δ᾽ ἄρα τοί γε πυρῆς 2 φλόγ ἔβαλλον, 
Φυσώντες λιγέως" ὃ δὲ πἄννυχος ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
Χρυσέε & £2 κρητῆρος; ἔχων δέπας ἀμφικύπελλον, 


220 


Οὖνον ἀφυσσόμενος γωμάδις γέες δεῦε δὲ γαῖαν, 


“Βρᾷ Achilles Boream et Zephyrum sonorum 
« Venire orat, et pollicetur sacra pulchra, 


210 


** Ut pyram suscitetis, ut ardeat, in qua jacet 


* Patroclus, quem omnes gemunt Achivi." 
Hac quidem sic loquuta abiit; illi vero ire-properabant 
Sonitu immenso, nubes vi-agentes prz se: 
Confestim vero ad pontum venerunt, flando; excitatus autem est fluctus 


215 


Flatus vi canori: "Trojam vero ad glebosam pervenerunt, 


Rogoque incubuerunt, magnumque sonitum edidit immane-ardens ignis: 
Tota autem nocte hi pyrz simul flammam jactabant, 


Flantes stridule: 


Tota nocte autem velox Achilles 


Aureo ex cratere, tenens poculum rotundum, 
290 Vinum hauriens in humum fundebat, rigabatque terram, 


209 ὑπίσχετο] MS. ut v. 195. male. ὑτσίσχεται hinc laudant Hesych. et 


Suid. 


Ver. 212. ἀπεβήσετο" 4L. ἀσπεβήσατο. 
Vide supra ad β΄. 55. et ad ε΄. 109. 

Ver. 214. ἀήμεναι"] ΑἹ ἀήμενοι. 

Ver. 216. Ἐν δὲ συρῇ] Ita ex duobus 
MSS. et ex Eustathio edidit Barnesius. 
«ΑἹ. Ἔν δὲ πυρί. Clark. lug etiam ed. 
R. Eustathius bene admonet, hic distin- 
gui τουρὰν et πῦρ, ut continens et conten- 
tum. rn. 

Ver. 219. ἔχων] Cod. Harleian. ἑλών. 
Atque ita in uno MS. scriptum reperit 
JBarnesius. 

Ibid. ἀμφικόπσελλον,) Vide supra ad αἰ. 
584. 


212 ἀπεβήσετο] MS. sed : corr. ex z. 


Ver. 990. Οἶνον ἀφυσσόμενος χαμάδις χέε, 
δεῦε δὲ γαῖαν, Ψυχὴν κικλήσκων) Virgil. 
Vinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
Anchise magni, manesque Acheronte remissos. 
ZEn. V. 98. 
Inferimus tepido spumantia cymbia lacte, 
Sanguinie et sacri pateras; animamque sepul. 
cro 
Condimus, et magna supremum voce ciemus. 
JEn. 111. 66. 
Libabat cineri Andromache; manesque vocabat 
Hectoreum ad tumulum. Ibid. 303. 


Ibid. ZQvezóusvos] Cod, Harleian. ἀφυσ- 


σάμενος. 
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Ψυχὴν κικλήσκων Πατροκλῆος δειλοῖο. 
Ὥς δὲ πατὴρ ὃ παιδὸς ὀδύρεται ὁ ὀξέα καίων 
Νυμφίε, ὅετε ϑανὼν δειλὲς ὁ ἀκάχησε τοκῆας" 
"Oc ᾿Αχιλεὺς ἑτάροιο ὀδύρετο ὁ ὀξέα καίων, 

295 ἱἘρπύζων παρὰ παρπκαϊῆν, ἀδινὰ φσοναχίζων.. 
μος δ᾽ “Ἑωσφόρος εἰσί φόως ἐρέων ἐπὶ γαῖαν, 
"Ov τε μέτα κροκόπεπλος ὑπεὶρ ἅλα κίδναται "Hae, 
Τῆμος. πυρκαϊῆ ἐμιαραίνετο, παύσατο δὲ φλόξ. 
Οὐ δὲς "Aeque πάλιν eric ἐβαν οἰκόνδςε νέεσθαι, 

230 Θρηΐκιον κατὰ πόντον" ὁ δ᾽ ipee, οἰδρατι Soa. 
Πηλείδης δ᾽ ἀπὸ πυρκαϊῆς ἑτύρωσε λιασθεὶς, 
K2097 πεκμιηῶς, ἐπὶ δὲ γλυκὺς ὕπνος ὑρεσεν. 
Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατεείωνα ἀολλέες ἤγερένϑοντο: 


Animam vocans Patrocli miseri. 


Ut vero pater sui filii lamentatur ossa cremans 
Desponsi, qui morte miseros dolore-affecit parentes: 


Sic Achilles sodalis lamentabatur ossa cremans, 
225 Reptans propter pyram, crebro ingemiscens. 
Quando vero Lucifer venit, luminis nuncius super terram, 
Post quem croceo-peplo-induta super mare spargitur Aurora, 
Tunc pyra elanguit, cessavitque flamma. 
Venti autem rursus abierunt domum-ut-redirent, 
250 Thracium per pontum: hic vero gemebat, tumidis-fluctibus furens. 
At Pelides a pyra in-aliam.partem separatus, 
Procubuit fessus, dulcisque somnus e cito supervenit. 
Illi vero circa Atridem frequentes congregabantur, 


Ibid. ὀρέοντο] T. 
224 ᾿Αχιλλεὺς} MS. 


Ver. 221. Τιατροκλῆος] Apud Eusta- 
ihium commentario IIzc25z2.25. Quod et 
ferri posset. Vide ad I/. α΄. 51. 

Ver. 999, ως 2: πατὴρ ἃ σαιδὸς ὀδύρεται] 
Plutarchus de Consolat. ad poll. locum 
hunc alio adjecto versu citat: 

Ὡς δὲ πατὴρ m πταιδὸς ἐδύρεται ὀστέα καίων 

Νυμφίε, ὅςτε ϑιανὼν δειλὸς ἀκάχησε τοκῆας, 

"Αῤῥητον δὲ τοκεῦσι γόον καὶ τοένθος ἔθηκε. 

Ex γ΄. (υὐ videtur) 57. Quin et pulchra 
ejusdem super hac reobservatio: Καὶ ταῦ- 
σα μὲν πω δῆλον, εἰ δικαίως ὀδύρεται —. Τίς 
γὰρ οἶδεν, εἰ ὃ Θεὸς πατρικῶς προειδὼς, καὶ 
κηδόμενος τῷ ἀνθρωπείε γένες, προορώμενος τὰ 


Vor. II. 


218 φυσσῶντες] MS. 


220 xi] Edd. prater T. male, 


μέλλοντα συμβήσεσδαι, προεξάγει τινὰς ἐκ τῇ 
ζῇν ἀώρες. Id. ibid. 
Ver. 225. στονσχίξων. 7 AL. evexit. 
Ver. 926. Ἦμος δ᾽ Ἑωσφόρος] V ν irgil. 
Tertia lux gelidam ccelo dimoverat umbram 
Moerentes altum cinerem et confusa ruebant 
Ossa focis, tepidoque onerabant aggere terra. 
ZEn. ΧΙ. 210. 
Ibid. 'EzzQze:] Pronunciabatur '2765- 
ρος. 
Ver. 227, χροκόπεσλος ὑπεὶρ ἅλα κίδνα- 
σαι 'Has,] Vide supra ad α΄. 477. 
Ver. 228. et 951. φλόξ.) Vide supra ad 
β΄. 961. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τῶν μιν ἐπερχορμυένων ὄμαδος καὶ δέπος ἔ ἐγείρεν" 
235 Ἕ ζετο δ᾽ ὀρ)ωπεὶς, καί σφεας πρὸς μῦνϑον ξειπεν" 
᾿Ατρείδη T£, καὶ ἄλλοι, ἀριξῆες Παναχαιῶν, 
Πρῶτον μὲν κατὰ πυρκαϊὴν σβέσατ' eu oTi οἴνῳ 
Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος" αὐτὰρ ἔπειτα 
'Oste Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, 
240 Εὖ διωγινώσκοντες" ἀειφραδέα, δὲ τέτυκται" 
Ἔν μέσση γὰρ ἔκειτο πυρῆ, roi δ᾽ ἄλλοι ἄνευϑεν 
Ἐσχατιῇ : καίοντ' ἐπιμὶξ i ἱπποι τε καὶ ἄνδρες" 
Καὶ τὰ μὰν. ἐν χρυσέη φιάλῃ καὶ δίπλακι δημῷ 
Θείομοεν, εἰρόκεν αὐτὺς ἐγὼν 4i e opua" 
245 Τύμβον δ᾽ & μάλα πολλὸν ἐγὼ πονέεσθαι ἄνωγα: 


Quorum ipsum adeuntium tumultus et strepitus excitavit : 
255 Resedit vero erectus, et ipsos sermone allocutus est; 
* Atrideque, et czeteri principes universorum Achivorum, 
* Primum quidem pyram extinguite nigro vino 


** 'Totam, quantum occupavit ignis vis; at deinde 
** Ossa Patrocli Menoetiadze legamus, 
240 * Bene discernentes; cognitu-facilia enim sunt: 
* In media namque jacebat pyra, alii vero seorsum 
* In extrema-ora cremabantur promiscue equique et viri: 
*' Et ea quidem in aurea phiala et duplici adipe 
** Ponamus, donec ipse ego inferorum domo condar: 
245 * Tumulum autem non admodum magnum ego fieri volo, 


254. δ᾽ ἐνθέντες MS. male. 


Ver. 229. ἔβαν οἴκόνδε] Qua ratione, vox 
ἔβαν, hic ultimam, alioqui brevem, (Vide 
supra ad 3'. 229.) producat; item ἀριῷρα- 
δέα, ver. 240. et γὰρ, ver. 298. et uiri», ver. 
515. vide supra ad αἰ. 51. 

Ibid. 7/x5»2: νέεσθαι, Αἱ. οἵκόνδς ἕκαςος. 

Ver. 252, κεκμηὼς,) Cod. Harleian. κεκ- 
μηκώς. 

Ver. 254. ὅμαδος καὶ δῶσος] Vide supra 
ad β΄. 210. et ad δ΄. 455. 

Ver. 255. σφεας] Pronunciabatur σφᾶς. 

Ver. 256, ᾿Ατρείδη v5] Cod. Harleian. 
᾿Ατρεΐδαι T£. 

Ver. 257. ΤΠιρῶτον μὲν κατὰ πυρκαϊὴν σβέ- 
zT | Vide infra ad ver. 250. 

Ibid. αἴϑοσι οἴνῳ] ** Conjectare me, vi- 
* num quod semina quedam Caloris Zn se- 
δε se haberet, essetque natura ignilius; ob 

cam rem diclum esse ab Homero. αἴϑοσα 

3 


* οἶνον; non, ut alii putarent, propter Co- 
* lorem." Gell.lib. XVII. cap. 8. * Num 
* guia Vinum semina quedam in se Ca- 
* loris habet, et ob eam rem Homerus diz- 
* ft αἴϑοσα οἶνον; non, ut quidam putant, 
* propter Colorem?" Macrob. Lib. VII. 
cap. 12. 

Ver. 240. διαγινώσκοντες") Al. διαγιγνώ- 
exoyrss. Quod perinde est. Nam γινώ- 
exo primam producit. 

Ibid. , Téruxcar'] Vide supra ad y. 756. 
et ad α΄. 57. 

Ver. 245. iy χρυσέῃ φιάλῃ καὶ Brani 
2nnua |" Ec: δὲ ἡ μὲν φιάλη ὡς οἷα E ὃ δὲ 
Dick δημὸς φυλακτικὸς σῆς σῶν ὁςέων εἰς 
χϑν ἀλλαγῆς ἐξ ἄκρας ξηρότητοςς — Eustath. 

Ibid. χρυσέῃ} Pronunciabatur χρυσῇ. 
Vide supra ad y. 272. 

Ver. 244, &ibi κεύθωμαι" Barnesius e- 
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᾿Αλλ᾽ ἐπιεικέο, τοῖον" ἔπειτα δὲ καὶ τὸν ᾿Αχαιοὶ 
Εὐρύν δ᾽ ὑψηλόν τε τιϑήμεναις οἵ κεν ἐμεῖο 
Δεύτεροι ἐν νήεσσι πολυκλήϊσι λίπησθε. 

Ὡς &QaS'* οἱ δ᾽ ἐπίϑϑοντο ποδώκε; ἸΠηλείωνι" 


250 


^ N M HAY ΄ » p 
Toro» p κατα TURO TV σξέσων cu omi i^ 


"Occo ἐπὶ φλὸξ 113, Basin δὲ κάππεσε φέφρη" 
Κλαίοντες δ᾽ & ὑτάροιο ἐνηέος ὀξέα λευκαὶ 

᾿Αλλεγον ἐς χρυσέην φιάλην, καὶ δίπλακα δηρόν" 
Ἔν χλισίησι δὲ Sévrec, ἑωνῷ λιτὶ κάλυψαν" 


255 


Τορνώσαντο, δὲ σῆμα» Sepe TÉ προβάλοντο 


᾿Αμφὶ aueh εἶδαρ δὲ yer emi γαῖαν ἔχεναν" 
Χεύαντες δὲ τὸ σῆμα; πάλιν κίο. Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


« Sed mediocrem quendam : postmodum vero et hunc Achivi 

* Latumque altumque facite, qui.quidem me 

** Posteriores in navibus multa-transtra-habentibus relinquemini," 
Sic dixit: illi vero obsecuti sunt pedibus-veloci Pelidz: 


Primum quidem pyram extinxerunt nigro vino, 


Quantum flamma pervaserat, profundusque corruit cinis: 


Flentes vero socii mitis ossa alba 


Collegerunt in auream phialam, et duplicem adipem; 
In tentoriisque posita tenui linteo texerunt: 


Circulo autem designarunt tumulum, fundamentaque jecerunt 


Circa pyram; et statim fusilem terram aggesserunt: 


Aggesto vero tumulo, redierunt. 


Ibid. ig] MS. F. A. 1. 


didit 2124 κεύθωμαι. Sed, ut opinor, nihil 
opus. Videsupra ad α΄. 51. Caterum 
alii; notante Barnesio, hic legerunt ἄ δι 
κλεύθωμαι. Quibuscum facit et Scholias- 
tes; exponitque, Eis ἅδε σὴν κέλευσιν, 0 tc 
σὴν δδὸν τσοιήσομαι. Clark. Vid. Hesych. 
in χλεύδωμαι et Etym. M. in χλεύθομαι. 
Ern. 

Ver. 245. Zw»ya,] Vide supra ad 9΄. 
522. 

Ver. 246. ᾿Αλλ᾽ ἐσιεικέα ποῖον] Sic con- 
tra latini Zmprobum pro valde grandi. 
Vid. Intt. ad Suet. Vespas. c. 25. ἐσσιεικὴς 
porro eleganter jungitur cum 7z;z;, quod 
hic magnitudinem indicat. P/ato in Cri- 
tone T. I. p. 43. Α. ἐπιεικῶς πάλαι. v. et 
Casaub. Ern. 

Ver. 250. Τπιρῶσον μὲν κατὰ πυρκαϊὴν σβέ- 
σαν] Virgil. . 


At Achilles 


256 fxsunyCOrr. ex ἔχευσαν in MS. 


Postquam collapsi cineres, et flamma quievit, 

Relliquias vino et bibulam lavere favillam : 

Ossaque lecta cado texit Chorinzus aheno. 

ZEn. VI. 996. 

Ibid. αἴδοσιι οἴνῳ, Vide supra ad ver. 
257. 

Ver. 253. χρυσέην] Vide supra ad ver. 
243. 

Ibid. χρυσέην φιώλην, καὶ δίπλακα δημόν. ] 
Vide supra ad ver. 243. et infra ad ver. 
270. 

Ver. 254. ἑανῷ ^71] Non, Peplo subti- 
li; quo modo reddunt versiones plurima: 
Sed, Tenui linteo. Vide supra ad σ΄. 552. 
et ad γ΄. 5985. Male itaque interpretatur 
Scholiastes, ᾿Απαλῷ καὶ λιτῶ ἱματίῳ. 

Ver. 255. Τορνώσαντο etc.] Similiter dix- 
it Odyss. ε΄. 249. Eustath. ΤἸΙοοβωλέσθαι g.- 
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Αὐτῷ λαὸν ἔρυκε, καὶ ἵξανεν εὐρὺν ἀγῶνα" 
Νηῶν δ᾽ ἔκφερ LLL λέβητάς T£, τείποδάς Té, 
260 "Izzsc S', ἡμιόνες τε; βοῶν τ᾽ ἴφιγιμνα κάρηνα, 
Ἢδὲ γυναῖκας ἐυζώνες. πολιόν τε σίδηρον 
Ἱσπεῦσιν μὲν πρώτα ποδώκεσιν ἀγλά᾽ ἀ 
Ozxe, γυναῖκα ἄγεσθαι, ἀ ἀμύμονα, ἔργ᾽ εἰδυῖαν. 
Καὶ τείποδ᾽ ὠτώεντα δύω καὶ einn puer pv, 
265 Τῷ πρώτῳ ἀτὰρ αὖ τῷ δευτέρῳ ἵ ἵππον £a xev 
"E£óre , ἀδιμήτην. βρέφος ἡ ἡμίονον κυέεσαν" 
Αὐτὰρ σῷ τριτάτῳ ἄπυρον κατέθηκε λέβητα, 
Καλὸν, τέσσαρα μέτρα κεχανδότα- λευκὸν &T αὐτῶς" 
: 


"'OMHPOY 


λα 





Τῷ δὲ τετάρτῳ Sus δύο γουσοῖο τάλαντα" 


Ibidem populum detinuit, et sedere-fecit lato-ambitu spectatores: . 
E navibus autem extulit praemia, lebetasque, tripodasque, 

260 Equosque, mulosque, boumque robusta capita, 
Et foeminas eleganter cinctas, splendidumque ferrum: 
Aurigis quidem primum velocibus przclara praemia 
Posuit, mulierem abducendam, eximiam-forma, operum scientem, 
Et tripodem ansatum duarum et viginti-mensurarum, 


265 Primo: 


secundo autem deinde equam posuit 


Sexennem, indomitam, foetum mulum utero-gestantem: 

At tertio igni-nunquam-admotum deposuit lebetem, 
Pulchrum, quatuor mensuras capientem, album etiamnum ita: 
Quarto vero posuit duo auri talenta: 


259 £9: ] F. A. J. male. 
F. 264 ὠτόεντα] MS. 


sU | κυρίως ἐσσὶ ϑεμελίων λέγεται; τὸ αὐτὸ by 
σῷ προϑέσθαι. Ern. 

Ver. 256. εἴέαρ δὲ χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευ- 
αν") Sic apud Euripidem: 


Ὡς ἔτις ἀμφὶ σῶμ᾽ ὑγρὰν Siri πόνινε 
Phluaeniss. ver. 1658. 


Ubi Scholiastes hunc locum citat. 
Ver. 259. Νηῶν δ᾽ ἔκφερ᾽ ἄεθλα, Virgil. 


Munera principio ante oculos, circoque locantur 
In medio: sacri tripodes, viridesque coronz, 
Et palmze, pretium victoribus; armaque, et ostro 
Perfusz vestes, argenti aurique talenta. 

“Ἐπ. V. 109. 


Ver. 260. βοῶν 
pud Firsilium. 


v ἴφθιμα κάρηνα, Sic a- 


262 ἱππεῦσι μὲν] F. A. J. recte. 
265 αὐτὰρ] MS. 


265 &pmóuay ] 
268 αὔτως: E.A. 


Bina boum vobis Troja generatus Acestes 
Dat numero capita. —— JEn. V. 61. 


Ver. 961. πόλιόν vs σίδηρον" Non tam 
splendidum ferrum, quam recens, a colore: 
ut post recens lebes et phiala. Ern. 

Ver. 265. O7z:, γυναῖκα ἄγεσθαι, ἀμύ- 
μονα, ἔογ᾽ εἰδυΐαν,] ddl. ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυῖαν. 
Virgil. 

Olli serva datur, operum haud ignara Minervz: 

ZEn. V. 9284. 

Ver. 264. δύω καὶ εἰκοσίμιετρον,} Al. δυ- 
ὡκαιεικοσίμεσρον, et δύω καὶ ἐείκοσι μέτρων. 
Clark. Eustath. τὸ δύω καὶ ἐκοσίμετρον, 
ὅμοιον κατὰ προφορὰν σῷ δύω καὶ εἰκοσίπηχυ, 
καὶ δεκάκις καὶ εἰκοσινήριτα S τρὶς δὲν κατὰ 
cà δυωκαίδεκα, προάγουσιν ὑφ᾽ ἕν, ὡς μίαν 
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210 Iléuzro δ᾽ ἀμφίγετον φιάλην ἀπύρωτον ἔϑηκε' 
Στῇ δ᾽ ὀρ" )ὺς. καὶ pudor £y ᾿Αργείοισιν ἔ εειπεν" 
᾿Ατρείδη T6, καὶ ἄλλοι ἐὐκνήμιδες ᾿ ᾿Αχαμοὶ, 


Ἵππῆας τάδ ἃ 


E; 


εὐὐλω δεδεγρένα κεῖτ ἐν ἀγῶνι. 
μὲν νῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀε))λεύοιμεν ᾿Α χαιοὶ, 


9215 τ᾽ ἂν ἐγὼ τὰ πρώτα λαβὼν κλισίηνδε φεροίμηην. 
Ἴστε γὰρ, ὅσσον ἐμοὶ ἀρετῆ περιβάλλετον ἵπποι" 


᾿Αϑάνατοί τε γάρ εἰσι 


! 
Ποσειδάων δ᾽ ἔπορ᾽ αὐτοὺς 


Πατρὶ ἐ ἐμῷ Πηλῆ!, 00 αὖτ ἐμοὶ £^ γγυάλιξεν. 

'"'AAXX ἦτοι μὲν ἐγὼ pota, καὶ μώνυχες ἵπποι" 
280 Τοίε γὰρ σϑϑένος ἐστ) λὸν ἀπώλεσαν ἡνιόχριο 

Ἤπιου, ὃς σφῶν μάλα πολλάκις ὑγρὸν ἔλαιον 


210 Quinto autera duplicem phialam ignem-non-expertam posuit: 
Surrexit vero, et verba inter Argivos fecit ; 
* Atrideque, et czteri bene-ocreati Achivi, 
* Aurigas hzc premia expectantia jacent in circo. 
* Si quidem jam alterius gratia certaremus Achivi, 
275 ** Tum certe ego prima accepta ad tentorium ferrem. 
* Scitis enim, quantum mei virtute superant equi: 


** Nam et immortales sunt : 


Neptunus autem dedit ipsos 


* Patri meo Peleo, is vero vicissim mihi tradidit. 

* Sed certe quidem ego quiescam, et solidi-ungulis equi: 
280 ** Talis enim vim eximiam amiserunt aurigze 

** Benigni, qui ipsis admodum szpe humidum oleum 


270 ἔϑηκεν] Edd. prater T. male. 
272 ᾿Ατρείδα)] MS. 


versu superiori, 


λέξιν, ὅπερ, οὐκ ἄν ἀρέσκει φοῖς τραρασημειω- 
σαμένοις, ὡς τι καινὸν, τὸ, ἀρισποτόκεια, ὡς 
ix uU» λέξεων σύνθετον" ὅτω δὲ καὶ Qus- 
ἄμμορος. Ern. 

Ver. 268. Καλὸν,} Vide supra ad β΄. 45. 

Ibid. λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως" la Ita edidit Bar- 
nesius. Vulgg. λευκὸν iv αὕτως. ΑἹ. λευκὸν 
ξϑ᾽ αὕτως. 

Ver. 270. ἀμφίϑετον φιάλην ἀπύρωτον) 
Ἐστὶ δὲ χαλκεῖον ἐκπέταλον λεβητῶδες. ἐπτ- 
τήδεως ἔχον πρὸς ὑδάτων Me ὑποδοχάς. 
ZAtheneus, Lib. XI. cap. Ὅμηρος 7 
ὅταν λέγῃ με ἀμφίϑετον Wd ἀσπύρωτον 
ἔϑηκε," καὶ, “ χρυσῆν φιάλην καὶ δίπλακα 
δηρὸν," $ σὸ ποτήριον λέγει, ἀλλὰ χάλκεόν 
σι καὶ ἐκσίταλον λεβητώδες, 1 ἴσως δύω ὦτα 
ἔχον ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν. ---- ᾿Αρίσταρχος 


271 ἔϑηκεν pro ἔειπεν) MS. malee 


δὲ [ἐμφίϑετον xiu] σὴν δυναμένην ἐξ ἀμ- 
φοτέρων. τῶν μερῶν σίθεσϑαι κατὰ τὴν συϑ- 
μένα καὶ κατὰ τὸ στόμα. Jd. Lib. XI. cap. 
14. Quo posteriori modo exposuit Scho- 
liastes. Vide et supra ad α΄. 584. 

Ver. 272. ᾿Ατρείδη 75] AL. "Ave εἶδαί vt. 

Ver. 980. σϑένος] Al. κλέος. Cla. Σόέ- 
yos i322» ἡ ἡνιόχου est periphrasis aurigze, 
ut μένος πυρὸς et similia. Caeterum arbi- 
tror interpungendum post ἡνιόχίοιο, T5 
ἡνιόχιοιο σϑένος d. egregium enim aurigam 
amiserunt, deinde partes laudis, qui "oid 
erat equis, et benignus in curando. De 
ποῖος in laude dixi ad Callim. H. in Del. 
27. Ern. 

Ver. 281. ὑγρὸν ἔλαιον) Ἤπορήϑη πότ 
καὶ διὰ τί, προλιλῶν ὑγς £u ὄγτων, τὰ μὲν Baa 
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Χαιτάων κατέχευε, λοέσσας ὕδατι λευκῷ. 

Τὸν v9 γ᾽ ἑσταότες πεν είετον, οὐδε; δὲ σφιν 

Χαῖται ἐρηρέδαται, τὼ δ᾽ ἕστατον ἀχνυμένω κῆρ᾽ 
285 ἼΑλλοι δὲ στέλλεσϑε κατὰ στρατὸν, ὅςτις ᾿Αχαιῶν 

Ἵσποισίν τε πέποιῶε καὶ ἅρμασι RON ITO Y, 


"Oz φάτο Πηλείδης" 


ταχέες δ᾽ ἱππῆες ἔγερϑεν" 


"Cero πολὺ gros μὸν ἄναξ ἀνδρῶν Εὐμηλος. 
᾿Αδμήτου φίλος υἱὸς, ὃς ἱπποσύνῃ ἐκέκαστο" 
290 Τῷ δ᾽ ἔπι Τυδείδης ὦ ὦρτο κρατερὸς, “Διομήδης; 
"Tasravc δὲ Τρφοὺς ὕπαγε ζυγὸν, οὕς ποτ᾽ ἀπηύρα 
Αἰνείαν, ἀτὰρ αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν ᾿Απόλλων" 


te VT 


Τῷ δ᾽ « 


᾿Ατρείδης ὦ dero ξανΝὸς Μενέλαος, 


A. ὑπὸ δὲ ζυγὸν 5 ἤγαγεν ὠκέας ἵππους, 


« Jubis superfundebat, quum.lavisset aqua limpida. 
* Hunc hi stantes lugent, soloque ipsis 
* Jubz profusz sunt, ipsique stant dolentes corde: 
285 ** Vos vero cateri accingimini per exercitum, quicunque Áchivorum 
* Equisque fidit et curribus bene-compactis." 

Sic dixit Pelides; celeres autem aurigz surrexerunt: 
Surrexit multo primus quidem rex virorum Eumelus, 
Admeti dilectus filius, qui aurigandi-peritia ornatus erat: 

290 Post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes, 
Equosque Troios duxit sub jugum, quos quondam abstulit 
JEnez; at ipsum e media morte eripuit Apollo: 

Post hunc autem Atrides surrexit flavus Menelaus, 
Nobilissimus, subque jugum duxit veloces equos, 


282 κατάχευε] T. 284 ἐρηρέαται] MS. sed post ἐρηρέδαται. 985 ἀλλ᾽ ἄγε δή] 
Τά. non male. 287. ἄγερϑεν] R. T. male. non enim de conventu sermo. 


σοῖς ἰδίοις ἐπιϑέτοις ὁ ποιητὴς εἴωθε κοσμεῖν 
TÀ γάλα σε λευκὸν, καὶ πὸ μέλι χκιλωρὸν, καὶ 
σὸν οἶνον guo καλῶν" τὸ δὲ ἔλαιον ὑπὸ 
κοινοῦ τοῦ τσᾶσι συμβεθηκότος μόνον ἐπιεικῶς 
ὑγρὸν προςαγορεύει. Εἰς σοῦτο ἐλέχϑη, ὅτι 
καὶ γλυκύτα τὸν ἐστι cà δ ὅλου γλυπύ' καὶ 
λευκότατον σὸ δι᾽ ὅλου λευκόν" (δ ὅλου δὲ 
σοιῶτό ἐστιν, ᾧ μηδὲν ἐ ἐμμέμικται τῆς ἐναντίας 
φύσεως. ) οὕτω δὲ καὶ τὸ ὑγρὸν μάλιστα f- 
viov, ὃ μηδὲν μέ ἔρος ξηρόν ἐςτι- Τϑτο δὲ τῷ 
ἐλαίῳ συμβέβηκε. Plutarch. Symposiac. 
Lib. VI. Probl. 9. 

Ver. 285. ἑσταότες) Cod. Harleian. ἕσ- 
cus. Sed et recte se habet Vulgata lectio. 
Vide supra ad αἰ. 566. et ad ε΄, 778. Clark. 


Nihil ibi przsidii vulgatz. —Afferenda 
erant loca, ubi articulus dualis jungitur 
substantivo aut adjectivo aut participio 
plurali, aut contra: quz» mihi non suc- 
currunt. Litera addi potuit τῷ ἑσταότε 
producende syllabae causa. Ern. 

Ibid. πενϑείετον,) Cod. Harleian. πεν- 
ϑήεσον. Atque ita in uno MS. scriptum 
reperit Barneszus. 

Ver. 284—286. ἐρηρέδαται, — σέσοιθε} 
Vide supra ad ν΄. 96. et 756. et ad z. 57. 
Cod. Harleian. ἐρηράδαται. 

Ver. 286. πέποιϑε] Vide supra ad f. 
214. 
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295 Αἴϑην τὴν ᾿Αγαμεμνονέην, τὸν &óv τε Πόδαργον" 

'Tzv ᾿Αγαμέμ, νον: 09z. ᾿Αγχισιάδης ᾿Ἔχέπωλος 

Aag, i HA μή οἷ ἐποιοῦ ὑπὸ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, 

᾿Αλλ᾽ αὐτοῦ τέρποιτο pena μέγα γάρ οἱ ἔδωκε 

Ζεὺς ἄφενος, γαῖεν δ᾽ oy ἐν εὐρυχόρῳ Σικυώνι" 

Tz» ὁγ᾽ ὑπὸ ζυγὸν ἦγε μέγα δρόμε i icy tora. 

᾿Αντίλοχρος δὲ, τέταρτος E amicus i ἵππους; 

Νέστορος ἀγλαὸς υἱὸς ὑπερϑύμοιο ὦ ἄνακτος 

Τοῦ Νηληϊάδαο' Πυληγενέες, δέ οἱ ἵπποι 

᾿Ωκύσοδες φέρον ὥρμνα" πατὴρ δέ οἱ ἄγχι παραστὰς 

Μυϑεῖτ᾽ εἰς ἀγα ὰ φρονέων νοέοντι καὶ αὐτῷ" 
᾿Αντίλοχ; 9 ἤτοι μέν σε νέον περ £0yT ἐφίλησαν 

Ζεύς τε, Ποσειδάων τε, καὶ ἱπποσύνας ἐδίδαξαν 
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ZEthen Agamemnoniam, suumque Podargum: 

Illam Agamemnoni dedit Anchisiades Echepolus 

Dona, ut ne ipsum sequeretur ad Ilium ventosam, 

Sed ibidem deliciis-frueretur manens; magnas enim ei dederat 
Jupiter opes; habitabat autem hic in spatiosa Sicyone: 

Hanc iste sub jugum duxit admodum cursus cupidam. 
Antilochus autem quartus pulchris-comantes-jubis instruxit equos, 
Nestoris przclarus filius magnanimi regis 

Neleide; Pylo autem nati ei equi 


Pedibus veloces agebant currum : Pater vero ipsi prope astans 


505 


Dixit in bonum monens intelligentem etiam per se; 


* Antiloche, certe quidem te juvenem licet dilexerunt 
* Jupiterque, Neptunusque, et aurigandi-artes docuerunt 


295 τὸν ἰόντε] F. perperam. 299 ἄφενον] MS. quod grammatice quidem rec- 


tum est, sed non patitur μέγα. 


Ver. 287. ἔγερϑεν"] Ita edidit Barnesius 
ex uno MS. Quocum facit et Codex Har- 
leianus. Al. ἄγερϑεν. Clark. Ἔγερϑεν ha- 
bent etiam MS. Lips. Flor. Aldd. Junt. 
quas non inspexit Barnesius. Ern. 

Ver. 288. 989. 290. et 295. ἾΩρτο -- 
ἐκέκαστο" — dero] Vide supra ad φ΄. 552. 
et ad δ΄. 492. 

Ver. 291. οἵς ποτ᾿ ἀσηύρα Αἰνείαν, Su- 
pra ε΄. 525. 

Ver. 297. Aag, f ἵγα μή οἱ fra] Αὐτίκα 
γϑν ὕσοσπτός ἔστιν ὃ ᾿Αγαμέμνων; ὡς διὰ δωρο- 
δοκίαν ἀφεὶς τῆς στρατείας τὸν σλέσιον κεῖνον, 


».c 


καὶ τὴν Αἴϑην χαρισάμενον αὐτῶ, Ago ἵνα 


Ibid. εὐρυχώρῳ] Id. 500 σὴν πό5᾽] A. 2. 5.7. 


E μή οἱ fau ὑπὸ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, "AAA 
“ αὐτοῦ πέρτσοιτο μένων" μέγα γὰρ, οἱ ἔδωκε 
*€ Ζεὺς ἄφενος." Ὀρθῶς δέ γε ἐποίησεν (ὡς 
᾿Αρισφοσέλης φησὶν) ἵ στον ἀγαϑὴν ἀνθρώσε 
σοιώσῳ προτιμήσας, Οὐδὲ γὰρ κυνὸς ἀντάξιος, 
22 2 0y8, μὰ Διὰ, δειλὸς & ἀνὴρ καὶ ἄναλκις, vc 
πλούτου καὶ μελακίας διεῤῥυηκώς. Plutarch. 
de Audiendis Poétis. 

Ver. 501. ὡπλίσαϑ᾽} Vide supra ad 
ver. 55. et ad α΄. 140. 

Ver. 505. πυληγενέες} dl. Τιυλοιγενέ t. 

Ver. 506. ἐφίλησαν] Vide supra ad v. 
204. et ad «΄, 558. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


/ N 7 “ ᾽ ) Z 

Παντοίας" τῷ κέν σε διδασκέμεν OUTI μάλα γρεώ. 

ὩΣ N d δι...» ,€ , , ͵ “ 
Oic3a γὰρ εὖ περι σέρμνανν ελισσεμνεν᾽ ὠλλῶ τοι ἐπποι 


910 


Βά διξοι “)είειν, τῷ T οἰω λοίγι tren ou" 
e , y 


Τῶν δ᾽ ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐδὲ μὲν αὐτοὶ 
Πλείονα i ἰσασιν σέδεν αὐτοῦ μητίσασϑγαι. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ σὺ, Φίλος, μῆτιν ἐμβάλλεο UU 
Παντοίην, 4 (ya Ui σε παρεκπροφύγησιν ἀεῶλα. 


918 


Μήτι τοι δρυτόρμος μέγ ἀμείνων, ἠὲ βίηφι" 


Μήτι δ᾽ αὖτε κυβερνήτης € ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ 

Νῇῆα Son iSrovei ἐρεχ )ορυένην equam 

Μήτι à ἡνίοχος περιγίνεται. ἡνιόχοιο. 

' AAX oc μέν SY ἵπποισι καὶ ἅρμασιν οἷσι πεποιϑὼς. 


920 


, 
᾿Αφραδέως ἐπὶ πολλὸν ἑλίσσεται EV. καὶ EU, 


* Omnigenas: ideo te docere nequaquam multum opus est. 
* Nosti enim recte circa metas equos flectere; sed tibi equi 


** 'ardissimi cursu, ideoque puto damnosa eventura: 


* Horum autem equi quidem sunt perniciores, nec tamen ipsi 
** Plura sciunt te ipso solerter- machinari. 
** Sed agedum tu, dilecte, consilium reconde animo 


* Omnigenum, ne quo te casu fugiant przemia. 


* Arte tibi faber-lignarius longe praestantior, quam viribus : 


* Arte vero et gubernator in nigro ponto 
* Navem celerem dirigit jactatam ventis; 
* Arte et auriga superat aurigam. 

** Sed qui equis et curribus suis fretus est, 


320 * Imprudenter late flectit huc et illuc; 


508 τῷ καὶ MS. 


Ver. 508. σῷ κέν σε] Codd. Harleian. 
σῷ καί σε. 

Ibid. οὖσι μάλα χρεώ.} Pronunciabatur 
οὔτι μάλα χεῶ. 4t. οὔτι μάλα χρεών. 

Ver. 510. τῷ τ᾽ οἴω) Codd. Harleian. 
TÀ X οἴω. 

Ver. 212. μητίσασϑαι. Barnesius cum 
duplici » scribendum contendit, μητίσ- 
σασϑαι. Sed, ut opinor, nihil opus. Fit 
enim non ex μητίζω, cujusmodi Verba 
"loristos et F'utura corripiunt; sed ex μη- 
ví», cujus formae verba 4oristos et Fu- 
tura producunt. "Vide supra ad σ΄, 57. 
et ad ἡ, 426. et 508. 


510 βράδυστοι] MS. Ibid. σῷ κ᾽ ut 508. 
J. male. 512. Ἰσασ] MS. edd. preter T. recte. 


Ibid. ὀΐω] A. 
915 δρυτοτόμος) F. A. J* 


Ver 515. ἄγε 92] Age queso. 

Ibid. μῆτιν — YIzvroiny, ] Non consilium 
omnigenum, quod nihili est, nec sensum 
hic habet. Sed zvzziz» dicitur in laudem, 
estque hic valde bonum. intelligit consili- 
um, quod ipsi daturus erat. rn. 

Ver 515. Μήτι vo δρυτόμος μέγ᾽ ἀμεί- 
γων, ἠὲ Biner] Τρώψαντός τε Μεσαίᾳ, “Ὡς 
** αἰεὶ σέχνη py ἀμείνων ἰσχύος tm Tiw ^ Ὅ- 
μέρος λέγει, “ Μήσι τοι δρυτόμος περιγίνεται, 
« si βίηφι. Clemens lezandrinus, Strom. 
Lib. 6. Ubi notandum in transcursu pro 
μέγ᾽ ἀμείνων, legisse hic Clementem, z:- 
ριγίνεται" ex versu (ut videtur) 318. * Non 


ἸΛΙΑΔΟΣ Ψ,'. 553 


Ἵπποι δὲ σλανόωνται ἀνὰ δρόμον, οὐδὲ κατίσχ ει" 
Ὃς δέ κε πέρδεα do, ἐλαύνων ἥσσονας ἵππους, 
Αἰεὶ τέρμ, ὁρόων, στρέφει ἐγγύϑεν, οὐδὲ & λήσει; 

Ὅσπως τὸ πρῶτον τανύσῃ, βοίοισιν ἱ ἱμᾶσιν" 

᾿Αλλ᾽ ἔχει ἀσφαλέως, καὶ τὸν πρἔχοντα δοκεύει. 
Σῆμα δέ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀριφραδὲς 5 so σε λήσει" 
Ἕ»ηκε ξύλον αὖον, ὅσον 7 ὀργυΐ j ὑπὲρ αἴης. 

Ἢ δρυὸς, ἢ ἢ πεύκης. τὸ μὲν ὦ καταπύϑεται ὄμβρῳ" 
Λᾶς 0s τξ ἑκάτερνεν ἐρηρέδαται δύο λευκὼ, 

Ἔν ξυνοχῆσιν 00s λεῖος δ᾽ ἱππόδρομος ἀμφίς" 
Ἤ rev σῆμα βροτοῖο πάλαι κατατε)νειῶτος. 
Ἢ τό γε νύσσα τέτυκτο ἐπὶ προτέρων ἀν)ρώπων, 
Καὶ νῦν τέρμωτ᾽ ἔγηχε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 


* Equique vagantur per stadium, neque eos continet: 

* Qui vero peritus fuerit, agens deteriores equos, 

* Semper metam spectans, flectit prope, neque eum latet, 

* Quo pacto primum adducat bubulis loris : 

** Sed continet perpetuo, et przccedentem observat. 

* Metam autem tibi indicabo admodum cognitu-facilem, neque te latebit: 
* Stat lignum aridum, quantum ulna, supra terram, 

** Vel quercus, vel laricis, quod quidem non putrescit imbre: 

** Lapides vero ejus ex-utraque parte positi sunt duo albi, 

* In angustiis vie: planum autem curriculum equorum hinc inde: 
** Seu alicujus monumentum hominis jam pridem defuncti, 

** Sive hoc meta fuit tempore priscorum hominum, 

* Et nunc pro termino esse voluit pedibus-valens nobilis Achilles: 


394 ὅπως} BE. ἊΣ I. 
ἱπόδρομος] MS. 


595 ἀσφαλῶς) MS. 
331 viÉvnaivos | Id. 


226 ἀριδηλὲς} 14, 550 


* viribus aut velocitatibus aut celeritate 
* corporum res magnz geruntur, sed con- 
* silio —." Cicero de Senectute. 

Ver. 518. περιγίνεται) "dl. περιγίγνεται. 
Quod idem. Nam yívzzz; primam pro- 
ducit. 

Ver. 519. zzezoi9os,] Al. πέποιϑεν. Vide 
supra ad β΄. 514. 

Ver. 324. τὸ πρῶτον] Al. τὸν τορῶτον. 

Tbid. τανύσῃ!] Vide supra ad g. 58. 

Ibid. βοΐοισιν ἑμᾶσιν" Ἥνίαις. Schol. 

Ver. 327. Ἕστηκε] Vide supra ad δ΄. 
454. 


Vor, II. 


Ibid. δργυΐ,)] 'H τῶν δύο χειρῶν tis αλά- 
σὸς ἔκτασις. Schol. Al. ἔργυι. 

Ver. 529. lenguas] Vide supra ad ν΄. 
756. et ad z'. 57. 

Ver. 530. Ἐν ξυνοχῆσιν ὁ) Ἔν ταῖς ξυμ- 
βολαῖς, καθ᾽ ὃ μάλιστα ἐστένωται ἡ ὁδύς. 
Schol. 

Ver. 251. κατατεθνειῶτος,) Vide supra 
ad y. 46. ΑἹ. κατατεθνηῶτος. 

Ver. 532. "H «τό ys γύσσα σέτυκτο) Eu- 
stath. Ἔν δὲ σῷ, “Ἢ τό γε γύσσα τέτυκτο, 
καὶ ἑξῆς, φασιν οἱ παλαιοὶ ὅτι ᾿Αρίσταρχος 
γράφει, “Ἢ τό γε σκῖρος ἔην' νῦν αὖ 9ire 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τῷ σὺ μάλ᾽ ἐγχρίμυψας. : ἐλάαν σχεδὸν ἃ ἄρμνω καὶ ἵππες" 
335 Αὐτὸς δὲ LLL ἐυπλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ, 
"Hx ἐπ᾿ ipis eg. σοι εν" ἀτὰρ T) δεξιὸν ἵ (TOV 
Κένσαι ὁμοκλήσας, eai τέ οἱ ἡνία χερσίν. 
CE "rey ὃς τοι ἵππος ἀριπερὸς ἐγχριμφπήτω, 
Ὡς ἂν τοι πλήρμνη γε δοάσσεται ἀ ἄκρον ἱκέσθαι 
340 Κύκλε ποιητοῖο" Mee δ᾽ ἀλέασθαι € ᾿Ἐπαυρεῖν, 
Μήπως ἕππες τε τρώσης, κατά SY ἄρματα. ἄξης" 
Χάρμα δὲ τοῖς ἄλλοισιν» ἐλεγχείη δέ σοι αὐτῷ 
ἜἜσσεται" ἀλλὰ, φίλος, φρονέων πεφυλαγμυένος εἰναι" 
Εἰ γάρ Ἢ ἐν γύσση y παρεξελάσῃησθα διώκων, 
845 Οὐκ ἐσϑ᾽, ὅς κέ σ᾽ ἕλῃσι μετάλμυενος, ἐδὲ pe YT" 


* Huic tu proxime admotos agito juxta currum et equos: 
535 *' Sed et ipse inclinator eleganter-concinnata in sella, 
* Paululum ad sinistram eorum; at dextrum equum 
« Stimula minaci clamore-increpitans, concedeque ei habenas manibus. 
** Ad metam autem tibi equus sinister admoveatur, 
* Tta ut tibi modiolus utique summum videatur strinxisse 
540 * Rot: affabre-factze: in lapidem vero vites impingere, 
“ΝΕ forte equosque vulneres, currusque confringas ; 
* Gaudium nempe aliis, opprobriumque tibi ipsi 
*' Erit: Sed, dilecte, si sapis, cautus esto: 
« Si enim ad metam przetervectus fueris urgens, 
245 ** Non erit, qui te assequatur perniciter insecutus, neque przetereat : 


954 2] R. Eustath. ᾧ «8v ἐστὶ τῷ σπέρμασι, utaliis locis 4. 272. 
tyxeiQés] MS. 556 αὐτὰρ] F. A. 1. 


.».146. Ibid. 
558 ᾿Ἐνύσσῃ] MS. ex antiqua 


scriptura, quz pronuncianda ἐν νύσση. 


V σέρματ᾽ AXI Aue" ἑνὸς TÉTE σείχε σεθέν- 
τὸς ὑπ᾽ ἐκείνε, ἀντὶ σῶν ἀνωτέρω γραφέν- 
χων δύο. Clark. Tirones notent elegan- 
tiam σῷ σό γε, similem alteri ὅγε, de qua 
vid. Clark. ad y/. 409. Caeterum notabile 
est, quod Eustathius ad h.l. habet: 'E»- 
σαῦθά pro οἱ σαλαιοὶ ὅτι ᾽Α, dd 2.52 yet- 
[, 78 "H τόγε σκῖρος ἔην, y αὖ ϑέτο σέρ- 
AT. ᾿Αχιλλεὺς — καὶ φασιν σπκῖρον σὴν ῥίζαν 
λέγεσθαι. — Ern. 

Ver. 589. cíguaec fénxi] 4l. vto «έ- 
Swxs aut σέθεικε. Quod et hoc quidem 
in loco ferri posset. Εἰ “γάρ σις γράψει i ἐν 

χρόνῳ παρακειμένῳ αὐτὸ, ἵγα 7j τέθεικε τέρμα, 
ἔχοι ἂν καὶ σῦὅτο λόγον, καὶ Ux ἐξεθενοῖσο. 


Eustath. Clark, Sed Eustathius non pro 


variis lectionibus effert, sed ait esse γρῖφον 
in his verbis, quod pariter legi posset sine 
vitio σέρμα τέθεικε, sed libros esse audien- 
dos. Ern. 

Ver. 554. ἐγχρίμ ψας,] Cod. Harleian. 
ἐγχρίψας. 

Ver. 555. Αὐτὸς δὲ κλινθῆναι ἐὐσ'λέκτῳ ἐνὶ 
δίφρῳ, “Ῥίαίο in lone legit, ** Κλινθῆναι δὲ 
* καὶ αὐτὸς ἐὐξέσπω ἐνὶ δίφρῳ. ". Caterum 
Xenophon locum hunc citat hoc modo in 
Sympos. 

Αὐτὸν δὲ κλινθῆναι ἐύξέστα ἐπὶ Sees, 

"Hz ἐπ᾽ ἀξιστερὰ roiv ἀτὰρ τὸν δεξιὸν i ἵππον 

Κένσαι ὁμοκλήσαντ' εἶξαί τέ οἱ ἡνία χερσί. 

Ibid. ἐσιλέκπῳ ἐνὶ δίφρῳ, Sic apud Ze- 
siodum : 


ἸΔΙΑΔΟΣ Ψ΄". 


Οὐδ᾽ & κεν μετόπισθεν Αρείονω δῖον ἐλαύνοι, 
᾿Αδρήφσε ταχὺν ἵππον, ὃς ἐκ “)εόφιν γένος t&v, 
Ἢ τὸς Λαομέδοντος, οἱ ἐνδάδε τέτραφεν ἐσθλοί. 


950 


«s A 

"Os εἰπὼν Nésag Na^Qiog & vi χώρη 
er p Ne] Av s / , 5. uf 
Eder, ἐπεὶ ᾧ παιδὶ ἑκάςε πείρατ᾽ eum. 


Μηριόνης δ᾽ ἄρα πέμπτος ἐὐτριχας ur Mates ἵππες. 
' Av δ᾽ ἔβαν ἐς δίφρες, ἐν δὲ κλήρες ἐβάλοντο" 
Πάλλ᾽ ᾿Αχιλεὺς, ἔκ δὲ «λῆρος ϑόρε Νεςορίδαο 
᾿Αντιλόχε᾽ μετὰ τόνδ᾽ ἔλαχε κρείων Εὐμηλος" 


355 


Τῷ δ᾽ ap eT ᾿Ατρείδης δερικλειτὸς Μενέλαος" 


Τῷ δ᾽ ἐπι Μηριόνης λάχ, ἐλαυνέμνεν" ὕτατος αὖτε 
Τυδείδης» ὄχ, ἄριςξος ἐῶν, λάχ, ἐλαυνέμεν ἵππες. 


* Ne quidem si a tergo Arionem divinum ageret, 

** Adrasti velocem equum, qui ex deo genere erat, 

** Aut illos Laomedontis, qui hic nutriti sunt eximii." 
Sic loquutus Nestor Neleius iterum in loco 


Resedit, postquam suo filio uniuscujusque-rei summam dixerat. 


Meriones autem quintus pulchris comantes-jubis instruxit equos. 
Ascenderunt vero in sellas, sortesque injecerunt galee : 
Concutiebat Achilles, et sors exiliit Nestoridze 
Antilochi: post hunc sortitus est rex Eumelus: 

$55 Post illum autem Atrides inclytus hasta Menelaus: 
Post eum vero Meriones sortitus est agere: at postremus 
Tydides, longe fortissimus, sortitus est agere equos. 


Ibid. ἐγχειφθήσω] MS. F. R. A. 1. 


559 “«λήμη] MS. Ibid. 2:zézez44] 


F. A. 1l. 945 μετάρμενος Α. 1. male. Ibid. παρέλθοι) MS. 554 τὸν 


3 λάχε] MS. 





ἐὐτυλεκέων δ᾽ ἐπ ᾿δίφρων 
"Ἡνέοχοι βεβαῶτες. 





᾿Ασαὶς Ηρακλ, 506. 


Ver. 559. 'ως ἄν vu] Plato loco supra 
citato legit, Oi μή τοι. 

Ibid. zaZ4»;] Apud Scholiusten, no- 
tante Barnesio, πλήμνῃ. 

Ibid. πλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον ἱκέσϑγαι 
KóxAs] Ἐσὶ τῷ χαμπτῆρί σοι ὁ ἀριστερὸς 
ἥσσος ὅτως ἰμπελασάτω ἀκριβῶς, ὥςτε τὴν 
ἔξωθεν περιφέρειαν τῇ τροχῷ δόξαι ψαύειν cns 
χοινικίδος. Schol. 

Ver. $45. παρὲλθη} Cod. Harleian. 
“παρέλθοι. 

Ver. 546. ᾿Αρείονω δῖον ἐλαύνοι,) Hesiod. 


Ibid. ᾿Εὔμαλος] A. J. male. 


— ..:),γν ἵσπον᾽ Ἀξείονα κυανοχαΐτην. 
᾿Ασσὶς 'Ήρακλ. 190, 
Caterum alii, notante Euslathzo, scribunt 
᾿Αρίονα. Clark. Sic MS. Lips. 

Ver. 548. σέτραφεν} 44]. ἐσράφεν. 

Ver. 551. Μηριόνης δ᾽ ἄρα iro; ] Con- 
jungendus hic versus cum superioribus 
501. ᾿Αντίλοχος δὲ σίταρτος etc. post di- 
gressionem redit ad narrandum de iis, qui 
certare vellent. Ern. 

Ibid. ὡσλίσαθ᾽ Vide supra ad ver. 55. 
et ad α΄. 140. 

Ver. 855. δερικλεισὸς} Ita edidit Bar- 
nesius. 41]. δερικλυτός" minus recte. Vide 
supra ad ε΄. 55. 


556 


'OMHPOY 


ἈΝ ᾽ . 
Στὰν δὲ μεταςοιχ εἰ" σήμηνε δὲ φέρμιατ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
Τηλόνεν ἐν λείῳ πεδίῳ" παρὰ δὲ σκοπὸν εἷσεν 
2360 ᾿Αντίϑεον “Φοίνικα, ὀπάονα πατρὸς $010, 
Ὥς μεμνέωτο δρόμυε, καὶ ἀληδ είην ἀποείποι. 

Οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἐφ᾽ ἵπποισιν μάςφιγας ἄειραν, 
Πέπληγόν S. ἱμᾶσιν, ὁμόκλησάν v. ἐπέεσσιν 
᾿Ἔσσυμένως" οἱ δ᾽ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο 

/, " M / e N $ / rj 

365 Νόσφι νεῶν, τωχέως" ὑπὸ δὲ φέρνοισι κονίη 
eu 35“ 2 “ ei , LAS /, 
Iso ἀειρομένης ὡςτε νέφος. & ϑυελλα" 
Χαῖται δ᾽ ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο" 
eo à 3! ^ Ἂν x , 
Δρματα δ᾽ ἄλλοτε μὲν or Syovi πίλνωτο πελυβοτείρῃ, 
" » δὶ ΄ M ES. ^ E 
Αλλοτε ὃ ἀϊξωσκε pernogo τοι ὃ τλατήρες 


Steterunt autem ordine: monstravit vero metas Achilles, 

Procul in plano campo ; et juxta speculatorem collocavit 
560 Deo-parem Phenicem, armigerum patris sui, 

Ut memori-animo-contemplaretur cursum, et veritatem referret. 

Illi vero simul omnes super equos scuticas sustulerunt, 

Percusseruntque loris, exhortatique sunt verbis, 

Magno-ardore: ii autem ocyus percurrebant campum, 
565 Procul a navibus, celeriter: Sub pectoribus vero pulvis 

Surgebat excitatus, tanquam nubes, vel procella: 

Juba autem agitabantur flatibus venti ; 

Currus vero interdum quidem terrz appropinquabat almze, 

interdum autem subsultabant sublimes; at aurigae 


$58 sczy] MS. Ibid. μεταφοιχεῖ) Id. 


Ibid. σέρμ᾽ ᾿Αχιλλεὺς Id. 562 


ζα ποῦν) R.et Eustath. quod non spernam. Zn suis quisque bigis, vel 


Ver. 557. λάχ᾽ ἰλαυνέμεν] 44]. «άχ᾽ ἐλαυ- 
vu: — Quam lectionem et probat Barne- 
sius; sed minus recte. 

Ver. 558. Zea» δὲ μεταστοιχει"} Virgil 

Hzc ubi dicta, locum capiunt. 

AEn. V. 315. 


Ver. 561. 'ωΩς μεμνέωτο δρόμε, καὶ ἀλη- 
Sein» ἀποείποι.Ἶ Barnesius ex. conjectura 
edidit, Qs μεμνέωτο δρόμοιο, ἀλήϑειάν v 
ἀποείποι. Rationibus, ut opinor, haud sa- 
tis idoneis. 

Ibid. gspstere] Cod. Harleian. μερ- 
voro, 4l. μεμνῶτο, μεμνοῖτο, Ct μεμνῆσο. 
Clark. De varia Lectione hujus loci et 
verbi Scholion adscriptum est MS. Lips. 
in quo sunt, que Etym. M. et Suidas 
habent, Ern. 

Ver. 562. ἅμα) Cod. Harleian. ἄρα. 


Ibid. ἐφ᾽ ἵπποισιν μάσσιγας ἄειραν, Πέ- 
σληγόν S] Cod. Harleian. iQ izauiv. 
Virgil. 

—— pronique in verbera pendent. ZEm. V. 147. 


Vide et infra ad ver. 568. ς 
Ver. 565. πέπληγόν] Vide supra ad y. 
51. 
Ver. 564. διέπρησσον] Vide supra ad y. 
192: 
Ver. 565. ba δὲ στέρνοισι κονίη] Virgil. 
Hic subitam nigro glomerari pulvere nubem 
Prospiciunt Teucri. AEn. IX. 33. 


Ver. 566. Ἵστατ᾽ &upsatyn,] Non, ut o- 
pinor, surgebat, sed stabat, quod e greco 
ductum de densitate pulveris, aliusque rei 
dicitur apud poétas. Virgil. 


ἸΔΙΑΔΟΣ Y, 


310 ' Ἔνρασαν ἐν δίφροισι" πάτασσε δὲ ups ὃ ξκάφε 
Νίκης ἱεμιένων" πέκλοντο δὲ οἷσιν ἕκαςος 
Ἵπποις. οἱ δ᾽ ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πύμνωτον T£A£0V δρόμον ὠκέες ἵπποι 
"Asp &Q ἁλὸς πολιῆς» τότε δὴ ἀρετή γε ἑκᾶςε 


551 


915 Φαίνετ- ἄφαρ δ᾽ ἵπποισι váy δρόμος. ὦκα δ᾽ ἐπειτῶ 


Α; Φηρητιάδαο ποδώκεες ἔχφερον ἵπποι" 
“Τὰς δὲ μιετεξέφερον Διομήδεος ἄρσενες ἵπποι 


m) EY » 7 ͵ 
Τρώ οι" δε τι πολλὸν ἀνευδ ἔσαν, ἀλλὰ pu. ἐγγύς" 


Αἰεὶ γὰρ δίφρε ἐπιβησορμένοισιν Bert». 
380 Πνοιῆ δ᾽ Εὐμήλοιο μετάφρενον, εὑρέε τ᾽ ὦμνω, 


Θέρμετ᾽ "ἐπ᾿ αὐτῷ γὰρ κεφαλὰς καταδϑέντε πετέσθην. 


370 Stabant in sellis: palpitabat autem animus cujusque 
Victoriz cupidorum; et hortabatur suos quisque 
Equos: ii vero volabant pulverem.excitantes per campum. 
Sed quum jam extremum peragerent cursum veloces equi 
Retro mare versus canum, tum demum virtus utique cujusque 
375 Apparuit; statimque equis intendebatur cursus: celeriter autem deinde 
Pheretiadze pedibus-veloces ante-czeteros-efferebant currum equa: 
Post eas autem ante-alios.efferebant Diomedis masculi equi 
Troii; neque ita multum aberant, sed admodum prope: 
Semper enim currum ascensuris similes-erant. 
580 Flatu vero Eumeli dorsum, latique humeri, 


Calefiebant: 


equis. 


Erant autem omnibus bini. conf. 590. 


super ipsum enim capitibus repositis volabant. 


564 ὦκα) F. Ibid. 


διῤαρησον] MS. 570 Ἕςασαν] Edd. prxter R. 581 καταϑέντεν] MS. 





pulvere ccelum 
Stare vident. 


stant lumina flamma. 


ZEn. X1. 407. 
VI. 300. 





Ern. 

Ver. 566. ὥςτε νέφος,] Qua ratione, ὥςτε, 
hic ultimam producat: item cs, ver. 395. 
et χειμέριον, ver. 420. vide supra ad α΄. 
51. Barnesius legendum conjicit ὡςεὶ νέ- 
Qo. Sed nihil opus. 

Ver. 568. “Ἄρματα δ᾽ ἄλλοτε μὲν] Vir- 
gil. 

Nonne . vides? cum przcipiti certamine cam- 

pum 

Corripuere, ruuntque effusi carcere currus; 

Cum spes arrectz» juvenum, exultantiaque haurit 

Corda pavor pulsans: jilli instant verbere torto; 

Et proni dant lora; volat vi fervidus axis; 


Jamque humiles, jamque elati sublime videntur 
Aéra per vacuum ferri; atque assurgere in au- 
ras 
Nec moranecrequies. At fulvz» nimbus arenz 
'Tollitur : ———————— ————— 
"Tantus amor laudum, tantz est vietoria curz. 
Georg. Y1I. 103. 


Quem locum inter eos recenset Macrobi- 
us,in quibus ““ Zzrgilius Homerici car- 
* minis majestatem non equet." ' Lib. V. 
cap. 15. 

Ver. 569. μετήορα" Vide supra ad β΄. 
818. 

Ver. 570. "Ἔστασαν)] Vide supra ad z. 
55. 

Ibid. πάτασσε δὲ ϑυμὸς ἑκάστῃ Νίκης ie- 
μένων" } Virgil. 4 


558 


'OMHPOY 


Καί γύ κεν ἢ παρέλασο᾽, ἢ ἀμφήριστον ξϑήκεν» 
ΕΠ μὴ Τυδέος υἷι κοτέσσωτο Φοῖξος ᾿Απόλλων, 
Ὅς ῥά οἱ ἐκ χειρῶν ἔβαλεν μάστιγα φαεινήν. 

385 Τοῖο δ᾽ az ὀφναλμῶν χύτο δάκρυα χωομένοιο, 
Οὕνεχα τὰς μὲν ὅρα ἔσι καὶ πολὺ μᾶλλον ἰώσας: 
Οἱ δὲ οἱ ἐβλάφϑησαν, ἄνευ κέντροιο δέοντες. 


Οὐδ᾽ & 


᾿Αϑηναίην δλεφῃράμενος ARS ᾿Απόλλων 


Tom, μάλα δ᾽ ὦκα ῥετέσσυτο ποιμιένα λαῶν" 
390 Δῶκε δέ οἱ μάστιγα; μένος δ᾽ ἵπποισιν ἐνῆκεν. 

Ἡ δὲ μετ᾽ ᾿Αδιμήτε υἱὸν κοτέεσ' ἐβεβήκει, 

Ἵππειον δέ οἱ 46 ϑεὰ ζυγόν" αἱ δέ οἱ ἵπποι 

᾿Αμφὶς 00s δραωρνέτην, ῥυμὸς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη. 


Et certe vel praevertisset, vel dubiam victoriam fecisset, 
Nisi Tydei filio iratus fuisset Phoebus Apollo, 
Qui ei e manibus excussit scuticam splendidam. 

585 Ejus vero ex oculis effusz-sunt lachryme indignantis, 
Quod illas quidem videret jam etiam multo celerius euntes, 
Sui vero divinitus-affligerentur, sine stimulo currentes. 
Nec sane Minervam fraude-lzdens latuit Apollo 


Tydidem, valde autem celeriter assecuta est pastorem populorum ; 
590 Et reddidit ei scuticam, vimque equis immisit. 
Ipsa vero ad Admeti filium indignata accessit, 


Equinumque ei fregit dea jugum: 


ei adeo equa 


Utrinque extra-viam currebant, temoque in terram devolutus est. 


582 παρέλασσεν)] MS. F. R. A. 1. quod ob numerum prztulerim. 584 ἔβα .- 


2:] MS. recte. sic et F. nisi quod dat ἔκβαλε vitiose. 


587 ἐβλάβησαν] 


MS. quod metrum non fert nam Az breve est v. 461. ὅ90 izeíiv] 


Eustath. ut 562. 


exultantiaque haurit 
Corda pavor pulsans, laudumque arrecta cupido. 
JEn. V. 137. 
Ver. 574. "AX, i9 ἁλὸς] AL "AJ, ἀφ᾽ 
ἁλός. Atque ita legit Codex Harleianus. 
Ver. 577. μεσεξέφερον)] dl. μετ᾿ ἐξέφε- 
ὃν. 
Ver. 380. πνοιῇ δ᾽ Εὐμήλοιο μεσάφρενον, ----- 
Θέρμεκπ᾽"] Virgil. 
—— humescunt spumis flatuque sequentum. 
Georg. 111. 111. 
Macrobius et hunc locum inter eos citat, in 
quibus Zirgilius Homerici carminis md- 
Jjestatem. non. equet. ** In curuli certa- 
* mine, (inquit) Homerus alterum currum 





*t paululum antecedentem, et alterum pene 
* conjunctum. sequendo, qua luce signa- 
* yit?" Lib. V. cap. 16. 

Ver. 589. Καί νύ κεν ἢ παρέλασο', ἢ ἀμ- 
φήριστον] Vide infra ad ver. 526. 

Ibid. παρέλασσ᾽, ἢ ἀμφήριστον) ll. -σαρ- 
ἐλασο᾽. 8? ἀμφήριστον. Ut infra ver. 527. 

Ibid. ἀμφήριστον] Τὸν Aperi. ἐξισέ- 
μένον, ἢ ἀμφισβητήσιμον. Schol. 

Ver. 584. "0; ῥά) Qui scilicet. 

Ver. 585. Τοῖο δ᾽ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν χύτο δά- 
κρυῶ χωομένοιο, | Virgil. 

Tum vero exarsit juveni dolor ossibus ingens ; 

Nec lachrymis caruere gena. 





JEn. V. 112. 
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Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο παρὰ τροχὸν ἐξεκυλίσθη, 
3595 ᾿Αγκῶνᾶς τε περιδρύφιγη, στόμια TÉ; piv τε, 
Θρυλλίχ)η δὲ μέτωπον ἐπ᾿ ὀφρύσι T9 δέ οἱ ὄσσε 
Δακρυύφιν πλῆσθεν, Sue δέ οἱ ἔσχετο φωνή. 
Τυδείδης δὲ παροτρέψας ἕ ἔχε μώνυχας ἵπσαες, 
Πολλὸν τῶν ἄλλων ἐξάλμμενος" ἐν γὰρ ᾿Αϑήνη 
400 Ἵπποις ἧκε μένος» καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ κῦδος ἔθηκε. 


34255 


Τῷ δ᾽ « 


eT ᾿Ατρείδης εἶχε fuse Μενέλαος. 


᾿Ανσίλοχος δ᾽ i ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρὸς, £010" 
"Epson, καὶ Qui τιταίνετον ὁττιτάχιςαι. 
Ἤτοι μὸν κείνοισιν igicur d ἔτι κελεύω, 
405 Τυδείδεω ἵπποισι δαΐφρονος. οἷσιν ᾿Αϑήνη 


Ipse vero e sella juxta rotam provolutus est, 

595 Cubitosque circumcirca-laceratus.est, osque, naresque, 
Collisaque est frons ad supercilia: ei autem oculi 
Lachrymis impleti-sunt, liquidaque ei hzesit vox. 
Tydides vero przvertens dirigebat solidos-ungulis equos, 


Longe prz aliis emicans ; 


Minerva enim 


400 Equis immisit vim, et ei gloriam imposuit. 
Post illum autem Atrides agebat eguos flavus Menelaus. 
Antilochus vero equos adhortabatur patris sui; 
* Incumbite, et vos intendite quam-celerrime. 
* Cum.illis quidem contendere haud jubeo 
405 * Tydidz equis bellicosi, quibus Minerva 


596. ϑουλίχθη) F. A. J. T. at Rom. ϑρυλλίφθη perperam. 599 ἄϑλων] 
MS. male. 400 ἔϑωκε] MS. voluit forte dare ἔδωκε, quod tamen et ipsum 
alienum. 401 ἔχε] Id. F. A. 7. 404 ἦτοι μὲν γὰρ] F. 


Ibid. χύτο] 4l. χύτο. 
is ,Ver. 587. Oi δέ οἷ 4l. οἱ δὲ ,et Οἱ δ᾽ 

"τρίά. ϑέοντες. 44]. ϑέεσα.. Sed minus 
recte; propter praecedentem ἄρσενες ἵπποι, 
ver. 511. Uti notavit Barnesius. 

Ver. 591. ἐβεβήκει,] bei supra ad φ', 
552. ad z'. 751. et ad z. 

Ver. 393. ῥυμὸς} Τὸ adu ἀπὸ T8 ἅρμα- 
σὸς ἕως τῇ ξυγξ ξύλον. Schol. 

Ver. 596. ϑευλλίχθη) Eustath. de hoc 
verbo ad ἢ. l. ἐξ αὐτῇ δὲ παρὰ Λυκόφρονι σὸ 
ϑεύλλιγμα. (v. 880.) 1i ἴσως $ περοῦπόκειται 
TER ϑευλλίσσειν σὸ ϑρυλλῶ, ἐξ S καὶ ὃ κατὰ 
φήμην καὶ ὄχλον xA Ταῦτα δὲ ἣ mAu- 
ων χρῆσις δὲ ἑνὸς λ. οἷδε προφέρειν, — Per 


unum Δ exprimitur ἢ. 1]. ἴπ edd. priscis. 
Vid. Var. Lect. Apud Lycophronem 1. c. 
MSS. Potteri et alii eodem modo, item- 
que Seldenianus v. 487. in ϑρυλλίξας δέὲ- 
πῇ Apud Joseph. A. XVIII. 6. 10. li- 
uidam ϑρυλέω, item apud Theocrit. 

ταν β΄. 142. sed ibi prima | brevis. Ern. 

Ver. 5397. ϑαλερὴ δὲ οἱ ἔσχετο φωνή.) 
Vide supra ad ρ΄. 696. 

Ver. 598. Τυδείδης δὲ παρατρέψας) Vir- 
gil. 

Radit iter lzvum interior, subitusque priorem 

Praterit, ZEn. V.1'0. 





Ver. 404. Ἦτοι μὲν κείνοισιν ἐριζέμεν Wvi 
κελεύω] Virgil. 


δ60 


ὍΜΗΡΟΥ 


No ὦρεξε τάχος, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ κῦδος ἐ΄)ήκεν" 
Ἵπσες δ᾽ ᾿Ατρείδαο κιχάνετε, μηδὲ λίπησθον, 
Καρπαλίμως, μὴ σφῶϊν ἐλεγχείην καταχεύη 

AS, σῆλυς ἐϑσα" τίη λείπεσθε, φέριφοι: 


410 * 


"QU: γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον ἔσαι" 


Οὐ eQ2iv κομιδὴ quen Nésogi ποιμένι λαῶν 
Ἔσσεταις αὐτίκα δ᾽ ὕμμε κατακτενεῖ ὀξέ; χαλκῷ. 
Aix ἀποκηδήσαντε φερώμεννα χεῖρον ἀεθλον" 
᾿Αλλ᾽ ἐφομιαρτεῖτον, καὶ σπεύδετον ὁ ὀττιτάχισα: 


415 


Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν αὐτὸς τεγνήσομαι. ἠδὲ νοήσω 
5g x μαᾶι, , 


Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ σαροαδύμεναι" 20s με λήσει. 


* Nunc przbuit celeritatem, et ipsi gloriam imposuit ; 
** Sed equos Atridz assequimini, neque relinquimini, 

* Rapide, ne vobis dedecus offundat 

** fEthe, fcemina cum-sit: Cur deficitis, przestantissimi? 


410 


* Sic enim denuncio, et certe perfectum erit: 


* Non amplius vobis curatio-benigna apud Nestorem pastorem populorum 
* Erit, statim autem vos interficiet acuto are, 

** Si remissi referamus vilius premium : 

** Sed insequimini, et festinate quam-citissime: 


415 


** Hzc autem ego ipse machinabor, atque dispiciam, 


** Angusta in via astu-przterire: neque me fallet." 


411 ei] MS. 


412 κατακτανεῖ) F. 415 ἀποπηδήσαντες)] F. 417 vze- 


δείσαντες] MS. A. 2.3. J.ut aut pronunciando duplicetur δ, aut per 
casuram producatur ultima in $z, de quo supra. 420 ὥλεν] A. 2. 3. J. 


T. male. 


Non jam prima peto Mnestheus, neque vincere 
certo. 

Quanquam o ! sed superent, quibus hoc, Neptu- 
ne, dedisti. 

Extremos pudeat rediisse: hoc vincite ——— 

Et prohibete nefas. ——— ZEn. V. 194. 


ἡ Vi 405. Τυδείδεω)] Pronunciabatur Tv- 
εἰθω. 

Ver. 408. καταχεύῃ] Cod. Harleian. 
καταθείη. Clark. Forte ex x/. 100. ubi 
ἀναθήσει; pro quo tamen et legebatur olim 
in nonnullis κατα χεύοι, auctore Eustath. 
ad illum locum. Ern. 

Ver. 411. κομιδὴ] -Al. βιοτή. 

Ver. 415. Aix ἀποκηδήσωντε φερώμεθα] 
Durior syntaxis, de qua et Eustathius 
monuit: quocum tamen Barnesius φερώ- 


μεθα rectum ait, quia premium commune 
equis et aurigz: quod est verum; sed 
hunc communem pluralem jungi subjec- 
to, quod ad equos solos pertineat, id qui- 
dem durissimum. Suidas hinc laudat 
ἀποκηδήσαντες, quod reprehendit Barne- 
sius, sed eodem modo ex ἢ, l. habet He- 
sychius, et ed. Flor. Ern. 

Ver. 417. οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες 
ὁμοκλὴν, Μᾶλλον ἐσιδραμέτην) Virgil. 

—— Olli certamine summo 

Procumbunt ZEn. V. 197. 


Ver. 4292. Τῇ ῥ᾽ εἶχεν Μενέλαος,] Virgil. 
2p tx 8 


sed ceca Mencetes 
Saxa timens, proram pelagi detorquet ad undas, 
Quo diversus abis? iterum, Pete saxa, Mencete, 
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Ως £QaS'* οἱ δὲ. ἀνωκτος ὑποδδείσαντες Opodo, 

Μᾶλλον ἐπιδρωμέτην ὀλίγον χρόνον" αἶψα δ᾽ ἔπειτα 

Στεῖνος ὁδὸς κοίλης ide" Αντίλοχος βενεχάρμης. 


490 Ῥωχμὸς ἔην γαίης. 5 χειμέριον ἀλὲν ὕδωρ 
᾿Ἐξέρῥηξεν ὁδοῖο, βάϑυνε δὲ χώρον ἅπαντα" 


Τῇ ρ 


εἶχεν Μενέλαος. ἁματροχιὰς ἀλεείνων. 
᾿Αντίλοχος δὲ παρατρέψ, 


ας ἔχε μώνυχας ἵππες 


᾿Εχτὸς 002, ὀλίγον δὲ παρακλίνας ἐδίωκεν. 
425 ᾽Ατρείδης δ᾽ ἔδδὲεισε, καὶ ᾿Αντιλόχῳ ἐγεγώνει" 
᾿Αντίλοχ᾽ ἀφραδέως ἱππάζεαι" ἀλλ᾽ Gy, ἵππες" 
Στεινωπὸς γὰρ ὁδὸς, τάχα δ᾽ εὐρυτέρη παρελάσσεις" 


Sic dixit: Illi vero, domini veriti minas, 
Acrius cucurrerunt exiguo tempore; statimque deinde 
Angustiam vie cava vidit Antilochus bellicosus. 
420 Scissura erat terr, qua hyemalis collecta aqua 
Ruperat viz partem, profundumque-fecerat locum totum : 
Hac dirigebat Menelaus, rotarum-concursum vitans, 
Antilochus autem deflectens impellebat solidos-ungulis equos 


Extra viam, parumperque avertens insequebatur, 
425 Atrides vero extimuit, et Antilocho inclamavit; 
* Antiloche, temere equos-agis; sed contine equos: 
* Angusta enim via, mox vero latiore przterages: 


422 εἶχε M.] MS. bene. 425 ᾿Αντίλοχον) A. 2. 5. J. T. male. 
κλίνας) MS. ut sit σαρεκκλίνως, quod non spernendum. 


494 Tubi- 
Nam amat 


hanc compositionem Homerus. Scriptura vetus decipere potuit libra- 


rios. 427 παρελάσσαις) MS. 


Cum clamore Gyasrevocabat; et ecce Cloan- 
thum 
Respicit instantem tergo, et propiora tenentem. 
4En. V.164. 
Ibid. τῇ 7] Ea utique — Ea, inquam. 
Ibid. ἁματροχιὰς} Τὰς: τῶν τροχῶν συγ- 
πράσεις τὰς ἀπὸ τῶν ἄλλων ἁρμάτων. Schol. 
Τὸν ---- Καλλίμαχον ἔλαθεν 7 d διαφορὰ τῆς ἀρ- 
ματροχίας, ἣν ἔχει eis σὴν χωεὶς TE 'e λε- 
γομένην ἁματροχίαν' ἔστι δὲ ἁμαςροχιία, σὸ 
ἅμα πεέχειν καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι, οἷον ὅμο- 
δρομία, σις ὅσα" “τροχὸς γὰρ TE; Mines. ἔλε- 
γον ἁφματροχία δὲ, σῶν προχῶν Tó ἴχνος. 
"AuQu δὲ παρ Ὃμήρῳ κεῖται, δυνάμεις αὐὖ- 
τῶν TÉ Hang ἐξηγησαμένε. "Ozi γὰρ «τὸ 
ἅμα πρέχειν δηλοῖ ἁμασροχία, παρίστησιν, 
tr) τῷ Μενελάξ λέγων" “ Τῇ ῥ᾽ εἶχεν Μενέλα- 


Vor, IIL.- 


τ 55, ἁματροχίας. ἀλεείνων" ὑπελείπετο γὰρ, 
"ὰ σὸν ἑωχμὸν τῆς ys Thy συνέμπτωσιν 7s 
δρόμε φυλασσόμενο:" E "Agger on ia δὲ, oi rà 
ἀπὸ τῶν τροχῶν ἴχνος δηλοῖ, αὐτὸς πάλιν 
τοαρίστησι, λέγων, (infra, ver. 504.) «gy 
“ ἄρα πολλὴ Ῥγνετ᾽ ἐπισσώτρων ἁρματροχίη 
—- κατόπισθεν, ᾿ Ἐν λεατῇ xavim" διὰ γὰρ σὸ 
λεστὸν καὶ ὀλίγον τῆς κόνεως, μὴ πολὺ γίγ- 
γεσόα, τὸ τῶν ἐσισσώτρων ἴχνος φησίν. | Por- 
phyr. Quest. Homeric. 4. Clark. Add. 
Kusterum ad Suid. in h. v. et Viros doctos 
ad Hesych. Ern. 
Ver. 495. ᾿Αντίλοχος δὲ τναρατρέψας} 
Vide supra ad ver. 598, 
Ver. 424. παρακλίνα:) Vide supra ad 
α΄. 509. et 538. : 
Ver. 427. τναρελάσσεις"] Al. παρελάσσης 


4B 
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'OMHPOY 


Μήπως ἀμφοτέρες δηλήσεαι. ἄρμιωτι κύρσας. 


Ὥς ἔφατ᾽ : 


430 Kórgo ἐπισπέρ χων, ὡς ἐκ ἀΐοντι ἐοικώς. 


᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐτι καὶ πολὺ μᾶλλον 


H4 
£- 
[λαυνε; 


"Osca δὲ δίσκε s. sou κατωμιαδίοιο πέλονται, 
"Orr αἰζηὺς NL ἀνὴρ» πειρώμενος ἥβης; 
Τόσσον ἐπιδραμέτην' αἱ δ᾽ ἠρώησαν ὀπίσσω 
᾿Ατρείδεω" αὐτὸς γὰρ ἑχῶὼν pem ἐλαύνειν, 
435 Μήπως συγπύρσειαν ὁδῷ ἔνι μώνυχες ἵπποι; 
Δίφρες T ἀνφρέψειαν ἐὐπλεκέας, κατὰ δ᾽ αὐτοὶ 
Ἔν πονίησι πέσοιεν, ἐπειγόμενοι περὶ νίκης. 
Τὸν καὶ νεικείων προςέφη ξανϑὸς Μενέλαος" 
᾿Αντίλοχ᾽, ὅτις σεῖο βροτῶν ὀλοώτερος ἄλλος" 
440 Ἔρῥ᾽, ἐπεὶ gc ἐτυμόν γε φάμεν πεπνύσθαι ᾿Αχαιοί" 
᾿Αλλ᾽ s μὰν ἐδ᾽ ὡς ἄτερ ὄρκε οἰσή O6 AOV. 


** Ne-forte utrosque lzdas, currui curru impacto." 


Sic dixit : 


Antilochus autem adhuc etiam multo magis agebat, 


450 Stimulo adurgens, tanquam non audienti similis. 
Quantus vero disci jactus ab-humero-vibrati est, 
Quem juvenis emiserit vir, periculum-faciens juvenilis-vigoris; 
"Tantum cursu-emicarunt: equz vero cesserunt retro 


Atrida: 


ipse enim sponte remisit agitare, 


455 Ne-forte colliderentur in via solidi-ungulis equi, 
Currusque everterent eleganter-compactos, ipsi autem 
In pulveres deciderent, festino- cursu- contendentes de victoria. 


Hunc et objurgans allocutus est flavus Menelaus; 
* Antiloche, nemo te mortalium perniciosior alius: 
440 ** Vale, neque enim te vere omnino dicebamus sapere Achivi: 
** Sed certe ne sic quidem sine juramento auferes premium." 


444 φϑίσονται] Id. edd. prater R. 446 ózroXíz.] A. 2. 5. J. vid. 417. 


Ver. 450. Zioyzi] Vide dug ad ο΄. 252. 

Δεν. 451. ᾿κασωμαδίοιο) “ Ov ἀφιᾶσι κατὰ 
σῶν ὥμων τρέχοντες. ^ Schol. 

Ver. 4322. "Ovr'] Quem scilicet. 

Ibid. πειρώμενος ἥβης, Vide supra ad 
ο΄. 559. et ad ν΄. 168. 

Ver. 454. ᾿Ατρείδεω") Vide supra ad ver. 
405. 

Ver. 457. 'Ey κονίησι πέσοιεν,)] Vide su- 
pra ad y. 508. 

Ver. 441.'AAA' & μὰν 8) ds ἄτερ Box 
dica ἄς5)λον.] Videtur proverbii loco dic- 
tum in eos qui non facile non sine 


3 


gravi labore ac difficultate consequi pos- 

sent, quod peterent, sive qui rem valde 

difficilem peterent, Eustath. videtur in- 

nuere. Πρὸς có» e δίχα exe ἀποισόμενον, 
ὃ ϑέλῃ, m «σὸ ἀλλ᾽ ἃ μὰν etc. Ern. 

Ver. 443. ἀχνυμένω] Vide supra ad y'. 
260. 

Ver. 444. Φϑήσονται] Apud Scholiasten, 
notante Barneszo, Q9ízovrz.. — Cujus vocis 
de prosodia, vide supra ad £'. 852. Clark. 
φϑίσοντα, habet MS. Lips. et edd. vett. 
prater Rom. qua φϑήσονται habet ex .Eu- 
stathio, qui diserte ait, per 7 scribi, idque 


Ries 


IAIAAOZ Y. 
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u , N e , , /, ͵7 
Ὡς εἰπὼν, ἱπποισιν ἐκέκλετο, φώνησέν ΤΕ" 


Μή μοι tetuer on μηδ᾽ 


ἔςατον ᾿ἀχνυμένω κῆρ" 


Φϑήσονται φσύτοισι πόδες καὶ γξνα MUTO, 
445" Ἢ ὑμῖν" ἄμφω γὰρ ἀτέμβονται γεότητος. ; 
Ὡς ἐφαϑ᾽" οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμιοκλῆν, 
Μᾶλλον ἐπιδραμέτην, τάχα δέ "em yx! γένοντο. 
"Ae γεῖοι δ᾽ & ἐν ἀγῶνι καϑϑήμενοι εἰςορόωντο 
Ἵππες, τοὶ δὲ πέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
450 Πρῶτος, δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ἐφράσα"᾽ iT T6" 
"Heo γὰρ ἐκτὸς ἀγῶνος ὑπέρτατος ἐν περιωπῆ" 
'Toio δ᾽ ἄνευϑεν & ἐόντος, ὁμοκλητῆρος ἀκέσας, 
Ἔγνω" φράσσατο δ᾽ ἵππον ἀριπρεπέα πρέχοντα, 
"Oe τὸ μὲν ἄλλο σύσον φοίνιξ 5 ἦν, ἐν δὲ μετώπῳ 
455 Λευκὸν σῆμ, ἐτέτυκτο περίτροχον, ἠῦτε μήνη. 


Sic locutus, equos exhortatus-est, dixitque: 
* Ne mihi inhibemini, neve stetis-dolentes corde: 
* Ante istis pedes et genua lassabuntur, 
445 * Quam vobis; ambo enim privati-sunt juventute." 


Sic dixit : 


illi vero, regis veriti hortatum, 


Acrius cucurrerunt, et statim ipsis proximi facti sunt. 
Argivi vero in circo sedentes spectabant 
Equos, illi autem volabant pulverem-excitantes per-campum. 
450 Primus vero Idomeneus, Cretum dux, visos-agnovit equos: 
Sedebat enim extra circum sublimis in specula: 
Illum autem, procul licet-esset, equos-increpantem ut-audiit, 


Agnovit : 


et vidit equum notabilem praeeuntem, 


Qui quidem czetero toto corpore spadix erat, at in fronte 
455 Alba macula erat rotunda, tanquam luna. 


44" σφ MS. 453 φράσατο)] Id. 454 τόσσον] Id. 


solum interpretatur. Atque id verum 
est. In 7 " ὑμεῖν intell. πρὶν. Ordo est σό- 
δὲς καὶ yEvwz φϑήσονται χκαμόντα (pro χα- 
μεῖν) σότοισι πρὶν ἢ ὑμῖν. Ern. 

Ver. 446. οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες 
ὁμοκλὴν, Μᾶλλον ἐτσιδραμέτην,)] Vide supra 
ad ver. 417. 

Ver. 449. «οἱ δὲ] Al. οἱ δέ. 

Ver. 450---455. ἐφράσαϑ᾽ --- φράσσατο] 
Vide supra ad ver. 126. 

Ver. 451—455. "Heo — ἐσέτυκτο} Vide 
supra ad φ', 552, et ad δ΄, 492, 


Ibid. σεριωπῇ") Schol. Τόπος ὑψηλὸς, ἀφ᾽ 
S ἐστι περιβλέψαι καὶ ἰδεῖν πάντα. Clark. 
Vide supra ad Z. 8. 
Ver. 458. φράσσατο δ᾽ ἵππον ἀριπρεπέα 
vp vov, | Virgil. 
quem Thracius albis 
Portat equus bicolor maculis; vestigia primi 
Alba pedis, frontemque ostentans arduus albam, 
JEn. V. 565. 
Ver. 454. ern] Vide supra ad β'. 267. 
Ver. 455. σῆμ ἐτέτυκτο! Cod. Harleian. 
TUA TÍTUXTA. 
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Στῇ δ᾽ ὀρδῦς, καὶ puso € ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 
1) φίλοι, ᾿Δργείων ἡ ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Οἷς ἐ ἐγὼν ἵππες αὐγά outs d καὶ ὑμεῖς: 
Αλλοι pe^ δοκέεσι παροίτεροι ULL ἵπποι; 
460 ἤΑλλος δ᾽ ἡνίοχος ἰνδάλλεται' αἱ δέ πε αὐτῇ 
Ἔβλαβῳν € £y πεδίῳ, αἵ κεῖσέ γε Φέρτεραι ἦσαν" 
Ἤτοι γὰρ τὰς πρώτα ἴδον περὶ τέρμα βαλέσας, 
No δ᾽ ἔπω δύναμαι ἰδέειν" πάντη δὲ μοι ὄσσε 
Τρωϊκὸν ἀμπεδίον παπταίνετον. εἰςορύωντι. 
465 ἪΣ τὸν ἡνίοχον φύγον ἡνίω, so: Bur 
Εὖ M περὶ τέρμα, καὶ ἐκ ἐτύχησεν ελίξας" 
deb AV. ἐκτσεσέξειν ὀΐω, σύν S. ἄρματω ἄξαι" 


Αἱ ὃ 


᾿ ἐξηρώησαν, ἐπεὶ μένος ἔλλαβε ϑϑυμόν. 


Surrexit autem, et sermonem inter Argivos dixit; 
“Ὁ amici, Argivorum ductores, atque principes, 

* Solusne ego equos noscito, an et vos? 

* Alii mihi videntur priores esse equi, 


460 * Alius et auriga videtur; 


Ill: vero alicubi forte 


* Lase.sunt in campo, quz eousque utique prestantiores erant: 
* Profecto enim illas primum vidi metam circumflexisse, 
* Nunc vero nequaquam possum videre; undique autem mihi oculi 
* 'Troicum per campum lustrant prospectanti. 
465 ** Aut aurigam fugerunt habenze, neque potuit 
« Bene continere circa metam, et non feliciter flexit: 
* Tllic eum excidisse reor, currusque confregisse; 
** Ipszeque extra-viam-cucurrerunt, postquam furor occupavit animum. 


462 γὰρ τὰς) MS. γὰρ τὰ πρῶτα] A. J. Ibid. πρῶτα δ᾽ ἴδον] MS. 4653 δ] 
abest MS. edd. preter T. Ibid. ὅση] MS. R. nuspiam. 464 παπαί- 


»v»] MS. 


465 2? ἐδυνάσθη) Id. 468 ἔλαβε] A. 2.53. 


.J. 472 ἱππο- 


δάμοιο is] MS. quod vulgato pretulerim. 


Ver. 459. "AAA μοι δοκέθσι etc. Intell. 
Alii nunc priores in cursu equi videntur, 
cum ante essent priores Eumelus et ejus 
biga. conf. v. 480. Ern. 

Ver. 460. ἡνίοχος ἰνδώλλεσαι" Qua ra- 
tione, ἡνίοχος, hic ultimam producat ; item 
ἀμείβεσϑον, ver. 492. et ἄρα, ver. 510. et 

Σϑένελος, ver. 511. vide supra ad z. 51. 
"dl. ἡνίοχός μ᾽ ἰνδάλλεται. 

Ver. 465. Νῦν δ᾽ Sw] Zl. Νῦν δ᾽ ὅση. 
Quo modo legit et Codex Harleianus. 


Ver. 465. φύγον] Al. φύγεν. 

Ver. 466. ἐλίξας" Συςρέψας τοερὶ σὴν 
κάμψιν τὰς Vous Schol. 

Ver. 467. σύν 5᾽ ἅρματα ἄξα."] Cod. 
Harleian. κατά 5᾽ ἅρματα ἄξαι. Utsupra 
ver. 541. 

Ver. 470. διωγινώσκω") Vide supra ad 
ver. 240. 

Ver. 472. ἱπποδάμε] Vide supra ad β'. 
23. 


Ver. 473. ἐνένισσεν] .Barnesius in uno 
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᾿Αλλὰ ἔδεσϑεε καὶ ὕμμες ἀνασαδόν' g γὰρ ἔγωγε 


410 


Εὖ διαγινώσκω" δοκέει δέ pe ἔμμεναι, ἀνὴρ 


Αἰτωλὸς γενεὴν, μετο δ᾽ ᾽Αρ γείοισιν GELD EL, 
Τυδέος ἱπποδάμιε υἷος, πρατερὸς Διομήδης. 

Τὸν δ᾽ αἰσιχρώς ἐνένισπεν OA zo; ταχὺς Αἴας" 
᾿Ιδομενεῦ, TÍ πάρος λαβρεύεαι; αἱ δέ v ἄνευϑεν 


4154 


Ἴσποι ἀερσίποδες πόλεος πεδίοιο δίενται. 


Οὔτε νεώτατός ἐσσι μετ᾽ ᾿Αργείοισι τοσξτον, 
Οὖτε voi ὀξύτατον κεφαλῆς ἐκδέρκετῶι ὄσσε" 
'AAX αἰεὶ posa λαβρεύεαι" ἐδέ τί σε χρὴ 
Λαβραγόρην t ΕΣ πάρα γὰρ καὶ ἀμείνονες ἄλλοι. 


480 “ 


ἴσποι δ᾽ αὖτε ἔασι παροίτεροι; αἱ TO πάρος περ. 


Εὐμήλε; ἐν δ᾽ αὐτὸς ἔχων εὔληρω βέβηκε. 


* Sed intuemini et vos surgentes; non enim ego sane 


470 * Cernens-dignosco: 


videtur autem mihi esse vir 


** JEtolus genere, interque Argivos imperat, 
* 'Tydei equüm-domitoris filius, fortis Diomedes." 

Hunc autem probrosis-verbis objurgavit Oilei fi//us velox Ajax ; 
** Idomeneu, cur continuo garris? Ille vero procul 


475 


* Equze pedes-in-altum-attollentes amplum per campum currunt, 


* Neque minimus-natu es inter Argivos tantum, 

** Neque tibi acutissime ex capite prospiciunt oculi; 

* Sed semper verbis garris: Nec tamen omnino te decet 

** Loquacem esse : adsunt enim et przstantiores alii. 
480 ** Equze vero sunt priores, quz et antea, 

* Eumeli, ipseque tenens lora vehitur." 


475 biuszti] Id. 477 ἐδέρκετον] MS. 478 
ἔασσι] A. 


F. A.1. 480 αὔται] MS. 


&d] A. 2.5. J. 49 fni] 
2.5. J. T. eagoirige;] F. A. 7. 


quod forte przeferendum, quia de equis libentius foeminino genere utun- 
turpoéte. Sic mox v. 487. ὁσπότεραι, ubi rursus quidam Zzócsgar 
Constantia adhiberi saltem debebat. 


MS. scriptum reperit ἐνένισσσεν. — Quae et 
proba Lectio. Vide supra ad σ΄. 546. 
Clark. Que et ἢ. 1. debebat in textum re- 
cipi Ern. 

Ver. 474. τί πάρος Alesis gus] Λοιδορῶ- 
σιν ἀδὲν ἐφαπτόμενοι σῶν σωματικῶν, ἀλλὰ 
τοῖς ἁμαρτήμασι TUS ψόγες ἐπιφέροντες, --- 
(infra ver. 483.) ““ Aia», νείκει ἄρισε, καπο- 
« φραδές.᾽ Καὶ, «Ἰλδομενεῦ, τί πάρος λαξρεύεο; 
* ἐδέ τι σὲ χρὴ Λαβραγόρην ἔμεναι. — Plu- 


tarch. de audiendis Po&tis. 
ad β΄. 246. 

Ibid. Az62:5:2;;] Apud Plutarchum, lo- 
co jam citato, λαβρεύεο. 

Ver. 475. δίενται.) «Αἱ. δίονται. 

Ver. 477. - ἐκδέρκεται ὄσσε] Hic quoque lo- 
cus docet ὄσσε genere neutro dici: quod 
singularis in verbo additur, quod est neu- 
tris. proprium. Vide ad ο΄, 455. nisi quis 
malit sequi lectionem MS. Lips. ἐκδέρκε- 
vo». Ern. 


Vide supra 
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Τὸν δὲ χολωσάμενος Κρητῶν ἀγὸς ἀντίον ἤυδα' 
Ajay, νείκει ἄρισε, κακοφραδὲς, ἀλλα τε πάντα 
Δεύεαι, ᾿Αργείων, ὅτι τοι νόος ἐςὶν ἀπηνῆς" 

485 Δεῦρό γυν ἢ τρίποδος regibus Syon, "D λέβητος" 
Ἵρορα δ᾽ ᾿Ατρείδην, ᾿Αγαμόμνοναι, “γείομεν. ἄμφω, 
'Orsórigu vei d ἵπποι" ἵγα γνοίης ἀποτίνων. 

Ὃς ἐφατ᾽" ὠρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ ᾿Οἴλῆος ταχὺς Αἴας, 
Χωόμενος, χαλεποῖσιν ἀμείψασπαι ἢ ἐπέεσσι" 
490 Kai γύ κε δὴ προτέρω ἔτ ἔ ἐρις γένετ᾽ ἀμφοτέροισιν, 


E; Un ᾿Αχιλλεὺς αὐτὺς αἀνίςατο, καὶ φάτο p. 


USroy* 


Μηκέτι νῦν χαλεποῖσιν ἀμνείβεσινον ἐπέεσσιν, 


M. 3L 


Ain, ᾿Ιδομνενεῦ τες κακοῖς" ἐπεὶ ἐδὲ ἔοικε" 


Hunc autem iratus Cretum dux contra allocutus est; 


** Ajax, rixa optime, maledice, inque czeteris omnibus 
** Inferior es Argivis, tibi quippe mens est insolens: 
485 * Age vel tripode-deposito certemus, vel lebete; 
** Arbitrum autem Atridem Agamemnonem faciamus ambo, 
* Utraz anteriores equa: ut sentias persolvens." 
Sic dixit: Surrexit vero protinus Oilei fi//us velox Ajax, 
ratus, asperis ut exciperet eum verbis: 
490 Et omnino jam ulterius adhuc contentio progressa-esset utrisque, 
Si non Achilles ipse surrexisset, et dixisset; 
* Ne amplius nunc asperis altercemini verbis, 
* Ajax, Idomeneuque, malis; neque enim par est: 


483 νεῖκος MS. quod magis poéticum, et li, 1. concinnius. 
488 ὠρνυτ᾽ 'Ora.sos αὐτίκα] MS. 491 αὐτὸς] abest F. R. 


2, 9. J. T. 
A. 1. 


Ver. 479. Λαβραγόρην] ΤΙροπετῆ ἐν σοῖς 
λόγοις. Schol. 

Ibid. ἀμείνονες] Cod. Harleian. ἀμύ- 
gute. 

Ver. 481. βέβηκε. Vide supra ad y. 
756. et ad z'. 57. 

Ver. 483. νείκει ἄριςε] Cod. Harleian. 
vix& ἄρισε. M. νεῖκος ἄφιςε. 

Ver. 485. Δεῦρό rd ἢ τρίποδος ipiis 
gsSov,] Ita Odyss. Ψ'. 15. 


—— αὐτὰς ἐγὼν ἐμέϑεν περιδώσομαι αὐτῆς. 
Et apud Zfristophanem Equit. 788. 

—— iau περὶ τῆς κεφαλῆς περιδόσ 9 αἱ. 
Ubi Scholiastes locum hunc hoc modo citat: 


Δεῦρό γε νῦν τρίσοδος περιδώμεϑα. 
p? e gtou) 


487 Ὃ“-σότεροι] 


Quin et Cod. Zarleian. a Tho. Bentlezo, 
itemque Cod. Oron. a JBarnesio collatus, 
hic legunt eipbeuiS9a. Dew» vide su- 
pra ad κ΄ 105. Clark. Περιδώμεϑον tamen 
melius. Versum enim liberat hiatu, 
Eustath. interpretatur συνϑώμεϑα, συμφωνή- 
σωμεν, καὶ, ὡς οἵ πολλοί φασι, ϑῶμεν colpo n- 
μα εἴς. Ern. 

Ver. 486. Ἵσσορα] Ν1ά. Var. Lect. ad σ΄. 
501. Ern. 

Ver. 487. γνοίης} All. γνῴης. 

Ibid. ἀποτίνων.] Vide supra ad f'. 45. 
et ad γ΄. 279. 

Ver. 488. ὄρνυτο) Vide supra ad γί. 
260. 

Ver. 492, ἀμείξεσϑον ἐπέεσσιν, Cod. Har- 
leian. ἀμείβεσϑε ἐπέεσσι. Quae quidem 


OAM RENTEN OVI T Misty 


ΡΟΣ 
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Καὶ δ᾽ ἄλλῳ νεμεσᾶτον; ὅ τις τοιαῦτά γε ῥέζοι" 
495 ᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς & ὠγῶν, tee oe VON εἰξοράασιγε 
Ἵσπες" οἱ δὲ τάχ᾽ αὐτοὶ ἐπειγόμενοι περὶ νίκης 
Ἔνϑ δ᾽ ἐλεύσονται" τότε δὲ γνώσεσδε ἑκαςὸς 
Ἵσπες ᾿Αργείων, οἱ δεύτεροι; οἵ τε πάροιϑεν. 
Ὡς φάτο: Τυδείδης δὲ μάλα σχεδὸν ἦλϑε διώκων. 
500 Μάς, δ᾽ αἰὲν ἔλαυνε κατωμιαδόν' οἱ δέ οἱ ἵπποι 
Ὕ ψύσο᾽ ἀειρέσθην ῥίμφα πρήσσοντε κέλευδον" 
Αἰεὶ δ᾽ ἡνίοχον πονίης ῥανϑάμιγγες ἔβαλλον" 
"Au νατῶ δὲ γρυσῷ πεπυκασμέναι κασσιτόρῳ TÉ, 
"lazoic ὠκυπόδεσσιν & ἐπέτρεχον" κὸε τε πολλὴ 
505 Lüer ἐπισσώτρων ἁρματροχιὴ κατόπισθεν 


«Θαΐπ et alii succenseretis, quicunque talia faceret : 
495 ** Sed vos in circo sedentes spectate 
* Equos; ii autem cito ipsi festino-cursu-contendentes de victoria 
* Huc venient: tum vero cognoscetis singuli 
*' Equos Argivorum, qui secundi, quique priores." 
Sic dixit: Tydides autem valde prope venit urgens, 
500 Scutica vero assidue feriebat super humeros ; ei autem equi 
In altum tollebantur cito conficientes viam: 
Assidue vero aurigam pulveris guttz percutiebant: 
Currus autem auro accurate elaborati stannoque, 
Pone equos veloces currebant; neque profunda 


505 Fiebat canthorum orbita retro 


494 γε] abest MS. 


j£] F. A. 1. 


495 εἰςοράασϑον] MS. non male. 498 


οἱ và παρ.] F. A. J. 504 οὐδὲ ci] MS. 505 ἁρματοτροχίη] Id. 


Syntaxis satis recte se haberet, quia omne 
JDuale est necessario Plurale; (Vide su- 
pra ad α΄. 566.) Prosodia autem nulla, 
ut opinor, ratione ferri posset. 

Ver. 495. Αἴαν, 'IDopsys? 7«,] Edidit Bar- 
nesius Αἷάν c, ᾿Ιδομενεῦ «s. Sed nihil 
opus Qua enim ratione, vox, Αἶαν, ulti- 
mam hic, etiam extra czesuram, produ- 
cat; vide supra ad «α΄. 51. 

Ver. 494. ῥέζοι"] 441. ῥέξοι. 

Ver. 497. por eu NI lzass ᾿Αργείων, od 
δεύτεροι, etc.] Vide ad υ΄. 510. 

Ver. 500. Μάστι δ᾽ αἰὲν] Ita edidit Bar- 
nesius, Vulgs. Μάστιγι 9 αἰέν. Quod, ut 
opinor, ferri non potest; nam Μάστιγι, ut 
ipse notavit Barnesius, mediam semper 
producit. Τὸ δὲ, Μάστιγ,, Μάστι τινὲς γρά- 


φεσι, ἐκτείνοντες τὴν λήγεσαν' ὁμοίως σῶν 
* Μήσι τοι δρυτόμος. μέγ᾽ ἀμείνων. ᾿ [supra 
ver. 515. 1 Καί isi» ὥξπερ μῆτις, μήτιος. μή- 
Tu xci κατὰ πεᾶσιν, μήτι ὅτω καὶ MET TIS. 
prc, ImTI, μάστι. Eustath. Firmatur 
porro hzc lectio Odyss. ο΄. 182. 
*H zai iQ ἵπποιΐν μάστιν βάλεν. 

Clark. Suidas Μάστι, xw! ἀποκοπὴν μάστι- 
y» quod haud dubie ad ἢ. 1. pertinet: 
quod non vidit Kusterus. Ceterum quod 
de apocope ait, non necessarium est, ut e 
dictis Clarkio patet, - Hesychius etiam μάσ- 
σις €t μάςξιν habet. | Ern. 

Ver. 501. πρήσσοντε] Vide supra ad ν΄. 
192. 

Ver. 504. οὐδέ. vs πολλὴ] Cod. Har. 
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Ἔν λεστῆ κονίη: τὼ δὲ σπεύδοντε πετέσθην. 

^ δὲ x, » 3 lad ^N "AM ΓῚ e e N 
Zr» 06 μέσῳ ἐν ἀγῶνι; πολὺς δ᾽ ἀνεκήπκιεν ἱδρὼς 
14 ^ 
Ἵσπων, ἔκ τε λόφων καὶ ἀπὸ Ξέρνοιο χαμᾶζε. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο χαμαὶ Ses παμφανόωντος, 

510 Κ ^ δ᾽ ᾽ Ν Ν P. 2 Ἀλλ / 

λιγε ὃ ἄρα tsiyto qoTi ζυγόν: 20s μματήσεν 
Ἴφϑιμος Σϑένελος, ἀλλ᾽ ἐσσυμένως λάβ᾽ Gero" 
Aoxs δ᾽ ἄγειν ἑτάροισιν ὑπερ)ύμοισι γυναῖκα» 
Καὶ τρίποδ᾽ ὠτώεντα φέρειν" ὁ δ᾽ ἔλυεν ὕφ᾽ ἵππες. 
Τῷ δ᾽ ἄρ᾽ eT ᾿Αντίλοχος Νηλήϊος ἤλασεν ἵππες, 

14 
515 Κέρδεσιν, ἔτι τάχει γε, παραφϑϑάμενος Μενέλαον" 

, ἣν NM ud 7 ἊΓ, ὧδ 23 , cz eu 
Αλλὰ καὶ ὡς Μενελαος £y, ἐγγύσεν ὠκέας ἱππες" 
"O δὲ "- te , / eo - » Μ 

σσον δὲ τροχξ ἱππὸς ἀφίξαται, ὃς ῥά T ἀνακτα 
e / ^ 
Ελκησιν πεδίοιο τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν 


In tenui pulvere: hi nempe festinantes volabant. 
Stetit autem medio in circo, multusque exiliebat sudor 
Equorum, eque cervicibus et a pectore in-terram. 

Ipse vero e sella in terram desiliit collucente, 


510 Acclinavitque scuticam ad jugum: 


neque segnis erat 


Fortis Sthenelus, sed propere accepit praemium ; 

Deditque abducendam sociis magnanimis mulierem, 

Et tripodem ansatum asportandum; ipse vero solvit equos. 
Post eum autem Antilochus Neleius agebat equos, 

515 Dolis, haud quidem celeritate, pre:veniens Menelaum; 
Sed et sic Menelaus agebat prope veloces equos : 
Quantum vero a rota equus distat, qui quidem dominum 
Trahit per campum nisu-contento cum curribus; 


509 παμφανόεντο:) MS. 515 ἔλυεν ἵσπες] F. 


leian. $25 τι 0223.5. Quo modo et in uno 
MS. scriptum reperit Barnesius. Por- 
phyrius autem. Quest. Homeric. 4. legit: 
2» ἄρα πολλή. Clark. OX v;etiam MS. 
Lips. quod nescio cur spernatur, cum sic 
et sit mox ver. 590. X Ern. 

Ibid. οὐδέ τε πολλὴ Τίνετ᾽ ἐπισσώτρων ὧρ- 
μαωτροχιὴ) Vide supra ad ver. 429. 

Ver. 505. κατόπισθεν] Obscurius verti- 
tur: fiebat retro. Sensus est, valde levis 
nec alte depressa in pulvere orbita relin- 
quebatur post currum. Ern. 

Ver. 507. πολὺς δ᾽ ἀνεκήκιεν ἱδρὼς Vir- 
gil. 


——— sudor fluit undique rivis, ZEn. V . 200. 


Ver. 510. Κλῖνε] Vide supra ad αἰ. 509. 
Ibid. ἄρα] Ut fier solet. 
Ver. 512. δῶκε δ᾽ ἄγειν] Virgil. 
quem Thracius olim 
Anchisz genitori in magno munere Cisseus 
Ferre sui dederat monimentum et pignus am o- 
ris, 4En. Ν. 586. 


Ver. 515. Καὶ τρίποδ᾽ ὠτώεντα) Ὃν [σρί- 
σοδα) εἰκὸς ὑπὸ Διομήδες ἀνασεθῆνα, ὕφερον 
ἐν Δελφοῖς, ὡς δῆλον ἐξ ἐσιγράμρματος τβδε" 

Χάλκεός εἶμι τρίπες, uoi δ᾽ ἀνάκειμαι ἄγαλ- 

μα, 

Καί μὲ ἐπὶ Πατρόκλῳ ϑῆκε πόδας ὠκὺς 'Αχιλ- 

λεὺς" 
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Τῷ μέν τε Ψαύεσιν ᾿ ἐπισσώτρε τρίχες ἄκραι 
520 Ovgaita, δ δὲ T ἄγχι μάλα τρέχει; ἐδέ τι πολλὴ 
Χώρη μεσσηγὺς: πολ ἔος πεδίοιο “γέοντος" 
Τόσσον δὴ Μενέλαος ἀμύμονος ᾿Αντιλόγχοιο 
Λείπετ᾽- ἀτὰρ τὰ πρῶτα καὶ ἐς δίσκερα λέλειπτο, 
᾿Αλλά μιν opos κίχανεν" ὀφέλλετο γὰρ μένος ἠὺ 
525 Ἵππε τῆς ᾿Αγαρεμινονέης καλλίτριχος Αἴδης. 
Εἰ 06 κ᾿ ἔτι προτέρω γένετο δρόμος ἀμφοτέροισι; 
Τῷ κέν pav παρέλασσ᾽ .sÜ ἀμφήξιϑον ἔθηκεν. 
Αὐτὰρ Μηριόνης. Θεράπων ἐὺς ᾿Ιδομενῆος. 
Δείπετ᾽ ἀγαωκλῆος Μενελάε δερὸς ἐρωήν. 
δ90 Bághisoi μὲν γάρ! οἱ ἔσαν καλλίτριχες ἵπποι, 
"Hausog δ᾽ ἥν αὐτὸς ἐλαυνέμνεν epu ἐν ἀγῶνι. 


Hujus quidem attingunt canthum pili extremi 
520 Caudz, is autem prope admodum currit, neque prorsus magnum 
Spatium in medio, per amplum campum currente: 
"Tantum jam Menelaus eximio Antilocho 
Posterior erat: quanquam prius etiam ad disci-jactum relictus erat; 
Sed ipsum statim assecutus est; augebatur enim vis valida 
525 Eque Agamemnoniz jubis-pulchrz ZEthes. 
Quod si adhuc ulterius fuisset cursus ambobus, 
Eo certe eum przeteriisset, neque dubiam victoriam reliquisset. 
Sed Meriones, famulus strenuus Idomenei, 
Posterior-erat inclyto Menelao haste jactu. 
550 "Tardissimi enim ei erant pulchri-jubis equi, 
Minime-peritus erat et ipse agendi currum in certamine. 


527 τῷ καὶ] MS. 


Τυδείδης δ᾽ ἀνέθηκε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
Νικήσας ἵπποισι 2 παρὰ σπλατὺν Ἑλλήσησοντον. 
Eustath. 


Ibid. ἔλυεν ie] Vide supra ad y. 103. 
et ad ο΄. 24. 4l. ἔλυσεν ὑφ᾽, et ἐλύσαθ᾽ ὑφ᾽. 

"Ver. 514. zz] Non hic vacat istud ἄρ᾽" 
sed vim habet in connectenda sententia 
cum eo quod przcessit, ver. 455. 

Ver. 515. παραφθάμενος) Vide supra ad 
β΄. 45. 

Ver. 517. ὅς ῥά c] Quz scilicet. 
. Wer. 518. "EAxz71» — σὺν ὄχεσφιν, Rec- 
tius de more Homeri foret 2 ἕλχκησιν — σὺν 
ὄχεσφι. ἔτη. 

Ver. 590. οὐδέ τι πολλὴ] ll. 806 τε πολ- 
λή. ὕὉἱ supra ver. 504. 


Vor. II. 


xí] R. 550 σὴν γὰρ] A.2.5.J. 531 Ἤκχιςος) MS. 


Ver. 595. δίσκερα] Al. δίσκ᾽ ὅρα. Vide 
supra ad ver. 451. Clark. Eustathius ad 
ver. 421. hic δίσκερα, ὑφ᾽ ἕν, agnoscit, sed 
tamen in nonnullis MSS. fuisse disjuncte 
írz Sez testatur.  Erm. 

Ibid. λέλεισ'το,} Vide supra ad φ΄. 552. 
et ad δ΄. 492. 

Ver. 596. Ei δέ κ᾽ tsi προτέρω γένετο 
δρόμος] Virgil. 
spatia et si plura supersint, 

"Transeat elapsus prior, ambiguumve relinquat. 
ZEn. V. 325. 

Ver. 597. Τῷ xt» μιν] 41. τῷ καί μιν. 

Ver. 529. δερὸς tou] 1ta supra ο΄. 858, 








ὅσον τ᾽ ἐπὶ δερὸς ἐρωή. 


4C 
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Y ioc δ᾽ ᾿Αδμήτοιο πανύταωτος ἤλυϑεν ἄλλων, 
e ej ^ , , /, e 
EXxov» ἃ μαᾶτῶ 2,0000, ἐλαύνων πρόσσοινεν ἐπσες. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ῴκτειρε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
δ85 Στὰς δ᾽ ἀρ ἐν ᾿Αργείοις ἔπεα πτερύεντ᾽ ἀγόρευε" 
ΔΛοῖσθος ἀνὴρ ὥριφος ἐλαύνει μώνυχας ἵππες" 
᾿Αλλ᾽ ἀγε δή οἱ δῶμεν GESTMOV, ὡς ἐπιεικὲς. 
Δεύτερ᾽" ἀτὰρ τὰ πρώτα φερέσθω Τυδέος υἱός. 
a P g. e δ᾽ " , 3 7 e Ae Meo - 
Ὡς £Qu-Y * οἱ ὃ ἄρω πάντες ἐπήνεον. ὡς ἐκέλευε 
᾽ὔ e , , 5 , 
540 Καί γύ κέν oi πόρεν ἵππον, (ἐπήνησαν γὰρ Αχαιοί") 
Εἰ μὴ ἄρ᾽ ᾿Αντίλοχος, LOST Nésogos υἱὸς» 
Πηλείδην ᾿Αγχιλῆα δίκη ἠμείψατ' ἀναφάς" 


Ὦ ᾿Αχιλεῦ, μάλα TOL κεχολώσομαις αἴκε τελέσ- 
Tero ἔπος" μέλλεις γὰρ ἀφαιρήσεσθαι ἄεονλον, [σῆς 


Filius vero Admeti omnium ultimus venit, 
Trahens currus pulchros, agens ante equos. 
Hunc autem ut vidit miseratus est pedibus-valens nobilis Achilles: 
535 Stans autem inter Argivos verba alata dixit; 
** Ultimus vir przestantissimus agit solidos-ungulis equos; 
“« Sed agedum ei demus praemia, ut par est, 
** Secunda : at prima ferat Tydei filius." 
Sic dixit: Illi autem omnes comprobarunt, sicut jubebat: 
540 Et ei sane dedisset equam, (comprobarunt enim Achivi;) 
Si non Antilochus, magnanimi Nestoris filius, 
Pelidz Achilli jure respondisset surgens; 
* O Achille, valde tibi irascar, si perfeceris 
* Hoc verbum; ablaturus enim es mihz praemium, 


502 ᾿Αμήτοιο]) Ἀν. 5.7... 4558 πρόσσωθ᾽ ἵσσες} MS. ed. R. Eust. 555 
5]abest R. T. Ibid. ᾿Αργείοισιν] F. A. J. quod ferri potest si ἔσεα pro- 


Ver. 5530. γάρ οἷ] Qua ratione, γὰρ, hic 
producatur; item ultima vocis, ἀμειβόμε- 
yos, Ver. 557. et τίς, ver. 575. et Χωόμενος, 
ver. 605. vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 551. Ἥκιξος δ᾽ ἦν) Gl. MS. Lips. 
Axieos NMTR! civis δὲ δασύνεσιν ἀμαθῶς. 
Vid. Eustath. Ern. 

Ver. 552. ἤλυθεν] Vide supra ad ο΄. 454. 
et ad 4'. 27. 

Ver. 555. καλὰ, Vide supra ad β΄. 45. 
Ibid. σπιρόσσοθεν] Al. πρόσσωδ'. 

Ver. 556. ὠριςος] «ΑἹ. ὥριξος et ὁ ἄριςος. 
Ver. 557. ἄγε δή] Vide supra ad ver. 
3. 


- 


“2 


4 


Ver. 558. Δεύτερ᾽ "7 Debebat esse δεύτες- 
go», ut ad ἀέϑλιον referri posset. Sed δεύ- 
τερα dixit, ut placet Eustathio, in plurali, 
Attice, ut simul metro consuleret: sive po- 
tius adverbialiter pro κατὰ δεύτερα, secundo 
(oco. Ern. 

Ver. 540. Καί νύ κέν ci] Codices plurimi 
hnabent Καί νύ x£ οἱ. 

Ver. 541. ἀρ] Ut par erat. Vide su- 
pra ad ver. 514. 

Ver. 542. δίκῃ ^usiar] Jure agere, 
jus urgere copit. Ern. 

Ver. 545. μόλα cu κεχολώσομαι, αἴκε 
σελίσσῃς Τῶτο ἔπος] Virgil. 


LO 
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545 Τὰ Qe ονέων, ὅτι οἱ βλάβεν ἁ ἅρματα καὶ TUE ἵππω; 
Αὐτός T DE ἐών" ἀλλ᾽ ὠφελεν ἀν ανάτοισιν 
Εύχεσθαι; TÓ κεν ἔτι πανύφατος DE Quac" 

E; δέ un οἰκτείρεις, καί TOI φίλον. ἔπλετο SUA, 
"Es: TOL ἐν κλισίῃ χρυσὸς πολὺς, si δὲ “χαλκὸς, 

550 Καὶ σ εύβατ', εἰσὶ δέ τοι δμωαὶ, καὶ μώνυχες ἵπποι 
Τῶν oi ἐπειτ᾽ ἀνελὼν δόμεναι καὶ μεῖζον Ge ov, 
ἪΣ καὶ αὐτίκα νῦν, ἵνα σ᾽ αἰνήσωσιν ᾿Αχιαιοί. 

Τὴν δ᾽ ἐγὼ ἢ δώσω" περὶ δ᾽ αὐτῆς πειρηϑήτω 
᾿Ανδρῶν, ὃς κ᾿ ἐσέλῃσιν ἐμοὶ χείρεσσι μάχεσθαι. 


555 


"ὡς φάτο" μείδησεν δὲ ποδάρκης δῖος Αχιλλεὺς- 


Χαίρων ᾿Αντιλόχιῳ» ὅτι οἱ φίλος ἦεν ἑταῖρος" 
Καί py ἀμειβόμενας & £7 £0. πτερόεντα προςηύδα" 


545 * His motus, quod ei (divinitus lzsi sunt currus et veloces equae, 
* [pseque peritus licet esset: sed debuit immortalibus 
* Vota facere, tum nequaquam ultimus omnium venisset equos urgens: 
** Si vero ejus misereris, et tibi gratum est animo, 
** Est tibi in tentorio aurum multum, est et zes, 
550 “Ἐπ pecora, sunt et tibi ancillz, et solidi-ungulis equi: 
* Ex his ipsi postea sumptum date vel majus praemium, 
* Sive etiam jam nunc, ut te collaudent Achivi. 
* Hanc vero ego non dabo: de ipsa autem periculum-faciat 
« Virorum quicunque velit mecum manibus pugnare." 


555 Sic dixit: 


subrisit autem pedibus-valens nobilis Achilles, 


Gratulans Antilocho, quod sibi dilectus erat sodalis: 
Et eum respondens verbis alatis allocutus est ; 


nuncietur 277, cujus generis et alia exempla sunt non pauca. 540 ἐπήνεα 


σαν] MS. 547 τῷ κεν) MS. 


Hic totum cavez consessum ingentis, et ora 
Prima patrum magnis Salius clamoribus implet; 
Ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem. 
ZEn. V. 340. 
Ver. 546. Αὐτός v ἐσθλὸς ἐών" Cod. 
Harleian. Αὐτὸς ἐσθλὸς ἐών. Quod et fer- 
ri potest. Vide supra ad α΄. 51. Clark. 
Caterum hic est ἀνακόλθθον αὐτὸς ἐὼν pro 
αὐτῷ ἐόντι" de quo dictum ad β΄. 553. Ern. 
Ibid. ἀϑανάτοισιν] Vide supra ad α΄. 598. 
Ver. 548. φίλον] Cod. Harleian. φίλος. 
Ver. 550. μώνυχες irao,] Vide supra 
ad ς΄, 424. 
. Ver. 554. ὅς x! Visus] Al. ὅς κε ϑέλη- 


σιν. 


549 iy] Ε. A. J. 


Ver. 555. μείδησεν δὲ “ποδάρκης Dios ᾿Αχιλ- 
λεὺς} Virgil. 

——— Risit pater optimus olli ; 

Et clypeum efferri jussit. ZEn. V. 358. 

Ver. 558. si μὲν 25] Siquidem revera. 

Ver. 559. ἐγὼ δὲ κε καὶ τὸ] 4l. ἐγὼ δὴ 
καὶ TÓ. 

Ver. 560. Δώσω οἱ ϑώρηκα, civ Mene 
παῖον ἀπηύρων,] Virgil. 

Levibus huic hamis consertam, auroquetrilicem 

Lorieam, quam Demoleo detraxerat ipse 

Victor apud rapidum Simoénta sub Ilio alto, 

Donat habere viro, decus et tutamen in armis, 

Zn. V. 259. 
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᾿Αντίλοχ᾽ y εἰ μὲν δή με κελεύεις οἴκοῖδεν ἄλλο 
Εὐμήλῳ ἐπιδεναι, ἐγὼ δέ κε καὶ τὸ τελέσσω" 
500 Δώσω οἱ “ϑώρηκα, σὸν Αφεροπαῖον ἀπηύρων, 
7 Ld 7 Ὁ ^ 7 
Χάλκεον, ᾧ πέρι yup. Quee κασσιτέροιο 
Αμφιδεδίνηται" πολέος δὲ οἱ ἄξιος ἔσται. 
Ἢ ῥα, καὶ Αὐτομέδοντι φίλῳ ἐκέλευσεν ἑταίρῳ 
Οἰσέρμεναι κλισίηεν" ὁ δ᾽ d Y, STO, κοιί οἱ EYELZLEV" 
565 Ἑὐμήλῳ δ᾽ ἐν χερσὶ τίτγει" ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 
Τοῖσι δὲ καὶ Μενέλαος ἀνίστατο, ϑυυμὸν ἀχεύων. 
Ayr p ἄμοτον κεχολωμένος" ἐν δ᾽ ἄρα κήρυξ 
Χερσὶ σκῆπτρον ἔϑηχε, σιωπῆσαί τ΄ ἐκέλευσεν 
5 /, e » 5! /, , , , ᾿ 
Ἀργείους" ὁ δ᾽ ἔπειτω μετηύδα ics sog Que 
510 ᾿Αντίλογε, πρός εν πετνυμένε, ποῖον ἔρεξας; 
3 s 5 ^ 5 M ͵7 / ei 
Η σχυνὰς μὲν £n» ἀρετῆν, βλάψας δέ μοι ἵππους, 
Τοὺς σοὺς πρός!)ε βαλὼν, οἵ voi πολὺ χείρονες ἤσαν. 


* Antiloche, si quidem jam me jubes e domo aliud 
“ Eumelo dare, ego vero et hoc perficiam: 
560 * Dabo ei thoracem, quem Asteropzo abstuli, 
* /Ereum, quem circum ora fulgidi stanni 
* Funditur: multo autem pretio ei zstimandus erit."' 
Dixit, et Automedonta dilectum jussit sodalem 
Ferre e tentorio: [5 vero abiit, et ad eum attulit: 
565 Eumelo autem in manibus posuit; at is accepit gaudens. 
Inter hos autem et Menelaus surrexit, animo dolens, 
Antilocho immensum iratus; przco vero 
In manibus sceptrum posuit, silereque jussit 
Argivos: At is deinde inter eos dixit par-deo vir ; 
570  * Antiloche, antehac prudens, quale fecisti? 
* Dedecorasti quidem meam virtutem, lzsisti autem mihi equos, 
* Tuis ante actis, qui multo inferiores erant. 


559 ἐγὼ δὴ καὶ và σελέσσω] T. Ibid. z:Aíz»] F. R. A. 1. 564 ἔνεικε) F. 
male. 568 χειρὶ σκῆσασρον] MS. Ibid. ἐκέλευεν] Id. 574 δικάσετε] MS. 
F.A.J. ΤΙρϊά. μὴ ἐπ᾽ z»y;] MS. 576 Ψεύδεσι] 14. 581 εἰ Y] Edd. 


Ibid. τὸν ᾿Αφεροπ'αἴον ἀπηύρων,) Supra φ΄. Ver. 568. Χερσὶ] 44]. Χειρί. Clark. Sie 
183. et MS. Lips. frustra. Putavere librarii 
Ibid. ἀπηύρων," 4l. ἀπηῦρον. aut editores, singularem modo locum 


Ver. 561. πέρι χεῦμα] Al. περιχεῦμα. habere, quia sceptrum una manu teneatur. 
Ver. 562. 'AuqibdisnTur] Vide supraad Sed id non impedit, quo minus pluralis 

». 756. et ad α΄. 37. recte dicatur, przsertimrn à poeta. Sic mox 
Ver. 567. ἄρα] Ut solitus erat. 589. ἱμάσθλην χερσὶν ἔχων. — Ern. 
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᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽. ᾿Αργείων ἡγήτορες. 202 μέδοντες, 
Ἔς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, μηδ᾽ ἐπ᾽ ἀρωγῇ" 
515 Μήποτέ τις εἴπησιν ᾿Α γαιῶν χαλκοχιτώνων, 
᾿Αντίλοχον ψεύδεσσι βιησάμενος. Μενέλαος 
Οἰχεταιὶ ἵσπον ἄγων, ὅτι οἱ πολὺ χείρονες ἦσαν 
Ἵσποι, αὐτὸς δὲ κρείσσων ἀρετῇ 75 βῃ σε. 
E; δ᾽ cvy ἐγὼν αὐτὸς δικάσω, καί μ᾽ οὔτινα φημὶ 
580 Αλλον ἐπιπλήξειν Δαναῶν" ἰδγεῖα γὰρ ἔσται" 
᾿Αντίλοχ, y αἱ δ᾽ yc δεῦρο. διοτρεφὲς, ἧ Sépus ἐστὶ. 
Στὰς ἃ ἵππων προπάροιθε καὶ ἅρματος, αὐτὰρ ἱωάσθλην 
Χερσὶν t £y» ῥαδινὴν. ἢ ἧπερ TÓ mgócey ἔλαυνες. 
Ἵσπων ἁψάμενος, yeu con ᾿Εννοσίγαιον 
585 "Opis, μὴ μὸν ἑκὼν τὸ ἐρυὸν δόλῳ ὁ ὥρμα. πεδῆσαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτ ᾿Αντίλοχος, πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
Ανσγιεο νῦν" πολλὸν γὰρ ἔγωγε νεώτερός ei Uu 


** Sed agite, Argivorum ductores, et principes, 
* [n medium utrisque dijudicate; neque in gratiam : 
575 * Ne quando quis dicat Achivorum zre-loricatorum, 
* Antilocho mendaciis oppresso Menelaus 
* Abiit equam ducens; nam ei longe deteriores erant 
** Equi, ipse vero melior armisque, viribusque. 
* Eja vero age ego ipse dijudicabo, et me nullum puto 
580 * Alium increpaturum Danaorum : rectum enim erit judiciwn : 
* Antiloche, age huc ades, Jovis-alumne, ut fas est, 
* Stans ante equos et currum, et flagellum 
* Manibus tenens argutum, quo antea agitabas, 
* Equos tangens, terram-cingentem Neptunum 
585 *: Jurato, te non volentem quidem meum dolo currum impedivisse." 
Eum vero Antilochus prudens contra allocutus est; 
* Perfer nunc: multo enim ego junior sum 


praeter R. 582 ἰμάσϑλην)] MS. F. 583 χερσὶν ἔχε] MS. F. R. A. J. 
ἔχεν] T. que videtur voluisse dare ἔχων, quod verum esse constructio 
indicat: id habet ex antiquis, quod sciam, unus Eustathius in Comm. 


Ibid. Xeori σκῆπερον ἔϑηπε,] παρὰ tois Ibid. δικάσσας-,} ΑἹ. δικάζετε. 
ἀρχαίοις οἱ δημηγοροῦντες σκῆπτρα ἐκράτουν. Ver. 579. Εἰ δ᾽ ἄγ Vide supra ad /'. 


Schol. 167. 
Ibid. ἐκέλευσεν] 4l. ἐκέλευεν. Ver. 581. zi δ᾽ ἄγε] 41. εἰ δ᾽ ἄγε. Ut 
Ver. 574—579. δικάσσατε, -λικάσω,) ver. 579. Clark.  Euslaihius ait antiquis- 
Vide supra ; ad z. 140. sima et probatissima exemplaria habuisse 


Ibid. μηδ᾽ ἐπ’ ἀρωγῇ"} MzY ἑσέρῳ ἡμῶν αἱ δ᾽ ἄγε. Ern. 
βοηϑεῖσε. Schol. Sine partium studio. Ibid. 2] 41. ἡ. 


514 'OMHPOY 


Σεῖο, ἄναξ Μενέλαε, σὺ δὲ πρότερος καὶ ἀρείων. 

Οὐσϑ᾽, οἷαι ven ἀνδρὸς ὑπερβασίαι σελεϑϑεσι" 
590 Κραιπνότερος μὲν γάρ τε νόος, Ae 06 τε μῆτις" 

T2 τοι ἐπιτλήτω “ραδίη" ἵππον δέ voi αὐτὸς 

P ERA τὴν ἀρόμην" εἰ καί νύ πεν eios es ἄλλο 

Μεῖζον ἀπαιτήσειας, ἄφαρ κέ τοι αὐτίκα δξναι 

Βουλοίμμην, ἢ ῆ σοί γε, διοτρεφὲς, ἢ ἤματα πάντα 
595 Ἔκ συρμοῦ πεσέειν, καὶ δαίμοσιν εἶναι ἀλιτρός. 

"H ῥα, καὶ ἵππον ἄγων μεγανύμου Νέστορος υἱὸς 

Ἔν χείρεσσι vide: Μενελάε" τοῖο δὲ Suus 

ἸἸάνϑη, ὡςεί τε περὶ σταχύεσσιν ἐέρση 

Aris ἀλδήσκοντος, ὁ ὅτε φρίσσουσιν ἄρουραι" 
600 Ὥς (ipt σοι; Μενέλαε, μετὰ φρεσὶ “γυμνὸς ἰών)η" 


Καί μιν φωνήσας EG EL πτερόεντα προςηύδα" 


«Το, rex Menela£, tu autem natu-major et przstantior. 
** Nosti, qualia juvenis errata sint: 
590 ** Velocior etenim mens, tenue autem consilium ; 
** Ideo tibi toleret cor: equam vero tibi ipse 
* Dabo, quam accepi : Sed et si e meis aliud 
* Majus postulaveris, prompte omnino jam-statim dare 
* Mallem, quam tibi utique, Jovis-alumne, in dies omnes me 
595 *' Animo ejectum esse, et in deos fieri sceleratum." 
Dixit sane, et equam ducens magnanimi Nestoris filius 
In manus tradidit Menelai: illius autem animus 
Laetitia- perfusus est, velut circa spicas ros funditur 
Segetis crescentis, quando horrescunt arva: 
600 Sic et tibi, Menela&, in praecordiis animus leetitia- perfusus est: 
Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est ; 


586 αὖ AvriAexe;] MS. 589 ὑπερβενσίαι] Id. Ibid. σελίϑουσιν F. male. 
595 ἐπαιτήσειας] R. Schol. minor. . 


Ver. 585. ἔχων] 4l. ἔχε. — Clark. Μιὰ. σα, εῖς οὐκ ἀσφαλεῖς. (Gdipus Tyrann. 695. 


Var. Lect. Ver. 595. ἀπαιτήσειωας,) Codd. Harlei 
j * : ; . Harleian. 
T 585. "OpywS4,] Vide supra ad y. im αἰτήσειας. Limes. 
; À Ver. 594. διοτρεφὲς,}. Al. διαμπερές. 

, Ver. 586. ἀντίον ἥνδα"] Vide supra ad Ver. 598. "LS, ὡςεί σε etc.] Contex- 
γ΄. 205. Ei At . tus suadet, sic interpungere et legere: 

Ver. 5877. πολλὸν γὰρ ἔγωγε) dl. πολὺ ᾿Ιάνϑη, wii m-— ὡς ἄρα etc. et sic placere 
μὲν γὰρ ἔγωγε. video Eustathio. Ern. 


Ver. 590. Κραιπνότερος μὲν γάρ τε γόος, Ver. 599, ἄρουρα." Vide supra ad. ζ΄. 
λεπτὴ δέ σε μῆτις"] Sophocl. Φρονεῖν γὰρ οἱ 142. 
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᾿Αντίλοχε, νῦν μὲν TOI ἐγὼν ὑποείξομαι αὐτὸς. 

Χωόμενος" ἐπεὶ οὔτι παρήορος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
"HeSa πάρος" νῦν αὖτε νόον γίκησε γεοίη. 

008 Βέλτερον uy ἀλέασϑαι ἀ ἀμείνονας ἠπεροπεύειν' 
Οὐ γὰρ κέν ps Ty, ἄλλος ἀνὴρ παρέπεισεν ᾿Αχαιῶν. 
᾿Αλλὰ σὺ γὰρ δὴ πόλλ᾽ era, καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησαςς; 
Σός τε πατὴρ vss καὶ ἀδελφεὸς, d ἐρνεῖο" 
Τῷ τοι λισσομένῳ ἐπιπείσορναις ἠδὲ καὶ ἵππον 

610 Δώσω, ἐμήν περ ἐοῦσαν" ἵγα γνώωσι καὶ οἵδε, 
Ὡς ἐμὸς οὔποτε SUIAOG ὑπερφίαλος χαὶ Cn. 


7 e Ν 5 , ΄ ^ ε ΄ 
Η ρα, καὶ Αντιλοόχοιο Nozuovi δῶκεν ἑταίρῳ 


- 


Ἵππον ἄγειν" ὁ δ᾽ ἔπειτα λέβης ἐλε παμφανόωντα. 
Μηριόνης δ᾽ ἀνάειρε δύο χρυσοῖο τάλαντα 
615 Τέτρατος. ὡς nd πέμπτον δ᾽ ὑπελείπετ᾽ ἄεῶλον. 


“ Antiloche, nunc quidem tibi ego cedam ipse, 
* [ratus; quoniam non mente-vagus, neque levis, 
* Eras antea: nunc vero mentem vicit juventus. 
605 ** Satius autem fuerit cavere przestantiores decipere: 
* Non enim omnino me cito alius quisquam flexisset Achivorum. 
* Verum tu jam multa passus es, et multa fecisti, 
* 'Tuusque pater bonus, et frater, mei causa: . 
* [deo tibi supplicanti obsequar: sed et equam 
610 * Dabo, mea licet sit; ut sentiant et hi, 
* Quod meus nunquam animus superbus et immitis." 
Dixit utique, et Antilochi Noémoni dedit socio 


Equam abducendam : 


ipse vero deinde lebetem accepit collucentem. 


Meriones autem sustulit duo auri talenta 
615 Quartus, quo-ordine egerat currum : Quintum vero relictum erat praemium, 


598 ὡς εἴ v:] R. 609 ἐγὼ] MS. 605 οὔτοι] MS. male. 


Rn. 


600. ἄρα] Ut dictum est—ver. 597. 

Ver. 602. ᾿Αντίλοχε, νῦν] Edidit Bar- 
nesius ex conjectura ᾿Αντίλοχ᾽, ἦ νῦν. Sed, 
ut opinor, nihil opus. Vide supra ad z'. 51. 

Ver. 6035. Σωόμενος"} Eustath. εἰ καὶ 
χωόμενος, quamvis iis iratus, tamen cedam. 
Ern. 

Ibid. οὔτι παρήσρος,} οὐ κεχαλασμένος 
cà» λογισμὸν, παράφρων. Schol. 

Ver. 605. Βέλτερον) Cod. Harleian. 


605 δεύτερονἿ 


Δεύτερον. Quo modo et in duobus MSS. 
scriptum reperit PBarnesus. Atque ita 
etiam legit Eustathius. Clark. Ita sensus 
erit, ut Eustathius interpretatur: post hzec 
cave, ne przsstantiores decipias, iis prz- 
stare cupias. Ern. 

Ver. 607. 25] Vide supra ad ζ΄. 455. et 
504. 

Ver. 608. καὶ ἀδελφεὸς, Thrasymedes. 
Ern. 
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᾿Αμφίϑετος φιάλη, τὴν Νέστορι δῶκεν Ἀχιλλεὺς, 
᾿Αργείων à ἀν ἀγώνα φέρων, καὶ ἐξέτσε παραφάς" 
Τῇ νῦν, καί σοι τουτο; γέρον, κειμήλιον ἔξω, 


Πατρόκλοιο τἄφου pans SUUS VOL" 


620 " 


A 


οὐ γὰρ £T αὐτὸν 


Oxa ἐ εν ᾿Αργείοισι" δίδωμι, δέ vo: τόδ ἀεῖσλον 


Αὑτως" ἃ γὰρ πὺξ γε μαχήσεαι, ἐδὲ παλαίσεις, 
Οὐδέ τ΄ ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι, οὐδὲ πόδεσσι 


Θεύσεαι" ἤδη γὰρ χαλεπὸν κατὰ γῆρας ἐπείγει. 


625 


"Oc tiran, ἐν χερσὶ τίει" 00 ἐδέξατο χαίρων, 
Καί pay φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα. 


Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα; φέκος. κατὰ μοῖρων ἔειπες. 


Duplex phiala, quam Nestori dedit Achilles, 
Argivorum per consessum ferens ; et dixit astans; 
* Accipe nunc; et tibi hoc, senex, munus recondatur, 
* Patrocli sepulture monimentum ut sit; non enim amplius illum 


620 


** Videbis inter Argivos: Do autem tibi hoc premium 


** Gratis: Neque enim czstibus omnino pugnabis, neque luctaberis, 
** Neque jaculorum-certamen inibis, neque pedibus 
* Curres: jam enim gravis senectus urget." 


Sic fatus, in manibus posuit: 


Ille vero accepit gaudens, 


625 Et ipsum edita voce verbis alatis allocutus est ; 
** Certe jam hzc quidem omnia, fili, recte dixisti. 


621 Αὕτως Edd. preter R. 622 ἐσδύσεα.] MS. vid. not. 625 γῆρας ix&- 


»u] MS. F. A. J. 


Ver. 615. ὁ 2 ἔπειτα λέβηϑ᾽ As] Virgil. 
Tertia dona facit geminos ex zre lebetas. 
4En. V. 266. 
Ver. 614. Μηριόνης δ᾽ ἀνάειρε δύο χρυσοῖο 
τάλαντα] Virgil. 
et argenti magnum dat ferre talentum. 
ZEn. V. 948. 





Ver. 615. ὡς ἔλασεν' πέμπτον] Videtur 
scribendum ἔλασε. ἘΠῚ οἷς est in Comm. 
Eustath.p. 1519. 55. Ern. 

Ibid. πέμπαον δ᾽ ὑπελείπετ᾽ 


&s9Aov,] 
Virgil. 





sed laetum amplexus Acesten 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur ; 
Sume, pater ; nam te voluit rex magnus Olympi 
Talibus auspiciis exortem ducere honorem, 
Ipsius Anchisz longzvi hoc munus habebis; 
Cratera impressum signis. 





AEn. V. 531. 


Ver. 
ad ver. 
Ver. 
219. 
Ver. 620. δίδωμι δέ vu τόδ᾽ ἄεϑλον AU- 
Tws* ὦ γὰρ etc.) Πρῶτον γὰρ ἀεὶ πυγμὴ 
Tup αὐτῷ, δεύτερον. πάλη, καὶ χελευτσαῖον ὃ 
δρόμος σῶν γυμνικῶν ἀεὶ σέσακται - - Ὅτι 
μὲν αἱ Πατρόκλου ταφαὶ. φσαύτην ἔχουσι σῶν 
ἀγωνισμάτων σὴν τάξιν, ἅπασιν, ὡς ἔπος εἰ- 
πεῖν, ἔναυλόν ἐστι" “Διατηρῶν δὲ vh» τάξιν, 
ὁμαλῶς ὃ ποιητὴς, σὸν μὲν ᾿Αχιλλέα λέγοντα 
σῷ Νέσσορι πέποιηκε, 4 — δίδωμι 25 σοι πόδ᾽ 
αἰ ἄεθλον Αὕφως" οὐ γὰρ πύξ γε μαχήσεαι, 
* οὐδὲ παλαίσεις, Οὐδὲ T ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι, 
* οὐδὲ πόδεσσι Θεύσεα,.᾿᾽ Τὸν δὲ πρεσβύσην 
ἐν σῷ ἀποκρίνεσθαι παραδολεσχοῦντα γέερον- 
τικῶς ὅτι, “ πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομή τῶ 
ls n υἱὸν, ᾿Αγκαῖον δὲ πάλῃ Τιλευρώνιον, 
-- Ἴφικλον δὲ πόδεσσι πσαρίδραμον." Plu- 


616. ᾿Αμφίθεφος φίαλη,} Vide supra 
270. 
618. Τῇ νῦν,] Vide supra ad g. 
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Οὐ γὰρ iT ἔμπεδα γυῖα, φίλος, πόδες. οὐδέ τε χεῖρες 
Ὥμων ἀμφοτέρωσεν ἐ ἐπαϊσσονται ἐλαφραί. 


ΕἾΘ ὡς 


ἡβώοιμι, βίη τέ μοι ἔμπεδος εἴη, 


630 Ὡς Is κρείοντ᾽ ᾿Αμαρυγκέα άπτον Ἐπειοὶ 
Βεπρασίῳ, παῖδες δ᾽ ἔδεσαν βασιλῆος dea 
"Ex ὅτις. Moi ὁμοῖος ἀνὴρ yer, ἔτ᾽ ἀρ "Ἐπειῶν, 
Or αὐτῶν Πυλίων, £r Αἰτωλῶν μεγανύμων. 
Πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα, "Ἧνοπος υἱόν" 

685 ᾿Αγκαῖον δὲ πάλη Πλευρώνιον, ὃς puoi ἀνέςη: 
Ἴφικλον δὲ πόδεσσι παρέδραμον; ἐστ) λὸν ἐόντα" 
Δερὶ δ᾽ ὑπειρέβωλον Φυλῆά τε, καὶ Πολύδωρον. 


* Non enim amplius firma membra, amice, pedes, neque manus 
* Ab humeris utrinque celeri impetu moventur agiles. 
* Utinam sic pubescerem, roburque mihi firmum esset, 
630 * Ut quando regem Amaryncea sepelierunt Epei 
* In Buprasio, filiique posuerunt regis premia: 
* Illic nullus mihi similis vir erat, neque Epeorum, 
** Neque ipsorum Pyliorum, neque ZEtolorum magnanimorum. 
** Cazsstu quidem vici Clytomedea, Enopis filium: 


5 * Anczum vero lucta Pleuronium, qui in me surrexit: 


* [phiclum autem pedibus przetercurri, praestantem licet : 
* Hasta vero mittenda, superavi Phyleumque, et Polydorum. 


621 οὐδέτι χεῖρες] MS. F. A. 5, 628 ἐσαΐσονται)] Α. 1. 


F. A. 2. 


tarch. Symposiac. Lib. IT. Probl. 5. Τρία 
γὰρ ἀϑλήματα σαρὰ τοῖς ἀρχαίοις ταῦτα 
1325005 Tí καὶ πυγμὴ καὶ πάλη) ἦν Ἕλλη- 
σιν, ὡς Ὅμηρος ἐπὶ τῇ Ἰτατρόκλου δηλοῖ τα- 
φῇ. JDionys. Halicarn. Antiq. Rom. Lib. 
VII. sub fine. 

Ver. 621. zE γε μαχήσεαι,) 41. πὺξ 
μεμα χήσεαι. 

Ver. 622. ἐνδύσεαι, Codices plurimi ἐς- 
δύσεαι. Clark. Sic et MS. Lips et Eu- 
stath. sed ix2óz:z, magis poéticum et ex- 
quisitum, De verbo ἐνδύσασϑαι est eru- 
dita et copiosa disputatio Gatakeri in Ad- 
versariis. Ern. 

Ver. 625. γῆρας ἐπείγει.) Cod. Har- 
leian. γῆρας ἔπεισιν. Ut supra α΄. 29. At- 
que ita in uno MS. scriptum reperit Bar- 
nesius. Zl. γῆρας ἱκάνει. — Clark. Difficile 
est decernere, 


Vor. Il, 


657 ὑπερέβαλον] 


Ver. 625. ἔσεα πτερόεντα προτηύδα") 4. 
ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρ: sys. 
Ver. 626. κατὰ μοῖραν] Vide supra ad 
σ΄. 561. 
Ibid. ἔειπες. ] Al. ξειπας. Quod idem. 
Ver. 627. οὐδέ τε χεῖρες} Cod. Harleian. 
ἀδε σι χεῖρες. ΑἹ. ἀδ᾽ ἔτι χεῖρες. 
Ver. 628. ἐπαΐσσοντα!) 44]. ἀπαΐσσον- 
φαι. 
Ver. 629. Εἴδ᾽ ὥς Ban] Vide supra 
ad α΄. 949. et 260. — Virgil. 
O mihi prateritos referat si Jupiter annos! 
Qualis eram, cum primam aciem Praeneste sub 
ipsa 
Stravi, scutorumque incendi victor acervos: 
Et regem hac Herilum dextra sub Tartara misi, 
AEn. VILI. 560. 


Ver. 654. πὺξ μὲν ἐνίκησα) Vide supra 
ad ver. 620. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Οἰοισίν Uu ἵπποισι παρήλασαν ᾿Ακτορίωνε, 
Πλήϑει πρόςθε βαλόντες, à ἀγασσάμενοι περὶ νίκης, 
640 Οὕνεκα δὴ τὰ μέγιτα παρ᾽ αὐτόφι λείπετ᾽ ἄεϑλα- 


Ο; δ᾽ ὦ 


e ἔσαν δίδυριοι" ὁ μὲν ἐμπεδὸν ἡ ἡνιόχευεν, 


"Eusdo ἢ ἡνιόχευ᾽, ὁ δ᾽ ἄρα μάςιγι κέλευεν" 
Ὥς ποτ o», νῦν αὖτε γεώτεροι. ἀντιοώντων 
Ἔργων τοιέτων" ἐμὲ δὲ χρὴ γήραι λυγρῷ 


645 Πείϑεσθαι, τότε δ᾽ αὖτε 


μετέπρεπον ἡρώεσσιν. 


᾿Αλλ᾽ I, καὶ σὸν ἑταῖρον ἀέσλοισι MATER. 
Τϑτο δ᾽ ἐγὼ πρόφρων δέχομαι, χαίρει δέ μοι ἦτορ, 
Ὡς μευ ἀεὶ μέμνησαι ἐνήέος" ἐδὲ σε λήνϑω; 
Τιμῆς ἧςτέ μ᾽ ἔοικε τετιμῆσθαι μετ᾽ Any puis. 


* Solis me equis przteregerunt Actoridz duo, 
* Numero superantes, invidentes mZh? victoriam, 
640 * Quod nempe maxima illi ceríaminz relicta erant przemia. 
* Hi vero erant sane gemini: alter quidem constanter equos-regebat, 
*' Constanter equos-regebat, alter vero scutica incitabat : 
* Sic olim eram, nunc vicissim juniores obeant 
** Opera ejusmodi: me autem oportet senectze tristi 
645 * Parere; tum vero excellebam inter heroas. 
* Sed abi, et tuo sodali certaminibus justa facito. 


* Hoc autem ego lubens accipio, gaudetque mihi cor, 
*' Quod ita mei semper memor es benevoli: neque te lateo, 
* Quo honore me par est honorari inter Achivos. 


659 ἀγασάμενοι) MS. 640 αὐτόθ,] Id. contra pro αὐτόθ, est αὐτόφι v. 147. 


642 Totusabest a MS. 649 


᾿Αχαιὼς} Edd. praeter Rom. 655 ZsfAo] 


.Edd. preter R. 655 ἀδμῆτιν] Edd. prater R. et Eustath. et sic laudat 


Ibid. "Ἤνοσος} 44]. Οἴνοπος. Quo modo 
et legit Plutarchus, loco supra citato. 

Ver.637. ovAz4] Vide supra ad 4. 
265. 

Ver. 658. Οὔοισίν 
μ᾽ imm. Ern. 

Ver. 659. πλήθει πρόςθε βαλόντες, Ἤτοι 
σῶν χειρῶν, ἢ τῶν ἁρμάτων" ἢ τῶν συναιρε- 
μένων αὐτοῖς ϑεατῶν, σῷ πλήθει ἐμὲ νικήσαν- 
περ. Διφυεῖς, γὰρ καὶ ἀνατέσσαρας χεῖρας 
ἔχοντες ἱστορθνται. — Schol. 

Ver. 640. αὐτόφι) dll. avit. 

Ver. 641. ὁ μὲν ἔμπεδον ἡνιόχενεν, Ἔμ- 
πέδον ἡνιόχευ;,} De hujusmodi izavaQoeZ, 
vide supra ad x". 127. Virgil. 


. od 


ἕ iau] Ser. οὔοισι 


5 


Ille, velut pelagi rupes immota, resistit; 

Ut pelagi rupes. ZEn. VI. 586. 
Quod autem hic ex Ovidii, Epist. Sapph. 
ver. 39. affert Barnesius: N 

** Si nisi quz Facie poterit te digna videri, 

** Nulla futura tua est, nulla futura tua est ;"* 
Id vero prorsus ab hae re alienum est. 
Hoc enim ait Ovidius; ** Si nulla tua 
*C futura est, nisi que .Facie te digna vi- 
* deri poterit ; nulla omnino tua est fu- 
* tura." Quod plane aliud est, ac quod 
dicit Homerus. 

Ver. 642. ὁ δ᾽ ἄρα μάστιγι] Qua ratio- 
ne, ἄρα, hic ultimam producat; item. «s, 


ἸΔΙΑΔΟΣ Y. 519 


650 Σοὶ δὲ ϑεοὶ τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν μενοεικέα δοῖεν. 
Ως φάτο" Πηλείδης δὲ πολὺν xay ὀμιλον ᾿Αχαιῶν 
"Quysr , ἐπεὶ πάντ᾽ αἷνον ἐπέκλυςε Νηλείδαο. 
Αὐτὰρ 0 πυγμωχίης ἀλεγεινῆς SEV ἄεθλα" 
Ἡ μίονον τωλαεργὸν ἄγων κατέδησ᾽ ἐν ἀγῶνι 
655 Ἑξέτε, ἀδριήτην, ἥτ ἀλγίςη δαμάσασθαι" 
Τῷ δ᾽ ἄρα νικηϑέντι τίει δέπας ἀμφικύπελλον" 
En 0g o£, καὶ μυῦνδον ἐν ᾿Αργείοισιν ξείπεν' 
᾿Ατρεῖδαΐ T&, καὶ ἄλλοι εὐκνήμνιδες ᾿Αχαιοὶ, 
Ανδρε δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν, ὥπερ ἀρίσω, 
660 Πὺξ μάλ᾽ ἀνασχομένω πεπληγέψεν᾽ ᾧ δέ κ᾿ AA un 
Δῴη καρμμυονίην; γνώωσι δὲ πάντες ᾿Αχαιοὶ, 


650 * Tibi autem dii pro his gratiam largam referant." 
Sic dixit: Pelides vero ingentem per ceetum Achivorum 
Abiit, postquam omnem laudationem audierat Nelidz. 
Atque ille pugna-czstu decernentium durz posuit przemia : 
Mulam laborum-patientem ducens ligavit in circo 
655 Sexennem, indomitam, quz difficillima domitu ; 
At victo posuit poculum rotundum: 
Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit; ' 
* Atridzque, et czteri bene-ocreati Achivi, 
** Viros duos de his jubemus, qui przestantissimi, 
660 * Pugnis alte elatis ferire: Cui vero Apollo 
** Dederit victoriam, agnoverintque omnes Achivi, 


Etym. M. ut opinor, huc respiciens. At »'. 295. consentiunt libri in 
ἀδμήτην, quo respicit Hesych. in h. v. Ibid. àzmZeztéz;] F. A. 7. 
658 ᾿Ατρείδη] F. R. A. 1. 660 2 X ᾿Απόλλων] A. 9. 5.J. 662 Zy- 
Jem ἀταλαεργὸν}] MS. absurde. 


ver. 675. et ἔσι, ver. 690. et δὲ, ver. 715. 
vide supra ad α΄. 51. Victori velatum auro vittisquejuvencum; 

Ver. 649. τιμῆς] Eustath. Ἔν «4 τιμῆς  Ensem, atque insignem galeam, solatia victo. 
λείπει 5 διὰ πρόϑεσις, iym λέγη, ὅσι ἀεί μὲ ΖἘπ. V. 363. 
μέμνησαι διὰ τιμῇς. Sed ita interpungen- Ibid. ἄεθλα" «41. ἄεθλον. 
dum esset post σιμῆς. Ern. Ver. 655. ἀδμήτην,) 44]. ἀδμῆτιν. 

Ibid. ἧς τέ] Cod. Harleian. ἧς «t. Ver. 656. 663. 667. et 699. ἀμφικύπελ- 

Ver. 650. Σοὶ δὲ Su τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν λον] Vide supra ad α΄. 584. 
μενοεικέα δοῖεν. Virgil. Ver. 658. ᾿Ασρεῖδαί c5] Henricus Ste- 

Di tibi (si qua pios respectant numina, siquid phanus et Eustathius hic legunt ' Argiíón 
Usquam justitiz est, et mens sibi conscia recti) σε. - Quibuscum faciunt Cod. Cantab. a 
Praemia digna ferant, ———— — JEn. 1. 607. Barnesio, itemque Cod.: Harleian. a Tho. 

Ver. 652. Αὐτὰρ ὁ σπυγμαχίης] Virgil Bentleio colatus. Clark. Idem habent 

Coco eH AR. VÉ QULA c PS XI AR F. R. A.1. Itaque sic erat etiam con- 
Adsit, et evinctis attollat brachia palmis, stantim causa. edendum. Quamquam 


Sic ait, et geminum pugnz proponit honorem: 
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/ 
"Hauiovoy τωλαεργὸν ἄγων κλισίηνδε νεέσθω" 
Αὐτὰρ ὁ νικησεὶς δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον. 


Ως ἔφατ: ὦρνυτο δ᾽ 


LEA , 
αὐτίκ᾽ ἀνὴρ TUS τε μέγας TÉ, 


665 Εἰδὼς πυγμαχίης» υἱὸς Πανοπῆος Ἐπειός" 
“ἽΑΨατο δ᾽ ἡμιόνε τωλαεργξ, φώνησέν τε" 

ἼΑσσον ἴτω, ὅςτις δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον, 
Ἡρμίονον δ᾽ ἔ φημί τιν ἀξέμεν ἄλλον ᾿Αχαιῶν, 
Πυγμῆ νικήσαντ᾽ " ἐπεὶ εὔχομαι εἶναι ἄριςος. 
τρφρ σε e ρον : ; er v 12 : 

610 ^H zy, ἅλις, ὅττι μάχης ἐπιδεύομιαι; sÜ ἄρα πως ἦν 
Ἔν πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήμονα φῶτα γενέσθαι. 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἐφ᾿ αἱ» 


* Mulam laborum-patientem ducens ad tentorium eat: 
* At victus poculum auferet rotundum."' 
Sic dixit; surrexit autem statim vir fortisque magnusque, 


665 


Peritus czstus-pugnse, filius Panopei Epéus: 


Manu autem prehendit mulam laborum-patientem, dixitque; 

* Prope veniat, quicunque poculum auferet rotundum, 
** Mulam autem non puto aliquem abducturum alium Achivorum, 
* Me czestibus victo: profiteor enim me esse przestantissimum. 


670 


* An non satis, quod in przlio inferior sum? neque enim ullo modo licet 


* [n omnibus operibus peritum virum evadere. 
* Sic enim denuncio, quod et perfectum erit, 


668 ἄλλον] abest F. 670 vi] A. 9. B. J. 


Ibid. iz zone] MS. male. 


676 ἀκῆν) Id. 678 Ταλαονίδαο] F. A. J. 


etiam in superioribus hujus libri locis va- 
riant libri, mirumque est, in hoc libro 
“Ασρείδη esse, cum et Menelaus adesset, et 
alibi semper ᾿Ασρεῖδαι sit. Ern. 
Ver. 659. "Avg: δύω περὶ τῶνδε] Vide 
supra ad ver. 655. 
Ibid. κελεύομεν, 44]. κελεύομαι. 
Ver. 660. πεσληγέμεν") Vide supra ad 
9. 514. et ad γ΄. 21. 
Ver. 661. καρμονίην,) Τὴν ἐκ καταμονῆς 
γίκην. Schol. 
Ver. 664. “Ως ἔφας᾽" ὥρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ 
Virgil. 
Nec mora ; continuo vastis cum viribus effert 
Ora Dares, magnoque virüm se murmure tollit. 
4En. V. 368. 


Ibid. ὥρνυσο] Vide supra ad γ΄. 260. 


Ver. 666. "Ayre] Cod. Harleian. 
* Hqyaeo. 


Ibid. “Αψατο δ᾽ ἡμιόνε ταλαεργβ, φώνη- 
σέν ze] Virgil. 

Tum leva taurum cornu tenet, atque ita fatur. 
ZEn.V. 382. 

Ver. 670. *H £x, ἅλις,}] Pronunciabatur 
Aux ἅλις. Vide supra ad σ΄. 18. 

Ibid.*H ἐχ ἅλις, ὅτσι μάχης ἐπιδεύομαι 5] 
Ἔνιοι σὸς αὐτῶν ἐπαΐνες μὴ παντελῶς λαμ- 
πρὸς μηδὶ ἀκράτες προεφέροντες, ἀλλά τινας 
ἐλλείψεις ἢ ἀποτεύξεις ἢ ἁμαρτίας ἐλαφρὰς 
ἐμβάλλοντες, ἀφαιρᾶσι τὸ ἐπαχϑὲς αὐτῶν καὶ 
νεμεσησόν' ὥςπερ ὁ ᾿Επειὸς, ἃ μέτρια περὶ τῆς 
qUxXTIMÁS εἰπὼν, καὶ θρασυνόμενος, ὡς ἄντι- 
κρὺ χρόα τε ῥήξει, *"H Sy ἅλις (φησὶν) ὅττι 
“μάχης ἐσιδεύομια,. — Plutarch. de sui 
Laude. : 

Ibid. Οὐδ᾽ ἄρα πὼς ἦν Ἔν πάντεσσ᾽ ἔρ- 
γοισι δαήμονα) Euripid. 
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3 Ν , L4 /, 43 SES Ai £ 
Αντικρὺ γρόω τε ρήξω, σὺν T ὁ5Ὲ Go Eu 
/ , eus wv? , vd 7 
Κηδεμόνες δέ οἱ ἐν) άδ᾽ ἀολλέες αὐτι μενόντων, 
675 Of κέ μιν ἐξοίσεσιν, ἐμῆς ὑπὸ χερσὶ δαμέντα. 


Lu 


! ^ 
Ως £Qa3 * οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ. 


Εὐρύαλος δέ οἱ οἷος ἀνίςατο, ἰσόϑεος φῶς, 
ΜΜηκιςέως υἱὸς, Ταλαϊονίδαο ἀνωκτος, 
Ὅς ποτε Θήβας ἦλϑε δεδεπότος Οἰδιπόδαο 

680 Ἔς τάφον: ἔνϑα δὲ πάντας ἐνίκα Καὸδμείωνας. 
Τὸν μὲν Τυδείδης δερικλυτὸς ἀμφεπονεῖτο, 
Θαρσύνων ἔπεσιν, μέγω δ᾽ αὐτῷ βέλετο νίκην. 
Zap 06 οἱ πρῶτον παρακάββαλεν, αὐτὰρ ἔπειτα 


** Penitus corpusque disrumpam, ossaque confringam: 
* Curatores autem ei hic frequentes ibidem maneant, 
675 ** Qui ipsum efferent, mearum vi manuum domitum." 
Sic dixit: Illi vero omnes obmutuerunt silentio. 
Euryalus autem eum contra solus surrexit, deo-par vir, 


Mecistei filius, Talaionide regis, 


Qui quondam Thebas profectus est defuncti tunc CEdipi 
680 Ad ludos-funebres: et ibi omnes vicit Cadmeos. 

Hunc quidem Tydides hasta-inclytus curabat, 

Confirmans verbis, multum enim ei cupiebat victoriam. 

Cingulum autem ei primum projecit, et deinde 


679 Θήβαςδ᾽ ἦλθε] MS. F. A. J. 682 ἔπεσι] MS. bene. Ibid. αὐτὸ] Id. 
683 παρακάμβαλεν] F. Α. 7. Schol. min. 


' A227 ὁ γὰρ ὠὐτὸς πάντ᾽ ἐπίστασθαι βροτῶν 
Tléeuzsy. Rhes. ver. 106. 


Ver. 672. τὸ δὲ xai] 4l. τόδε καί. Sed, 
ut opinor, minus recte. 

Ver. 676. "Qs ἔφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες 
ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ.) Virgil. 





Dixerat Eneas : olli obstupuere silentes, 
Conversique oculos inter se atque ora tenebant. 
ZEn. XI. 190. 


Ver. 677. Εὐρύαλος δὲ οἱ οἷος] Virgil. 


Solus qui Paridem solitus contendere contra; 
idemque ad tumulum, quo maximus occubat 
Hector, 
Victorem Buten immani corpore, qui se 
Bebrycia veniens Amyci de gente ferebat, 
Perculit, et fulva moribundum extendit arena, 
Zn. V. 310. 


Ver. 678. Μηκιστέω:] Pronunciabatur 
Μηκιστῶς. 

Ver. 679. Θήβας ἦλθε] Cod. Harleian. 
Θήβας δ᾽ ἦλθε. 

Ibid. δεδεπότος) Ἔν τοολέμῳ τεϑνήκότος. 
Schol. Vide et supra ad β΄. 514. Clark. 
᾿Αντὶ TE πεσόντος, ix τῷ παρεπομένε δέσε 
ἥφοι ψόφε καὶ κτύπε τοῖς πίππεσιν, ὡς δηλοῖ 
và δόπησεν δὲ πεσὼν. Eustath. Ern. 

Ver. 680. ἐνίκα) Videsupra ad fy. 221. 
et ad ν΄. 84. 

Ver. 682. Θαρσύνων] Vide supra ad ν΄. 
825. 

Ver. 685. Ζῶμα δέ s] Πρῶτον ἔϑος ἦν 
σοῖς τταλαῖοις τυεριζώματα φέρειν πεοὶ τὰ aiu 
δοῖα, καὶ STU ἀγωνίζεσθαι" κατὰ δὲ τὴν Ay 
καὶ δεύτεραν Ὀλυμπιάδα ᾿Ορσίπσπεα τῷ Λακε- 
δαιμονία λυϑὲν ἀγωνιζομένε τὸ περίζωμα, 
αἴτιον αὐτῷ ἥττης ἐγένετο" ἐξ ἃ νόμος ἐτέϑη 
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Δῶκεν ἱμάντας ἐὐτμήτες βοὺς ἀγραύλοιο. 
685 To ὃὲ, ζωσαμένω βήτην ἐς μέσσον ἀγώνω" 
"Ava. δ᾽ ἀνασχοριένω χερσὶ σιβαρῆσιν ἃ Gu ἄμφω, 
Xo» p p ἔπεσον, σὺν δέ σφι βαρεῖαι χεῖρες EAT δ εν" 
Δεινὸς δὲ χρόμαδος γενύων yo, ἔρῥεε δ᾽ ἱδρὼς 
Πάντοσϑϑεν ἐκ μελέων" ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο eios "Eseiüc, 
690 Κόψε 0$ παπτήναντα παρήϊον, ἐδ Gp ἔτι δὴν 
Εἱφήκειν᾽" αὐτοῦ γὰρ ὑπήριτε φαίδιμα γυῖα. 
Ὡς δ᾽ oS. ὑσὸ φρικὸς Βορέω ἀναπάλλεται ἰχϑὺς 


Dedit lora scite-secta bovis agrestis. 

685 Hi autem, cum se accinxissent, prodierunt in medium circum ; 
Ex adverso vero elevatis manibus robustis simul ambo, 
Continuo congressi sunt, ipsisque graves manus consertze sunt: 
Vehemens autem crepitus maxillarum ortus est, fluebatque sudor 


Undique ex membris: 


Irruit vero nobilis Epéus, 


690 Percussitque circumspectantem ad genam, neque jam ἐς diutius 
Stetit: ejus enim succiderunt pulchra membra. 
Ut vero cum sub primo-impetu Borez exiliit piscis 


684 ἐυδμήφες) Edd. praeter R. 
male. 


γυμνὸς τρέχειν. Schol. Vide infra ad ver. 
710. Clark. Comparetur cum boc loco 
certamen simile apud Z4pollon. Rhod. YI. 
63. sqq. in quo loco poéta Homerum ante 
oculos habuit. Ern. 

" Ibid. τσαρακάξξαλεν,] Vertitur projecit, 
quod Graecum verbum significat. Schol. 
br. ταρακατέϑηκε. Sic de cestibus Virgil. 
AEn. V. 402. sed hoc vix convenit cingulo. 
Eustathius interpretatur, igi τὰ αἰδοῖα 
29:754 quod melius convenit rei, et ver. 
681. τὸν ἀμφεπονεῖτο. sed id est περιέβα- 
Atv. Ern. 

Ibid. αὐτὰρ iam Δῶκεν ἱμάντας) Vir- 
gil. 

um satus Anchisa czstus pater extulit 2quos, 

Et paribus palmas amborum innexuit armis. 

ZEn. V. 424. 

Ver. 684. irure; ] AL. ἐὐδιήτες. 

Ver. 685. T2 32; ζωσαμένω] Notandus 
hic maxime proprius Vocis Medie Usus. 
Hi autem, quum se ?ps? accinzissent, etc. 
Vide supra ad γ΄. 141. 

Ver. 686. "Avra, δ᾽ ἀνασχομίνω χερσὶ gi 


βαρῇσιν] Virgil. 


male. 685 μέσον] MS. 688 γενείων] Id. 


Constitit in digitos extemplo arrectus uterque, 
Brachiaque ad superas interritus extulit auras. 
ZEn. V. 496, 


Ver. 688. Δεινὸς δὲ χρόμαδος γενύων γέ- 
νεσ,.} Virgil. 
duro crepitant sub vulnere malz, 
Jbid. 436. 





Ibid. χιρόμαδος] Χρόμαδος δὲ κατὰ ὄνομα- 
σοποιΐαν, ὁ ἐν ταῖς γένυσι, ψόφος καὶ οἷόν ' σρισ- 
Ms, ὃς μάλιστα iv ταῖς «ληγαῖς γίνεται. 
Eustath. Similiter et Etymol: Magn. a 
DBarnesio citatum: Τὸν i» σαῖς γένυσιν ὑπὸ 
σῶν τοληγῶν γινόμενον ψόφον, ὀνομα οποιήσας 
χρόμαδον εἶπεν ὁ Τιοιητής. Vide supra ad 
δ΄, 455. 

Ibid. ἔῤῥεε δ᾽ ἱδρὼς Τιάντοϑεν ix μελέων" 
Vide supra ad ver. 507. 

Ver. 689— 701. Sees i INNER 
Vide supra ad γ΄. 260. . 

Ibid. Sz: ᾿Επειὸς,} "Al. δῖος ᾽᾿Επειός.. 

Ver. 690. Κόψε δὲ παστήναντα παρήϊον,]} 
Virgil. 
erratque aures et tempora circum 
Crebra manus; duro crepitant sub vulnere ma- 

15, 4En. V, 435. 
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Oiy ἔσι φυκιόεντις μέλαν δέ 6 κῦμω κάλυψ εν' 

Ως πληγεὶς ἀνέταλτ᾽" αὐτὰρ μεγάνυμος "Ἐπειὸς 
695 X seri λαβὼν ὥρϑωσε" φίλοι δ᾽ ἀμφέςαν ἑσαῖροι; 

Of μιν ἄγον δὲ ἀγῶνος ἐφελκομένοισι πόδεσσιν, 

Aia παχὺ πτύοντα, κάρη βάλλον" i ὑτέρωσε᾽ 

Ka δ᾽ ἀλλοφρονέοντω μετὰ σφίσιν εἷσαν ἄγοντες" 

Αὐτοὶ δ᾽ οἰχόμενοι κόμισαν δέπας ἀμφικύπελλον. 
100 Πηλείδης δ᾽ TAA ἄλλα κατὰ τρίτα SP PTT GE t, 

Δεικνύμνενος Δαναοῖσι; πωλαισμοσύνης ἀλεγεινῆς. 


Littus versus algosum, nigerque continuo ipsum fluctus operit: 
Sic percussus exiliit: At magnanimus Epéus 

695 Manibus prehensum erexit; dilecti autem circumsteterunt socii, 
Qui ipsum duxerunt per circum pedibus labantibus, 
Cruorem crassum expuentem, caput jactantem in-alteram-partem; 
Mente autem alienatum inter se collocarunt ducentes: 
Ipsique euntes acceperunt poculum rotundum. 

700  Pelides vero statim alia tertia deposuit praemia, 


Ostentans Danais, luctze durz, 


695 κυμ ἐκάλυψεν) R. 
698 xà? ἀλλ.) Id. 


Ver. 691. Eieváaur) 4I. Ἑστήκει. Clark. 
'H ἀκρίβεια τῆς ἀντιγραφῆς μετὰ s TB y et 
eu ἀπὸ Ἴωνικξ 78 εἱφήπεεν, ὡς εἶναι ὅμοιον 
σῷ ἥσκην εἴρια πολλά. (γ΄. 587.) Eustath. 
Vide 441. c. Ern. 

Ibid. αὐτῇ γὰρ ὑπήριπε φαίδιμα γυῖα. 
Virgil, 

Tpse gravis graviterque ad terram pondere vasto 

Concidit. ZEn. V. 441. 


Ver. 692. φρικὸς Φρὶξ, ἡ ἐπιπόλαιος τῷ 
κύματος κίνησις. Schol. Vide supra ad φ', 
126. 

Ver. 695. ἐπὶ φυκιόεντι,) 44]. ἐν φυκιόεντι. 

Ibid. φυκιόεντι,} Φυκία ἔχοντι" φῦκος δέ 
ἔσσιν, ἤτοι ἡ ἄχνη τῆς ϑαλάσσης, ἢ πόα πα- 
ραϑαλασσία ἕτω καλεμένη. — Schol. 

Ibid. μέλαν δέ ξ)] LA. μέλαν ct &. 

Ver. 694. σληγεὶς] Videsupra ad jy. 
51. 

Ibid. zv£zzxr-] Vide supra ad S'. 85. 

Ibid. αὐτὰρ μεγάθυμος ᾿Επειὸς Χερσὶ λα- 
βὼν Meus] "Virgil. 

Primusque accurrit Acestes, 
JEquevumque ab humo miserans attollit ami- 
cum. ZEn. V. 451. 








695 ἀφέφτασαν) MS. male. 


697 βάλον Id. 


Ver. 695. φίλοι 9 ἀμφέςαν ἑσαῖροι, Οἵ 
μιν} Virgil. 1 

Ast illum fidi zequales, genua zgra trahentem, 

Jactantemque utroque caput, crassumque cruo- 
rem 

Ore rejectantem, mixtosque in sanguine dentes, 
Ducunt ad naves; galeamque ensemque vocati 
Accipiunt, —— ZEn. V. 468. 


Quo de loco MacreBbzus, ** Sed et tota (in- 
** quit) Daretis fatigatio habitu depingi- 
* tur: 2st illum fidi, etc. Sociorum quo- 
* que ejus trepidationem breviter osten- 
* dit: Galeamque ensemque vocati Accipi- 
* unt ; quasi non sponte accepturi munus, 
* quod erat damnum verecundie."  S$a- 
turnal. Lib. IV. cap. 1. 

Ion ἀμφέσταν ἕσαῖροι,] Vide supra ad 

. $535. 

às 699. κόμισαν] Vide supra ad z. 
140. 

Ver. 701. Δεικνύμενος Δαναοῖσι,} Eustath. 
Ἔν φσότοις δὲ κεῖται δείκνυμενος, δ παρὰ σοῖς 
με3᾽ Ὅμηρον ἐπιδεικνύμενος λέγεται, ἀντὶ τῷ 
φιλοτιμέμενος, φιλενδεικτῶν. ΕΤΉ. 

Ver. 702. «giao! ἐμπυριβήτην, 4l. voi 
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^ x , , v ». , 
To μὲν νικήσαντι, μέγαν τρίποδ ἐμυπυριβήτην, 
x δὲ ὃ δ 7 - a5. 7 — , , 
Τὸν δὲ δυωδεκάβθοιον ἐνὶ σφίσι τῖον ᾿Α χαιοί" 
, hy N , -" 25 /, 3 
Ανδρὶ δὲ νικηϑέντι γυναῖκ᾽ ἐς μέσσον ἔξϑηκε" 


105 


Πολλὰ δ᾽ eziíscro ἔργα" río» δέ & τεσσαράβοιον' 


^ » 3 ^ N Ὁ 5 , , 3 
Στῆ δ᾽ ogoc, καὶ μῦτγον ἐν ᾿Αργείοισιν ξειπεν" 

3 , εἰ ^ /, 9 Ὑ φ 

Ορνυσιν. oi καὶ τέτε ἀέῦλε πειρήσεσξϑε. 
εἰ 3! , hc » 9 , / 3, 
Ὡς eQur * uero δ᾽ ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας. 
, , 5 N / 7 / 3 ͵7 
Av δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίσατος κέρδεα εἰδως" 


110 


L4 δ᾽ 3 ΄ 7 , 7 , ^ 
ZLocoutyo GpU. TU γε βάτην £6 μεσσον Oy VOL, 


᾿Αγκὰς δ᾽ ἀλλήλων λαβέτην χερσὶ Ξιξαρῇσιν" 
Ὡς δ᾽ or ἀμείβοντες, τές τε κλυτὸς ἤραρε χέχτων, 
Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων. 


Victori quidem, magnum tripodem igni-aptum, 
Eum autem duodecim boum-pretio inter se zstimabant Achivi: 


Viro autem victo mulierem in medio posuit ; 


* 


705. Multorum autem perita-erat operum: zstimabantque ipsam quatuor-boum- 
Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit; [pretio: 
* Surgite, qui et hujus certaminis periculum facietis," 
Sic dixit: Surrexit vero ingens Telamonius Ajax; 
Surrexit et Ulysses abundans-consiliis, dolis instructus : « 


Accincti autem hi prodierunt in medium circum, 


Complexuque se invicem corripuerunt manibus robustis : 
Ut cum tigna.culminis, mutuo sibi inseruntur, quc inclytus aptat faber, 
Domus altz, impetus ventorum vitans. 


704 μέσον] Edd. prater T. 


707 πειρήσεσϑον] MS. F. A. J. quod ferri sal- 


tem, si non praferri potest, quia tamen duo tantum pugnare possunt. 


709 'O3uzz*] F. R. A. 1. ut v. 719. 720. et aliis locis. 


F. R. 1. 


πόδα σπυριβήτην. Quod et ferri potest. 
Vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 705. zi»] De hujus vocis prima 
hic producta; infra autem ver. 705. cor- 
repta; vide supra ad y. 103. et ad ο΄, 24. 

Ver. 704. £95xe] Cod. Harleian. ἔϑη- 
κῶν. 

Ver. 707. σειρήσεσϑε. Cod. plurimi 
σειρήσεσϑον. 

Ver. 710. Ζωσαμένω]) Vide supra ad ver. 
685. 

Ibid. Ζωσαμένω δ᾽ ἄρα qv γε βάτην] Ὁ 
δὲ πρῶτος ἐπιχειρήσας ἀποδυϑῆναι τὸ σῶμα, 
xu γυμνὸς ὀλυμπιάσι δραμὼν iri τῆς πεν- 
σεκαιδεκάτης ἡλυμπιάδος, " AxüaySos ὁ Λακε- 
δαιμόνιος ἦν. Τὰ δὲ πρὸ TÉTUY δ αἰσχύνης 


710 μέσον] ΜΕ, 


εἶχον ἅπαντες Ἕλληνες, ὅλα γυμνὰ φαίνειν 
ἐν σαῖς ἀγωνίαις τὰ σώματα" ὡς Ὅμηρος 
σεχμηριοῖ, μαρτύρων ἀξιοπιστότερός forte 
ἀξιοπιςότατός] τε καὶ ἀρχαιότατος ὧν, ζων- 
νυμένες τὸς ἥρωας ποιῶν. Τὴν γᾶν Αἴαντος 
καὶ ᾿δυσσέως πάλην ἐπὶ τῇ Πατρόκλε σαφῇ 
γινομένην ἀφηγέμενός, φησιν “ Τὼ δὲ ξωσα- 
* μένω βήτην ἐς μέσσον Arymvm.  — Dionys. 
Halicarn. Antiq. Rom. Lib. VII. sub fine. 
Ubi obiter notandum legisse hic Diong- 
sium, Τὼ δὲ ξωσαμένω βήτην; Ex versu (ut 
videtur) 685. 

Ibid. ἄρα] Ut facere solebant. 

Ver. 711. 'Ayxas;] Vide supra ad ξ΄. 
546. 
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Τετρίγει δ᾽ ἄρα VU TOL, σρασειάων ὁ ἀπὸ χειρῶν 

115 Ἑλκόμενα φερεῶς, κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρώς" 
Πυκναὶ δὲ σμώδιγ γες ἀνὰ πλευράς τε καὶ ὥμες 
Αἵματι φοινικόεσσωι ἀνέδραμωον' οἱ δὲ μάλ᾽ αἰεὶ 
Νίκης ἱέστγην, τρίποδος πέρι ποιητοῖο" 


O?7 


᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι, ἔδει τε πελάσσαι. 


7120 Oc Αἴας δύνατο, κρατερὴ δ᾽ ἔχεν ic ᾿Οδυσῆος. 
'AAX ὅτε 05 p p ᾿ ἀνίαζον εὐκνήμιδες ᾿ Αχαιοὶ, 
/ , 7 /, » 
Δῇ τότε pav προςέειττε μέγας Τελαμώνιος Aiue* 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
2] E pv ME , ^25 / N , S * / / 
H p ἀνάειρ 9 ἥ ἐγὼ σε" τὰ δ᾽ αὖ Ad πάντα μελησει. 


125 


Ὡς εἰπὼν, ἀνάειρε" δόλε δ᾽ s Mider Οδυσσεύς" 


Stridebant autem dorsa, validis a manibus 
715 Attracta fortiter, humidusque defluebat sudor: 
Denszque vibices per lateraque et humeros 
Sanguine rubentes extiterunt: Illi autem admodum usque 
Victoriam cupiebant, tripodem ob affabre-factum, 
Neque Ulysses poterat supplantare, soloque aflligere, 

720 Neque Ajax poterat; valida enim prohibebat vis Ulyssis. 
Sed cum jam tzdio-afficerentur bene-ocreati Achivi, 
Tunc ipsum allocutus est ingens Telamonius Ajax; 

** Nobilissime Laértiade, solertia-pollens Ulysse, 
* Aut me tolle, aut ego te; hzc vero Jovi omnia curz-erunt." 


725 


712 ὡς 7] MS. 


Sic fatus, sustulit: Doli autem non oblitus est Ulysses; 


σὸς κλυτός vi] Id. τές γε) Edd. preter R. fen yt] R. 
perperam. 715 ἑἕλκόμεναι] A. 2. 5. J. male. 


721 ἐυκνήμιδας ᾿Αχαιὸς] 


MS. F. A. J. 1724 ἀνάειρε] Edd. prater T. 


Ver. 712. Ως δ᾽ 27] Vide supra ad ;. 
680. 

Ibid. ἀμείξοντες,) Δόκοι μεγάλαι, RAM 
λαις προςπίππεσαι, ὥετε βαστάζειν σὴν ὁρο- 
φήν' αἵσπινες καὶ συστάτα, καλξνται. Schol. 

Ibid. κλυτὸς ἤραρε σέκτων,) 44]. σοφὸς 
ἤραρε σέκτων. 

lbid. ἥραρε] Non a Preterito Medio 
ἥραρα, tunc enim non constitisset Tem. 
porum ratio; sed ab Aoristo 7 ἤραρον. Vide 
supra ad ο΄. 454. ad β΄. 810. et ad «α΄. 57. 

Ver. 714. Tezgíiya.] Vide supra ad β'. 
514. ad δ΄. 492. et ad φ΄. 552. 

Ibid. ἄρα] Ut fit. 

Ver. 716. σμώδιγγες) Vide supra ad f. 
267. 


Vor. II. 


Ver. 717. φοινικόεσσαι] Pronunciabatur 
φοινικᾶσσαι. — Secundam enim necessario 
producit. Vide supra ad ν΄. 272. 

Ver. 7 19. πελάσσαι,)] Vide supra ad y. 
1. et ad z'. 140. 

Ver. 721. ἀνίαζον] Vide supra ad (*. 
2710. 

Ibid. ἐνκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ, ΑἹ. ἐὐκνήμιδας 
᾿Αχαιές. Quo modo legitet Codex Har- 
leianus. Sed, ut opinor, minus recte. 
Clark. In accusativo etiam est in MS. Lips. 
et edd. (vid. Var. Lect.) Eustathius et 
ipse hanc lectionem memorat, et magis 
perspicuam, sed in paucis MSS. repertam 
ait. Ern. 

Ver. 724. "H μ᾽ ἀνάειρ᾽, ἢ] Eustath. Τὸ 
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Κόψ᾽ oxiSe» κώληπα Toy uy, ὑπέλυσε δὲ titt 
Κὰδ δ᾽ £Qax ἐξοπίσω" ἐπὶ δὲ τήϑεσσιν ᾿Οδυσσεὺς 
Κάππεσε' λαοὶ δ᾽ αὖ ϑηεῦντό τε, ϑάμβησάν τε. 
Δεύτερος αὖτ ἀνἄειρε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς» 


760 


Κύνησεν δ᾽ ἄρα vuTSO» ἀπὸ ySYovóc, ἐδέ T ἀειρε' 


M L4 3, 
Ἔν δὲ γόνυ γνάμνψεν" ἐπὶ δὲ χϑονὶ κάππεσον ἄμφω 
Πλησίοι ἀλλήλοισι, μιάνγησαν δὲ κονίη. 
5 EA 

Καὶ νύ κε τὸ τρίτον αὖτις ἀναϊξαντ᾽ ἐπάλαιον, 

E] No N 39. 3 94 v 4, 

iun ἐλλεὺς αὐτὸς GS TO, καὶ κατέρυ 
E Αγιλλε ἐρυκε" 


135 


Mzzír ἐρείδεσθον, μηδὲ τρίβεσθε κακοῖσι" 


Νίκη δ᾽ ἀμφοτέροισιν; més δ᾽ ic ἀνελόντες 
Ἔρχεσθ'᾽, ὄφρα καὶ ἄλλοι ἀε)λεύωσιν ᾿Αχιαιοί. 


Percussit pone poplitis-flexum assecutus, solvitque membra ; 
Dejecit autem supinum: in pectora vero Ulysses 
Decidit: populi autem admirabundi-spectabant, stupebantque. 
Secundus vicissim tollebat laboriosus nobilis Ulysses; 
750 Movit autem paululum a terra, neque levavit: 
Genu vero implicuit; et in terram ceciderunt ambo 
Prope invicem, fcedabanturque pulvere. 
Et sane jam tertio rursus surgentes luctati fuissent, 
Nisi Achilles ipse surrexisset, et cohibuisset ; 


785 


* Ne amplius lucta-obnitimini, neque conterimini malis: 


* Victoria autem utrisque: praemiis vero zqualibus ablatis 


* Abite, ut et alii certent Achivi." 


726 ὄπισθεν] F. A. 1. 727 ὀπίσσω] MS. 760 Züge] MS. recte. 751 xzz- 
τσεσαν) F..A. J.. 752 mAncíos] MS. 


ἀναεῖραι δηλοῖ và ἀναβαστάξαι" κυριωτάτη δέ 
ἔστιν ἡ λέξις, διὸ καὶ ἐπιμένει αὐτῇ ὁ ποιητής. 
Hesych. ἀνώειρε, ἐπῆρεν, ἀνεβάστασεν, quod 
ad hunc locum (ver. 725.) pertinere non 
animadverterunt viri docti, nec magis ex- 
plicarunt. Est verbum luctze proprium, 
eratque «2 ἀναείρειν, cum, ut exitum lucta 
haberet, alter alterum, qui tergum ob- 
verteret eius pectori, attolleret. Ibi ergo 
Ulysses, dum tollitur, calce ferit popli- 
tis lesum, a quo ictu cecidit retro Ajax. 
id πάλαισμα dictum iyw» ἀφαίρεσις. 
Ern. 
. Ver. 725. 729. et 756. ἀνάειξε" — ἐνίκα. 
Vide supra ad ν΄. 84. 

Ver. 726. κώλητσα) Κώληπα δὲ λέγει» 


S 


σὴν ἀγκύλην κατὰ τὸς ἸΤαλαιὼς, σὴν περὶ 
σὰς ἰγνύας. Eustath. 

Ver. 727. izi δὲ «ἤϑεσσιν) Intellige ce- 
cidit in pectus Ajacis una ad terram trac- 
tus a labente Ajace, qui aversum sustule- 
rat.e legibus lucte. Ern. 

Ver. 752. 759. κονίη. — πονίην,} Vide su- 
pra ad σ΄: 762. et ad σ΄. 24. 

Ver. 755. ἀναΐξαντ᾽ ἐπάλαιον,] Cod. Har- 
leian. àwzilewrs πάλαιον. Quod perinde 
est. 
Ver. 754. Ei μὴ ᾿Αχιλλεὺς] Virgil. 

Tum pater ZEneas procedere longius iras, 

Et szvire animis Entellum haud passus acerbis; 

Sed finem imposuit pugna. —— — ZEn. V. 461, 
Ver. 735. ἐρείδεσθον,] All. ἐρίζεσθον. 
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Ὡς ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρα. TE μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπί- 
Καί ῥ᾽ ἀπομορξαμένω κονίην, δύσαντο χιτῶνας. [ϑοντο" 


740 


Πηλείδης δ᾽ αἶψ ἄλλα. Tí ταχυτῆτος GEL, 


᾿Αργύρεον κρητῆρα τετυγμόένον᾽ εξ δ᾽ ἄρα μέτρα 
Χάνδανεν, αὐτὰρ κάλλει ἐνίκα πᾶσαν &T 040 
-Πολλὸν, 2 ἐπεὶ Σ,δόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν;, 
Φοίνικες δ᾽ ἄγον ἄνδρες € em ἠεροειδέο; πόντον, 
745 Στῆσαν δ᾽ ἐν λιμένεσσι: Θύαντι δὲ δῶρον ἐδωκαν" 
"Y ioc δὲ Πριάμοιο, Λυκάονος ὦνον ἔδωκε 
Πατρόκλῳ ἣ ἥρωι Ἰησονίδης Εὔνηος. 
Καὶ τὸν ᾿Αχιλλεὺς Szxs» ἀέξϑλιον $ ἑτάροιο, 
"Ozzic ἐλαφρότατος ποσσὶ κραιπνοῖσι πέλοιτο. 


Sic dixit: illi autem ei maxime quidem auscultarunt, atque obsecuti sunt; 
Et absterso pulvere, induerunt vestes. 
740  Pelides vero statim alia posuit velocitatis praemia, 
Argenteum cratera elaborate factum; sex autem mensuras 
Capiebat, et pulchritudine excellebat omnem per terram 
Multum, Sidones enim ingeniosi scite elaborarant, 
Phoenices autem vexerant viri super nigrum pontum, 
745 Collocarantque in portubus, 'Thoantique dono dederant: 
Pro filio autem Priami, Lycaone pretium dedit 


Patroclo heroi Iasonides Euneus, 


Et hunc Achilles posuit praemium, de quo certaret in honorem sui socii, 
Quicunque levissimus pedibus velocibus esset. 


785 ἀναΐξαντες πάλαιον] F. A.J.simile est v. 415. 755 ἐρίξεσϑον) Edd. 


preter R. 741 κρατῆρα] MS. male. 


Ver. 758. ἄρα] Ut par erat. 

Ver. 759. ἀπομορξαμένω πογίην, δύσαντο 
χιτῶνας. Quum pulverem sibi ipsi absler- 
sissent, vestes sibi induerunt. Vide supra 
ad ver. 685. et ad y. 141. 

Ver. 740. IIz2sí2ne δ᾽ αἶψ᾽ ἄλλα «ἴδει σα- 
χυτῆτος ἄεθλα,) Virgil. 

Hic qui forte velint rapido contendere cursu, 

Invitat pretiis animos, et przemia ponit. 

4En. V. 991. 

Ver. 742. Σιδόνες “πολυδαίδαλοι) Οἱ Φεοίνι- 
πες" Σιδὼν γὰρ Φοινίκης. Schol. Σιδόνιοι δὲ 
“«ολύτεχνοί τινες παραδίδονται καὶ καλλίτεχ- 
νοι, καθάπερ καὶ ὃ «ποιητὴς δηλοῖ' πρὸς δὲ, 
καὶ φιλόσοφοι, περί σε ἀστρονομίαν καὶ ἀφιθμης- 
σικὴν, ἀπὸ τῆς λογιστικῆς ἀρξάμενοι καὶ τῆς 


νυκτιπλοίας. Strabo. Geograph. Lib. XVI. 


746 υἱὸς} T. vid. not. 


Ver. 745. Στῆσαν δ᾽ ἐν λιμένεσσι,) Σ τῆσαν 
est exposuerant venalem, ut opinor; cum 
aliis mercibus; nam et vendere est στῆσαι; 
habetque utramque significationem in re- 
bus, in quibus etiam pondus spectatur, ut 
in argenteis vasis. Post datus est dono 
regi insule διὰ τὴν i» λιμένεσι στάσιν, ut ait 
Eustathius. Ern. 

Ibid. Θόαντι] Τῷ τῆς Λήμνε βασιλεῖ- 
Schol. Vid. η΄. 468. 

Ver. 746. 11;;| Ita ex duobus MSS. et 
ex Etymolog. Magn. edidit Barnesius. 4l. 
ci5. Clark. Sic habet etiam MS. Lips. 
superscripta gloss. ὑπὲρ τ vig, et edd. vett. 
praeter Turneb. in qua vitium typographi- 
cum est υἱός. Ern. 

Ver. 748. Καὶ ci» ᾿Αχιλλεὺς ϑῆκεν ἀέ- 
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, 5 ^ ^ ^ 
150 Δευτέρῳ αὖ zv ϑῆκε μέγαν καὶ πίονα δημῷ" 
Ἡμιτάλαντον δὲ χρυσξ λοισι)ῆι! eds. 
Στῆ δ᾽ ὀρ δὸς, καὶ μῦνγον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 
E , e N , 5.7 ΄ 
Ορνυσϑ , οἱ καὶ τέτε ἀέῶλε πειρήσεσθε. 
Ὡς ἐφατ᾽" ὥρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ Orc σαχὺς Αἴας, 
, ev N 2 , eN 
55 ' Av δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις. ἔπειτα δὲ Νέξορος υἱὸς 
᾿Ανσίλοχος" ὁ ty&p αὖτε γέες ποσὶ πάντας ἐνίχα. 
Vx δὲ e Ν᾽ δὲ Ψ , 5, Á, 4 
Xen» δὲ μεταξοιγχ el σημνήνε O6 σερμνῶτ Αγιλλεὺς 
^ 5 3 N /, 5 , 
Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος" ὦκα δ᾽ ἔπειτα 


750 Secundo autem bovem posuit magnum et pinguem adipe: 
Semitalentum vero auri ultimo posuit. 
Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit : 
* Surgite, qui et hujus certaminis periculum facietis." 
Six dixit: Surrexit autem statim Olei fius velox Ajax: 
755 Surrexit et Ulysses abundans consiliis; deinde autem Nestoris filius 
Antilochus, hic enim juvenes pedibus omnes vincebat. 
Steterunt autem ordine ; ostendit vero metas Achilles: 
Illis autem a carceribus extendebatur cursus: tum vero celeriter 


750 Δευτέρῳ δ᾽ αὖ) Edd. preter T. 751 ἔθηκεν] MS. male. 752 στῆ δὲ 
Α. 2. ὅ. J. 759 '0iA55;] MS. ; 


ϑλιον —, "Oscis ἐλαφρότασος ποσσὶ] Vide 
supra ad ver. 740. 

Ver. 750. Δευσέρῳ αὖ} Nonnulli hic le- 
gunt Δευσέρῳ δ᾽ αὖ. Quz si vera sit lec- 
tio, pronunciandum erit A:jze» δ᾽ αὖ. 
Vide supra ad β΄. 811. 

Ver. 754. et 759. ὥρνυτο)] Vide supra 
ad γ΄. 260. 

Ver. 756. ᾿Ανσείλοχος" ὁ] Qua ratione, 
᾿Ανσίλοχος, hic ultimam producat; item 
ἀσὸ, Ver- 758. et τε, ver. 777. et φθάμενος, 
ver. 779. οἱ μέλεος, ver. 795. videsupra ad 
«. 51. 

Ver. 757. Στὰν δὲ μετασφοιχεί" σήμηνε δὲ 
σέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς"} Virgil. 


Hc ubi dicta; locum capiunt, signoque repente 
Corripiunt spatia audito, limenque relinquunt 
Effusi nimbo similes. ZEn. V. 315. 





Ver. 758. Τοῖσι 2 ἀπὸ νύσσης σίτατο δρό- 
por] Alias initium currendi fit a carce- 
ribus, (ἀφεσηρίᾳ.) et flectitur circa metar. 
Itaque hic putarunt veteres intelligi 2224- 
χοδρομίαν, qui cursus est ἀκάμσιος dictus. 
Quod autem aiunt, eo etiam respici verbo 
σέτατο, idque indicare cursum contentis 
viribus, ut habent ScAol. min. id verum 


etiam tropice. 


non putamus. Τέτατο eleganter dicitur pro 
ἦν, propter longitudinem curriculi. Sic 
latini porrzgz dicunt et similia. Ern. 

Ibid. 7£zz-;] Vide supra ad φ'. 552. et 
ad δ΄. 492. 

Ibid. ὦκα δ᾽ £zucz "ExQu ᾿᾽οὐλιάδης"} 
Virgil. 

Primus abit, longequeante omnia corpora Nisus 

Emicat, et ventis et fulminis ocior alis. 

ZEn. V. 318. 

Ver. 759. "Ἔκφερ᾽ "OT2.ucans"] Gloss. MS. 
Lips. προέδραμε. Hinc ἔκφορος, qui cum 
celeritate, vehementia, fertur, rapitur, 
Vid. Suidas in ἢ, v. Est 
autem ἔκφερε pro ἐξεφέρεσο. ΕἾΝ. 

Ibid. ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο δῖος ᾿Οδυσσεὺς} Virgil. 

Proximus huic 

Insequitur Salius. ZEn. V. 320. 

Ver. 761. Στήϑεός ἐστι xv2y,] In στήθεος 
repetendum ex antecedentibus Zyz vel 
σρὸ intelligendum ; unde σπροσσήθειος γυ- 
γαικεῖος κανὼν apud Eustathium. Κανὼν 
autem est bacillum, calamus, radius etc. 
quem circa volvitur licium. Nam χανὼν 
est proprie linea recta, unde ad multa, 
regulam, mensuram, et alia similia tradu- 
citur. Ern. 
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"Eze Οἰλιάδης" ἐπὶ δ᾽ ὥργυτο δῖος ᾿Οδυσσεὺς 

160 ἴΑγχι μάλ᾽, ὡς ὅτε τίς τε γυνωικὸς ἐὐζώνοιο 
Στήϑεός igi κανὼν, ὄντ᾽ εὖ μάλα χερσὶ τανύσση, 
Πηνίον ἐξέλκεσω παρὲκ μίτον, ἀγχόνι δ᾽ ἴσχει 
Στήσεος" ὡς Οδυσεὺς Sécy ἐγγύσϑεν" αὐτὰρ ὄπισθεν 
Ἴχνια σύπτε πόδεσσι, πάρος κόνιν QI D S yu. 

165 Κὰδ δ᾽ ἄρα οἱ κεφαλῆς χε ἀὐτμένα δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 
Αἰεὶ ῥίμφα δ έων" ἴαχον δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Αχαιοὶ 
Νίκης ἱεμένῳ, μάλα δὲ σπεύδοντι κέλευον. 


Emicuit Oiliades: concito autem cursu sequebatur nobilis Ulysses 
760 Prope admodum, ut quum aliquis mulieris eleganter-cinctze 
Prope pectus est radius, quem scite admodum manibus projecit Auc illuc, 
Stamen extrahens ad licium, propeque tenet 
Pectus: sic Ulysses currebat prope; atque a tergo 
Vestigia premebat pedibus, antequam pulvis spargeretur circum. 
765 In ejus autem caput fundebat halitum nobilis Ulysses, 
Usque cito currens: Acclamabant vero omnes Achivi 
Victoriz cupido, magnoque adnitentem studio hortabantur, 


167 Νίκην ἱεμένοι] MS. quorum illud vitiosum est, hoc ferri potest. Eusta- 
thius quoque dubitat de uno, an de utroque Homerus dixerit. 


Ibid. χερσὶ] 4l. χειρί. 

Ibid. zz»jez7,] 44]. τανύσει. Minus rec- 
te: Media enim semper corripitur. Vide 
supra ad 7. 58. 

Ver. 762. IIzyíoy] Schol. Εἴλημα κρόκης. 
Clark. Recte Scholion hoc interpretatur 
σηνίον. male Clarkius vertit stamen: quod 
non circumvolvitur radio, aut per radium 
immittitur, sed subtemen, vel trama, quam 
verbum χρόχη exprimit; unde ἀνθοκρόκες 
πήνας dixit Eurip. Hecub. 470. vestes (sc. 
stragulas) picto subtem?ne, ut vocat Valer. 
ΕἸ. VI. 298. h. e. in quibus subtemen 
flores exprimit. Ergo verte: subtemen 
extrahens. Caeterum σπηνίον et vestem ip- 
sam, et subtemen significat, quamquam 
hzc significatio est antiquior. Ern. 

Ibid. zagiz μίτον" Μίτον, si vera lectio 
est, et ipsum subtemen significat. addi- 
turque per pleonasmum τῷ z»í». Vid. 
Eustath. Sed Stephanus in MS. reperit 
μίτε. Sane παρὲκ cum dicitur pro ἐξ ha- 
bet genitivum; cum accusativo autem 
est pro παρὰ, üt 4. 549. σῆμα παρέκ. lta 
vertendum erit: subtemen ertrahens e li- 
cio radii, seu e radio circumvoluto filis, 
Ern. 


Ver. 765. ὥς 'O8uztus Sie» ἐγγύθεν" αὖ- 
σὰρ ὄπισθεν Ἴχνια τύτστε) Virgil. 


calcemque terit jam calce Diores. 
ZEn. V. 324. 


Quem locum inter eos recenset Macrobzus 
in quibus, ** Virgilius Homerici carminis 
* majestatem non equet. Est autem (in- 
* quit) hujus versus ["Ixwz ejm: πόδεσσι, 
* χάρος κόνιν &pQu uU zvzi] hic sensus: Si 
* per solum pulvereum forte curratur; 
** ubi pes fuerit de terra a currente subla- 
* tus, vestigium sine dubio signatum vi- 
* detur, et tamen celerius cogitatione 
* pulvis, qui ictu pedis fuerat excussus, 
* vestigio superfunditur. Ait ergo divi- 
* pus Poéta, ita proximum fuisse qui se- 
* quebatur, ut occuparet antecedentis ves- 
* tigium, antequam pulvis ei superfunde- 
* retur."  Saturnal. lib. V. cap. 13. No- 
tandum etiam cursus celeritatem aptissi- 
me depingere hosce tres versus (765. 764. 
765.] pedibus dactylicis totos incedentes. 
Vide supra ad γ΄. 25. et 565. 

Ver. 765. KZ δ᾽ ἄρα οἱ κεφαλῆς Xt ἀῦτ- 
μένα] Vide supra ad ver. 580. 

Ibid. Zez] Ut fieri solet. 





590 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πύματον τέλεον δρόμον, αὐτί. Οδυσσεὺς 
Εὔχετ' ᾿Αϑηναΐῃ γλαυκωώπιδι ὃν κατὰ Supr 


110 


KA, Sé ἀγαϑή, μοι ἐπίρῥονος £9 πσοδοῖεν. 


Ὡς ἐφατ' εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἔκλυς Παλλὰς ᾿Αϑήνη: 
Two δ᾽ ἔϑηκεν ἐλαφρὰ, πόδας, καὶ χεῖρας ὕπερινεν. 
'AAX ὅτε δὴ τάχ᾽ ἐρελλον emot leno Gen, 
"EY Αἴας μὸν ὄλισθε σέων, (βλάψεν γὰρ ᾿Αϑήνη,) 


T5 


T7 po βοῶν κέχυτ' ὄγδοος ἀποκταρένων ἐριρυύκων, 


O3; i emi Πατρύκλῳ πέφνεν πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Ἐν δ᾽ ovde βοίς πλῆτο són T£, piss Té. 
Kenzo GUT ἀνάειρε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 
"Oc d φάμενος" ὁ δὲ Be t ἕλε φαίδιμος Αἴας. 


180 


Στῇ δὲ κέρας μετὼ χερσὶν ἔχων βοὺς ὠγραύλοιο. 


Sed quum jam extremum peragerent cursum, confestim Ulysses 
Precatus est Minervam oculis-czsiam suo in animo; 


710 
Sic dixit precans: 


* Exaudi, Dea, propitia mihi auxiliatrix veni pedibus." 
illum autem exaudivit Pallas Minerva; 


Membraque reddidit levia, pedes, et manus superne. 
Sed quum jamjam involaturi erant in premium, 
Tunc Ajax quidem lapsus est in cursu, (lzsit enim Minerva,) 


-6 
-I 
i1 


Ubi boum fusum erat stercus interfectorum graviter- mugientium, 


Quos super Patroclum mactarat pedibus velox Achilles: 

Stercore autem bubulo impletus est osque, naresque. 

Cratera vero sustulit laboriosus nobilis Ulysses, 

Ut venit przcurrens; at bovem accepit illustris Ajax. 
780 Stetit autem cornu manibus tenens bovis agrestis, 


7929 ἐριδήσασϑαι MS. 


Ver. 767. ἱεμένῳ, 441. i ἱεμένων, et ; ἱέμενοι. 

Ver. 768. ᾿Αλλ᾽ ὅτε "s πύματον τέλεον 
δρόμον, Virgil. 

Jamque fere spatio extremo, fessique sub ipsum 

Finem adventabant, ZEn. V. 3: 
Clark. Ex loco Virgilii patet, quomodo 
σύματον δρόμον intelligendus sit, nempe de 
extrema parte curriculi. rn. 

Ibid. αὐτίκ᾽ ᾿Οδυσσεὺς Ex: ] Virgil. 

Ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthus 

Fudissetque preces, Divosque in vota vocasset. 

4En. V. 933. 

Clark. Αὐτίκα h. 1. non significat celerita. 
tem, sed ib/, tum : alibi post ἀλλ᾽ ὅτε δὰ 





sequitur, ἔνθα δὴ, τότε, pro quo posuit zó- 
τίχα. Ern. 
Ver. 770. Κλῦθι, 9s2,] Virgil. 


Tu, Dea, tu presens nostro succurre labori. 
ZEn. IX. 404. 


Ver. 771. ΚΣ ἔφατ᾽ εὐχόμενος" TED ἔς 
xv] Vide supra ad σ΄. 521. 
Ver. 715. AAA! ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλον) Vir- 


gil. 


Jamque fere spatio extremo, fessique sub ipsum 

Finem adventabant: levi cum sanguine Nisus 

Labitur infelix ; czesis ut forte juvencis 

Fusus humum  viridesque super madefecerat 
herbas: 


JAIAAOZ Y. 591 
"OvSroy ἀποπτύων, μετὼ δ᾽ ᾿Δργείοισιν ξειπεν' 
?Q πόποι, 2 ἔβλαψε Seo πόδας, 7 τοπάρος περ, 
Μήτηρ ὡς: Oves παρίσταται, ἦδ᾽ ἐπαρήγει. 
"Oe ἔφαθ" οἱ δ᾽ em πάντες ἐπ᾿ αὐτῷ ἥδυ γέλασ- 
185 ᾿Αντίλοχος δ᾽ ἀρα δὴ λοισϑήϊον᾽ 20:1 dS 0), oo». 
Mzióa», καὶ piso £y  Agy εἰοισιν ἐειπεν" 
Εἰδόσιν v Dp ἐρέω πᾶσιν, Φίλοι» ὡς ἔτι κοὶ νῦν 
᾿Αϑάνατοι τιμῶσι παλαιοτέρους Gorgeous" 
Αἴας μὲν γὰρ gu ὀλίγον προγενέστερύς ἐστιν" 
"90 Οὗτος δὲ προτέρης γενεῆς, προτέρων T ἀγι)ρώπων, 
᾿Ὦ μογέροντα δὲ μιν φάσ' TTE ἀρ γαλέον δὲ 
ἸΠοσσὶν ἐριδδήσασιγαι ᾿ Αὐαιοῖρ, εἰ μὴ Αχιλλεῖ., 
"Oc φάτο" κύδηνεν ὃὲ coss [Πηλείωνοι. 


Stercus expuens, interque Argivos dixit; 


* Proh malum, certe mihi lzsit Dea pedes, quz et olim, 
** Mater tanquam, Ulyssi astat, atque auxilio.est."* 
Sic dixit: llli autem omnes super ipso suaviter riserunt. 
785 Antilochus vero extremum quidem abstulit praemium, 
Subridens, et verba inter Argivos fecit; 


* Scientibus vobis dicam omnibus, diei, quod adhuc etiam nunc 
«εἰ Immortales honorant zetate- provectiores homines: 
* Ajax enim me paulo natu-grandior est : 
790 ““ Iste vero prioris seculi, priorumque hominum, 
* Crudz autem senecta ipsum dicunt esse: difficile vcro 
** Pedibus cum eo contendere Achivis, excepto Achille." 
Sic dixit; laudeque extulit pedibus-velocem Pelidem. 


795 πὕδηνε] MS. 


Hic juvenis, jam victor ovans, vestigia presso 

Haud tenuit titubata solo : sed pronus in ipso 

Concidit immundoque fimo sacroque cruore, 
ZEn. V.32'1. 


Ver. 774. βλάψεν γὰρ, Ner. 716. πέφνεν 
πόδας, Ver. 187. πᾶσιν, φίλοι, Ex consue- 
tudine Homerica » in his abesse debere 
videtur. Ern. 

Ver. 115. τῇ fa] Ubi scilicet. 

Ver. 7TTT. pivés v«.] Cod. Harleian. 
ῥῖνές T£. 

Ver. 779. φϑάμενος" ] Vid. supra ad β΄. 45. 

Ver. 780. Σ τῇ δὲ κέρας μετὰ χερσὶν ἔχχων] 
Vide supra ad ver. 666. 

Ver. 781. "Ονδον ἀποπεύων, Virgil. 


Et simul his dictis faciem ostentabat, et udo 
'Turpia membra fimo. 4En. V. 351. 


Ibid."Oy9ov] -Al. 2vés. 

Ver. 785. ἄρα) Ut necesse erat. 
supra ad ver. 778. 779. 

Ibid. ἔκφερ᾽ &sS ov, ] Eodem sensu zz- 
φερεν dixit Od. 4. 469. Ern. 

Ver. 788. ᾿Αϑάνωτοι] Vide supra ad αἰ, 
298. 

Ver. 791. ᾿Ω μογέροντα] Schol. Οὕτω λέ- 
γέσιν, ἤτοι σὸς ἔτσι, συνεστῶτας. καὶ ura 
σάνυ γέροντας, ἀλλὰ “πλησίον T8 γήρως" ἢ 
TES πρὸ ὥρας καὶ παρ 22. ix ÁO) yy ηρακότας: 
Clark. Ammonius προβεβηκότα. — Vid. Cel. 
Valkenar. ad 4mmon. p. 54. Ern. 
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Τὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς μύδοισιν ἀμειβόμενος s προςέειπεν' 
᾿Αντίλοχ, 9 οὐ μέν 70i μέλεος εἰρήσεται αἶνος» 
᾿Αλλά τοι ἡμιτάλαντον ἐγὼ χρυσοῦ ἐπιϑήσω. 
Ὡς εἰπὼν, ἐν aget rider ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 
Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὸν δολιχόσκιον & εγχιος 
Ozz' ἐς ἀγῶνα φέρων, κατὰ δ᾽ ἀσαίδα, Zz τρυφάλειαν: 
Τεύχεα Σαρπήδοντος, ὁ ἃ pu Πάτροκλος 6 ἀπηύρα" 
Στῆ 0 ὀρὸς, καὶ μυῦννον ἐν Ag γείοισιν ξείπεν" 
"Ales δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν, dtp ἀρίστω, 
Τεύχεα ὃ ἐσσωμνένω, ταρμεσίχροα χαλκὸν Ἑλόντε, ᾿ 
᾿Αλλήλων TOT POI εν ὁμίλου πειρηνϑήναιι" 
"Orsórteóc κε Q3sw ὀρεξάμιενος χρόα καλὸν, 
Ψαύσηῃ δ᾽ ἐνδίνων, Que. T &yTEUL, καὶ μέλαν QUU, 


Eum vero Achilles verbis respondens allocutus est ; 
** Antiloche, non quidem tibi inanis dicta erit laus, 
* Sed tibi semitalentum ego auri addam." 
Sic fatus, in manibus posuit: is autem accepit gaudens. 
At Pelides quidem pralongam hastam 
Deposuit in circo ferens, deposuit et clypeum et galeam, 
Arma Sarpedonis, qua ei Patroclus abstulerat: 
Surrexit autem et verba inter Argivos fecit; 
* Viros duos de his jubemus, qui fortissimi, 
* Armis indutis, acuto zere sumpto, 
* Alterum-alterius ante consessum facere periculum: 
** Uter autem prior percusserit corpus pulchrum, 
* Attigeritque intus membra, perque arma et nigrum sanguinem, 


797 ὁ δὲ δέξατο] ld. 799 κατ᾽ ἀσπίδα] Id. edd. preter R. quod tamen 
ferri non potest, nisi dicamus « in pronunciando duplicari. 805 ia» 
5] Ἐν A. 1. quod non displicet, ob initium sequentis versus, et quia 


794. τὸν δ Vide supra ad αἴ. 57. Ver. 802. κελεύομεν,)] «ΑἹ. κελεύομαι. 
160. Male Barnesius Τόνδ᾽. Ver. 805. Τεύχεα ἑσσαμένω,)] Vide supra 
795. μέλεος εἰρήσεται) Vide supra ad ver. 685. 

956. Porro Barnesius hic edidit Ver. 805. ππότερός κε φησιν ὀρεξάμε- 


μέλεός x εἰρήσεται" inserta particula zs, »es] Ἔνταϑθϑα δὲ κατὰ σὸς Ilo Aauds Ἄριστος 
quam omnino addendam contendit. Sed Qávns. ó γφαμματιπὸς — μεταγράφει τὸν τρό- 
minus recte. (Clark. Nam casura pro- σὸν σῷτον ὅτω" 55 Οπ πότερός κεν πρῶτος imu- 
ducit syllabam ultimam in μέλεος. Ca- “ γράψας χρόα καλὸν, φθήῃ ἐπευξάμενος διά 
terum poéta hic apte expressit animum “ σ᾽ ἔντεα καὶ φόνον ἀνδρός. Eustath. Sa- 
herois, qui nulla re magis, quamlaudeca- tis inficete. 


pitur. 
Ver. 


Ern. Ibid. et ver. 808. x4Aó»] Vide supra ad 
800. Τεύχεα Σαρπήδοντος, & μιν β΄. 45. 


KlácpoxAos ἀπηύρα") Supra π΄. 665. Ver. 806. ἐνδίνων,] Schol. Τῶν ἐντὸς ὅπλων 
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Τῷ μὲν ἐγὼ δώσω τόδε φάσγανον ἀργυρόηλον, 
Καλὰ; Θρηΐκιον, τὸ μὲν ᾿Αστεροσαῖον ἀπηύρων' 
Τεύχ εα δ᾽ ἀμφότεροι ξυνήϊα ταῦτα φερέσνων" 
810 Καί σφιν δαῖτ UL παραϑήσορμιι 6 ἐν κλισίησιν. 
Ὡς ἐφατ᾽" ὥρτο δ᾽ i ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας; 
A) ἄρα Τυδείδης ὦ nero “ρατερὸς Διομήδης. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν ener ege) ὁμίλιε ϑωρήχϑησαν; 
Ἔς μέσον ἀμφοτέρω συνίτην μεμαωώτε pret, 
815 Δεινὸν δερκομένω" Suus oos δ᾽ ἔχε πάντας ᾿Αχαιούς. 
᾿Αλλ ὅτε δὴ σχεδὸν ἢ, ἦσαν ἐπ΄ ἀλλήλοισιν ἰόντες. 
Τρὶς μὲν eT T EQ, τρὶς δὲ σχεδὸν wp ute ngay 
"E»S Aime μὲν ἐπειτῶ κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε LOT 


Νύξ᾽, οὐδὲ χρό ἵκανεν" ἔρυτο γὰρ ἔνδον! Sogni. 


* Huic quidem ego dabo hunc ensem ἀγροπίε5-οἷανῖ5- distinctum, 
* Pulchrum, Threicium, quem quidem Asteropzeo abstuli; 
** Arma autem utrique corumunia hzc ferant: 
810 * Et eis convivium lautum apponam in tentoriis,'' 
Sic dixit: Surrexit autem deinde ingens Telamonius Ajax, 
Surrexit et Tydides fortis Diomedes. 
Illi vero postquam hinc inde seorsum a turba armati erant, 
In medium utrique congrediebantur prompti pugnare, 
815 Horrendo obtutu; stupor autem tenebat ornnes Achivos. 
Sed quum jam prope erant alter in alterum vadentes, 
"Ter quidem irruerunt, terque cominus impetum-fecerunt: 
Tum vero Ajax quidem per clypeum undique zquale 
Percussit, neque ad corpus pervenit; tutabatur enim intus thorax. 


Homerus varie dualem et pluralem conjungere solet, ut ante 755. 756. 


ubi ἐρείδεσϑθον — σρίβεσϑε et ἀνελόντες. 


810 παραϑήσομεν)] F. A. J. 814 


ἀμφοτέρων) MS. edd. prater R, male. 


μελῶν. Clark. Eustath. "Ἔνδινα δὲ κατὰ 
μέν Tn A παρὰ Tí iy as εἶναι ἰνῶν, 
ἢ ἐντὸς δινεῖσθαι" κατὰ δὲ ἑτέρες, ἡ ἔνδον σῶν 


ὅπλων σάρξ. Ern. 

Ver. 807. T4 μὲν ἐγὼ δώσω) Videsupra 
ad ver. 560. 

Ver. 808. ἀπηύρων"] Al. &armipov: 

Ver. 812. ἄρα] Deinceps. 

Ver. 815. ἑκώτερθεν) Vide supra ad αἰ, 
549. 

Ver. 814. "E: μέσον ἀμφοτέρω) Ita edidit 


Barnesius ex uno MS. 4l. "Es μέσον ἀμ- 
Vor, II. 


φοτέρων. Clark. ᾿Αμφοτέρω est etiam in 
ed. Rom. sed in Comm. Eustath. ἀμφοτέ- 
po» est Ern. 

lbid. μεμαῶτε) Vide supra ad v. 46. 
et ad ς΄. 464. 

Ver. 815. δερχομένω") Cod. Harleian. 
δερκόμενο. Quod et ferri posset. Vide 
supra ad α΄. 566. 

Ver. 816. ᾿Αλλ᾽ ὅσε 
ζ΄, 453. et 504, 

Ver. 819. ἔρυτο} Vide supra ad ν΄. 

555. 


δὴ} Vide supra ad 


4F 
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820 Τυδείδης δ᾽ ag ἔπειτα ὑπὲρ᾽ σάκεος μεγάλοιο; 
Aity er αὐχένι πῦρε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκῆ. 
Καὶ τότε 05 p p Αἴαντι περιδδείσαντες ᾿ Ay aul, 
Παυσαμένες ἐκέλευσαν ἀέϑλια d ἐσ Ge etu 
Αὐτὰρ Τυδείδη δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως, 
825 Σὺν κολεῷ τε φέρων. καὶ ἐὐτρμήτῳ τελαμώνι. 
Αὐτὰρ Πηλείδης ϑῆκεν σόλον αὐτοχόωνον, 
Ὃν πρὶν μὲν βίστασκε μέγα σ'ϑένος ᾿Ηετίωνος" 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι τὸν ἔπεῷνε ποδάρκης δῖος Αχμλλεὺς, 
Τὸν δ᾽ ἄγετ᾽ ἐν νήεσσι σὺν ἄλλοισι κτεάώτεσσι. 
830 Στῆ δ᾽ opSós, καὶ μῦϑον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 
᾿Ορνυσδ᾽, οἱ καὶ τούτου ἀέξϑϑλου mgro 
E οἱ καὶ μάλα πολλὸν ἀπόπρονι πίονες ἀγροὶ, 
Ἕξει μιν καὶ πέντε περιπλομιένους ἐνιαυτοὺς 


890 At Tydides deinde supra scutum magnum, 
Usque cervicem assequi conabatur fulgidz haste cuspide. 
Et tum quidem Ajaci metuentes Achivi, 
Fine imposito jusserunt przemia paria referre. 
At Tydide dedit magnum ensem heros, 
825 Cum vaginaque proferens, et scite-secto balteo. 
Czterum Pelides posuit orbem a fornace-rudem, 
Quem prius quidem mittebat ingens robur E&tionis: 
Verum enimvero illum interfecerat pedibus-valens nobilis Achilles, 
Huncque advexerat in navibus cum aliis possessionibus. 
850 Surrexit autem et verba inter Argivos fecit; 
* Surgite, qui et hujus certaminis periculum.facietis: 
* Si ei etiam perquam longinqui pingues agri, 
* Habebit ipsum etiam quinque volventes in annos 


821 ἀκωκὴν) MS. male. 


Ver. 820. & ] Ut equum erat. 

Ver. 821. ἀκωκῇ.] 44]. ἀκωκή. 

Ver. 825. Παυσαμένες} Vide supra ad 
y-.141. 

Ver. 825. ijzuÁTw σελαμῶνι. 4t. i- 
μήτῳ σελαμῶν. Vide supra ad η΄. 504. 
᾿Εὔσμήτῳ etiam MS. Lips. recte. adde su- 
pra ad ver. 684. Ern. 

Ver. 896. σόλον) Δίσκον" διαφέρει δὲ σόλος 
καὶ δίσκος, ὃ ὅτι ὃ μὲν δίσκος TAUGTÜS ἐστι καὶ 
χοιλόπερος, ὁ δὲ σόλος στρογγύλος καὶ σῷαι- 
φοτιδής. Schol. 


824 δῶκε] MS. F. A. J. recte. 


Ibid. αὐτοχόωνον,} Ἔκ χεομένης ὕλης εἰκῇ 
πεχωνευμένον" αὐτοχώνευτον, οἷον μὴ ἔχοντα 
κατασκευὴν σερπνὴν, iz ὧν τεχνικὴν, ἀλλ᾽ ἐκ 
μόνης χωνείας ἀναληφθέντα. — Schol. 

Ver. 827. ῥίπτασκε]  Projicere solitus 
erat. Vide supra ad f'. 291. et ad ν΄. 
84. 

Ver. 828. ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς,] Vi- 
de supra ad α΄. 58. 

Ver. 829. Τὸν δ᾽ ἄγετ᾽ iy] Cod. Harleian. 
Τὸν δ᾽ ἄγαγ᾽ ἐν. 
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Χρεώμενος" οὐ μὲν γάρ οἱ ἀτεμβόμενός γε σιδήρου 
895 Ποιμὴν» οὐδ᾽ ἀροτῆρ, a ἐς πόλιν, ἀλλὰ παρέξει. 
Ως ἔφατ᾽" ὦρτο δ᾽ ἔπειτα ῥενεπτόλ. «uoc Ἰ]ολυποί- 


᾽Αν δὲ Δεοντῆος κρατερὸν μένος ἀντιδέοιο, 


[ της» 


᾽Αν δ᾽ Αἴας Τελαμιωνιάδης, καὶ δῖος Ἐπειός" 
ἝἙξείης δ᾽ ἵσταντο; σόλον δ᾽ ἕλε δῖος Ἐπειὸς, 
840 *Hz« δὲ δινήσας" γέλασαν δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Αχαιοί. 
Δεύτερος αὖτ᾽ ἀφέηκε Λεοντεὺς, ὁζος "Αρηος" 
Τὸ τρίτον t GUT ἔρριψε μέγας Τελαμώνιος Αἴας 
Χειρὸς ἀπὸ στιβαρῆς, καὶ ὑπέρβαλε σήματα πάντα" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σόλον εἷλε μενεπτόλεμος Πολυποίτης. 
845 "Occo τίς τ᾽ ἔῤῥιψε καλαύροπα βουκόλος ἀνὴρ, 
"HS ἑλισσομένη πέτεται διὰ βοῦς ἀγελαίας" 
Τόσσον παντὸς ὠγῶνος ὑπέρξαλε" voi ὃ ἐβόησαν. 


* Utens: non enim illi omnino indigens ferro 

$55 ** Pastor, vel arator, ibit in urbem, sed przbebit." 
Sic dixit: Surrexit autem deinde bellator stabilis Polypoetes, 

Surrexit et Leontei validum robur deo-paris, 

Surrexit et Ajax Telamonius, et nobilis Epéus: 

Ordine autem steterunt: orbem vero prehendit nobilis Epéus, 
840 Misitque rotatum : riserunt autem omnes Achivi. 

Secundus vero emisit Leonteus, ramus Martis: 

Tertio vero projecit ingens Telamonius Ajax 

Manu e robusta, et jecit ultra signa omnia: 

Sed quum jam orbem prehendit bellator-stabilis Polypoetes, 
$45 Quantum quis projicit pedum bubulcus, 

Id autem rotatum volat per boves armentales ; 


Tantum per totum spatium jactu-superavit : 


illi vero exclamarunt. 


825 ἐνδμήτῳ)] Edd. vett. 840 γέλασσαν)] MS. 842. 845 £go] 1d. 


Ver. 854. Χρεώμενος" Pronunciabatur 
ἸΚρώμενος" uti notavit Barnesiws. Vide su- 
pra ad ver. 508. 

Ver. 855. ἀλλὰ παρέξει. Intell. ὁ χρώ- 
μέενος. qui acceperit preemio, poterit inde 
prabere suis ad usus rusticos. . Ern. 

Ver. 856. 837. 858. ^0; ἔρα«"- etc.] 
Cod. Harleian. versus hosce hoc modo 
legit : 


Ὡς ignc" Zero VU ἔσωτα μενεπτόλεμος Πολυ- 
ποΐτης, 


'Ay δ᾽ Αἴας "Τελαμωνιάδης, καὶ Dios" Ἐπειὸς, 

᾽Αν δὲ Λεοντῆος κρατερὸν μένος ἀντιθέοιο. 

Ver. 856. et 859. ὦρτο) Vide supra ad 
φ΄. 552. et ad δ΄. 810. 

Ver. 839. 'E£Zdz; δ᾽ 
pra ad ver. 558. 

Ver. 840. γέλασαν] Vide supra ad α΄. 
67. 

Ver. 845. σήματα det dl. σήματα 
πάντων. Ut Odyss. S. 

Ver. ,B45. reni RN T» βεκολιπὴν 
ῥάβδον" ἔστι δὲ ξύλον κατὰ và ἕτερον μέρος po» 


ἥσφαντο,}) Vide su- 
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᾿Ανστάντες δ᾽ ἕταροι Πολυποίταο «ρατεροῖο 
Νήας ἐπὶ γλαφυρὰς ἔφερον βασιλῆος ἄεϑλον. 


850 


5 ^ 
Αὐτὰρ ὁ τοξευτῆσι τίϑει ἰόεντα σίδηρον, 
Κὰδ δ᾽ ἐτίϑε, δέκα μὲν πελέκεας, δέκα δ᾽ 
στὸν δ᾽ ἔστησεν νηὺς ψυανοπρώροιο 


ἡμισέ- 
LE 


Τηλξ ἐπὶ ψαμάδε" ἐκ δὲ τρήρωνω πέλειαν 
Λεπτῆ μηρίνγῳ δῆσεν ποδὸς, ἧς ἄρ᾽ ἀνώγει 
855 Τοξεύειν' ὃς μέν κε βάλῃ τρήρωνο; πέλειον, 
Πάντας ἀειράμενος πελέχκεας, κλισίηνὸς φερέσθω" 
i 3, e 
"Oc δὲέ κε μηρίνϑοιο τύχη; ogviSrog ἁμαρτὼν, 
(Ἥσσων γὰρ δὴ κεῖνος.) δδ᾽ οἴσεται ἡμιπέλεκκα. 
[1] 3 , [^d ,.3 / / UA 
Ὡς εἐφατ᾽" apro δ᾽ ἔπειτα βίη Τεύκροιο ἀνώκτος, 


Surgentes autem socii Polypoetze fortis 
Naves ad cavas retulerunt regis premium. 

850 At ille sagittariis posuit spiculis-conficiendis-aptum ferrum, 
Deposuit quidem decem bipennes, decemque securiculas : 
Malum autem erexit navis prora-czrulez 
Procul in arena; indeque pavidam columbam 
Tenui funiculo ligavit pede, in quam jussit 

855 Sagittari: Qui quidem percusserit pavidam columbam, 
Omnes sublatas bipennes ad tentorium ferat: 

Qui vero funiculum attigerit, ab ave aberrans, 
(Inferior etenim is) ille ferat securiculas. 
Sic dixit: Surrexit autem deinde vis Teucri regis; 


851 πελέκεις A. 9.5. J. sic quidem pronunciandum, quod editur. 


“πὴν ἔχον, 9 ἐσσι βάρος. — Schol. Cod. Har- 

leian. καλάβροπα. Clark. De qua scrip- 

tura vid. Dorvwill. ad Charit. p. 45. Ern. 
Ver. 850. Αὐσὰρ ὁ τοξευτῇσι] Virgil. 


Protinus JEneas celeri certare sagitta 
Invitat, qui forte velint, et przemia ponit. 
JEn. V. 485. 


Ibid. ᾿δεντα σίδηρον, Schol. "Ἤτοι ἰὸν γεν- 
νῶντα, ἢ μέλανα" ἄμεινον δὲ τὸν πρὸς ἰῶν κα- 
σασκευὴν ἐπιτήδειον, 0 ἔστι βελῶν. Clark. 
Ultimam rationem secutus est in versio- 
ne Clarkius. Sed eam non admittit ana- 
logia linguae. — Colorem exprimi vix du. 
bitari potest. Epitheton autem ferri usi- 
tatum μέλας, pro quo i;us dixit ab ἰὸν, 
viola. Viole autem et ipsze μέλαιναι apud 
poétas dicuntur. *Io:u25; πόντος λ΄, 298, est 


niger pontus. Est autem mzgrum ferrum 
idem quod recens. Ern. 
Ver. 852. Ἱστὸν δ᾽ ἔστησεν) Virgil. 


Ingentique manu malum de nave Seresti 
Erigit, et volucrem trajecto in fune columbam, 


Quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto, 
ZEn . V. 481. 


Ibid. ἔστησεν νηὸς} Scr. ἔστησε, ut mox 
ver. 854. 27s: πόδος, ut habet MS. Lips. 
Ern. 

Ver. 855. ψαμάθε"} Yta edidit Barnesius, 
"Al. ψαμάθοι. | Cod. Harleian. ψαωρμάθοις, 
Quz fortasse et vera lectio. : 

Ibid. ix δὲ] Barnesius edidit ix δή, Sed 
male. . 

Ver. 854. ἧς] Cod. Harleian. ἣν. 
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860 ᾿᾽Αν δ᾽ ἄρα Μηριόνης, Septima ἐὺς ᾿Ιδορνενῆος" 
Κλήρες δ᾽ ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ TUA AOV ελόντες. 
Τεῦκρος δὲ πρώτος κλήρῳ λάχεν" αὐτίκα δ᾽ ἰὸν 
"Hze» ἐπιαρατέως, gÜ ἠπείλησεν ἄνακτι 
T πρωτογόνων βέξειν πλειτὴν ἑκατόμβην. 

865 " Ognsoc μὲν ὥριαρτε: μέγηρε γάρ οἱ τόγ᾽ ᾿Απόλλων, 
Xm ὃ Mignon Báxs πὰρ “ύδα, τῇ δέδετ᾽ ὁ ὀρνις" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπὸ μήρινινον τάμε πικρὸς 0is'oc. 

Ἡ μὲν ἐπειτ' nut πρὸς gain, ἡ δὲ παρείη 
Μήρωνος προτὶ γαῖαν" ἀτὰρ κελάδησαν ᾿Αχιαιοί. 
8710 Σπεργχόμιενος δ᾽ ἄρα Μηριόνης ἐξείρυσε γειρὸς 


Τόξον" ἀτὰρ 05 oigüv ἔχεν πάλαι, ὡς [ϑϑυνεν. 


860 Surrexit et Meriones, famulus strenuus Idomenei: 

Sortes autem in galea xrea concussere sumptas. 

"Teucer vero primus sorte sortitus est: statim autem sagittam 

Misit vi-valida, neque vovit regi 

Agnorum primigeniorum «sacrificaturum se inclytam hecatomben. 
865 Ab ave quidem aberravit, invidit enim ei hoc Apollo; 

Sed is funiculum percussit ad pedem, quo ligata erat avis: 

Prorsus autem funiculum abscidit amara sagitta. 

Illa quidem deinde evolans fugit ad coelum, at demissus est 

Funiculus terram versus; et magnum-plausum-dederunt Achivi. 
870 Festinans autem Meriones extraxit manu "'eucrz 

Arcum; et jam sagittam tenebat dudum, ut direxerat. 


839 ἱστὸν δὲ στῆσε») MS. 869 αὐτὰρ] MS. F. A.J.et v. 471. MS. 


Ver. 856. 858. ἀειράμενος — οἴσεται Hyrtacidz ante omnes exit locus Hippocoontis, 


.Vide supra ad ν΄. 168. En. V. 490, 
Ver. 856. σπελέκεας,) ᾿Αξίνας δισεόμες. Ver. 864. et 875. ῥέξειν κλειτὴν ἑκασόμ- 
Schol. Bz».] Videsupra ad αἰ. 444. 
Ibid. κλισίηνδε} 4l. οἴκόνδε. Ver. 865. "Ogufos m ἅμαρτε,} Virgil. 


Ver. 858. ἡμιπέλεκκαι) Ἡμιπέλεκπον, τὸ 


Ast ipsam miserandus avem contingere ferro 
ἥμισυ d πελέκεως" và ἐκ T8 ἑνὸς μόνε μέρες 


Non valuit ; nodos et vincula linea rupit, 
ἔχον mine uv, ὃ καὶ δισπράλιον καλόσιν: Schol. Queis innexa pedem malo pendebat ab alto. 

Ver. 859. βίη Τεύκροιο) Sic supra ver. Illa Notos atque atra volans in nubila fugit. 
857. Λεοντῆος κρατερὸν μένος. Vide supra ZEn. V. 509. 
ad y. 758. 


Ver. 861. Κλήρες δ᾽ ἐν πυνέη χαλκήρει ---- Ibid. τόγ᾽ ᾿Απόλλω»,} dl. «ότ᾽ ᾿Απόλ- 


T SN v λων. 
εὔκρος δὲ πρῶτος κλήρῳ λάχ εν] Virgil. Ver. 867. ᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπὸ] Sic infra ver. 
Convenere viri, dejectamque zrea sortem 876. ᾿Ανσικρὺ δὲ διῆλθε. Vide supra ad 


Aecepit galea: et primus clamore secundo al. 5]. 
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Αὐτίκα δ᾽ ἠπείλησεν ἑκηβόλῳ ᾿Απόλλωνι 
᾿Αρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην" 
ὝΨΙ δ᾽ ὑπαὶ νεφέων εἶδε | τρήρωνα πέλειαν. 


815 


Τήν p ὅγε δινεύουσαν ὑπὸ πτέρυγος βάλε μέσσην" 


ee δὲ διῆλθε βέλος" τὸ μὲν ἀψ ὦ ἐπὶ γαίη 
Πρός:γεν Μηριόναο πάγη ποδός" αὐτὰρ Z ὄρνις 

Tori ἐφοζομιένη γηὸς πυανοπρώροιο, 

Αὐχέν ἀπεκρέμασεν, σὺν δὲ πτερὰ πυκνὰ λίασϑεν. 


880 


s , N - ^ 
᾿Ωκὺς δ᾽ ἐκ μελέων ϑυμὸς πτάτο, τῆλε Ü OT αὐτοῦ 


Κάππεσε᾽ λαοὶ δ᾽ αὖ ϑηεῦντό τε, ἡ ἀμιβησάν τε. 

3 2179 /, / l4 / " 
Ανὸ ἄρω Μηριόνης πελέκεας δέκα πάντας ἄειρε, 
Τεῦκρος δ᾽ ἡμιπέλεκκα φέρεν κοίλας ἐπὶ νῆας. 


Statim autem vovit longe-jaculanti Apollini 


Agnorum primigeniorum sacrificaturum se inclytam hecatomben : 
Alte vero sub nubibus speculatus est pavidam columbam, 
875 Hanc is in-gyrum-se-flectentem sub ala percussit rnediam ; 


Penitus autem transiit telum : 


id quidem rursus in terram 


Ante Merionis fixum est pedem: Αἱ avis 


Malo insidens navis prora-czruleze, 


Collum suspendit, simul et alz» densz distensze-sunt. 

880 Velox autem ex membris anima avolavit, longeque ab illo malo 
Decidit: populi vero admirabundi-spectabant, stupebantque. 
Meriones autem bipennes decem omnes sustulit; 

"Teucer vero securiculas portavit cavas ad naves. 


874 ἴδε] MS. voluit dare 72:7», quod habent edd. vett. prater R. ut Od. δ΄. 
22. 875 17] MS. R.et Eust. quod ego non spreverim ; refertur ad 


Ver. 870. Σπερχόμενος δ᾽ ἄρα Μηριόνης] 
Virgil. 
'Tum rapidus jamdudum arcu contenta parato 


"Tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit. 
JEn. V. 513. 


Ibid. Σπερχόμενος δ᾽ ἄρα --- ὡς Ἰθυνεν.] 
S Μασσαλιωςικὴ ἔκδοσις, κατὰ τὸς παλαιὸς, 
δυσὶ τόξοις κρωμένες ἐνταῦθα σὰς ἠγωνισμέ- 
νες ποιεῖ, n ταγράφεσα ἕσως, “ ᾿Σπερχόμε- 
« γος δ᾽ ἄρα Μηριόνης, ἐσεθή eT 0iT T Dy Τόξῳ" 
“ ἐγ γὰρ χερσὶν ἔχεν πάλαι ὡς Ἰθυνεν.᾽ ᾿Αν- 
τίμαχιος δὲ ϑσω γράφει, EC Σπερχόμενος δ᾽ 
“ἄρα Μηριόνης ἐξείρυσε Τεύκρε Té£oy χερσὶ 
* Y iiri» ἔχεν πάλαι, ὡς Muysy." — Xuvegt- 
χων μὲν αὐτὸ; τῷ Ὁμήρῳ, σαφέστερον δὲ με- 
σαγράψας" Bi γὰρ τόξῳ ἠγωνίσαντο οἱ σόξο- 


σαι, ὡς καὶ οἱ δισκευταὶ σόλῳ iy διὸ τοξεύ- 
σαντος Τεύκρε, ἁρπάζει πέξον ὁ Μηριόνης, κα- 
τὰ σπεδὴν, ὡς ἂν μὴ φύγη τὸ πτηνὸν. .Eu- 
stath. 

Ibid. ἄρα] Ut oportebat. 

Ibid. ἐξείρυσε aues]. Δηλονότι, σῇ Τεύ- 
κρε' T4 γὰρ αὐτῷ σόξω ἐ ἐχρῶντο. Schol. 

Ver. 871. ἔδυνεν. AL. ἰθύνη. 

Ver. 872. ἑκηβόλῳ ᾿Απόλλωνι Vide su- 
pra ad αἰ. 75. 

Ver. 874. ὝΨ, δ᾽ ὑπαὶ νεφέων] Virgil, 


Jam vacuo lztam ccelo epeculatus, et alis 
Plaudentem, nigra figit sub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque reliquit in astris 
A&riis, fixamque refert delapsa sagittam. 
JEn. V. 515. 
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Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὲν δολιχόσκιον ἔγχος. 
885 Κὰδ δὲ λέβητ' ἄπυρον βοὺς ἄξιον ἀνιλεριόεντα, 
Ozx ἐς ἀγώνα φέρων" καί p ἥμονες ἄνδρες ὦ ἀνέσταν" 
᾿Αν μὲν dg ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων᾽ ᾿Αγαμέμινων, 
᾽Αν δ᾽ ἄρα Μηριόνης, εράπων € εὺς ᾿Ιδομνενῆος. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε ποδάρκης δῖος ᾿ Agde 


890 


᾿Ατρείδη, TT y92s ὅσον προβίβηκας ἁπάντων; 


Ἢδ᾽ ὅσσον δυνάμει τε καὶ ἥμασιν ἔσλευ ἄριστος" 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν d GL 6SYAOV € 2727 κοίλας ἐπὶ νῆας 
Ἴρχευ, à ἀτὰς δόρυ Μηριόνη 5 ἥρωϊ πόρωμεν, 

E; σύ γε σῷ ᾿δρμῥῷ Sa oig" πέλομαι γὰρ ἔγωγε. 


895 


Ὃς ἔφατ" ἐδ ἀπίϑησεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾽Αγαμέμνων. 


At Pelides deposuit quidem pralongam hastam, 


885 


Deposuit et lebetem igni-nunquam-admotum bovis-pretio zestimandum flori- 
In circo ferens; Et continuo jaculatores viri surrexerunt: 


[bus-varium 


Surrexit quidem Atrides late-dominans Agamemnon, 
Surrexit et Meriones, famulus strenuus Idomenei. 
Inter eos autem ipse dixit pedibus-valens nobilis Achilles; 


890 


* Atride, scimus enim, quantum antecellis omnibus, 


* Et quantum viribusque et jaculationibus es przestantissimus: 
* Quare tu quidem hoc premium habens cavas ad naves 
* Vade, at hastam Merioni heroi demus, 


* Si tu utique tuo animo velis : 
895 


ὑσαὶ νεφέων, et mollius concurrit cum ῥ᾽ quam τήν. 
881 z:] abest MS. $891 ὅσον] R. 


sed corr. 


Ibid. ὑπαὶ] 44]. ὑπό. 

Ibid. εἶδε] «41. ἴδετο. 

Ver. 875. μέσσην") «41. μέσσης. 

Ver. 877. πάγη] Vide supra ad δ΄. 188. 

Ver. 879. ἀπεκρέμασεν,) Vide supra ad 
«΄. 61. Clark. N ἔφελα. alienum. 

Ibid. Lir πυκνὰ λίασθεν.) Συνεκρότησε 
σὰ πτερά. Schol. 

Ver. 882. ἄρα] Ut equum erat. 

Ibid. πελέκεας] Vide supraad ver. 114. 
et 856. 

Ibid. δέκα πάντας] Vide supra ad τ΄. 
247. 

Ver. 885. ἀνθεμόενταἹ " Ἤτοι, ἀκ εἰς σῦρ 
χρήσιμον, ἀλλ᾽ ἀναθηματικόν, ἢ ἀνθεμώδη. 
Schol. 


Ver. 886. jovis] ᾿Ακοντισταί,. — Schol. 


hortor enim ego." 
Sic dixit: Neque non obsecutus est rex virorum Agamemnon. 


879 ἐσεκρ. MS. 
894 ἐθέλῃ) MS. 


Ver. 887. εὐρυκρείων] Vide supra ad α΄, 
102. 

Ver. 890. "Agsíón, ] Quum Imperatoris, 
qui toti exercitui praeerat, persone et dig- 
nitati non conveniret, certamen cum Du- 
cum inferiorum quovis inire; prohibet 
id Achilles hac oratione, qua optime, 
summoque servato decoro, Agamemnonis 
honori consulit. Uti notavit Domina Da- 


ier. 

Ibid. 24s» yz2,] Refertur istud γὰρ ad 
id quod eleganter reticetur; * με opus 
* ut iu. certamen ineas, scimus ENIM," 
etc. 

Ibid. προβέβηκας "Intecellis; non, an- 
tecelluisti. Vide supra ad v. 736. οἱ δα 
4. 51. 
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Axe δὲ Mzgióvg δόρυ χάλκεον" αὐτὰρ y ἥρως 
Ταλϑυβίῳ κήρυκι δίδου περικοιλιλὲς ἄςϑλον. 


Dedit autem Merioni hastam zeream; sed ille heros 
Talthybio praconi dedit perpulchrum praemium. 


Ver. 894. ἐθέλοις" Cod. Harleiam. ἐθέ- 
Aus. «Αἱ. ἐθέλης. 

Ver. 897. κήρυκι 28 περικαλλὲς ἄεθλον. 
Ἢ deci εἰς τὰς σκηνὰς καταθέσθαι" ἢ, κατά 
σινᾶς, ὡς δῶρον αὐτὸν ἔχειν, μεγαλοψυχῶς 
καὶ βασιλικῶς. Eustath. Secundum pos- 
teriorem explicandi rationem Dna 22α- 
οἷον; * Agamemmon" inquit «fait pre- 
« sent à son heraut Talthybius de ce beau 


* trepied, pour dissiper par là les re- 
** proches qu'on lui avoit faits, qu'il étoit 
* avare, et qu'il remplissoit ses tentes de 
* butin.,' Vide supra ad α΄. 251. et ad f. 
226. Sed longius petitum videtur hoc; 
simpliciorque altera interpretatio; nempe, 
Pramium dedise Agamemnonem, ad 
tentorium sive ad navem suam asportan- 
dum. Ern. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 
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PAYOAIA, 7; TPAMMA Ω΄. * à 


Ὑπόϑεσις τῆς ὥ΄. 'OMHPOY 'Paxodía;. 


M 1 ej ἥν ἃ et ^ ^ 
ZEYZ κηδόμενος Εκτόορος; Θέτιν πρὸς Αχιλλέα πέμπει» ὁπῶς ἀποδῶ τξ ἥρωος 
τὸ σῶμα' Ἶριν δὲ πρὸς Πρίαμοον, ὅπως λύτρα κομίσας ᾿Αχιλλεῖγ τὸν νεκρὸν τῷ 

^ 3 4 t M ^ Ld b 
παιδὸς ἀπολάφοι. ἋὋ δὲ, προπεριφθεὶς ὑπὸ Ἕρμιξ, κοιμίσαντος τὸς “Ἑλληνικὸς 
, ἢ 39 e ^ ^ 
φύλακας, παραγίνεται πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέω; καὶ ἱκετεύσας αὐτὸν ὠπολαρμθάνει τὸν 
δες 3| c3 , 3 b ! , aC. 3 ^ -“ 3 
υἱόν" καὶ ὠνωκομίσας εἰς τὴν πόλιν, Juv TW, καὶ Vr αὐτῷ δεῖπνον ἄγει. 


* 'ῬῬαψῳδία u.] Jensiusin hoc libro lan- 
guorem sentit, quod non adjicitur univer- 
sorum lamentatio et magnifica Hectoris 
tumulandi predicatio, in qua llias desi. 
nat. Quo nomine prefert JEneida Vir. 
gilianam, quz ad finem usque magnifice 
detexta sit, in Observ. de stilo Homer? p. 
290. 291. Longius procedit JDawesius 
Misc. Crit. p. 152. 154. qui totam hanc 
rhapsodiam Zomero abjudicat, cum Zfri- 
stophane Gramm. et Zfristarcho, audacis- 
simis in eo genere hominibus, etiam par- 
tem superioris libri. In quo argumento 
utitur hoc, quod 77. Bentleius codicem 
: MS. reperit, qui in superioris libri ver. 
298. desineret. Hoc argumentum quale 
sit, sponte apparet, pudetque nos, id re- 


Vor. II. 


fellere. Nec alterum valet, quod multa 
ibi legantur, quz ipse alibi non meminerit 
se legisse, nec tamen commemorat. Vi- 
detur spectare, quz de Niobes filiis nar- 
rantur 610. sqq. Sed talibus moveri con- 
tra testimonia prope universz antiquitatis, 
in tanto de fabulis dissensu omnium scrip - 
torum, valde intemperantis ingenii vide- 
tur. Nec Jensii admonitio tanti est: 
sunt loca in hoc libro przclara, quz Vir- 
gilius imitatus est, Dionysius, Quintilia- 
nus maxime laudant; insunt etiam lamen- 
tationes, quas ille desiderat, etc. Finis 
JEneidos vehementior est, sed non in se- 
pultura, verum cede viri fortis desinit. 
Ern. 


4G 


ΤῊΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


ΙΔΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ji ΓΡΑΜΜΑ Ω΄. 


Ἔσιγραφαί. 


“Ἕκτορος λύτρα. 


Ἴλλλως.- 


"0, ΤΙρίαμος γέκυν υἷα λαβὼν, γέρα δῶκεν ᾿Αχιλλεῖ. 


'᾿Αλλής 


e; 2/9 , 
Ὦ,, γέκυν Ἕκτορα πατρὶ λύτρων πόρεν toc Αχιλλεὺς- 


AY TOY ἀγὼν, λαοὶ δὲ ϑοὰς ἐπὶ νῆας ἑκάξοι 
3 7 337 Ν Ν , 4 
Ἐσκίδναντ᾽ ἰέναι" τοὶ μυὲν δόρποιο μέδοντο 


SOLUTUS autem est spectatorum-consessus, populique celeres ad naves 


Dispergebantur ituri: Illi quidem ccenze curam-gerebant, 


4 μὲν) MS. pro μιν. 5. ἔσαρφ᾽ A. 1. male. 


indi 
6 ἀνδροτῆσα) MS. R. A, 


2. 5. J. ἀδροτ. habet A. 1. sed. manifeste vitio operarum. | 8 πολέμες 


MS. 


Ver. 1. Αὔτο δ᾽ &yav,| Recte hic Bar- 
mesius; “Λῦσο, inquit, pro ἐλύετο Attice ; 
* — nam Are, pro ἐλέλυτο, primam Cor- 
* ripit." Vide supra ad φ΄. 114. 

Ibid. ἀγὼν, Νῦν và ἄθροισμα σῶν Sim- 
σῶν. Schol. Clark, Sic jam usurparat 
ante Ψ΄. 258. ubi hoc adnotandum erat. 
Ern. 

Ver. 4. KAzit,] Vide supra ad ν΄. 84. 

Ver. 5. ἔσσρεφετ᾽ ἔνθα xai ἔνθα Aristoph. 
Nub. 56. τί δυςκολαίνεις, καὶ σαρέφῃ (S. po- 
tius σσρέφει, Attice) τὴν νύχθ᾽ ὅλην. | Ern. 

4 


Ver. 6. ἁδροτῆφά) di. ἀνδρότησα. .Vi- 
de supra ad π΄. 857. Clark. ltem ad y. 
563. 

Ver. 7. ὁπόσα. πολύπευσε] Edidit Bar- 
mesius, ómóm ἐκπολύπευσε. Sed nihil opus. 
Videsupra ad α΄. 51. Clark. ld ipse 
agnoscit Barnes. sed ἐκτολύσευσε mavult 
propter locum Hesiodi Scut. H. 44. ubi 
est πόνον ixvoAvz. quie sane ratio idonea. 
non est. Arm. t 
Ibid. xai πάδεν ἄλγεα, Pronunciabatur. 
ἄλγη. ' 
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UY ays τε γλυκερῷ ταρπήμεναι" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Κλαΐῖςε, φίλε ἑτώρε μεμνημένος, 0s pay ὕπνος 
5 "Huge πανδαμάτωρ, ἀλλ᾽ ἐσρέφετ᾽ ἔνα καὶ ἐνῖδα, 
e ^ LA 
Πατρόκλε zodíay ἁδροτῆτώ τε καὶ μένος θ᾽ 
, AU LM d , N , ^ NY / 3/4 
HÀ' ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ; καὶ "TOv EV ἀλγεῶς 
, ^ , , y. y. / 
Ανδρῶν τε πτολερυεὲς, ὠλεγεινῶ τὲ κυρμοτω πειρων" 
Τῶν μεμνησκόμενος, “αλερὸν XOT D, δάκρυον £126, 
10 "Aaxor ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος. ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
e δ N » /, 4x9 μ᾿ H ^ 
Ὕπτιος, ἄλλοτε δὲ πρηνής" τότε δ᾽ ὀρὸς ἀνατὰς 
, 3 , P4 ^ “ΑΛΙ ἃς € , , / »* 
Δινεύεσχ ἀλύων, πωρὰ “ῖν ἁλός" δδέ μεν ἠὼς 
, , e N e 2 νου» 
Φαινορένη λήϑεσκεν ὑπεὶρ ἅλα T ἡἠϊόνας τε" 
] 
᾿Αλλ᾽ ovy , ἐπεὶ ζεύξειεν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππες; 
" ! 
15 Ἕκτορα δ᾽ ἕλκεσθαι δησάσκετο δίφρε ὁπισθεν" 


Seque somno dulci ut-satiarent: At Achilles 
Flebat, cari sodalis memor, neque illum somnus 

5 Capiebat cuncta-domans, sed volvebatur huc et illuc, 
Patrocli desiderans vigoremque et animos magnos: 
Et quot peregerat cum ipso, et passus fuerat labores, 
Virorumque przelia, periculososque fluctus emensus: 
Hxc recordans, uberes lachrymas defundebat, 

10 Interdum in latera jacens, interdum vero 
Supinus, interdum autem pronus: et mox rectus exurgens 
Oberrabat mcesto-animo, preter littus maris: neque ipsum aurora 
Apparens latebat super marique littoribusque: 
Sed is, postquam junxerat sub curribus veloces equos, 

15 Hectorem trahendum ligabat post currum; 


Ibid. z:5»2»] Id. lectio bona, sed cui omnium Grammaticorum testimo- 
nia refragantur, quod sciam. Firmat autem ea, quz supra de h. v. dixi, 
9 £5] A. 2. 5. J. εἐἴβε] MS. male. 


Ver. S. ᾿Ανδοῶν τε πτολέμϑες, ἀλεγεινά τε 
κύματα πείρων" Τὸ δὲ, σπείρων, τοῖς κύμασι 
προενεμητέον' τοῖς δέ γε πολέμοις ἐπιλογισ- 
vio» οἰκείαν σινὰ ἑτέραν μετοχήν. Συνήθη δὲ 
σῇ ποιήσει καὶ τὰ τοιαῦτα' ὁποῖον, σὺν πολ- 
Aes ἄλλοις, καὶ σὸ, Σῖτον καὶ οἶνον ἔδοντες. 
Eustath. Porro et σπειρῶν hic legi notat 
idem. Eustathius ; Ἰτάμφιλος δέ, φασι, πΈερισ- 
σᾷ τὸ πειρῶν, παράγων εἰς ὁμοιότητα τὸ, Ti- 
φόωσι, καὶ v) Τιεράα μέγα λαῖτμα" ἀφ᾽ ὧν 
φησιν εἶναι καὶ TÀ πειρῶν. Atqui iterum oc- 
currit idem hic versus, Odyss. S". 183. y. 


91. et 264. quibus omnibus in locis scrip» 
tum est σπείρων, nec variant Codices. Clark. 
Add. Etym. M. in σπείρων. Vid. Var. 
Lect. Erm. 

Ibid. ππολέμες, ἀλεγεινά τε} Cod. Har- 
leian. πολέμες, ἀλγεινά τε. 

Ver. 10. ᾿Αλλοσ᾽ ἐπὶ σλευρὰς κατακείμες 
γος.} Vituperat hunc locum P/ato; IIZAu» 
δὴ Ὁμήρε σε δεησόμεθα καὶ τῶν ἄλλων muM- 
σῶν, μὴ ποιεῖν ᾿Αχιλλέα, Es maium, *'"AA- 
* Aor ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενον, ἄλλοτε δ᾽ 
“ αὖτε Ὕστιον, ἄλλοτε δὲ πρηνῆ" τότε δ᾽ ὁρ- 
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'OMHPOY 


Τρὶς δ᾽ ἐρύσας περὶ σῆμα Μενοιτιάδαο Syotvóvroc 
“ , $ , $ y p 7 Ἢ " d 
, 7, 
Αὖτις ἐνὶ κλισίη παυέσκετο" τόνδε δ᾽ ξασκεν 
, Kir Xr / e ^? / 
Ev xw ἐκτανύσοιςς προπρηνέα" τοῖο δ᾽ Απόλλων 
€ , , L4 " ΆΒ Fe 9,55 / 
Πᾶσαν ἀεικείην QUTEY E pol, Qor £A E0puy 
20 Καὶ τεϑνειότο aep" περὶ δ᾽ Αἰγίδι πάντα καλύπτε 
Χρυσείης ivt μή μιν ἀποδρύφοι ελχυξἄζων. 
e« ^ e Ν el - , p 2 
Ως ὁ μὲν Ἕκτορα δῖον ἀείκιζεν μενεαίνων" 
^ “9 p ͵7ὔ $ /, x Ky P; 
Τὸν δ᾽ ἐλεαίρεσκον μάκαρες “ϑεοὶ EIGODOUVTECGS 
/ 2 $ / T qu) E] $ / 
Κλέψαι δ᾽ ὠτρύνεσκον εὕσκοπον ᾿Αργειφόντην. 
» LI ἐν ^ εν , ey ,» € 
25 "E»S ἄλλοις μὲν πᾶσιν ξήνδανεν. 806 ποῦ Hen 
Οὐδὲ Ποσειδάων, 202 VAcvzecibi πέρη" 
(^ M 
᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥς σφιν πρῶτον ἀπήχδετο Ἴλιος ἱρή, 


Ter autem cum raptarat circa sepulchrum Menoetiadz mortui, 
Rursus in tentorio quiescebat, illumque relinquebat 
In pulvere extensum pronum : At ejus Apollo 
Omnem turpitudinem arcebat a corpore, virum miserans 
20 Etiam mortuum: ZEgide autem totum contegebat 
Aurea, ut ne ipsum laceraret raptans. 
Sic ille quidem Hectorem nobilem indigne-tractabat iratus: 
Eum autem miserabantur beati dii inspicientes, 
Furtoque surripere hortabantur speculatorem Argicidam. 
25 Ceteris quidem omnibus placuit, nequaquam tamen Junoni, 
Neque Neptuno, neque oculis-czsiz virgini : 
Sed perstabant, sicut ipsis primum invisa-reddita est Ilios sacra, 


17 Αὖτις ἐν] F. R. A. J. Ibid. σὸν δὲ ies] T. 18 i» κονίῃ πανύσας MS. 


non male. 


20 καλύστων] MS. male. 


22 ἀείκιζε] MS. recte. 24 ὀτρύ- 


, γεσκον} Id. 26 σποσειδάωνι, ἀδὲ)] Id. 27 ὥς qw] Id. 


* Si» ἀναστάντα, XlAwiGoT, ἀλύοντ᾽ imi 
* 91y ἁλὸς ἀτρυγέτοιο." De Republ. Lib. 
III. Ubi in transcursu notandz varis 
lectiones. 

Ver. 12. et 18. Δινεύεσχ᾽ — λήθεσκεν] 
Vide supra ad β΄. 221. et ad ν΄. 84. 

Ver. 15. Ἕχσορα δ᾽ ἕλκεσέα!) .Barnesius 
edidit Ἕκτοράδ᾽ ἕλκεσθαι, et τὸ, DP" ἀαρέλ- 
πεῖν contendit; sed, ut opinor, minus rec- 
te. Vide supra ad ε'. 459, ᾿ς ἣν E. 12. 

Ver. 16. Τρὶς δ᾽ ἐρύσας] irgil. 

Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros. 

1 AEn. Y. 487]. 
Vide supra ad ;;'. 298. 

Ver. 18. ἐκτανύσας] Vide supra ad £^ 58. 

Ver. 20. σεθνειότα ) Vide supra ad ν΄. 46. 
et ad z'. 265. 


Ver. 25. οὐδέ ποθ᾿ "Hos,] Divisim scri- 
bendum ἃ δέ τοῦδ᾽, at nequaquam; δὲ refer- 
tur ad ἄλλοις μὲν πᾶσιν. — Ern. 

Ver. 26, τιοσειδάων,, 322] Cod. Harleian. 
Ποσειδάωνι, $24. Quod eodem modo pro. 
nunciandum. : 

Ibid. τλαυκώπιδι)] Vide supra ad α΄. 
206, 

Ver. 27. ᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥς σφιν πρῶτον ἀπ- 
ήχιθ:591 VirgiL 
manet alta mente repostum 

Judicium Paridis, spretzeque injuria form. 

5 4En. 1. 30. 

Ver. 98. ᾿Αλεξάνδρε ἕνεκ᾽ ἄτης" "Os νεί- 
κεσσε 9:iàg,] Καὶ ὅρα ὅπως τὴν TÉ τρωϊκῷ 
πολέμε αἰτιωτάτην πρᾶξιν τῷ τέλει τῆς ᾿τλιά- 
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Ἂν 
Καὶ Πρίαμος καὶ λαὺς, ᾿Αλεξάνδρε ἕνεκ᾽ ἄτης" 
giao 3 ῆ 
" ΄ Ν e e ΄ e 
Oz νείκεσσε “εὰς; OTI οἱ μεσσαυλον ἵκοντο, 


90 


Τὴν δ᾽ ἤνησ᾽, 7 οἱ πόρε μαχλοσύνην ἀλεγεινῆν. 


, eu , e 5 M , 232v 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐκ τοῖο δυωδεκάτη γένετ᾽ ἠὼς» 


Z5 4,3 


Καὶ τότ 


ἂρ ἀπανάτοισι μετηύδα Φοῖβος ᾿Απόλλων" 


Σχ, ἐτλιοι £g, Sreoi, δηλήμονες" £ νύ TO ὑμῖν 


/ 3l 


2/12 


feres pagi 
35 


Ii $3 9 7 57 N 7 iN 7 “. 
H. 7 ἀλόχῳ ἰδέειν, καὶ μητέρι» καὶ τέκει 


-» , ^ , 
βοῶν αἰγῶν τε τελείων; 

΄ 3. ^ 
Τὸν vov ἐκ ἔτλητες νέκυν περ £0yTÜ, COLUD OLI, 


e 
d 
, 


Καὶ πατέρι Πριάμῳ, λαοῖσί τε τοί κέ μεν ὠκὰ 
Ἔν πυρὶ κήαιεν», καὶ ξπὶ κτέρεα “τερίσειαν' 
᾿Αλλ᾽ ὀλοῷ ᾿Αχιλῆ!, 30i, βέλεσνν, ἐπαρήγειν, 


Et Priamus et populus, Alexandri propter injuriam; 
Qui contumeliose.damnavit deas, quando ejus ad tugurium venerunt: 


8 


Eamque sententia-comprobavit, quz ei prebuit libidinem damnosam. 


Sed quando jam exinde duodecima orta erat aurora, 
Tum quidem inter immortales dixit Phoebus Apollo; 


** Crudeles estis, dii, noxii: 


nonne quondam vobis 


* Hector femora adolevit boum caprarumque lectarum ? 


35 


* Eum nunc non sustinuistis, vel mortuum, eripere, 


* Suzque uxori videndum, et matri, et filio suo, 
** Et patri Priamo, populisque; qui eum celeriter 
* Igne comburerent, et justa persolverent : 
** Sed pernicioso Achilli, Dii, vultis favere,. 


28 εἵνεκ] Id. F. A. J. 55 Τῷ νῦν] A. 2. 3. 7. T. 
Etym. M. Ibid. χτερίσαιεν] Id. R. 


ferri potest, e κήδω, κήσω. 


δος: € ἐταμιεύσατο" ἐσὶ σοσῶτον ἀναρτήσας σὸν 
x gor. τινὲς δὲ ἀθετῶσι καὶ TETOY TÀy TÓ- 
Tov εἰ “γὰρ fau, φασὶ, τὴν περὶ 78 κάλλες 
κρίσιν ὃ ποιητὴς, πολλαχξ ὧν ἐμνήσθη αὐτῆς- 
Καὶ μέν isi πρὸς σϑτο εἰπεῖν, ὅτι πολλῶν καὶ 
ἄλλων ἅπαξ ὁ ποιητὴς ἐμνήσθη, ἅπερ ἀκ ἀθέ- 
σήνται. Eustath. Macrobius ex eorum nu- 
mero, qui locum hunc repudiarunt, vide- 
tur fuisse; * Nullam," inquit, ** comme- 
'* morationem de Judicio Paridis Homerus 
*admittit"" Lib. V.cap 16. Qua dere 
acrius a Scaligero reprehenditur, Pot. 
Lib. V. cap. 3. sub fine. Clark. Senten- 
tiam Criticorum, hos versus propter eam 
causam rejicientium pro spuriis, probat, 
et fabulam de judicio Paridis posterio- 


58 κήσαι:ν)] MS. quod 


rum temporum commentis accenset Cel, 
Hemsterh. ad Lucian. T. 1. p. 255. a. 
Ern. 

Ver. 50. Τὴν δ᾽ ἤνησ᾽, ἥ οἱ πόρε μαχλο- 
σύνην ἀλεγεινήν.] τινὲς γράφεσιν ὅσως" Τὴν 
δ᾽ αὶ ἡνῆσεν, 5 οἱ κεχαρισμένα δῶρ ὀνόμεηνξ. Eu- 
stath. 

Ver. 52. Καὶ τότ᾽ Z2 | Et tunc utique. 

Ibid. ἀθανάτοισι] Vide supra ad α΄. 598. 

Ibid. Φοῖβος ᾿Απόλλων] Vide supra ad 
α΄. 43. 

Ver. 58. δηλήμονες"}] «41. ξηλήμονες" uti 
Odyss. ε΄. 118. 

Ibid. ὑμῖν) Cod. Harleian. Zur. Quo 
modo et in MS. Cantab. scriptum repe- 
rit Barnestus. 
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40 *Q. zr ἂρ Φρένες εἰσὶν uud ἔτε Von 
Trap oi σήϑεσσι" λέων δ᾽ ὡς, ἄγρια οἶδεν, 
“Ὅςτ᾽ ἐπεὶ ἂρ μεγάλῃ τε βίη καὶ ἀγήνορι ϑυμῷ 
E/£oc, εἰσὶ ἐπὶ μῆλα βροτῶν, ἵ ἵγα δαῖτα Meer 
"Oc ᾿Αχμιλεὺς ἔλεον μὸν ἀπώλεσεν, ἀδέ οἱ αἰδὼς 

45 Τίνεται. 7 7 ἄνδρας μέγα σίνεται, ἠδ᾽ ὀνίνησι. 
Μέλλει γάρ TS τις καὶ φίλτερον ἄλλον ὀλέσσαι: 
ἪΣ κασίγνητον ὁμογάςριον, ἠὲ καὶ υἱόν" 
᾿Αλλ ἤτοι κλαύσας καὶ ὀδυρόμενος pu Syene" 
Ὑλητὸν γὰρ μοῖραι “υρμὸν ϑέσαν ἀννηρώποισιν. 

50 Αὐτὰρ y Ἕκτορα, δῖον, ἐπεὶ φίλον ἦτορ ἀπηύρα, 
Ἵσπων ἐξάπτων, περὶ σῆμ, ἑτάροιο φίλοιο ! 


40 * Cui neque mens est equa, neque animus 
** Flexibilis in pectoribus: sed leo tanquam, agrestia sapit, 
* Qui magnisque viribus, et superbo animo 
** Obsecutus, vadit ad pecudes hominum, ut dapes accipiat: 
* Sic Achilles misericordiam quidem perdidit, neque ei pudor 
5 * Est, qui viros valde lzdit, atque juvat. 
* Aliquis enim utique etiam cariorem alium perdidit, 
** Sive fratrem uterinum, seu et filium; 
* Et tamen postquam deflevit, statim luctum remittit: 
* Patientem enim Fata animum indiderunt hominibus. 
50 * Sed hic Hectora nobilem, postquam eum cara vita privavit, 
* A curru religans, circum sepulchrum sodalis dilecti 


» 
1 


40 £z: φρένες] MS. 41 γνασιτὸν) Id. Ibid. εἶδεν] Id. | 422»7]1d. 44 
αἰδὼ] d. 45 τίγνετα] MS. 


Ver. 56. τέκε: 2,] Qua ratione, cixu hie μέγα σίνεται, ἠδ᾽ óvivner] Sic Hesiodus, 
ultimam producat; item χασίγνησον, Ver. 


: Αἰδὼς, "T ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι. 
47. et zy, ver. 56. et συκινὸν, ver. 75. vide $- ls. : 





supra ad α΄. 51. BJ "Eey. καὶ ' Hye. 1. 816. 
Ver, 58. »rigiruav] Vide supra ad καἰ. Et Euripides: [ 
140. e Uno gt Αἰδώς vc δισσαὶ δ᾽ εἰσίν" ἡ μὲν ἃ κακὴ, 
,Ver. 39. Aeg ᾿Αχιλῆ!} Videsupra ad — “ἨΡ' ᾧ χθὸς iua, — —— —À— 
α΄. 2, Hippolyt. Cor. 585. 
Ver. 40. e] Ut nostis; Ut videtis. 
Ver. 42. Ὅς Qui scilicet. Ὁμήρου TÉ εἰπόντος, ἃ «Αἰδὼς, ἥτ' ἄνδρας μέγα 
Tbid. βίῃ καὶ ἀγήνορι ϑυμῷ Εἴξας,)] Vir- “ σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι.᾽ Arn id ἐν Ἔρεχθεϊ 
gil. γράφει" 
irarumque omnes effundit habenas. ** Αἰδῶς καὶ αὐτὸς δυςκρίτως ἔχω περί" 
ZEn. XTI. 499. 


** Καὶ Bü γὰρ αὐτῆς, κἄστιν V κακὸν μέγα" 
Vide supra ad /. 594. Clem, Alexandr, Strom. Lib. VI. 
Ver. 44, οὐδὲ οἱ αἰδὼς Τίνεται, ἥ τ᾿ ἄνδρας 
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, 7 
Ἕλκει ἃ μῆν οἱ τό γε κάλλιον, δδέ τ᾽ ἄμεινον, 
- , ^ /, - 
Μὴ, ἀγαϑϑῷ περ ἐόντι, νεμνεσση)ώμυέν οἱ ἡμεῖς" 
- , /, 
Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίζει μενεαίνων. 


55 


Τὸν δὲ χολωσαμένη προςέφη λευκώλενος "Her 


Εἴη κεν καὶ τῶτο τεὸν ἔπος. Αργυρότοξε, 

Εἰ δὴ ὁμὴν ᾿Αχιλῆ! καὶ Ἕκτορι ϑ)ήσετε τιμῆν. 
Ἕκτωρ μὲν ϑνγητός τε, γυναῖκά τε ϑήσωατο μαζόν' 
Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεύς ἐσ See γόνος. ἥν ἐγὼ αὐτὴ 


60 


Θρέψα τε, καὶ ἀτίτηλας καὶ ἀνδρὶ πόρον παράκοιτιν 


Πηλεῖ» ὃς περὶ κῆρι Φίλος γένετ᾽ ἀς)ανάτοισι" 

Πάντες δ᾽ ἀντιάασθε, Syeol, γάμνε" ἐν δὲ σὺ τοῖσι 
^ ^ ἡ 

Δαρν᾽, ἔχων φόρμιγγα, κακῶν ἕταρ᾽, αἰὲν ἀπιξε. 


* 'Trahit: haud tamen ei hoc honestum, neque utile, 
** Ne, forti licet, succenseamus ei nos: 
*' Insensilem enim jam terram contumelia-afficit furens." 


Hunc autem irata allocuta est ulnas-candida Juno: 


“ Sit sane et hoc tuum verbum, Argenteo-arcu-insignis, 

* Si quidem parem Achilli et Hectori constituetis honorem, 
* Hector quidem mortalisque, mulierisque suxit mammam: 
* At Achilles est dez proles, quam ego ipsa 


60 


* Nutrivique, et educavi, et viro dedi uxorem 


* Peleo, qui ex animo carus fuit immortalibus: 
* Omnes autem interfuistis, dii, nuptiis, interque tu hos 
** Epulabaris, tenens citharam, o malorum sodalis, semper perfide." 


46 μὲν] Id. F. R. A. 1. Ibid 
luit dare ϑεῆς, quod tamen 


Αἰδὼς δ᾽ ἐκ ἀγαθὴ κεχρημένω ἄνδρι προϊξτη. 
Odyss. £. 347. 

Ver. 46. Μέλλει γάρ ze] Al. Μέλλει μέν 
sz. 

Ver. 51. Ἵππων ἐξάπτων,] 41. “Αρματος 
ἐξάπτων. 

Ver. 54. Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν &uxiQu]l 
᾿Ανσὶ v8, ἀναίσθητον σῶμα ὑβρίζει. Schol. 
Οὔτε τοῖς ἄλλοις, ὅσοι μὴ αἰσθάνονται, ὀργίζον- 
σαι ἄσε «oig τεθνεῶσιν ἔτι, ὡς πεπονθόσι τε 
τὸ ἔσχατον, καὶ ἐκ ἀλγήσεσιν SY αἰσθησομέ- 
νοις ὦ οἱ ὀργιζόμενοι ἐφίενται. Διὸ εὖ περὶ τῷ 
Ἕκτορος ὁ ποιητὴς, παῦσαι βελόμενος τὸν ᾽Α- 
χιλλέα τῆς ὀργῆς τεθνεῶσος, ““ Κωφὴν γὰρ δὴ 
*C γαῖαν ἀεικίζει μενεαίνων." «γϊδίοι. Rheto- 
ric. Lib. IT. cap. 5. 

Ver. 55. λευκώλενος Ἥρη" Vide supra 
ad α΄. 572. et ad ο΄. 92. 


ὀλέσαι] F. Α.1. 59 S9; γόνος] MS. ve- 
Homericum non est. 


Ver. 58. γυναῖκά v: ϑήσατο μαξόν Ge- 
nus loquendi γυναῖκα pai pro γυναικεῖον; 
ἄἅσλξν ἀντὶ κτητικξ ita scepe illustratum et 
notum hodie est, ut admonuisse tirones 
sufficiat: exempla habet etiam: Barnes. ad 
h.l Modum loquendi ϑήσατο μαξὸν imi- 
tatus est Callzm. H. in Jov. 49. de verbo 
ϑήσατο vid. Eustath. h. l. et ad Od. p. 
1485. ἔτη. 

Ver. 60. ἀτίτηλα, Cod. Harleian. ἀτί- 
φαλα. 

Ver. 61. T1255] 41. ττηλέϊ, et IIy7. 

Ver. 61. 91. et 107. ἀθανάτοισι] Vide 
supra ad α΄. 598. 

Ibid. περὶ κῆρι] De hac forma vid. Bent- 
leius ad Callim. H. in Del. 200. et nostra 
ad illum locum. Ern. T 

Ver. 65. Aaíw,] Barnesius in uno MS. 
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Tz» » ἀπαμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
65 ' Her, μὴ δὴ πάμπαν ὠποσκύδρναινε Sreoiciv. 
O» μὲν γὰρ τιμή γε p ἔσσεται" ἀλλὰ καὶ Ἕκτωρ 
Φίλτατος i ἔσκε “)εοῖσι βροτῶν, οἱ ἐν Ἰλίῳ eimi" 
"Oc γὰρ ἐμοίγ᾽" ἐπέὶ ἔτι φίλων ἡμάρτανε δώρων. 
Οὐ γάρ μοι ποτὲ βωμὸς ἐδεύετο δαιτὸς € ἐΐσης. 


Λοιβῆς͵ T£, κνίσσης τεῦ TÓ “γὰρ λάχομεν γέρας ἡμεῖς. 


᾿Αλλ᾽ gro κλέψαι μὲν ἐάσομεν, (ἐδέ πη ἐσὶ 
Aen ᾿Αχμλλῆος,) σρασὺν" Ἕκτορα" 7 γάρ οἱ αἰεὶ 
Μήτηρ παρριέμιβλωκεν ὁ ὁμῶς νύκτας τε καὶ ἥμαρ" 
᾿Αλλ᾽ &iig καλέσειε Seo) Θέτιν ὦσσον ἐμυεῖο, 


Illam vero respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter; 


** Juno, ne jam omnino irascaris diis, 


* Haud etenim honor idem erit: sed et Hector 

** Carissimus erat diis hominum, qui in Ilio sunt ; 

*: Sic enim mihi quidem : quia nunquam jucunda pratermittebat munera. 
* Non enim mihi unquam ara caruit convivio zquali, 


* Libamineque, nidoreque: hunc enim sortiti sumus honorem nos, 


** Sed tamen furto quidem surripere omittamus (neque ullo modo licet 
* Clam Achille) audacem Hectora: certe enim ei assidue 

** Mater adest simul noctesque et dies: 

*: Sed siquis vocet Deorum Thetin ad me, 


65 ϑεοῖσι] MS. male. 66 ἀλλὰ μὲν Ἕκτωρ] Α 
λιβῆς] Id. 71 ἐάσσομεν] R. T. 72 ἀεὶ A. 2. 


scriptum reperit, δΔαίνυσ᾽,. Clark. Et 
hzc est forma legitima ex ἐδαινύμην. Δαίνν᾽ 
est pro i2zivuo ex pe Ern. 

Ver. 64. νεφεληγερέτα Ζεύς") Vide supra 
ad «α΄. 175. 

Ver. 67. 68. 69. Φίλτατος ἔσκε — ἡμάρ- 
«uy; δώρων" — ἐδεύετο δαισὸς) | Carissimus 
esse solebat — dona. pretermittere solebat 
— convivio carere solebat. — Vide supra 
ad 5'. 921. et ad y. 84. 

Ver. 69. δαιτὸς ἐΐσης, Καὶ τῶν κρεῶν δὲ 
μοῖραι ἐνέμοντο" ὅόεν ἐΐσας φησὶ σὰς δαῖτας, 
PT 2) τῆς ἰσότητος. -- Επείσδη δὲ Ζηνόδοτος, 
δαῖτα ἐΐσην, τὴν ἀγαθὴν λέγεσθαι. Athenaeus 
Lib. I. cap. 10. Vide supra ad α΄. 468. 

Ver. 71. ἐάσομεν, Vide supra ad δ΄, 42. 

Ver. 75. παρμέμβλωκεν) Vide supra ad 
Y. 736. et ad α΄. 51. 

Ver. 74. ᾿Αλλ᾽ εἴτις καλέσεις) Τὸ, “᾿Αλλ᾽ 
« εἴτις καλέσειε Θέτιν, — σαὐτόν ici σῷ, 


᾿Αλλ᾽ ἄγε τις καλεσάσω. 


. 2. 5. J. 69 ἐΐσσης:] MS. 70 
9. 15 παραβεμβλωκεν] MS. 


Κατ᾽ ἔλλειψιν δὲ 
δοκεῖ καὶ αὐτὸ ἐσχημωτίσθαι, ὡς σῷ ὅλε σοιότε 
ὄντος. ᾿Αλλ᾽ εἴτις καλέσειε τὴν Θέτιν, ϑέλοι- 
μι ἄν σῦτο, ἢ βελοίμιην, ἢ τοιόνδε vi... Eu- 
stath. . De hujusmodi Aposiopesi, vide 
supra ad κ΄. 111. item ad α΄. 125. et. 540. 
JBarnesius, hoc in loco, pro £z; legi posse 


conjicit"I1g;. Sed hoc longe minus esset 
venustum. 

Ver. 76. ἀπά 3 "Excopu λύσῃ. ] Vide su- 
pra ad α΄. 90. 


Ver. 77. ἀελλόπος ἀγγελέεσα.} Virgil. 


——— at illa leves cceli demissa per auras. 
AEn. XI. 595. 


Ver. 78. Μεσσηγὺς} Vide supra ad *.. 
769. 

Ver. 79. Ἔνϑορε pio πόντῳ,] Τῷ καὶ 
ἔτι νῦν καλεμένῳ Μέλανι ΤΙόντῳ. Schol. Mé- 
Aug δὲ πόντος ὁ ὕστερον Καρδιανὸς κόλσος ἀπὲ 
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15 Οφρα τί οἱ εἴπω πυκινὸν ἔπος; ὥς κεν ᾿Αχιλλεὺς 
Δώρων t £z Πριάμοιο λάχη, ἀπό Sy Ἕκτορα λύσῃ. 
Ὡς ἔφατ" ὦρτο δὲ ἦ Ἴρις, ἀελλόπος ἀγγελέεσα. 
Μεσσηγὺς δὲ Σάμε τε, καὶ Ἴμβρε παιπαλοέσσης. 


"E»Soge 


v4 7 x 
μείλανι πόντῳ, ἐπεσονάχησε δὲ λίμνη. 


80 Ἡ δὲ. μολυβδαίνῃ ἰκέλη. ἐς ᾿βυσσὸν ὁ, ὁρεσεν, 
"Hee zac ἀγραύλοιο βοὺς πέρας ἐμβεβαυῖα, 
Ἔρχεται ὠμηφῆσιν em iy Sri πῆρα φέρεσα" 
Εὗρε δ᾽ ενὶ cuti γλαφυξῷ Θέτιν, ἀμφὶ δὲ T ἄλλα; 


Ἐΐωϑ᾽ ὁμηγερέες ἅλιαι Sea 7 


2 ἢ 


ἐνὶ μέσσης 


85 Κλαῖςε μόρον s παιδὸς ὠμνύμωονος: ὅς οἱ ἔμελλε 


75 * Ut quoddam ei dicam prudens verbum, ut Achilles 
* Dona a Priamo accipiat, atque Hectora redemptum-reddat."" 
Sic dixit: Surrexit autem Iris cursu-procellas-zquans nunciatura. 
Inter itaque Samumque, et Imbrum asperam, 
Insiliit nigro ponto, ingemuitque palus. 
$0 Ipsa autem glandulz-plumbez similis, in imum delapsa est, 


Quae agrestis bovis cornu imposita, 


Descendit cruda-vorantibus piscibus mortem ferens: 
Invenit autem in specu cava Thetin, circum autem et alize 
Sedebant frequentes marinz dez: ipsa vero in mediis 

85 Flebat fatum sui filii eximii, qui ei erat 


75 s] abest MS. 79 ἐσεςονάχισε] Id. male. 


Id. edd. prater R. 


Καρδία: πόλεως. Eustath. Equidem credi- 
derim potius Epitheton hoc [μείλανι} apud 
Poétam omni Mari commune, ut ἠξροει- 
δέ;, οἴνοπι, etc. 

Ibid. ἐπεστονάχησε)] dd. ἐπεςενάχησε. 
Quo modo et legit Codex Harleian. Cz- 
terum in uno MS. scriptum reperit Bar- 
nesius, ἐπεστονάχισε. Quod ferri non pot- 
est. Vide supra ad α΄. 140. 

Ver. 80. 81. 82. Ἢ δὲ, μολυβδαίνη ἰκέλη, 
etc.] Plato in Zone versus hosce legit, aut 
memoriter citat, hoc modo: 


Ἧ δὲ, μολυβδαίΐνη ἰκέλη, ἐς βυσσὸν ἵκανεν, 
"Hes κατ᾽ ἀγραύλοιο βοὺς κέρας ἐμμεμαυΐα, 
Ἔρξχετω ὠμηστῆσι μετ᾽ ἰχϑύσι πῆμα φέρεσα. - 
Plutarch. 
κω δὲ ὑπὸ τῷ σποιησϑ λεγόμενον, * *H 2i, 
“ μολυβδαίνῃ ἰκέλη, ἐς βυσσὸν ὄρεσεν, Ἥ 
“σε etc. παρακέοντες ἔνιοι, βοείαις Sg 


Mor. ἢ, 


85 ἄλλα] Id. 84 μέσσαις} 


85 ἔμελλεν] Edd. prater T. 


ξὶν οἴονται “πρὸς TZ; ὁρμιὰς χρῆσθαι TES 
παλαιές" κέρας γὰρ τὴν τρίχα λέγεσθαι, 
καὶ τὸ κείρασθαι διὰ τῷτο, καὶ xwv" καὶ 
τὸν παρ᾿ ᾿Αρχιλόχῳ κηροπλάστην, φιλόκοσμον 
εἶναι zig πόμην, καὶ καλλωσιστήν. Ἔστι δὲ 
ἀκ ἀληϑές" atiis γὰρ Spfi χρῶνται. 
JDe Solertia Animalzum. 

Ibid. μολυξδαίνῃη) Μολυβδαίνῃ, GguaZ* μό- 
λυβδος δὲ ἐπίκειται τῷ ἀγκίστρῳ εἰς τὸ καϑ- 
ἔλκειν αὐτὸ τῷ βάρει ΖΞ ΕΜ. Schol. 

Ver. 81. Bois. κέρας) Οἱ rl κυρίως" οἱ 
δὲ σὴν vec ἄμεινον 2 yosiy περάτιόν σε 
προκεῖσθαι σῷ ἀγκίστρῳ, ἵνα μὴ οἱ ἰχθύες ἀπο- 
βιβρώσκωσι τὴν δρμιάν. Schol. Vide ad ver. 
80. Clark. 'Epfspasue, aptata, neza. De 
βοὸς κέρας vid. Suidas: κατεσκεύαζον, ait, 
σύριγγα ἐκ πέρατος βοείε, ἣν περιετίϑεσαν σῇ 
δρμιᾷ, ἵνα μὴ οἱ ἰχϑύες ἀποτρώγωσι σὸ Aj. 
yx». Ern. 

Ver. 84. ὁμηγερέες ἅλιαι Qua ratione, 
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Φϑ σεσϑ᾽ ἐν Τροίῃ ἐριβώλακι, τηλόσι πἄτρης. 
᾿Αγχξ δ᾽ ἱσαμένη προρέφη. πόδας ὠκέα Ἴρις" 

"Oero, Θέτι. καλέει Ζεὺς ἄφθιτα μήδεα εἰδως. 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ s ἔπειτα Sea Θέτις ἀργυρόπεζα" 

90 Τίπτε με. κεῖνος ἄνωγε μέγας “εός; αἰδέομναι δὲ 
Μίσγεσν᾽ ἀν) ανάτοισιν 6 ἔχω δ᾽ ἄχ, ἄκριτα ϑυμῷ. 
Eipa piv ἐὸ ἅλιον ἔπος ἔσσεται, OyTTI κεν εἰποι. 

Ὡς ἄρα φωνήσασα, κάλυμμ᾽ ἕλε δῖα ϑεάων 
Κυάνεον, τῷ δ᾽ ἔτι μελάντερον ἔπλετο £0 oc. 

95 Bz δ᾽ ἰέναι, mec δὲ ποδήνεμος ὠκέα Ἴρις 
Ἡγεῖτ᾽" ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι λιάξετο κῦμα, “γωλάσσης. 
᾿Αχτῆν δ᾽ εἰξαναβᾶσαι, ε ες ἐρανὸν ey Mim 
Εὗρον δ εὐρύοπα Κρονίδην, περὶ δ᾽ ἄλλοι ἅπαντες 
EiaS* ὁμηγερέες μάκαρες Θεοὶ αἰὲν ἐόντες" 

100 'H δ᾽ ἄρω πὰρ Aut πατρὶ ἡ 40, ÉQETO, εἶξε δ᾽ ᾿Αϑήνη. 


Periturus in Troja glebosa, longe a patria. 
Prope autem stans allocuta est pedibus velox Iris; 
* Surge, Theti, vocat Jupiter zeternis consiliis-pollens.'' 
Huic autem respondit deinde dea Thetis pedes-argentea; 
90  * Curnam me ille jubet venzre magnus Deus? Vereor autem 
“ Misceri immortalibus; habeo enim dolores innumeros animo, 
* Ibo tamen; neque irritum verbum erit, quodcunque dixerit." 
Sic fata, velum accepit augustissima dearum 
Atrum, eoque nullum nigrius erat vestimentum. 
95 Perrexit autem ire, pedibusque ventosa velox Iris 
Praibat; et circum ipsas diducebatur unda maris. 
Littus vero ut conscenderant, in coelum se-proripuerunt! 
Invenerunt autem late-sonantem Saturnium, circumque caeteri. omnes 
Sedebant frequentes beati dii immortales: 
100 Ipsa autem Jovi patri assedit, cessitque Minerva. 


6 ἐν] MS. 91 μίγεσϑ᾽] Id. 92 dz) Id. 97 ἀνηχϑήσην] Id. male. 
Ret χερσὶ] Id. A. 1. 


ὁμηγερέες, hic ultimam producat; item μό- "Oero, Ori. Sed nihil opus. Vide supra 
gov, et ὃς, ver. 85. et ἅλιον, vef, 929. vide ad αἴ. 51. 


supra ad α΄. 51. Ver. 91. ἄκριτα) Vide supra ad α΄. 509. 
Ibid. μέσσῃς 4l. μέσσαις. 314. 
Ver. 85. KAzi:] Vide supra ad ν'. 84. Ver..92. εἴποι. 41. εἴπη. à; 
Ver. 86—88. Φϑίσεσϑ᾽ — ἄφϑιτα)] Vide ^ Ver. 94. Κυάνεον,) Vide supra ad 4. 
supra ad y. 559. 598. 


Ver, 88. "Ogzo, Θέσι;] Edidit Barnesius, Ver. 96. ἀμφὶ δ' ἄρα σῷι λιάζετο κῦμα 
ϑαλάσσης.] Virgil. 
5] 
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7 ^ 
Ἥρη δὲ χρύσεον καλὸν δέπας ἐν χερὶ Sus, 
, , , ^ 
Καί ῥ᾽ εὔφρην ἐπέεσσι" Θέτις δ᾽ ὠρεξε πιξσα. 
Τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν τε Sys» τε" 
Ἤχλυϑες Οὐλυμπόνδε, ϑεὰ Θέτι, κηδομένη πε 
΄ ᾽ » p V / 5 e N Kf 
105 IlévSoc &Aasov £y eoa μετὰ φρεσίν" οἵδα καὶ αὐτός" 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐρέω, T9 0 εἵνεκα δεῦρο κάλεσσα" 
Ἔννημαρ δὴ νεῖκος ἐν ἀϑιανάτοισιν ὁρωρεν 
Ἕκτορος ἀμφὶ vexit, καὶ ᾿Αχιλλῆϊ πτολιπόρϑῳ" 
Κλέψαι δ᾽ ὠτρύνεσκον ἐὕσκοπον ᾿Αργειφόντην" 
110 Αὐτὰρ ἐγὼ τόδε κῦδος ᾿Αχιλλῆ! προτιάπτω; 
»N^ P N 7 
Αἰδὼ καὶ φιλότητα τεὴν μετόπισθε φυλάσσων. 
5 φρο 5.) M 5 Ν Ν eft 6*9: 7 
Αὐψα μάλ᾽ ἐς sparo» A6, καὶ Viti σῷ ἐπίτειλον" 
7 7ὔ e JP b. 5 ᾿ς P " , 
ZasQerQui oi εἰπὲ ϑεες» ἐμὲ Ü ἔξοχα πάντων 
"ASyavivru κεχολώσιγαι, ὅτι φρεσὶ μναινομένησιν 
115 Ἕκτορ᾽ ἔχει qued νηυσὶ κορωνίσιν, ἐδ ἀπέλυσεν" 


Juno rero aureum pulchrum poculum in manu posuit ; 
Et consolabatur verbis: Thetis autem reddidit, postquam bibisset, 
Inter hos vero sermonem orsus est pater hominumque deümque; 
* Venisti ad-Olympum, dea Theti, moesta licet, 
105 * Luctum non-obliviscendum habens in przcordiis; novi et ipse; 
** Sed et sic dicam, cujus te gratia huc vocavi: 
* Novem.dies jam contentio inter immortales orta est 
* Hectoris de cadavere, et Achille urbium-vastatore : 
* Furto autem surripere hortabantur speculatorem Argicidam; 
110 * At ego hanc gloriam Achilli tribuo, 
* Reverentiam in te et amicitiam in posterum servans. 
* Ocyus ad castra descende, et filio tuo pracipe: 
** Irasci ei dic Deos, meque supra omnes 
** Immortales indignatum esse, quod animo furenti 
115 * Hectorem detinet apud naves recurvas, neque redemptum-reddidit : 


102 ὥρεξ' ἐπιᾶσα)] MS. 109 ὀτρύνεσκον] MS. 110 'Axixni ] F. A. J. ut v. 
108. F. A. 1. 114 μαρναμένῃσι] MS. male. 118 A/zz2792;] R. 


—— simul alta jubet discedere late supra ad α΄. 175. et 498. item ad σ΄. 185. 
Flumina, qua juvenis gressus inferret; atillum Ej 5r, hoc in loco, est ab Εὐρύοψ. 
Curvata in montis faciem circumstetit unda, er. 101. χρύσεον] Pronunciabatur zz4- 
Aecepitque sinuvesto;— Georg 1V.8809. — 2,7 Pip" enim "necessario producitur. 
Ver. 98. εὐρύοτσα Κρονίδην} Male hic "Vide supra ad υ΄. 272. et ad ν΄. 525. 
JBarnesius; * Pro εὐρυόπην Κρονίδην, (in- Ver. 10. πατὴρ ἀνδρῶν τε 3:9» τε} Vi- 
* quit.) Vocativus pro 44ccusativo." Quod de supra ad σ΄. 12. 
plane est absurdum; et ne de nominativo Ver. 107. δρωρεν] Vide supra ad f. 
quidem ulla ratione ferri potest. "Vide 810. et ad «α΄. 57. 
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Αἴκεν πώς ἐμέ τε δείση, ἀπό SY Ἕκτορα λύσῃ. 
Αὐτὰρ ἐγὼ Πριάμῳ μεγαλήτορι, "len ἐφήσω, 

Λύσασϑαι φίλον υἱὸν, ἰόντ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Δώρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ φερέμεν, σά κε SUJUDV | ing. 


120 


“Ὡς ἔφατ ὸ ἀπίϑησε Se Θέτις ἀργυρόπεζα" 


Βῆ δὲ κατ Οὐλύμποιο. καρήνων ἀϊξασα. 
M δ᾽ ἐς tuin ξ υἱέος, ἐν δ᾽ ἄρα τόν γε 
᾿ ἀδινὰ sey ovra φίλοι. δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 
"Een &TÉVOVTO; καὶ ἐνφύνοντ᾽ ἄρισον" 
125 Τοῖσι δ᾽ oic λάσιος μέγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο. 


^ Si quo pacto meque vereatur, Hectoremque redemptum-reddat. 
* Caterum ego ad Priamum magnanimum Trin mittam, 

** Ut redimat dilectum filium, profectus ad naves Achivorum, 

* Donaque Achilli ferat, que animum placent." 


120 


Sic dixit: Neque non-obsecuta est dea Thetis pedes-argentea: 


Descendit vero ab Olympi vorticibus impetu -facto. 
Pervenit autem ad tentorium sui filii, intusque illum 
Invenit crebros effundentem gemitus; dilecti autem circum ipsum socii 
Propere curabant, et apparabant prandium: 
125 Illis vero ovis villosa magna in tentorio mactata erat. 


119 τά κεν] MS. male. 


Ver. 108. ἀμφὶ víxvi,] Vide supra ad 
“ο΄. 521. et 526. 

' Tbid. ᾿Αχιλλῆι α'τολιπόρϑῳ"7 Vide supra 
ad β΄. 278. 

Ver. 110. προτιάσσω,]}ὕ Al. προϊάππω. 

Ver. 114. et 155. ᾿Αϑανάτων] Vide su- 
pra ad αἰ. 598. 

Ver. 115. 116. 118. ἀτσέλυσεν' — λύση. 
— A/zzeSa] Vide supra ad z'. 20. 

Ver. 116. σε δείσῃ,] Qua ratione, σε, 
hic producatur; item ᾿Αχιλλῆϊ, ver. 119. 
et 147. et σις, ver. 149. et γάρ, ver. 153. 
vide supra ad αἰ". 51. 

Ver. 121. 87 3i xac Οὐλύμποιο καρήνων 
ἀϊξασα. Vide supra ad χ΄. 187. 

Ver.122. ἄρα] Non hic supervacaneum 
est istud * ἄρα. Sententiam eyim con- 
nectit cum eo quod praecessit, ver, 3. etc. 

Ver. 124. ἐνσύνονα᾽ Zeurrov.] Ita necessa- 
rio legendum: Al. ἐντύνοντο ἄριστον. Quod 
nullo modo ferri potest; nam ἄρισσον, 
prandium, primam producit: 


Ὥρα ὅμως κ' εἰς οἵχον᾽ ἀνάριστος Διοκλειδάς. 


Theocrit. Idyll, XV. 146. 


125 ἀμφ᾽ αὐτῶ] MS. 124 ἐνσύνοντο)] MS. edd. 125 ἱερᾷ το] Id. 


Καὶ areis τότοις ἄριστώσῃ τὸν Πειραιᾶ προςέμα- 


ξεν. Aristoph. Equit. 812. 
Εἰς σὲ βλέψαι, καὶ τὸν ταμίαν ὁτσότ' ἄριστον πα- 
οαϑήσει. Id. Vesp. 611. 


Ἐπὶ τοῖςδε τὸς τυρέσβεις ἐπ᾿ ἄριστον καλῶ. 
Id. Avib. 1601. 


Ἄριστον προτίϑεντο καὶ l&cX ἥδιστα μάσασϑαι. 


Jd. Pace, 1280. 





Ae ταῦϑ᾽ iy GpirT Tt. 
1«. Ἐκκλησίαζ. 468. 
Caeterum de duorum priorum 4fristopha- 
nis versuum rhythmo, vide supra ad £'. 
146. Porro idem error irrepsit, Odyss. 
“΄. 3. 
"Eveóyoyro ἄριστον ἅμ᾽ ἦοι; “πα 


qui tamen versus recte scriptus occurrit 
apud AAthencum, lib. I. cap. 9. 


᾿Ἐντώύοντ᾽ ἄριστον μ᾽ ἠοῖ. το 
Male igitur Phil. Labbé; “"Άρισσον, pran- 
* dium; (inquit) melius primam breviat, 


** quamvis ἀνάριστος, impransus, secundam 
** extendat apud plerosque." —Prosodia, 


ἸΔΙΑΔΟΣ XY. 
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"H δὲ μάλ᾽ ry y, αὐτοῖο LL CU πότνια μήτηρ, 
Χειρί Té par κατέρεξεν, ἔ ἔπος T ἐφατ', ἔκ T ὀνόμαζε' 
Τέκνον ἐμὸν, σέο μέχρις, ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 
Xa» ἔδεαι κρωδίην, μεμνημένος ἐδέ τι CÍTS, 
130 Οὐτ᾽ εὐνῆς; ἀγαδὸν δὲ γυναικί περ ἐν φιλότητι 


Μίσγεσ"" 


s γάρ μοι δηρὸν B £1, ἀλλᾷ τοι ἤδη 


᾿Αγχι παρέσηκεν “άνωτος καὶ μιοῖρα κραταιή. 
᾿Αλλ᾽ guide ξύνες ὦ 9) 0, Διὸς δέ τοι ἀγγελός εἰμι" 


Σκύζεσθαί σοι φησὶ Jess, δὴ 


᾿ ἔξοχα πάντων 


135 ᾿Αϑανάτων κεχολῶσθαι, ὅτι φρεσὶ μιαινομένησιν 


Admodum autem prope ipsum consedit veneranda mater, 
Manuque ipsum demulsit, verbaque fecit, dixitque; 
* Fili mi, quousque lugens et morens, 
** 'uum edes cor, memor neque cibi omnino, 
150 * Neque cubilis? Bonum vero mulieri in amore 
* Misceri: Non enim mihi diu vives, sed tibi jam 
* Prope adest mors et fatum violentum. 
* Sed mihi ausculta ocyus; Jovis enim tibi nuncia sum: 
* [rasci tibi ait deos, seque supra omnes 
135 * Immortales indignatum esse, quod animo furenti 


129 £z: τι cícg] R. 


p.124. Vide supra ad χ΄. 299. Clark. 


Recte Clarkius. . Vitium ortum est, si ta-* 


men vitium appellandum in MSS. quod 
veterrimi libri verba plena, de vulgari 
et legitima ratione, scribebant, et quo- 
modo pronuncianda essent, lectorum ju- 
dicio relinquebant. Ern. 

Ibid. ἄριστον") Ἴλειστον δὲ λέγει "àv τὸ 
πρωϊνὸν δ ἡμεῖς λέγομεν ἀκράτισμα" LÀ 
αὖ πάλιν τὸ Tug ἡμῖν ἄριστον ὃ ποιητής φησι 
δεῖπνον" — có δὲ ΩΣ δόρπον. Schol. 
Vide Aiheneum, lib. I. cap. 9.10. Item 
Plutarch. Symposiac. lib. VITI. Probl. 6. 

Ver. 125. ἱέρευτο.] Recte versio mactata 
erat. Nam prandium jam parabatur. Ex- 
emplo Homeri ali certatim, etiam pro- 
saici ἱερεύειν pro mactare simpliciter dix- 
ere: unde Glossa apud Hesych. ἱερεύει, 
σφάζει, in qua frustra besit Stephanus: 
- sepe sic notavi etiam apud Philonem. 
Xenoph. Cyrop. l. p. 46. ἱερεῖον dixit de 
eo, quod mactatur ad edendum; ubi vid. 
Hutchinsonum. | Ern. 


Ver. 127. Χειρί τέ μιν κατέρεξεν, Virgil. 


150 δὲ} abest MS. 


152 παρίστηκε] MS. F. A. J. 


dextraque prehensum, 
Continuit, roseoque hzc insuper addidit ore. 
En. 1I. 592. 

Ver. 128. σέο μέχρις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύ- 
ων, Env ἔδεαι κραδίην, Ita supra es 202. 
Ὅν ϑυμὸν κατέδων. Virgil. 

Nec te tantus edat tacitam dolor. ———— 

ZEn. 11. 801. 

Clark. Pressius imitatus est poeta latinus 
apud Ciceronem Tusc. 111. 96. Ipse suum 
cor edens. Ern. 

Ver. 129. οὐδέ τι σίτε,) ΑἹ. ἔπε τε σίτω. 
Quo modo legit et Codex Harleianus. 

Ver. 150. ἀγαθὸν δὲ] Πάλιν αἴσχιστα δο- 
κεῖ σὸν υἱὸν ἡ Θέτις ἐφ᾽ ἡδονὰς παρακαλεῖν, 
καὶ ἀνωαμιμνήσκειν ἀφροδισίων" ἀλλὰ κάνταῦ- 
Sz δεῖ παραϑεωρεῖν σὴν σοῦ ᾿Αχιλλέως ἐγ- 
πράτειαν, ὅτι τῆς Βρισηΐδος € ἐρῶν, ἡκούσης πρὸς 
αὐτὸν, εἰδὼς τὴν v8 βίου τελευτὴν ἐγγὺς Szaz», 
oU σπεύδει σῶν ἡδονῶν πρὸς ἀπόλαυσιν" οὐδ᾽ 
(ὥςπερ οἱ πολλοὶ) πενθεῖ σὸν φίλον ἀπραξίᾳ 
καὶ πραραλείψει. σῶν καθηκόντων, ἀλλὰ σῶν 
μὲν ἡδονῶν διὰ σὴν λύτσην ἀπέχεται, ταῖς δὲ 
πράξεσι καὶ ταῖς στρατηγίαις ἐνεργός ἐστι. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἕκτορ᾽ ἔχεις παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν, ἐδ ἀπέλυσας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ λῦσον, νεκροῖο δὲ δέξαι ἄποινα. 
Tz» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πόδας ὁ ὠκὺς ᾿Αχιλ- 
Tzà εἴη, ὃς ἄποινα φέροι, καὶ γεκρὸν ἄγοιτο, [λεύς" 
140 Εἰ δὴ πρόφρονι Jua ᾿Ολύμπιος αὐτὸς ἀνώγει." 
Ὡς οἵγ᾽ ἐν νηῶν ἀγύρει μήτηρ TÉ καὶ υἱὸς 
Πολλὰ πρὸς ἀλλήλες ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευον. 
ἼἼριν δ᾽ ὦ ὥτρυνε Κρονίδης εἰς Ἴλιον ἱ ἱρήν" 
Bacz ἴδ lei ταχ εῖοι, λιπεσ᾽ ἕδος Οὐλύμποιο, 
145 "Αγγειλον Πριάμῳ μεγαλήτορι, Ἴλιον εἴσω, 
Λύσασθαι φίλον υἱὸν, ovr. ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
Δώρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆι Φερόμεν, TÜ κε Svo i ἰήνη, 
τ μηδὲ τις ἄλλος ἅμα Τρώων i (TU ἀνήρ. 


«“« Hectorem detines apud naves recurvas, nequé redimi-passus.es. 
* Sed agedum redemptum-redde, mortuique accipe pretia." 
Hanc vero respondens allocutus est pedibus-velox Achilles; 
* Huc adsit, qui pretium ferat, et cadaver asportet, 
140 “81 quidem serio animo Olympius ipse jubet." 
Sic hi quidem in navium coetu materque et filius 
Multa inter se verba alata dicebant. 
Trin autem impulit Saturnius ad Ilium sacram; 
** Vade age, Iri velox, relicta sede Olympi, 
145 * Nuncia Priamo magnanimo, ad Ilium, 
* Ut-redimat carum filium, profectus ad naves Achivorum; 
* Donaque Achilli ferat, que animum placent, 
* Solus, neque quis alius una Trojanorum eat vir. 


159 σῇ δ᾽ εἴη] MS. 
»,] MS. 


Plutarch. de audiendis Poétis. Ceterum 
locum hunc a Veterum nonnullis repudi- 
atum testatur Eustathius. 

Ver. 152. παρέστηκεν] Vide supra ad 
δ΄, 454. 

Ver. 158. Τὴν δ᾽ Vide supra ad αἰ. 57. 
etad 9΄. 160. 

Ver. 159. τῇδ᾽ εἴη, L2 ἄποινα φέροι,} Ἔν- 
σαῦθα ἔστω, ἐνθάδε ἡκέτω ὃ κομίζων τὰ λύ- 
vem. Schol. 

Ibid ἄγοισο, 4l. ἄροισο. Clark. Ob- 
servent tirones discrimen inter ἄγοιτο et 
ἄγοι ver. 151. Hic est sermo de eo, qui 


Ibid. Zgoz»] Edd. vett. preter R. cui consentit M$. 
147 κεν] Edd. prater T. male. ut v. 196. ubi tamen KR. recte, 


149 ἰϑύ- 


redimit et accipit, mox de ministro, qui 
quod alterius est, abducit. Ern. 
Ver. 140. Ei 25] Si revera, ut dixisti. 
Ver. 144. Βάσκ᾽ 134," lo« σα χεῖα,} Virgil. 


Labere Nympha polo, finesque invise Latinos. 
ZEn. X1. 588. 


Vide et supra ad ο΄. 158. 

Ver. 149. K/gvZ] Edidit Barnesius Κῆ- 
ρυξ. Verum, ut opinor, minus recte. Vide 
supra ad β΄. 267. 

Ibid. /94v»] Cod. Harleian, ἰϑύνει. Al. 


ἰϑύνῃ. 


ἸΔΙΑΔῸΣ Ω΄. 
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Κήρυξ τίς οἱ ἕποιτο γεραίτερος, ὅς x ἰ)ύνοι 

150 Ἡμμόνες, καὶ ἅμαξαν ἐὔτροχον, ἦδὲ καὶ αὖτις 
Νεκρὸν ἄγοι προτὶ ἄςυ, τὸν ἔκτανε δῖος - Αγχιλλεύς. 
Μηδὲ τί οἱ γάνατος μελέτω φρεσὶ, μηδέ Ti τάρβος" 
— Τοῖον γάρ οἱ πομπὸν ὀπάσσομοεν Ag γειφόντην, 
Ὃς ἄξει; εἴως κεν ἄγων ᾿Αχιλῆϊ πελάσση. 

158 Αὐτὰρ t ἐπὴν "A γάγῃσιν ἔσω tdi ᾿Αχιλῆος, 
Ovr αὐτὸς Lu ἀπό T ἄλλες πάντας ἐρύξει" 
Ore γὰρ és ἄφρων, ἐτ ἄσκοπος, ÉT ἀλιτήμων" 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ rM ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός. 

"Qc iQur ὥρτο δὲ 7 Ἴρις ἀελλόπος ἀγγελέεσα" 

160 Ἵξεν δ᾽ ἐς Πριάμοιο" A y EV δ᾽ ἐνοπήν τε γόον τε. 

Παῖδες μὲν πατέρ᾽ ἀμφὶ κοαιδήρνενοι ἐνδοῖλεν αὐλῆς. 


** Przco aliquis eum comitetur senior, qui dirigat 
150 ** Mulas et rhedam volubilem, atque retro 
* Mortuum asportet ad urbem, quem interfecit nobilis Achilles. 
* Neque omnino ei mors obversetur animo, neque omnino terror: 
* Talem enim ei ducem-viz dabimus Argicidam, 
* Qui ducet, usquedum ducendo prope Achillem constituerit. 
155 * At postquam duxerit intra tentorium Achillis, 
* Neque ipse interficiet, aliosque omnes prohibebit: 
* Neque enim est imprudens, neque temerarius, neque officii- negligens; 
** Sed perquam humane supplici parcet viro."' 
Sic dixit: Surrexit autem Iris cursu-procellas-&equans nunciatura: 
160 Pervenit autem in Priami domum; invenit vero clamoremque luctumque. 
Filii quidem patrem circumsedentes in aula, 


149 ἰϑύνειεν] R. vitiose, nam sec. longa. Eust. ἰθύνῃ. mox v. 168. consentiunt 
in ἰϑύνοι. 150 καὶ] abest MS. Ibid. εὔτροχον et 22915] Id. 154 ᾿Αχιλλῆ!} 


Id. ut 155. 


Ver. 150. 179. et 189. Zaa£a»] Videi in- 
fra ad ver. 711. et 782. 

Ver. 153. ὀπάσσομεν) Recte cum duplici 
s. Vide supra ad α΄. 140. 

Ver. 154. p Z£u,| Edidit Barneszus ex 
conjectura Ὅς σφ᾽ ἄξει" Minus recte: prz- 
sertim cum hoc ad Priamum solum re- 
ferri videatur. Caeterum qua ratione ferri 
ἘΠῚ Vulgata Tert "de supra ad z'. 


d 137. Οὔτε γὰρ [o [a οὔτ᾽ ἄσκο- 
πος, οὔτ᾽ ἀλιπήμων" Ἐνταῦϑα δὲ κατὰ «οὺς 
παλαιοὺς διέλαβεν ὁ Ἰποιητὴς διατα χέων, ὅθεν 


159 δ᾽ Ἶρις] Id. 


160 ἐνοπήντε γένωνται] Id. 


ἔρχονται εἰς cà ἀδικεῖν ἄνϑρωποι" 2 γὰρ δ᾽ 
ἀσυνεσίαν, ὃ δηλοῦτα, διὰ τοῦ “" ᾿ ἄφρων" El ἀ- 
πκόντως» δ δηλοῖ Ὅρεηρος διὰ σοῦ “ ἄσκοπος," 
δ σημαίνει σὸν μὴ σοῦ vM προνοούμε- 
γον. — ἢ ἑκουσίως, ὃ διὰ τοῦ "  ἀλιτήμων" ἐδή- 
λωσεν" ἀλιτήμων γὰρ, ὁ ἑκουσίως, ἁμαρτάνων. 
Eustath. 

Ver. 158. et 187. ἱκέτεω σπεφιδήσετα, 
Pronunciabatur ἱκέσω. 

Ver. 161. Παῖδες μὲν πατέρ᾽ ἀμφὶ] Virg. 
Hic matres, miserzeque nurus, hic cara sororum 
Pectora morentum, puerique parentibus orbi. 

ZEn. XI. 215. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Δάκρυσιν εἴριατ᾽ ἔφυρον' ὁ δ᾽ ἐν βέσσοισι γεραιὸς 
Ἐντυσὰς ἢ εν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, ἀμφὶ δὲ πολλὴ 
Κόπρος € εῆν κεφωλῇ TE καὶ αὐχένι TOÍO γέροντος, 


168 


Τήν pu κυλινδόμενος κωτωμήσατο χερσὶν $21. 


Θυγατέρες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽, ἰδὲ γυοὶ, ὠδύροντο, 

Τῶν μυιμινησκόμεναι: 2 δὴ πολέες τε καὶ ἐσθλοὶ 
Χερσὶν ὕπ᾽ ᾿Αργείων κέατο ψυχὰς ὀλέσαντες. 

Στῆ δὲ παρὰ Πρίαμον Διὸς ἄγγελος. ἠδὲ προςηύδα;, 


1'70 


TorSó» φι)εγξαμένης (τὸν δὲ τρόμος ἔλλαβε γυϊα:) 


Θάρσει; Δαρδανίδη Πρίαμε, φρεσὶ, μηδέ τι τάρβει" 
Οὐ μὲν γάρ τοι ἐγὼ κακὸν ὀσσομένη τόδ᾽ ἱκάνω, 
᾿Αλλ᾽ Gras φρονέεσα' Διὸς δέ τοί ἄγγελός εἰμι: 
ὍΣ σευ, ἄνευϑεν ἐὼν, μέγα κἥδεται, ἠδ᾽ ἐλεαίρει" 


Lachrymis vestimenta perfundebant: ipse vero in mediis senex 

Obvoluta chlzna tectus, circumque multus 

Fimus affusus erat capitique et cervici senis, 
165 Quem quidem volutatus affatim-injecerat manibus suis. 

Fili: vero per zdes, et nurus, lamentabantur, 

Illorum recordantes, qui jam multique et strenui 

Manibus sub Argivorum jacebant, vita privati. 

Stetit autem juxta Priamum Jovis nuncia, atque allocuta est, 
170 Submissa voce, (illum autem tremor occupabat artus;) 

* Confide, Dardanide Priame, animo, neque omnino formida: 
* Non enim tibi ego malum vaticinatura huc venio, 


* Sed benevolo animo ; Jovis autem tibi nuncia sum, 


* Qui tui, procul licet sit, magnam curam habet, et miseretur : 


162 ἔφερον] MS. 
μήσατο] MS. edd. prater R. 
Bs] Id. F. A. 1. 


Ibid. eis, ] Τοῦ περιτετειχισμένου καὶ 
ὑπαίϑρου σόπου. Etymol. Magn. a Barnesio 
citatum. Clark. Non satis perspicue ita 
explicatur αὐλὴ, et apte ad ἢ. 1. Intelli- 
gendus sane locus septus et subdivalis, 
sed ante sedes. Egregie de hoc verbo 
agit Perizon. ad ZEliani V. H. III. 4. 
Infra, ver. 258. vocat αἴδεσαν, ver. 306. 
ἕρκος. Ern. 

Ver. 163. ᾿Εντυπσὰς ἐν χλαΐνῃ κεκαλυμ- 
μένος, Schol. Οὕτως Φησὶν αὐτὸν πεκαλύφθαι 
τῇ χλαινίδι ἐ ἐντετυπωμένοις ἱματίοις ὅλον τὸ 
σῶμα, ὥςτε μόνον τὸν τῶν μελῶν τύπον Qui- 
νεσϑαι, Clark. Obscurius atque etiam vi- 


163 καὶ καλυμμένος) Id. Ibid. πολλῇ] Id. 165 κατι- 


169 πὰρ Πρ.] F. 170 σπρότσος] MS. ἔλα- 


tiosum est scholion, in ultimis corrigen- 
dum sic: ὥςσε ὅλον v. Ergo ivzuzrks κε- 
καλυμμένος est, qui ita adstrinxit vestem 
eique se involvit, ut tota corporis figura 
appareat, quod secus est in toga et pallio 
autstola. Ern. 

Ver. 164. Kómgos] Κοινῶς μὲν, τὰ κόπρια" 
γῦν δὲ, ἡ κόνις. — Schol. 

Ver. 165. Τήν ῥα} Quam utique. — Quam 
scilicet. 

Ibid. καταμήσατο] ΑΙ. κατεμήσατο. Ma- 
le: Fit enim ex ἀμάω. Uti JBarnesius 
notavit, Clark. De h.v. et altero izz- 
&&r9«, quod ejusdem significationis est, 


— 


———— 


ἼΔΙΑΔΟΣ Q'. 
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175 Λύσασθαί σ᾽ ἐκέλευσεν ᾿Ολύμπιος “Ἑκτορα δῖον, 
Δώρα δ᾽ ᾿Αγιλλῆν φερέμεν, τά κε “γυμνὸν ἰήνῃ» 
“" , ΕΙΣ ex ῃ Μ ΕῚ Á 
O/o, μηδέ σις ἄλλος ἄμα Teo ἑτώ ἀνήρ. 
Κήρυξ Tí; TOL ἕποιτο γεραίτερος. ὅς X ἰϑύνοι 
Ἡμιόνες καὶ ἅμαξαν ἐὔτροχον, ἠδὲ καὶ αὖτις 
180 Νεκχρὸν ἄγοι προτὶ ἄςξυ, τὸν ἔκτανε δῖος ᾿Αγχιλλεύς. 
Mzóàs τί τοι ϑάνατος μελέτω φρεσὶ; μηδέ τι τάρβος" 
Τοῖος γάρ τοι πομπὸς ἂρ, ἐψεται ᾿Αργειφόντης; 
e 3 ^» e 3! 2 “,. , 
Oc σ᾽ ἄξει, εἴως κεν ἄγων | Ava πελάσση. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἀγάγησιν ἔσω κλισίην ᾿Αχιλῆος; 
185 OZ αὐτὸς κτενέει, ἀπό T. ἄλλες πάντας ἐρύξει" 
Οὔτε γὰρ ἔτ᾽ ἄφρων, ἔτ᾽ ἄσκοπος, ὅτ᾽ ἀλιτήμων" 
, N Ex 3859 , es: 7. A f , 
- ᾿Αλλὰ TZ ἐνδυκέως ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός. 


175 


« Redimere te jubet Olympius Hectora nobilem, 


* Donaque Achilli ferre, quz animum placent, 

** Solum, neque quis alius una Trojanorum eat vir. 
* Przeco aliquis te comitetur senior, qui regat 

* Mulas et rhedam volubilem, atque retro 


180 


« Mortuum asportet ad urbem, quem interfecit nobilis Achilles. 


** Neque omnino tibi mors obversetur animo, neque omnino terror: 
* Talis enim te dux-vize comitabitur Argicida, 

* Qui te ducet, usquedum ducendo prope Achillem constituerit. 

* At postquam duxerit intra tentorium Achillis, 


185 


** Neque ipse interficiet, aliosque omnes prohibebit: 


* Neque enim est imprudens, neque temerarius, neque officii-negligens; 
* Sed perquam humane supplici parcet viro." 


175 σε κέλευσεν] MS. 
Οἷος] F. A. 9. 5. 2. male. 
xías] MS. sic et v. 158. 


vid. Dorvil. ad Charit. p. 565. et Lamb. 
Bos Animadv. p. 92.  Erm. 

à Ver. 166. Θυγατέρες] Vide supra ad α΄. 
ἢ 98. 

Tbid. ἰδὲ νυοὶ,] Qua ratione, ἰδὲ, hic ulti- 
man producat; item 'Az;A27;, ver. 176. 
et σις, ver. 178. vide supra ad z.. 51. 

Ibid. ὠδύροντο,] 4l. ὠδύραντο. Sed mi- 
nus recte, Vide supra ad ν', 84. 

Ver. 171. μηδέ vi v&oBu:] Virgil. 


—— timor omnis abesto, ZEn. XI. 14. 


Ver. 172. οὐ μὲν γάρ τοι ἐγὼ κακὸν ὅσσο- 
4, F*» € , , 
μένη τόδ ἱκάνω, Τουτέστιν, οὐ κακὸν κληδο- 


Vor. II. 


176 δῶρ ᾿Αχιλλ. MS. |" Aginzi] F. R. A. 1. 
178 ὅς xsv .i9óyo]] A. 2.5. J. male. 


187 


νιζομένη. Porphyr. Quest. Homeric. 16. 
Vide supra ad α΄. 105. 

Ver. 11. Διὸς δέ σοι ἄγγελός εἰμι, Os 
σευ, ἄνευθεν ἐὼν, — ἐλεαίρει"} Virgil. 

Imperio Jovis huc venio, qui 

—— ccelo tandem miseratus ab alto est. 

AEn. V. 196. 

Ver. 175. et 195. Λύσασϑα!]) Vide supra 
ad 4'. 90. 

Ver. 178. Κήρυζ)] Vide supra ad ver. 
149. 

Ibid. ἰϑύγοι) AL, iSovz. 
149, 





Ut supra ver. 


4l 
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Ἢ μὲν ἀρ᾽ ὡς εἰπξοὶ ἀπέβη πόδας ὠκέα Ἶρις. 
Αὐτὰρ ὁγ᾽ υἷας ἅμαξαν ἐὔτροχον ἡμιονείην 
190. ᾿Οπλίσαι ἠνώγει» πείρινδγα δὲ δῆσαι ἐπ᾽ αὐτῆς" 
Αὐτὸς δ᾽ sc SA guo κωτεβήσετο κηώεντα, 
Κέδρινον, ὑψόροφον, ὃ 06 γλήνεω πολλὰ κεχάνδει, 
Ἔς δ᾽ ἄλοχον Ἑκάβην ἐκαλέσσατο, φώνησέν τε" 
Δαιμονίης Διόϑεν puoi ᾿Ολύμπιος ἄγγελος 2S, 


155 


P: / N 7 3 Ν ^M 3 - 
Λύσασθαι φίλον υἱὸν, ἰόντ ἐπὶ Mas AX gut, 


Δώρα δ᾽ ESOS φερέμεν, σά κε Supr i ἰήνῃ. 


5 


᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, τί TOI φρεσὶν εἴδεται εἶναι; 
Αἰνῶς γάρ μ᾽ αὐτόν γε μένος καὶ ϑυμὸς ἀνώγει: 
Κεῖσ᾽ ἰέναι, ἐπὶ νῆας ἔσω seguro εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 


200 


Ως φάτο" κώκυσεν δὲ γυνὴ, καὶ ἀμείβετο μυύξγῳ" 


Illa quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris, 


Sed is filios rhedam volubilem mulinam 
Apparare jussit, arcamque ligare super ipsa: 


190 


Ipse autem in thalamum descendit odoratum, 
Cedrinum, tecto-excelso, qui pretiosa multa continebat, 
Introque uxorem Hecubam vocavit, dixitque; 

« Infelix, a Jove mihi Olympia nuncia venit, 


195 


* Ut-redimerem dilectum filium, profectus ad naves Achivorum, 


* Donaque Achilli ferrem, quz animum placent. 

* Sed age mihi hoc dic, quid tibi in przcordiis videtur esse? 
** Valde enim me ipsum quidem animus et mens jubet, 

* Tlluc ire, ad naves in castra lata Achivorum." 
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189 ἡμιονίην] Τά. 


-MS. 194 ἦλθε] Id. male. 


Ver. 185. meu] Sic supra ver. 154. 
vide supra ad y'. 

Ver. 190. ORAE. ἠνώγει.,) Vide supra 
ad z'. 140. 

Ibid. σπείρινϑ Τὸ ἐπικείμενον τῇ ἁμάξῃ 
πλινθίον, ἐφ᾽ οὗ φέρουσι T φορτία. Schol. 
Ilcien3z δὲ và σλινϑίον τὸ ἄνω τῆς ἁμάξης, 
ὅπου σὰ φορτία ἐπισίϑενται" ὃ καὶ ὑπερτερίη 
λέγεσαι, διὰ và ὑπερκεῖσθαι σοῦ ἄξονος. Eu- 
stath. 

Ibid. iz αὐτῆς" AL. ἀπ᾽ αὐτῆς. 

Ver. 191. κασεβήσετο) 4L. κατεβήσατο. 
Vide supra ad β΄. 55. et ad ε΄. 109. 

Ver. 192. ὑνψόρσῷον, 5;] Qua ratione, 


190 ózAízezi] F. 


Sic dixit: Ejulavit autem uxor, et respondit verbis: 


191 κατεδύσαπο}] MS. 193 ἐκαλέσατο) 


200 κώκυσε] Id. 


S 


ὑψόροφον, hic ultimam producat; item ἄ- 
λοχίν, ver. 195. et 'Ay;AA7; ver. 196. et 
bi, ver. 219. et ἅλιον, ver. 224, vide supra 
ad α΄. 51. 

Ibid. γλήνεα] Τὰ μὴ ῥερυπωμένα ἱμάσια, 
ἀλλὰ ςιλανὰ, διὰ καθαρότητα. — Porphyr. 
Quest. Homeric. 9. Clark, Varie ψλή- 
γεο; interpretantur Grammatici. Optimum 
et simplicissimum fuerit, intelligere ἀγάλ- 
ματα, delicias. Schol. Apollon. IV. 429. 
interpretatur ποικίλματα, ut Etym. ΜΙ. 


Eust. quod convenit versibus 229. 50. 51. 


at non sequentibus. Ern. 


n—————— tw ————EDP 
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Ὥς μοι; πῆ δή τοι φρένες oor s f ἧς τὸ πάρος περ 
"ExAs ἐπ᾿ ἀνϑρώπες ξείνες. ἠδ᾽ οἷσιν ἀνάσσεις; 
Πῶς ἐϑέλεις ἐ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν Puer οἷος, 
᾿Ανδρὸ ρος ἐς ὀφ)αλμὲς» ὁ ὅς τοι πολέας vt καὶ ἐσθλὲς 
ios ἐξενάριξε: σιδήρειον γύ τοι ἤτορ' 

E: γάρ c αἱρήσει καὶ ἐφόψεται Qa quiin 

᾿Ω μηςὴς καὶ ἄπιςος ἀνὴρ ὅδε, & ἃ σ᾽ ἐλεήσει, 

Οὐδέ τί σ᾽ αἰδέσεται" νῦν δὲ PET TET TS ET 
Ἥμενοι € £y βεγάρῳ' τῷ δ᾽ ὦ ὡς ποθ, Μοῖρα χραταιὴ 
T'enopevo ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μην τέκον αὐτὴ, 
᾿Αργίποδας. κύνας ὦσαι; ἑῶν ἀπάνευνε τοκήων, 
᾿Ανδρὶ παρὰ κρατερῷ, τξ ἐγὼ μέσον ἧπαρ Exo 
᾿Ἐσϑέρεναι προςφῦσα" vór ἄγτιτα ἔργα γένοιτο 


*: Hei mihi, quo jam tibi prudentia abiit, qua antehac quidem 
** Celebris eras per homines exteros, atque quibus imperas? 

* Quo pacto vis ad naves Achivorum ire solus, 

* Viri in conspectum, qui tibi multosque et fortes 

* Filios interfecit? ferreum certe tibi cor: 

* Si enim te capiet et inspiciet oculis 

« Crudelis et infidus vir iste, non tui miserebitur, 

** Neque omnino te reverebitur: nunc vero defleamus seorsum 
* Sedentes in edibus : huic autem sic olim fatum violentum 


210 ** Nascenti nevit lino, quando eum peperi ipsa, 


Ibid. κεχάνδει,) Cod. Harleian. κεχάνδη. 


** Pedibus-celeres canes ut satiaret, seorsum a parentibus, 
* Virum apud violentum; cujus ego medium hepar utinam tenerem 
** Comedendum adharens: tunc repensa quz fecit essent 


202 ἔκλετ] Id. Ibid. οἷσι ἀνάσσεις] Id. male. 2407 ὅγε] F. A. J. 
Οὐδέ τις ἀϊδέσσεται" νῦν δὲ κλαίομεν ἄνευθεν] MS. 


Ver. 194. Δαιμονίη,} Habet hec voxa- x6] Virgil. 


pud Homerum semper aliquam Zncrepa- 
tionis significationem, sed non semper a- 


cerbam. Camerarius. Ver. 209. "ExA?] Al. Ἔκλευ. 


Ver. 197. τί σοι φρεσὶν εἴδεται εἶναι: Vir- 
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Ver. 201. "OQ. μοι, πῇ δή vu φρένες οἴ- 


Infelix! quz tanta animum dementia cepit ? 
ZEn. V. 465. 


Ver. 206. Ei γάρ σ᾽ αἱρήσει) Vertam: 


gil Deprehenderit. Ern. 
Nate Dea, quz nunc animo sententia surgit? Ver. 907. 2 53s, AL. ὅγε. 
ZEn. 1. 582. Ver. 210. ἐσένησε Ava, ] Vide υ΄. 128. 
Clark. τὸ da hic redundat ut Luv ali- de 211. ἀπάνευθε] Vide supra ad α΄. 
bi. Ern. - v 215. 9 x » , Vid 
Ver. 200. decus Vide supra ad σ΄. er. 215. τότ᾽ ἄντιτα ἔργα γένοιτ.) Vide 


rA un vnm supra ad ζ΄, 484, et ad 77. 19. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Surg, rure ἢ 
Παιδὸς ius" ἐπεὶ E 6 καικιζόμενόν γε κατέκτα, 


215 


᾿Αλλὰ πρὸ Τρώων καὶ Ὑρωϊάδων βαπυκόλπων 


"Esaór, ἔτε | φόβε μυερινημμένον; ὅτ᾽ ἀλεωρῆς. 

Τὴν δ᾽ αὖτε προςέειπε γέρων Πρίαμος “εοειδής" 
Μή μ᾿ ἐνϑέλοντ᾽ ἰέναι καιτερύκανε, μηδέ μοι αὐτὴ 
ἼὌρνις ἔ ἐνὶ μεγάροισι, κακὸς πέλευ" ἐδὲ με πείσεις. 


220 


E; μὸν γάρ τις Z ἄλλος ἐπιχονίων ἐ ἐκέλευεν, 


Ἢ οἱ μάντεές εἰσι, Soros, ἢ ἢ ἱερῆες. 
Ψεῦδός κεν φαῖμεν, καὶ γοσφιζοίρμεῖγο μᾶλλον" 
Nv δ᾽, (αὐτὸς γὰρ ἄκεσα Seg, καὶ ἐςέδροικον ἄντην,) 


Ein, καὶ Ἔχ, ἅλιον ἔπος ἔσσεται. 
Τεωνάρνεναι παρὰ γηυσὶν ᾿Αχαιῶν γοιλκοχιτώνων, 


E: δέ po ect. 


* Filio meo: haud enim ipsum ignave-se-gerentem occidit, 
915 ** Sed pro Trojanis et Troadibus profundos-sinus-habentibus 

* Stantem, neque fugz memorem, neque declinationis." 

Eam vero rursus allocutus est senex Priamus diis-similis; 

* Ne me volentem ire retine, neque mihi ipsa 

** Avis in «dibus mala sis: neque enim mihi persuadebis; 
220 ** Nam si alius quidem me aliquis terrestrium jussisset, 

** Seu qui vates sunt, aruspices, vel sacerdotes, 

* Mendacium certe crederemus, et aversaremur magis: 

* Nunc vero, (ipse enim audivi deum, et aspexi coram) 


** Tbo, et non irritus sermo erit. 


Si vero mihi fatum 


225 ** Mori apud naves Achivorum zre-loricatorum, 


215 πρὸς] Id. 
Id. F. A.J. 


Ver. 214. ἐσεὶ gt πακιζόμενόν) Αἱ κοιναὶ; 
ἤγεν αἱ πλείες ἐκδόσεις γράφεσιν, “ ἐπεὶ ioi 
* χκακιζόμενον.᾽ἢ Eustath. Vide et supra 
ad y. 544. et ad ο΄. 11. 

Ver. 217. ϑεοειδής"} ᾿Αποβλέποιεν πρός τε 
7b φύσει δίκαιον καὶ καλὸν καὶ σώφρον, καὶ 
πάντα τὰ σοιαῦτα, καὶ πρὸς ἐκεῖνο αὖ ὃ ἐν 
«οἷς ἀνθρώποις i ἐμυσπτοιοῖεν, ξυμρωγνύντες σε καὶ 
κεραννύντες ἐκ σῶν ἐπιτηδευμάτων, σὸ *'Ay- 
δρείκελον"" ἀπ᾽ ἐκείνε τεκμαιρόμενοι, ὃ δὴ καὶ 
“Ὅμηρος ἐκάλεσεν, ἐν σοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνό- 
μενον, “ Ozzubis" σε, καὶ “ Θεοείκελον.᾽ 
Plato de Republ. Lib. VI. 

Ver. 218. Mf μ᾽ ἐθέλοντ᾽ ἰΐνα; κατερύκα- 
»&| Virgil. 

Ne, quzso, ne me lachrymis, neve omine tanto 


218 xarióxzx:]ld. 992 νοσφιζόμεθα) MS. 


227 ἔρον εἴην 


Prosequere, in duri certamina Martis euntem. 








ZEn. XII. 72. 
absiste morari; 
Quo Deus, et quo dura vocat fortuna sequamur. 
Ibid. 676. 


- Ver. 219. κακὸς] Cod. Harleian. κακή. 
γὰρ, non ad id quod proxime przcessit, 
sed ad id quod elegantius reticetur: .Ne- 
que me lemeritatis incuses; Vel, Neque 
me istiusmodi iter rationibus inidoneis sus- 
cepisse credideris; Si ENIM etc. Vide 
supra ad εἰ. 22. 

Ver. 291. "H o7] 4l. Οἷοι. 

Ibid. pZvz:::] Codd. Harleian. μάντιες. 

Ibid. ϑυοσκόοι,] Οἱ τὰς ϑυσίας ἐπισελῶν- 


ἸΔΙΑΔΟΣ XY. 
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Βέλομαι. Αὐτίκα γάρ με, καταικτείνειεν ᾿Αχιλλεὺς, 
'Agàc ἑλόντ᾽ ἐμὸν. υἱὸν, ἐπὴν γόε ἐξ & gov εἴν. 
Ἦ, καὶ φωριαριῶν emi guter κάλ᾽ ἀγέῳγεν" 
Ἔνθεν δώδεκα μὲν mig) es ἔξελε πέπλες, 
a E. δ᾽ ἁπλοίδας χλαίνας, τόσσες δὲ τάπητας, 
Τόσσα δὲ φάρεω καλὰ; τόσες δ᾽ ἐπὶ τοῖσι χιτῶνας. 
Χρυσξ ὃς ςήσας ἔφερεν δέκα πάντα τάλαντα" 
Ἔχ“, δὲ δύ᾽ αἰϑωνας τρίποδας, πίσυρας ὃὲ λέβητας, 
Ἔκ δὲ δέπας περικαλλὲς, 0 οἱ Θρῆκες πόρον ἄνδρες 
285 ᾿Ἐξεσίην rri, μέγα “τέραις᾽ e: νυ T$ περ 
Φείσατ᾽ ἐνὶ μεγάροις ὁ γέρων’ περὶ δ᾽ ἤδελε συμῷ 
Δύσασθαι φίλον υἱόν" ὁ δὲ Τρῶας μὲν ἅπαντας 


* Volo. 


Statim enim me interfecerit Achilles, 


* Ulnis complexum meum filium, postquam luctus desiderium exemero." 
Dixit; et arcarum opercula pulchra aperuit: 
Inde duodecim quidem perpulchros exemit peplos, 
250 Duodecimque simplices chlznas, totidemque tapetas, 
Totidemque pallia pulchra, totidem ad hzc tunicas. 
Auri etiam appensa extulit decem omnia talenta: 
Extulit et duos splendidos tripodas, quatuorque lebetas, 
Extulit et poculum perpulchrum, quod ei Thraces dederant viri 
255 In legationem profecto, magnum donum : Nec tamen ei 
Pepercit in zedibus senex; summe enim cupiebat animo 
Redimere dilectum filium: Hic autem Trojanos quidem omnes 


228 ἐπιθύματα] MS. 


251 τόσσα: Id. F. A. J. 


252 δέκα) abest MS. 


254 ix δέπας] Id. e neglecta duplicatione. | 255 ἐξεσίην δ᾽ Id. 


ML καὶ δ αὐτῶν μανσευόμενοι" ἢ οἱ λιβανο- 
μάντεις. Schol. ΑἹ. ϑυυσκόποι. 
Ver. 995. Νῦν δ᾽, (αὐτὸς γὰρ ἄκεσω 3:8, 
“αὶ ἐξέδρακον Gyrny,)] Virgil. 
Nunc etiam interpres Divüm, Jove missus ab 
ipso 
(Testor utrumque caput) celeres mandata per 
auras 
Detulit; ipse Deum manifesto in lumine vidi 
Intrantem muros, vocemque his auribus hausi. 
ZEn. IV. 356. 


Ibid. ἐνέδρακυ»ἢ Vide supra ad β΄. 514. 

Ver. 294. ἅλιον £z; ἔσσεται. ΑΙ. ἁλίη 
δδὸς ἔσσεται: Uti Odyss. B. 518. Quam 
lectionem et praefert Barnesius. Verum, 
ut ρει minus recte. 

Ver. 996. Αὐτίκα γὰρ etc.] Non satis 


expressus est sensus in versione: Statzm 
enim me znterficiat, si lubet, ubi ulnis com- 
plexus filium satiavero dolorem. | Ern. 

Ver. 927. 'Ayxa;] Vide supra ad Z. 
546. 

Ver. 228. 251. 967. χκάλ᾽, — καλὰ, --- 
Καλὴν,] Vide supra ad β'. 45. 

Ver. 950. Δώδεκα δ᾽ &-Mizs χλαίνας,} 
Heraclides Ponticus legit Δώδεκα διπλοῖ- 
δας x αίνας. 

Ver. 252. eue δὲ τήσας] τὸ δὲ rns, 
ἀντὶ τῷ ταϑμήσας, ὦ ὡς «ρὸς ἀκρίβειαν, ἵγα wu 
καὶ ψεύσητα, τὸν ταθμὸν, τυχὸν ἐρωτηθείς. 
Eustath. "Vide supra ad ν΄. 745. 

Ibid. δέκα πάντα cZAzwrz| Talenta 
non pauciora quam decem. "Vide supra 
ad σ΄. 375. et 470. et ad τ΄. 247. 
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'OMHPOY 


Αἰϑέσης ἀπέεργεν, ἔπεσσ᾽ αἰσχροῖσιν ἐνίσσων" 
ἜΡρῤῥετε;, λωβητῆρες; ἐλεγχέες" & νυ καὶ ὑμὴν 
240 Οἴκοι tvest γόος. ὅτι qu. ἤλθετε κηδήσοντες; 
Ἢ ἐἕνεσθ᾽, ὅτι μοι Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε ἔδωκεν, 
Παῖδ᾽ ὀλέσαι σὸν ἄρισον; ἀτὰρ γνώσεσθε καὶ ὑμρες" 
Ῥηΐτεροι γὰρ μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσιν δὴ) ἔσεσθε, 
Κείνε τε)ϑνειῶτος. & ἐναιρέμιεν" αὐτὰρ ἔγωγε: 
245 Hei» ἀλαπαζομένην τε πόλιν, κεραϊ ζομένην TÉ, 
᾿Οφϑαλμοῖσιν ἰδεῖν, βαίην Bio! ᾿Αἴδος εἴσω. 
*H, καὶ σκηπανίῳ δίεπ᾽ ἀνέρας" οἱ δ᾽ ἴσαν ἔξω, 
Σπερχομένοιο γέροντος" ὁ δ᾽ υἱάσιν οἷσιν ὁμόκλα 
Νεικείων, “Ἑλενόν τε, Πάριν τ΄, ᾿Αγάδωνά τε δῖον, 


Α porticu arcebat, verbis contumeliosis increpans: 
* Abite, perditi, probris-digni: non utique et vobis 
240 ** Domi inest luctus, quod me venistis tristitia affecturi? 
* An parvi-penditis, quod mihi Saturnius Jupiter dolores dedit, 
* Filium ut perderem fortissimum? Sed sentietis et ipsi: 
* Faciliores enim multo Achivis jam eritis, 


** T]lo mortuo, occisu: at ego certe, 


5 * Antequam direptamque urbem, vastatamque, 
* Oculis videro, descendero in domum Orci." 
Dixit, et scipione persequens-abigebat viros; illi autem exibant, 
Urgente sene: Is vero filios suos increpabat 
Objurgans, Helenumque, Parinque, Agathonaque nobilem, 


258 ἔπεσ] MS. 4240 ἔς: γι] Id. ἦλθε κηδ] A. J. 


241 μοι] αϑεξὲ Ε. 242 


αὐτὰρ] E- A. 1. ὕμες] MS. 945 ᾿Αχαιοῖση Id. . 945 ἀλαπαξαμένην] Id. 
mox ccabest. 248 ὁμόκλα, νεικείων ἕλενον — ἐννέα, vois etc.] MS. post 


Ver. 955. ᾿Εξεσίην ἐλθόντι, Κατὰ δημο- 
σίας ἔξοδον πρεσβείας. Schol. Αἱ. ᾿Εξεσίην δ᾽ 
ξἔλϑόντι, 

Ver. 256. Φείσατ᾽ ἐνὶ μεγάροις] Qua ra- 
tione, ἐνὶ, hic ultimam producat; item IIgi», 
ver. 245. vide supra ad z'. 51. 

Ibid. “περὶ cem Sugz Sic supra περὶ κῆρι 
ver. 61. Ern. 

Ver. 257. Λύσασθαι] Vide supra ad α΄. 
20. 

Ver. 258. ἀπέεργεν,)] Vide supra ad y. 
84.etad 4.57. 4l. ἀνέεργεν. 


Ibid. ἐνίσσων" .4l. ἐνίπσων. Qus et 
proba lectio. Vide supra ad 7. 546. 4l. 
ξνίσπων. 


Ver. 259. "Ejferts “λωβητῆρες, ἐλεγχέες"} 
Δεῖ δὲ μήτε — αὐτῇ (ργῇ) διδόναι τόπον 


— δυςτυχϑντας" ἀφαιρεῖ γὰρ τὸν ἔλεον, ὅταν 
δυςκολαίνωσι, καὶ μάχωνται “σοῖς συναχιθομέ- 
νοις" ὡς ὃ Πρίαμος, « Ἔῤῥετε λωβητῆρες, ἐ- 
* λεγχέες" 8 νυ καὶ ὑμῖν Es γόος, ὅτι μ᾽ ἤλ- 
"t ees κηδήσοντες." — Plutarch. περὶ &epyn- 
σίας. 

Ver. 941. Ἢ ὄδνεσδ᾽, ]'R ἐφήδεσθέ μοι, καὶ 
ἐσὶ ταῖς συμφοραῖς εὐφραίνεσθε: ἀπὸ τῷ ὄνασ- 
θαι" ἢ, ἐκφαυλίζετε καὶ μικρὸν ἡγεῖσθε. Schol. 
Al. *H e ἐνεσδ᾽. 

Ver. 244. σεθνειῶτος,} Vide supra ad y. 
46. et ad ξ΄. 464. 

Ver. 250. βοὴν ἀγαθόν] Vide supra ad 
β΄. 408. 

Ver. 251. Δηϊφοβόν v5] ᾿Αλεξάνδρε τοζευ- 
ϑέντος ὑσὸ Φιλοκτήτε, Πρίαμος, σὸν Ἑλένης 
γάμον ἔπαθλον ἔῤηκε τῷ ἀριφεύσαντι κατὰ 


—————————— 
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255 


260 
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Πάμμονά τ᾽, ᾿Αντίφονόν ve, βοὴν ἀγαϑϑόν τε ἸΠολίτην; 

Δηϊφοβόν τες καὶ ᾿Ἱππόθοον, καὶ Δῖον ἀγαυόν. 

Ἔννέα τοῖς ὁ γεραιὸς ὁμοκλήσας ἐκέλευε" [πάντες 
Σπεύσατέ ΓΙ κακὰ τέκνα, κωτηφόνες" αἰ ἅμα 

Ἕκτορος ὠφέλετ᾽ ἀντὶ Sons ἐπὶ νηυσὶ πεφάσξγαι. 

Ὧι μοι ἐγὼ πανάποτμος, ἐπεὶ τέκον υἷας ἀρίσες 

Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, τῶν δ᾽ ἔτινα φημὶ λελεῖφιϑαι 

Μήςορά τ᾽ ἀντίνγεον, καὶ Τρωΐλον ἱππιοχ ἄρρην, 

Ἕατορά S, ὃς Seo ἔσκε μετ᾽ ἀνδράσιν, ἐδὲ ἐῴκει 

᾿Ανδρός γε ϑνητξ πάϊς ἔμμεναι, ἀλλὰ Seno" 

Τὸς μὲν ἀπωλεσ᾽ " Agnes τὰ δ᾽ ἐλέγχεα πάντα λέλειπ- 

Ψεῦςαί 7, ὀρχηταί v6, χροροιτυπίησιν ἄρισοι, — [vous 


250 Pammonaque, Antiphonumque, pugnaque strenuum Politen, 


Deiphobumque, et Hippothoum, et nobilem Dium. 
Novem his senex increpans mandabat ; 

* Festinate mihi, ignavi filii, probrosi ; utinam simul omnes 
* Pro Hectore veloces ad naves interfecti fuissetis. 


255 


* Hei mihi infelicissimo; genui enim filios fortissimos 


'* Troja in lata, quorum nullum dico reliquum esse: 
* Mestoraque divinum, et Troilum ex-curru.pugnacem, 
“ Hectoraque, qui deus erat inter viros, neque videbatur 


** Viri utique mortalis filius esse, sed dei: 


260 ** Hos quidem perdidit Mars, hzec vero probra mera supersunt, 
* Mendaces, saltatoresque, choreis prastantissimi, 


νεικείων etiam edd. vett. non interpungunt. recte, interpunctio post ἐννέα 


displicet. 259 ἐκέλευσε] MS. mak. 256 Tj4 ἐν] Id. male. 


Id. 260 ἀπώλεσο᾽] Id. 


σὴν μάχην. Δηΐφοβος δὲ γενναῖος [44]. γε- 
ναίως} ἀγωνισάμενος ἔγημεν αὐτήν" ἡ ἱφορία 
παρὰ Λυκόφρονι. Schol. Vide ad Odyss. δ΄. 
276. et 9΄. 517. 

Ibid. Ai» ἀγαυόν.] lta ex Eustathio 
edidit Barnesius. Al. δῖον ᾿Αγαυόν. Clark. 
In MS. Lips. est δῖον ἀγαυόν. unde nil de- 
cernere licet, quid ille voluerit intelligi. 
Sed verum vidit Barnes. Add. Var. 
Lect. Ern. 4 

Ver. 254. ἀντὶ Sofis ἐσσὶ νηυσὶ πεφάσθαι. 
Vide supra ad Z'. 471. 

Ver. 255. " Q, μοι ἐγὼ πανάποτμος, ἐπεὶ 
τέκον υἷας} Ita Hecuba apud Euripidem: 
Κανταῦϑ᾽ ἀριστεύοντ᾽ ἐγεινάμνην τέκνα — 

Κάκεψά «v εἶδον δορὶ πεσόνϑ᾽ Ἑλληνικῷ. 

T'road. ver. 415. 479. 


259 παῖς] 


Ver. 258, ἔσκε] Esse solebat. Vide su- 
pra ad ver. 67. 

Ibid. οὐδὲ igx& ᾿Ανδρός γε ϑνητθ mus 
ἔμμεναι, Τῶν rip τὰ ἤϑη φευκτῶν τρία ir- 
σιν εἴδη, κακία, ἀκρασία, θηριότης. Τὰ δ᾽ 
ἐναντία, τοῖς μὲν δυσὶ, δῆλα" «à μὲν γὰρ ἀρε- 
σὴν, τὸ δ ἐγκράτειαν καλξμεν'" τορὸς δὲ σὴν 
ϑηριόσησα, μάλισε᾽ ἄν ἁρμότσοι λέγειν Th» 
ὑσὶρ ἡμᾶς ἀρισὴν ἡρωϊκήν τινα καὶ ϑείαν, 
ὥςτσερ Ὅμηρος sei "Exqopos πεποίηκε λί- 
yovra và» ἸΠρίωμον ὅτι σφόδρα ἦν ἀγαθὸς, 
* — ἐδὲ ἐῴκει ᾿Ανδρὸς γε θνητῇ πάϊς ἔμροενᾶι, 
“ ἀλλὰ Sco,  — Aristot. Ethic. Lib. VII. 
cap. 1. 

Ver. 260. «à δ᾽ ἐλέγχεα πάντα MAU. 
ται.) Virgil. 
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᾽ ^ $49 5:7 mo v! 
Aevoy ἠδ ἐρίφων ἐπιδήρυιοι ἁρπωκτῆρες. 
HJ N 
Οὐκ ἂν δή μοι ἄμαξαν ἐφοπλίσσαιτε TAS, 
Ταῦτά τε πᾶντ᾽ ἐπιϑεῖτε, ἵνα erus» ὁδοῖο: 


265 


e » , € , » e e e 
Ως £QaSY* οἱ ὃ ἄρα πατρὸς ὑποδδείσαντες ὁρυοκλὴν; 


2 b »y 3 5. e , 
Ex μὲν ἄμαξαν ἄειραν ἐὔτροχον ἡμιιονείην, 

N ^ ^ , ^ 
Καλήν, πρωτοπαγῆ" πείρινγα δὲ δῆσαν ἐπ᾿ αὐτῆς. 
Κὰδ δ᾽ ἀπὸ πασσωλόφιν ξυγὸν ἥρεον ἡμωιόνειον 

90V ?]pe0V ΤΠ ΡΟΣΟΥΘΙδΝ. 


* Agnorum atque hzedorum publici raptores, 
* Non tandem mihi rhedam apparaveritis celerrime, 
* Hzxcque omnia imposueritis, ut perficiamus iter?" 


265 


Sic dixit: hi vero patris veriti increpationem, 


Rhedam quidem extulerunt volubilem mulinam, 
Pulchram, recens compactam ; arcamque ligarunt super ipsa, 
Atque a paxillo jugum detraxerunt mulinum, 


263 ἰφοπλίσαι“:] Edd. ἐφοπλίσητε] MS. 266 iz μὴν] MS. ut 99. 967 


τορωτοπαγέα) MS. vid. not. 


At non in Venerem segnes nocturnaque bella, 
Aut ubi curva choros indixit tibia Bacchi, 
Expectare dapes, et plene pocula mensz: 

Hic amor, hoc studium. —— En. XI. 136. 


Ibid. λέλειπισαι,)] Si λέλεισισο dixisset, 
jam non constitisset "Temporum ratio. 
Vide supra ad α΄. 57. 

Ver. 261. Ψεῦσταί) Dio Chrysostomus, 
Orat. 52. legit Miza. Clark. In ψεύσταις 
maxime pungit Paridem. — Ern. 

Ibid. ὀρχησταί τε; χοροιτυεσίησιν ἄριςοι;,} 
Virgil. 

Vobis picta croco et fulgenti murice vestis, 

Desidie cordi: juvat indulgere choreis ; 
Et tunicze manicas, et habent redimicula mitrze. 
ZEn. IX. 614. 
choreis aptior et jocis, 
Ludoque dictus ; non sat idoneus 
Pugna. 
Horat. Carm. lib. 11, Od. xix. ver. 95, 








Clark. Ergo jam tum saltator in convicio, 
ut apud Ciceronem pro Murena. Ern. 

Ibid. χοροιτυπίῃσιν] Cod. Harleian. χο- 
ροιτυσίοισιν. ᾿ 

Ver. 262. ἐσυιδήμιοι ἁρπακτῆρες. TZ σῶν 
πολισῶν ἁρπάξοντες. Schol. Ἱτρίαμος δὲ παρὰ 
TZ loma καὶ ὀνειδίζει τοῖς υἱοῖς ἀναλίσκϑσι 
σὰ μὴ νενοβοισμένα. ““᾿Αρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων ἔπσι- 
* δήμιοι ἁρπακτῆρες." — Mthenceus, lib. I. 
cap. 8. 

Ver. 265. et 266. ἄμαξαν] Vide infra 
ad ver. 711. et 782, Αἱ, ἅμαξαν. 


- 


Ibid. ἐφοσλίσσαιτε) Ita edidit Barnesus. 
Al. ἐφοσλίσαιτε, οἱ ἐφοπλίσητε. Quse ferri 
non possunt. Vide supra ad ver. 190. et 
ad Ψ΄. 55. 

Ver. 964. ἐσιϑεῖσε,) 4l. ἐσιϑῆτε. 

Ibid. πρήσσωμεν] Vide supra ad ν΄. 192, 

Ver. 265. ἄρα] Ut par, ut equum 
erat —. σὲ debuerunt. 

Ver. 267. πρωτοπαγῆ,) Cod. Oron. a 
-Barnesio, itemque Cod. Harleian. a Tho. 
Bentleio collatus habet τορωτοπαγέα. Quod 
eodem modo pronunciandum.  Ci/ark. 
Sic etiam MS. Lips. 

Ibid. πείρινθα Vide supra ad ver. 190. 

Ver. 968. πσασσαλόφιν] Vide supra ad 
ν΄. 588. Clark. Putem ultimam literam 
delendam. . Ern. 

Ibid. Κὰδ ---- ἥρεον] Καθαιρεῖν, notat Eu- 
stath. h. 1. dici pro κατάγειν, καπσαβιβά- 
ζειν, et sic dici etiam supra de Achille, 
ubi fluvius eum καϑήρει; ἀπὸ πασσαλόφιν 
autem συνήϑως, usitate dici. Latini ex- 
primunt deripere: diciturque proprie de 
rebus suspensis, ut h. 1. Sic et LXX. Jos. 
A. VIII. 29. X. 27. Lucas Ev. XXIII. 
58. A. A. XIII. 29. ubi Lat. versio de- 
ponere vertit, quod bene servat Erasmus. 
Ern. 

Ver. 269. ὀμφαλόεν c, εὖ] Ita edidit 
JBarnesius propter sequentem ἀρηρός. Quo- 
cum facit Henricus Stephanus. Vulgg. ài 
φαλόεντ᾽ εὖ. Eustathius itemque Codex 
Harleianus legit ὀμκφαλόεν εὖ, Quse for- 
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Πύξινον, ὀμφαλόεν σ᾽, εὖ οἰήκεσσιν ἀρηρός. 


210 Ἔκ δ᾽ ἔφερον ζυγόδεσμον ἃ ἅμα, ζυγῷ t ἐννεώπηχι" 


Καὶ τὸ 


μὲν εὖ κατέσηκαν ἐὐξέσῳ ἢ ἐπὶ ῥυμῷ, 


Πέζῃ ἔ ἔστι πρώτη, ἐπὶ δὲ κρίκον ἔσορι βάλλον" 
Τρὶς δ᾽ ἑκάτερνεν ἔδησαν : ἐπὶ ὀμφαλόν' αὐτὰρ Ἔπειτα 
"istos κατέδησαν, ὑ ὑπὸ γλωχῖνα δ᾽ ἐγναμψαν" 

215 Ἔκ ϑαλάμε δὲ φέροντες ἐὐξέςε ἐπὶ ἀπήνης; 


Buxeum, et umbilico-ornatum, scite annulis aptatum. 

270 Extulerunt et lorum jugale una cum jugo novem-cubitorum: 
Et hoc quidem bene accommodarunt eleganter-polito temoni, 
Parte in extrema, annulumque clavo-temonis superposuerunt: 
Ter vero utrinque ligarunt ad umbilicum; et deinde 
Simplici-serie alligarunt, subque angulo flexum-innexuerunt: 

275 Ex thalamo autem ferentes eleganter-politam in rhedam, 


269 ὀμφαλοίνε Edd. vett. ὀμφαλόενὔ]͵ R. T. 


ἀρηρότα) MS. vid. not. 


270 ἐννεώπηχυν) Edd. praeter R. 272 βάλον] MS. 


- 


tasse est verior lectio. "Vide supra ad αἱ. 
51. Porro vocem ὀμφαλόεν Scholiastes ex- 
ponit κεκοσμημένον. — Eustathius autem, 
Ὀρμφαλόεν δὲ, inquit, cà 7 κύκλες τινὰς κοί- 
λὲς ἔχον ὀμφαλοειδεῖς, ἢ γλύμμα TJ κοῖλον 
περὶ τὸ μέσον τῷ ξυγξ, ὅπ οἱ ἱμάντες περι- 
«ίϑενται -τ--. Οἱ δὲ ἀκριβέστεροι ὀμφαλόεν 
φασὶ Tó ὑπεροχάς φινῶς ἔχον. ἐν μέσῳ, αἷς οἱ 
ἱμάντες Fig iva ἢ τὸ ἔχον μέσον ὀμ- 
αλὸν, ὦ προςδεῖται ἱ ἱμᾶσιν ὁ ῥυμός. Clark. 
MS. Lips. habet cum edd. vett. ὀμφαλόενε᾽, 
sed in fine etiam ἀρηρότα, ut sit vel ver- 
sus hypermeter, vel potius pronuncietur, 
ἀρηρότ᾽, quod fieri potest, ,quia versus se- 
quens incipit a vocali, ut infra 551. vid. 
ad ξ΄. 265. et S'. 206. ᾿Ὀρμφαλόεντ᾽ habuit 
etiam in Cod. suo Hesychius. Nam op- 
φαλόεντα apud eum pertinere ad hunc 
Homer? locum, clarum est ex interpreta- 
tione, ὀμφαλὰς ἔχοντα ξυγὸν' ὀμφαλὲς δὲ 
λέγεσιν τὰς ἐν τῷ ζυγῷ σρώγλας» ἐφ᾽ ὧν αἱ 
Awima δέδενται: quod non animadversum 
Jensio miror. lllud etiam obstat lectioni 
Eustathiane, quod ζυγὸν in singulari 
nunquam apud Homerum neutraliter oc- 
currit (quo aliis locis argumento confi- 
dunt JBarnesius et Clarkius) nec apud 
alios antiquos et bonos scriptore. Nam 
locus Platonis de mendo merito suspectus 
est. Iiaque proclivis sum ad amplectén- 
dam MS, Lips. lectionem. |. Judicent eru- 
ditiores. Caterum in ὀμφαλόεντα unum 


ὀμφαλὸν intelligendum patet e ver. 273. 


Vor, Il. 


Mox ultima vertam: Bene munitum, fir- 
matum annulis, non aptatum, quod sen- 
sum clarum et commodum non fundit. 
Add.318. Ern. 

Ibid. εὖ οἰήκεσσιν ἀρηρός.] Omnis δὲ νῦν, 
ἢ πείκοι Tos συνέχοντες σὸν ζυγὸν, ἢ δι ὧν 
ἀνείρονται αἱ κὲς ἡμιόνες οἰακίζεσαι ἡνίαι. 
Eustath. 

Ver. 270. inst] 44]. ἐννεώτσηχυν. 
Clark. Genus neutrum MS. Lips. agno- 
scit, et ed. una Rom. et Eustath. qui et 
và ζυγόδεσμον habet, alterius forma nul- 
lam mentionem faciens: sed eam habet 
Hesychius sine dubio ex h. 1. ubi vid. 
Cel ibertium, qui neutralem formam 
bene illustrat. Similis varietas est in aliis 
hujus generis compositis, quz a Lexico- 
graphis nimis fidenter ut masculina po- 
nuntur. De singulis dicere non est in- 
stituti nostri. «2 σσηϑόδεσμον Poll. VII. 
66. Ern. 

Ver. 272. ἐπὶ δὲ κρίκον ἕστορι βάλλον" 
'Ayri 78, σῷ δὲ ὀκκάβῳ τὸν ἕστορα ἔβαλον. 
Schol. 

Ibid. ἕστορι] Τῷ ἀνιεμένῳ πασσάλῳ κατὰ 
72 fuu cS Quy8. Τινὲς δὲ γράφεσιν ἕκτορι» 
οἷον ἐχέτορ. — Schol. 

Ver. 273. ἐπ’ ὀμφαλόν ᾿Εσὶ và μέσον 
τῷ ζυγξ. Schol. Vid. ad 269. 

Ver. 914. ᾿γλωχῖνα) Τὴν γωνίαν' λέγει 
δὲ σὸ τέλος τῷ ἱμάντος. — Schol. 

Ibid. ἔγναμ ψαν" «41. ἔλαμψαν. Quo 
modo et legit Codex Zarleianus. 
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IN zov Ἕατορέης κεφαλῆς ἀπερείσί ἄποινα. 
stus δ᾽ ἡμιόνες χρατερώνυχας, ἐντεσιεργὰς, 
Τές ῥ p ποτε Πριάμῳ Μυσοὶ δόσαν yd δῶρα. 
Ἵσπες δὲ Πριάμῳ ὑ ὕπαγον ζυγὸν, $ ὃς ὁ γεραιὸς 
280 Αὐτὺς ἢ ἔχων ἀτίταλλεν ἐὐξέφῳ t ἐπὶ φάτνη" 
Τὸ μὲν ζευγνύσην € εν δώμασιν ὑψηλοῖσι 
Κήρυξ καὶ Πρίαμος, πυκινοὸὶ φρεσὶ μήδε ἔχοντες. 
᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἤλὴὺ Βκχάβη τετιηότι ϑυμῷ, 
Οἶνον : CST £y χειεὶ μελίφρονα δεξιτερῆφι, 
285 Χρυσέῳ : ἐν δέπα;, ὀφρω λείψαντε κιοίτην" 
Στῆ δ᾽ ἵππων προπάροιϑεν, ἔπος v' ἔφατ᾽. ἔκ τ᾽ ὀνόμιαζε" 


Accumularunt Hectorei capitis infinita pretia. 
Junxerunt vero mulos ungulis validos, jugales, 
Quos olim Priamo Mysi dederant splendida dona. 
Equos autem Priamo duxerunt sub jugum, quos senex 
280 Ipse curans alebat politum ad prasepe: 
Hos quidem jungebant in zdibus altis 
Praco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes, 
Prope autem ipsos accessit Hecuba meesto animo, 
Vinum tenens in manu suave dextra, 
285 Aureo in poculo, ut libatione-facta abierint: 
Stetit vero ante equos, verbaque fecit, dixitque ; 


211 ἐντεσιεργὼς} Edd. preter R. 


279 ξυγὸν] abest A. 1, 980 iiie; ] Edd. 


prater R. cujus lectio melior, consentiens etiam v. 271. et MS. Lips. 


283 ἦλϑεν *Exdfin] MS. male. 


Ver. 275. 980. 
ἐὐξέστης ---- ἐὔξέσση. 
Ver. 977. ἐντεσιεργὺς,] τὸς ὑσποξυγίες, 
μὴ ψιλῶς γωσόφόρες, ἀλλὰ Th» σε ἅμαξαν, 
κἀὶ Th» πείρινϑον Ἑλκοντας, ἅπερ καὶ ἕντεώ 
Φησί. Schol. Καὶ ἄλλως ἐντεσιεργὼς λέγει 
τὸς ὃ ἑσοίμες εἰς ἔργον. Eustath. Al. ἔντεσιβρ- 
γές. Clark. Utraque lectio est apud .He- 
sychium ex h. 1, quod et aliis in lectioni- 
bus variis Homeri fecit. Forma ἐντεσι- 
sg'yós videtur po&tis Ionicis magis usitata 
uisse. Hesiod. "Epy. 411. "'Ecweítpyos. 
MS. Lips. hanc formam habet. Ern. 

Ver. 278. T$; ῥά) Quos scilicet. 

Ver. 280. ἔχων ἀτίταλλεν] Ἔχων servit 
ἢ. 1. periphrasi pro verbo ἀςτίταλλεν sim- 
pliciter: cujus periphraseos frequentia ex- 
empla. Vid. Cel Valkenar. ad Eurip. 
JPheniss.p. 269. Ern. 

Ver. 281. 282. τὼ μὲν ζευγνύσϑην ἐν δώ- 


ἐϑξέστε --- ὐξέσσῳ] 4l. 


δ 


285 κιόντην] Id. 


μώσιν ὑψηλάῖσι Κήρυξ καὶ i Τιρίαμος,] Versio- 
nem vulgarem hoc in loco retinui, ut Pri- 
amus et Przco equos jungere dicantur. 
Verum cum hoc a Priami filiis (supra 
ver. 279.) jam factum dicitur, neque 
Priamum officio hoc fungi verisimile est, 
neque binos tantum equos fuisse satis 
constat; cumque ista ratione ξευγνώτην, 
aut Putbra ut supra ver. 277. potius 
quam fwysir3ur, dicendum erat; Ego 
istud, T2, non ad equos, sed ad sequen- 
tem Κήρυξ καὶ ἸΤρίαμος referri crediderim. 
Quo pacto cum isto, TZ μὲν ζευγνύσθην ---- 
Κήρυξ καὶ ἸΠρίαμος, longe aptius congruet 
quod sequitur, ᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ 543 Ἕχά- 
B» etc. Porro fortasse hic legendum sit 
τὼ μὲν ξωννύσϑην etc. Clark. Nulla est 
necessitas ità corrigendi. Ζεύγνυσθαι com- 
modissime dicuntur, qui eundem currum 
conscendunt. Ceterum τέλεια σσιγμὴ esse 
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T7, σπεῖσον Δι πατρὶ, καὶ εὔχεο οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι 

"AY i m δυςριενέων ἀνδρῶν" t ἐπεὶ ἄρ σέ γε SU 
᾿Οτρύνει ἐπὶ Vite, LL μὲν gx ἐϑελέσης. 

200 ᾿Αλλ᾽ εὔχευ coy ἔπειτα κελαινεφέι! Κρονίωνι 
"Iain, ὄςτε Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται" 
Aires δ᾽ οἰωνὸν ταχὺν ἄγγελον, oct οἱ αὐτῷ 
Φίλτατος οἰωνῶν, καὶ εὖ κράτος ἐστὶ μέγιστον. 
Δεξιόν' ὄφρα pur αὐτὸς, ἐν ὀφ) αλρυοῖσι γοήσας- 


295 


T2 πίσυνος ἐπὶ νῆας. ἴῃς Δαναῶν ταχυπώλων. 


Εἰ δὲ far, οὐ δώσει ὃ δὸν ἄγγελον εὐρύοπα “Ζεὺς, 
Quz ἂν ἔγωγέ σ᾽ ἔπειτα ἐποτρύνουσα MEAE 


* Accipe, liba Jovi patri, et supplica, domum ut pervenias 
* Redux ex hostibus: siquidem te animus 
** Impellit ad naves, me quidem non volente. 
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** Sed supplica tu jam atras-nubes-cogenti Saturnio 


* Idzo, qui Trojam omnem despicit : 

** Pete autem alitem velocem nuncium, qui ipsi 

“ Gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 
* Dextrum: ut eum ipse oculis conspicatus, 


295 


** Eo fretus ad naves eas Danaorum pernicium-equitum. 


** Quod si tibi non dabit suum nuncium late-sonans Jupiter, 
* Non ego omnino te tum impellens hortarer 


287 εὔχεοικαδ᾽ MS. antiqua scriptura. 288 "A4 δ᾽ ἐκ 


Id. 990 εὔχεο! 


Id. quod vel εὔχευ, vel εὔχον pronunciandum. εὔχου edd. omnes prz- 


ter R. 


debet post φάτνῃ, presertim in hac inter- 
pretatione. Era. 

Ver. 282. Κήρυξ] Vide supra ad ver. 
149. 


Ver. 283. σετιηόπι}) Vide supra ad ν' 


46. 

Ver. 284. δεξισερῆφ.,} Vide supra ad »*. 
588. 

Ver. 285. δέπας, ὄφρα) Nulla ex ana- 
logia produci potest istud ,.  Pronuncia- 
batur fortasse depaivvophra. Vide supra 
ad ς΄. 35.etad 4. 542. Clark. Si cesu- 
rà, qua czsura, et propter moram sylla- 
bz naturalem, quz est in czsura, produ- 
cit syllabam, non video, quare ad eam 
producendam necesse sit, ut eonsona se- 
quatur. Etiam hiatus adjuvat.  Erm. 

Ibid. ὄφρα λείψψαντε] Qua ratione, ὄφρα, 
hic ultimam producet; item σίσυνος, ver. 
295. et 515. et δὲ, ver. 545. et gs, ver. 
$70, vide supra ad αἰ. 51. 


Ver. 286. £x τ᾽ ἐνόμαζε Virgil. 
ZEn. YV. 614. 


Ver. 287. TZ, σπεῖσον Aw πασρὶ,] Vide 
supra ad Z. 219. 

Ver. 288. icd ἄρ σέ ys] Al. ἐπειή σέ ye 
Verum non hic supervacaneum est istud 
£o, sed vim habet in connectenda sen- 
tentia cum eo quod przcessit, ver. 198. 
294. Clark. Verte: Si tamen. Nostri: 
wenn du ja wilst. Ern. 

Ver. 289—297 —2502. ᾿Οτρύνει----ἐποτρύ- 
νεσῶ — ὠτρυν Vide supra ad ν΄. 44. 

Ver. 290. εὔχευ) Ita ex Eustathio edi- 
dit Barnesius. ΑἸ. ἐύχε. Clark. Εὔχευ 
habet ed. Rom. ; 

Ver. 995. zzi εὖ πράτος irri μέγιστον, ] 
Cod. Harleian. καί οἱ κράτος ἰστὶ μέγισφον. 
Quo modo et in uno M5, reperit JBarne- 
sius. . Al, καί οἱ κράτος Vr) μάλιστα, Vir- 


ΓΗ͂Ν 


nomine clamat, 
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Nzac zx ᾿Αργείων ἰέναι; μιάλα περ μεμαῶτα. 
To δ᾽ ἀπωμειβόμννος προςέφη Πρίωρνος ϑεεοειδῆς" 
300 Ὦ γύναι, οὐ μέν τοι τόδ᾽ ἐφιεμένη ἀπιϑ)ήσω" 
"EcS3Aov yàg. Διὸ χεῖρας Qvam y etu, mim. ἐλεήση. 
^H pot καὶ ἀμφίπολον τωρυίην ὦτρυν᾽ ᾿ γεραιὸς 
Χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦωι ἀκήρατον" ἡ δὲ παρέστη, 
Χέρνιβον ἀμφίπολος, πρόχοόν SY ἅμα; χερσὶν ἔχουσα. 
305 ΝιψΨάμενος δὲ, κύπελλον ἐδέξωτο ἧς ἀλόχοιο" 
Εὔχετ᾽ ἔπειτω στὰς μέσῳ ἕρκεῖν λεῖβε δὲ οἶνον, 
Οὐρανὸν εἰςωνιδών' καὶ φωνήσας ἔπος ἤυδα" 
Ζεῦ πάτερ, ἼἼδηϑεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστέ, 


* Naves ad Argivorum ire, admodum licet cupidum." 
Tllam vero respondens allocutus est Priamus deo.similis; 

500 * O uxor, haud sane tibi hoc precipienti negabo: 

* Bonum enim Jovi manus elevare, si forte misereatur." 
Dixit quidem, et ancillam dispensatricem jussit senex 

Manibus aquam infundere puram : astitit vero, 

Pelvim ancilla, gutturniumque simul, manibus tenens. 

905 At postquam se laverat, poculum aceepit suz uxoris: 
Precabatur deinde stans medio in septo; libavitque vinum, 
Colum suspiciens: et edita voce dixit; $ 

* Jupiter pater, qui inde ab Ida imperas, gloriosissime, maxime, 


500 οὐ μέν σι σόδ] MS. 





— ΤΟΥΤῚ cui summa potestas. 
ZEn. X.100. 


Ver. 296. Ei δὲ σοι οὐ δώσει] 44. Ei δέ σι 
ἃ δώσει. 

Ibid. εὐρύοπα Ζεὺς,] Sic infra ver. 514. 
μητιέτα Ζεύς. " Vide supra ad α΄. 175. 

Ver. 298. μεμαῶτα.) Vide supra ad ν΄. 
46. et ad ζ΄. 464. 
Ver. 299. ϑεοείδης"] Vide supra ad ver. 
217. 

Ver. 501. Ai χεῖρας ἀνασχέμεν, Vide 
Supra ad σ΄, 254. 

Ver. 504. Χέρνιβον] Νῦν và ἀγγεῖον τὸ 
ὑποδεχόμενον τὸ ταῖς χερσὶν ἐπιβαλλόμενον 
ὕδωρ' ὃ καὶ λέβητά φησι. — Schol. 

Ibid. πρόχοόν] Τὸν παρ᾽ ἡμῖν καλόμενον 
ξέστην. ϑοϊιοί. 

Ver. 505. Νιψάμενος Quum se ipse la- 
vasset.. Vide supra ad 4J/. 685. et ad γί. 
141. * 

Ibid. κύσελλον ἐδέξατο — Εὔχετ᾽ ἔπεια 
va] Virgil. 


'Tum pater Anchises magnum cratera corona : 
Induit, implevitque mero: Divosque vocavit, 
Stans celsa in puppi. ZEn. 111. 525. 
Ver. 506. £2x:5] Schol. Νῦν περιβολαίῳ, 
σεριφράγματι. Clark. — Est αὐλὴ ver. 161. 
Ver. 507. οὐρανὸν εἰςανιδών"] Virgil. 

Tum breviter supera aspectans convexa preca- 
tur. ZEn. X. 951. . 
Ubi notandum vocem, convezus, apud Ro- 
manos non, ut in linguis recentioribus fit, 
concavo oppositam esse; sed (ut opinor) 
idem fere sonasse quod concavus : nisi for- 
te in Sphaera, Hemisphzrii Superzoris po- 
tius, quam Znferioris, facies Znterior, con- 
vera dictasit. Sic iterum apud Virgilium: 

tzdet coeli conveza tueri. : 
ZEn. YV. 451. 
sese halitus atris 
Faucibus effundens supera ad conveza ferebat. . 
i ZEn. VI. 940. 


supera ut conveza revisant. ; 
à En. V1. 750, 
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Δός; U ἐς ᾿Αχιλλῆος φίλον £A Sei», ἦδ' ἐλεεινόν" 

310 Πέρνψψον δ᾽ οἰωνὸν ταχὺν ἄγγελον, ὅςτε σοι αὐτῷ 
Φίλτατος οἰωνῶν. καὶ εὖ κράτος ἐστὶ μέγιστον. 
Δεξιόν' ὄφρα MM αὐτὸς, ἐν ὀφ)αλμιοῖσι, νοῆσας- 

T» πίσυνος ἐπὶ νῆας ἴω Δαναῶν ταχυπώλων. 
Ὡς equ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε μητιέτα Ζεύς: 

315 Αὐτίχα δ᾽ αἰετὸν ἧκε, τελειότατον πετεηνῶν. 
Μόρφνον, “ηρητῆρ.» ὃ ὃν καὶ Περκνὸν καλέουσιν. 
"Occ δ᾽ ὑψορύφοιο σύρη σαλάμοιο σέτυκται 


᾿Ανγέρος, ἀφνειοῖο εὐκληϊς» ἃ 


ἀραρυῖα: 


Tócc ἄρω τε E ἑκάτερινεν ἔ ἐσῶν “τερᾶ" εἴσατο δέ σφιν 


* Da me ad Achillis tentorium gratum venire, atque miserandum: 
210 * Mitte autem alitem velocem nuncium, qui tibi ipsi 

* Gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 

* Dextrum : ut eum ipse oculis conspicatus, 

** Eo fretus ad naves eam Danaorum pernicium-equitum." 

Sic dixit precans: Eum vero exaudiit providus Jupiter: 

215 Statimque aquilam misit certissimum-augurium-facientem ex volucribus, 

Morphnon, venatricem, quam et Percnon vocant. 

Quanta autem excelsi janua thalami est 

Viri opulenti obserata affabre-aptata: 

Tanta hujus utrinque erant ale: Visa autem est ipsis 


518 sixAsd;] MS. 519 σφι] Id. bene. 


Quod autem Recentiores converum, id Ro- 
mani gibbum dicebant. Clark. Simpli- 
cius est dicere, ubi concavum, ibi esse et 
converum, ut ubi altum, ibi etiam profun- 
dum : et propterea hac verba confundi et 
permutari Ern. 

" Ver. 508. Ζεῦ πάτερ,] Vide supra ad ο΄. 

72. 
Ver. 310. πέμψον δ᾽ οἰωνὸν) — Virgil. 


Da deinde auxilium, pater, atque hzc omina fir- 


ma. “Ἐπ. 11. 691. 
Da, pater, augurium, atque animis illabere nos- 
tris. ZEn. 11I. 89. 


Ver. 511. καὶ εὖ κράτος] Vide supra ad 
ver. 295, 

Ver. 314. Ως iQac εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ 
ἔχλυε) Vide supra ad σ΄. 597. 

Ver. 515. πετεηνῶν, Codd. Harleian. 
πετεεινῶν, 

Ver. 516. Μόρῷνον, Occurrit hec vox 
spud Hesiodum accentu diverso: 





αὐτὰς ὄπισϑε 
Μορφνοῖο φλεγύαο καλυττόμενοι πτερύγεσσιν. 
᾿Ασαὶς ᾿Ηρακλ. ver. 155. 


De Ave ita Zristoteles : Ἕτερον δὲ γένος &- 
ToU iem ὃ πλάγγος καλεῖται. ---- οἰκεῖ δὲ 
βήσσας καὶ ἄγκη καὶ λίμνας" ἐπικαλ. εἴται δὲ 
γητσοφόνος. καὶ μσρῷνός" οὗ καὶ Ὅμηρος ute 
νησᾶι ἐν τῇ Ἰιριάμου ἐξόδῳ. Aristot. de His- 
tor. Animal, lib. IX. cap. 52. 

Ver. 517. et 354. τέτυκται) Vide supra 
ad y. 736. et ad z'. 57. 

Ver. 318. xA", ἀραρυῖα") Εὖ ταῖς κλει- 
σὶν ὁρμοσμένη, ἀσφαλής. Δύναται καὶ ὑφ᾽ 
ἕν, dy EJ εὔκλειστος. Schol. Clark. 'AQwus 
xal εὖ κληῖσ᾽ (Gl. κλεισὶν) ἀραρυῖα, quee et 
verior lectio videtur; et hanc secutus est 

Scholiastes minor, cujus verba sunt supra 
citata. Hucinclinabat Heinsius, qui omnes 
Criticos veteres sic legisse judicabat: nisi 
quod volebat πληϊσσ᾽, quod non necesse 
per locum Il. σ΄. 293. v. ejus notulam in 
Hesychio Albertino ad ijxAsis. Ern. 


690 


'OMHPOY 


920 Δεξιὸς ἀΐξας ὑπὲρ ἄφεος" οἱ δὲ ἰδόντες 
Γήϑησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ “γυμυὸς iiv. 
Σπερχόμενος δ᾽ ὁ γέρων ξεςξ ἐπεβήσετο δίφρε" 
3 9 3 Ψ' ^ , x , , 
Ex δ᾽ ἐλασε προσύροιο κοὶ Cis σης ἐριδέπε. 
Πρός) ε μὲν ἡμίονοι AOV τετράκυκλον ἀπήνην; 
325 Τὰς Ἰδαῖος ἔλαυνε δοϊφρων" αὐτὰρ OTIO SEV 
"Igor, τὲς ὁ γέρων ἐφέπων μάᾶςιγι κέλευε 


Καρπαλίμως κατὰ ἄςυ" 


/, » 10 , el 
Φίλοι ὃ ἄμ πᾶντες &TOYTO, 


Πόλλ᾽ ὀλοφυρόμιενοις ὡςεὶ “γάνατόνδε κιόντα. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὄν πόλιος κατέβαν, πεδίον δ᾽ ἀφίκοντο, 
330 Οἱ μὲν ἀρ ἄψορῥοι ποτὶ Ἴλιον ἀπονξοντο: 
Παῖδες καὶ γαμβροί" τὼ δ᾽ s λάϑον εὐρύοπα Ζῆν. 
3 [4 / ^»NN 219 αν" , 
Ec πεδίον προφανέντε" ἰδὼν δ᾽ ἐλέησε γέροντα 
ξ Lii ad nr 


520 Dextera ruens supra urbem: Illi vero conspicati 
Gavisi sunt, et omnibus in przcordiis animus letitia-perfusus-est. 
Festinans autem senex politum conscendit currum : 
Egitque e vestibulo et porticu resonanti. 
Ante quidem muli trahebant quatuor-rotarum rhedam, 
525 Quas Idzus agebat prudens; sed pone 
Equi, quos senex urgens flagello hortabatur 
Celeriter per urbem: Amici autem simul omnes sequebantur, 
Multum lugentes, tanquam ad mortem proficiscentem. 
Postquam vero ex urbe descenderant, ad campumque pervenerant, 
950 Hi quidem retro ad Ilium redierunt, 
Filii et generi: illi autem non latuerunt late-sonantem Jovem, 
In campum progressi: Conspicatus vero misertus est senis, 


590 δὶ ἄστεος] F. R. A. 1. ortum e & ἄστεος. 592 ἐπιβήσατο] MS. F. A. 
J. 525 ἐριγδούπε)] MS. 528 ϑανατόν γε] F. A. J. male. 


Ver. 519. Τόσσ' ἄρα} Tante utique — 
Tante, inquam. Non enim supervacuum 
est illud ἄρα, 

Ver. 322. ἐπεβήσετο] 44]. ἐπιβήσατο. Vi- 
de supra ad β', 25. et ad εἰ. 109. 

Ver. 523. καὶ αἰϑούσης ἐριδούσου. None 
poriicu: erat enim sub Dio, ver. 507. sed 
ex aula. vid. 151. ea cincta erat porticibus ; 
unde ἐρίδσυπος, resonans. Ern. 

Ver. 325. 596. ἔλαυνε — κέλευε] Vide 
supra ad ν΄. 84. 

Ver. 527. Καρπαλίμως κατὰ ürrw] Ire- 
mcus Lib. I. cap. 1. sub fine, legit Kzezz- 
λίμως ἀνὰ ἄστυ. 


Ibid. φίλοι δ᾽ ἅμα πἄντες ἕποντο, Τ1όλλ᾽ 
ὀλοφυρόμενοι, Virgil. 
Perculsa mente dederunt 

Dardanidz lachrymas. —— — “Ἐπ. IX. 292, 

Ver. 328. πόλλ᾽ ὀλοφυρόμενοι, Jreneeus 
loco supra citato legit οἵκτρ᾽ ὀλοφυρόμενοι. 

lbid. ὡςεὶ ϑάνατόνδε, κιόντα. dl. ὡς εἰς 
ϑάνατόν γε κιόντα. 

Ver. $50. Z7] Ut fieri solet. 

Ibid. voci] 4l. προτί. 

Ibid. Zzovioyzo,] Vide supra ad α΄. 298. 

Ver. 551. εὐρύοπα Ziy,] Vide supra ad 
ver. 98. Clark, De Ζῆν᾽ vid. ξ΄, 265. S". 
206. Ern. 
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Anja δ᾽ ἀρ’ Ἑρμείαν, υἱὸν φίλον, ἀντίον nuda" 
Ἕρμεία, (σοὶ γάρ τε μάλισά γε φίλτατόν egy. 
995 ᾿Αὐδρὶ ὃ ὑταιρίσσαι; καί T ἔκλυες, EA ᾿ἐϑεέλησθα,) 
Βάσκ i9 καὶ Πρίαμον κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
"Os ἄγαγ᾽, ὡς UT. ἀρ τις ἴδη, μῆτ'. ἄρ τε νοήση 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, πρὶν Πηλείωνάδ᾽ ἱκέσθαι. 
Ὡς ἔφατ᾽" ἐδ᾽ acie διάκτορος ᾿ Δργειφόντης" 
940 Αὐτίκ᾽ ἔπει ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὼ πέδιλα, 
᾿Αμβρύσια, y, χρύσεια," χά ps φέρον ἡμὸν ip ὑγρὴν, 
Ἢδ᾽ ἐπ’ ἀπείρονα γαῖαν, ἅμα πγοιῆς ἀνέμοιο" 
E/Acro δὲ ῥάβδον, τῇ T ἀνδρῶν ὁ ὀμμιωτα “ελγεις 
Ὧν ἐϑέλει; σὸς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπγώοντας ἐγείρει" 
945 Τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων πέτετο κρατὺς Αργειφόντης- 


Et confestim Mercurium, filium dilectum, coram allocutus est ; 
** Mercuri, (tibi enim prz aliis gratissimum est 
.555 '* Homini te-comitem-adjungere, et exaudis, quemcunque volueris;) 
* Vade age, et Priamum cavas ad naves Achivorum 
* Sic ducito, ut neque aliquis videat, neque animadvertat 
* Aliorum Danaorum, antequam ad Pelidem pervenerit." 
Sic dixit: Neque non-obsecutus est internuncius Argicida; 
540 Statim deinde sub pedibus ligavit pulchra talaria, 
Ambrosia, aurea, quz ipsum ferebant et supra mare, 
Et supra immensam terram, pariter cum flatibus venti ; 
Cepit et virgam, qua virorum oculos demulcet, 
Quorum vult, alios vero et dormientes excitat : 
345 Hanc manibus tenens volabat potens Argicida. 


$50 voor] MS. 5651. 52 Z5, N 
J. "39356 xüAGs] abest MS. 


Ver. 555. Aja δ᾽ Z2] Statim deinceps 
— Statimque proinde. 


Ibid. αἴψα δ᾽ ἄρ᾽ Ἑρμείαν, — Βάσκ᾽ 134] 
Virgil. 
"Tunc sic Mercurium alloquitur, ac talia mandat; 
Vade, age, nate. ZEn. YV. 992, 


Ver. 554. Ἕ ρμεία, (σοὶ ykp — ἐϑέλησθα,) 
Βώσκ᾽ i94] Hanc formam non semel imi- 
tatur Virgilius: ut ZEm. I. 





JEole (namque tibi hominum pater atque deo- 
rum etc. Ver. 69, ——Ern. 
Ver. 355. ᾿Ανδρὶ ἑταιρίσσαι,] Al. ᾿Ανδράσ᾽ 
ἱσαιρίσσαι. Clark. Ὑ αὐϊοίαβ hzc lectionis 
notata est e Barnesio, qui, quorum libro- 
rum ea sit, non indicat, et tamen vulgatae 


,5 


ἐς ποὸ.} R. T. 855 ἑφταιρίσα!] MS. F. A, 


praefert. "ES:Asc32 notat Eustathius esse 
pro ὑπήκουσας, propter dativum 5 a, cui 9έ- 
Au» Sensu sc. ordinario non jungatur. 
Ern. 

Ver. 336. Βάσκ᾽ 13,] Vide supra ad σ΄, 
158. 


Ver. 559. Ως ἔφατ᾽" ἀδ᾽ ἀσίϑησε] Virgil. 


Dixerat: 116 patris magni parere parabat 
Imperio; et primum pedibus talaria nectit 
Aurea; quz sublimem alis, sive zequora supra, 
Seu terram, rapido pariter cum flamine portant. 
'Tum virgam capit; hac animas ille evocat Orco 
Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit: 

Dat somnos adimitque, et lumina morte resig- 

nat. ZEn. ΤΥ. 238. 


632 


ὍΜΗΡΟΥ 


ὍΣ JN / / 

Αὐψα δ᾽ ἀρὰ Τροίην τε καὶ “Ἑλλήσποντον ἵκανε" 
^ NE d ͵7ὔ , ^v 

Βῆ δ᾽ ἰέναι. κέρῳ αἰσυητῆρι ἐοικὼς, 


Πρῶτον ὑπηνήτη. τεπερ yes ἄτη ἥβη. 
“ / 


Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐν μέγω σῆμα πάρεξ Ἴλοιο ἔλασσαν; 
350 Στῆσαν ἀρ᾽ ἡμιόνες τε καὶ ἵππες. ὄφρα πίοιεν 

Ἔν ποταμῷ" δὴ γὰρ καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλυϑε γαῖαν" 

Τὸν δ᾽ ἐξ ἀγχιμόλοιο ἰδὼν ἐφράσσατο κήρυξ 

“Ἑρμείαν, cori δὲ Πρίαμον φάτο, φώνησέν τε" 


Confestim autem Trojamque et Hellespontum pervenit : 

Perrexit vero ire juveni-regio similis, 

Primum pubescenti, cujus venustissima juventa. 

Illi vero postquam praeter magnum sepulchrum Ili egerant, 
350 Inhibuerunt mulasque et equos, ut biberent 

In flusio; jam enim et crepusculum venerat super terram: 

At ex propinquo conspicatus animadvertit praeco 

Mercurium, et Priamum allocutus est, dixitque; 


949 Ἰλίοιο ἔλασαν)] MS. male. 5352 ἐφράσατο] Id. 554 ἀφραδίος:] Id. 


male. 


Ver. 540. ἐδήσατο] Vide supra ad ver. 
905. et ad Ψ΄. 685. et 759. 

Ver. 244. ἐϑέλει,] Al. ἐϑέλῃ. 

Ibid. zo»; δ᾽ 4$7:] Cod. Harleian. τὸς 
δ᾽ αὖ. 

Ibid. ὑπνώοντας) Cod. Harlezan. ὑσνό- 
ὠντῶς. 

Ver. 546. Αἴψα δ᾽ ἄρα Τροίην] Cod. Har- 
leian. Αἶψα δ᾽ ἄρ᾽ ἐς Τροίην. 

Ver. 547. αἰσυητῆρι] Βασιλικῷ νέῳ" οἱ δὲ 
ἀντὶ σοῦ ἐντίμμῳ, τηροῦντι τὰ αἴσια, 0 ἔστι τὰ 
δίκαια. Schol. Barnesius in tribus MSS. 
scriptum reperit αἰσυμνητῆρι. Καὶ và πα- 
λαιὸν ἐν τοῖς ἀρχαίοις “Ἕλλησιν ἐγίγνοντό vi- 
vts μόνωρχοι --- οὕς ἐκάλουν Αἰσυμνήτα:. 4- 
vistot. de Republ. lib. YV. cap. 10. Clark. 
Αἰσυμνητῆρι agnoscit et Hesychius, unde 
hanc lectionem vulgatz praeferunt viri 
doctissimi Jenszus, Valkenarius Obs. Misc. 
VIII. p. 149. Cel. Zibertius. "Sed quia 
tamen αἰσνησὴρ non est contra analogiam, 
cum ab αἶσα fieri possit αἰσύω, ex quo zi- 
σύμνω, αἰσυμνάω demum fit, non temere 
repudiem lectionem omnium meliorum et 
antiquiorum librorum, Etym. M. Aíizz, 
αἴσω, αἰσύω, αἰσυτὴρ, καὶ πλεονασμῷ «οῦ ἡ 
αἰσυητὴρ' οὕσω Μεϑόδιος:. Potest etiam ex 
αἰσύω fieri αἰσυάω. ἔτη. 

Ver. 548, Πρῶτον ὑπηνήτῃ, τῆσερ χάξις- 


στάτη ἥβη. ᾿Αρχομένῳ γενειάξειν' ὑπῆναι δὲ 
καλᾶνται αἱ σρίχες αἱ περὶ τὰ χείλη, ὃ μὺυ- 
eva ἄρτι φυόμενος" οἱ δὲ κοινῶς εἶπον τὸ γέ- 
νειον. Schol. Οὐ σὺ μέν τοι Ὁμήρε ἐπαινέτην 
εἶ, ὅς ἔφη χαριεστάτην ἥβην εἶναι «8 ὑπηνήτε; 
Plato in Pythagora sub initio. "Virgil. 
Ora puer prima signans intonsa juventa. 

ZEn. IX. 181. 
Quo de loco Macrobius; * Pratermissa 
* gratia (inquit) incipientis pubertatis, 7 
“περ χαριστάτη ἥβη minus gratam fecit 
* Latinam descriptionem." Saturnal. Lib. 
V. cap. 15. 

Ibid. πρῶτον ὑπηνήτῃ,}] 44]. Πρώσῳ ὑπη- 
vien. Clark. Sic est apud JZElian. V. 
H. X. 18. ubi vid. Perizonium. Ern. 

Ver. 350. X«Zeuy— amus, 0Qgm σίοιεν 
Ἔν σοταμῷ"} Interpungam potius sic zz7- 
σαν — ἵππες, ὄφρα «ἴοιεν, ἐν ποταμῷ.  Con- 
sistere jusserunt ad flumen, ut biberent. 
Mox ver. 252. sic interpunge: To» δ᾽, ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἰδὼν, ἐφράσσατο κήρυξ Ἕρμείαν. 
Hunc autem. Mercurium animadvertit pri- 
mus praeco, e propinguo videns. Ern. 

Ver. 551. ἤλυθε] Vide supra ad »'. 454. 
et ad α΄. 57. 

Ver. 555. ποσὶ] 4l. προτί. Ut supra 
ver. 550. 

Ver. 554. φραδέο νός ἔργα τέτυκται} 





| 
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' 
φραδέος vog ἔργα τέτυκται" 


955 "Ανδρ᾽ ὁρόω, τάχω δ᾽ ἄμμε διαῤῥαίσεσθαι οἴω" 
᾽ ᾽ 2 "MN ΄ 3 , ΟἿ 3 P 
Αλλ᾽ ἄγε δὴ φεύγωμεν ἐφ᾽ ἵππων" ἤ pa» ἔπειτα 
/ e » / 422 ͵΄ 
Dévay ἁψάμενοι λιτανεύσομεν, im. ἐλεήση. 
τ / N M ΄ / "4 " , .»^ 
Ὡς φάτο: σὺν δὲ γέροντι νόος γύτο; δείδιε δ᾽ αἰνῶς" 
"OgSai δὲ τρίχες ἔσαν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι" 
960 Στῆ δὲ ταφωών: αὐτὸς δ᾽ ᾿Εριώνιος ἐγγύϑεν £a, 
Χεῖρα γέροντος ἑλῶν, ἐξείρετο καὶ προξέειπε" 


“«(οπβίάογα, Dardanide, prudentis animi res est: 
355 * Virum video, cito autem nos perditurum existimo: 
* Sed agedum fugiamus in equis; vel ipsum jam 
** Genibus prehensis oremus, si forte misereatur." 
Sic dixit: Seni autem animus confusus est, timuitque graviter : 
Rectz autem comze steterunt in flexilibus membris: 
260 Stetitque attonitus: Ipse autem Mercurius prope veniens, 
Manu senis prehensa, interrogavit et allocutus est; 


555 διαῤῥήσεσϑαι!) Id. sed suprascr. αἱ, 559 μελέεσσιν] Edd. preter T, 
male. ut mox ver. Z61. προςέειπεν. 


Συνετβ vE, καὶ ἄριστα βελεύεσθαι δυναμένε, ὁ 
«αρὼν καιρὸς δεῖται. — Schol. 

Ver. 556. ἄγε δὴ] Vide supra ad 4. 
313. 

Ver. 358. σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο,] Τὸ, 
* σὺν δὲ γέροντι νόος χ ὑπο," ἤγεν συνεχύθη ὃ 
»8s τῷ Ἰτριάμῳ, τὴν ταραχήν φασι [οἱ “αλαιοὶ] 
τῆς διανοίας μιμεῖσθαι τῇ τῆς συντάξεως δια- 
κοπῇ. Eustath. in comment. ad σ΄, 1. 


Clark. Quz sunt argutiz inanes, cum. 


millies ista tmesis in aliis sit sine vi tali, 
συγχέεσόα, elegans hoc sensu, quod et la- 
tini expressere confundi. Suet. Cas, c. 7. 
Ern. 
Ver. 559. 'Ogfzi δὲ σρίχες ἔσταν — Σ τῇ 
δὲ σαφών" Virgil. 
Obstupui, steteruntque comz. 
ZEn. 111. 48. 
De cujus versus prosodia inusitata, vide 
supra ad γ΄. 565. Idem: 
At vero ZEneas aspectu obmutuit amens, 
Arrectzque horrore coma. ———— 
Zn. IV. 919. 
Arrecteque horrore comz, 





Zn. XlL 868. — 


Ibid. ἔσταν ἐν] Vide supra ad α΄. 555. 
lbid. γναμπτοῖσι μέλεσσι") 41]. γναμα- 
voi; μελέεσσι. Clark, Cur flexilibus mem- 


Vor. II. 


bris vertat cum Barnesio, non video. Nec 
comrodus sensus existit  Verterim zn- 
curvo in corpore, sc. senis grandevi. Sic 
habemus γναριπτὸν ἕδος σκολιξ λαβυρίνόᾳ 
apud Callim. H. in Del. 511. Ern. 

Ver. 560. αὐτὸς δ 'Egnéwe ἐγγύθεν ἐλ- 
ϑὼν,} Καὶ σφόδρα τὸν Ἑρμῆν ἐναργῶς ἀκον 
λεύξντα Ἰιριώάμῳ δεδήλωκεν ἀλληγορήσας. 
Οὐδὲν γὰρ ἔοικεν ὅσω πειθήνιον ἀνδράσιν ὀργιζο- 
μένοις, Sx. ἄργυρος: & χρυσὸς, ἀδὲ ἡ διὰ δώρων 
πολυτέλεια" μειλίχιον δὲ καὶ προφτηνὲς ἱκεσίας 
Ga Xov aiv, ἡ διὰ τῷ λόγε πειθώ: τίιάνυ vy8y 
ἀληθῶς Εὐριπίδης, '"*Obx ἔσσι TuÜS. ἱερὸν 
“ ἄλλο πλὴν λόγος." Τέτῳ τε Πρίαμος ὥς:- 
περ ὀχυρῷ παντευχίᾳ καθώσλισται" ᾧ καὶ 
μάλιστα τὴν ᾿Αχιλλίω: ἀπήλασεν ὀργὴν, ἐκ 
ἐν ἀρχῇ δείξας δώδεκα πέσλεε, δώδεκα δι- 
σλοΐδας χλαῖνας, τάτε λοιπὰ τῶν κομισθέντων 
δώρων, ἀλλ᾽ αἱ πρῶται τῆς ἱκεσίας φωναὶ τὸς 
ἄρσενας ἀὐτῇ Suus; ἐξεθήχυναν' ““ Μνῆσαι 
* αἰαπρὸς σόϊο, Θεοῖς ἐπιείκελ ᾿Αχιλλεῦ, ΤηΞ 
* AízS, οἷος ἐγὼν, ὀλοῶ ἐπὶ γήραος ὀδῷ.᾽. 
Aj ὀλίγε πρόοιμέίε TEM Kiyuy συνήρπασεν ᾿ἈΞ 
χιλλέα; καὶ σχεδὸν ἀντὶ Τιριάμα γέγονε Tl 
λεύς. Διὰ τᾶτο ἠλέηται μὲν ἄχρι τραπέξζηξγ, 
λετροῖς δὲ Κοσμηδὲν ἀποδίδοται σὸ Ἕκτορος 
σῶμα, Τοσῶφον ἴσχυτεν 6 τῶν παθῶν Ἕσμη- 
νεὺς λόγος, ὃν ἀπέστειλεν "Opmoos αὐτῶ τῆς 

ἱκεσίας παράκλητον. Ηἰεταοῖϊα, Pontic. 
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ΠΥ 7 20 ei Ne , 3 7 

7]. πάτερ, ὧδ ἱππὲς τε καὶ ἡμιόνες ISYUVEIG 
Νύχτα 0i ἀμβροσίην, ὅτε SY. εὕδεσι βροτοὶ ἄλλοι; 
Οὐδὲ σύ y ἔδδὲεισας μένεα “πνείοντας ᾿Αχαιὲς, 


905 


e à 74 N , 4, , N » 
Oi; τοι UGLUEVEEG 2,04 ἀνωώρσίτοι ἐγγὺς GOTT S 


^ " »SN M N P4 , 
Τῶν εἰ cic σε i001TO, Srozy διὰ νύκτα μελαινῶν9 
7» » 7 δ... ΝΜ τ ΄ “ P4 L4 » 
"Toro ὀνείωτ' οὐγοντῶς τις ὧν δή Τοι γόος £155 
Ν αἱ 3» τὰ 7 * Y / 7 f , - 
Qvr οὗτος νεὸς £001, γέρων δέ φοί δ τος ὀπηδεῖ, 
E] 2.22 / e 7 , 
Ανδρ ἀπαμύνασθαι; ὉΤῈ τὶς πρότερος χαλεπήνη" 


9510 ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἐδέν σε ῥέξω 


^Y /, E 
κακὸν, CUIUS κεν ἄλλον 


Σεῦ ἀπαλεξήσαιμι" φίλῳ δέ σε πατρὶ ἐΐσκω. 
Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα γέρων Πρίαμος Sreoziü ze* 
Οὕτω πη τάδε γ᾽ gi, φίλον τέκος», ὡς ἀγορεύεις" 


** Quo, pater, sic equos et mulas dirigis 
** Noctem per dulcem, quando dormiunt mortales czeteri? 
* Neque tu timuisti robur spirantes Achivos, 


565 ** Qui tibi hostes et infensi prope sunt? 
** Quorum si quis te videret, celerem per noctem nigram, 
“Το opes vehentem, quz tunc tibi mens esset ? 
** Neque ipse juvenis es, senexque te hic comitatur, 
* Virum ut arceas, quando quis prior infestarit: 
570 * Sed ego nullo te afficiam malo, imo et alium 


** A te propulsaverim : caro enim te patri comparo." 
Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis; 
* Sic sane hzc utique sunt, dilecte fili, ut dicis: 


369 ἐπαμύνασθαι)] MS. ἀπαμύνεσθα!] T. 570 καὶ δέ κεν ἄλλον] MS. quod 


non displicet, et alibi quoque occurrit. 575 ὅτω δὴ πη] MS. vid. not. 
976 δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν] MS. e ver. 45. aut alio simililoco. Et 


vox quoque apud poétas in signis divinitatis; unde Deum sonare dici- 


Ver. 561. ἐξείρετο] .4l. Er» Quo 
modo legit et Codex Harleianus. 

Ver. 563. ὅτε 9'] Quum scilicet. 

Ver. 567. τοσσάδ᾽] Sic infra ver. 575. 
σοιόνδ. "Vide supra ad y'. 557. 

Ibid. ἄγοντα,)] Al. ἔχοντα. 

Ver. 569. "Ανδρ’ ἀπαμύνασθαι,) Eusta- 
thius hzec ad przcedentem “Ἢ γέρων refert. 
Τὸ δὲ γέρων Üros ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι ---- χαλε- 
MUT διμαιόν ἔστι σῷ ἀσθενής. ᾿Απάλαμ- 
sa γὰρ φύσει πρὸς ἄμυναν ἰσχυρὰν οἱ γέροντες. 
Eodem modo et accipit Domzna Dacier. 
-Henricus Stephanus autem haec ad vocem 
*' vias" referri, vocesque * γέρων δέ voi τος 


3 


* δαηδεῖ" parenthesi includi mavult. Cui 
sententie nonnihil favere videtur locus 
iste Odyss. α΄. 71. 

Αὐτὸς μὲν νέος εἰμὶ, καὶ ἔπω χερσὶ πέποιθα 

* Ayàg ἀπαμύνασθβοι: 
Et iterum Odyss. φ΄. 152. 





"Hà νεώτερός εἶμι, καὶ ἔσω 25620] πέποιθα 

Ανδι' ἀπαμύνεσθαι. 
Clark. | Sed in his locis ἀσαμύνασθαι peu- 
det a πέποιθα. Igitur potius ad γέρων re- 
feram. Sic ὕδωρ ψυχρὸν misi» apud Xe- 
noph. M. S. III. 18. extr. ita frigida est, 
ut bibi non possit: ubi alia hujus generis 


IAIAAOZ Ω΄. 
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᾿Αλλ᾽ ἔτι τις καὶ &pu6io “γἡεῶν ὑπερέσγ 6E χεῖρας 
915 Ὅς μοι τοιόγδ᾽ ἧκεν ὁδοιπόρον ἀντιβολῆσαι, 
Αἰἴσιον, οἷος δὴ σὺ δέμας καὶ εἶδος Q ἀγητὸς; 
Πέπσνυσαί τε γόον. μακάρων δ᾽ εξ ἐσσι τοκήων. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε διάκτορος ᾿ Αργειφόντης" 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, κατὰ μοῖραν ξειπας" 
380 ᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόὸδςε εἰπὲ. καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
"Hé z7 ἐκπέμπεις κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 
E , , N er 7 7 , 
Ανδρας ες ἀλλοδαπες. ἐγὼ περ τάδε τοι σύα ppm s 
- P) / ΄ὔ 3 δι, ν᾿ 
H ἤδη πἄντες καταλειίπετε Ιλιον ign 
Δειδιότες; τοῖος γὰρ ἀνὴρ ὥριφος ὄλωλε 
9385 Σὸς παῖς" ἐ μὲν γάρ τι μάχης ἐπεδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν. 


* Sed adhuc aliquis et me Deorum protegit manu, 
575 * Qui mihi talem misit vize eomitem obvium fieri, 
** Faustum, qualis jam tu corpore et specie admirabilis, 
* Prudensque es animo, beatisque prognatus es parentibus." 
Eum vero vicissim allocutus est internuncius Argicida; 
* Na jam hac omnia, senex, recte dixisti: 


580 


* Sed age mihi hoc dic et vere narra, 


* An aliquo mittis thesauros multos et pretiosos 

** Viros ad alienigenas, ut saltem hi tibi salvi maneant? 
“ΑἹ jam omnes deseritis Ilium sacram 

* Metu perculsi? Talis enim vir fortissimus ille periit 


585 ** Tuus filius: 


tur. 


Nec enim quidquam pugna inferior.erat Achivis." 


Sed plures libri sequendi sunt. 577 νόῳ] MS. R. Eust. quod non 
repudiem. Ibid. 2Z:;77] Edd. preter R. Sic et ver. 597. 


579 ἔειπες} 


MS. R. 582 c4 σῶα Riípy;] MS. 585 χαταλίπετε! Id. male, 384 
ἄρισςος] MS. 5385 ais] Id. bene. mox σοι male. 


exempla attulimus. Sed fortasse versus 
plane insititius est. — Erm. 

Ibid. ἀπαρμύνασθαι. Cod. Harleian. ἔπα- 
μύνασθαι. Al. ἀπαμύνεσθαι. Porro versum 
hunc pro signo militibus usurpasse Clau- 
dium Imperatorem refert Suetonius in 
Claudio, cap. 42. 

Ver. 570. ἀλλά κεν ἄλλον] 4. ἦδέ κεν 
ἄλλον. 

Ver. 572. 586. et 405. 9«34] Vide 
supra ad ver. 217. 

Ver. 575. οὕτω πη τάδε γ᾽ isi] Pri- 
mur legenti in mentem veniat ex tot aliis 


locis ὅτω δὴ τάδε γ᾽ ἔστι. Et sic habet 
MS. Lips. servato tamen et zy. Ern. 
Ver. 574. 'AxX' ἔτι σις) Cod. Harleian. 
'AXAX. εἴσις. 
Ibid. σις καὶ ἐμεῖο Θεῶν ὑπερέσχεθε χεῖ- 
£z] Ita supra (/. 419. 
μάλα γὰρ ξθεν εὐρύοπα Ζεὺς 
Χέρω Ey ὑπερέσχε. 
Ver. 977. νόον, Al. νόῳ. Quo modo le- 
git et Codex Harlezanus. 
Ibid. et ver. 287. ἔξ ἐσσι 4l. ἕξεσσι. 
Ver. 579. χατὰ μοῖραν] Vide supra ad 
a'. 561. 
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Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα γέρων Πρίαμος “ερειδής" 
Τίς δὲ σύ ἐσσι. φέριςε, τέων δ᾽ εξ ἐσσι τοκήων, 
Ὅς μοι καλὰ τὸν οἶτον ἀπότμιε παιδὸς ἐ ἐνίσπες; 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε διάκτορος ᾿ Ae γειφόντης" 
Πειρᾷ * ἐμεῖο, γεραιὲ; καὶ: εἴρεαι Ἕκτορα δῖον" 

Τὸν μὲν ἐγὼ μάλα πολλὰ μάχη en κυδιανείρῃ 
᾿Οφϑαλμοῖσιν 6 ὄπωπω: καὶ εὖτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἐλάσσας 
᾿Αργείες, A TEE, δαϊζων ὀξέ; χαλκῷ" 

Ἡμεῖς δ᾽ εφαύτες Saut oue" 8 γὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Eia μιάρνασθαιι, κεχολωμένος ᾿Ατρείωνι., 

T γὰρ ἐγὼ “εράπων, μίω δ᾽ ἤγαγε νηῦς εὐεργής" 
Μυρμιδόνων δ᾽ ἐξ εἰμι “πατὴρ δέ poi isi Πολύκτωρ" 
᾿Αφνειὸς μὲν δδ᾽ ἐςὶ» γέρων δὲ 07, ὡς σύ περ ὧδε" 
E. δέ οἱ υἷες ἔασιν, ἐγὼ δέ τοι Ἑβδορυός tip" 


Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis; 
* Quis vero tu es, optime, quibusque prognatus es parentibus, 
* Qui mihi commode interitum infelicis filii memorasti ?"' 

Illum vero vicissim allocutus est internuncius Argicida; 


290 ** Tentas me, senex, et interrogas super Hectore nobili : 


595 


Ibid. 
Ver. 


ἀσρεκέω. 





Ver. 
TO τάδε 

Ver. 
521. et 

Ver. 


* Hunc quidem ego perquam szpe pugna in gloriosa 

** Oculis vidi, et quando ad naves actos 

** Argivos interficiebat, cedens acuto zre: 

* Nos vero stantes mirabamur: non enim Achilles 

* Sinebat pugnare, iratus Atridze. 

* Hujus enim ego famulus, eademque advexit navis affabre-facta : 
* Ex Myrmidonibus autem sum, pater vero mihi est Polyctor: 

* Dives quidem is est, senexque jam, sicut tu ; 

** Sex autem ei filii sunt, egoque tibi septimus sum: 


287 ἔσι] Id. 591 πολὰ] Id. 392 abest a MS. 5395 δαΐξων] R. male. 
599 ἔασι MS. male. 22775] Edd. vett. Ibid. ἐγὼ δέ τι ἕβδομος Edd. 
vett. vid. not. Ceterum hic Codici Lipsiensi in οἱ consentit Uratis- 


ξειπας Al. ἔειπες. Quod idem. Ver. 589. 405. et 410. Τὸν 2] Vide su- 
980. 'AXA' ἄγε μοι πόδε εἰσὶ, καὶ pra ad α΄. 57. et ad S". 160. 
s κατάλεξον, Virgil. Ver. 291. κυδιανείρῃ] Ἐν 5 δοξάζονται 
mihique hzc edissere vera roganti. οἱ ἄνδρες. Schol. 


En, 11. 149. Ver. 592. ὄπωπα,)] Differunt inter se 


382. ἵνα περ τάδε τοι σόα] di. ἵνα μάλα πολλὰ εἶδον, εἰ μάλα πολλὰ ὅπωπαν 


περ σόα. eodem modo atque apud Anglos, 7 often 
984. 2A»A:] Vide supra ad σ΄. saw, et, I haveoflen seen. — Vide supra ad. 
infra ad ver. 592. α΄. 51. et ad ζ΄. 124. 
588. Ὅς μοι] 4l." 05 μοι. 


ἸΛΙΑΔΟΣ Q'. 
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400 Tz», μεταττολιλόμιενος:, κλήρῳ λάχον ἐνγάδ᾽ ἕπεσθαι" 
Nov δ᾽ LA πεδίονδ᾽ ἀπὸ νηῶν" ἠῶϑεν ^ γὰρ 
Θήσονται περὶ 2L μάχην ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί. 
᾿Ασχωλόωσι γὰρ οἵγε κα))γήμενοι, ἐδὲ δύνανται 
Ἴσχειν ἐσσυμένες πολέμε βασιλῆες ᾿Αχαιῶν. 


405 


Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα γύρων Πρίωρμιος “γεοειδής" 


E; μὲν 07 “εράπων. IIzAz:6060 ' Αχιλῆος 

Eie, ἄγε δή [poi πᾶσαν ἀλη είην κατάλεξον. 

Ἢ £z πὰς νήεσσιν ἐρυὸς πάις, 76 μιν ἤδη 

"Hori κυσὶν pesi ταμῶν πρέϑηκεν᾽ Αχιλλεύς; 


410 


Τὸν δ᾽ are προςέειπε διάκτορος ᾿ Αργειφόντης᾽ 


ΟΣ γέρον, ἔπω τόνδε κύνες φάγον, εδ᾽ οἰωνοί" 
᾿Αλλ᾽ ἔτι κεῖνος κεῖται ᾿Αχιλλῆος παρὰ νηΐ 
Αὕτως ἐν κλισίησι" δυωδεκάτη δέ οἱ ἠὼς 


400 * Inter hos, facta sortitione, mihi sors obtigit huc ZcAillem comitari: 
* Nunc vero veni in campum a navibus: mane enim 
** Edent circa urbem pugnam nigris oculis Achivi, 
* /Egre-ferunt enim illi desidentes, neque possunt 
** Continere cupidos przlii reges Achivorum." 


405 


Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis; 


* Si quidem famulus Pelidz Achillis 

* Es, agedum mihi omnem veritatem dic, 

** An adhuc apud naves meus filius, an ipsum jam 

* Suis canibus membratim discissum objecit Achilles?" 


410 


Illum vero vicissim allocutus est internuncius Argicida; 


“Ὁ senex, nondum hunc canes ederunt, neque alites: 
** Sed adhuc ille jacet Achillis apud navem 
*' Neglectim in tentoriis: duodecimus autem ei dies 


laviensis: quo magis etiam hzc lectio et judicium nostrum firmatur. 
400 ἐνθάδ᾽ ixiz9e| MS. quod ferri et ipsum potest. 404 βασιλῆες υἷες 
᾿Αχαιῶν] Id. 408 zez] Id. 409 κυσὶ] Id. recte. 


Ver. 595. κσείνεσκε,} Tuterficere solebat. 
Vide supra ad ν΄, 84. et ad β΄. 221. 

Ver. 596. μία δ᾽ ἤγαγε νηῦς} ἝἙΦταῖρον 
καὶ φίλον ἑαυτὸν βέλεται συστῆσαι ᾿Αχιλλεῖ 
ὃ Ἑρμῆς πρὸς πλείονα «ἰστιν" οἱ γὰρ τοιξςοι 
μιᾶς νεὼς ἐσιβαίνεσιν. — Schol. 

Ver. 597. ££ sip]. AL. ἔξειμι. 

Ver. 598. $$] Cod. Harleian. &y'. 

Ver. 599. ἐγὼ δέ ro £002; εἰμι} Hec 
lectio est recentiorum librorum. Edd. 


vett. omnes habent τῷ quod esse vitio- 
sum, res ipsa declarat. Id correctum in 
vo, quod utcunque tolerari potest. Nec 
quicquam ad h. l. e MSS. suis notant Bar- 
neszus et Clarkzus, aut ex edd. ut lector 
facile in mentem hanc veniat, ut omnia 
hic consentire putet. Sed MS. noster 
habet οἱ, ut in prima parte versus. Hanc 
veram lectionem esse nemo dubitet. Ern. 

Ver. 400. μεταπαλλόμενος,)] Mz αὐτῶν 


638 


'OMHPOYT 


, » δ ye ^ / , X , x 

Keiuéyp, εδὲ τί οἱ χρὼς σήπεται, 86 μιν εὐλαὶ 
415 ἜἜσϑεσ', αἵ ῥά τε φῶτας ἀρηϊφάτες κατέδεσιν. 

"H μέν μιν περὶ σήμω $8 ἑτάροιο Φίλοιο 

σ΄ " » / $ »'* e $ 7 

EAz& ἀκηδέφως, ἠὼς ὅτε δῖα φανείη" 

Οὐδὲ μιν αἰσχύνει" ειοῖό κεν αὐτὸς tare) yy, 

Οἷον ἐερσήεις κεῖτωι; περὶ δ᾽ αἵριω νένιπται, 


420 


N o te 
Οὐδέ ποῦν μιαρός" σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκεν, 


/ , N 3. s , ^ 
"Occ ἐτύπη᾽ πολέες γὼρ ἐπ᾿ αὐτῷ γαλκὸν ἔλασσαν" 
, N "e ^ 
"(oc τοι κἤδονται μάκαρες Seo). υἷος ἑῆος, 


* Jacenti, neque tamen omnino ei corpus putrescit, neque eum vermes 


415 


* Edunt, qui sane viros przlio-occisos comedunt, 


* Certe quidem ipsum circa sepulchrum sui sodalis dilecti 
* Raptat immaniter, aurora quando pulchra apparet; 
* Nec tamen ipsum deturpat: Admirareris certe contemplans ipse cum ac- 


** Ut roscidus jacet, circumque sanguis ablutus est, 


420 


[cesseris. 


* Neque ulla parte feedatus: vulnera autem omnia clausa sunt, 


** Quotquot inflicta fuerant; multi enim ipsi zes impegerunt: 
** Adeo tibi curam gerunt beati dii filii tui, 


416 ἕταίροιο] Id. 418 Sco] A. 2. 5. J. quod vitium operarum est, pro 
Sue aut S«es. 421 πολλίες] MS. ἐν αὐτῷ] Ε. A.J. Ibid. ἔλασα»] 
Eust. 494 γήϑησε] MS. | 425 28v] F.. διδόνα, R.. vid. not. 


κληρόμενος" Ma γὰρ κλῆροι. Schol. ΑἹ. 
μέτα παλλόμενος. Quo modo legit et 
Codex Harletanus. 

Ver. 405. οἵγε] Cod. Harleian. οἵδε. 

Ver. 406. Ei μὲν δὰ] Siquidem revera. 
Vide supra ad ξ΄, 455. 

Ver. 411. τόνδε] Cod. Harleian. τόνγε. 

Ver. 419. Ajzw: ἐν κλισίησι" Ματαίως, 
ἀνεπιμελήτως ἐν τῇ σκηνῇ. Schol. 4l. Οὕτως 
ἐν κλισίῃσι. ᾿ 

Ibid. δυωδεκάση δέ οἱ ἠὼς} «ΑἹ. δνωδεχάτη 
δέ οἱ ἥδε. 

Ver. 414. οὐδέ τί oi] All. ἀδ᾽ ἔστι οἱ. 

Ver. 415. αἵ ῥά vs] Qui scilicet. 

Ibid. ἀρηφάτε;] Τὰς ἐν πολέμῳ ἀνηρημέ- 
γβς. . Schol. 

Ver. 417. φανείη] Al. φανήῃ. 

Ver. 418. Sw] 4l. Saa, et Sas. 
Clark. Nam et ϑηΐξεῖσο Odyss. ε΄. 75. et 
alibi. Et hzc forma per ἡ est usitatior 
atque frequentior, habetque 975» Eusta- 
thius, addens, πρὸς và ϑηητὸν συφοιχεῖ, est 
conjugatum. verbi ϑηητόν. — Sed tamen et 
altera scriptura recta videtur. Sic 5, 444. 


repertum ϑειεῦνσο, pro quo alias ϑηεῦνσο 
usitatius dicitur et legitur, habemusque 
Susi» pro 94572» apud Hesych. | Ern. 

Ver. 419. ἐερσήεις] Ita edidit Barnésius. 
"Al. ἕερσήεις. | Clark. Sed sic et ali; edd. 
vett, Est autem ἐερσήεις, recens, pulcher, 
ut bene interpretatur Hesychius, qui et 
ipse ἐερσήεις habet, cum apud Suidam sit 
cum adspiratione. Similiter latini rosci- 
dum dicunt pro tenero, molli, i. e. pul- 
chro. Add. ver. 757. Ern. 

Ver. 419. 490. νένισται. — μέρυκεν,] 
Sistue ro — μεεμεύκει dixisset, jam non con- 
stitisset Temporum ratio. Videsupraad 
ver. 292. et ad α΄. 57. : 

Ver. 420. abi μιαρός") Qua ratione, πϑ- 
S, hic ultimam producat ; item ἐνὶ, ver. 
498. et σε, ver. 450. vide supra ad αἰ. 51. 

Ibid. μέμυκεν,} Vide supra ad f. 514. 

Ver. 421. iz αὐτῷ} Cod. Harleian. ἐν 
αὐτῷ. 

Ver. 425. δῶρα διδῶνα.] Qua ratione di- 
citur δώσειν et διδώσειν, eadem fortasse 
dicitur 28», et διδᾶναι.  Caterum non- 
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7, ^ 
Καὶ νέκυός περ ἐόντος" ἐπεί σφι φίλος περὶ κῆρι. 
[1 7 ΄΄ δ᾽ e , 2. d , / 
Ὡς φάτο’ γήθησεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἀμείβετο μυύθω" 
ς Ml Aadie A o purs 
9 "n 3 4 , e ^ 
425 Ὦ τέκος" ἡ p^ Gyasyor καὶ ἐναίσιρυο, δώρω διδξναι 
, 2 , M 3 ,5 N 3.58 » , 
Αϑοάανάτοις" ἐπεὶ SOT ἐρυὸς TÜic, εἰποτ᾽ ξῆν γέ: 
lad 13 r 
Agger ἐνὶ μεγάροισι “εῶν, οἱ ᾿Ολυμπον ἔχεσι" 
Τῷ οἱ ἀπεμνήσαντο καὶ ἐν “γανάτοιό τερ αἰσή. 
, ^ N 3 
AAA ἄγε δὴ τόδε δέξαι, ἐμεῦ πάρω καλὸν CLA eo" 
^ , /, ^ 
430 Αὐτόν τε ῥῦσαι, πέρυψον δέ pus, σύν γε ϑεοῖσιν, 
Ὄφρα κεν ἐς “λισίην Πηληϊάδεω ἀφίκωρναι. 


** Mortui licet: ipsis enim carus ex animo." 
Sic dixit: Gavisus est autem senex, et respondit verbis; 
425 *: O fili, certe bonum etiam debita dona dare 
* Immortalibus: neque enim unquam meus filius, siquidem fuit, 
** Oblitus est in zdibus deorum, qui Olympum tenent: 
* [deo illius recordati sunt etiam in ipso mortis fato. 
* Sed agedum, hoc accipe a me pulchrum poculum: 


45 


* Tpsumque tutare, et deduc me, faventibus utique diis, 


* Usque dum in tentorium Pelidz pervenero." 


428 ἐπεμνήσαντο) R. Eustath. quoque hanc lectionem commemorat, sed 
ita, ut alteram praeferat: ἀκριβέφερον ἀπεμνήσαντο. 429 X] MS. 
non male. 1], 7. 10. κλυτὰ τεύχεα δέξο. et fortasse quidem przetulerint, 


nulli hic legunt δίδοσϑαι. Clark. Quo- 
rum librorum lectio sit 222792; non no- 
tat Clarkius: nam nec Barnesius indicavit, 
a quo sumsit. Antiquior lectio est ea, 
qua in Rom. ed. expressa est: διδόνα,, ut 
docet Eustathius. Τὸ δὲ διδόναι «τελευταῖος 
ὧν E; καινῶς ποδίζει và ἡρῷον μέτρον" ix- 
ταϑῆναι γὰρ αὐτὸ κατὰ τὸ γνῶναι καὶ βιῶ- 
γώ! ἃ παραδέδοται" διδῶναι δὲ γριά ψαι, ἐκ εὐ- 
συγχώρφητον" λείπεται οὖν ἐκτείνεσθαι πὸ μί- 
πρὸν ὃ τῷ διδόνα, ὁμοίως Y, ὡς ἴδον αἴο- 
λον ὄφιν" τινὰ δέ γε τῶν ἀντιγράφων ἐτόλμη- 
σαν γράψαι διδξναι, πρὸς ὁμοιότητα ἴσως τῷ 
σιϑέναι, σιϑεῖναι, διὰ διφϑόγγε etc. — Cae- 
terum credo scripturam antiquam esse 
διδόναι, sed eam pronunciatam ad for- 
mam verborum, ubi 9 poctice produci. 
tur, ut in zv, quod ipsum reperitur 
in scriptis libris, ubi prima longa est, 
pronunciaturque μϑνος. Hodie, postquam 
cepimus verba exprimere in libris secun- 
dum pronunciationem, non secundum ve- 
terem et genuinam scripturam, bene, ut 
opinor, editur à2gz. Εν. 


Ver. 496. 464. ᾿Αϑανάτοις" —' Αϑάναφον) 
Vide supra ad z'. 598. 

Ibid. εἴποτ᾽ £z» yz] Scholiastes expo- 
nit, ἕως περ ἔην. Sed, ut opinor, minus 
recte. Vide supra ad γ΄. 180. Clark, 
Nempe est formula in rebus amissis cum 
significatione desiderii, Virgil. 

Invalidasque tibi tendens, heu! non tua, pal- 

mas. Georg. 1V.498.——Ern. 


Ver. 427. Λήϑετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι] «Αἱ. Λήθε- 
“ὁ ty μεγάροις. 

Ver.. 428. ἀπεμνήσαναο} Al. ἐπεμνήσαν- 
σο. Sic apud Hesiodum .: 


"PES » , , , 
Oi οἱ ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων. 


Thheogon. ver. 503. 


Clark. lmitati sunt etalii Jos. A. XV. 
2. 2. τἧς χάριτος drop ynaS aene τυροςδα- 
κῶν. Ex quo loco possit aliquis conjicere 
σῶν οἱ ἀπεμνήσωντο. ln deteriorem par. 
tem dixit Xenoph. Mem. S. I. 9. 51. Ern. 

Ver. 421. ττηληϊάδεω AQixuum.] Sic su- 
pra ver. 406. IIzAz/2: ' Ax nos" et infra 
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Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειτε διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 

Πειρᾷ ἐμεῖο, γεραιξς νεωτέρε, ἐδέ με πείσεις" 

Ὅς με κέλη σέο δῶρα παρὲξ ᾿Αχιλῆα δέχεσαι. 
485 Τὸν μὲν ἐγὼ δείδοικα, καὶ αἰδέορναι περὶ κῆρι 

Συλεύειν, μή μοί τι κακὸν μετότισδε γένηται. 

Σοὶ δ᾽ ἂν ἐγὼ πομπὸς καί κε κλυτὸν ἼΑξγος ἱκοίμην, 

᾿Ενδυχέως ἐν νηΐ Sof, ἢ πεζὸς ὁμναρτέων" 

Οὐκ ὧν τίς τοὶ πομπὸν ὀνοσσἄμνενος μαχέσαιτο. 


440 


“ ΑΨ. D /, 
Ἢ. καὶ ἐπαΐξας ᾿Εριένιος ὥρμα καὶ ἵππες. 


, , NGUE 
Καρπαλίμως μάςιγα καὶ ἡνίω λάζετο χερσίν" 
o ὺ 8. , , 

Ἔν δ᾽ ἐπνευσ᾽ ἵπποισι καὶ ἡμιόνοις μυένος ἠὔ. 

, an a δ) / -» Ν , er 
AÀAX oTt δή πύργες τε νεῶν καὶ ταῷρον ἱκοντο; 

e N / N , M 
Oi 0& νέον περὶ δόρπα φυλακτῆρες πονέοντο; 


Illum vero vicissim allocutus est internuncius Argicida; 
* 'Tentas me, senex, juniorem, nec tamen mihi persuadebis ; 
*' Qui me jubes tua dona clam Achille accipere. 


455 


* Eum quidem ego timeo, et vereor ex animo 


** Spoliare, ne mihi aliquod malum in-posterum fiat. 

« 'Tibi vero ego vie-dux vel ad inclytum Argos proficiscerer, 
* Sedulo in navi veloci, aut via-terrestri comitans: 

** Non sane aliquis tecum duce contempto pugnaverit."' 


440 


Dixit, et saltu-dato Mercurius in currum et equos, 


Statim scuticam et habenas prehendit manibus; 


Inspiravit autem equis et mulabus animos validos. 
Sed cum jam ad turresque navium et fossam pervenissent, 
Custodes tum vero primum circa ccenas occupati erant ; 


454 ᾿Αχιλῆος ἔχεσϑα Edd. vett. preter R. quz habet 'Ay-ss δέχεσθαι, 
duasque lectiones confundit. A. 2. 5. J. ᾿Αχιλλ. Eustathius autem sine 
dubio legit παρὲξ ᾿Αχιλῆα δέχεσθαι, ut patet e Comm. ad h. l. et sic 
habet MS. Lips. Non tamen ausim eam przferre alteri, quae et ipsa 


recta est, et exquisitior. 


ver. 448. Τηηληϊάδεω ἀφίκοντο. Pronuncia- 
batur I1zAz/Z2w. Vide supra ad z.. 1. 

Ver. 454. παρὶξ ᾿Αχιλῆα δέχεσθαι. 4]. 
τυαρὲξ ᾿Αχιλῆος ἔχεσθαι. Clark. Vide ad 
J/. 162. 

Ver. 455. δείδοικα, καὶ αἰδέομαι) Vide 
supra ad ν΄. 481. et 756. 

Ver. 456. γένησα..} “ΑἹ. γένοιτο. 

Ver. 458. ὁμαρτέων} Pronunciabatur 


ὁμαρτῶν. Απομηοᾶο et scribi postea ccep- 
tum est. 

Ver. 459. erg» ὀνοσσάμενος] Καταῷρο- 
νήσας ἐμξ τῇ πέμποντος. Schol. 

Ver. 440. ἐπαΐξας} Cod. Harleian. ἀναΐ- 
£z;. Quo modo et in uno MS. scriptum 
reperit Barnesius. Al. ἐπ᾿ ἀΐξας. 

Ver. 445. Τοῖσι δ᾽] Vide supra ad S. 
160. et ad μ΄. 12. JBarnceséus minus recte 
Τοισίδ᾽. 


ἼΛΙΑΔΟΣ Ω΄. 641 
445 Τοῖσι δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε διάκτορος ᾿Αργειφόντης 
Πᾶσιν" ὠφαρ δ᾽ ὠΐξε πύλας, καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας, 

Ἔς δ᾽ ἄγαγε Πρίαμόν τε καὶ ἀγλαὰ up ἐπ᾿ ἀπήνης. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κλισίην Πηληϊάδεω ἀφίκοντο 

Ὕψηλῆν, τὴν Μυρμιδόνες ποιῆσαν ἄνακτι. 

Ag ἐλάτης κέρσαντες" ἀτὰρ κα ύπεργεν ἐρεψαν 
Λαχνήεντ᾽ ὄροφον, λειμνωνόννεν ἀμήσαντες" 

᾿Αμφὶ δέ οἱ μεγώλην αὐλὴν ποίησαν ἄνακτι 
Σταυροῖσιν συκινοῖσι" Sr'üezy δ᾽ ἔχε μοῦνος ἐπιβλὴς 
Εἰλώτινος, τὸν τρεῖς μὲν ἐπιῤῥήσσεσκον ᾿Αγαιοὶ; 
Τρεῖς δ᾽ ἀναοίγεσκον μεγάλην κληϊδω ϑυράων, 

Τῶν ἀλλων' ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἀρ ἐπιρῥήσσεσκε καὶ οἷος. 
A5 ῥὰ τόν Ἑρμείας ἐριούνιος ᾧξε γέροντι; 


450 


455 


445 Iis autem somnum infudit internuncius Argicida 
Omnibus: statimque aperuit portas, et retrusit vectes, 
Introque duxit Priamumque et splendida dona in rheda. 
Sed quando jam ad tentorium Pelidz pervenerant 
Excelsum, quod Myrmidones fecerant regi, 

450 Lignis abietis czesis; et desuper texerant 
Lanuginoso culmine, ex prato ubi demessuerant; 
Circum autem ei magnum septum fecerant regi 
Palis densis: januam autem tenebat unus obex 
Abiegnus, quem tres quidem obdebant Achivi, 

455 "Tres item reserabant ingens claustrum forium, 

Ex aliis; Achilles vero obdebat etiam solus. 
Et tum quidem Mercurius utilitatum-auctor aperuit seni, 


435 plane abest a MS. 456 μετόπισϑεν] F. A. 1. 457 καὶ κλυτὸν, omisso 
x:] MS. 459 ὀνησάμενοςἿ Id. male. 447 'Es δ᾽ ἄγε] MS. et F. veterrima 
scriptura, que legendo duplicari debet in syllaba prima ex indicio me- 
tri, Sic MS. etiam mox v. 458, 448 ὅτε δὲ] A. 2. 5. J. male. 455 
φαυροῖσι) MS. recte. 454 ἐπιῤῥήσεσκον)] Edd. vett. sic et v. 456. 


Ibid. ἔχευε) 41. ὅρεσε. 

Ver. 448, ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ χλισίην] Sic su- 
pra ver. 445. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ mópys;. Vide 
supra ad ξζ΄. 453. et 504. 

Ver. 449. ποίησαν ἄνακτι, Hunc quo- 
que locum, item alterum huic similem 
452. corrigit Cl. Dawesius Misc. Crit. p. 
152. ut adversarium suz opinioni, de qua 
supra diximus. Ern. 

Ver. 451. Λαχνήεντ᾽ δροφον,} Τὸν δασύν" 


Vor. II. 


λέγει δὲ τὴν ἀπὸ τῆς καλάμης ὕλην, καὶ cS 
τόσων κόμης" ὄροφος γὰρ εἶδος καλάμε πρὸς 
δροφὴν ἐπιτηδείε. — Schol. 

Ver. 455. Σταυροῖσιν)] Schol. ᾿Οξέσι ξύ- 
λοις, σκόλοψ. | Clark. | Vid. Var. Lect. 

Ibid. ἐτσιβλὴς} Ὁ σῇ ϑύρᾳ ἐπιβαλλόμενος 
μοχλός: Schol. 

Ver. 454. 455. 456. ἐσιῤῥήσσεσκον — 
ἀναοίγεσκον ---- ἐπιῤῥήσσεσκε] Vide supra ad 
ver. 295, et ad β΄. 221.  Caterum Codex 


4M 
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Ἐς δ᾽ ἄγαγε κλυτὰ δῶρα, ποδώκε; ΤἸΠηλείωνι, 


y 
EZ ἵππων δ᾽ ἀπέβαινεν ἐπὶ y dovi, φωνησέν τε" 
"5 , G V , 
Q γέρον, ἦτοι ἐγὼ Sog ἄμβροτος εἰλήλουνα 


460 


^ 


Ἑρμείας" σοὶ γάρ με πατῆς ἅμα πορυπὸν ὁπασσεν" 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι p ἐγὼ πάλιν εἴσομαι. οὐδ᾽. AXI? ios 
᾿Οφϑαλμοὺς time tua νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη, 
᾿Αϑάνατον Seo» ὧδε βροτοὺς ἀγωπαζέμεν ἄντην. 


465 


Τύνη δ᾽ εἰσελθὼν λάβε γένωτα [Πηλείωνος, 


Καΐ μιν ὑπὸρ πατρὸς καὶ μητέρος ἠυκόμοιο 
Δίσσεο, καὶ σέκεος" ἵνω οἱ σὺν Sup» ὁ ὀρίνης. 

"s ἄρα φωνήσας ἀπέβη πρὸς. μοικρὸν "Ovuro 
Ἑρμείας" Πρίαμος 0 ἐξ ἵππων ἄλτο χαμᾶζε, 


Introque duxit inclyta dona pedibus-veloci Pelida; 
E curruque descendit in terram, dixitque; 


460 


“Ὁ senex, ego quidem deus immortalis veni 


* Mercurius; tibi enim me Jupiter ut-comitarer ducem-viz prabuit: 
** Sed ego quidem redibo, neque Achillis 

* [n conspectum veniam: indignum enim esset, 

* Immortalem deum sic mortales fovere palam. 


465 


«Τὰ vero ingressus prehende genua Pelidz, 


* Et eum per patrem et matrem comas-pulchram 

*  Supplex-ora, et filium: ut ei animum commoveas." 
Sic. quidem fatus abiit ad excelsum Olympum 

Mercurius: Priamus vero de curru desiliit in terram, 


461 ὅπασεν] MS. 464 ἀσταζέμεν] F. quod etiam ferri potest. 


5 


-Harleianus utrobique legit ἐσιῤῥήσεσκον. 
Clark. Vide Var. Lect. 

Ver. 460. d Vide supra ad φ'. 
81. et. ad α΄, 57 

Ver. 466. Καὶ pur ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 
eos] Σημειῶσαι δὲ, ὅσι εἰ καὶ «προεκθεσικῶς 
σῷ γέροντι ἔδοξε καὶ ἀπὸ μηπρὸς, ὡς εἰρήσε- 
TEL καὶ σέκνε, ἱκετεύσειν τὸν ᾿Αχιλλέα, ὅμως 
8 γίνεται στο" τάχα μὲν καὶ διότι ἐξέκρε- 
σεν ἡ λύπη τῆς TE γέροντος ψυχῆς τὴν 78 
διδασκάλε Ἕρμβ μέθοδον. Eustath. Vide 
infra ad ver. 486. 

Ver. 467. σέκεος" ἵνα] Qua ratione, τέκεος, 
hic ultimam producat; item 2aíz:» ver. 
470. et Aij, ver. 472. et ἄλλον, ver. 481. 
et iyi, ver. 497. vide supra ad z'. 51. 

Ver. 469, ἐξ ἵππων ἄλτο χαμᾶζε, Vir- 
giL 


5 





e curru saltum dedit ocyus arvis, 
AEn. X1, 681, 
Vide supra ad γ΄. 29. 

Ver. 470. κατ᾽ αὖθι Al. καταϑθι. 

Ver. 472. τῇ £ ] Ubi utique. — Ubi sci- 
licet. 

Ibid. ἵζεσκε,} Sedere solebat. 
pra ad β΄. 221. 

Ver. 475. ἀπάνευθε Vide supra ad α΄. 
549. 

Ibid. καϑεία πο" 4. καθήατο. 

lbid. c2 δὲ v «ΑἹ. «à δὲ δύ. Atque 
ita legit Codex Zarleianus. 

Ver. 475. YIcíz voy] De hujus vocis me- 
dia boc in loco producta; supra, autem σ΄. 
421. correpta; vide supra ad y'. 105. et ad 
ο΄. 24. 

Ver. 476, "Estoy καὶ πίνων, ἔπι καὶ παρί- 


Vide su- 


ἼΛΙΑΔΟΣ Ω΄. 649 
470. ᾿Ιδαῖον δὲ κατ᾽ αὖϑι λίπεν' ὁ δὲ pires ἐρύκων 
Ἵσπους ἡμωιόγους T£* γέρων δ᾽ ἰϑὺς κίεν οἴκου, 

Τῇ p ᾿Αχιλεὺς ἵξεσκε, Ail φίλος" ἐν δέ pav αὐτὸν 
Ej. ἕταροι δ᾽ ἀπάνευδε xaS&imro τῷ δὲ δύ᾽ oim 
Ἥρως Αὐτομέδων T£ καὶ ᾿Αλκίμος ὄζος᾽ " Aenos, 
475 lloiawvoy παρεόντε" o δ᾽ ἀπέληγεν ἐδωδῆς 

Ἔσϑων καὶ πίνων, ἔτι καὶ παρέκειτο τράπεζα. ) [τὡς, 
Τὲς δ᾽ ἔλαϑ᾽ εἰςελϑὼν Πρίαμος μέγας, ἄγχι δ᾽ ἄρα 
Χερσὶν ᾿Αγιίλλῆος λάβ: γένατα; καὶ κύσε Ζεῖξας 
Δεινὰς, ἀνδροφόνους, αἵ οἱ πολέας «τάνον vias. 


480 Ὥς δ᾽ ὅταν ἄνδρ᾽ ἄτη πυκινὴ λάβη, ὁ ὅςτ' ἐνὶ πάτρη 
Φῶτα κατακτείνας, ἄλλον ἐξίκετο δῆμον, 


470 Idzumque ibidem reliquit: is vero manebat continens 
Equos mulasque: Senex autem recta ivit per domum, 
Ubi Achilles sedebat, Jovi carus; intusque eum ipsum 


Invenit; socii vero seorsum sedebant: 


ei autem duo soli 


Heros Automedonque, et Alcimus ramus Martis, 

475 Ministrabant astantes: (modo autem destiterat a cibo, 
Postquam ederat et biberat; adhuc etiam aderat mensa.) 
Hos autem latuit ingressus Priamus magnus, prope vero stans, 
Manibus Achillis prehendit genua, et osculatus est manus 
T'erribiles, homicidas, qua ei multos interfecerant filios. 

480 Ut vero cum virum malum magnum cepit, qui in patria 
Homine interfecto, ad aliam pervenit civitatem, 


466 xai σε μητέρος] MS. 467 víxs] Id. 475 vi» ] abest MS. 


xüT) τράπεζα. ] Φασὶ γὰρ φοῖς παλαιοῖς μὴ 
ὅλως αἴρεσθαι, σὴν τράπεζαν" χωρὶς εἰ μὴ διὰ 
σὴν τῷ τατρόκλι λύπην. Schol. τῷ δὲ μὴ 
αἴρεσθαι σὰς πραπίζας, ἐνανσιβσθαι δοκεῖ τὸ 
ἐν Ἰλιάδι" “ἼἜσθδων καὶ ziv», ἔτι καὶ παρί- 
* χειτὸ πράπεζα." ᾿Αναγνωστέον iy Bru, 
*UEcduy xci πίνων ἔτι, καὶ παρέκεισο “ρά- 
τ [min " TH và παιρὸν αἰτιξσέαι σὸν σα- 
ρόντα δε. πῶς γὰρ ἦν πρέπον σῷ ᾿Αχιλλεῖ 
πενθῶντι παρακεῖσθαι σεάπεξαν, καῤάστερ τοῖς 
εὐωχϑμένοις, Tao ὅλην σὴν συνεσίαν; .dihe- 
ncus Lib. I. cap. 10. Verum, ut opinor, 
prestat Vulgata Lectio. Neque omnino, 
uti ad hunc. Zthenei locum annotat Ca- 
saubonus, inde sequitur, mensas post ca- 
nam auferri non solitas. Hoc enim ait 
"Poéta, Achillem tam exiguo tempore ante 
a comedendo et bibendo desiisse, ut ei 
adhuc mensa adesset. 


Ver. 478. Κερσὶν᾿Αχιλλῆος λάβε γένατα,] 
Virgil. 
Tendentemque manus Priamum conspexit in- 
ermes. ZEn.. 1. 491. 


Ver. 480. Ως δ᾽ ὅταν ἄνδρ᾽ ete.] Sehol. 
Ἔθος 5 ἦν παρὰ τοῖς παλαιοῖς τ' v0) ἀχέσιον ec 
voy ἐργασαμεένεις φεύγειν ἐκ τῆς πατρίδος, καὶ 
παραγίγνεσθαι εἴς τινος οἰκίαν ἀνδρὸς τολε- 
σίε, καὶ καθίζειν ἐπὶ τῆς οἰκίας συγκεκαλυμ- 
μένον καθαρσίων δεόμενον. Clark. Ἐχοτα- 
plum vid. apud Herodotum I. 55. 

Ver. 481. ἄλλον ἐξίκετο δῆμον, Barne- 
sius ex uno MS. edidit ἄλλον ἐξίκετο 23- 
Lov itaque omnino scribendum censet 
propter id quod legitur, Odyss, 4, 258. 


—— ΠΣ ἄλλων ἵκετο δῆμον 


Et Odyss. v. 219. 
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᾿Ανδρὸς ἐς αἰφνειοῦ, νάμβος δ᾽ ἔχει εἰςορόωντας" 
Ὡς ᾿Αχιλεὺς ϑάμβησεν, ἰδὼν Πρέαριον Syeosiü zo" 
Θάμβησαν δὲ καὶ ἄλλοι, ἐς ἀλλήλους δὲ ἴδοντο. 
485 Τὸν καὶ λισσόμνενος Πρίαμος πρὸς μῦνον ξειπε" 
Μνῆσαι πατρὸς σεῖο, δ)εοῖς ἐπιείκελ. Αχμλλεῦ, 
Τηλίκου, ὥςπερ ἐγὼν, 0.09 ἐπὶ γήρωος οὐδῷ. 
Καὶ μέν που κεῖνον περιναιέται ἀμφὶς ἐόντες 
Τείρουσὶ, οὐδέ τις ἐστὶν, ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι" 
490 ᾿Αλλ᾽ ἤτοι κεῖνός γε, σέδεν ζώοντος ἀκούων, 
Χαίρει v ἐν ϑυμῷ, ἐπί T. ἔλπεται ἤμωτω πἄντα 
[Ὄψεσϑαι φίλον υἱὸν, ἀπὸ Τροίησεν ἰόντα" 


Viri ad divitis domum, stupor autem tenet aspicientes; 

Sic Achilles obstupuit, conspicatus Priamum deo-similem: 

Obstupuerunt et czeteri, alterque in alterum intuebatur. 
485 Hunc etiam supplicans Priamus verbis his allocutus est ; 

« Recordare patris tui, diis similis Achille, 

* Ejusdem zetatis, qua et ego, gravi in senectutis limine. 

* Et illum quidem fortasse vicini circumsistentes 

** Premunt, neque quis est, qui malum et perniciem arceat : 
490 ** Et tamen ille quidem, te vivere audiens, 

« Gaudetque in animo, speratque dies omnes 

* Visurum dilectum filium, a Troja reversum: 


485 ἔειπεν] Edd. prater T. male. 





"Αλλων δῆμον ἱκέσθαι. 


Clark. Nec stat versus in lectione vulgata, 
quod necessitatem adfert recipiendz lec- 
tionis Barnesianz. Vetus seriptura ἄλλον 
non recte pronunciata et ab admonitu legis 
metrice per ὦ scripta est. Ern. 

Ver. 482. ἔχει] Al. ἔχεν. . 

Ver. 483. ϑεοειδέα"] Sic infra, ver. 486. 
Sus ἐπιείκελ. Vide supra ad ver. 217. 
Pronunciabatur autem 3:247. 

Ver. 486. μνῆσαι πατρὸς σεῖο — Τηλίκϑ, 
ὥςτσερ ἐγὼν, Virgil. 
miseri te siqua parentis 

Tangere cura potest, oro, (fuit et tibi talis 

Anchises genitor, Dauni miserere senecte. 

ZEn. X11. 932. 

Καὶ và μέτρα «τῶν ἐσχηματισμένων λόγων 
“αἰδεύει ἡμᾶς ὃ Ὅμηρος, ὅτι € (fortasse & 
μόνον) τῆς εὐπρεσείας δεῖται, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἐν χρείᾳ συντομίας" Τῶν γὰρ πάντων χρεία 
ἐστίν" ὅσων μὲν ἡ χρεία παραδίδωσι, ταῦτα ὃ 
καιρὸς παραιτεῖται. Διδάσκει δὲ φῶτο ἐν τοῖς 





488 σπεριναέται] MS. 


Ἕρμβ λόγοις πρὸς ἸΙρίαμον Ὅμηρος. Τῶτον 
γὰρ ἙἭ,μῆς: ὥςπερ διδάσκαλος ὧν, παιδεύει 
πῶς χρῇ ἐντυχεῖν ᾿Αχιλλεῖ, καὶ σ΄αραδίδωσι 
σὰς μεθόδες τῆς ἱκετείας" “ τύνη δ᾽ εἰςελθὼν 
* χάβε γόνατα etc." (supra ver. 465.) Καὶ 
πάντας τὸς ἀριθμὰς τῆς ἱκετείας παραλαμ- 
βάνει, dà γένος cR Αχιλλέως, παφρὸς, μησρὸς, 
υἱῷ, Ταῦτα μαϑὼν ὁ γέρων, οἶδε τέχνην κατὰ 
φέχνας: Τροςελέὼν γὰρ σῷ 'AxiAAS, TE 
γενείς ἐπιλαμβάνεται, καὶ λέγει. “Μνῆσωι 
πατρὸς σεῖδ, ϑεοῖς ἐσιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῖ." Καὶ 
ὅτε τῷ παιδὸς μέμνηται, ὅτε τῆς μητρὸς, ἀλ- 
AA τῶν προγόνων τὴν πολλὴν γὰρ χορηγίαν 
παρίλιπσ: σῇ χρείᾳ TU σαιδός. — Dionys. 
Halicarn. Lib. qui inscribitur Τέχνη, 8. 
9. * Epilogus quidem quis unquam pote- 
* rit ilis Priami rogantis Achillem pre. 
* cibus zequari?" Quintilian. Lib. X. cap. 
1. Vide et supra ad ver. 360. 

Ibid. σεῖο,1 «41. σοῖο. Clark. Σοῖφ legit 
in exemplo suo zímmon. v. ipsi», et soie. 
agnovitque Heracl. in Allegor. Hom. 
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Αὐτὰρ t ἐγὼ πανάποτμωος, ἐπεὶ τέκον υἱας ἀρίστους 
Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, τῶν δ᾽ οὔτινα φημὶ λελείφϑαι. 


495 


Πεντήκονταά poi ἦσαν, 0T ἤλυϑον υἷες ᾿Αχαιῶν" 


᾿Ἐννεακαίδεκα μέν μοι i26 ἐκ νηδύος ἢ ἥσαν, 

Τοὺς δ᾽ ἄλλους μοι ἔτικτον ἐνὶ με γάροισι γυναῖκες. 
Τῶν μὲν πολλῶν ϑοῦρος᾽ ᾿Αρης ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν' 
Ὅς δέ pui οἷος ἔην, εἰρυτο δὲ ἀ ἄστυ καὶ αὐτοὺς. 


Ἕκτορα" TOU YUY εἵνεχ; 


Τὸν σὺ πρώην κτεῖνοις, ἀμυνόμενον περὶ πάτρης. 


ἱκάνω γῆας ᾿Αχαιῶν, 


Λυσόριενος παρὰ σεῖο, φέρω δ᾽ ἀπερείσι᾽ ἄποινα. 
᾿Αλλ᾽ αἰδεῖο ϑεοὺς, ᾿Αχιλεῦ, αὐτόν τ᾽ ἐλέησον. 


** Sed ego infelicissimus, genui enim filios fortissimos 
** 'Troja in lata, eorumque neminem autumo relictum esse. 


n 
eo 
HI 


5 ““ Quinquaginta mihi erant, quando venerunt filii Achivorum: 


* Undeviginti quidem uno ex ventre erant, 

* Ceteros autem. mihi pepererunt in zdibus mulieres. 

* Er his plerorumque quidem impetuosus Mars genua solvit: 
* Qui vero mihi unicus erat, tutabaturque urbem et ipsos, 


* Hunc tu nuper interfecisti, pugnantem pro patria, 


* Hectorem: bujus nunc gratia venio ad naves Achivorum, 
* Redempturus a te, feroque infinita dona. 
** Sed reverere deos, Achille, meique ipsius miserere, 


499 Ὃς δὲ μὸς eus] A. 2. 5. J. Ibid. αὐτὸς} MS. 505 αἰδέεοἿ Id. 


quem post laudat Clarkius. "4mmonius : 
Σοῖο καὶ σεῖο παρὰ ποιηταῖς κατὰ τὸς ἀκρι- 
βῶς ἀναγινώσκοντας διαφέρει" stia μὲν γάρ 
ici σύναρϑρος ἀνπωνυμοία, οἷον, μνήσεο πατρὸς 
σοῖο, ἡ δὲ σεῖο & σύναρϑρος — καὶ φυλάττεται 
σαῦτα ἄκρως (scr. ἀκριβῶς) παρ᾿ ἑομήρῳ. 
Quod μνήσεο profert, in v. ἔμοεῖο habet μνή- 
σαι, uteditur.  Erm. 
'^ Wer. 487. ὥςπερ ἐγὼν, Heraclides Pon- 
ticus loco supra (ver. 360.) citato legit 
οἷος ἐγών. 
: Ver. 489. ἀρὴν] Vide supra ad σ΄. 100. 
et ad ζ΄. 485. 

Ver. 492. Teoínb:v ἰόντα"] «41. Τροίηθε μο- 
λόντα. 

Ver. 495. ἐτσεὶ τέκον υἷας ἀρίστες: Vide 
supra ad ver. 255. 

Ver, 496. ᾿Εννεακαίδεκα μέν μοι ἰῆς ἐκ 
νηδύος Theocritus Hecube viginti filios 
tribuit; 


ll. XV. ver. 139. 
Quem ad locum Scholiastes, citante hic 
Barnesio: TZ γὰρ ἀρτίῳ ἀριθμῷ" ἀποκέχρη- 
σαι, ὡς καὶ Σιμωνίδης" Ὅμηρος δὲ, Ἔννεω- 
καίδεκα λέγει. 

Ver. 497. τὸς δ᾽ ἄλλες ῥέοι ἔπινον ---- γυ- 
γαῖκες.) Aut pellices dicuntur γυναῖκες, aut 
intelligendum ἄλλαι. Ern. 

Ver. 499. εἴρυτο δὲ ἄστυ καὶ αὐτὸς,] Vide 
supra δὰ χ΄. 507. et ad ζ΄. 402. 

Ver. 502. Λυσόμενο; παρὰ σεῖ2,} Virgil. 

Exanimuraique auro corpus vendebat Achilles, 

JEn.l. 488. 

Ver. 503. ᾿Αλλ᾽ αἴδεῖο ϑεὸς, ᾿Αχιλεῦν] 4. 
᾿Αλλ᾽ αἰδεῖο, φέριστε, ϑεώς. IM. αἴδοῖο. Clark. 
Αἴδεῖο Grammatici faciunt imperativum, 
ex αἰδέο pro αἰδῶ, inserto iota. Malim sic: 
αἰδέομαι, αἰδξ, αἰδέε, αἴδέεο, CODT. «ii: 


οὔδ᾽ "Ezcue,' ἀμ" ὁ γεραίτερος εἴκατι παίδων. 
Idy 


- Vid. Var. Lect, Ern. 
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“Μνησάμενος ὁ σου πατρύς" ἐγὼ δ᾽ ἐχεεινότερός πΈρ' 


505 ' 


Ἔτλην δ᾽ . οἱ οὕπω vic ἐπιχϑόνιος βροτὸς ἄλλος. 


᾿Ανδρὸς παιδοφόνοιο «ori στόμα χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι. 

"ἧς φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο, 
᾿Αψώμενος δ᾽ ἄρα χειρὸς, ἀπώσατο ἥκα γέροντα. 
Τὼ δὲ μνησάμενω, ὁ μὲν Ἕ “τορος ἀνδροφόνοιο, 


510 


KAei ἀδινὰ, προπάροινε ποδῶν ᾿ Αχιλῆος ἐλυσδ εἰς" 


; Αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς κλαῖεν ἑὸν πατέρ᾽ . ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Πάτροκλον" τῶν δὲ. στοναχὴ κατὰ δώματ᾽ ὁ ὀρώρει. 
Αὐτὰς ἐπεί ῥα γόοιο τετάρπετο δῖος Αχιλλεὺς, 

Ka οἱ ἀπὸ πραπίδων UAR. ἕωερος, ἠδ᾽ ἀπὸ γυίων, 


Αὐτίχ ἀπὸ Sygórs d) ὥρτος γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίξη, 


« Recordatus tui patris: ego autem adhuc miserabilior; 


505 


*: Sustinui enim, qualia nequaquam aliquis super terram mortalis alius, 


* Viri fiiorum-interfectoris ad os manus admovere." 

Sic dixit: Ei autem de patre desiderium excitavit luctus, 
Prehernsaque manu, removit a se lenitér senem. 
Hi vero recordati, hic quidem Hectoris homicidze, 


Flebat crebris lachrymis, ante pedes Achillis provolutus ; 


At Achilles flebat suum patrem, interdumque vicissim 
Patroclum: Eorum autem gemitus per zedes excitabátur. 
At postquam luctu satiatus est nobilis Achilles, 
Et ei e praecordiis abiit desiderium, atque ex artubus, 

515 Protinus e sede surrexit, senemque manu prehensum erexit, 


506 ποτὶ στόμα] abest MS. 610 ixxvcéií;] MS. 


Ver. 504. Μνησάμενος c8: ovr oos] Vide 
supra ad ver. 486. 

Ver.. 506. χεῖρ᾽ ὀρέψεσθαι" “41... χεῖρας 
ὀρέξαι. 

Ver. 507. ἄρα) σι t par erat. 

Ibid. ὑφ᾽ ἵμερον ges γόοιο, ᾿Ἐσιθυμίαν 
ϑρήνε ἐνέβαλεν. Schol... Vide supra ad ψ'. 
108. Clark. “Ἵμερος γόοιο est desiderium 
triste, movens tristitiam et lachrimas, 1 ἥμε- 
eus γοερός. Ἔτη. 

Ver. 509. ἀνδροφόνοιο, Vid. supr. ad «c 
T- 

Ver. 510. 511. KAai — κλαῖον} Vide 
supra ad ν΄, 84. 

Ver. 512. ὀρώρει.) Vide supra ad φ'. 552. 
et ad β΄. 810. 

Ver. 512. Αὐτὰρ ἐσεί pa. ψόοιο]) Galenus 
de Hippocratis et. Platonis Dogmatibus, 
Lib. IV. cap. 7. locum hunc hoc : modo ci- 
tat; 


* A2! o7£ B9 “λαίων τε πυλιγδόμενός τ᾿ ἐχορέσθη, 
Καί οἱ ἀπὸ πραπίδων 5^8 ἥμερος, ἡ 9 uus, 
25 ἀπὸ γυΐων. 

Uti Odyss. δ΄. 541. 

Ibid. σετάρπετο! Vide supra ad y. 10. 

Ver. 599. ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ auem ἄρ $e] 
“Ὑσερφυῶς δὲ φαίνεται περὶ σὴν παραμυθίαν, 
ὃ ποιητὴς εὐδοκιμεῖν, Fen σὸν ᾿Αχιλλέα 
λέγοντα «τὸς my Τερίαμον ἥκοντα ἐσὶ λύτρα 
T8 ἽἝἝκτοζος, cayrl, ““᾿ΑΧλ᾽ ἄγε δὴ κατ᾽ ἄρ᾽ 
ἕζευ etc." Plutarch. de Consolat. ad. «4Ροι!. 

Ver. 523. braun] Vide supra ad δ΄. 
42. 

Ibid. dvi] Sic iufra yer.:526. &x- 
γυμένες. Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 524. πρῇξις} Vide supra ad y. 192. 

"Ver. 525. Ὡς γὰρ ἐπεκλώσαντο ϑεοὶ δεῖς 
λοῖσι βροτοῖσι, οὐ — ἁπλῶς εἶπε καὶ «ἄσιν 
ἀνθρώποις ὑπὸ ϑεῶν ἐπικεκλῶσθαι. λυπηρὸν 
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Οἰκτείρων πολιόν τε κάρη; πολιόν T& γένειον" 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα: 
"A δεῖλ᾽, ἢ δὴ πολλὰ κάκ, ἄνσχεο σὸν κατὰ “γυρυόν. 
IIo: ἔτλής ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἐλϑόμεν οἷος, 
590 ᾿Ανδρὸ ρὸς ἐς ὀφεγωλμοὲς. ὅς τοι πολέας TE καὶ ἐσθλὲς 
iia: ἐξωνάειξα: σιδήρειον γύ τοι ἦτορ. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ xaT ἄρ᾽ ἕζευ ἐπὶ ϑ,ρόνε" ἄλγεα δ᾽ sut 
Ἔν Sup κατακεῖσθαι ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ" 
Οὐ γάρ Tic πρῆξις πέλεται πρυεροῖο γόοιο. 
525 Ὡς γὰρ ἐπεκλώσαντο Seo δειλοῖσι βροτοῖσι; 
Ζώειν ἀχνυμένες" αὐτοὶ δέ T. ἀκηδέες εἰσί. 
Δοιοὶ γάρ τε πίδοι κατακείωται ἐν Διὸς ἔδει 


Miseratus canumque caput, canumque mentum: 
Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est; 
' * Ah miser, certe jam multa mala tolerasti tuo in animo. 

*t Quomodo sustinuisti ad naves Achivorum venire solus, 
590 * Viri in conspectum, qui tibi multosque et strenuos 

* Filios interfeci? Ferreum certe tibi-cor. 

* Sed age jam conside in sede; dolores autem prorsus 

*t In animo residere sinamus, dolentes licet: 

* Nullus enim profectus est tristis luctus. 
595 ** Sic enim fato-tribuunt dii miseris mortalibus, 

* Ut vivant tristes; ipsi vero sine-curis sunt. 

* Duo quippe dolia jacent in Jovis limine 


518 *Q. δεῖλ᾽ — ἀνέχεο κατὰ ϑυμόν] MS. 536 ἀχνυμένοις] Id. vid. not. 


βίον, ἀλλὰ τοῖς ἄφροσι καὶ ἀνοήτοις, ὃς δεῖς 
λαίες καὶ οἰκπρὸς διὰ μοχθηρίαν ὄ ὄντως, εἴωθε 
δειλὸς καὶ ὀϊζυρὼς προςταγορεύεν. : Plutarch. 
de audiendis Po&tis. Clark. Falli in hac 
interpretatione Plutarchum, et de omnibus 
bominibus loqui Achillem, bene monet 
et docet Cl. Krebsius δὰ. Plutarché .libel- 
lum p. 135. Ern. 

Ver. 596, αὐτοὶ XM v ἀκηδέες εἰσί. Ita 
fere apud Hesiodum: 

“Ὡςτε 5. εοὴ δ᾽ ἔζωον, ἀκηδέα ϑυμὸν ἔχοντες, 

NízQ: ἅτες τὲ πόνων καὶ ὀἰξύος. : 

"Ee. καὶ "Hye. I. 112. 

Et apud Lucretium: 


Deos securum agere evum. .. 
Lib. ν.83. VI. gr. 


Et Lib. I. ver. 57. 60. 
Omnis enim per se Divüm natura necesse est 


4 





TImmortali z:vo summa cum pace fruatur; 
privata dolore omni, privata periclis, 

Ibid. ἀχνυμένες"] Plutarchus locis supra 
citatis legit ἀχινυμένοι. Clark. Sic et 
MS. Lips. nec ei vulgatum prztulerim 
magnopere. Ern. 

Ver. 5927. Δοιοὶ γάρ LO πίθοι] Εἰς σαρα- 
μυθίαν Πριάμε ὃ  ΤΙοιητὴς εἰσήγαγε τὸν ᾿Αχιλ- 
λέα λέγοντα ταῦτα. Schol. Porro Plutar- 
chus versus hosce cum loco isto Hesiodi 
de Pandorce Dolio, "Eoy. καὶ Ἥμερ. 1. 94. 
εἰς. conferens ; Ὁ δὲ (inquit) μετὰ τῦτον 
[^ Ὁρμηρον»} καὶ σῇ δόξῃ καὶ τῷ Χρόνῳ, xao 
σῶν Μεσῶν ἀναγορεύων ἑαυτὸν μαθητὴν ἡ Ἥσίο- 
Bos, Xil ὥτος ἐν πίθῳ καθείρξας τὰ καχὰ, τὴν 
Πανδώραν, ἀνοίξασαν. ἀποφαίνει σκεδάσα, τὸ 
αληθος ἐπὶ πῶσαν γῆν καὶ ϑάλατταν. De 
consolat.ad. Apollon. "Ubi in transcursu 
notandum, Plutarcho Hesiodum Homero 





648 


530 


'OMHPOY 


Δώρων, ὀΐω δίδωσι. κακῶν" ἕσερος δὲ, ἐάων" 
*Q,. wi (ξας δώη Lt e 
ι μὲν καμμίξας δῴη 'Δεὺς τερπικέραυνος, 
e t 


" ΄ τ Ae ^ 
Αλλοτε μέν τε κακῷ ὁγε κύρεται, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ" 


Ω, δέ κε τῶν λυγρῶν δῴη; λωβητὸν ἔϑηκε" 
Καί & χακὴ βέβρωςις ἐπὶ yov δῖαν ἐλαύνει" 
Φοιτῷ δ᾽ ὅτε ϑεοῖσι τετιμένος, ETE βροτοῖσιν. 
Ὡς μὲν καὶ Πηλῆϊ Θεοὶ δόσων ἀγλαὰ δῶρα 


5935 


, ^ /, N 5 de m , , / 
Ex γενετης" σαντος 79g £Uw &VsypaTEG £ezosgo 


» £ 3 N , 

Ολβῷῳ τε, πλέτῳ τε, ἄνασσε δὲ Μυρμιδόνεσσι, 
“2 € C ^- UP d x , » 

Kou οἱ ϑινητῷ ἐόντι “εῶὼν ποίησαν ἀκοιτιν" 

3 ον Y ^ ^ M N e ! 

Αλλ᾽ ἐπὶ καὶ TQ ϑῆκε S606 κακὸν, OTTI οἱ ὅτι 
/ , , N , , 

Παΐίδων ἐν μεγάροισι γονὴ γένετο κρείοντων, 


* Donorum, quz dat, alferum malorum; alterum vero, bonorum: 
** Cui quidem miscens dederit Jupiter fulmine-gaudens, 

590 ** Interdum quidem in malum ille incidit, interdum et in bonum: 
** Cui vero ex malis dederit, injuriis obnoxium facit; 
* Et illum exitialis dira calamitas super terram almam exercet: 
* Vagaturque nec diis honoratus, neque mortalibus. 
* Sic quidem et Peleo dii dederunt illustria dona 


555 


* A natalibus : omnes enim inter homines emznenter ornatus erat 


** Opibusque, divitiisque, imperabat vero Myrmidonibus, 

* Et ei mortali licet deam fecerunt uxorem: 

** Sed et huic imposuit deus malum, quod ei nequaquam 

* Filiorum in zedibus soboles nata-est regno-successurorum, 


532 Báfgurns]F. A.J. 540 παῖδ᾽ ἔτεκε παν.] MS. bene, 


recentiorem esse visum. Ceterum vitu- 
perat hic Homerum Plato; Οὐκ ἄρα ἀπο- 
üsxcioy ἄτε Ὁμήρε Üv' ἄλλε ποιητῇ ταύτην 
σὴν ἁμαρτίαν περὶ τὸς ϑεὸς ἀνοήτως ἁμαρτά- 
γονσός, καὶ λέγοντος ὡς δοιοὶ πίθοι ““ — κωτα- 
“ χείαται ἐν Διὸς ἔδει; Κηρῶν ἔμσλειοι" ὃ μὲν 
*" ἐσθλῶν, αὐτὰρ 0, δειλῶν.  . De Repub. 
Lib. 11. 

Ver, 598. δώρων, οἷα δίδωσι, κακῶν, tT&£- 
got δὲ, ἰάων"] Il. Κηρῶν ἔμσλειοι" ὃ μὲν ἐσ- 
ὀλῶν, αὐτὰρ ὁ δειλῶν. Θποτηοάο legit Plu- 
tarchus de audiendis Poetis, itemque Ῥία- 
ἐο loco jam citato. Pindarus: 


"Ey rug. ἐσθλὸν πήματα σύνδυο δαΐονται βροτοῖς 
᾿Αθάνατοι. 





Pythior. Od. 111. ver. 145. 
Ubi ScAholzastes, citante IDuporto Gnomo- 


log. Homeric. ad hunc locum: Oro ἐδέ- 
ξατο δύο πίθες ἕνα φαύλων καὶ ἕνα ἀγαθῶν. 

Ver. 552. βόβρωςις] Κυρίως μὲν ὁ μέγας 
καὶ χαλεπὸς λιμός" νῦν δὲ ἀντὶ τῆς μεγάλης 
ἀνίας καὶ λύπης κεῖται ἡ λέξις. Ἔνιοι δὲ 
βέβρωςιν mày οἴκτον ἐξεδέξαντο. — Schol. Ita 
Callimachus : 


νῦν δὲ κακὰ βέβρωστις ἐν ὀφθαλμοῖσι κάθηται. 
Hymn. in. Cererem. ver. 102. 


Ver. 540. παναώριον"] Ἢ σὸν πάντῃ ἄω- 
gov λέγει, παρὰ σὴν ὥραν, τὸν καιρόν. --- ἢ 
παρὰ σὴν ὥραν, «τὴν φροντίδα, σὸν πάνυ Ti 
φροντισμένον. — Eustath. 

Ver. 544. Ὅσσον Λέσβος ἄνω Μάκαρος 
12;,] Vide supra ad α΄. 51. Julianus, Orat. 
2, legit. Ὅσσον Λέσβος ἔσω Μακάρων Wes. 
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540 Αλλ᾽ ἕνα παῖδα τέκεν παναώριον" δέ VU τόν γε 
Τηράσκοντα κομίζω, t ἐπεὶ μάλα τηλόσι πάτρης 
Ἥμαι i ἐνὶ Τροίῃ, σέ τε κήδων, ἠδὲ σὰ τέκνα. 

Καί σε. γέρον, τοπρὶν μὲν ἀκέομεν ὄλβιον εἶναι; 
Ὅσσον Λέσβος ἄνω Μάκαρος in ἐντὸς ἐέργει; 
δ45 Καὶ Φρυγίη κοιϑύπερονε, καὶ Ἑλλήσποντος ἀπείρων" 

Τῶν σεν γέρον, πλέτῳ TÉ καὶ υἱάσι φασὶ κεκάσθαι. 
Αὐτὰρ ἐπεί τοι πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον ἐρανίωνες: 

Αἰεΐ τοι περὶ PI μάχαι T ἀνδροκτασίαι τε" 
᾿Ανσχρο, μηδ᾽ ἀλίαςον ὀδύρεο σὸν κατὼ ϑυμιόν. 

550 Οὐ γάρ τι | πρήξεις ὁ ἀκαχήμενος υἷος Eros, 

Οὐδέ pav ἀνφήσεις, πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο m 100. 


540 * Sed unum filium genuit immatura-morte-periturum: nec tamen hunc 
** Jam senem foveo : valde enim procul a patria 
« Sedeo in Troja, teque contristans, atque tuos liberos. 
« Et te, senex, olim quidem audimus opibus floruisse, 
* Quantas Lesbus supra Macaris sedes intus continet, 
545 “Ἐπ Phrygia desuper, et Hellespontus immensus: 
** Inter hos, te, senex, divitiisque et filiis aiunt ornatum-excelluisse. 
* At postquam tibi cladem hanc intulerunt coelites, 
** Assidue tibi circa urbem, praliaque czedesque virorum: 
** Perfer tamen, nec perpetuo more tuo in animo. 
550 * Nihil enim proficies, tristatus de filio tuo, 
** Neque ipsum resurgere facies, prius etiam malum aliud passus fueris," 


Ibid. τόνδε] Id. 541 κομίζει!) MS. 


not. 546 τῷ σε] Id. 


Dion. Chrysostomus, $. δ. legit, Ὅσσον 
Λέσβος ἄνω Μακάρων ἕ ἕδος. Suidas autem, 
notante Barnesio citat, 'H2 ὅσα Λέσβος ἄνω 
Μάκαρος € ἕδος. Caeterum Strabo. Geograph. 
lib. VIII. legisse yidetur, Μάκαρος σόλιν. 
Clark. Intellige: ὅσσον δὲ — ἐέογει — σῶν. 
Quantum autem est opum, earum te copiis, 
et vero eliam liberis te floruisse dicunt. 
Ern. 

Ibid. Μάκαρος € ἕδος] ᾿Αντὶ TE οἰκητήριον" 
ἔχτισε γὰς σὴν Λέσβον Μάκαρος ὃ Κρινάκξ, 
καὶ ἐβασίλευσεν αὐτῆς. Schol. 

Ver. 546. Τῶν 7&5] ΑΙ. Τῷ σε. 

Ver. 547. 549. ἐπεί Ta πῆμα «δ᾽ ἤγα- 
γον ἀρανίωνες, --- ΓΑνσχεο,} Sophocl. 


ἀνθρώποισι τὰς μὲν ἐκ ϑεῶν 





Vor. II. 


544 Μακάρων] Id. ut Chrys. vid. 


Τύχας δοθείσας ἔστ' ἀναγκαῖον φέρειν. 
Philoctet. ver. 1509. 

Ver. 548. μάχαι v ἀνδροκτασίαι v2] Sic 
Odyss. λ΄. 611. 

"Yeyiyui τε, μάχαι τε, φόνοι v , ἀνδεοκτασίαι τε. 
Quo de loco Gellius: * Ante omnes (in- 
* quit) apud Homerum, ejusdem rei at- 
s que sententiz luculenta exaggeratio est 
fes Sit oras vs etc. Nam quum omnia ista 

— multa et continua nomina nihil plus 
à scil: quam przlium, hujus ta- 
** men rei varia facies delectabiliter ac de- 
* core multis variisque en depicta 
* est." Lib. XIII. cap. 2 

Ver. 550. seus] Vide eia ad ν΄. 192. 

Ver. 551. Οὐδέ μιν ἀντήσεις.1 Euripides: 


4N 
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Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα γέρων; Πρίαμος Syeosiügc* 
Mz μέ TU ἐς Sgóvoy iCe, διοτρεφὲς ^ ὄφρα κεν Ἕκτωρ 
Kern ἐνὶ κλισίῃσιν ἀκηδής" ἀλλὰ ré yis 
555 Δῦσον, iv ὀφϑαλμοῖσιν ἴδω" σὺ δὲ δέξαι ἄποινα [3o 
Πολλὰ, τά τοι φέρομεν" σὺ δὲ τῶνδ᾽ ἀσόναιο, καὶ ἐλ» 
Σῆν ἐς πατρίδα γαῖαν» ἐπεί qué πρῶτον ἔασας 
Αὐτόν τε ζώειν καὶ ὁρῶν φάος ἠελίοιο. [λεύς" 
Τὸν δ᾽ L3 ὑπόδρα ἰδὼν προρέφη πόδας a ὠκὺς Ax 
560 Μηκέτι νῦν μ᾽ ἐρένιζε, γέρον" νοέω δὲ καὶ αὐτὺς 
Ἕκτορά, m λῦσαι" Διόνεν δέ pnr DÀ γγελος 7^9, 
Μήτηρ, ἤ μ᾽ ἔτεκεν, )υγάτηρ ἁλίοιο γέροντος" 


Ei vero respondit deinde senex, Priamus deo-similis; 
* Ne me dum in sede colloca, Jovis alumne, quamdiu Hector 
* Jacet in tentoriis insepultus; sed citissime 
555 * Redemptum-redde, ut oculis videam: Tu vero accipe dona 
* Multa, quz tibi afferimus: tu autem his fruaris utinam, et pervenias 
* 'Tuam in patriam terram, postquam me primum sivisti 
** Ipsum vivereque et aspicere lumen solis." 
Hunc autem torve intuitus allocutus est pedibus velox Achilles; 
560 ** Ne amplius nunc me irrita, senex: habeo enim in animo et ipse 
* Hectorem tibi redemptum-reddere ; a Jove enim mihi nuncia venit, 
* Mater, quz me peperit, filia marini senis: 


555. 556 In MS. versus est unus, sed vitiosus, λῦσον tv ὀφθαλμοῖσιν ἴδω, σὺ δὲ 
σῶν ἀπόναιο καὶ ἔλθοις. 558 versus totus abest a MS. 


“Τόλμα δ᾽, ἐ γὰρ ἀνάξεις mur. ἔνερθεν Clarkioin not. przeced. mihi suspicionem 
Κλαίΐων τὸς φθιμένες ἄνω. Alcest. ver. 986. — νοϑείας movent. Sensus est absolutus in 
Ver. 555—561. Λῦσον — λῦσαι: Vide "€T 557. si ἔασας interpretemur, cum me 
supra ad α΄. 51. hinc dimiseris, nempe sine noxa etc. quo- 
Ver. 556. φέρομεν" AL. φέρομαι. modo id verbum dici, nulla dubitatio est, 
Ver. 557. πρῶτον] AL. πρῶτος. conf. ver. 569. et 586. ubi clare opponun- 
Ibid. et ver. 569. ἕασας — iézw,] Vide tur iZy et κατακτείνειν, ltem 684. — Erm. 

, t t , ^ , ε , 
supra ad δ΄, 42. Male Barnesius ἔασσας : d ὑπύδρα ino] πο δον πε. 
— ἰώσσω. Porro Etymolog. Magn. no- PE EO 

Ver. 560. Μηκέσι νῦν ἐρέθιζε, "Eod 

Eresimiónrus, iei ci τον unm "ign δὲ μεγάλ δοκβντος εἶναι ἐδ ires Sd deri 
9} ?, , 

διαιρέσει ἕ ἕχσας. Scholiastes itidem exponit ὀργῆς μεῖζόν ἐ écuy 2 dream καὶ á πρόνοια: TE 

εὔφρωνας. Sed hoc, ut recte observavit (ἢ περιπεσεῖν ὀργῇ, μηδὲ ἁλῶναι: καὶ σαῦτα 

Barnesius, cum sequenti, “ Αὐτόν τε ξώειν᾽᾽ δεῖ σοῖς ἀναγινώσκεσιν ὑσοδεικνύειν μὴ παρ- 


etc. parum apte congruit. Vide et ver. έργως, d σὸν Πρίαμον ó ᾿Αχιλλεὺς $x ἀνα- 
. 569. σχιετικὸς ὧν ὀδὲ πρᾷος, ἡσυχίαν ἄγειν κελεύει 


καὶ μὴ παροξύνειν αὐτὸν, ὅσως. ““ Μηκέσι νῦν 
e μ᾽ ἐρέθιζε, γέρον, etc." ! Καὶ τὸν Ἕκτορα λῴ- 
Fa καὶ περιφείλας αὐτὸς ἐπὶ vA» ἀπήνην σί- 


Ver. 558. Tria prima verba absunt, re- 
licto spatio. Quz res comparata cum no- 
tatis in Var. Lect. e MS. Lips. et a 


a 
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Καὶ δὲ σε γιγνώσκω, Πρίαμε, φρεσὶν, 206 με Attic, 
"Orr: ϑεῶν τίς σ᾿ ἦγε “οὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 


565 


Οὐ γάρ m τλαίη βροτὸς sue, 206 μάλ᾽ ἡβῶν, 


Ἔς σρωτόν" “δὲ γὰρ ἂν φυλάκες λάϑοι» ὅδέ x ὀχῆας 
Ῥεῖα μετογλίσσειε σσυράων ἡμετεράων. 

Τῷ νῦν μῆ puoi μᾶλλον ἐν ἄλγεσι Spy ὑρίνης. 

Μή σε; γέρον, ἐδ αὐτὸν ἐνὶ κλισίησιν ἐάσω; 


510 


Koi i ἱκέτην περ εὔντα. Διὸς δ᾽ ἀλίτωμαι ἐφετμᾶς. 


"Oc ἔφατ᾽- ξδδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείδγετο μυύσῳ. 
Πηλείδης δ᾽ οἴκοιο, λέων ὡς. ἄλτο ύραζε, 
Οὐκ οἷος" ὥρμα TQ γε δύω σεράποντες £TOVTO; - 


** Sed et te sentio, Priame, animo, neque me lates, 
* Quod Deorum aliquis te duxerit celeres ad naves Achivorum: 
565. * Haud enim ausus esset mortalis u//us intrare, ne etate quidem admodum 


* In castra: neque enim custodes latuisset, neque obices 


[florens 


** Facile reserasset portarum nostrarum. 


* [deo nunc ne mihi magis doloribus animum commoveas, 
** Ne te, senex, ne ipsum quidem in tentoriis sinam, 


570 


* Quantumvis supplicem, Jovis autem violem mandata." 


Sic dixit: Timuit autem senex, et paruit sermoni. 
Pelides vero e domo, leo tanquam, prosiliit foras, 
Non solus; eum nempe duo famuli comitabantur, 


564 Ὅτι] MS. Ibid. zi: ἦγε] Edd. vett. 567 ἡμετέρων} MS. 569 ξά. 


veau) 


T. 570 ἀλίφομα! MS. 571 ἔδδεισε δ᾽ F. A. J. 


ϑησιν, πρὶν ἡκισμένον ὑσὸ TE πατρὸς ὀφθῆναι, 
“ Μὴ ὁ μὲν ἀχνυμένῃ κραδίῃ, etc." ᾿ infra 
ver. 584.) Τὸ γὰρ ἐπισφαλῶς πρὸς ὀργὴν ἔ- 
χοντα, καὶ φύσει πραχὺν ὄντα, καὶ ϑυμοειδὰ 
μὴ λανϑάνειν ἕ ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ ἐξευλαβεῖσθαι καὶ 
φυλάττεσθαι σὰς αἰτίας, καὶ προκαταλαμβά- 
yu» τῷ λογισμῷ" πόῤῥωθεν, o ὅπως ἀδὲ ἄκων τῷ 
πάθει περιπεσεῖται, ϑαυμαςῆς iei προνοίας. 
Plutarch. de audiendis Po&tis. 
Ibid. νοέω δὲ καὶ αὐτὸς} Virgil. 





Nec fallunt jussa superba 
Magnanimi Jovis, ZEn. XII. 877. 





Ver. 563. yryyarxo,] Ita edidit Barne- 
sius. 41]. γινώσκω. — Quod perinde est: 
Nam primam producit. 

'. Ver. 564. Ὅτε, ϑεῶν τίς σ᾽ ἦγε] Vocu- 
lam, σε, inseruit Barnesius ex duorum 


MSS. auctoritate; quorum alter, "Ozz; 
Θεῶν σ᾽ ἦγε legit; alter, "Occ; 9:5; σέ σις 
ἦγε. Vulug. Ὅσοι ϑεῶν τις ἦγε. Clark. MS. 
Lips. pariter pronomen σ᾽ habet. Excidit 
illa litera neglectu duplicande ultima in 
σις. Ern. 

Ver. 566. 249, Al. 2492. 

Ver. 567. μετοχλίσσει:] Ita edidit Bar- 
nesius. 4l. μετοχλίσει:. Quod, ut opinor, 
ferri non potest. Vide supra ad μ΄. 448. 
et ad z'. 140. 

Ver. 568. μή μοι μᾶλλον ἐν ἄλγεσι ϑυμὸν 
ὀρίνης.) Vide supra ad ver. 560. 

Ver. 569. Μή σε, γέρον, οὐδ᾽ Edidit Baz- 
nesius, Μή σε, γέρων, οὐδ. Sed nihil 'opus. 
Vide supra ad α΄. 51. Quanquam Piutar- 
chus, de audiendis Po?tis, Μή σε, γέρων, 82 
legit. 
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Ἥρως Αὐτομέδων τε καὶ ᾿Αλκίμος, ἕς ῥα μάλιςα 


515 


T? ᾿Αχιλεὺς ὃ ἑτάρων; μετὰ Πάτροκλόν γε ϑανόντα. 


Oi τόϑ᾽ ὑπὸ ζυγόφιν λύον ἵππες ἡμιόνες 765 
"Ec! ἄγαγον κήρυκα καλήτοραι TOÍO γέροντος" 
Κὰδ δ᾽ ἐπὶ δίφρε εἰσῶν" tege δ᾽ ἀπ᾽ ἀπήνης 
Ἥ eeov Ἕκατορέης κεφαλῆς ἀπερείσι᾽ ἄποινα. 


580 


Κὰὸ δ᾽ ἔλιπον δύο φάρε᾽. εὐννητόν τε χιτῶνα, 


ΓὌφρα VEZUY πυκάσας δώη οἰκόνδε φέρεσθαι. 

Δμωὰς δ᾽ ἐκκαλέσας λέσαι κέλετ᾽, ἀμφί, T ἀλεῖψαι, 
Νόσφιν ἀειράσας, ὡς μὴ Πρίαμος ἴδοι υἱόν' 

Μὴ ὁ μὲν ἀχγυμιένῃ «ραδίῃ χόλον ἐκ ἐεύσαιτο, 


585 


Παῖδα ida», ' Αχιλῆν δ᾽ gusten. φίλον ἥτορ, 


Καί $ κατακτείνειε, Διὸς δ᾽ ἀλίτηται ἐφετμάς. 
Τὸν δ᾽ ἐπεὶ ἕν διωαὶ λξσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ; 


Heros Automedonque et Alcimus, quos quidem maxime 


515 


Honorabat Achilles ex sociis, post Patroclum utique mortuum. 


Hi tunc a jugo solverunt equos mulasque, 

Introque duxerunt praeconem vocalem senis: 

Et in sedili collocarunt: eleganter-polita autem de rheda 
Detraxerunt Hectorei capitis infinita pretia. 


580 


At reliquerunt duo pallia, textamque bene tunicam, 


Ut cadaver contectum redderet domum asportandum. 
Ancillas autem evocatas lavare ἐς jussit circumque ungere, 
Seorsum sublatum, ut ne Priamus videret filium : 
Ne is quidem dolenti corde iram non contineret, 

585 Filium conspicatus, Achilli autem commoveretur carum cor, 
Et ipsum interficeret, Jovisque violaret mandata. 
Illud vero postquam ancille laverant et unxerant oleo, 


,;oN 


577 ἄγον] F. vid. v. 447. 578 ἰσωτέρου] MS. 580 δύω ξυνητον] Id. ἐὔνησον) 
Edd. preter T. 585 ἴδη] MS. 584 ἃ κατερύξει)] Id. quod non con- 
temnendum videtur. ἐρύσασϑαι sensu cohibendi durum videtur. 


Ver. 574. Αὐτομέδων «ε xul "Αλκιμος,] 
Αἱ. Αὐτομέδων 22 ᾿Αλκιμος. 

Tbid. eJ: £z] Quos scilicet. 

Ver. 575. ΤΙ ᾿Αχιλεὺς] Vide supra ad 
Ψ΄. 708. et ad y. 105. 

Ver. 576. 600. ξυγόφιν — φαινομένῃφιν] 
Vide supra ad ν΄, 588. 

Ver. 577. κήρυκα καλήτορα]) ᾿Απὸ τοῦ βο- 
ὧν καὶ συγκαλεῖν σὸν ὄχλον. — Schol. 


Ver. 578. εἷσαν] Cod. Harleian. ἦσαν. 

Ver. 580. ἐδννησόν}] Ita ex uno MS. edi- 
dit Barneszus. Quocum facit et Codex 
Harleianus. Al. ἔὔνητον. Clark. Sed id 
non erat necesse; quod » pronunciando 
facile duplicatur. Ern. 

Ver. 581. συκάσας)] Vide supra ad α΄. 
140. 

Ver. 583. νόσφιν] Vide supra ad α΄, 549. 
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) ^ 7 ^ b , »* ^ 
Αμφὶ δέ μιν φᾶρος καλὸν βάλον, ἠδὲ χιτῶνα, 
$195 / 2. 9 N ; - ER 4 δ. “Ὁ 
Αὐτὸς TOVy ᾿Αγχιλεὺς λεχέων ἐπεϑήκεν ἀείρας, 
Ἁ » " » 59 5 2X , 
590 Σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν ἐὐξεέςην ἐπ᾿ ἀπήνην. 
3 , 3 . 295 2 7. Q9 2 Lj ^ 
Ω,μωξεν τ ἂρ ἐπειτῶς Φίλον δ᾽ ονόμηνεν ἐταῖρον" 
΄ / δ / dyes ; 
Μη μοι, Πάτροκλε. σκυδρναινεμνεν, exe πύσϑηαι, 
, ΗΝ, 30V e e ^ ΕΒ 
Ei» ἀ δός περ $0, OTI Εχτορα δῆον ἔλυσα 
ἈΝ ,ὔ 3 3v 3 5 / ^ 3 
Πατρὶ φίλῳ" ἐπεὶ 9 μοι ἀεικέο, δῶκεν ἀποινα" 
^ , 9 N ^ Lnd , ΕῚ 7 e 3 55 7 
595 Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ καὶ τῶνὸ ἀποδάσσορναι, OCC ἐπεοικεν. 
5 e s 2 / ΄ὕ DES m 5 ͵΄ 
Η ρῶς και ἐς κλισίῆν TOLIMA 7146 δῖος Αγχιλλεὺυς" 
eu »29 lo 7 Μ , f. 
Ero δ᾽ ἐν AM Uu πολυδαιδάλῳ, ἐννεν ὠνέςἤ. 
, LE , Ν M το , Lad 
Toys Ts ἐτέρες προτὶ δὲ Πρίαμον φάτο oov: 
eN v F^ Z /, e , » 
Y ioc. μεν δή τοι λέλυται: γέρον, ὡς ἐκέλευες" 
- .5 , , e 3. 3 ^ 
600 Kerzami δ᾽ ἐν λεγέεσο᾽, ἅμα δ᾽ ἠοῖ φαινομενῆφιν 
X » 0 "^ 
x ἣν αν πὰ AN 7 ΣΕ 
Oben αὐτὸς ἄγων" νῦν δὲ μνησωμεῖδα δόρπε. 
Y 


Circumque ipsum pallium pulchrum jecerant, atque tunicam, 
Ipse illud Achilles lectis imposuit sublatum, 
590 Simulque socii elevarunt eleganter-politam in rhedam. 
Ingemuit autem deinde, dilectumque nomine ciebat sodalera ; 
* Ne mihi, Patrocle, irascaris, si forte audiveris, 
* [n orco licet, me Hectora nobilem redemptum-reddidisse 
** Patri ejus; haud enim mihi indecora dedit dona: 
595 * Tibi vero ego ex his etiam impertiam, quantum par-est." 
Dixit, et in tentorium rediit nobilis Achilles: 
Resedit autem in sella affabre-facta, unde surrexerat, 
Pariete ex adverso, Priamumque allocutus est sermone; 
* Filius quidem jam tibi redemptus est, senex, ut jussisti : 
600 * Jacet autem in lectis, et cum aurora apparente 
* Videbis ipse abducens: nunc vero memores simus ccn:e, 


595 ἀποδάσομαι] Edd. praeter T. 596 à $ysw'Ax.] MS. 5971. ero] Id. 
598 ἑταίρου] Id. 599 ὡς σὺ κελεύεις] Id. 600 λεχέεσσιν] MS. ἷ 


Tbid. Πρίαμος ἴδοι viov] 44]. Ἰτρίαμος ἴδῃ Ver. 588, καλὸν] Vide supra ad β΄. 45. 
υἱόν. «ΑἹ. Τιρίαμός γ᾽ ἴδοι υἱόν. 441. ττρίαμός Ver. 591. φίλον δ᾽ ὀνόμεηνεν ἕσαῖρον"] Vide 
pav ἴδοιτο. Caeterum qua ratione, ἹΤρίαρμος, supra ad ψ'. 178. et 2920. 
hic ultimam producat; item ij, ver. 603. Ver. 598. προτὶ] 44]. σοτί. Quod per- 


et ἄρα, ver 607. vide supra ad αἰ. 51. inde est. 
er. 584. Μὴ à μὲν ἀχνυμένῃ) Vide supra Ver. 599. λέλυται, Vide supra ad α΄. 
ad ver. 560. 27 


Ibid. ἀχνυμένν}) Vide supra ad γί. 260. ^ Ibid, ἐκέλενες"] All. ἐκέλευσας. 
Ver. 587. οὖν] Ut jusserat. Achilles, ver. 
582. 
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Καὶ γάρ T ἠὔκοριος Νιόβη ἐμνήσατο σίτε, 
Τῆπερ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροισιν ὄλοντο, 
"EZ μὲν συγατέρες, ἐξ δ᾽ υἷξες ἡβώοντες: 

605 Τὲς μὲν ᾿Ασόλλων πέφνεν ἀπ᾿ ἀργυρέοιο βιοῖο, 
Χωόμενος Νιόβη, σὰς δ᾽ ᾽ Ἄρτεμις i ἰοχέαιρα, 
Οὕνεκ᾽ ἄρα Λητοῖ i ἰσάσκετο καλλιπαρήῳ. 

o; δοιὼ τεκέειν, 5 δ᾽ αὐτὴ γείνατο πολλές" 
T2 δ᾽ ἄρα, καὶ δοιώ περ ἐόντ᾽΄, ἀπὸ πάντας. ὄλεσσαν. 

610 Οἱ μὲν zz ἐννῆρυαρ κέωτ᾽ ἐν φόνῳ; 206 τις ἦεν 
Κατηάψαι' λαὲς δὲ λίϑες ποίησε Κρονίων" 

Τὲς δ᾽ ἀ ἄρα τῇ δεκάτῃ Sdn Soi 2 ἐρανίωνες. 
Ἡ δ ἄρα σίτε prism, ἐπεὶ κάμε δακρυχέεσα. 
N2v δέ zs ἐν πέτρησιν ἐν ὄρεσιν οἰοπόλοισιν; 


615 Ἔν Σιπύλῳ, ὅδε φασὶ ϑεάων ἔμμεναι εὐνὰς 


* Nam et comas-pulchra Niobe memor-fuit cibi, 
* Cui tamen duodecim liberi in zdibus perierant, 
* Sex quidem filize sex autem filii pubescentes: 
605 * Hos.quidem Apollo interfecit ab argenteo arcu, 
* Iratus Niobz, illas autem Diana sagittis-gaudens, 
* Quoniam Latonz se zequiparabat genas-pulchrz. 
** Dixit zl/lam duos peperisse, se vero peperisse multos: 
* Tlli vero, duo tantum licet-essent, omnes perdiderunt. 
610 * Et ii quidem novem-dies jacebant in czede, neque quis erat, 
* Qui sepeliret; populos enim lapides fecerat Saturnius: 
* Eos autem decima die sepelierunt dii coelites. 
* Et hzc quidem cibi memor fuit, postquam fatigata erat lachrymas-fundens. 
* Nunc vero alicubi in petris, in montibus desertis, 
615 ** In Sipylo, ubi aiunt Dearum esse cubilia 


609 δύω ξόντε:} Id. 614 οὔρεσι] A; συ 5. ε 


Ver. 604. ϑυγατέρες,] Vide supra ad α΄. 
998. 

Ver. 605. 606. Τοὺς μὲν ᾿Απόλλων πέφνεν 
---τὰς δ᾽ Ἄρτεμις} Δοκεῖ δὲ ὃ τῶν παίδων vis 
Νιόβης ϑάνατος, i ἐξ αἰτίας λοιμώδους γενίσ- 
Sai, ἢ καὶ ἄλλω: ἀπὸ αἰφνιδίου πάϑους σινός. 
Ὅϑεν ᾿Απόλλων, καὶ ᾿Αρτέμιδι ἀνάπτεται, 
οἵ ποῦ τοιούτου ϑανάτου εἰσὶν αἴτιοι, τόξοις λε- 
ψόμενοι βάλλειν ποὺς οὕτω θνήσκοντας. Eu- 
stath. "Vide supra ad τ΄, 59. 

Ver. 607. Οὕνεκ᾽ ἄρα] Quod scilicet. 

Ver. 608. ἡ δ᾽ αὐτὴ} Eustathius in com- 
mentario legit ἠδ᾽ αὐτή. 


Ver. 611. Κρονίων" De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad α΄. 265. et 397. 

Ver. 615. Ἢ δ᾽ ἄρα] Non hic superva- 
cuum est illud ἄρα sed vim habet in con- 
nectenda sententia cum eo quod przcessit, 
ver. 602. Καὶ γάρ v ἠύκομος Νιόβη. 

Ver. 615. Ἐν Σισύλῳ,] Ἔν ὄρει τῆς Λυδι- 
ας καὶ Μαγνησίας. Schol. 

Ver. 616. αἵτ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχελώϊον ἐῤῥώσαντο,] 
Αἵσινες περὶ πὸ ὕδωρ χιορεύουσιν" ATO ἀπὸ σοῦ 
᾿Αχελώου ποταμοῦ. σοῦ ἐν Αἰτωλίᾳ — ἤ διὰ 
τοῦ n" ᾿Αχέλης γὰρ ποταμὸς ἀπὸ Σιπύλου 
δέει εἰς σὴν Σμυρναίων γῆν. — Schol. 
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Νυμφάων, αἷτ' ἀμφ᾽ ᾿Αχελώϊον ἐῤῥώσαντο, 

"ES, Mises περ ἐξσα; S&9y ἐκ5 κήδεω πέσσει. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ νῶν μεδωρεῖγα, δῖε γεραιὲ, 

Σίσε, ἐπειτοί κεν αὖτε φίλον παῖδα “λαίοισθα, 
620 Ἴλιον εἰροιγωγών" πολυδάκευτος δὲ τοι esu. 

SH, καὶ ἀναΐξας ὁ "m ἄργυφον ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 

Σφαξ- ὅταροι δ᾽ E TE καὶ ἄμφεπονς εὖ κατὰ κόσμιον» 

MísvXA0) 7 ἄρ᾽ ἐπισαμένως, πεῖράν T ὀβελοῖσιν; 

᾽Ὦστησάν τε περιφραδέως, ἐ ἐρύσαντό T& πάντα. 
625 Αὐτομέδων δ᾽ ἄρα σῖτον ἑλὼν ἐπένειμυε τραπέζῃ 

Καλοῖς & £y καγέοισιν" ἀτὰρ "pen, νεῖμεν ᾿Αχιλλεύς. 

Oi δ᾽ em óvelaue ὃ ἑτοῖμοι προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 6 ἔρον £70, 


Ἤτοι Δαρδανίδης Πρίαμος αύμοζ᾽ ᾿Αχιλῆα; 


* Nympharum, quz circa Acheloüm choreas-ducunt, 
*: Illic, lapis licet sit, immissos a diis dolores concoquit. 
* Sed age jam et nos curam-geramus, nobilis senex, 
* Cibi, deinde vero dilectum filium defleas, 

620 * In Ilium vectum: multis autem lachrymis-prosequendus tibi erit," 

Dixit, et propere-surgens ovem candidam velox Achilles 

Mactavit: Socii vero excoriaruntque et curarunt scite et decore, 
Minutatim dein secuerunt perite, et verubus transfixerunt, 
Assaruntque accurate, detraxeruntque omnia. 

625 Automedon autem panem sumptum distribuit in mensa 
Pulchris in canistris: at carnes distribuit Achilles. 
Ii vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
At postquam potus et cibi amorem exemerant, 
Dardanides quidem Priamus admirabatur Achillem, 


622 zog] MS. 648 ἔρον ἔντο] F. A. 7. 


Tbid. ἐῤῥώσαντο,} Il. Ψ'. 661. ἐῤῥώοντο, ubi 
Schol. ἐκινοῦντο, ἐσείοντο. Ipsum: ἐῤῥώσαντο, 
est Odyss. y. S. γούνατα δ᾽ ἐῤῥώσαντο, quo 
putant pertinere glossam Hesychii ἐῤῥώ- 
σαντο, ἐτάχυναν, ut corrigunt vulgatum 
ἐπάχυναν. Ern. 

Ver. 617. "EySa, λίϑος T: ἐοῦσα, Θρη- 
νοῦσων τὴν Νιόβην ἀφάτως σὸ ποιοῦπσον beri 
x" Ζεὺς ἐλεήσας, εἰς λίϑον μετέβαλεν, ὃς 
καὶ μέχρι γῦν iy Σιπύλῳ «τῆς Φρυγίας ὁρᾶται 
παρὰ πάντων, πηγὰς δακρύων προϊέμενος. 
Schol. ad ver. 602. supra. 

Ver. 622, ἔδερόν τ: καὶ ἄμφεπον] Virgil. 


Illi se predze accingunt dapibusque futuris: 
'Tergora diripiunt costis, et viscera nudant: 
Pars in frusta secant, verubusque trementia 
figumt. 
Littore ahena locant alii, flammasque ministrant , 
'Tum victu revocant vires, —— 
ZEn. I. 214, 


Ver. 624. ᾿Ωσπσησάν σε] Καὶ παρ᾿ "Opp 
TÉ γε τοιαῦτα μάϑοι ἄν τις. OicSz γὰς ὃ ὅσε 
izi στρατιᾶς ἐν ταῖς σῶν ἡρώων ἑσσιώσεσιν, PEE 
ἰχκϑύσιν αὐτοὺς ἑστιᾷ, καὶ ταῦτα ἐπὶ ϑαλάτ- 
σῇ ἐν Ἑλλησπόντῳ ὄντας, οὔτε iQQois κρέασιν, 
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e 14 - ^ 
630 “Ὅσσος £v, οἷός τε" Skeoici γὰρ ἄντα ἐῴκει. 


Αὐτὰρ Δαρδανίδην Πρίαμον γαύμαξεν ᾿Αχιλλεὺς, 


Εἰςορόων ὄψιν τ ἀγαϑὴν, καὶ μῦδον ἀκέων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τἄρπησων ἐς ἀλλήλες ὁρόωντες. 
Τὸν πρότερος προςέειπε γέρων ἸΠρίαμος “)εοειδής" 
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Λέξον νῦν με τάχιφας διοτρεφὲς. ὄφρα κεν ἤδη 


t e» x lod / 
Ύπνῳ ὑπὸ γλυκερῳ ταρπώρνεν) αὐ κοιμηδέντες" 

9 , / » EN ͵΄ 3 E 
Ov a d ups eg "" βλεφάροισιν ΡΟΡΕΝ, 
Εξ 8 σῆς ὑπὸ χερσὶν ἐμὸς. πάϊς: Aere Syupuov* 

3 , 9» X ^ 
AXX αἰεὶ ςενάχω καὶ κήδεω μυρίῳ πέσσω, 


640 
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, ^ 5 /, 
AvAZ6 εν χρορτοισι κυλινδόμενος. κατὰ κόπρον. 


Quantus erat, qualisque: diis enim visu similis erat. 


At Dardanidem Priamum admirabatur Achilles, 
Aspiciens vultusque egregios, et sermonem. audiens. 
At postquam satiati sunt alter alterius aspectu, 
Illum prior allocutus est senex Priamus deo-similis; 


* Mitte nunc cubitum me quam primum, Jovis alumne, ut jam 


* Somno dulci oblectemur cubantes: 

* Nondum enim clausi sunt oculi sub palpebris meis, 

* Ex quo tuis sub manibus meus filius amisit animam: 

** Sed assidue ingemisco et dolores innumerabiles concoquo, 


640 ** Aulz in septis volutatus in fimo. 


651 ϑαύμαξ MS. 652 μύϑων) F. A. J. 655 εἰς] MS. 
656 παυσώμεθα] ld. 627 γάρ πε) Id. 642 age; uiv] 14. 645 


ld. 


ἢ ῥα] R. Ibid. κέλευε) Id. 


ἀλλὰ μόνον ὀπποῖς. Plato de Republ. lib. 
II 

Ver. 625. ἄρα] Ut solitus erat. 

Ver. 696—644. Καλοῖς — καλὰ] Vide 
supra ad β΄. 45. 

Ver. 628, Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἐξ ἔρον f»eo,] Virgil. 

Postquam exempta fames epulis, menszque re- 

mote. ZEn. 1.220. 


Vide et supra ad ψ'. 57. 

Ver. 651. τιρίαμον ϑαύμαζεν ᾿Αχιελλεὺς, 
Εἰςορόων ὄψιν) Virgil. 

Obstupuit primo aspectu Sidonia Dido, 

JEn. I. 615. 

Ver. 654. et 659. ϑεοειδής"] Vide supra 
ad ver. 217. 

Ver. 655. Ato] Vide supra ad β΄. 515. 
et ad ἡ, 615. 


655 uu -— καὶ] 


Ver..626. ταρπώμεθα} JNogspsi oblecte- 
mus. Vide supra ad 4. 10. et:685. 

Ver. 640. Αὐλῆς iy x ferui] Ἐν τοῖς πσε- 
ριφράγμωσε τῆς αὐλῇς᾽ 0 ἔστιν, ὑπαιθρίοις. 
Schol. “Ὅμηρος δὲ τὴν αὐλὴν ἀεὶ τάττει ἐπὶ 
τῶν ὑπαίθρων τόπων. --- Ὁ μέντοι γε Ἰπηλεὺς 
καταλαμβάν:ται (Iliad. ...275.) * Αὐλῆς 
“ἂν χόρτῳ etc... 'O δὲ Xlgiapus, “ Αὐλῆς ἐν 
€ χόρποισι κυλινδόμενος κατὼ κόπρον. “Ἅ4{ι6- 
maus, lib. V. cap. ὅ.. 

Ibid. i» χόρταισι] Latini, vocem Grz- 
cam. retinentes, villae cohortem  appella- 
bant; indeque aves cohortales, etc. apud 
Columellam. Clark.. Supra dixit ἕρκος. 
Nam hoc proprie est χόρτος, cohors, cors. 
Ern. 

Ver. 641. αἴθοπα οἶνον] Vide supra ad 

^ 991. 

Ver. 642. Λαυκανίης] Cod. Harleian. 
Δευκανίης. Quo modo in duobus MSS. 
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^ V Ἶ o 
No» δὴ καὶ σίτε πασάμην, καὶ αἱ, Sora οἶνον 
Λαυκανίης καϑέηκα" πάρος γε μὲν ἔτι πεπάσμην. 


“" 


'H p: 


᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἑτάροισιν, ἰδὲ Benni κέλευσε, 


Δέμυνν᾽ oc αἰϑέση Suevi, καὶ ῥήγεα καλὰ 

645 Πορφύρε ἐμβαλέειν, τορέσαι 7 ἐφύπερϑε τάπητας; 
Χλαίνας T bBtueu ὅλας καπύπερσεν ἕσασθαι. 
ΑἹ δ᾽ i ἴσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἐχεσαι" 
Aij δ᾽ ἄρ᾽ ἐστόρεσαν δοιὼ λέχε᾽ ἐγκονέεσαι. 
Τὸν δ᾽ ἐπιπερτομέων προςέφη πόδας ὦ ὠκὺς AX es 


650 


Ἐκτὸς μὲν δὴ λέξο, γέρον φίλε" pris ᾿Αχαιῶν 


Ἔνϑαάδ᾽ ἐπέλνγησιν βεληφύρος; οἵ τέ puo αἰεὶ 


* Nunc tandem etiam cibum gustavi, et nigrum vinum 
* Per guttur demisi: antea sane nequaquam gustaveram." 


Dixit: 


Achilles vero socios et ancillas jussit, 


Lectos sub porticu ponere, et stragula pulchra 
645 Purpurea injicere, sternereque desuper tapetas, 
Chlznasque imponere villosas superne obducendas. 
Illz vero exierunt domo, facem in manibus tenentes: 
Statim autem straverunt duos lectos festinantes. 
Hunc autem falso- metu-ludens allocutus est pedibus velox Achilles; 


650 


* Extra quidem jam cuba, senex optime; ne quis Achivorum 


* Huc adveniat consiliarius, qui mecum assidue 


646 ὀλὰς τ᾽ ἐφύπερθεν)] Id. e versu prac. 647 δάδα:] MS. 650 λέξον] 
F. A. J. Ibid. À;] abest MS. 


scriptum reperit Barnesius. Vide supra 
ad x'. 525. 

Ver. 644. ἑήγια καλὰ Πορφύρε Τὰ βαπ- 
T | στρώματα. Schol. "Opengos δὲ ὃ ϑαυμα- 
σιώτατος τῶν στρωμάτων τὰ μὲν καφώτερα, 
λῖτα εἶναι φάσκει, ἤτοι λευκὰ καὶ μὴ βιβαμ- 
μένα, 5 πεποικιλμένα, φὰ δὲ περιστρώματα, 
ῥήγεα καλὰ, πορφύρεα. —Aiheneus lib. II. 
cap. 9. -*'Stragulam vestem, quz injici- 
* tur, non substernitur, Homerus vocat 

Mi iur Casaubon. Ibid. 

er. 645. Ἰπορφύρε] Vide supra ad α΄. 
238. et 482. seien] E 

Ver. 647. δάος] Al. φάος. 

Ver. 648. Aja δ᾽ ἄρ᾽ Statimque proin- 
de ut preceperat Achilles. — ver. 645. 

Ver. 649. ἐπικερτομέων Ἔνθα καὶ ση- 
μείωσαι, τὸ κερτομεῖν, ἃ σραχύτητα ἔχον 


Vor iL 


ὑβριστικὴν, ἢ ἤ ὀνειδισσικὴν, ἀλλ᾽ εἰτήγησιν φύβε 
Ψευδξς, ἵνα μὴ ὃ γέρων βασιλεὺς λυπηθῇ, ὡς 
ἔξω παραῤῥιπαέμενος. Eustath. 

Ibid. πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς :] Sic infra 
ver. 668. ποδάρκης δος ᾿Αχιλλεύς. Vide 
supra ad α΄. 58. 

Ver. 650. Ao γέρον φίλε] τὸ δὲ ῥπϑὲν 
- MU ix TE ἐλελέγμην, ἐλέλεξο, κλιθὲν, κατ 
σὰ τὸ ἐσέτυψο, ἀφαιρέσει ποιητικῇ τῶν αὐξή- 
σεων. Eustath. Immo vero, uti notavit 
Barnesius, ex Imperativo λέλεξο fit λέξο, 
eodem modo ac δέξο ex δέδεξο, Iliad. «'. 10. 
Alii autem, notante itidem PBarnesio, male 
hic legunt, λέξον γέρον φίλε" et λέξον yo» 
φίλε. Vide et supra ad β΄. 515. Clark. 
At 4rnaldus Animadv. Crit. p. 85. legi 
volebat λέξεσ ex I1. 4. 615. ut posteriores 
syllabe per synizesin contracte corripe- 
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Βελὰς βελεύεσι παρήμενοι» j Spic ἐς!" 
Τῶν eivic σε ἴδοιτο Ὡοὴν διὼ νύκτα μέλαιναν, 
Αὐτίκ᾽ ἂν ἐξείποι ᾿Αγαμέμενονι ποιμένι λαῶν, 
655 Καί κεν ἀνά βλησις λύσιος γεκροῖο γένηται. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε 2 σόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Ποσσῆμιαρ áp "rege te uev Ἕκτορα δῖον, 
ὍΟφρα τέως αὐτός τε μένω καὶ λαὸν ἐρύκω. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ Ὁ ἔπειτ γέρων Πρίαμος Sreociü e" 
660 E; μὲν, δή μ ἐϑέλεις τελέσαι σἄφον Ἕκτορι δίῳ, 
* Q6 χέ p ῥέζων, ᾿Αχιλεῦ, ny meique Seine. 
OicÜa, γὰρ, ὡς κατὼ Cg SEN uet, τηλόνε δ᾽ ὕλη 
᾿Αξέμεν ἐξ ὄρεος" μάλα δὲ Τρῶες δεδίασιν. 


ἐς Consilia consultant assidentes, ut mos est: 


*: Horum si quis te viderit celerem per noctem nigram, 
* Continuo diceret Agamemnoni pastori populorum, 
655 * Et forte dilatio redemptionis cadaveris fieret. 
* Verum age mihi hoc dic, et accurate narra, 
** Quot-diebus cupis justa-facere Hectori nobili, 
* Ut tamdiu ipseque quiescam, et copias contineam." 
Illi autem respondit senex Priamus deo-similis; 
660 * Siquidem jam me vis celebrare funus Hectori nobili, 
** Sie certe mihi faciens, Achille, grata feceris. 
** Scis enim, ut iatra urbem concludimur, longeque lignum 


* Devehendum ex monte: 


652 ἐστιν] F. male. 655 μένω] abest MS. etv. 660 μ᾽. 661 
663 μάλα γὰρ] MS. 665 δαίνυτο] MS. edd. 


etiam Eust. ῥέξας ἢ ῥίξων. 


rentur. Id est durum, meliusque λέξο, 
quod edd. R. T. et MS. Lips. habent. 
Ern. 

Ver. 651. Οἵ σε μοι αἰεὶ Βελὰς βελεύεσι 
τοῦ ϑέμις ἐστί" Τὸ δὲ καθὰ ϑέμις i ἐσεὶ, καὶ 
Tí αἰεὶ, τῆς TE ᾿Αχιλλέως ἔστι σεμνότητος, ὡς 
ἀεί rd cav D32. ἡφόρων π περὶ αὐτὸν ἀθροιζομένων, 
καὶ ὡς Spain ἢ ὃν ὅτω γίνεσθαι, διὰ τὸ περι- 
Φανὲς τῷ ἥρωος. Eustath. 

Ver. 655. zw] Marcus Meibomius, 
notante Jarnesio, hic legit ῥύσιος. 

Ver. 656. κατάλεξον,) Barnesiusin uno 
MS. scriptum reperit ἀγόρευσον. 

Ver. 657. Ποσσῆμαρ μέμονας κτερεϊζέμεν 
Ἕκχσορα 2;5,] Occurrit apud Julianum 
Imperatorem, Orat. 2. 


᾿Εννῆμιαρ μὲν ὅλας χτερεϊξομευ Ἕκτορα Duav. 


Admodum vero Trojani metuunt. 


ῥέξας MS. Habet 


Quem versum ex hoc loco corrupte citasse 
Julianum existimat JBarnesius; * Cum 
* Auctor," inquit, * ipse ostendat, hzc 
* esse. Zchillee interrogatiuncule par- 
* tem." Atqui ex Auctoris contextu li. 
quet, versum hunc non ex Zchillis inter- 
rogatione, sed ex Priami responso esse 
desumptum ; adeoque non hinc, sed ex 
versu 664. infra, a Juliano negligenter ac 
fortasse memoriter citatum. 

Ibid. μέμονας Vide supra ad ver, 542. 
et ad ν΄. 481. et 756. 

Ver. 660. Ei μὲν δή] Vide supra ad ver. 
406. et ad ξ΄. 455. 

Ver. 661. ῥέζων, .4]. ῥέξας. 

Ver. 662. Τηλόθ, δ᾽ ὕλη ᾿Αξέμεν ἐξ δρεος" 


Virgil. 
3 
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Ἔννημαρ μέν κ᾽ αὐτὸν ἐνὶ μεγάροις γοάοιμεν, 
665 Τῇ δεκάτη δέ κε “άπτοιμεν, δαινῦτό τε λαός. 
Ἑνδεκάτῃ δέ κε τύμβον ἐπὶ αὐτῷ ποιήσαιμεν, 
Τῇ δὲ δυωδεκάτη πολεμίξομεν, εἴπερ ἀγάγκη. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε ποδάρκης δῖος ᾿ Αχμλλεύς" 
Ἔ»α;, voi καὶ ταῦτα; γέρον Πρίαρν ; ὡς σὺ κελεύεις" 
610 Σχήσω γὰρ φσόσσον πόλεμον χρόνον, ὅσσον ἄνωγας. 


"Oz ἄρα φωνήσας: ἐπὶ ADT 


χεῖρα γέροντος 


Ἔλλαβε δεξιτερῆν, μήπως δείση ἐνὶ ϑυρνῷ. 

Oi μὲν ἀφ᾽ ἐν προδόμῳ δόμε αὐτόδι κοιμήσαντο 

Κήρυξ καὶ καὶ Πρίαμος, πυκινὰ φρεσὶ μήδε | ἔχοντες" 
615 Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς εὗδε μυχῷ κλισίης εὐπήκτε" 


* Novem dies quidem ipsum in zedibus lugeremus, 
665 * Decima autem sepeliremus, epulareturque populus. 
* Undecima autem tumulum super ipso faceremus; 
* Duodecima vero pugnabimus, si quidem necesse erit." 
Eum autem rursus allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles; 
* Erunt tibi et hzc, senex Priame, ut tu jubes: 
670 * Inhibebo enim tanto pugnam tempore, quanto jubes." 
Sic utique locutus, ad carpum manum senis 
Prehendit dexteram, ne forte timeret in animo. 
Illi quidem in vestibulo domus illic dormierunt 
Prazco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes : 
675 Át Achilles dormiit in recessu tentorii bene compacti: 


670 πόλεμον τόσσον χρόνον] ld. quod est clarius. 
675 εὐπήκτε) Id. 


675 προδρόμῳ] MS. male. 


Bissenos pepigere dies: et pace sequestra 
Per sylvas Teucri, mixtique impune Latini 
Erravere jugis. Ferro sonat alta bipenni 
Fraxinus. 4En. XI. 133. 

Ibid. ὅλη] Vide supra ad j. 152. 
Clark. Infinitivus pendet a τηλόθι, procul 
est materia ad devehendum. | Ern. 

Ver. 663. μάλα δὲ] 4l. μάλα γάρ. 

Ibid. δεδίασιν. Sic infra ver. 670. ἄνω- 
γᾶς. Vide supra ad ν΄. 481. et 756. 

Ver. 664. ἐνὶ μεγάροις) Qua ratione, 
vox i», hic ultimam producat; item z»- 
κινὸν, Ver. 744. vide supra ad αἰ. 51. 

Ver. 665. δαινῦτό6)] lta ex Elymolog. 
Magn. edidit Barnesius, ut sit contractum 
ex δαινύριτο, Recte, ut opinor; nam vox 


672 ἔλαβε] F. A. 2. 


δαίνυτο, quod habent Vulgati, mediam 
necessario corripit: 


— τ Üzáyurau εὔφρων. 


Iliad. 4.99. 
χ΄. 498. 


Porro, uti hic annotat Eustathius, optime 
congruit δαινῦτο sive δαινύοιτο cum prace- 
dente ϑάσποιμεν.  Eim δὲ ἄν ἐνταϑέα «ὃ, 
δαΐνυτο, ἰδαινῦτο) συγκοπὶν ἤσως, ἐκ v8 δαι- 
γύοιτο᾽ ἵνα ὁμοεγκλίτως εἴη, Sa τοιμεν; δα:- 
νὐσιτό σε λαός. 

Ver. 667. πολεμίξομεν,1 Cod. Harleiam. 
πολεμίζομεν. 

Ver. 670. σόσσον πόλεμον χρόνον,}) «Αἱ. 
πόλεμον τύσσον χρόνον. 





μεταδαΐνυται ἡμῖν. 
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ὍὉΜΗΡΟΥ. 


Τῷ δ᾽ Go Βρισηὶς παρελέξατο καλλιπάργος. 
Αλλοι μέν po. Seoí τε καὶ ἀνέρες ἱπποκορυϑαὶ 

Εὗδον παννύχιοι, μιωλακῷ δεδριημυένοι ὕπνῳ" 

"AAA Ey ἹἙρμείην ἐρεάνιον ὕσνος ἔμιαρπτεν, : 


680 ' 


Ορρμναίΐνοντ᾽ ἀνὰ Srupuov, ὅπως Πρίωρμιον βασιλῆα 


Νηῶν ἐκπέμψειε, λαϑὼν ἱερὸς, πυλαωρές. 

Στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφουλῆς, κοΐ [HAV πρὸς μῦνον € ξείπεν" 
aa) γέρον, E γύ τι σοί γε μέλει κοικόν" οἷον εὐ εὕδεις 

᾿Ανδράσιν € ἐν δηΐοισιν, ἢ ἐπεί σ᾽ εἴασεν ᾿Αχιλλεύς" 


685 


Καὶ νῦν μὲν φίλον υἱὸν ἐλύσαο, πολλὰ δ᾽ ἐδωχας" 


Σεῖο δέ κεν ζωξ καὶ τρὶς τόσα δοῖεν ἀποινὰ 

οἱ 
Παῖδες τοὶ μετόπισθε λελειμμένοι, ou. ᾿Αγαωρμέμνων 
Γνοίη σ᾽ ᾿Ατρείδης, γνώωσι δὲ πάντες ᾿Αχωιοί. 


Ei autem Briseís accubuit genas.puichrs. T 2 
Alii quidem diique et mortales bellatores-equestres ' 

Dormiebant totam per noctem molli domiti somno: 

Sed rion Mercurium utilitatum-auctorem somnus cepit, 

680 Versantem-animo, quomodo Priamum regem 

E navium-coetu educeret, clam sacris portarum-custodibus. 

Stetit autem supra caput, et eum sermone allocutus est; 
* O senex, non utique tibi curze-est malum ; cum ita adhuc dormis 

** Viros inter hostes, postquam te intactum-sivit Achilles : - 


685 


* Et nunc quidem dilectum filium redemisti, multaque dedisti : 


* Pro te autem vivo vel ter tot dederint. dona 
* Filii qui sunt relicti, si Agamemnon -. 
* Rescierit de te Atrides, rescierintque omnes Achivi." 


676 «à δὲ Boiezis] F. 679 Ἑρμείαν} MS. R. « 682 fas] MS. male. 
684 ducc] F. A. 1. 686 χε ξωξ} MS. bene... 687 λελειμένοι)] Id. 688 


γνῴη) Id. 


Ibid. ὅσσον ἄνωγας.Ἷ dl. ὡς σὺ ἄνωψας. 
Ex versu (ut videtur) precedenti. . 

Ver. 675. Οἱ μὲν] Cod. Harleian. Τὼ 
μέν. Utrumque ferri possit. Vide supra 
ad α΄. 996. 

Ibid. Z 
650. 


o 674. Κήρυξ] Vide supra ad ver. 
ET 


ἄρ} Ut jusserat Achilles, ver, 


ΤῊ 676. τῷ δ᾽ ἄρ Βρισηΐς] Cod. Har- 
leian. Τῷ δὲ Βρισηΐς. Al. τῷ δ᾽ ἃ ἄρα Βρισηΐς. 


Ibid. Z2] Ut solita erat —. 


xD παρελέξατο) Vide supra ad β΄. 


rm 677. itorinasinsal]. Vide supra 
ad φ΄. 205. 

Ver, 678. -Εὗδον παννύχιοι, emt AAA ex 
ἝἙρμείην] Virgil. 


^ Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem. 
Corpora 

: 'somno positze sub nocte silenti 

Lenibant curas, et corda oblita laborum : 

At non infelix animi Pheenissa3 neque unquam 

Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 

Accipit. --—  ZEn.1V.522. 
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Ως ἔφατ᾽" ἔδδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, κήρυκα δ᾽ ἀνίφη" 


690 Τοῖσι δ᾽ dg Ἑρμείας ζεῦξ᾽ ἵππες ἡμιόνες τε" 
Ῥίμφα δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸς ἔλαυνε κατὰ φρατὸν, 806 τις ἔγνω. 
' AAX ὅφε δὴ πύρον iZo» εὐρῥεῖος ποταμοῖο 

Ss δινήεντος» ὃν ἀϑάνατος τέκετο Ζεὺς, 
Ἑρμείας μὲν ἐπειτ ἀπέβη πρὸς μακρὸν Ὄλυμπον, 
, Ν N P4 » c ^ * 35 Kx 

695 'Ha; à κροκόπεπλος ἐκίδνατο πᾶσαν ἐπ᾿ DUO" 

Oi δ᾽ εἰς ἄφυ ἔλων οἰμωγῇ τε Ξονωχῇ τε 
e e , NM 7 , , , » 

[ππες» ἡμίονοι. δὲ νέκυν Φερον" κὸς τις ἄλλος 
Ἔγνω πρός ἀνδρῶν κωλλιεζώνων TÉ γυναικῶν" 
᾿Αλλ᾽ ἀρὰ Κασσάνδρη, ἰκέλη χρυσῆ ᾿Αφροδίτη,. 

100 Πέργαμον εἰεξανωβῶσα, φίλον πατέρ᾽ εἰςενόησεν 

"Esaór ἐν δίφρῳ, κήρυκά τε ἀςυβοώτην" 


Sic dixit: Timuit autem senex, przeconemque excitavit: 
690 Iis autem Mercurius junxit equos mulasque: 
Cito vero ipse egit per castra, neque ullus sensit. 
Sed cum jam ad meatum pervenissent pulchre-fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter, 
Mercurius quidem tum abiit ad excelsum Olympum, 
695 Aurora autem croceo-induta-peplo spargebatur totam super terram : 
Ii vero ad urbem agebant lamentisque gemituque 
Equos, mulz vero cadaver ferebant: neque quis alius 
Sensit prius virorum aut eleganter.cinctarum mulierum: 
Sed Cassandra, similis aurez Veneri, 
^00 Pergamo conscenso, dilectum patrem conspexit 
Stantem in sella, preeconemque vocalem : 


689 ἔδδεισε] MS. 690 cz; δ᾽ Ἕρμ.} Id. F. A. J. adde 725. 699 εὐρεῖοςἿ 
MS. 697 νέκυν ἄγον] Id. non male. 698 z56;9:5] Id. 700 εἰςενόησε] 


MS. male. 


"Ver. 679. “Ἐρμείην] Cod. Hasleian.'Eg- 
gun. 

Ver. 680. 'Oggaívovr! ἀνὰ ϑυμὸν,) Vide 
supra ad α΄. 647. 1 
- Ibid. βασιλῆα]. Vide supra ad αἰ. 265. 

Ver. 684. εἴασεν] Vide supra ad δ΄. 42. 

Ver. 690. Τοῖσι δ᾽ ἄρ᾽ Ἑρμείας] Cod. 
Harleian. Τοῖσιν ὃ ἝἭ μείας., Mp 

Ver. 692. ᾿Αλλ᾽ ὅτε 27] Vide supra ad 
ξ΄. 455. pens 

Ver. 695. ἀθάνατος) Vide supra ad '. 
598. Ceterum totum hunc versum omit- 
tit Codex Harleianus. 


Ver. 695. ᾿Ηὼς δὲ xeoxómim Aog ἐκίδνατο 
σἄσαν ἐπ᾿ αἶαν") Virgil. 
Et jam prima novo spargebat lumine terras 


'Tithoni croceum linquens Aurora eubile. 
AEn. IV. 584. 


Vide supra ad z'. 477. 

Ver. 699. ᾿Αλλ᾽ ἄρα Κασσάνδρη. Plus est 
quam Sed Cass. Verte : 4t vero, simulque 
ἄρα respicit ad causam, quod ut vates mo- 
ta numine, et przsentiens rem, conscen- 
dit Pergamum. Ern. 
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Τὸν δ᾽ ἀφ ἐφ ἡμιόνων ἴδε πείμμενον ἐν λεχξεσσι" 
Κωκυσέν T ae ἔπειτα, γέγωνέ τε πᾶν κατὰ Lo 
ἼὌψεσ!ε, Tease, καὶ Τρωάδες, ' "Exrog' ἰόντες; 
105 Ἐϊποτε καὶ ζωοντι μάχης ἐκνοσήσαντι 
Χαίρετ᾽" ἐπεὶ μέγα χάρμα πόλει T ἦν, παντί τε δήμῳ. 
Ὥς ἔφατ᾽" 205 φις αὐτόϑ᾽ ἐνὶ στόλει λίπετ᾽ ἀνὴρ, 
Οὐδὲ γυνή" πάντας γὰρ ἀάσχετον. ἵκετο πέντ γος" 
'"Ayys δὲ “ξύμβληντο quA νεκρὸν ἄγοντι. 
110 Ieorai τόν νὴ ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ 
Τιλλέσϑην ἐπ᾿ ἄμαξαν ἐὔτροχον ἀϊξασαι- 


Illum vero super mulabus vidit jacentem in lectis : 
Tum vero ejulavit, clamavitque totam per urbem; 
** Visite, Troés, et Troades, Hectora progressi, 
105 * Si quando et vivo e pugna reverso 


** Gavisi estis: 


magnum enim gaudium urbique erat, totique populo." 


Sic dixit: neque aliquis illic in urbe relictus est vir, 
Neque mulier: omnes enim intolerandus invasit luctus: 
Prope autem portas occurrerunt cadaver advehenti, 

710 Primz super hoc uxorque dilecta et. veneranda mater 
Vellebant-crines ad rhedam volubilem ruentes, 


"708 Κώκυσε] MS. Ibid. zt] abest eid. 


trisyllabum pronunciandum. 
711 iQ ἅμαξαν͵] MS. T. male. nam in melioribus 


lbid. 4£z:72] R. 


704 Τρωϊάδες) MS. F. A. J. sed ut 
707 αὐτόϑι sivi πόλει!) Edd. preter R. 


libris semper Zzz£z est apud Homerum non ἅμαξα. 


Ibid. Κασσάνδρη,] Cod. Harleian. Κάσ- 
gaydpu. 

Ibid. χρυσῇ} Edidit Barneszus χρυσέῃ. 
Quod eodem modo pronunciandum. Vi- 
de supra ad y. 272. et ad y. 525. Clark. 
Idque rectius, constantize causa, cum alibi 
fere hzc forma sit, quz est Ionica. Ern. 

Ver. 701. *'Eezóz | Cod. Harleian. Ἕσ- 
σαῶτ᾽. Quz si vera sitlectio, pronuncian- 
dum erit *Eczzz. 

Ibid. Zev£oezv] ᾿Απὸ τῇ i» σῷ ἄξει 
βοξν. | Schol. 

Ver. 702. ἄρ᾽ Non hic supervacaneum 
est istud ἄρα sententiam enim connectit 
cum eo, quod processit ver. 697. ἡμίονοι 
δὲ νέκυν φέρον. Clark. Notandum etiam 
σὸν hic poni pro nomine Hectoris quod 
ante dixerat, in curru fuisse Priamum, 
Idzum et Hectoris corpus, illis nomina- 
tim positis, poterat subjicere σὸν δέ. Ern. 

Ibid. ἐφ᾽ ἡμιόνων] 2l. ὑφ᾽ ἡμιόνων. 


Ver. 705. Κώκυσέν) Vide supra ad σ΄. 57. 

Ibid. j£y2»£] Vide supra ad ξ΄. 469. 

Ver. 704. τρωάδες,] AL. Τρωϊάδες. Quo 
modo legit et Codex Harleianus. 

Ver. 705. μάχης ἐκνοτήσαντι]) 4l. μάχης 
ix νοςἤσαντι- 

Ver. 707. οὐδέ vig αὐφόϑ᾽ ἐνὶ σσόλει λί- 
eT ἀνὴρ,] Virgil. 

Contra turba Phrygum veniens plangentia jun- 

it 

Mbátin ZEn. XI. 145. 

Ibid. αὐσόϑ᾽ ἐνὶ σ'τόλει λίπετ᾽ ἀνὴρ.) lta 
ex duobus MSS. edidit Barnesius. Quz 
lectio qua ratione ferri possit, vide supra 
ad α΄. 51. Eustathius in Commentario 
legit, αὐσόθ᾽ i bi σπιτόλε! λείπετο ᾿ἀνήρ. Vulgg. 
αὐτόϑ, εἰνὶ πόλει λίπετ᾽ ἀνήρ. Clark. Con- 
sentit lectioni Barnesii MS. Lips. et ed. 
Rom. ex parte. Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 710. σόν γ᾽ ἄλοχός] Cod. Harleian. 
σῷ δ᾽ ἄλοχος. 
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᾿Απτόμεναι κεφωλῆς" κλαίων δ᾽ ἀμφίταν)" διιλος. 
Καί νύ κε δὴ πρόπαν ἤμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
Ἕκτορα δακρυχέοντες ὀδύροντο πρὸ πυλάων, 
715 Εἰ μὴ We ἐκ δίφροιο γέρων λαοῖσι μετηύδα" 
Εὔξατέ μοι, ἐρεῦσι διελϑέμεν: αὐτὰρ ἔπειτα 
Ασεσϑε κλαυσρυοῖος ἐπὴν ἀγάγοιμι δόρυονδε. 


Lu 


Ως ἔφαϑ᾽" οἱ δὲ διέξησαν, καὶ εἶξαν cun. 


Οἱ δ᾽ ἐπεὶ εἰξώγωγον «λυτὰ δώματα, τὸν μὲν ἐπσείιτα 
'120 Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι ϑέσαν, παρὰ δ᾽ εἷσαν ὠοιδὼς; 
Θρήνων ἐξάρχες-. οἵτε σονύόεσσαν ἀοιδὴν 


Tangentes caput: flens autem circumstabat turba. 
Et certe totum diem usque ad solis occasum 
Hectora lachrymas-fundentes delamentati-fuissent ante portas, 
715 Si non e sella senex populum allocutus fuisset ; 
** Cedite mihi via, ut mulabus transeam: at deinde 
** Satiabitis vos fletu, postquam vexero domum." 
Sic dixit: Hi autem diducti-sunt, et cesserunt via rheda.. 
Illi vero postquam vexerant in inclytas eedes, eum quidem deinde 
720 '"Tornatis in lectis posuerunt, juxtaque collocarunt cantores, 
Qui nznias auspicarentur; qui quidem gemitibus mistum cantum 


LEA 


712 àpQieur ὅμιλον] MS. 715 ἥλιον καταδῦναι) Id. 


792] Θρήνες] MS. 
γάχοντο) R. 


Ver. 711. τιλλέσϑην i^ ἄμαξαν] Τὸ δὲ, 
ἐπ ἄμαξαν ᾿Ιωνικὴν Ψίλωσιν τῆς ἁμάξης δη- 
λοῖ. Eustath. Vide infra ad ver. 782. 4j. 
τιλλέσϑην ἐφ᾽ ἅμαξαν. 

Ver. 71. Καί νύ κε δὴ τυρόπταν "emp ἐς 
ἠέλιον καταδύντα) Vide supra ad ψ'. 154. 

Ver. 716. αὐτὰρ ἔπειτα) Vide supra ad 
ε΄. 464. et ad ζ΄. 101. 

Ver. 717. "Aziz3:] Vide supra ad 4. 
10.et ad γ΄. 141. Ceterum Codex Har- 
leianus hic legit"Azz:z3«. 

Ver. 719. οἱ δ᾽ ἐσεὶ] 4l.'Ax2' iz. 

Ver. 720. Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι) Τρητὸν 
λέχος dicitur a spondis s. fulcris perfora- 
tis, ut funiculis jungi possint ad stragu- 
las vestes sustinendas, ut intelligit etiam 
Cl. Riccius Disp. Homeric. T. Il. p. 149. 
Ern. 

Ver. 721. Θρήνων] Cod. Harleian. Θρή- 
νες. Clark. Θρήνες. ut MS. Lips. quam 
lectionem agnoscit Suidas in h. v. ubi Ho- 


722 οἱ μὲν δὴ ϑρήνεον] Id. non. male. 


717 ἀγάγωμαι] Td. 
Ibid. ἐπὶ δ᾽ ig:- 


merum contra consuetudinem ϑρήνες 
pro ϑρηνῳδὲς dicere tradit, quod ad ἢ. 1l. 
pertinet. JBarnesius nihil vidit, cum ibi 
ϑρήνων ex ἢ. 1. corrigi voluit. Nec Kus- 
terus vidit, id ad ἢ. 1. Homeri pertinere; 
nec videre potuit, cum hzc lectio non- 
dum ex ullo libro prolata esset. Hac 
lectione probata, sensus est; Hi igitur 
cum —- adduxissentque ad lectum canto- 
res, excellentes nzeniarum artifices, hique 
carmen lachrymabile.—Tum vero canto- 
res etc, Itaque post ἀσιδὴν interpungen- 
dum, ut sitin MSS. Sed totus locus est 
paullo impeditior. Ern. 

Ibid. οἵπε φονόεσσαν ἀοιδὴν] Euripides: 

Τίνω δὲ προτωδὸν, 

Ἢ τίνα μεσοπόλον στονωχὰν ἐπὶ δάκρυσι, 
ἀνακαλέσομαι. Ῥἠαηῖδ8. ver. 1505. 
Ibid. οἵφε}] «4]. οἱ δέ. 
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Oi μὲν do EXPE, ἐπὶ δὲ φσενάχοντο γυναῖκες. 

Tcu δ᾽ ᾿Ανδρομάχη λευκώλενος ἦργε γόοιο, 

el , , , 

Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο x ετὰ iv & . 
ρος ροῷ xen pu χερσίν ἐχεσα 


125 


a5 9 ^ 3 / 
Ανερ, CUT αἰωνὸς νεὸς ὠλεος κὰδ δέ Us xen 


Λείπεις ἐν μεγάροισι" πάϊς δ᾽ tri νήπιος αὕτως, 
εἰ , , 9 , ὃ , 3 , ΕΣ 
Ον τέκορνεν σὺ Y iyw τε δυςάρμμοροι, "P pay oia 
e el N N , er , L4 
Hf iZeeSyou- wei» yag πόλις ἥδε κατ᾽ ἄκρης 
/ “ 5 , 
Περσεται" ἢ γὰρ ὁλωλας ἐπίσκοπος. ὅςτε pav αὐτὴν 
σι 0 t 7 39 δ᾽ , ᾽ὔ à Ἀ Ἁ , , 
30 Ρύσκευ. ἔχες δ᾽ ἀλόχες κεδνὰς, καὶ νήπια τέκνα" 
i , ^ 
Ai δή τοι τάχω νηυσὶν ὀχήσονται γλαφυρῆσι, 
"Mss δ) , ^ M ^ z s δ᾽ ^ 7 " , X 5 ΚΝ 
Καὶ δὴ ἐγὼ μετὰ TZUi' συ Ü αὖ, τέκος. 7) ἐμιοὶ αὑτῇ 
7 , 3 , τ 
ἝΨεαι, $a κεν ἔργῶ ἀεικέα ἐργάζοιο; 


Lugubre canebant, adgemebantque mulieres. 
Illis autem Andromache ulnas-candida exorsa-est luctum, 
Hectoris homicidz eaput inter manus tenens; 


-I 
[ss] 
σι 


* Mi vir, vita juvenis excidisti, meque viduam 


* Deseris in zedibus; filius autem infans adeo, 
* Quem genuimus tuque egoque calamitosi, neque ipsum puto 
* Ad pubertatem perventurum; prius enim urbs hzc a culmine 
* Evertetur: Certe enim periisti custos, qui illam ipsam 
780 ““ Servabas, tuebarisque uxores venerandas, et infantes liberos: 
** Quz jam cito navibus avehentur cavis, 
* Etsane ego inter has: Tu vero, fili, vel me ipsam - 
** Comitaberis z//uc, ubi certe indignis operibus exerceberis, 


728 «οἱσ] MS. «ἤση F.v.690. 725 iz αἰῶνος} Α. 56. 726. mis δέ v] 


MS. non male, ut alibi jam notatum. 
750 ᾿Ερύσασκ᾽ ἀδ᾽ ἀλόχες) Id. corrupte. 


Ver. 722. à2] Ut iis preceptum erat. 

Ibid. ἐδφήνεον,) Enunciabatur ac si scrip- 
tum esset ἐθρήνεν, vel ἐθρήνευν. Ὁ et no- 
tavit Barneszus. Vide supra ad ξ΄. 116. 
etc. 495. Porro Barnesius in uno ΜΒ, 
scriptum reperit ἐϑρήνεν. 

Ver. 723. λευκώλενος] Videsupra ad α΄. 
572. et ad ο΄. 92. 

Ver. 724. Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο κάρη μετὰ 
χερσὶν ἔχεσα") Virgil. 
ambas 

Ad celum tendit palmas, et corpore inhzret, 

ZEn. X. 844. 

Tbid. ἀνδροφόνοιο] Vide supra ad σ΄. 77. 

Ver. 728. πόλις ἥδε κατ᾽ ἄκρης Πέρσεται"} 
Virgil, 





72" σοί v ἐγὼ) Id. perperam. 
151 τοι abest A. δ. 


—— ruit alto a culmine Troja. Em. II. 990, 


Ver. 729. ὄλωλα: Vide supra ad ν΄. 
481. et 756. et ad «α΄. 57. 

Ver. 751. νηυσὶν ὀχήσοντα] Cod. Har- 
leian. νηυσ᾽ οἰ χήσονται. 

Ver. 752. Καὶ δὴ ἐγὼ] Al. Καὶ μὲν ἐγώ. 

Ver. 754. ᾿Α:ϑλεύων]  Pronunciabatur 
᾿Αϑλεύων. Quomodo et in nonnullis scrip- 
tum est. 

Ver. 755. 'Pispu, χειρὸς ἑλὼν, ἀπὸ αύργε,] 
Ἐντεῦθεν κινηθέντες οἱ μεϑ Ὅμηρον σοιηταὶ, 
ῥιπτόμενον κατὰ τῇ τείχες UTI) τῶν Ἑλλήνων 
εἰςάγεσι τὸν ᾿Αφυάνακτα. — Schol. 

Ver. 756. Χωδμενος" ᾧ τιν] Pronuncia- 
batur Χώμενος, vel Χωύμενος. ddl, Χωόμενος" 


C«—————————— 
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᾿Αεϑλεύων πρὸ ἄνακτος Up ἢ τις ᾿Αχαιῶν 


135 


Ῥίψει χειρὸς ἑλῶν, ἀπὸ πύργε, λυγρὸν ὄλεϑρον, 


“Χωόμενος" ᾧ 9 τινι δήπε ἀδελφεὸν ἔ εκτῶνεν ὝἝατωρ, 
*H πατέρ᾽ , 725 καὶ υἱόν" ἐπεὶ μάλα πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
Ἕκτορος ἐ £y παλάμησιν ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον δας. 
Οὐ γὰρ μείλιχος ἔσκε πατὴρ τεὸς ἐν δαὶ λυγρῆ" 


140 


To καί pa λαοὶ μὲν ὀδύρονται κατὰ LU. 


᾿Αρητὸν δὲ τοχεῦσι γόον καὶ πένϑος ἐϑηκας, 
Ἕκτορ, t £pi δὲ μᾶάλιςα λελείψεται ἄλγεα λυγρά. 
Οὐ γάρ poi “νήσκων λεχέων ἐκ χεῖρας ὀρεξας" 
Οὐδέ τί μοι εἶπες πυκινὸν ros, $TÉ κεν αἰεὶ 


Μερμνήμνην νύκτας Tt καὶ ἤματα δακρυχέεσα. 


* Laborans pro domino immiti: vel aliquis Achivorum 


-Y! 
οἱ 
σι 


« Projiciet, manu correptum, a turri, tristem ad interitum, 


** Iratus; cui forte fratrem interfecit Hector, 

** Aut patrem, vel et filium: Perquam enim multi Achivorum 
** Hectoris manibus mordicus prehenderunt immensum solum. 
** Non enim mitis erat pater tuus in pugna tristi: 


740 


* [deo et illum cives quidem lugent per urbem. 


** Infandum autem parentibus luctum et mororem attulisti, 

* Hector, mihi vero przcipue relicti sunt dolores graves. 

* Non enim mihi moriens e lectis manus porrexisti : 

* Neque aliquod mihi dixisti prudens dictum, cujus utique perpetuo 
745 ** Recordarer noctesque et dies lachrymas fundens." 


752 Καὶ μὲν ἐγὼ] MS. 734 ἀϑλεύων) Id. 
740 uiy|abest F. A. J. 744 dzr;] MS: 


δ᾽ izrw.] MS. R. ut supra. 


ῳ δή πε. Quod qua ratione ferri possit, 
vide supra ad α΄, 51. 

Ver. 757. ἱπεὶ μάλα πολλοὶ 
Ἕκτορος ἐν παλάμῃσιν) Virgil. 
ezesis Volscorum millibus ante 

Ducentem in Latium Teucros cecidisse juvabit. 
» ZEn.XI. 161. 

Ver. 758, ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον ὅδας.) Vide 
supra ad β΄, 418. 

Ver. 759. μείλιχος ἔσκε] Vide supra ad 
ver. 67. 

Ver. 741. ᾿Αρητὸν] Al." Αῤῥητον. 

Ver. 145. Οὐ γάρ μοι ϑνήσκων) Virgil. 
nec te sub tanta pericula missum 
Affari extremum miserz data copia matri? 

AEn, IX. 483. 


᾿Αχαιῶν 








Vor. II. 


Ibid. ἀμειλίκτε) Id. male. 
745 μεμνοίμην) ld. 746 ἐπὶ 


Ver. 744. Οὐδὲ «τί μοι εἶπες συκινὸν ἔπος,] 
Pulchra super hac re P/utarchi obsersa- 
t0; Οἱ δὲ πολλοὶ πάντα πκαταμέμφονται, 
καὶ πάντα τὰ παρὰ σὰς ἐλπίδας αὐτοῖς συμ- 
βεβηκότα, ξξ ἐπηρείας “ύχης καὶ δαιμόνων 
γίνεσθαι γομίζεσι. Διὸ καὶ ἐπὶ «πτῶσιν ὀδύρον- 
ται, φένοντες, καὶ σὴν ἑαυτῶν ἀσνχίαν αἰτιώ- 
μένοι. —" Ἐὰν ἄφωνος, Lus ἀποϑάνῃ,} μηδὲν 
πεοξειπών περὶ μηδε γός, “λαίοντες λέγεσιν" 
* Οὐδέ τί un εἶπες πυκινὸν ἔπος, ὅτε κεν αἰεὶ 
“ Μεμνήμην.᾽ ᾿Ἐὰν προςομιλήσας τι, TET 
αἰεὶ πρόχειρον ἔχεσι ὥςπερ ὑσίκκαυμα τῆς 
λύπης. Ἐὰν ταχέως, etc. — Plutarch. de 
Consolat. ad. Apoll. 

Ibid. εἶπες] 41]. εἶπας. 


AP 


666 


i r , 
"Oc ἔφατο κλαίεσ᾽- 


ὍΜΗΡΟΥ 


AAA ^ /, E 
£7 δὲ sepa opm y9»ouzec. 


Τῇσιν δ᾽ a3 "Exa9n ἀδινξ ἐξῆρχε yon 


te 


150 


"Ezrop, € ἐρμνῷ  SYUUUD πάντων πολὺ φίλτατε παίδων, 
Ἢ μέν βοι ζωός περ ἐὼν, φίλος 20S. “εοῖσιν, 
Ο: 2 ἄρα σεῦ κήἤδοντο καὶ ἐν Saver oio περ αἰση" 


"Αλλες μὲν “γὰρ παῖδας 6 ἐμὸς πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
oe , ὅντιν ἔλεσκε; πέρην ἁλὺς ἀτρυγέτοιο, 
Ἐς Σάμον, ἔς 7 Ἴμβρον, καὶ Λῆμνον GUY CUN ORG UV" 
Σεῦ δ᾽ ἐπεὶ ἐξέλετο ψυχὴν ταναηκέῖ χαλκῷ, 


7155 


Πατρόκλε; τὸν ἐπεφνες" 


Πολλὰ ῥυτάζεσκεν ὃ £g περὶ σῆμ ἑτοίφοιο, 


ἀγέξησεν δὲ μιν sÜ ὡς. 


No» δὲ μοι ἑρσῆεις καὶ πρόςφατος ἐν μεγάροισι 
Κεῖσαι, τῷ ἱκελος, ὄντ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 


Sic dixit flens: adgemebant autem mulieres. 
Illis vero et Hecuba vehementem exorsa est luctum ; 

** Hector, meo animo omnium longe carissime filiorum, 
** Certe mihi etiam dum viveres, carus eras diis, 


750 * Illi enim tui curam gesserunt etiam in ipso mortis fato: 
* Alios etenim filios meos pedibus velox Achilles 
** Vendebat, quemcunque caperet, trans mare infructuosum, 
* [n Samum, inque Imbrum, et Lemnum importuosam: 
** Tibi vero postquam eripuit animam longa -acie-munito zere, 
755 * Szpe raptavit sui circa sepulchrum socii, 


* Patrocli, quem interfeceras: in.vitam.revocavit tamen illum ne sic quidem. 
* Nunc autem mihi roscidus et recens in zedibus 
** Jaces, illi similis, quem argenteo-arcu-insignis Apollo 


"74 


747 τοῖσι] kd ut v. 
J. male. 
περὶ) abest E: 


759 reputo) A. 


47 
3. 


Ver. 750. ἄρα) Ut par erat. 

Ver. 752. Πάρνασχ᾽,] Vendere solebat. 
Vide supra ad ver. 67. 

Ibid. vn] Al. ἥν zi. 

Ibid. ἀτρυγέσοιο,) Vide supra ad σ΄, 27. 

Ver. 755. πολλὰ ῥυστάξεσκεν] Qua ra- 
tione, Πολλὰ, ultimam hic, etiam extra 
czesuram, producat; item ἔχελος, ver. 758. 
et πρὶν, ver. 764. et εἰκοστὸν, ver. 765. et 
xax» Ver. 767. et iyi, ver. 768. vide supra 


725. et 716. 
59 stowxex | F. R. A. 1. 
756 PH Edd. prater T. ut v. s. μεγάροισιν male. 
. 9. J. male. 


748 Ἕκτωρ] Id. 749 ϑεοῖσι] À. 92. 


755 ῥυτάζεσκεν)] MS. Ibid. 


764 *0s] MS. pro ὡς. 


ad α΄. 51. Caterum edidit Barnesius, 
Πολλά σε ῥυστάξεσκεν. Sed nihil opus. 

Ver. 759. Oi; ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχό- 
μένος κατέπεφνε». ᾿Ανσὶ σῇ ὃν συνέβη αἰφνι- 
δίῳ καὶ ὀξεῖ ϑανάτῳ τελευτῆσαι — ἀνώδυνοι 
γὰρ οἱ ὀξεῖς θάνατοι. Schol. Vide supra 
ad ver. 605. 606. et ad ς΄. 59. 

Ibid. κατέπεφνεν.) Al. καταπέφνῃ. 

Ver. 760. pue. ] Al. ἔγειρε. 
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Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος κατέπεφνεν. 
160 Ὡς ἔφατο κλαίεσα, γόον δ᾽ ἀλίαξον ὀρινε. 
Τῆσι δ᾽ ἔπει) Ἑλένη τριτάτη ἐξῆρχε γόοιο" 
Ἕχτορ, ἐμῷ ϑυμῷ δαέρων πολὺ φίλτατε πάντων: 
"H μέν μοι πόσις ἐςὶν ᾿Αλέξανδρος “εοειδὴς, 
Ὅς qw. ἄγαγε Τροίηνδ᾽" ὡς πρὶν ὠφελλον ὀλέσθαι. 
765 Ἤδη γὰρ νῦν μοι σόδε εἰκοφξὸν ἔτος ἐπὶν» 
Ἔξ ὁ xe ἔβην, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυδγα πάτρης" 
' AXX ὄπω σεῦ ἄκεσα κακὸν ἔπος, εὃ᾽ ἀσύφηλον" 
3 , " δ 43 5. / 92.7 
Αλλ᾽ tiTiG [UE καὶ ἄλλος €Vi. ρῥνεγῶώροισιν VIT TO! 
/ ^ ΄ ^" » ͵ 5.0" 7 
Δαέρων; ἡ γῶώλοων, 7 εἰν τέρων ευπέπλων. 
» e N c s δὲ N e » 3 0S 
110 Ἢ ézver, (εκυρὸς ἐν πατῆρ ὡς, ἤσίιος αἰεὶ.) 
᾿Αλλὼ σὺ vóvy ἐπέεσσι παραιφάμενος κατέρυκες; 


* Suis mitibus telis superveniens interfecit." 
760 Sic dixit flens, luctumque vehementem excitavit. 

Illis vero deinde Helena tertia exorsa est luctum ; 

* Hector, meo animo levirüm longe carissime omnium, 

* Namque mihi maritus est Alexander divina-forma-praditus, 

* Qui me duxit ad Trojam; utinam antea periissem. 
765 * Jam enim nunc mihi hic vigesimus annus est, 

* Ex quo huc veni, et a mea decessi patria; 

* Nunquam tamen a te audivi malum dictum, neque ignominiosum: 

* Verum si quis me etiam alius in zdibus increparet 

* Levirum, vel glorum, vel fratriarum elegantibus-peplis-indutarum, 
770 ** Vel socrus, (socer enim, pater tanquam, mitis semper;) 

* Tu contra illum verbis admonens cohibebas, 


Ibid. ὠφελλ᾽ ἀπολέσθα,Ἷ Edd. preter T. Eustath.alteram accuratiorem ju- 
dicat 765 τόδ᾽ ξεικοστὸν)] R. quod, ut mollius et magis poéticum, 
pretulerim. — Eustath. iixoec?v πετρασυλλάβως. Ἴ66 T ἐμῆς) MS. vi- 
tiose. 768 ἐνίποι] Id. etiam sine duplicatione rectum erat. de hac 
varietate alibi vidimus. i»ízro] Edd. preter R. 


Ver. 761. Τῇσι δ᾽ ἔπειθ᾽} Cod. Harleian. Ibid. εἰκοστὸν ἔτος ἔστιν, Ἔξ € κεῖθεν 


τῇσι δ᾽ af. ; ἔβην, Δεκαεσίᾳ γὰρ ἠθροίσθη ὃ στρατὸς τῶν 
Ver. 765. ᾿Αλέξανδρος ϑεοειδὴς,} Videsu- Ἑλλήνων" δεκαετίᾳ δὲ ἄλλῃ ἐπορθήθη ^" Ἴλιος. 
pra ad ζ΄. 290. Schol. 


- Ver. 764. Ὅς u^ ἄγαγε Τροίηνδ᾽] Cod. Ver. 766. ἀπελήλυδα)] Vide supra ad 
-Harleian. "Os μ᾽ ἄγαγ᾽ ἐς Τροίηνδ- Unde ᾧ΄. 81. et ad α΄. 57. 


legendum fortasse Ὃς μ᾽ ἄγαγ᾽ is Τροίην. Ver. 768. ἐνίστοι] 4l. ἐνίσσοι, et iiem. 
Ibid. ὡς πρὶν ἄφελλον ὀλέσθω.} 4dl. ὡς —— Ver. 769. Δαέρων,Ζ  Pronunciabatttr, 
πρὶν ὥφελλ᾽ ἀπολέσθα:. Δάρων.. Quod enim hic ait Barnesius, 


. Ver. 765. «hs εἰκοστὸν] Al. τόδ iuxor- .napestusin Prima sede; id vero ferri 
Toy. 
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'OMHPOY 


nc  ἀγανοφροσύνῃ, καὶ σοῖς ἀγανοῖς ἐπέεσσι. 
Τῷ σέ Sy ἅμα κλαίω καὶ ἐμ ἄὔρυμιορον; ἀχνυμένη xo" 
Οὐ γάρ τίς poi ἔτ᾽ ἄλλος ἐνὶ Γροίη εὐρείῃ 


Tia 


Hau, δδὲ φίλος" πάντες δέ με πεφρίκασιν. 


Ὥς ἔφατο κλαίεσ᾽" ἐπὶ δ᾽ oi ἔσενε δῆμος ἀ ἀπείρων. 
Λαοῖσιν δὲ γέρων Πρίαμος μετὰ pSroy € € EUTEV* 

" AEere νῦν. Teose, ξύλα ἄξυδε, μηδὲ Ti Suo 
Δείσητ᾽ ᾿Αργείων πυκινὸν λόχον" » γὰρ ᾿Αχιιλεὺς 


180 


Πέμπων μ ὧδ᾽ ἐπέτελλε μελαινάων ἀπὸ νηῶν, 


Μὴ πρὶν σημαινέειν, πρὶν δωδεκάτη μόλη ἠώς. 


e 


c eQaS * οἱ δ᾽ ὑπ᾽ ἀμάξησιν βόας ἡμιόνες τε 


A t αἴψα δ᾽ ἔπειτα πρὸ ἄφεος ἠγερέδγοντο. 


** uaque humanitate et tuis lenibus verbis. 
** Quocirca te simul fleo et me infelicem, dolens corde; 
* Non enim quisquam mihi jam alius in Troja lata 
75 ** Benignus, neque amicus; sed omnes me abominantur." 
Sic dixit flens: adgemuit autem plebs immensa. 
Apud populum vero senex Priamus verba dixit; 
* Convehite nunc, Trojani, ligna ad urbem, neque quicquam anime 
* 'Timeatis Argivorum densas insidias; nam Achilles 
780 * Dimittens me sic pollicitus-est nigris a navibus, 
* Non prius se infestaturum, quam duodecima venisset aurora," 


Sic dixit : 


Illi vero sub rhedis boves mulosque 


Junxerunt; statimque deinde ante urbem congregati sunt. 


769 εἰνατείρων ἔυπ. MS. 771 σόνγε] R. 772 ἐπέεσσιν) Edd, praeter T. 


male. 


718 τῷ σε μάλα] MS. 1771 Λαοῖσι ---- ἔειπε] MS. male. 


782 ὑπ᾽ 


ἀμάξησι βόας] 1d. edd. preter T. recte. ὑφ᾽ ἁμάξησιν] T. male. 785 δεκάτη 
φρένη] MS, corrupte. 787 ϑέεαν pro ϑέσαν] A. 2. 3. J. ut v. 779. πυκινὴν, 


nullo modo potest, 
754. 

Ver. 770. aid] «41. αἰέν. Al. ἦεν. 

Ver. 771. 112. ἐπέεσσι παραιφάμενος κα- 
φέρυκες, E9 τ᾽ — ἐπέεσσι.} Prius ἐπέεσσιν re- 
Hs acidi παραιφάμενος, alterum ad. xa- 
χέρυκες. Ern. 

Ver. 715. ἀχνυμένη) Vide supra ad y. 
260. 


Vide supra ad ver. 


Ver. 775. πεφρίχασιν. Vide supra ad 
β. 314. 

Ver. 771. Λαοῖσιν δὲ γέρων] Cod. Har- 
leian« Λαοῖσιν δ᾽ ὁ γέρων. 


Ver. 778. Αξεσε] A, "Αξατε. 
ita legit Codex Harleianus. 
Ver. 782. οἱ δ᾽ ὑπ’ ἀμάξησιν] Virgil. 


Nec plaustris cessant vectare gementibus ornos. 
ZEn. XI. 138. 

Tbid. ὑπ᾽ ἀμάξησιν] Ita ex uno MS. 
edidit Barnesíus. Quoeum facit et E^ 
dex Harleianus. Vulgg. ὑφ᾽ ἁμάξῃσιν. 
δὲ, ἅμαξα, οἷ μὲν παλαιοὶ Ψψιλέσι. Καὶ δ 
goyra καὶ συναλοιφαὶ τῆτο “δηλξσαι' οἷον, 
& Τιλλέσθην ἐπ᾿ ἄμαξαν, etc." Eustath, ad 
σ΄, 487. Vide supra ad ver. 711. item ad 


Atque 


ἼΛΙΑΔΟΣ Ω΄. 
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"Ewzjume μὲν τοί γε ἀγίνεον ἄσπετον ÜASV* 

7185 ᾿Αλλ ὅτε δὴ δεκάτη ἐφάνη φαεσίμβροτος DR 
Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ἐξέφερον Seguir ' Ἕκτορα, δαπρυχέοντες' 
Ἔν δὲ πυρῇ ὑπάτη νεκρὸν έσοαν. ἕν δ᾽ ἔβαλον TUP. 

Ἦμος δ᾽ ἠξιγένεια, φάνη ῥοδοδάκτυλος ἡ ἠὼς, 

Τῆμος ἄρ᾽ ἀμφὶ πυρὴν κλυτξ "Exrogos | ἔγρετο λαός. 

190 Αὐτὰρ ἐπεί p ᾿ ἤγορϑν, ὁ ὁμηγερέες T ἐγένοντο, 
Πρῶτον μὲν. AUTO, πυρκαϊὴν σβέσαν' οἰ oTi οἴνῳ 
Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὺς μένος" αὐτὰρ ἔπειτῶ 
᾽Οξέα λευκὰ λέγοντο κασίγνητοι, ἕταροί TÉ, 
Μυρόμενοι, αλερὸν δὲ κατείβετο δάκρυ παρειῶν. 

195 Καὶ τά γε χρυσείην ἐς λάρνακα “ῆκαν ἑλόντες, 


Novem dies quidem hi abducebant immensam materiam: 
785 At cum jam decima apparuit lucem-mortalibus-afferens aurora, 
'Tum vero extulerunt audacem Hectora lachrymas fundentes: 
In pyra autem summa cadaver posuerunt, injeceruntque ignem. 
Quando autem mane genita apparuit rosea-digitos aurora, 
Tum quidem circa pyram inclyti Hectoris congregatus est populus. 
790 Sed postquam congregati sunt, frequentesque fuerunt, 
Primum quidem pyram extinxerunt nigro vino 
Totam, quantum occuparat ignis vis; at deinde 
Ossa alba legerunt fratres, sodalesque, 
Lugentes, uberesque defundebantur lachrymze per genas. 
795 Et hec aureum in loculum posuerunt suscepta, 


corrupte. 


eum pro spurio proscribere. 
rectior. 


μ΄. 448. et ad χ΄. 146. Clark. "Ya ἀμάξησιν 
etiam MS. Lips. et ed. Rom. sed vid. Var. 
Lect — Ern. 
Ver. 785. Ζεύγνυσαν" Vide supra ad 7. 
260. 
Ver. 784. «oí γε ἀγίνεον] dl. τοίγ᾽ ἔπα- 
Íytoy. 
Ibid. ὅλην" Vide supra ad γ΄. 151. 
Ver. 786. Z7] Ut dixerat Priamus, 
ver. 665. 
Ver. 787. Ἐν δὲ πυρῇ ὑπάτῃ νεκρὸν ϑέσαιν, 
ἐν δ᾽ ἔβαλον αὖ. Virgil. 


Constituere pyras: huc corpora quisquesuorum 


790 totus versus abest a MS. et ed. Fl. nec vestigium ejus 
apud Eustathium. Nec expressit Divus Justinopolit. 
791 πυρκαϊὰν] MS. male. 
792 πιάσσαν)] MS. ἐπεῖχε) EF. A, 1. 


Et vix dubitem: 
Ionica forma 


More tulere patrum ; subjectisque ignibus atris 
Conditur in tenebras altum caligine ccelum. 
ZEn. XI. 185. 

Vide et supra ad 4J/. 165. 

Ver. 788. ῥοδοδάκτυλος ἠὼς,)] Videsupra 
ad z'. 477. 

Ver. 790. iz£ ῥ᾽ Postquam, ut dictum 
est, ver. 789. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 791. Ilegzov μὲν κατὰ πυρκαϊὴν 
σβέσαν] Vide supra ad ψ΄. 250. 

Ibid. αἴθοπι οἴνῳ] Vide supra ad 4. 
231. 


610 'OMHPOY. 
Loggugtoie πέπλοισι παλύψαντες μωλακοῖσιν' 
Aia δ᾽ ἀφ᾽ ἐς κοίλην κἄπετον Jéra»* αὐτὰρ Utere 
Πυκνοῖσιν λάεσσι κατεφόρεσαν μεγάλοισι. 
Ῥίαφα δὲ σῆμ ALT περὶ δὲ σκοποὶ εἴωατο πάντη; 
800 Μὴ πρὶν ἐφορμηδεῖεν ἐὐκνήμυιδες ᾿Αχαιοί. 

Χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, πάλιν κίον" αὐτὰρ ἔπειτα 

Εὖ συναγειροίμενοι; δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 

Δώμασιν i £y Πριαμοιο διοτρεφέος βασιλῆος. 

"Oz οἷγ᾽ ἀμφίεπον vi Qo “Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. 


Purpureis peplis obtecta mollibus: 

Mox autem in cavam fossam posuerunt; et superne 

Densis lapidibus straverunt magnis. 

Cito vero tumulum aggesserunt, circeumque speculatores sedebant quaqua. 
900 Ne prius ingruerent bene-ocreati Achivi. [versus, 

Aggesto autem tumulo, redierunt, et deinde 

Frequentes congregati, epulati sunt splendidum- epulum, 

JEdibus in Priami Jovis-alumni regis. 

Sic illi utique curaverunt funus Hectoris equüm- domitoris. 


791 ὕπερθεν) MS. edd. praeter T. 798 συκνοῖσι] MS. recte. totus au- 
tem versus melius, quam in vulgatis ordinatur sic: συκνοῖσι μεγάλοισε 
κατεσσόρεσαν λάεσσι. 800 ἐφορμήσειαν)] MS. quod et ipsum ferri potest. 


; Ver. 799. εἵατο} Vide supra ad φ', 552. 


Ver. 792. αὐτὰρ ἔπειτα "Orcta, λευκὰ λέ- 
yo] Virgil. 
Ossaque lecta cado texit Chorinzus aheno. 
4En. VY. 228. 


Ver. 796. τιορφυρέοις πέπλοισι καλύψαν-. 


Tí s] Virgil. 
Purpureasque super vestes, velamina nota, 
Conjiciunt. ------ — JEn. VI. 221. 


Ver 797. αἶψα V Z7] Statimque dein- 


cep 08. 
εὖ 798. Vide Var. Lect. 





ad σ΄. 596. et ad δ΄. 492. 

Ver. 802. Εὖ συνα γειράβλεενοι, Cod. Har- 
leian.. Εὖ τ᾽ ἀναγειράμενοι. LA. Εὖ διαγειρώ- 
μένοι. 
Ibid. συναγειράμεενοι, Vide supra ad. 
685. et ad γ΄. 141. 

Ver. 805. βασιλῆος. Vide supra ad α΄. 
265. 

Ver. 804. ἱπποδάμων». Videsupaad . 
23. 
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I. 

T. LUCRETII CARI DE RERUM NATURA, Libri Sex; 
ad Exemplar GitsERTI WaAkErrELD, Α. B. cum ejusdem Notis, 
Commentariis, Indicibus, fideliter excusi, adjecte sunt, Editio- 
num quinque, in quibus Principis, Ferrandi, Lectiones Variantes 
omnes; ut et integre RicAnp: ΒΕΝΤΊΕΙΙ Annotationes, Illustra- 
tiones, Conjecture, ex ipsius Autographo, in Musso Britannico 
conservato. . Quatuor Voluminibus. 

Elegantly printed in octavo, price $££.9 : 3s. boards. A very few co- 
pies remain of the large paper, price £.6 : 6s. boards. 


H. 

HENRICI HOOGEVEEN, DOCTRINA PARTICULA- 
RUM LINGU/E GR/EC/E; in epitomen redegit, CunisTIA- 
Nvs GoporREDUS SCHUTZ. 

Neatly printed in one volume octavo, price 15s. boards. 


II. 

LAMBERTI BOS ELLIPSES GRJECIE, cum priorum 
Editerum, suisque Observationibus, Edidit GoporREpus Hrx- 
RICUS SCHAEFER. 

Neatly printed in one volume octavo, price 18s. boards. 


IV. 

FRANCISCI VIGERI Rotomagensis, de precipuis ΟΕ ΖΞ ΟΕ 
DICTIONIS IDIOTISMIS Liber, cum Animadversionibus HEN- 
Βισι HoocEvEEx: et JoaNNIS CAROLI ZEUNII, edidit et Anno- 
tationes addidit GobporREDpvs HERMANNUS. 

Neaily printed in one volume octavo, price 20s. boards. 


The last three works are neatly and uniformly printed in octavo, 
Jorming a very complete analysis of. the grammatical peculiarities 
of the Greek language, and highly necessary to every Scholar. 
They may either be had separately at the above prices, or in sets, 
price 2l. 12s. in boards. 


c 
P. VIRGILII MARONIS OPERA, ad lectiones probatiores, 
diligenter emendata. ἶ 
Neatly printed on fine paper, 4s. 6d. boards. ΑἹ common copy 
Jor schools, price 2s. 6d. boards. 


VI. 
EURIPIDIS MEDEA, Grece et Latine, ex recensione 
PonsoN1iANA. 
Neatly printed on a small type in a. 94mo pocket size, price 4s. 
6d. boards. Α A common copy for Schools, price 2s. 6d. boards. 


VII. 

ARISTOPHANIS NUBES, Grece ét Latine, ex editione 
Hermanni. 

Neatly printed on a Small T'ype, in a 24mo pocket size, uniformly 
with Euripidis Medea. Price 4s. 6d. boards; common copy, 25. 6d. 
boards. 

VIII. 

XENOPHONTIS DE CYRI INSTITUTIONE, Libri Oc- 
£0, ex recensione et cum Notis THow;x Hurcuiwsow, A. M. 

Neatly printed in octavo, 10s. 6d. boards. 


IX. 
XENOPHONTIS DE CYRI EXPEDITIONE, Libri Sep- 
tem, ex recensione et cum Notis THowx HurcuiNsowN. A. M. 
Neatly printed in octavo, uniformly with ihe Cyropedia, 12s. 
boards. 
X. 
CN. JULII AGRICOLE VITA, scriptore C. CORN. TA- 
CITO.  Neatly printed in 12mo. 


IN THE PRESS. 


I. 

HOMERI ODYSSEA, reliquaque omnia ejus Po&mata, ex re- 
censione et cum Notis SAM. Crankir, S. T. P. accessit varie- 
tas lectionum MS. Lips. et Edd. Veterum, cura Jo. AucusTt 
EnNwrsTI, qui et suas notas adspersit. "Tribus Voluminibus. 

The above three volumes, completing this elegant edition of. Ho- 
mers works, with Plutarch?s Life of. Homer, and copious Indexes, 
are proceeding with rapidity, and will shortly be published. 

IT. 

JOANNIS SCAPUL/E LEXICON, Grzco-latinum; e pro- 
batis Auctoribus locupletatum, cum Indicibus, et Graeco et La- 
tino auctis et correctis. 

Handsomely printed in two volumes quarto, jim the. Elzevir 
Edition of 1659, with ASKEW?s. Appendix incorporated, and 
numerous additions and improvements, by an. eminent Greek. Scho- 
lar. 
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